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Stedsnavnenes historiske Former og Udtaleformerne ere hoved- 
sagelig trykte i Overensstemmelse med O. Ryghs i Indledningsbindet 
S. VIII omtalte, Rigsarkivet tilhorende Manuskript (i det folgende 
betegnet ved NG. Mscr.), idet jeg dog har foretaget saadanne redak- 
tionelle Forandringer, som Forfatteren har brugt i de af ham selv 
udgivne Bind af dette Værk. Tilfoielser, særlig fra de efter Af- 
slutningen af nævnte Manuskript trykte Kilder, men ogsaa en Del 
andre, ere satte i [], tildels under »Rettelser og Tillæg*. Først, 
efterat Trykningen var langt fremskreden, blev jeg opmærksom paa, 
at et Skrift, der indeholder mange Gaardnavne i Former fra det 
lodeAarh., den i «Samlinger til det Norske Folks Sprog og Historie* 
Bd. VI S. 134 — 144 trykte Fortegnelse over Hartvig Krummediges 
Gods i Norge, paabegyndt 1456, overhovedet ikke er citeret af O. Rygh 
i NG. Mscr. Hans Grund til ikke at tage Hensyn til denne Kilde, 
uagtet han, som det sees af Indledningsbindet S. VII, har villet saa 
fuldstændig som muligt samle Formerne fra Tiden for Middelalderens 
Slutning, er mig ubekjendt. Maaske har han fundet, at den nævnte 
Udgave af Skriftet, som er besørget af J. Chr. Berg efter en Afskrift 
af Originalmanuskriptet fra 2den Halvdel af det 18de Aarh., ikke giver 
den ønskelige Garanti for korrekt Gjengivelse af Originalen. Da jeg 
imidlertid fandt, at denne Fortegnelse giver bedre Veiledning til den 
rigtige Forklaring af nogle Stedsnavne end de øvrige Kilder, og for 
andre Navnes Vedkommende er den ældste Kilde, vi overhovedet have, 
har jeg i et eget «Supplement> anført alle der forekommende Navne 
fra dette Amt med de Bemærkninger, hvortil denne Forøgelse af de 
gamle Navneformer gav Anledning. Jeg har kunnet rette de i den 
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trykte Udgave forekommende, ikke faa FeJl og Unøjagtigheder, da jeg 
fra den Arnamagnæanske Samling i Kjobenhavn har faaet udlaant 
Originalmanuskriptet, Cod. am. 880 4to, hvorfor jeg herved skal 
udtale min ærbødige Tak til den Arnamagnæanske Kom- 
mission. 

Afsnittene « Nedlagte Kirker » og de ellers forekommende Oplys- 
ninger om Kirker ere gjengivne efter et Manuskript af O. Rygh, som 
findes i Rigsarkivet. 

Under de sproglige Forklaringer har jeg først og fremst anført 
alt, hvad der var at finde om de her foreliggende Stedsnavne i trykte 
og utrykte Arbeider af O. Rygh. Af de trykte skal jeg, foruden de 
tidligere udgivne Bind af dette Værk samt « Gamle Personnavne i 
norske Stedsnavne* og «Norske Elvenavnet, specielt nævne en Række 
Artikler i « Landsbladet* Aarg. 1893—1895, hvor der bl. a. er givet 
Oplysninger om en Del Navne i Mellem-Jarlsberg. Ved alle Forkla- 
ringer, der ligefrem ere hentede fra trykte Arbeider af O. Rygh, har 
jeg saavidt muligt brugt Forfatterens egne Ord og anvendt Angivelsen: 
Se (vedkommende Sted). — Af utrykte Ting af ham har jeg især at 
nævne et større Arbeide (nu i Rigsarkivet), indeholdende een udforlig 
Fremstilling af Forholdet mellem Gaardnavnenes skrevne Former og 
Udtaleformerne* (i det følgende betegnet ved StK.), samt et Exemplar 
af Matrikelen af 1888 med tilskrevne Forklaringer af en stor Del af 
Navnene i Stokke og Skjee Sogne af Stokke Herred, som Hr. Over- 
lærer K. Rygh velvillig har overladt mig til Brug; ved samtlige 
Angivelser fra sidstnævnte Arbeide er brugt Mærket (O. R.). 

Naar »Rettelser og Tillæg)* i dette Bind har faaet et større Om- 
fang end sædvanlig i dette Værk, kommer dette tildels af, at der under 
Trykningen kom mig i Hænde en Del nyere Literatur, jeg maatte tage 
Hensyn til. 

Hr. Professor Sophus Bugge har givet mig Anledning til ind- 
gaaende at drøfte med sig alt, hvad jeg ønskede. Han har ogsaa 
ydet direkte Bidrag til dette Bind med et stort Antal Navneforkla- 
ringer, som ere betegnede ved Mærket S. B.; nogle af dem kunde 
dog først faa Plads i « Rettelser og Tillæg ». Jeg bringer ham herfor 
min ærbødige Tak. 
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Ligeledes skylder jeg Tak til Hr. Docent J. Brynildsen for 
velvillig givne Oplysninger om Lokaliteter i Borre og Hamnes Herreder 
samt til Hr. Lærer Lo rens Berg for lignende Oplysninger, især 
vedrorende Andebu Herred. 

Kristiania 30te December 1906. 

A. Kjær. 
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Aarh. — Aarhandrede. 

Aasen — Norsk Ordbog af Ivar Aasen. 2den Udgave. Christiania 1873. 
AB. — Aslak Bolts Jordebog, udgivet af P. A. Munch. Christiania 1852. 

Anført efter Udgavens Sidetal. (Affattet 1430-1440). 
Adj. — Adjektiv (Tillægsord). 
Akk. — Akkusativ (Gjenstandsform). 
alm. — almindelig, almindelige, 
anf. — anført. 

Bd. — Med denne Forkortelse og et tilføiet Romertal henvises til tidligere 

udkomne Bind af dette Værk. 
best. — bestemt, bestemte. 

BK. — Bjørgynjar kalfskinn, udgivet af P. A. Munch. Christiania 1843. 
(Skrevet antagelig omkring 1360, men for en stor Del efter Optegnelser 
fra den tidligere Del af 14de Aarh.). Anført efter Udgavens Sidetal. 

bl. a. — blandt andet. 
— circa (omtrent). 

Dat. — Dativ i Hen sy ns form). 

d. e. — det er. 

ON. — Diplomatarium Norvegicum, udgivet af Chr. C. A. Lange, C. R. 

Unger, H. J. Huitfeldt-Kaas og Gustav Storm. Christiania 1847 ff. Anført 

efter Udgavens Bind- og Sidetal, 
d. s. s. — det samme som. 
Ent. — Ental. 

C — Femininum (Hunkjønsord). 
f., ff. — (efter et Sidetal) følgende. 

Fagrsk. — Fagrskinna. Kortfattet norsk Konge-Saga fra Slutningen af det 
tolfte eller Begyndelsen af det trettende Aarhundrede. Udgivet af P. A. 
Munch og C. R. Unger. Christiania 1847. Anført efter Sidetal. — Hvor 
der er henvist til Finnur Jdnssons Udgave (København 1902—03), er 
dette udtrykkelig bemærket. 

fl. St. — flere Steder. 

Fil. — Flertal. 

Fornm. s. — Fornmanna sogur, utgefnar at tilhlutun hins norræna forn- 
fræSafélags. Kaupmannahofn 1826—1837. Anført efter Bind- og Sidetal. 
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Fritzner — Ordbog over det gamle norske Sprog af Dr. Johan Fritzuer. 

2den Udgave. Kristiania 1886- 189G. 
Gen. — Genitiv (Eieform). 
gi. Matr.-No. — gammelt Matrikel-Nummer. 
GN. — Gaardsnummer i Matiikelen. 

HC. — Hamar Kapitels Jordebog. Affattet omkring 1660. Utrykt, i Kigs 
arkivet. 

HK. — Fortegnelse over Hartvig Krummediges Gods i Norge, paabegyndt 
1450. Anførslerne efter Originalmanuskriptet, No. 880 4 to i den arna- 
magnæanske Samling i Kjobenhavn (jfr. S. VII foran), med Angivelse af 
Blad og Side i dette. 

Hkr. — Heimskringla eller Norges Kongesagaer, udgivne ved C. R. Unger. 
Christiania 1868. Anført efter Sidetal. — Hvor der er henvist til Finnur 
Jonssons Udgave (København 1893—1900), er dette udtrykkelig be- 
mærket. 

Indl. — Indledningsbindet til nærværende Værk. 

Isl. s. — Islendinga sogur, udgivne efter gamle Haandskrifter af det kongelige 
Nordiske Oldskrift Selskab. Kjobenhavn 1843 ff. Anført efter Hind- og 
Sidetal. 

jfr., Jfr. — jevnfør. 

JN. — Biskop Jens Nilssøns Visitalsbøger og Reiseoptegnelser 1674 — 1697, 
udgivne ved Dr. Yugvar Nielsen. Kristiania 1886. Anført efter Sidetal. 
K. — Kirke, 
k. — kirkja (Kirke). 
Kap. — Kapitel. 

Laudn. — Landnatnabok. I Islendinga sogur, 1ste Bind. Kjøbenhavn 1843. 

Anført efter Udgavens Sidetal, 
(lat.) — Betyder, tilføiet efter et anført Brev fia Middelalderen, at dette er 

affattet paa Latin. 

Ldsbl. — Norske Stedsnavne af O. Kygh. En Række Artikler i < Landsbladet« 

1893—1896. Anført efter Artiklernes Nummere. 
Ign., lign. — lignende. 

Lundgren — M. F. Lundgren. Personnamn frau medeltiden. Hidtil ud- 
kommet til ind i Bogstavet L. 
ni. — Masculinum (Hankjonsord). 
MA. — Middelalderen. 

Munch NGHS. — Norrøne Gude- og Helte-Sagn ordnede og fremstillede af 
P. A. Munch. Ny Udgave bearbeidet af A. Kjær. Christiania 1880. 
S. 199—221 indeholder et Tillæg af O. Rygh: Minder om Guderne og 
deres Dyrkelse i norske Stedsnavne. . 

ii. — Neutruiu (Intetkjønsord). 

n. — Tilføiet efter et Sidetal, henviser det til en Note paa Foden af Siden, 
ndfr. — nedenfor. 

NE. — Norske Elvenavne, samlede af O. Rygh. Efter offentlig Foranstalt- 
ning udgivne med tilføiede Forklaringer af K. Rygh. Kristiania 1904. 
Anfort efter Sidetal. 

NgL. — Norges gamle Love. Christiania 1846—1895. Anført efter Bind- og 
Sidetal. 

NG. Mscr. — Det i Indledning*bindet S. VIII omtalte Manuskript. 
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O. Nielsen. — Olddanske Personnavne, samlede af O. Nielsen. Kjøbenhavn 1888. 
Noni. — Nominativ (Nævneform). 

NRJ. — Norske Regnskaber og Jordebøger fra det 16de Aarhundrede (1620 
—1570). Udgivne ved H. J. Huitfeldt Kaas. Bd. 1-4. Christiania 1887 
—1900. Anført efter Bind og Sidetal. 

nuv. — nuværende. 

OC. — Jordebog over Oslo Kapitels Gods 1596. Utrykt, i Rigsarkivet 

(Christiauia Bispearkiv 2 hh). 
OE. — Erkebiskop Olaf Engelbretsens Jordebog. Utrykt, i Rigsarkivet. 

Affattet omkring 1630. 
o. fl. — og flere. 

oldn., Oldn. — oldnorsk, Oldnorsk. 
opg. — opgivet. 

opr. — oprindelig, oprindelige, oprindeligt. 
O. R. — Professor Oluf Rygh. 
ovfr. — ovenfor. 

paat. — Betyder, tilfoiet efter et nævnt Brev, at det af dette anførte staar i 

en (samtidig eller yngre) Paategning paa Brevet. 
PI. — Plads, Pladse (Husniandspladse). 

PnSt. — Gamle Personnavne i norske Stedsnavne. Efterladt Arbeide af 

O. Rygh. Kristiania 1901. 
RB. — Biskop Eysteius Jordebog (den rode Bog). Fortegnelse over det 

geistlige Gods i Oslo Bispedomme omkring Aar 1400. Udgivet af H. J. 

Huitfeldt. Christiania 1879. 
Reg. — Registrant over de Breve, som fandtes paa Akershus 1622. Utrykt, i 

Rigsarkivet. 

Ross — Norsk Ordbog af Hans Ross. Tillæg til »Norsk Ordbog, af Ivar 

Aasen. Christiania 1895. 
K. Rygh — Norske og islandske Tilnavne fra Oldtiden og Middelalderen, 

samlede af Karl Rygh. Trondhjem 1871. 
S. — Sogn (ogsaa brugt om Side i en anført Bog), 
s. — Efter en anført Navneform: sokn (Sogn). 

s. — Tilføiet efter et anført Sted, betyder det, at det anførte er et senere 

Tillæg i vedkommende Kildeskrift, 
S. B. — Professor Sophus Bugge, 
skr. — skreves, skrevet, 
suis. — sammensat, sammensatte, 
smst. — sammesteds. 

St. — Stiftsbog eller Fortegnelse over Kirkernes Gods i Oslo og Hamar 
Stifter, optaget efter Statholderen Povel Huitfeldts Foranstaltning i Aarene 
1574—1577. Utrykt, i Rigsarkivet. 

StK. — Se Forord S. VIII foran. 

Sturl. s. — Sturlunga saga. Edited by Gudbrand Vigfusson. Oxford 1878. 

Anført efter Bind- og Sidetal. 
Subst. — Substantiv (Navneord). 

Thj. VSS. — Det kongelige norske Videnskabers Selskabs Skrifter. Trond- 
hjem. Anført efter Aargang og Sidetal. 
Udt., udt. — udtales, udtalt, 
usms. — usammensat, usammensatte. 
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VL. — Jordebog over Vincents Lunges Gods i Norge, affattet omkring 1630. 
Utrykt, i Lunds Universitetsbibliothek No. 24.4; benyttet efter Kigs- 
arkivar Langes Afskrift i Rigsarkivet. 

• foran en opgivet oldnorsk Form betyder, at der ikke haves nogen direkte 
Hjemmel for den fra den Tid, da Navnene skrevet* i oldnorsk Form, men 
at den kun er sluttet efter Navnets Form i Nutiden eller i yngre Op- 
tegnelser. I Tilfælde, hvori deune Slutning maatte ansees for særlig 
usikker, er ? tilføiet efter Navnet. 

! efter en Navneform, der er paafuldende eller aabenbart urigtig, skal gjøre 
opmærksom paa, at den virkelig findes saaledes i den benyttede Kilde. 

1 i. 1 a. 1 t betyder fulde Gaarde, halve Gaarde og Ødegaarde ( Fjerdingsgaarde) 
efter ældre Ansættelse (nærmere Forklaring herom i Ind lednings bind et 
S. XIII). 

Et Aarstal efter en anført Navneform betyder, at denne er funden i en i Rigs- 
arkivet bevaret Jordebog eller lignende Kilde fra det nævnte Aar. 

Med Hensyn til de i Opgaverne om Navnenes nuværende Udtale be- 
nyttede Lydtegn er følgende at bemærke: 

En Bue over en Vokal betyder, at den udtales kort, — en horizontal 
Streg, at den udtales lang (fl, 0), » 

Med é t i, O, U, y betegnes lukt Udtale af vedkommende Vokal. Aabeu 
Udtale er tildels særlig frembævet ved at benytte Tegnene £, |, Q, tf, tf- 

'! ■ ly i udtrykker mouilleret (palatal) Udtale af disse Konsonanter 
(som om en i-Lyd var kommet til i Udtalen), saaledes som man har den i 
store Dele af Landet i Ordene Odd, alle, Inn, Manii, kvitt (Intetkjønsform 
i Adj. kvit). 

k er den bløde (palatale) Lyd af k, som i Kjedel, Kile, Kjos, Kjøl. 
I er «tykt> (kakuminaltj 1, som man hører det østen- og nordenfjelds i 
Ola (Mandsnavn) eller i Slag. 

hl betegner den Udtale af 1, som høres i en stor Del af Landet (ikke 
ganske ens overalt) i litle (lille), Hasl (Trænavn) eller i Salt. 

Tegnet ' efter en Stavelses Vokal betyder, at Stavelsen har Enstavelses 
Tone (som i Fjordeu, Huset), og Tegnet \ at den har Tostavelses-Tone (som 
i Fjorde, Huse). 

Endelig bemærkes, at 3 i Gjengivelsen af ældre Navneformer udtrykker 
den Form af Bogstavet s, som hyppigt findes anvendt i 16de og 17de Aar- 
hundredes Skrift, og som antagelig skal betyde dels ss, dels sz. 

Om de i Gjengivelsen af oldnorske Navneformer forekommende særlige 
Bogstavtegn er at bemærke, at 

o, udtales som kort, aabent o. 

S var et «aandende< d, udtalt som engelsk th i father. 

p var en «aandende> t-Lyd, udtalt som engelsk th i thauk. 
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STRØMMEN HERRED. 



Herredets og Sognets Navn: Strommen. Udt. strø'mmen. 

Ældre Navneformer: Straums k., s. RB. 105. 552. DN. III 557, 
14-42. IV 489, 139G. VI 506, 1439. IX 270, 1445. 

[Strøm s. DN. XIII 805, 1559. XVI 16, 1351 1 (efter Afskrift fra 
17de Aarh.). 21, 1361 1 (efter Afskrift fra 17de Aarh.). Stromsz s. 
DN. XVI 24, 1362 1 (efter Afskrift fra 1673)]. 

Straumr m., Strøm, efter den stærke Strøm i Dramsfjorden mellem 
Svelvikcn og Hurumlandet. Navnet maa tidligere have været Gnnrdnavn, og 
paa Gaardens Grund opstod senere Strandstedet Strømmen, som nu er gaaet 
ind under Ladestedet Svelviken. — Sognet hørte før til Hu rum Præstegjeld, 
men hlev udskilt fra dette som eget Præstegjeld ved Resolution af 2 /» 1861. 



Gaardenes Navne: 1. Berger. Udt. bc&rjer. — a Berghum 

RB. 105. DN. VI 506, 1439. Bærger DN. VI 761, 1535. Berger 

St. 88. Bergum 1578. Bergenn 1593. 1604. V*. Bergen med Jernbu 

1668. Bergen med Jernbue 1723. 

Berg ar f., Flt. til her g n. (lndl. S. 43). Om Vexlingen af Kjøn se 
Indl. S. 11. I Slutningen af forrige Aarh. er et Kapel opfort her. — Om 
Jernbu se under »Forsvundne Navne> ved Herredets Slutning. 

2. Brekke. Udt. hræ'kke. — Brecke 1604.74. Breche 1668. 
1723. 

•Brekka f., Bakke (Indl. S. 46). 

3. Sand. Udt. sann. — Sanndt St. 87 b. Sannd 1578. 1617. 
Sand 1668. 1723. 

• S an d r m., Sanden (Indl. S. 73). 



1 Brevet er falskt. 
Rygh. liaardnavne VI. 
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4—6. Haaoen søndre, mellem og nordre. Udt. høi'en. — 
Haaøenn St. 90. Haaoo 1578. Haaoenn 1593. Haaoen 160i. l /i, Vi, % 
Haao 1617. Haaoen sondre, mellom og nordre 1668. 1723. 

* H å ø y, deu høie 0. Nutidsformen er Dat. i beat. Form. Stedet ligger 
ikke paa nogen 0, men nnder en høi Aas. Som Gaardnavn paa fast Land 
rindes det ogsaa i Eidsberg (GN. 34. 36. 37—39), nu i Formen Hoie. 
Ellers forekommer det i bestemt Form ofte som Navn paa høie Øer. Den første 
Brug er maaske at forklare af, at Gaardene ligge paa fremspringende Hoider, 
der, naar man ser dem fra visse Kanter, kunne tage sig ud som en 0 (se 
Bd. I S. 136); men man kan vel paa dette Sted ogsaa tænke paa en anden 
Betydning, som øy ofte har: flad Strækning langs Vand, med frodig Plante- 
væxt (Indl. S. 88). 

7. Aatlne. Udt. anne. — Oudenne 1578. Øffne 1593. Ødenn 
1604. V*. Odne 1605. Aattne 1617. Ødne 1668. Aadne 1723. 

* A u 5 n i, Dat. af a u 5 n n., Ødemark, øde, ubeboet Sted (Indl. S. 42). 
Samme Navn (udt. ønne) i Andebu (GN. 66) I Formen Auen findes det her 
i Amtet i Hof (GN. 8«.)) og i Hedrnm (GN. 112) som Hunkjønsord i best. 
Form. Det er forresten mest brugt i de trondhjemske Amter og er der enten 
Intetkjønsord (Ent.) eller Hnnkjønsord (best. Flt .). Se Ldsbl. 72. 

8. Solberg. Udt. solbor. — Solbergh 1578. Solbierg 1593. 
Solberg 1604. Vi. 1668. Soelberg 1723. 

* S 6 1 b e r g, Ent., eller 'Solbergar, Flt. Saavel dette som det lige- 
betydende Navn Solbjerg (S 6 1 b j a r g i r), det sidste nu mest lydende 
Solbjør, synes paa de fleste af de mange Steder, hvor de findes, brugt om et 
Sted, der ligger i eller under en Høide i Vest for det Standpunkt, fra hvilket 
Navnet maa antages givet, — altsna en Høide, bag hvilken man derfra ser 
Solen gaa ned (jfr. t, Ex. Bd. I S. 11). Saaledes vistnok her. Tildels synes 
det dog brugt i Betydning af en solbeskinnet Hoide (ligesom Sollien, Sol- 
bakken o. fl Ign. Navne). 

9. Kinn. Udt. kjnn. — Kin RB. 105. Kinndt St. 89 b. Kind 
1593. Kindt 1604. Vi. Kind 1668. 1723. 

Kinn f., Fjeldside (Indl. S. 60). 

10. Aukc. Udt. anke. — Oucke 1578. 1617. Ouche 1668. 
1723. 

* A u k i m., Forøgelse (Indl. S. 43), som Gaardnavn vel i samme Mening 
som det ofte forekommende Au k land, Øgoingsland. Samme Navneform 
ogsaa i Røken. 

11. Myre. Udt. myre. — i Mvre DN. IV 189, 1396. i Myrum 
RB. 105. Myrre St. 89 b. Myre 1593. 1601. Vi. 1668. 1723. 

M y r a r, Flt. af myrr f., Myr (Indl. S. 68). 

12. 13. 15. Knem sondre, mellem op nordre. Udt. Icnamm 
(efter en Opgave: hnjæmm). — Kneamar RB. 108 s. i Hneamre RB. 
108. [i Hnehamre RB. 110]. [Knem DN. XVI 21, 1361 1 (efter 
Afskrift fra 1673)]. Kneum, Knem St. 89 b. Kneom 1593. 1601. 
Vi, Vi, Vi, Vi- 1605. Knemb sondre, mellom og nordre 1668. 1723. 

* K n é h a m a r r, sms. af k n (- n., Knæ, der i Fjelduavne vel altid sigter 
til et af Fjeldets Skraaning dannet Knæk (Indl. S. 61), og bamarr nv, se 
Indl. S. 53. Med Hensyn til Ordets Sammentrækning jfr. Flem i Haram, i 
AB. skr. af Flod ham re. Se Thj. VS 8. 1882 S. 69. — Krafts Antagelse 



1 Brevet er falskt 
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(Norges Beskr. 1ste Udg. II 8. 661), at der paa Knem har staaet «et Kors eller 
Bedehus«, beror aabenbart aleDe paa en Misforstaaehe af et Sted i RB. (S. 108). 

(O. R.). 

14. ITlbjerns-Knem. — Knemb Vbiorns 1668. Ulbiorns-Knemb 
1723. 

Gaardnavnet Knem sms. med Gen. af Mandsnavnet Olbj om, der var 
alm. paa Østlandet i den senere MA. og brugtes endnu i 16de og Begyndelsen 
af 17de Aarb., bl. a. i Jarlsberg. Se PnSt. S. 189. Genitivformen med -s 
viser, at Betegnelsen skriver sig fra en forholdsvis yngre Tid, da den regel- 
rette Gen. er Olbjarnar. Tillægget Ulbjørus- bruges forresten ikke 
længere. 

16. Bokeroen. Udt. hoJierøia. 

Vel opr. *B6karøy, sms. med Gen. af b 6 k f, Bøgetræ. Har før alm. 
været skr. Bogøen. Er en liden 0 i Dramsfjorden, som vel har faaet Navn 
efter et enkelt voxende Træ af denne Art. Ifølge Hellaud (Jordbunden i 
Jarlsberg og Larviks Amt, S. 13) findes dog Bøgen nu ikke vildtvoxende 
nordenfor Hillestad Sogn i Botne Herred. Ligeledes sms med Gen. Ent. af 
et Trænavn er Estperøen i Finnaas og Asperoen paa 3 Steder i det sydvestlige 
Norge. Naar ø y er sms. med Stamformen af et Trænavn (t. Ex. L i n d o y), 
betegner vel dette i Alm., at vedkommende Træsort har voxet i større Mængde 
paa Stedet. 

17. 18. Temmeraas nedre og »vre. Udt. tømmerås. — 

Tvmberaas RB. 105 s. Timberass DN. III 557, 1142. Tymberaai|3 

St. 89 b. Timmeraap 1578. 1593. Thimmeraa-J 1604r. l /i. Tommeraas 

og T. nedre 1668. Tommeraas nedre og ovre 1723. 

Tim b rå ss, sms. med timbr n., Tommer. Ikke sjeldent Navn paa 
Østlandet og især nordenfjelds. Ogsaa Sammensætningen Timbrholl haves. 

19. Helium. Udt. hællåmm. — Hellim 1578. Hellem 1593. 
Holm(!) 1604. Vi. Hellimb 1605. 1617. Hellemb 1668. Helium 
1723. 

* H e 1 1 e i m r, vel Sammensætning af h e i m r med h e 1 1 a f., Helle, 
fladt Berg, flad Klippegrund, neppe med heil ir ni., Klippehule (jlr. Indl. 

S. 55). 

20. Eik. Udt. eik — Æik RB. 105. Eegh 1578. Eiigh 1593. 

Egb 1604. Vi. Eeg med Brende 1668. 1723. 

Eik f., Trænavnet brugt som Gaardnavn. Ved saadanne Navne sigtes 
der vel oftest til et enkeltstaaende eller et særlig mærkeligt Exemplar af 
Arten. — Om Brende se GN. 23. 

21. Ebbestad. Udt. æbhesta.— Eppestadt 1578. 1593. 160 i. Vi. 
Ebbestad 1593. Epelstad 1605. Ebbestad med Anbiorud 1668. Ebbe- 
stad med Ambiornsrøed Heslehage 1723. 

Navnet er enestaaende, og dets Forklaring er usikker. I 1ste Led kunde 
man vel nærmest formode et Mandsnavn E b b i eller E p p i. Det forst« er 
kjendt i MA. fra Danmark, men ikke fra Norge (et Exempel fra DN. V 647 er 
høist usikkert, se PnSt. S. 5); man kunde dog gjette paa, at Stedet havde 
faaet Navn efter en indvandret dansk Mand. Noget Mandsnavn Ep pi er 
slet ikke kjendt. Mulig kan Eb bi eller Eppi i dette Gaardnavn have været 
en Kjæleform af et Mandsnavn. maaske Erpr, jfr. <Kjælenavne» som Am bi, 
K a b b i, K o b b i, K e b b i, Kobbio. Igu. Ebbesvik i Fjeld (Ebbisuigenn 
1583 maa enten have en anden Oprindelse eller, hvis det kommer af Navnet 
Ebbe, paa Grund af Genitivmærket -s vel skrive sig fra en forholdsvis sen 
Tid. — Underbruget er opr. •Arnbjarnnrrud, af Mandsnavnet Am- 
bj(jrn; samme Gaardnavn haves endnu i Andelm (GN. 68,3). 
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22. Sverstad. Udt. sværsta. — i Suærdstadom RB. 97. Suerd- 
stadt St. 89. Suerstad 1593. 1668. Sverstad 1723. 

Navnet findes ogsaa i Rakkestad, i MA. skr. i Suardzstaduin (RB. 
175), samt i Sem (GN. 61) og i Sandeherred (GN. 44. 45), ved disse 8teder i 
MA. skr. S w e r d 8-, Swerd «-. Gaarden her ligger lige ved Byen Svelviken, 
hvis Navn maa indeholde samme 1ste Led (med <tykt> 1 af opr. rd), uden 
at man dog sikkert kjender Betydningen af dette. O. R har Bd. I S. 100 
ndtalt, at Stedforholdene her (se under Herredsuavnet; lægger den Formodning 
nær, at der i 8 ver 5- i disse Navne kunde ligge Begrebet «Strom>, og at der 
kunde være en Sammenhæng med Folkesprogets svcrva, hvirvle, lobe om i en 
Kreds; isaafald maa S v e r 6- være opstaaet af S v e r f 6-, og 1ste Led bliver 
altsaa et Hunkjønsord. Det kunde dog vel være, at 1ste Led ikke sigter til 
Hvirvlerne i en Strøm, og at altsaa Betydningen af Navnet Sverdstadir 
bliver en anden. Folkesprogets sverva er beslægtet med Svarv m., der foruden 
»Kreds« betyder tstor Bue eller Halvcirkel* og bruges om en Bugt ved et 
Vand og dcsl. (se Aasen), samt svarva, der betyder «gaa i en Cirkel », men 
ogsaa «gaa i en Bue». S ver 6- i Sverstad (S v e r 6 s t a <H r) og Svelvik 
(Sverovlk) kan da sigte til den store Bue, som Hurumlandets Kystlinie 
gjor her, hvorved Dramsfjorden indknibes til Strømmen ved Svelvik. Man 
faar da ogsaa Forklaring af Navnet Svelviken paa Tjotno (se under GN. 
4 der), som maa være samme Navn som Svelviken ved Dramsfjorden, men 
neppe kan forklares af et Ord, der betyder »Strømhvirvel«, da der intet 
Vandløb er ved Stedet og Havstrømmen paa Tjømøs Vestside vel ikke frem- 
bringer <Hvirvler». 

23. Brennepundet. Kaldes brænna. — Jfr. under GN. 20. 

Daglignavnet er den Indl. S. 45 under brenna f. (Sted, ryddet ved 
Brænding) nævnte stærkt boiede Form Brenn. « Fundet« betegner maaske 
her Udsædens Størrelse (se Fritzuer under pund D.). Dette Ord kan ellers 
bruges i Stedsnavne for at betegne en Gaard, hvis LaudBkyld var et Pund. 

24. Gjuve. Udt. jiie. — Dvue 1593. Diffue 1604. 1 /*. Difue 
1605. Dyffue 1668. Dyfve 1723. 

Er det oldn. gljufr n, Kløft, der nu udtales Juv og allerede i MA. 
findes skr. G i uf. Se Indl. S. 51. Formen er Dat. (Indl. S. 14). Gjuve i 
N. Land er maaske et Bækkenavn af opr. Form G lj ti fa (Bd. IV, 2 S. 200). 

20. Sønstefty. Udt. sfinnstebti. — Sundby RB. 105. Sunsteby 

1593. 1668. Sundsteby 1604. V*. Sonstebye 1723. 

S u n n b y r, Sørgaarden, synes at have været Navnets ældste Form, der 
senere er ombyttet med en til oldu. Synztibyr (den sydligste Gaard) 
svarende. I gamle Sammensætninger pleier s u 6 r, syd, at have Formen 
s u n n-. Jfr. GN. 32. 

26. 2. Leirvik. Udt. Jer nik. 

27. Engelund. Kaldes øgåten. 

28. Girud. Udt. jt'ru (ogsaa opg. jé % rre). — Giet^rudt 1604. 1 /*. 
Gierud 1668. 1723. 

Efter Formen fra 1G04 skulde Navnet være et opr. * G e i r s r u 5, sms. 
med Mandsnavnet Geirr; men da s vist ikke kan være forsvundet i Ud- 
talen af dette Navn, tor man neppe lægge nogen Vægt paa den ældste Form. 
Oprindelsen kan mulig have været * G e i r a r u o, af Mandsnavnet G e i r i 
(I'nSt. S. 85), eller Navnet kau ligesom Girud i Nes, Rom. (Bd. II S. 347) 
forklares som ♦Geirridarrud, af Kvindenavnet G e i r r i 6 r (PnSt, S. 86), 
der vel ikke kjendes fra Norge, men forekommer paa Island allerede i Land- 
naamstiden (ogsaa kjendt fra Danmark), og i Norge tindes i et nu tabt Steds- 
navn Geridhanes, nævnt i RB. 64 under Hof K. i Solør. Navnet har 
alm. været skr. Gjerrild, Gjerud. 
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29. 30. Nes nedre og ovre. Udt. nes. — Nefl St. 90. Nes 
1578. 1593. Nesp 1604. Vi, Vn Vi. Nes 1617. Næs og Næs øvre 
1668. Næss nedre og ovre 1723. 

•Nes ii M se Indl. S. 68. 

31. Furu. Udt. furu. — i Furum RB. 102? Furre St. 89. 

Fwre 1593. Fure 1601. V*. Furre 1668. Furue 1723. 

•Fnra f., Furu, Trænavnet brugt som Gaardnavn. Hvis Formen i 
KB. er rigtig, har dog Navnet opr. havt Flertalsforra (Furu r). 

32. Nordby. Udt. nolby. — Norbye 1578. 1593. Norby 

leOi.Vi. Nordbye 1668. 1723. 

• N o r 5 b y r, Nordgaarden. Jfr. GN. 26. Disse to Gaarde maaske opr. 
Farter af en større Gaard, formodentlig Nes, GN. 29. 30. 

33. Hannevik store. Udt. hannvika. — Hannewigh 1593. 
Haffneuig 1604. V*. Hanneuig 1605. Maffnevig 1668. Hauffnevig 
1723. 

Naar ikke ældre Form er bevaret, kan intet sikkert siges om dette 
Navns Oprindelse. Heller ikke ved Hannevig i Oddernes eller ved Hanevik 
i Alversund bur man nogen Form fra MA. Derimod er Hanevik i Vik i 
Sogn i BK. skr. Hadnarvik, hvor 1ste Led synes at være et ellers ukjendt 
Ord h o 6 n, der vel maa være en Sideform til h a o n a f, ung Gjed. Samme 
Oprindelse er mulig her. Man kan ogsaa tænke paa Fuglenavnet h a n i 
eller paa dette Ord brugt som Mandstiluavu K, Rygh S. 24) eller paa et 
Mandsnavn H a n i, hvortil Spor findes i Sverige og Danmark (Lundgren S. 96 
og O. Nielsen S. 40), men soin ikke vides brugt i Norge; til dette Mandsnavn 
er O. K. tilboielig at heofore det oftere forekommende Gaardnavn H a n a- 
8 t aflir. Efter Meddelelse af Professor A. Bugge findes Haneuuic 2 Gange 
i MA. nævnt som Stedsnavn i Nordengland, hvor dog sidste Led ikke kan 
være oldn. v i k, da disse Steder ligge inde i Landet. At Hane- imidlertid 
der er at forstaa som Fuglenavnet, synes at fremgaa af den hyppige Fore- 
komst af Hane- i andre nordengelske Stedsnavne (f. Ex. i Sammensætning 
med vol lr); det bliver da sandsynligt, at Hane- tildels kan have denne Op- 
rindelse i det norske Stedsnavn Hanevik eller Hannevik (-vig). 

33. 4. Jordfaldet. Udt. jolfalle. 

Jordfald betyder: Synkning eller Nedstyrtning i Jorden, foraarsaget 
ved Undergravning af Vand (Aasen); forekommer ogsaa ellers som Gaardnavn, 
her i Amtet i Sem (GN. 130, 27) og i Brunlanes (GN. 56), for hvilket Sted 
Form fra MA. er bevaret. 

33, 5. Sandtangen. Udt. sanntangen. 

34. Hannevik lille. Skal kaldes tangen. — Nordre Hanne- 
vigen (brugt af Fru Magdalene paa Gullaug) 1668. Nedre Haffnevig 
1723. 

34, 2. Syversvolden. Udt. sjuhvålhn. 

Skriftformen og Udtaleformen indeholde to forskjellige Forandringer af 
det gamle Maudsnavn S i g u r o r. 

35. Stomperud. Udt. stomperu. — Stumparud DN. V 258, 
1392. 305, 1403. Stumperod 1593. Stumperodt 1604.V4. Stompe- 
rud 1668. Stomperoed 1723. 

Stumparud. Dette Navn findes oftere østenfjelds (saaledes i Rakke- 
stad, i Rødenes, i Høland, i S. Odalen) og en Gang nordenfjelds (i Rindalen). 
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Navnet niaa skrive sig fra et gammelt Ord stumpr m., med Betydning: 
Stubbe, Kodstubbe efter et afhugget Træ. Navuet bliver altsaa enstydigt 
med det ikke sjeldne Stuverud (Stnfarufi, af oldn. s t u f r, med samme 
Betydning) og det meget hyppige Stubberud (oldn. Form Stubbarud RB. 
452, hvoraf lader sig slutte til et oldn. stnbbr eller stubbi). Se Bd. 1 
S. 116. 

35, 3. Dalen. Udt. dæ'len. 

36. Helgerud. Udt. haljeru. — Helgerrudt St. 89. Helgerod 
1593. 1604.74. Uelgerud 1068. Helgeroed 1723. 

•Helgarud, sms. af rud n. med Mandsnavnet Helgi, eller mulig 
•HelguruQ, med Kvindenavnet Helga. Se PnSt. S. 124. 

37. Nøsterud. Udt. nøssteru. — Noslerod 1668. Nosteroed 
1723. 

•Nørztaruo, den nordligste Rydning. 

37, 10. Skjæret. Udt. sjæ're. 

38. Torkop Fos. — Torekop Fos 1723. 

«Imperativnavn», se Indl. S. 19. .Jfr. Skoger GN. 79, 18. Navnet fore- 
kommer oftere og kan tænkes at sigte til Beliggenhed paa et fugtigt, sid- 
lændt Sted. Jfr. Bd. I S. 99. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



i Sculaberghi RB. 105 s. (anfort under Strømmen K.). 

Skulaberg, sms. med Mandsnavnet Skule (S k u 1 i), alm. i MA. og 
brugt ned til vor Tid i den sydligste Del af Stavanger Amt! Findos ogsaa i 
Spydeberg (Bd. I S. 54). 

i Næstaby RB. 105 s. (anfort under Strommen K.). 
* N e z t i b y r, den nederste Gaard. 

Jænbud, Jenbud DN. VI 761. 762, 1535 (gaaet ind under Berger, 
GN. 1). 

*Jarnbu5; sms. med b u 5 f., Bod. Boden har inaaske tjent som 
Oplagssted for udvundet Myrjern; jfr. isaafald Saltbud (t. Ex. Bd. I 
S. 343). 

Vllerudt 1578. 

Kunde være * U g 1 u r u 5, hvad der maatte forudsætte et Elvenavn eller 
Tilnavn U g 1 a. Et Ullerud af denne Oprindelse har man i Frogn (Bd. H 
S. 83), og samme Oprindelse er formodet for Ullerud i Vaaler (Bd. III 
S. 303). 

Obberod 1617. 
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Kan mulig være • U b b a r u 3, af Mandsnavnet U b b i, hvorom se under 
Sem GN. 105. 106. Er neppe •Uppiruft: den øvre eller den høitliggende 
Rydning (jfr. Bd. II S. 417). 

[Monomsrud St. (anført under Strømmen K.)]. 

• M u n å n 8 r u 8, af det gamle Mandsnavn M u n a n n, der var alm. i 
Norge til henimod Slutningen af MA., tildels skr. Mnnamr, en vel ved 
Dissimilation fremkommen Eorm, hvortil dette Gaardnavns Form nærmest 
henviser. Se PnSt. S. 183. 



■ 
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SKOGER HERRED. 



Herredets Navn: Skoger. Udt. skatter (Folkenavn: slaubøring). 
Ældre Navneformer: Skoga s., k. RB. 102. 553. DN. IV 488, 
1396. IX 245, 1432. X 95, 1413. 
Skogrbygd DN. V 616, 1464. 

Skogabygd RB. 96 s. 105. 246. 248. 264. 266. DN. I 601, 1453. 
IV 280, 1351. 488,1396. V 368, 1417. VI 785, 15*1. VIII 780, 
1536. IX 245, 1432. 272, 1445. 308, 1*458. X 95, 1413. 

[i Skaughobvgdin DN. XIII 45, 1401 »]. 

Skoubygden DN. VIII 826, 15 55. Skoffbygt DN. VIII 848, 1558. 

Skobogden DN. VIII 811, 1543. [i Skaugbogdenom DN. XIII 
49, 1407? 1 Schougboyden DN. XVI 786, 1544 (efter Afskrift fra 17de 
Aarh.). Schougeboygden DN. XVI 793, 1546 (efter Afskrift fra 17de 
Aarh.)l. 

Skougbv St. 88 b. Skobij DN. VIII 818, 1544. [Skoubiiddenn 
DN. XIII 805, 1559]. 
Schouge 1723. 

Skiigar, Flt. af skogr m., Skov (Indl. S. 75). Navnet er opr. som 
nu Bygdenavn, ikke Gaardnavn. 



STR0MSG0DSETS SOGN. 

Strømsgodset bestod efter Kraft (Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 670) af 22 
Gaarde (deriblandt GN. 146 i Sande), der kaldtes saa, fordi de i sin Tid laa 
nnder den adelige Sædegaard Strøm (GN. 16. 17 ndfr.). — Kirken er opført 
efter Resolution af 1843; Menigbeden bavde for sognet til Bragernes og 
Strømsø Kirker i Drammen. 



» IJrcvet er falskt. 
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Gaardenes Navne: 1. Langum. Udf. la ngåmm. — i Langæimum 

a Æikium (hvortil Gaarden for har horl) RB. 100. i Langheimum 

RB. 94-. Langim 1578. Langhenn 1593. Langum 1723. 

Langeimar Flt., maaske: den lange Gaaid, af h e i m r og Adj. 
langr. Lige udenfor Gaarden ligger i Drarasel ven Langøen (i N. Eker), der 
maa have sit Navn efter sin langstrakte Form; det kunde kanske tænkes, at 
Gaardnavnet er en « elliptisk* Sammensætning med Onavnet, altsaa: Gaarden 
ved Langøen. Heller ikke ved Lougnm i 0. Moland er det sikkert, at Gaard- 
navnet er direkte sms. med Adj. langr (se Bd. VIII S. 89). 

2. Pukerud sondre. Udt. puleru. — Puggerod 1593. Puge- 

rodt 10G4.'Vi« 1605. Pugeroed 1723. 

•Pukarufl. Samme Navn i Trøgstad, i Norderhov, i Hol og i Nore. 
Sammensætning med s t a 6 i r haves i Aas, i Stadsbygden og i Saudeherred 
(GN. 119). Herhen hører vel ogsaa Pugeliidt, anfurt 1520 som Gaard i Land, 
og Puckset, anført 1616 i Borgund paa Sondmør. Oldn. puki m., Djævel 
(Smaadjævel), tindes i 14de Aarh. i 2 Tilfælde brugt som Mandstilnavn (K. 
Kygh S. 49), enten spøgende i nævnte Betydning eller maaske i en deraf 
afledet, og O. K. henfører ovenanførte Gaardnavne til dette Tilnavn. Paa 
Grund af deres forholdsvis store Antal formoder S. B., at puki i Stedsnavne 
ikke er et Tilnavn med Betydningen Smaadjævel. men med en, der er be- 
slægtet med Folkesprogets Puke, Peugepuger, Pengemand. Da puk i Svensk 
betyder Pukkel, kan vel puki ogsaa være brugt i Betydningen: pukkel 
rygget. Det er heller ikke sikkert, at Ordet i Stedsnavne har været anvendt 
i kun en af disse Betydninger. Grunden til Tillægget «8øndre> kjender 
jeg ikke. 

3. Kleggen. Udt. klæ'gyen. 

Maaske Insektnavnet brugt som Mandstilnavn ; i Oldn. rindes k 1 e g g i 
brugt saaledes (K. Kygh S. 3ti;. Et saadant Tilnavn kunde i en senere lid 
være brugt som Gaardnavn i Lighed med Beteguelser som Snedkeren, Sadel- 
mageren 08V. 

4. Store-Mocn. Udt. sto rmon. — Moen 1593. Moenn 1604. 
Vi, 1 /*- Moen 1723. 

•Mor ni., Mo (Indl. S. 67). 

5. Lille-Moen. Udt. Ullemon. — Lille Moen med Qvern 1723. 

6. Hagen. Existerer ei længere som Gaard. 

7. Li. Udt. Il 

8. Bakken. Udt. bakken. 

9. Rod. Udt. rø. — Roed 1723. 
*Rud n., Rydning. 

10. Skogen nordre. Kaldes røslauen. — N. Schougen 1723. 
Se under GN. 13. 

11. Næperud. Udt. néperu. 

•Næpurud eller N æ p a r u 6, af n æ p a f., Næpe, Roe. Denne Væxt 
har allerede langt tilbage i Tiden været alra. dyrket i Norge, særlig paa ny- 
ryddet Land (Braate), og var tidligere, før Poteternes Tid, langt mere benyttet 
til Menneskeføde end nu. Se Bd. IV, 1 S. 10. Samme Navn i Biri og her i 
Amtet i Botne (GN. 6). 

12. Brandteløkkeii. Udt. bra ntelølla. 
Af Familienavnet Brandt. 
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13. S kogen sondre. Kaldes (julskauen. — S. Schougen 1723. 

•Skogr ra , Skov (Indl. S. 76). «Kodskogen» og «Gulskogen» skalle 
være temmelig nye Navne, der efter Meddelelse fra Maleren Arbo ere op- 
staaede af* den Farve, hvormed de to Gaardes Hovedbygninger vare malede. 
(NG. Mscr.). Gaarden bar feilagtig været kaldet «Guldskogen». 

14. Grønvold, lidt grø'nmåll. 

14. 16. Pladsen. Udt. pla'ssen. 

15. Snndland. Ddt siMinlann. — Sonneland DN. VIII 841, 
1551. Svmland 1593. Svnneland 1604. Vi. Sinnelann 1605. Sund- 
land 1723. 

*Sundland, sms. med sund n., Sand, Overfartssted ; ved Liersand 
i Draruselven. Andensteds er Navnet opr. Sunnland, Sørlandet (Bd. XIV 
8. 344). 

16. 17. Strøm nedre og ovre. Udt. strømm. — i Strome 

(østligste) DN. V 392, 1423. i Strømme (nedre) DN VI 434, 1420. 

Midstrom DN. VIII 811, 1543. Vestre Strøm DN. VIII 817, 1544. 

826, 1545. Ovre Strøm DN. VIII .818, 1544. Strøm 1593. 1604. 

Vi, Vi, Vp Nedre Strøm og Strøm 1723. 

•Straumr ni., Strom, efter Beliggenheden ved Dramselven. Om 
Gaardens og Stromsgodsets Historie se Krafts Norges Beskr. Il (1. Udg.) 

S. 070 ff. 

17, 2. Køllen. Udt. Milen. 

Koll (oldu. k o 1 1 r m.) findes meget ofte som Navn paa Fjeldtoppe og 
Hoider. Her maa man efter Navnets Betouing have en afledet Form med lign. 
Betydning, kolli m. Kolle m. bruges efier S. B. endnu som Fællesord i 
dette Amt. 

18. 19. Dannevik nordre og søndre. Udt. ddnnvik. — Dana- 

vik (nordre) RB. 95. Danawiken DN. III 723, 1495. Dannewigh 1593. 

Store Dannevig, Dannevig med Hougen 1723. 

D a n a v i k. Andre Gaarde af pamme Navn er Danevigen i Eide Ned. 
og i Vanse og Dannevigen i Nes Lister; desuden findes Danadalr nævnt 
som Gaardnavn i Bohuslen paa 3 Steder (KB. 312. 314. 319) Navnet ser ud, 
som om det er sms. med Gen. Flt. af Folkenavnet Dan ir, Dauskerne, og er 
saaledes forklaret Bd. VIII S. 139. I denne Forklaring er ogsaa S. B. enig. 
D a n a v i k maatte da betegne en Vik, hvor Daner pleiede at lægge ind, 
navnlig for at drive Handel. For denne Betydning kan tale den gjentagne 
Forekomst af Dan(u)e- i Forbindelse med Vik og paa dette Sted maaske ogsaa 
Nærheden af Stedet Kobberviken (hvorom se under »Forsvundne Navne* ved 
Herredets Slutning). Paa den anden Side haves der ingen Efterretning om 
noget livligere Handelssamkvem i MA. med Udlændinger her inderst inde i 
Dramsfjorden, og Strømforholdene ved Svelviken kunde vel ogsaa gjøre et 
saadant mindre troligt. Der forekommer endvidere i Norge Stedsnavne med 
Forledet Dane-, i hvilke dette ikke kan have noget med Danernes Navn at 
gjore. I Holme og i Lyngdal findes efter A. Helland (Norges Land og Folk. 
X, 2 S. 253. 607) Lokaliteter ved Navn Danefald samt i Holme en lav, skov- 
bevoxet Hei Dannefjeld. At lokale Sagn sætte disse Navne i Forbindelse med 
Folkenavnet Daner, beviser naturligvis intet. Vistnok ved man ikke noget 
om, hvilken Form 1ste Led i disse Navne har havt i MA.; men det er ialfald 
ikke usandsynligt, at det ogsaa her har været Dana-. Det er vel da heller 
ikke usandsynligt, at Dana- i Danavik kan være et andet Ord end Folke- 
navnet, om man end ikke kan sige noget bestemt om dets Betydning. Hvor 



Digitized by Google 



2. SKOGER 



11 



Navnet Danmark forekommer i Norge, er det rimeligst Opkaldelsesnavn efter 
Kongeriget Danmark, da det overalt synes at være et temmelig nyt Navn; 
det tidligste Aar, i hvilket en Gaard af dette Navn (Danmark i Nes Hdm.) 
nævnes, er saa sent som 1669. D a n a k 1 e i f paa Slotsbjerget i Tønsberg, 
der nævnes i Haakon Haakonasøns Saga (Forum. s. IX 368. X 163), kan 
maaske være ems. med Folkenavnet D a n i r, da det sigrs, at Kongen lod 
bygge et Kastel ved Navn Gautakastali der. Maaske kan ogsna Dan- 
holmen ved Nordspidsen af Nøtterø ligeledes indeholde Folkenavnet. Det 
forekommer mig dog troligere, at de to sidste Navne høre sammen med Dana- 
vik. Ogsaa i Sverige forekommer der en hel Del Stedsnavne, der begynde 
eller have begyndt med Dana-, og A. Noreen mener (Spridda studier. 2. 
Saml. S. 140) om en Del af disse, at de kun vanskelig lade sig forklare af 
Folkenavnet, deriblandt Danviken ved Stockholm og det rimeligvis dermed 
identiske Navn Dannika i Vest ergot land. Han tillægger late Led i disse 
Navne Betydningen < last og jævn Mark> og sammenligner med middelneder- 
tydsk dan, Skov, middelnederlandsk dan, Smaaskov, Odemark, aaben Mark, 
oldsach8isk d e n n i, fast Mark, o. fl. Ord. 

20. Austftd. Udt. austa. — Audestadir DN. III 370, 1391. 

Audighstadir RB. 97. Audingstadir RB. 95. Odeslade DN. III 723, 

1495. Oustad 1593. 1604. Vi, Vi. Offuidstad 1605. Oustadt 1617. 

Oufvestad ostre og nordre 1723. 

Der er adskillige Gaarde, som i MA. findes skrevne Audigsstaoir, 
ogsomnu, forsaavidt de endnu ere til, hede Austad (i Ullensaker, Naunestad, 
Homedal, Borre (GN. 76), Inderøen og en forsvunden Gaard i Høland). Denne 
Form kan synes at forudsætte et Maudsnavn A u d i g r, der igjen kunde være 
opstaaet af audigr (audngr), rig. Til dette Mandsnavn er dog ellers 
intet Spor at finde, og Audigsstaoir er visselig alene en leilagtig Skrift- 
lorm, fremkaldet af den jevnlig for i dette Verk omtalte Tilbøielighed til at 
mdskyde en g- eller k-Lyd foian s med efterfølgende Konsonant; otte blev 
da tillige den forudgaaende Vokal ændret, med bevidst eller ubevidst Stræben 
efter at lægge en Mening ind i det saaledes forvanskede Navn. Audigs- 
staoir er vistnok overalt en saadan Skriftforvanskuing af * A u 6 a s t a 6 i r 
(af Mandenavnet Audi) eller af Navne paa -s t a d i r, dannede af et med 
And- sms. Mandsnavn (A n d g e i r r, A u d g i 1 s, A u d u 1 f r). Denne An- 
tagelse bekræftes særlig her ved Sideformerne Audestadir og Audigh- 
stadir, og i Nannestad har mau baade Audigstadir (RB. 424. 425) og 
Audulstadir (RB. 219). Se Bd. JI S. 206. 111 S. 136. FnSt. S. 22. 

21. Haugen. Udi. hau'en. — Jfr. GN. 18. 

22. Fjeld nordre. Udt. fjæll— i Fialleno RB. 104? i Fialle 
RB. 94. i Fielle (sonste) DN. III 723, 1495. Fieild 1593. Fieldt 
1604. V,, Vi, Vi. Nordre Field 1668. 1723. 

Fjall n, Fjeldet (Jndl. S. 49). 

23. Fjeld sondre. — S. Field med Braadtengen 1668. S. Field 
med Bratengen 1723. 

Braadtengen, Bratengen maa være sms. med Geu. af b r o t i m , opbrudt 
Und (jfr. Braatenget, Kolvereid GN. 11,4) eller med Adj. brattr, brat (jfr. 
t. Ex. Brattengen, Ringsaker GN. 93); det kommer an paa, hvilken Skrive 
maade der er den rigtige. 
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SKOGER SOGN. 

Om Sognets Navn se under Herredsnavnet, Var tidligere Annex til 
Sande og skiltes derfra i 1762 (efter Bestemmelse i Reskript af 1 ■ 1742). 
Kirken kaldes RB. 264 H an a vals k. i Skogabvgd efter Kirkestedet 
GN. 48—60; RB. 102 kaldes den Skoga k. Den var i den katholske Tid 
viet til St. Olaf (RB. 102). 



Gaardenes Navne: 24. Fjeld mellem. — Field mellom 1668. 1723. 
Se GN. 22. 23. 

25. Nestet. Udt. no'sste. 

26. Nordby. Udt. nolbt). — Nordbv I)N. IX 272. 1145. Norbve 
1578. 1593. Norby 160*. Vi.' Norbye 1668. Nordbye 1723. 

N o r d b y r, Nordgaarden. 

27. Solum nordre. Udt. soh'nnm. — Sollæimar (ovste) DX. 
IV 280, 1351. i Solæimom (sODSle) DX. IV W8, 1396. i Soleimum 
(øvste) RB. 102. 103. [Solum DX. XVI 786, 1544 (efter Afskrift fra 
17de Aarh.). 793, 1546 (efter Afskrift fra 17de Aarh.)]. Solum 1593. 
Solem (3 Gaarde) JN. 83. Sollum 1604. Vi, Vi, Vi. Solim St. 88 b. 
Sollum nordre 1668. Soellum nordre 1723. 

S 61 tim ar, af sol f. og heimr m. Navnet maa betegne et Sted, 
som ligger saaledes til, at det bar rigeligt Solskin. Det forekommer særdeles 
hyppig i Formerne Soleim, Solem eller Solum, dog ikke i Smaalenenes, Åkers- 
hus, Hedemarkens og Kristians Amter. Solheimar er et af de faa med 
beimr sms. Navne, der lindes nævnt paa Island i Sagaerne Iudl. S. 54). 

28. Solum store. — Sollum mellem, Sollumb sondre med Sol- 
lumbslrand 1668. Mellum Sollum, Sondre S. med Sollumstranden 
1723. 

29. Gjerpen. Udt. jæ rpen. — i Gærpin RR. 88. Gierpind 

1593. Gierpenn 1604. 1 /*. Gierpen 1605 Hierpen 1723. 

Oerpia. Forekommer ogsaa i Vaale (i G e r p i n i RB paa fi. St.) og 
i Gjerpen (i Gær pi ni RB. 2G). Sammensætning af vin med en Stamme 
g a r p-, der nu kun kjendes i Folkespiogets garpa: skryde, støie, skvaldie 
(jfr. svenske Dialekters garpa: snadre, »kravle) samt i det utvivlsomt hermed 
sammenhørende Kivenavn Garpa (NE. S. 65;. Gjerpen i Vaale og i Gjerpen 
ligge begge ved Vandløb, hvis gamle Navn mulig kan have været Garpa. 
Ogsaa Gaarden i Skoger ligger ved en Elv, som flyder mod Nord ned til 
Drammen; men denne kaldes nu Leirclven, og hvis Gaardnavnet indeholder 
Elvenavnet Garpa, maa denne Elv i Tidens Lob have skiftet Navn. Imod 
et Navneskifte taler dog maaske den Omstændighed, at der i Skoger tindes 
ogsaa en anden Elv, som nu kaldes Leiielven, tidligere Leira; denne gaar 
mod Syd ind i Sande Herred (se Sande GN. 04—97), og da man har ad- 
skillige Exempler paa, at to Elve, som udspringe i Nærheden af hinanden, 
men lobe i forskjellige Retninger, opr. have havt samme Navn, kan der være 
nogen Sandsynligbed for, at begge disse Elves Navn opr. har været Leira. 
Da Ordene barki m. t Luftrør, og strjupi ni., Strube, lindes brugt i Steds- 
navne, vistnok sigtende til en trang Aabning, Kløft eller lign., var det nok 
muligt, at det af Aasen fra Østlandet anførte Garpe ni., Strube, kunde fore- 
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komme bragt paa lignende Maade. Her kunde det have betegnet Sænkningen 
mellem Gjerpenaasen og en ligeoverfor denne liggende Aas; men ved Gaarden 
i Vaale synes der ikke at være nogen Lokalitet af denne Art. Jeg kan saa- 
ledesikke udtale noget sikkert om dette Gaardnavns Oprindelse ; størst Sand- 
synlighed er der vel for, at det indeholder Elvenavnet Garpa. 

30. Dansrud. Udt. då'nsru. 

•Dansrud, af Mandsnavnet Dan (Dan r), der endnu i den senere MA. 
af og til lindes i Norge og vides brugt fremdeles paa et enkelt Sted (Lindes- 
nesegnen). Se PnSt. S. 67 og jfr. NG. Bd. I S. 102. Navnet har alra. været 
skr. Dan(d)serud. 

31. Gunnerud. Udt. giCnnru. — Gunnurud RB. 102. Gunna- 

rudh DX. I 601, 1453. Gunderodt 1503. 1004. 1605. Gunderod 

1668. Gunderroed 1723. 

Gunnurud eller Gunnaruo, af Kvindenavnet G u n n a eller Mands- 
navnet Gunni, begge vistnok Kjæleformer af Navne, som begynde med Gunn-. 
Se PnSt. S. 105. Gunnerød findes i Botne (.GN. 63) og i Kamnes (GN. 95). 

32. Tolerud. Udt. to tru. — Pordarud RB. 103. Thorderrudt 
St. 88 b. Thorod 1593. Thuerodt 1604.Vi. Thoerud 1668. Toeroed 
1723. 

I» ordarruo, sms. med Mandsnavnet Tord (I> 6 r 6 r). Findes i Notterø 
(GN. 69) i den mere afslidt« Form Torod. Se PnSt. S. 256. 

33. Eik. Udt. eik. — Æik RB. 102. Egh 1593. 1604.Vi. Eeg 
1723 (henfort til Strømsgodset). 

Eik f., se Strømmen GN. 30. 

34. Knive nedre. Udt. hu ve. — i Knifwm DN. IV 280, 1351. 

Knifuar DN. IV 488, 1396. i Knifum RB. 246. Kniwe DN. XI 753, 

1539. Kniffuc 1578. 1593. 1604. Vi. Vi. Knifue (2 Gaarde) JN. 83. 

Knive nedre 1723 (henfort til Stromsgodset). 

Knifar Flt. Forekommer ogsaa i 0. Eker (i Knifwm RB. 91). Ordet 
ermaaskeikke Flt. af knifr m.. Kniv, men Flt. af ct dermed beslægtet eller 
deraf afledet Ord. Navnets Mening kunde være: Gaarden ved « Kniven«, og 
dette Ord at opfatte som Navn paa den i Nærheden af GN. 36 liggende Knive- 
aas eller en Del af denne Aas. I Hurum findes Knivsvik som Navn paa en 
Gaard ved Foden af Knivsfjeldet. 

35. Gorbu. Udt. gø'rrbu. — Se flg. GN. 

* G or bu. Af gor n , i Betydning: Dynd, Mudder, hvori Ordet bruges 
i adskillige Stedsnavne (særlig hyppig Gortjern); jfr. GN. 44. Jfr. Bd. I S. 119. 
2det Led er bu n., Gaard. 

36. Knive ovre. — Kniffue med Gaardboe og Koller 1668 
(Strand pi ad se Koldfurre og Grundvig). Knive med Gaidboe og Koller 
1723. 

36, 2. Kolfnru. — Koldfurre 1668, se ovfr. 
Maaske: forkullet, forbrændt Furu. 

36. 10. Grund vik. — Grundvig 1668, se ovfr. 
Sms, med Adj. grunnr, grund. 

37. Godthnab. Udt. gattåpp. 

38. Lindum. Udt. li nnåmm. — i Lindeimi RB. 102 (sonste). 
103. 266. Lindheim (Akk.) DN. IX 308, 1458. Lindum St. 87 b. 
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Lindom 1593. Lindem JN. 83. Lindomb 1604. Vi. Lindom 1668. 

Lindum med Kaldstuen 1723. 

L i n cl e i m r, Sammensætning af heimr med Trænavnet lind f.. Lind. 
Navnet forekommer paa fl. St. i det sydlige Norge (her i Amtet i Hem Herred, 
se under »Forsvundne Nnvne> der). 

39. Gulliksrud. Udt. gullekksru. — Gunleiksrud RB. 103. 
Gullicksrod 1593. Gulicksrødt 1604.Vi. Gullixroed 1668. Gullichs- 
røed 1723. 

Gunnleiksruo, PuSt. S. 100 nf 8. B. forklaret som sms. med Mands- 
navnet Gnnnleikr, der endnu bruges paa enkelte Steder i Formen Gunn- 
leik, — af O. R. derimod troris Formen i KB. henfort til G u 8 1 e i k r, vel 
fordi det i Almindelighed er dette Navn, der nu har Formen Gullek, Gullik 
(Aasen, Navnebog S 17). 

39. 1. Trillingen. Skal udtales, som det skrives. 

Man kunde gjette paa, at dette er det alm. Ord Trilling, der er blevet 
Gaardnavn paa samme Mande som antaget ved GN. 3. Mulig kau man dog 
sammenligne Navnet med Trillerud i O. Toten og sætte det i Forbindelse 
med Verbet trilla, trille, rnlle, med Tanke paa Forbindelsen: trillende rund, 
kuglerund, etter rund Form af Jordveien. 

40. Inerulsaasen. Udt. i'ngulsåsen eller i'nqeh-. — Ingusas 
Reg. 81 (Brev fra 1466). Ingul^aai-J St. 88 b. Ingel.Vaas 1593. Engell- 
nas 1604.V*. Inguljiaaji 1605. Inguoklsaasen 1668. Ingvoldsaassen 
1723. 

* I n g u 1 f s a s s, af Mandsnavuet Ingnl f r, der var meget brugt i For- 
tiden, men efter Aasen nu kun kjendes fra Østerdalen. Se PnSt. S. 145. 
Har i senere Tid alm. været skr. lngvaldsaasen. 

41. Giinucrsriid. Udt. gunnse. — Gunnarsrud RB. 102. Gunn- 
ul,3rud St. 87 b. Gundi^rod 1593. 1605. Gundesrud 1668. Gundesoe 
1723. 

G u n n a r s r u 8, af Mandsnavnet Gunnar (Gunnar r). Se FuSt. S. 103. 
At mærke er Navnets stærke Afslidning i Udtalen, der har givet Anledning 
til den alm. falske Skrivemaade Gundeso, der endnu er i Brug som Navn paa 
den nærliggende Jernbanestation. 1 Tjømø ved GN. 41 har Udtalen den 
foldere Form Gunnærse. 

42. Bakke. Udt. ha Jclce. — a Bakka RB. 103. Backe 1604.7i. 
Bache med Dall 1668. Bache med Dahl Odeplads og Sondre Lindum 
Odeplads 1723. 

B a k k i m., Bakken (Indl. S. 43). 

43. Skalpe. Udt. skælpe. — Skalpoen 1593. Sehalpoen 1604. Vi. 
Skalpoe 1605. Schalpe 1668. Skalpie 1723. 

Navnet forekommer ogsaa i N. Eker, hvor det findes i en ældre Form 
S k a 1 p c i d, altsaa sms. med e i 6 n , hvilken Form O. li. (StK. S. 254) har 
formodet at være den opr. ogsaa her. Oldn. s k a 1 p r m. betyder: Svcrd- 
skede, Slidre. Dette Ord kunde her maaske sigte til en Kløft i Kniveaasen, 
nær hvilken Gaarden ligger. Men om Navnet virkelig er sms med e i 0, er 
vist meget usikkert. Jeg har ialfald ikke kunnet finde noget ved Gaardeus 
Beliggenhed, som kunde gjore denne Sanitneusætuinjj sandsynlig. Da de 
ældste Former unægtelig lyde paa Sammensætning, kau man maaske .antage 
Navnet for sma. med vin. Navnet Skalpelien i Sigrial S., Krodsheired, maa 
ogsaa høre hid; Gaardens Navn haves maaske i Skalpeleida vatnet 
(DN. VII 63). 

44. Lerpe. Udt tørpe. 
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Saavidt jeg ved, et enestaaende Navn. Det maa høre sammen med de 
hos Ross anførte Ord: Larp n, blød Smuds, Larp m, lideu halvtflydende, 
faldende Klump eller Klat, Lerpa f., blød Klat, og sigter saaledes vel til 
blødt, solet Jordsmon. I Sverige findes Lerpeti som Gaurdnavn, og Kietz an- 
fører (S. 393), Dialektord, der høre samiueu med de af Ross anforte, f. Ex. 
larpig, smudsig. 

45. Fjoset. Udt. fjø'se. 

4(>. 47. Unnelsrud nordre og sendre. Udt. ønnse. — Arnulfs- 
rud DN. IV 203, 1348. Onnulsrudt (nordre) DN. VIII 780, 1536. 
YVndi>od 1593. Wndisrodt 1604. Vi, Vi, Vi. Vndisrud nordre og 
sondre 1668. Undesroed nordre og sondre 1723. 

A r n u 1 f s r u d, sms. med Mandsnavnet A r n u 1 f r (Q r n u 1 f r), i MA. 
tildels skr. Onnulfr og Unnulfr, til hvilke Former Udtalen Unnels-, 
Unners- i Gaardnavne slutter sig. I Iledrum haves Unnersbu (GN. 1), Se . 
PnSt. S. 14 LdsbL 336. 

48. Haneval estre. Udt. hdnnvål (ogsaa opg. hannaval). — 
iHanauale DN. IV 263, 1348. i Hanauala R13. 102. Hanauals kirkja 
(d. e. Skoger K.) RB. 264 [Hanowald DX. XIII 45, 1401 l J. Hane- 
voll DN. VI 786, 1541. Hanneual St. 87 b. Hannewold 1593. Hanne- 
uold 1604. Vi, Vi- Hannevold med llougen 1668. Hannevold ostre 
med Hougen 1723. 

• Navnet forekommer ogsaa i Asker, i Hof i Jarlsberg, i Lårdal og i S. 
Land]. Som sidste Led ligger det tilsyneladende nærmest at forudsætte våll 
(Iudl. S. 84). Sammensætning med h a n i, Hane, i saa mange Tilfælde taler 
dog imod denne Forklaring og giver Grund til at antage, at val, fkjøut 
det findes skr. saaledes allerede i 14 Aarh.. er en afslidt Form af vagl ni., 
Hanebjelke, Stang, hvorpaa Hønsene sætte sig op for at sove. Dette Oid 
bruges ellers oftere i Stedsnavne, om hoitliggende Steder > (Bd. I S. 208). 
Havde 1ste Led været våll, skulde man ogsaa i denne Egn bave ventet 
-vaal som Nutidsudtale. Navnet er vel givet paa Grund af en Høide i Nær 
heden. Se Bd. II 8. 162. 

49. Haneval nordre. — Hannevold nordre 1723 (henfort til 
Stromsgodset). 

50. Haneval vestre. — Hannevold 1668. H. vestre 1723. 

51. Vestby. Udt. væsshif. — Vestby DX. V 616, 1464. Westby 
1593. Wefiby 1604. Wesbye 1668. Weslbye 1723. 

Vestby r, Vestgaardeu. 

52. Holt. Udt. hult. — i Eilinaholte RB. 102. i Holtom, i 

Holte DN. V 368, 1417. Holt 1593. Holtt 1604. Vi. 1668. Holt 1723. 

Holt, tidligere ogsaa Holtar. Formen i KB. betegner en Part af 
Gaarden og er sms med Gen. af Kvindenavnet Elin (i MA. meget ofte skr. 
E i 1 i n). I Stedanavne findes dette Kvindenavn forresten vistnok kun i El- 
mark i Eidsberg (Bd. I S. 133), i RB. skr. E il i n i mor k. 

53. 54. Sten sondre og; nordre. Opg. udt. baade stén og 
Stein. — i Steini (nordre) RB. 102. Stein RU. 261. Stenn St. 87 b. 
Stehnn 1593. Steen, Stenn 1604. Vi, V*. Steen 1668 (2 Gaarde). 
1723 (2 Gaarde). 

Steinn m., se Indl. S. 79. Anledningen til Navnet kan jeg ikke 
paavise. 



» Hrevet er falskt. 
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55. Præstegarden. Kaldes dæle. — i Dælo RB. 102. Delle St. 

87 b. Dæhle 1668. 1723. 

Dæla f. Oldn. dæla og Folkesprogets Dæla f. betyder: Vandrende, 
Groft, liden Bæk (Aasen). Der er en Bæk ved Stedet. Se NE. S. 36. 

56. Mælen. Udt. mælen. — i Merdenum RB. 102. Merden 
1593. Mellen 1605. 1723 (da henfort til Stromsgodset). 

Formen i RB. ser ganske tid, som om den skulde være Dat. i best. Form 
af Dyrenavnet mordr ni., Maar. Da dette Ord neppe kan være brugt som 
Gaardnavn, synes Navnet at maatte være Dat. i best. Form af et til oldn. 
m e r 6 f. (ni æ r 6 f.) svarende, men elleis knn i det nuværende Folkesprog 
bevaret Hankjensord (udt. Mær, Mæl, se Aasen under Merd). Oldn. mer 5 
betyder: Teine, Ruse gjort af flettede Grene til at indsættes i Stængsel over 
Bæk eller Aa og tjene til Fangst af op- og nedgaaende Fisk (se Fritzner II 
8. 770). Det forekommer som 1ste Led i Gaardnavnet Mjerlund (skr. Merde- 
• lunde DN. II 620, 1468), V. Toten GN 111 (se Bd. IV, 2 8. 107) Mælen 
ligger ved den under GN. 65 nævnte Bæk; men denne er saa ubetydelig, at 
Navnet maa sigte til noget andet end et Fiskeredskab. 

57. Loise. Udt. huse. — i Loysu RB. 101. Lo£e St. 88. 1593. 

Los3e 1604.V4. Loese 1668. Loesse 1723. 

L o y s a f. Et Ord 1 ø y s a forekommer i Norge i Stedsnavne ellers kun 
som 2det Sammensætningsled, angivende en Mangel paa det, som 1ste Led 
betegner. Dette usras. Navn har vel samme Betydning som det ellers fore- 
kommende Afløysa, der Bd. I S. 120 antages at betyde: noget afløst, fra- 
skilt, en af en anden Gaard udskilt Part. Løisa f. kan nu i Folkesproget 
betyde: en løsnet Masse (Aaseuj. Munch har urigtig troet, at dette er den 
samme Gaard som den i Haakon Haakonssøns Saga (Fornm. s. IX 371) nævnte 
Gaard Agnleysa i Osloherred : se herom O. Kygh i Hist. Tidsskr. 3 R. IV 
S. 293 f. 

58. 59. Holmen sondre og nordre. Udt. ho lmen. — i Hol- 
menum RB. 102 (sondre). 248. i Litlaholmenum DN. X 95, 1413. 
Lisla Holmen DN. IX 2i5, 1432. Holm St. 87 b. 1593. 1604. Vi. Vi. 
Holmb (nordre) 1668. Holm sondre (henfort til Stromsgodset) og 
nordre 1723. 

H o 1 m r i n n, best. Foim af h o 1 m r m., om hvilket Ords Betydning i 
Stedsnavne se Indl. S. 56. 

58, 2. Tollersrud. Udt. tallersru. 

* P o r 1 e i f s r n 8, sms. med Mandsnavnet Porleifr, nu mest lydende 
Tollev. Udtale med rs forekommer oftere i detle Gaardnavn. 

60. 61. Flaaten sondre og nordre. Udt. flatan. — i Fla- 
tanum RB. 102. Flottenn 1604. Vi, Vi. Finatten sondre og nordre 
1668. Flaaten sondre og nedre (vel Skrivfeil) 1723. 

Flatinn, best. Form af flati ni., Sideform til f 1 9 t f., Flade, flad 
Strækning (Indl. S. 60). Samme Udtale har Navnet i Sande (GN. 71. 72) og 
i Lier (GN. 32. 33), paa begge disse Steder ligeledes skr. i MA. a F 1 a t a- 
nom; den synes at forudsætte en ældre Udtale Flaataan, hvori Ligedannelse 
var indtraadt (Indl. S. 22). 

62. 63. Skjeldrnm nedre og ovre. Udt. sjæUråmm (ogsaa 
opg. -bmm). — Skaldæræim (nedste) RB. 105. Skiælreim (nedste) 
RB. 103. Skeldrem DN. III 723, 1495. Skildreim DN. III 765, 1514. 
Skieldrim St. 87 b. Skellerom 1593. Schielderum 1604. Vi, Vi. 
Scliieldrom nedre og ovre 1668. Schieldrum nedre og ovre 1723. 
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• Skjal d areimr, Sammensætning af heimr med Gen. af sk j ol d r m., 
Skjold, som limit/s brugt i forskjellige Forbindelser i Stedsnavne om Situationer, 
»om man efter deres runde og flade Form har sammenlignet med et Skjold. 
Jfr. mulig Skjelset i Fnrnes (Bd. III S. 74) og Skjellerud i Faaberg (Bd.IV, 1 
S. 218). 

64. Jordbrekke. Udt. jotbrælk. — Jardbrekka DN. IV 263, 
1348. Jordebreck 1593. Jorbrecke 1604. Vi. Jordbreche 1668. 1723. 

Jardbrekka f., Jordbakke. Ogsaa Jordbakken forekommer som 

Stedsnavn. 

65. Skallestad. Udi. slallsta. — i Skallæstaudhum DN. IV 
263, 1348. [Skalæstad DN. XIII 22, 1362? 1 . Skaldæstader DN. 
XIII 50, 1407 Skallestad 1593. Schallestad 1604.Vi. 1668. 
1723. 

Skallastadir. I Sammensætning med s t a d i r er vel 8 k a 1 1 a- at 
opfatte som Gen. af s k a 1 1 i m., Hovedskalle, Pande, i dette Ords Brug som 
Mandstil navn («den skaldede*). I andre Sammensætninger kan man ogsaa 
tænke paa den fra Folkesproget kjendte Betydning «tør, stenet Forhøining>. 
Samme Navn i Notterø (GN. 40). 

66. 67. Borge ostre og vestre. Udt. burje. — i Borghom 

RB. 246. [a Borgæ (vestre) DN. XIII 22, 1362 V 1 . Borgl.e, Borge 

DN. XIII 45, 1I01 1 . Borge (vestre) DN. XIII 49, 1407? 1 ]. Borger 

St. 88 b. Borge 1593. 1604. Vi, V*. Borge ostre og Borge 1668. 

Borge ostre og vestre 1723. 

Borgar, Flt. af borg f. Navnet sigter maaske til, at der har været 
en gammel <Bygdeborg> (se Indl. S. 44) i Nærheden; om de antagelige Lev- 
ninger af en saadan se Foren, til noiske Fortidsniindesm. Bevaring, Aars- 
beretn. for 1882, S. 47. Jfr. Vaale GN. 109. 

68. Yiulsrud. Udt. vVuhru. - ») [ V' iualderurl DN. XIII 22, 
1302V 1 . at Vifualsrude DN. XIII 45, 1 501 1 . Wiffuelsrod 1668. Wifvels- 
roed 1723. 2 ) Borge mellom 1668. 1723. (Dette GN. er sms. af 
disse 2 gamle Gaarde, men benævnes nok alm. nu med den sidstes 
Navn). 

•Vifilsrno, af det gamle, nu forlængst aflagte Mandsuavn Vi HIL 
Den nuværende Form forudsætter en kun fra Stedsnavne kjendt, mindre opr. 
Form af dette, Vigjul]. Se PnSt. S. 280. Samme Gaardnavn i Borre (GN. 
48); i Bamnes haves Vivestad (GN. 114;. 

69. Furuvold. Ddt. fu rrvaU (ogsaa opg. fururoll\ — [Fvrv- 
ualdr DN. XIII 49, 1407 1 ]. Furrevold 1668. Furruevold Schoug- 
plalz og Rødning 1723. 

•FuruvQllr, Furuvolden. 

70. Røniiehoved. Udt. rø'nnchfic. — Ronelmggudh DN. VIII 

826, 1514 (paat. Ronnehovct). Ronehoffde DN. VIII 848, 1558. 

•KunnahQfuS eller •Rnnnhofnft? 2det Led, h o f u o n., bruge« 
i Stedsnavne om fremspringende, noget svære Fjeldpynter. 1ste Led antages 
af 0. li. (i en Notits) at være runnr ra., Busk, og ikke Trænavnet raun, 
Hogn, og han antager samme Oprindelse for Gaardnavuet Unnnhovde i Hammer 
GX. 68). Det synes dog underligt, at en Sammensætning af dette Ord med 
hofnfi skulde forekomme paa to Steder. Som en for begge Tilfælde sand- 
synligere Sammensætning foreslaar S. B. * K u n a h o f u 5, af runi, Galt, 



1 Brevet er falskt. 

Rygh. Gaar.lna\ne VI. 2 
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eller *RunnhQfuo, af et i Oldn. dog ikke paavist ■ run ni, der knnde 
antages at have samme Betydning som Folkesprogets Runnveder, ugildet Væder. 
Der findes mange Exempler paa, at hofno i suts. Stedsnavne har et Dyre- 
navn som lste Led (se Indl 8. 58) 

71. Andorsrud. Udt. andosru ,Hovedtone paa 2den Stavelse), 

ogsaa opg. andosru. — Andresrud RB. 102 ? Ander^rod 1593. 

1601. Vi- Andulsrod 1668. Annuldroed 1723. 

• A r n |t 6 r 8 r u 5, af Mandsnavnet Am {> 6 r r, som allerede 1290 flades 
afslidt til Andorr. Formen i RB. maa enten være feilskrevet eller betegne 
en anden Gaard. Se PnSt. 8. 14. 

72. 73. Auserud vestre og ostre. Udt. aseru. — Oserudtt 
DN. VIII 858, 1664. O^erod 1593. Os^erodt 1601 Vi, Vi- Aaflerud 
1605. Aaserud vestre og ostre 1668. Aasserud vestre og ostre 1723. 

A su ru 6, af Kvindenavnet Asa. Se PnSt. S. 16. I Ramnes, Stokke 
og Nattero forekommer Gaardnavnet Oserød, der ogsaa kan antages at have 
samme Oprindelse. 

74. 75. Imjelt sondre og nordre. Udt. hi'nijælt. — Imelt 
1593. lmollt 1601. Vi. Imolt 1605. Imieldt sundre 1668. Imilt 
sondre 1723. 

O. R. har StK. S. 277 antaget dette Nhvq for at være sms. med holt li , 
Holt, Lund (Indl. S. 67), hvilket Ord som 2det Led ikke sjelden svækkes paa 
forskjellig Maade, jfr. Eidspjeld. liedrum GN. 16, af opr. E s p i h o 1 1. Det i 
Midten af Navnet optrædeude j maa vel ligesom i Kidspjeld forklares af, at 
lste Led opr. har endt paa -i. H i Fremlyden i den nuværende Udiale har 
ifølge de bevarede ældre Former vistnok ikke opr. hjemme i Navnet (se Indl. 
S. 28 under »Halvemaal«); det er kanske indkommet i Udtalen under Ind- 
flydelse af Adverbiet him, d. e. hjem. S. B. antager, at Navnets gamle Form 
kan have været * E 1 m i h o 1 1, hvori lste Led elmi n., et med Almetræer 
bevoxet Sted, hvoraf (mulig ved Dissimihition) •Æmiholt, og deraf efter det 
gamle Sprogs Tid *Æmjelt, •Emjelt, Imjelt En Form •Æmiholt synes 
at støttes af det under Sem GN. 64 fra KB. anførte Æmesrud. Overgang 
af Æ- til I- i lste Stavelse, som vistnok er foranlediget af det flg. j, fludes 
ogsaa i Adj. imen, der forekommer i samme Betydning som ænien Kisten, og 
i Gaardnavnet Isi i Bærum, som i RB. og senere er skr. Es in (Bd. II 8. 139). 
Endel andre Stedsnavne, som nu begynde med lm(e)-, Ims-, Imes-, ere maaake 
at forklare af Elvenavne af Stammerne 1 m-, 1 mi s- (Bd. III S. 86. 108. NE. 
S. 117). 

76. Svarterud. Udt. svåltru. — Suartarud RB. 102. Suart- 
rudt St. 88b. Suartterod 1593. Suarterudt 160*. V,. Suartterud 
1668. Svarterud 1723. 

Svartarud, af Adj. svartr, sort, mulig gjennem Brugen af s var ti 
som Mandstilnavn. Jfr. GN. 79. 

77. Gravdal Skov]. 

Jfr. Indl. S. 52 under g r o f. 

78. Trættestykket]. 

Navne, der begynde med Trætte (i gammel Form I> r æ t u ), have gjerne 
sin Oprindelse deraf, at Ejendomsretten til vedkommende Jord engang har 
været omtvistet. 
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KONNERUD SOGN. 

Sognets Navn efter GN. 82. — Konnerud (fer 1876 Jarlsbergværks) 
Anoexkirke er opført efter Resolution af 15 : 1737 (Topogr. Joarnal XXV 
S. 142 — 144), der tillod strax at indrette Kirkegaard og siden bygge Kirke, 
hvilket først blev iværksat 1700 (Kraft, Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 660). 
Den var i lang Tid blot Kapel. 



Gaardenes Navne: 79. Svartcrud. 

Se GN. 76; begge GN. havde tidligere samme Matrikel-No. (82). 

79, 1. Sagbakken. Udt. sagbahlcen. 

79, 2. Holland. Udt. hå'Uann. 

Opkaldelse efter Holland i Betydningen: Kongeriget Nederlandene. 

79, 3. Lorentspladsen. Udt. lo msplassen. 

79.5. Haugen. Udt. hau'en. 

79.6. Syensrud. Udt. svæ'nnsru. 

79, 7. Yestmandsbraaten. Udt. væ stmannsbråtån. 

« Vestmand« maa her være at forstaa om en Indflytter fra et vestligere 
Distrikt. Som gammelt Mandsnavn haves det derimod i Vestmaurød i Borre. 

79,8. Ulverud. Udt. ulveru. 

Se ved Oluffuerudt under < Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 
79, 10. Sevaldsrud. Udt. suvalsru. 

Af Sevald, Sigvald, det gamle S i g v a 1 d r. At Navnet virkelig udtales 
med ttyktt 1, har O. R. betvivlet; han formoder, at den rette Udtale er 
Serails- (NG. Mscr ). 

79. 11. Ve i mui. Udt. vei'mdt. 

Sted, hvor to eller flere Veie støde sammen. 

79. 12. Dalen, Solli og Hallerud. Udt. fø'len, soli, hdllru. 

Da det gamle Mandsnavn Hal li efter Aasen (Navnebog S. 21) nu kun 
tindes paa Vestlandet, er vel Hallerud her enten Opkaldelsesnavn, eller 1ste 
Led er Adj. ball (hal Ir), heldende, skraanende. Jfr. PnSt. S. 113. 

79. 14. Sollibergeue. Udt. soUbccrja. — For skr. Spillemands- 
braaten. 

79. 15. Ualykollerud. Skal kaldes MUeru (benegtet af Lens- 
manden). 

Jfr. BrugsNo. 25. 26. 

79, 17. Halvbraaten. — Er ogsaa fundet skr. Halebraaten. 

79, 18. Torkop. Udt. tø'rkåpp. 
Sc Strømmen GN. 38. 

79, 20. Hallingrud. Udt. hdlUngru. 
Vistnok efter en Mand fra Uallingdalen. 
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79.21. Jansholt. Udt. ja'nmhålt. 

Jan er en sjeldnere Form for Johan. 

79. 22. Granstad. Udt. grannsta. 
Naturligvis et nydannet Navn. 

79.23. Blankenborg. Udt. Wtfnkenbørr. 

79.24. Dolcplndsen. Udt. dalphi.ssen. 
[79,25.26. Kollertid]. 

Af Kolle i Betvdniugen Høide eller mulig Opkaldelsesnavn. Jfr. GN. 
79, 16. 

80. Eikholt. Udt. ei'khaU. - i Eikiholtom RB. 94. Eghholt 
1593. Eglihoklt UmMu Eehholdl 1668. Eegholt 1723. 

Eikiholt, nf eiki n., Egelcuid (Indl. S. 48), og holt n. (Indl. S. 67). 

80, 1. Skjelsbæk. Udt. sjæilsbæM: 

Af Skil, Skjel n., Grændse; jfr. det oftere forekommende Skillebæk. 

80. 3. Petersvold ostre op vestre samt Ellingsriid. Udt 

pé'UersvøU. 

80.4. Torsberp. Udt. torsbér. 

Af Mandenavnet Tor, Tord (Pdror). 

80, 0. Itøisepladseii. Udt. røfseptassen. — For skr. Solberg. 

Af Roys, 8tenros. 

80, 7. Bakken. Udt. bakhen. — Kor skr. Brumyr eller Sol- 
bergbakken. 

80, 8. Horvolden. Paastodes kaldet saa (ogsaa skr. Rovolden , 
men har formodentlig et andet Navn. 

80, 13. Svensrud. Udt. svæ'nnsru. 

80, 20. Bienteborg. Udt. btæ'mitcban; plæ'nntebørr. 
Et nylavet Navn, om hvis Oprindelse jeg iutet ved. 

80, 21. (inlaas. Udt. galan. — For skr. Justitsborg. 

Antagelig opr. G a r d a 8 s, hvor 1ste Led er gardr (Indl. S. 61), med 
uvis Betydning. Det ældre Navn skriver sig fra den tidligere Bjergværks- 
drifts Tid; ved tjnrlsberg Værk> var der nemlig ansat en «JustitaSergeant», 
der fungerede som Politiopsyn ved Værket (se Topogr. Journal XXV 
S. 126 f ). 

80, 22. Poppegaardeii. Udt. påppegålen. — For skr. Grams- 
borg. 

Navnet «Poppegaarden» har Stedet efter Hartvig Friedrich Pop, der var 
Kirurg ved «Jarlsberg Va»ik> i sidste Halvdel af det 18de Aarh. (se Topogr. 
Journal XXV S. 126 f.). 

80, 28. Tverholt. Udt. tvtfrhålt. — Ogsaa skr. Tverkholt. 

80, 31 — 34. Fredholt. Skal kaldes l-ammahrhasa. 

80, 35. lløgda. Udt. hø'gda. — Ogsaa skr. Steinbakken ostrc 
og vestre. 

80,36. Bergbrnaten. Udt. b<f y rjbråtån. 
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80,38. Myren. Udt. my ra. 
80,40. Blybakken. Udt. bly bakken. 

De paa disse Kanter tidligere drevne Mineralforekomster indeholdt 
bl. a. Bly. 

80, 42. Solli med Myren og Bakken. Udt. soli — Her skal 
være Parter af Navnet Langeland (flere), Espeset og Lo, som ei have 
kunnet identificeres. 

81. Gompernd. Udt. go % mperu. — Gomperod 1593. Gumperod 

1604. V 4 . 1605. Gomperud i668. Gomperod 1723. 

*Gumparu&? Kunde komme af et af gnmpr m., Bagdel, dannet 
Persontilnavn gumpi eller (saa S. B.) af et af G u n n b j 9 r n dannet Kjæle- 
navn G n m p i. Et andet Navn, der nn udtales som dette, Gumpungrud i 
Vinger, er i KB. skr. Gumppungharudh og antages af O. K. at være 
sms. med et af gumpr afledet Ord (Bd. III 8. 207). Gumpholen i V.Gaus- 
dal antages (Bd. IV, 1 S. 208) at komme af et Elvenavn (jfr. Elvenavnene 
Gumpa, Gumpelven, Gumpedalsaaen NE. S. 86). 

81.2. Prøiserud. Kaldes prøis. 

En Anders Preus forekommer i »Jarlsbergs Værks* Historie (se Topogr. 
Journal. XXV S. 16). 

81.3. Tufte. Udt. tuffte. 

81.4. Brekke. Udt. bræ/de. 

81, 7. Lennerud vestre eller Bakiien. Udt. buklia. 

Baklien d. e. en Li, som vender fra Solen. 
81, 8. Lonneriid ostre. Udt Uhineru. 

Kan komme af Trænavnet Lou. Jfr. Bd. III S. 266. 

81, 10. Tolerud. Udt. to % ieru. 

Vel Opkaldelse efter GN. 32, uagtet Udtalen der er lidt anderledes. 

81, 11. Bygningen. Udt. brygningen. — For skr. Gjer- 
mundsrud. 

81, 12. Galaas. Udt. gahls. 

Se GN. 80, 21 ovfr. 

81, 13. Haraldstuen. Udt. ha ralhtha. — For skr. Slaggerud. 

Det tidligere Navn er vel dannet af Slagg og at henføre til den for paa 
disse Kanter drevne Bjergværksdrift. 

82. Konnernd. Udt. kanneru. — Konnerod 1593. 1604.74. 

1605. 1668. Konneroed 1723. 

PnSt. S. 168 forklaret som opr. •Kornarud, af et gammelt Mands- 
navn K o r n i, der vistnok ikke forekommer i MA., men med Sikkerhed kan 
udledes af forskjellige Stedsnavne (K o r n a s t a o i r, Koruarud o. fl.) og 
maaske er det fra Gjerdrum i 1514 anførte Kanne (NIM. I 11). Jfr. ogsaa 
Bd. III S. 152. Uden at ville bestride, at et Mandsnavn Ko mi har exi- 
steret, gjør S. B. opmærksom paa, at Konnerud her mulig er opstaaet af 
ældre •IkornaruS, sms. med i k o r n i, Ekorn, jfr. det nyere, paa 3 Steder 
forekommende Gaardnavu Ekornrud. For Bortfald af I - i Fremlyden kan 
isaafald sammenlignes Udtalen af Ekornberg i Volden Søndm., Kønnberg (jfr, 
ogsaa under Vaale GN. 10). I- kunde saa meget lettere falde bort, som man 
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vel ofte har nævnt Navnet i Forbindelsen i I kornamd i. En afsides 
liggende Dal paa Man heder nu Dal Corna, men kaldes i eu senere Rune- 
indskrift ikurnapal (S. Bugge i Aarbciger f. nord. Oldkynd. 1899 S. 241\ 

82,2. Bygningen. — Se GN. 81,11. 

82, 7. Rygningen. — For skr. Sprængsrud. 

I det ældre Navn haves maaske ogsaa et Minde om den tidligere Berg- 
værksdrift paa Stedet. 

82, 10. Haakagaarden. Udt. ha Lagålen. — For skr. Haa- 
kenskal. 

Mandsnavnet Haakon udtales nu tildels Haakaa. 

82, 12. Konnerud. — For skr. Horn vold. 

82, 14. Konnerud. — For skr. Luttevold og Sjovolden. 

82, 16. Helnora. Udt. hce'Unora. — For skr. Stensbakken. 

Det nu brugelige Navn skal være efter en Grube, formodentlig den i 
Topogr. Journal XXV 8. 15 nævnte Eleonora Grube. (NG. Mscr.). 

82,20. Kjolstad. Udt. kolsta. — For skr. Bilidt. 

Matrikelnavnet er et sent Opkaldelsesnavn. — Om det ældre «Imperativ- 
navn> Bilidt se Indl. S. 19. 

82, 22. Koppangen. Udt. happangen. 

Her maaske egentlig Betegnelse for en Mand fra Koppang i Stor-Elve- 
dalen eller Opkaldelse af Kaupang i Botne (GN. 26) efter dette Navns tid- 
ligere Skriftform (Kopangen). 

83. Eskerud. Udt. eesskeru. — Eskerod 1598. Escherod 

1604-.V4. 1668. Edscheroed 1723. 

Antagelig *Eskiruo, hvori 1ste Led er eski n., Sted, bevoxet med 
Ask (se Indl. S. 42 under askr). Jfr. Bd. III S. 60. 

83, 1. Myrhagen. Udt. my y rhagan. — For skr. Bygland. 

83, 2. Asken. Udt. a'sshen. — For skr. Sjursvolden. 
Vel efter et enkelt Asketræ. 

84. Grinderud. Udt. gn'neru. — Grinderod 1668. Grinneroed 
1723. 

* G r i n d a r r u 6, af grind f.. Grind (Indl. S. 62). 

84. 1. Tolgen. Udt. taUjin. — For skr. Lysedal. 

Efter en Beboer i det 18de Aarh., se Topogr. Journal XXV S. 18. 

84. 2. Vinnes. Udt. vi'nnes. 

Har antagelig Navn efter Vines (ogsaa skr. Vinnes) i N. Eker paa deu 
anden Side af Dramselven. 

84, 5. Dalen. Udt. dælen. — For skr. Olsrud. 
84, 6. Kinnerud. Udt. fyhmeru. 

Har ogsaa været skr. Kjønnerud. *Tja rnarruti, af tjqrn f-, Tjern; 
ligger ved et saadant. 

84,8. Hagen. Udt. hagan. 

84, 10. Holmen. Udt. holmen. — For skr. Enhændingen. 
tEnhændingen> har vel været en tidligere Beboers Tilnavn. 
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84, 11. Haugen. Udt. han en. 

85. Stubberud. Udt. stuhheru. — Stubberud 1723. 

• S t u b b a r u 6. af s t u b b r eller s t n b b i, der efter Stedsnavne at 
slutte maa have forekommet i Oldn. i MA. ved Siden af det bevarede stufr m., 
i Betydning: Stubbe af et Træ (Indl. S. 75)). Jfr. Strommen GN. 35. Eller 
her run aske Opkaldelsesnavn. 

85, 1. Rolighed. Udt. rolihéta. 

85, 3. Damstok. Udt. dammståH; 
Af Damm m., Dæmning. 

85, 9. Treholt. Udt. trchåJt. Ogsaa opg. trælhålt. 

Skriftformen er ninaske opstaaet af den sidst anførte Udtaleform ved 
Dissimilation. Isaafald er vel 1ste Led egentlig Navn pna en Lokalitet. Om 
Navne, der begynde med Træl-, se NE. S. 277. 338. 

85, 14. Damstykket. Udt. da'mmstøHe. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



i Holom RB. 102. 

Hæl ar eller Hæl ur; det første kunde være Flt. i Hunkjøn til et 
*hæl i n., det sidste Flt. af et * h æ 1 a f., der bepge maatte være Afledninger 
af hiill (liv all) m., isoleret Hoide (Indl. S. 56); men ingen saadanne Af- 
ledninger ere ellers kjendte. Jeg kjender intet til, at dette Navn forekommer 
noget andet Sted. 

i Dale RB. 102 (gaaet ind under Bakke GX. 42). 
Dalr m., Dal (Indl. S. 47). 

i Stapulsrudi RB. 102. 

S t a p u 1 s r u 6 (S t o. p u 1 s r u o). Af Mandsnavnet S t a p u 1 1 (S t o p u 1 1), 
der forekommer paa fl. St i DN. Det er tillige kjeudt som nordisk Navn fra 
Irland. (S. B.). 

i Kondarudi RB 102. 

I'rondarrnS, af Mandsnavnet I> r (i u d r (Trond). 

i Nhawsz (sees at have ligget i Sameie med Lindum) DX. IX 
308, 1458. 

«N h a w s z» er vel at forstaa som * H n a u s, hvor H n - er en Svækkelse 
af Kn- (jfr. Strømmen GN. 12); Navnet er altsaa oldn. knanss m., Fjeldknat 
(Indl. S. 61). 

Gotufossen DN. IX 215, 1182. X 95, 1113 (nedenfor Lille Holmen, 
GN. 58. 59). 

* G q t ufors, Fossen ved Veien, af g a t a f, Vei. Sees af de anførte 
Steder i DN. at have været en Kvernfos. 

Vpsund DN. VII 192, 1180. VIII 817, 1511. Op,3und 1604. V« 
(«el i Strømsgodsets Sogn). 
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Uppsund; Navuet kan betegne et Sund, der har ligget længere oppe 
i Elven end et andet, eller ogsaa den øverat liggende Part af en Gaard Sund; 
nogen Gaard af dette Navn er her dog ialfald ikke nu. Gaarden har maaske 
ligget nær Sundland (GN. 15). 

[Oluffuerudt i Skoger, anf. i St., mulig = det nuværende Ulverud, 
GN. 79,8]. 

*6lofarru6, sms. med Kvindeuavnet Olof (Å 1 o f), nu mest Olau. 
Se PnSt, S. 190. 

[Hedensrud, gammel Gaard i Skoger, nu gaaet ind under Drammens 
By. Heidensrud, Heidensrudt DN. XVI 786, 1511 (efter Afskrift fra 
17de Aarh.). Heidensrud DN. XVI 793, 1516 (efter Afskrift fra 17de 
Aarh.)). 

* H e 6 i n h v ii 5, af det gamle Mandsnavn Hedinn; samme Nava er 
ogsaa forsvundet i Borre (se under GN. GO), det findes fremdeles i Vaale 
(GN. 36) og paa Nøtterø (GN. 44). Se PnSt, S. 120. 

De to sidste Navne ere her tilføiede efter PnSt. 

[I den ældre Matrikel af 1838 findes opfort under Nyt Matr.-No. 
29: K o p e r v i k, alm. skr. K o b b e r v i k. Denne Gaard, paa hvis 
Grund den ene af Drammens Bydele, Tangen (tidligere skr. Kobber- 
vikstangen), ligger, er nu gaaet ind under Drammens By. Udtalen er 
hoppervik]. 

[Dette Navns ældre Former ere: 

i Koparwikinni DN. V 113, 1310. Koparvikona (Akk). i Dramfn 

DN. I 375, 1388. Kopparaviik RB. 87 (under Haugs Kirke paa Eker). 

i Koperwikenne i Draffn DN III 631, 1165. in Copperwijck (tydsk) 

DN. 111 638, 1166. Kaaberuig (Gaard), Kaaberuigen (Ladested) JN. 316.] 

Bd. IV, 1 S. 80 siger O. B. om Navnet Kobbersletten (udt. Kaapaar- 
slette) i Vaage (GN. 160, 3): »Der er ikke faa Stedsnavne, som i Lighed med 
dette ikke synes at kunne have andet end Metalnavnet Kobber til 1ste Jved. 
I de fleste af disse Tilfælde har jeg ikke kunnet linde nogen rimelig For- 
klarings Der er vistnok udvundet Kobber i Gruberne under det (Jarls- 
bergske Værk>, t. Ex. paa Kounerud Kollen; men da ingen Grubedrift vides 
at have fundet Sted der før Aaret 1G40, har det ovenfor anførte Gaardnavn 
neppe noget med Metalnavnet at gjøre. Da der allerede i 1340 findes Spor 
til Trælasthandel her (jfr. Hist. Tidsskr. 2 K. V S. 100), og da «Kobbervigen» 
senere blev et bekjendt Ladested, kunde man fristes til at tro, at den ældste 
Form har været *Kauparavik, sms. med k au pari ni., der ligesom 
kaupi ogkaupandi betyder «Kjøber», og at Stedet har faaet sit Navn 
efter der dreven Trælasthandel. Det maa dog vække Betænkelighed, at 1ste 
Led i de ældste Kilders Former af Navnet kun har 2, ikke 3 Stavelser, og 
der haves vel intet sikkert Exempel paa Svækkelse af a u p til op saa tidlig 
som i 1340 (jfr. dog Sande GN. 63). Hvis man kunde gaa ud fia en opr. 
Form *Kaupfaravik, vilde en saadan Svækkelse være sandsynligere, 
ligesom et Ord kaupfari, der maatte have Betydningen «Haudelsmand> 
(jfr. kaupfor, d. s. s. kan p fer 6), vilde være at foretrække for kaupari 
med Betydningen <Kjøber» ; men noget Ord kaupfari er ialfald ikke bevaret 
i den oldnorske Literatur. Formen i KB., efter hvilken Navnet skulde være 
sms. med koppari m. (en Maud, som ujør Trækopper), er ganske vist 
nnoiagtig. Navnet Kopervik i Avaldsnes (ogsaa Ladested) udtales Ko'parvik, 
med aabent o, og et andet Kopervik lindes i Aasene Sogn i Hammer. Intet 
af disse Navne er dog bevaret i Form fra MA. Kobberviken i 8. Anrdal 
(GN. 60, 1, udt. Kaa'parvike) er maaske en Opkaldelse efter det her om- 
handlede Sted ved Dramselvens Munding. 
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SANDE HERRED. 



Herredets og Sognets Navn: Sande. Udt. Sanne, 8c£nnes61cn. 
Ældre Navneformcr: Sandvinar s. DN. II 184-, 1337. 
Sandvina s. DN. I 157, 1327. 
Saundini s. DN. IV 263, 13 »8. 

Sondina (Sondinæ) s. RB. 247. 248. 255. 276. 295. DN. I 390, 
1391. 600, 1452. IV 560, 1407. V 392, 1423. VI 395, 1402. 
434, 1*20. 436, 1420. IX 215, 1432. 270, 1445. X 101, 1416. 
XI 131, 1426. [XIV 26, 1417]. 

Sondvna s. RB. 78. 

Sondini s. RB 105. DX. III 345, 1385. IV 488. 1396. 
Sondine s. DN. VII 452, 1457. 

Sondena (Sondenæ) s. DN. V 579, 1456. VII 461, 1466. XI 
124, 1420. 

Sondene s. RB. 108. 
Sondin s. RB. 71. 
Sandinar k RB. 103. 

Sandina (Sandinæ) s. DN. II 305, 1365. V 565, 1453. RB. 194. 
209. a Sandina DN. II 603, 1454. V 565, 1453. 
Sandyna s. DN. I 293, 1364. 
a Sandinne DN. I 420, 1402. 
Sandine s. RB. 192. 552. DN. XI 182, 1460. 
Sændini s. DN. XI 114, 1411. 

Sandena (Sandenæ) s. DN. I 601, 1463. II 600, 1453. V 468, 9 
1436. VII 464, 1470. VIII 404, 1465. IX 308, 1458. XI 137, 
1432. 144, 1437. 

a Sandene DN. VII 455, 1461. 

Sandene s. DN. I 455, 1411. 618, 1458 634, 1465 II 768, 
1513. VI 785, 1541. VII 510, 1504. 517, 1513. VIII 417, 1474. 
780, 1536. X 188. 189, 1472. XI 182, 1460. 211,1480. Sandenes., 
Sandenæ s. DN. XIII 49, 1407 ?»]. 
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Sandenne s. DN. III 7(i5, 1514. VII 805, 1542, 
Sandane s. DN. V 616, 1464. 

Sanden DN. I 776, 1524. IV 814, 1536. 107,1555. 137,1555. 
VI 761, 1535. VII 722, 1530. 783, 1538. 79 1541. VIII 817, 
1544. 835,1516 818,1558. X 702, 1533. [XVI 16, 1351 1 (efter 
Afskrift fra 17de Aarh.). 21, 1362 1 (efter Afskrift fra 1673). 793, 
1546 (efter Afskrift fra 17de Aarh.)]. St. 87. JN. almindelig (dog 
26. 31 Sandene). 

[Ssandenn s., i Ssandom s. DN. XIII 45, 1401 *]. 

Sande DN. V 682, 1481). 

Sanne DN. VII 837, 1560. 816, 1547 (her ogsaa: i Sandenne). 
[Sannen s. DN. XV 125, 1517]. 

S a n d v i n, Sondyn, Sondin, S a n d i n, forskjellige Former af en 
Sammensætning af sandr m, Sund (Indl. S. 73), og vin f. Navnet er 
egentlig Gnardnnvn og har været Navn pan Præstegaarden (se GN. 21). Det 
forekommer paa adskillige Steder lier i Amtet, udtalt dels med -e, dels med 
-i i Slutningen. — Kirken var i den katolske Tid viet til Maria (RB. 103). 



Gaardenes Navne: 1. Berg ytro. Udt. bdfrj. — Berg 1668. 
1723. 

•Berg n.j Berg, Klippegrund (Indl. S. 43). Tillægget «ytre» maa være 
givet i Modsætning til GN. 83. 

1, 3. Leiret. lidt. Ui're. 

Leir er nu baade Hankjøus- og Intetkjønsord i den sydlige Del 
af Landet. 

2. Skjervik. Udt. sjrt'rn/c. — i Skiærfuikum RB. 209. i Skiær- 
uikalaghe RB. 105. Skieruig 1593 Skeruigh 1604. Vi. Skieruig med 
Halden og Saxjierud 1668. Sehiervig med Engene Halsen og Saxerud 
1723. Ryg Laxefiskeri under Skjervik 1723. 

Efter Formerne i KB. kan Navnet være enten Skerfvlk eller Skervik, 
vistnok det sidste, stub med sker n., efter et Skjær i Viken. Om Skerf- 
se under Nottero GN. 108. — Om Saxerud se under cForsvundne Navne> ved 
Herredets Slutning. 

2, 7. Skaaret. Udt. skare. 

Skaar, opstaaet af skor f. (Indl. S. 75), synes her at maatte være 
gaaet over til Intetkjønsord under Paavirkning af Skar, det gamle skar5 n- 
J IV. mulig Kvikue GN. 9 (Bd. III S. 427). 

• 3. Holm. Udt. hohn. — Hollm 1593. Holm 1604. Vi. Holmb 
med Saxjjrud 1668. Holm med Saxerud Eng og Hals Skogplads 1723. 

* H o 1 m r m., hvorom se Indl. S. 66; Stedet er ikke omflydt af Vand. — 
Brugs-No. 2 kaldes antagelig nu Sakserud (NG. Mscr.). 

4 — 6. V« sondre, mellem op lille. Udt. re. — En afGaardene 
skal kaldes b&rjan-vé. — i Væ (nordre) RB. 209. VVehe 1593. Vee 
(2 Gaarde) JN. 84. Weé 1604. Vi, Vi. Lille Whe 1604. Vi (da for- 
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enet med en af de andre Gaarde). Wæe sondre med Kleppen, Wæe 
mellomb og Wæe lille 1668. Sondre Wee med Kleppen (Skov), Wee 
mellum og Wee lille 1723. 

Synes efter Formen i RB. at raaatte være vé n, Helligdom, helligt Sted 
(Indl. S. 83), der paa nogle Steder forekommer uanis. som Gaarfluavn. Se 
Munch NGHS. S. 211. Andensteds har dog et nu Ve lydende Gaardnavn 
anden Oprindelse, se Ve i Riugsaker, Bd. III S. 34 (opr. V i d i r, Flt. af 
v i 6 r, Skov'?). — Om Kleppen se under »Forsvundne Navne* ved Herredets 
Slutning. 

7. Aasnes. Udt. asnes. — Ormsnes RB. 210. Orsnes, Orm- 
nes RB. 103 (vestre Gaard). Orsnes (ostre) DN. VII 461, 1 166 (hvor 
der ogsaa tales om Fiske i Orsneslaghenom). Aar ( 3nes St. 87. Or(3- 
nis 1593. Ormenes OC. 19. Aarsnæss (2 Gaarde) JN. 81. Aarsnes 
1601. Vi, Vi. Arsnes 1605. Aarsnes 1668 (gi. Matr.-No. 5). Aars- 
nes sondre med Graffningen 1 t»(»S (gi. Matr.-No. 51). Aarsnes ode 
(gi. Matr.-No. 109). Ligesaa benævnes de 3 Gaarde 1723 (dog kaldes 
Undeibruget her Greflingen Odeplads). 

Ormsnes; sms. med Maudsnavnet Orm (O r m r). Se PnSt. S. 192. 
Orms- som 1ste Led har i Nutiden i Regelen antaget Formen Aars-; den 
yderligere Svækkelse til Aas- lindes foruden her sikkert ugsaa i Aasrod i 
Bone (GN. 76) og mulig andeusieds (se Bd XV S. 249). Neset er det Stykke 
Land, som slikker frem mellem Sandenognslj orden, Sandeelven og eu Tverhæk 
til denne. — Om GratYniugeu, Greflingen se uuder GN. 9. 

S. Oreberg. Udt. orbdér. — Vrrebierg 1593. Orreberg 1601. Vi. 
Øreberg 1605. Oreberg 1668. Orreberg 1723. 

Efter Nutidsformen kan Navnet være opr. * A 1 r a b e r g, sms. med Træ- 
navnet o. 1 r m., Older, Or (Indl. S. 87). Hvis man tør lægge nogen Vægt 
paa de ældste bevarede Forniers Skrivemaade, kunde det være *Orraberg, 
af or ri ni., Aarhaue, hvilket Navn kan være givet, enten fordi denne Fugl 
kan have holdt til her, eller etter Ordets Brug som Mandhtilnavn; for Ud- 
talen med lukt o jfr. isaafald Olerud i Enebak (skr. Orrarud i KB.). 

9. Gravningen. Udt. gravninqen. — Graffningen, Underbrug 

til Aasnes, GN. 7, 1668. Greflingen, 'ligesaa, 1723. 

Dette Navn forekommer som Gaardnavn paa ri. St., iså r i Bygderne vest 
for Kristianiaijordcn. Ordet er, som det see*, Hankjønsord og forekommer 
allerede i KB. (i Grafnængenom 36. 41. 42). I N. Solor lindes et til- 
svarende Hunkjonsord Graviug i samme Brug. Begge Ord svare formodentlig 
i Betydning til det i ældre Navne lbrekommeude g i of f. (Indl. S. 52). Efter 
Formen fra 1723 at dømme skulde man tro, at her Hankjønsordet Gravning 
er flydt sammen med et derfra maaske opr. forskjelligt Gravning f.; dette 
sidste forekommer som Navn i Hvaler (GN. 29, 1 1 ) og skrives i ældre Tid 
Greffliug, Grafliugen. Det kan hore sammen med det af Boss fra den syd- 
vestlige Del af Landet anførte gravla, grave, spade. So Bd. 1 S. 263. 

10. Tangen. Udt. tangen. — Tangen 1668. 1723. 

*Tangi m., Landtange; her om Tangen mellem Sandeelven og dens 
Tilløb Aasneselven (Skogselven). 

11. Stokke sondre. Udt. stakke. — i Stokkom RB. 101. a 

Stokkum DN. V 372, 1119. Stocke St. 87. 1593. 1 601. Vi, Vi, V*. 

Stocbe sondre 1668. 1723. 

Stok kar, Flt. af s t o k k r ni., hvorom se Indl. S. 79. Her vil neppe 
kunne opstilles nogen sikker Mening om Navnets Betydning. Her i Amtet 
forekommer Navnet ogsaa i Hof (GN. 37), i Bainnes (GN. 108) og i Stokke 
(GN. 22). Jfr. Stange i Bamnes (GN. 79;. 



28 



JARLSBERG OG LARVIKS AMT 



12. Stokke mellem. — Stoche mellomb med Dolleberg og 
Borgen 1608. Stocke mellum med Dvlleberg Eng og Borgen Skog- 
plads 1723. 

12. 8, Dylleberg. Ddt. dijlkMr. — Dylluberg RB. 104. Under- 
brug 1668. 1723, se ovfr. 

Dylluberg; vistnok sms. med det Plantenavn, der nu lyder Dylla, 
Dilla, Dyudle, sonehus arvensis. Det samme synes ogsaa at forekomme i et 
nu forsvundet Navn i Eidsberg: i Dylluhole (RB. 170), i Diulæholæ 
(DN. I 225, 1343; isaafald Feil for Di ni te ) og antages at tindes i nogle med 
Dille- begyndende Stedsnavne. Jfr. Bd. I S. 14. 101. 

13. Stokke nordre. — Stoche nordre (Underbrug til Præste- 
gaarden) 1008. Stoche nordre med Ode Stoche 1723. 

14. 15. Teigen vestre og ostre. Udt. tei'en. — i Teighenom 

RB. 217. a Theigen DX. XI 182, 1460. Thegen 1593. Tegenn 

1604. l /i, V,. Theyen vestre og Th. ostre med l / t Overod 1668. Tejen 

vestre og T. østre med Vi Ouverod 1723. 

T e i g r i n n, best. Form af t e i g r m , afdelt, afgrændset Stykke Jord 
eller Skov (Indl. S. 81;. 

14,2. Leppestad. Udt. heppesta. — Leppestad 1593. 1604. Vi- 
1668. Læppestad 1723 (endnu da, som det synes, egen Gaard). 

* L e p p a s t a i!> i r, af Mandsnavnet L e p p i. der nu alene kan paavises 
som saadant gjenneui nogle Stedsnavne. Det er sandsynligvis egentlig en 
«Kjæleform» af Le i fr eller dermed sms Navne. Findes ellers i Lepperod i 
Onso og i Brunlanes, i Leppestad i Hobol og i Lel'stad i Orkedalen. Se Bd. I 
S. 383. FnSt. S. 174. 

1G. Lovaas. Udt. lauds. — Laufass, i Laufasum i Valle 
Fjerding DN. VIII 299, 1 122. Loffoss, Lofaas i Valle Fjerding DN. VIII 
817, 1544. Loffaai ( 3 St. 87. Loffaas 1598. 1604. Vi. 1668. Lofaas 1723. 

Laufass, Løvaasen, en med Løvskov beklædt Aas, af la uf n. 

17. Valle. Udt. valle. — Vaalde, Walde St. 87. Walloen 
1593. Wellj 1604. 1 /!. Welle 1605. Walde (ode) 1668. 1723. 

* V e 1 1 i r, Flt. af v o 1 1 r m„ Vold. 

18 — 20. Rævo sondre, mellem og nordre. Udt. rævo eller 
rcc vit. — a Reføgom (midtre) DN. XI 211, 1480. Reffoge (sonste) i 
Valle Fjerding DN. VII 517, 1513. Ræffaa DN. VIII 639, 1529. 
Ræffwogh DN. VIII 834, 1516. Reffuo 1593. Reffuog (3 Gaarde) JX. 
84. Reffuo 1604. Vi, Vi, Vi. Reffuogh sondre, mellem og Reffuog 
nordre 1668. Refaa sondre med Brevold Eng og 7a Ouveroed, Refaae 
mellum og Revaa nordre (Gjæstgivergaard) 1723. 

* Refb augr, af refr m., Ræv: Haug, hvori Ræve have havt Bolig. 
Ofte brugt Gaarduavu, især paa Østlandet. Findes her i Amtet ogsaa i Raw- 
nes (GM. 153;. Ligebetydende det sjeldnere Refhdll, -h 6 1 a r (Rovol i 
Naunestad, Røvoleu i Oier, Revol i O. Toten). Jfr. Bd. 1 S. 40. 

21. Sande Præstegaard. — i Sondini (nordre, hvilken Part da 
ikke horte til Præstegaarden) RB. 103. [a Sandom DN. XIII 22, 
1362V 1 ] Sande Præstegaard med Ode Walde 1723. 

S o n d i n, se under Herredets Navn ovfr. 
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22. 23. Gunnestad søndre og nordre. Udt. gunwsta.. — i 
Gunnæstad (søndre vestre) RB. 104, Gunnestad (ostre) I)N. X 188, 
1172. [Gunnested DN. XIV 125, 1517]. Gunnestadt St. 87 b. Gunde- 
stad 1593. Gundestadt 160 i. Vi, Vi. Gundestad sondre og nordre 
1668. 1723. 

G u n n a s t a 6 i r, af Mandsoavnet Gunni, opr. vistnok Kjæleforni af 
Navne begyndende med G u n n- (jfr. Iudl. S. 37). Samme Navn er vistnok 
Gunnestad i Vaale (GN. 3), medens Gunnestad i Nettere har anden Op- 
rindelse; i Jevnaker (GN. 130) haves Navnet i Formen Gunstad. Se PnSt. 
S. 106. 

24. Tømmeraas. Udt. tø'mmerås. — Thimberaaij3 St. 87 b. 
Timmeraa^ 1593. Thi 00 mer Aasp 1604. Vi. Tommeraas 1668. Tommer- 
aass 1723. 

•Timbråss, ae Strømmen GN. 17. 18. 

25. Aaby sondre. Udt. ahj. — i Aby KB. 102. i Abo RB. 

104. Aabye 1578. 1593. Aabv 1604. Vi, Vi- Aabve sondre med Ode 

Boelstad 1668. 1723. 

Abyr, Elvegaarden ; ligger ved Bremsa (Sandeelven). Navnet findes 
paa adskillige Steder i det sydlige Norge. Om Nordre Aaby se. GN. 28. 

26. 27. Bondi nedre og øvre. Udt. hømti. — i Bondini RB. 

103 (nordre). 104 (nedre), a Bondinnæ (nedre) DX. VIII 317, 1131. 

Bonndenn St. 87. Bonden 1593. Bondnrn 16U±.Vi, Vi- Kande 1605. 

Bonden nedre og ovre 1668. 1723. 

Bond in, sms. med vin. 1ste Led synes at maatie være Participiet 
b uan di, boende, af b li a. En Sammensætning af dette med vin maatte 
kunne betyde: Sted, hvor Folk bor, eller hvor man kan bo, hvor der er godt 
Bosted. Navnet tindes foruden her i Asker, og Bunde i Vang i Valdres er 
vistnok samme Navn. Se Bd. II S. 167. 

28. Yerdal søndre. Udt. væhlal (ogsaa opg ra'hlal). — Huer- 
dal 1593. Huerdall 1604. Vi, Vi- 1605. Hverdall sondre 1668. 1723. 
— Herunder indgaaet Nordre Aabv, der nævnes som egen Gaard 1 668. 
1723 (1604 jfr. under GN. 25). 

Hvis Navnet, som under Tvivl antaget NE. S. 112, indeholder et Elve- 
navn som 1ste Led, maa dette være det gamle Navn paa en Hæk, som gaar 
ud i Skogselvcn. Dette Elvenavns gamle Form og dets Betydning kan dog 
ikke bestemmes efter de forhaandenværende Kilder, især da Udtalen synes 
nvis. Gaardnavnet lindes paa Kartet skr. Vårdal. < Burde vel være skr. 
Hverdal, som det enduu tildels skrives i Bygden » (NG. Mser. . Hverr ni., 
Kjedel, lindes i islandsk Literatur ogsaa i Betydningen : Kilde med kogende 
Vand; men deune Betydning kjendes ikke fra Norge, hvor der desuden ikke 
findes saadanne Kilder. Man kan gjætte paa, at Navnets gamle Form har 
været •Hverfdalr; hvis dettes 1ste Led stod i Forbindelse med det af 
Aasen fra Sætersdalen anførte K verve n., liden Dalsænkning, som man kan 
overskue fra et enkelt Sted, kunde det passe godt til Gaardens Beliggenhed. 
Hv- bliver paa disse Kanter til V-, jfr. Botne GN. 1. 

29. Skog. Udt. skau. — i Skogbe RB. 104-. [DN. XIV 26, 
1417]. Skough St. 87. Skoffu 1593. Schonff 160é.Vt. Schouffmed 
Sandagger 1668. Schoug med Sandager 1723. 

.Skogr m., Skoven. Jfr. GN. 32. 
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30. Skjerdal. Udt. sjøMæl. — i Skiordalæ (sondre) DN. XI 

143, 1137. Skoffuerdal 1593. Schiordall 1604. Vi. Skiordall 1605. 

Scbiørdall med Ode Scbiørdall 1668. 1723. 

Ligger ved en nf de Bække, der danne Skogselven, og Navnet kan 
mulig indeholde et Elvenavn, hvis Form dog ikke sikkert kan bestemmes. 
I NE. S. 221 er det under Tvivl heufort til Skjor, antagelig det gamle 
Navn paa Elven Skjørdola i Opdal, hvoraf Gaardnavnet Skjorstad (i Skiora- 
stadum 1338); detle antages af K. Rygh (Bd. XIV S. 191) at være det 
samme Ord som Fugleuavnet skjor f. Sammensætninger med Elvenavnet 
Skyr« og Elvenavnstamnien Stjdr- vilde ogsaa give Skjør- i Nutidsform, 
men passe mindre godt til den ældste bevarede Form. Maaske kunde Skiør 
dalr ved Dissimilation (Indl. S. 21) være opstaaet af S k æ 1 d a 1 r, hvis 1ste 
Led vilde være Elvenavnstamnien S k 03 1-, hvorom se NE. S. 222. 333. 

31. Knldmo. Udt IdUmo. — Kallmou 1593. Calmo 160J-.Vi. 
Kalmo 1605. Kallmoe 1668. Kalmoe 17*3. 

•Kaldimor, den kolde Mo. 

32. Skog lille. — Sehouff lille 1668. Schoug lille 1723. 
Jfr. GN. 29. 

33. Rud vestre. Udt. ru. — i Væstæ Rudhi RB. 102. Rudt 
St. 87. 1604. V*. Ruud 1668. 1723. 

Ve strå Ru o, det vestre Ru 6 (Rydning), jfr. GN. 61. 62. 112 samt 
GN. 80. 

34. Fjoserud. — Fioserud 1668. Fioserud 1723. 

*Fj6saru6, Sammensætning med f j 6 s n., Fjøs. Som forsvundet 
Gaardnavu i Høland (Bd. 11 S 20G). 

35. Solberg. Ddt. solbar. — Solbierg 1593. Solbergh 1604. Vi. 
Soelberg 1668. 1723. 

•Solberg, Ent., eller »Solbergar, Flt. Se Strømmen GN. 8. Her 
sikkert i samme Betydning, som antaget der. 

36. Verdal nordre. — Huerdall 1668. Hverdall nordre 1723. 
Jfr. GN. 28. 

37. 38. Bolstad sondre og mellem. Udt. bolsta. — i Bol- 
stadum (midire) RB. 94. 102. i Boolstadhom (store) RB. 192. Boll- 
stad te (store) DN. VII 795, 1541. Bollstadt DN. II 853, 1546. Boel- 
stadt DN. V 832, 1547. Bolstadt St. 87. Boellstad 1593. Boelstadt 
1604 Vi, Vi, Vi, Vi. Boelstad sondre og mellum 1668. 1723. 

B d 1 s t a d i r, Flt. af b o 1 s t a 6 r, Bosted, Gaard (Indl. S. 44). 

39. Tanberg. Udt. tcCnnbdir. — I>onberg RB. 76. Tonberg 
DN. X 189, 1472. Tunbierg 1593. Thinnebergh 1604.Vt. Tandberg 
med Lægaas 1668. Tandberg med Legaas 1723. 

*l J omberg, af b o r n m., Tjørn, Tornebusk (Indl. S. 82), altsaa et 
med saadanne Buske bevoxet Beig. Denne Form har Gaardnavnet Tanberg 
bevislig ogsaa havt i Norderhov, og det samme gjælder uden Tvivl ogsaa i 
de andre Tilfælde, hvor det forekommer (0. Toten og to Gange i Moduin). 
I Opdal Sogu i Nore findes det i Formen Tonberg. Se Bd. II S. 140. 

40. 41. Aas vestre og ostre. Udt. ds. — Aas (osteste) RB. 
194. Moekleaasen DN. IV 106, 1555 (i Andre o: Angre, jfr. RB. 187, 
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hvor Gaarden feilagtig er henfort til Botne Sogn). Aa£ 1593. 1604. 
VifVi« Aas vestre og ostre 1668. Aass vestre og Aas ostre 1723. 
Åss m., Aasen. «Meckleaasen» er * Mik li-Å a a, Stor-Aas. 

42. Leikaas. Udt. Inkas. — Underbrug til Tanberg 1668, 
1723, se GN. 39. 

Vistnok af leikr m., i Betydning af Fugleleg, se Iudl. S. 65 under 
Ordet. Samme Navn i Hof (GN. 71, I) og i Grue (se Bd. III S. 202). 

42. 1. Haugan. 

Vel et nylavet Navn. 

43. Aakerud. Udt. aheru, — Ockerod 1593. Aakerud 1604. V*. 
Ockerod 1605. Acherod 1668. Aacheroed 1723. 

•Akaruo? Antages PnSt. S. 2 sandsynligst at komme af det i Norge 
i MA. oftere brugte Mandsnavn A k i. Aake- i Stedsnavne sees ogsaa at kunne 
være opr. Akra-, Gen. Flt. af a k r. Ager, eller af Valka, Gen. af et 
Mandsnavn V a 1 k i (PnSt. S. 270). Om et Aakerud af anden Oprindelse se 
Lårdal GN. 36. 

44. Borstad. — Navnet er vistnok kun en gammel Foged-Skriv- 
feil eller -Horefeil for Bolstad. Er vel den Fjerdingsgaard Bolstad, som 
nævnes i 1604, se GN. 37. 38. 

45. Bolstad nordre. — Boelstad nordre 1668. 1723. 
Se GN. 87. 38. 

46. Lovall. Udt. lø vaU, — Lovald 1668 (da Underbrug til GN. 
121). Løfvald 1723 (ligesaa). 

•Lo-ouvqllr eller * L o. 5 u v e 1 1 i r, se Bolne GN. 32, hvor Form fra 
MA. er bevaret. 

47. Aannerud. Udt. ønneru. — Arnarud RB. 218. Arnerud 
OG. 19. Vnderod 1668. Underocd 1723. 

Arnarud. af Mandsuavnet Arni, eller maaske *Arnarru6, af 
Mandsnavnet Qrn. Et Arnarud har ogsaa existeret i Sandeherred, se 
under »Forsvundne Navne* der. Se PnSt. S. 12. 

48. Dalsrud. Udt. dæ'hru. — Dalprudt St. 87. DalØrød 1593. 
1604. Vi. Dal^roed 1668. Dahlsroed 1723. 

* D a 1 s r u S, sms. med Gen. af dalr m., Dal (Indl. S. 47). 

49. Hallerud. Udt. haUeru, — Hollerrudt St. 87. Hallerod 

1593. Hallerodt 1604. Vi. Hallerud 1668. 1723. 

•Hallarud, formodentlig af Mandsnavnet Halle (U a 1 1 i) ; dog kan 
man ogsaa tænke paa Adj. hallr, heldende, skraanende. Jfr. lid. 1 S. 61. 
PnSt. S 113. 

50. Holsrud. Udt. ho'isru. — Fiakarud er sumir kalla Holms- 
rudhRB. 104. Holmssrud DN. V 682, 1489. Holprudt St. 87. Holp- 
rod 1593. Holdzrodt 1604.Vi. Holdtzrud 1605. 1668 (da Underbrug 
til Præstegaarden). Øde Holtsrud 1723. 

HolmsruS, af Mandsnavnet Holm (II o 1 m r), der brugtes temmelig 
alm. i Norge i MA. (ogcaa kjendt fra Sverige, se Lundgren S. 106). Ved Mis- 
forstaaelse i senere Tid skr. Holtsrud. Se PnSt, S. 134. — Navnet Fiakarud 
kan ikke sikkert forklares. Det er vist ikke at forstaa som •FjalkaruS 
af den Stamme, der ligger til Grund for Gaardnavnet Fjelkeu (F i o 1 k i n 
RB. 246), da 1 vel vilde være bevaret. S. B. antager, at det kan være et 
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opr. •FéAkaruft, efter en Eier Fé -Ak i, d. e. den rige Aake, og at dette 
Kjendingsuavn kuude være anvendt i dette Gaardnavn til Adskillelse frå det 
nærliggende Aakerud (GN. 43), saafremt dette indeholder Mandsnavnet Aki. 

51. 52. Rud sondre og nordre. Udt. ru. — Rod 1593. Rudt 
160é.Vi| Vi- Ruud sondre og nordre 1«08. 1723. 
•Rnj n., Kydningen; jfr. GN. 33. 112. 

53. Kopstad. Udt. kappsta eller kakksta. — i Kopstaudhum 
DN. IV 203, 1348. i Kopstadhum (henfort lil Sandeherred) RB. 196 
(vestre Gaard). Kofstader RB. 103. [Kapstadæ DN. XIII 45, 1401 1 . 

1 Kopberstad DN. XIII 50, 1407 V 1 ). Kopstad 1593. 1604. '/i. Kofl- 
stad med Aa,3eberg og GulfJrud 1608. Kopstad med Aaseberg og 
Guttelsrod Unge 1723. 

Samme Navn, udt. Kaaftsta (Kopstadt 1693) i Borre, GN. 99, og udt. 
Kaappsta (Koupstad 1541). en nu indgaaet Gaard i Hof (under GN. 6). StK. 
S. 44 antages for Navnet i Borre Vokalen i 1ste Stavelse at være opstaaet af 
opr. au, og dette synes ogsaa at være Tilfældet med Kopstad i Hof. Disse 

2 Navne maa isaafald være opr. * K a u p s t a 5 r, det samme Ord, som i 
Oldn. betyder Kjobstad, men som her maa have en mere alm. Betydning: 
Sted, hvor man driver Handel, Handelsplads (jfr. Brugen af kaupangr 
som Gaardnavn, hvorom se Botne GN. 26). Mulig har ogsaa Kopstad her i 
Sande samme Oprindelse, saa at det ikke er et med stadir (Indl. S. 77 f.) 
sms. Navn, men Flt. af kaupstadr m., og det samme gjælder isaafald om 
Hofstad i Fiskum S. i 0. Eker (skr. i K opstå dum RB. 91). Det er dog 
ikke ellers paavist, at Svækkelse af aup- til op- har fundet Sted saa tidlig 
som i 1340 jfr. dog om Navnet Kopervik under »Forsvundne Navne« i Skoger). 
Nogen anden rimelig Forklaring ved jeg imidlertid ikke at fremsætte. — Om 
Aa l 3eberg se under »Forsvuudue Navne« ved Herredets Slutning. En af For- 
merne Gul|3rud og Guttelsrod maa være feilagtig, da den første Form vel 
forudsætter Mandsnavnet Gudulf r (se Hedrum GN. 44), den sidste Gaut 
alf i (se Borre GN. 68) som 1ste Led. Se FnSt. S. 83. 

54. 55. Ryggelangen sondre ojr nordre. Udt. ry ggctangen. 
— Ryggetang 15*13. Roggetang IGOi.Vi, Vi« 1605 - Rvggetang sondre 
og nordre 1668 1723. 

Vel opr. * K y g g j a r t a n g i, sms. med ryggr (hryggr) m., Ryg, og 
i overfort Betydning: langstrakt Forhoining; en saadan skyder ud her som 
en Tange. 

54, 1. Heimdal. 

Nylavet Navn. 

56. Galleberg. Udt. gdlleUir. — Gallebergh i Aas Fjerding 
DN. VIII 817, 1514. Galleberrigh St. 87. Gallebierg 1593. Galliebierg 
JN. 81. Galleberg 1604. Galdeberrig 1608. Galleberg 1723. 

Vistnok opr. * G a I d aber g, sms. med gald n. (galdr ni.), der i 
Oldnorsk kun lindes i Betydningen : haardt sammenpakket, sammentraadt tSne, 
men opr. maa have havt en videre Betydning af noget haardt i Almindelighed, 
eftersom Gald ni. nu i Folkesproget bruges om haard Grund eller om et Sted, 
hvor Jorden er bleven fast sammentrampet, samt i Betydningen Klippevei 
(Aasen). Paa Stedet stikker flad Berggrund frem paa mange Steder, og 
Navnet kan være givet i Modsætning til GN. 67. Det kan dog mulig være 
opr. *G al lab er g, isaafald vel sms. med Mandstilnavnet gal li, der oftere 
lindes brugt i MA. (K. Kygh S. 17). 
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57. Myre. Udt. myre. — i Mvrum RB. 104. Myre 1593. 
1604. Vi. 1668. 1723. 

Myrar, Flt. af myr r f. f Myr (Indl. S. 68). 

58. Haland. Udt. halann. — Hadaland RB. 104. Haland 
1668 (da Underbrug ti! GN. 115). Halland 1723 (ligesaa). 

Hadaland; antages Bd. 1 8. 320 at være Opkaldelse af det bekjendte 
Laudskabsnavn. Da H a 5 a- forekommer som 1ste Led ogsaa i et andet 
Gaard navn, HaSavik (nu Haviken, Onsø GN. 108) og man ogsaa ellers 
evnes at bave en Stamme Ha 5- i Gaardnavne, er det vel noget usikkert, om 
Navnet her er Opkaldelsesnavn (hvad det senere opstaaede Hadeland i Aker 
virkelig sees at være). Af Stammen Ha 5- er endnu ingen Forklaring 
funden. 

59. 60. Bøltim søndre og nordre. Udt. bølomm. — i Bollæi- 
mum DN. I 157, 1327. Bollem JN. 83. Bolum 1604. Vi. Bollum 
sondre med Øren og B. nordre 1668. Bølum søndre med Øren og 
Bollum nordre 1723. 

Den nuværende Udtale synes sikkert at vise, at Skrivemaaden med 11 
er feilagtig. Den gamle Form maa være •Boleimr, der kan være sms. med 
bolr (bu Ir) m., Stamme (af et Træ), Bol, Krop, eller med bo li ni., Stud. 
Jeg ved dog ikke noget andet Exempel paa, at noget af disse Ord er brugt 
i Sammensætning med h e i m r. Man kunde ogsaa tænke paa et til det af 
Aasen anførte Bola f, Hævelse, svarende gammelt Ord; et saadant kjendes 
dog ikke i Oldnorsk, men denne Sammensætning vilde passe til Stedforholdene, 
da der er en træbevoxet Top ved Gaarden. 

61. Brekke. Udt. bratkke. — Brecke 1593. 1604. Vi. 1668. 
1723. 

♦Brekkaf, Bakke (Indl. S. 45). 

62. 63. Bjerge søndre og nordre. Udt. bjifrje. — i Biarg- 
vini DN. III 153, 1332. i Biorghum RB. 194? Bvrgen 1593. Bor- 
genne St. 88. Borgenn 1604.V|. Biorgen 1668. 1723 (paa begge 
Steder 2 Gaarde uden Distinktionsnavne). 

Bj arg vin, sms. af vin enten med bjarg, Sideform til bergn. 
(Indl. S. 43), der ogsaa findes i denne Sammensætning (Berg vin; se < For- 
svundne Navne« under Vaale Herred), eller med det omtrent ligebetydende, 
i Stedsnavno ofte brugte bjorg f. Navnene betegne altsaa en Gaard ved 
Bjerge eller med Grund, hvori der stikker Bjerg frem. De forekomme nu i 
forskjellige Skrift- og Udtaleformer: Bjerve i Hobol, Berven i Brandbu, i 
Brunlanes, i Ullensvang og i Vikør, Bjerge her, Bjerven i Hollen og i Bø Tim., 
Bergvin i Skogn; ogsaa Byen Bergen (Bjorgyn) er utvivlsomt kaldet efter 
en Gaard af dette Navn, som har ligget der før Byens Anlæg. Se Bd. I 
S. 390. — Hvis den fra RB. anførte Form i Biorghum betegner denne 
Gaard, maa den være feilagtig. 

64. Jaren. Udt. ja'ren (én opgav jaern). — i Jadhre, Jadre 

RB. 104;. i Jædhre RB. 108 s. (paa begge Steder nordre Gaard). 

Jadher DN. VII 795, 1541. Jader St. 88. Jayren 1593. Jarenn 

160é.Vt. Jahren 1668. 1723. 

Jafiarr m., Kant, Kand (Indl. S. 69). Her oiensynlig om Strækningen 
mellem Bremsa (Sandeelven) og Kleveraasen. 

65. Gaaserud. Udt. gaseru. — Ga^erod 1593. Gaa t 3erodt 
I6OIV1. Go,3erud 1605. Gaaserud 1668. 1723. 

Rygb. Gaardnavne VI. 3 
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•Gasarud, af Mandsnavnet Gas i, der findes brugt i Norge i MA., 
om end sjelden, men synes at forekomme i mange Stedsnavne. »Se FnlSt. 
S. 80. 

66. Kiever. l'dt. Jcltévéér. — a Kliuum DN. VIII 113, 1330. 
Kleffuen 1593. Kleffuer 1601. Vi. Kleffuen 1605. Kleffuer 1668. 
Klefier 1723. 

Klifar f., Flt. til klif n., brat Bergside, ad hvilken der gaar en 
Vei (Indl. S. 61), ligebetydende med kleif f. Om Forandring af Kjim i Flt. 
se Indl. 8. 11. 

67. Gryte. Udt. grifte. — Gryde 1593. 1668. 1723. 

•Gryta, egentlig Navn paa den forbiflydende Elv, nu kaldet Gryt- 
elven. Dette vidt udbredte Elvenavn betyder Stenelven (afledet af grjot n, 
Sten, se Indl. S. 62) og betegner en Elv, der lober over Stengrund. Se 
NE. S. 81. 

68. Oie. Udt. øVe. — Ødenn, Odenne St. 87. 88. Øden 1593. 

1605. Øenn 1601. Vi. Øen 1668. Øven 1723. 

Efter de ældre Former synes Navnet at være en Sammensætning med 
vin. S. B. antager, at det kan være opr. * CF. 6 i n, samme Navn som Øde 
(udt. Øe) i V. Slidre (a CF 6 ene DN. II 96. 1311. Ødhenn, Ødinn 1520. 
Oenn 1692); Sideformer hertil uden i-Omlyd ere Oden (udt. O e) i S. Fron 
(O dyn DN. V 69, 1319. Odenu 1620) tig Oa i Vikebygd i Sondhordland 
(a Odene DN. IV 68C, 1454). 1ste Led O 6- maa i disse Navne komme nf 
en Stamme, der i Form og Betydning er nær beslægtet med v n o n., Vado- 
sted (se Bd. IV, 2 S. 290), ikke/som antaget Ud. IV, 1 S. 126, ligefrem dette 
Ord. Navnet skulde altsaa være væsentlig det samme som det oftere fore 
kommende V q b i n, nu alm. skr. Vøien, og Veoiu, nu Veden, i Berg Snil. 
Gaarden ligger ved Gryteelven. Samme Navn i Botne. GN. 101, ogsaa ved 
et Vandløb. O. R. har ikke anseet disse to Navne for Sammensætning nieii 
v i n, og efter den nuværende Form kunne de ogsaa forklares som Dat. af 
øy f., 0, men ogsaa: flad Strækning langs Vand; dette Ord findes under- 
tiden skr. med d i Boiuingsformer c. 1600. Ved denne Gaard ligger der en 
liden 0 i Elven. Hvis Navnet er sms. med v i n, kunde dets gamle Form 
ogsaa være O y 6 i n, en Form med i-Omlyd, svarende til Aueu i Enebak, 
skr. i Audi ni RB. 222. 402, senere Odenn, Oudeun og lign., hvis 1ste Led 
O. R. har været mest tilboielig til at forklare som a u 6 r, øde (Bd. II 
S. 211). 

69. Myrvolden. Udt. myrvåUen. — Myreuold 1668. .Myre- 
vold 1723. 

* M y r a v o, 1 1 r eller * M y r a r v q 1 1 r, sms. med rayrr f., Myr. 

70. Grytebakke. Udt. grftebaklce. — a Gritabaka DN. VIII 
112, 1330. [Grytæbakæ (Gen.) DN. XIII 22, 1362? 1 . Grytebaks 
(Gen.), a Grytebake DN. XIII 45, 1401 l ], i Grvtubakka RB. 102. 
lOi. Gryddeback 1593. Grydtebach 1668. Grydebach 1723. 

Grytubakki, sms. med det under GN. 67 nævnte Elvenavn Gryta; 
ligger ved samme Elv som denne Gaard. Se NE. S. 81. 

71. Flaaten søndre. Udt. flatan. — a Flatanom DN. VIII 
112, 1330. Flotten 1593. Flottenn 1601. Vi, Vi. Flaatten sondre 
1668. 1723. 

Flatinn, se Skoger GN. CO. 61. 
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72. Flaaten nordre. — Flaatten med Thenungen 1668. Flaaten 
nordre med ode Tenungen 1723. 
Om Underbruget se GN. 73. 

72. 2. Granstad. Udt. grannsta. 
Et nydannet Navn. 

73. Tennungen. Udt. tænnbngen. — Thennung 1604-.74. 
Tennung 1605 Thenungen 1668. Tennungen 1723. Jfr. GN. 72. 

Forklaringen af Navne, som begynde med Ten- og Tenn-, bliver i Kegelen 
usikker, naar ikke Form fra MA. foreligger. Hvis Tenn- her er opstaaet af 
T e i li-, ligesom Elvenavnet L e i n a i N. Land skal have Udtalen Lænna, 
kunde *Teinuugr maaske opr. have været Navn paa den Aas, under hvilken 
Gaarden ligger, og Navnet være afledet af t e i n n m., Kodskud, opspireude 
Træ, med Hensyn til saadan Trævæxt paa »Stedet. 

74. 75. Trolsrud søndre og nordre. Udt. trallsru (ogsaa opg. 
trå'Us-). — Trol^rod 1593. Trolffrøed og T. nordre 1668. Trolsrøed 
og T. nordre 1723. 

•Trollsrud, af troll n., Trold, vistnok gjennem Ordets Brug som 
Mandstilnavn (K. ltygh S. 68). Jfr. t. Ex. Trolsnes i Gjerdrum (Bd. II 
S. 301). 

76. Grimsrud. Udt. gré'mmsru. — [Grimzrude DN. XIII 45, 
1401 *]. Grimprod 1593. Grimsrod 1668. Grimsroed 1723. 

• G r 1 m s r u 5, sms. med Mnndsnavnet Grim (Grim r). Se PnSt. S. 95. 

77. Jonsrud* Udt. jo'nnsru. — Jonprod 1593. Jons|3rodt 
1604. Vi. Joenprud 1668. ' Joensrud 1723. 

* J (i u 8 r u 5, sms. med Mandenavnet Jon. Se PnSt. S. 149. 

78. Tuft. Udt. tufft. — Twpth DN. II 768, 1513. Toffte 1593. 
Thoffte 1 604. 1 /*. Thufft 1668. Tufte 1723. 

Tupt f., Hustomt (Indl. S. 82). 

79. Tingulstad. Udt. ti'ngulsta. — i Pængilsstadum DN. III 
3i5, 1385. T>engilstad RB. 217. Thingelstad 1668. Tingelstad med 
Tingelsladbraalten 1723. 

•Pengjulsstadir, af Mandenavnet I> e n g j u 1 1, yngre Udtaleform 
af P e u g i 1 1 (Tengel endnn brngt i Nedenes Amt). Lignende Udtaleformer 
findes af andre med - i 1 1 endende Mandenavne, t. Ex. Ketjull for Ketill. 
I samme Form som her haves Navnet i Hobøl (GN. 111. 112); ellers haves 
Tingelstad og Tingstad, sms. med Pcngill. Naar de ældste ovfr. anførte 
Former have Pen gi ls-, er dette en Unøjagtighed i Skrivemaadeu; ved 
Tingulstad i Hobøl findes baade P engils- og I> engjul s- i de ældste 
Kilder. Se PnSt. 8. 246. 

80. Rod. Udt. rø. — Rod 1593. Rudt 1604. Ruud 1668. 
Roed 1723. 

•KuS n., Rydningen. Opr. Rno har her i Sande ellers nu Formen 
Rnd (se GN. 33. 61. 62. 112), i den sydligere Del af Amtet Formen Rød. 

81. Trogstad. Udt. trakksta. — i Troghstadum RB. 102. 
Throgstadt St. 87. Trogstad 1593. Throgstadt 1604. Vi. Troegstad 
1668. Trogstad 1723. 
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Efter Formen i RB. ser 1ste Led ud til at være trog n., Trang, der 
kunde tænkes brugt om Hulninger i Jorden (jfr. Brugen af ]\ r 6, under Traa- 
stad i Skiaaker, Bd. IV, 1 8. 36). Det samme er antaget muligt ved Trostad 
i 0. Toten (se Bd. IV, 2 S. 62), skr. a Trogestadum DN. XII 207, 1466. 
Et Ord som trog bor man dog kun, naar Formen fuldt tydelig viser Op 
lindeisen, antage i en Sammensætning med stadir (jfr. Indl. 8. 78). og Ud 
talen af Navnet i Toten med langt, lukt o synes ialfald der at vække yder- 
ligere Tvivl om den fremsatte Formodnings Higtigbed. Jeg bar ikke ved 
Trogstad her i Sande i Situationen kunnet finde noget, der kunde give en 
Antydning til Navnets Forklaring, og jeg kan ikke sige noget yderligere derom. 
Begge disse Gaardnavne ere omtalte PnSt. S. 267, uden at der er anført noget 
om deres Oprindelse. 

82. Ostren. Udt. østrl (ogsaa opg. tfstré). — Østrenn St. 87. 
Osteroen 1593. Offeroenn(!) 1605. Vi. Østren med Østren Eye 1668. 
Østren med Rydningspladsen Strube 1723 (Gjæstgivergaard). 

• 0 y s t r i n, sms. af a u s t r med v i n, Østgaarden. Samme Navn i 
Bærum og i Asker, men i den uomlydte Form Austrin i MA. Ogsaa 
Ves trin forekommer (i Lunner og i Norderhov), og maaske haves sunn- 
i denne Sammensætning (Bd. XV S. 03) Se Ldsbl. 383. Navnet har været 
misforstaaet og skr. Østerrød. — Strube maa være det paa Rektangelkartet 
anførte Strape, der vel er en Feil for Strupe. Dette er oldn. strjupi ni.. 
Strube (jfr. under Skoger GN. 29), der af og til forekommer brugt som Steds- 
navn, tildels efter Beliggenhed ved en smal Sænkning. Her ligger Stedet 
overst ved en liden Bæk. Jfr. Bd. I S. 222. 

83. Berg. Udt. bdrj. — a Bergi DN. VIII 113, 1330. [i 
Bærgs fiordvnghin DN. XIII 49, 1107 V 1 ]. i Bærghe i Bergs Fjerding 
DN. IX 270, 1445. I 600, 1452. Bergs Fjerding DN. I 634, 1465. 
II 600, 1453. Reg. 156. Berg 1593. Bergh 1604. Vi, Vi. Berrig 
1668. Berg 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. 

84. Kjellaas nordre. Udt. Iccéllås. — Kielduaas KB. 102. a 
Kælassom (sondre vestre) DN. I 618, 1458. [Kieldaas DN. XVI 21, 
1361. 24, 1362 2 , begge efter Afskrifter fra 1673]. Kieldtaaip St. 
88. Kielldaa ( :J 1593. Kield Aap 1604.Vi, Vi, Vi, l ju Kieldaas nordre 
1668. 1723. 

K e 1 d u a s s, Aas, hvori der udspringer en Kilde, af k e 1 d a f. Jfr. 
GN. 85-87. 

85. Repper-Kjellaas. — Repper Kieldaas 1668. 1723. 

Tillægget Repper- synes ikke længer at være i levende Brug. (NG. 
Mscr.). llvorledes det er at forstaa, er derfor neppe sikkert. Man kunde 
tænke sig, at det er et Minde om, at Gaarden opr. har været en egen Gaard 
Repper, der forst senere er kommet ind under Kjellaas. Dens gamle Navn 
vilde da være 'Reppar, Flt. af reppr (hreppr) m., en Grænd, en liden 
Bygd (se forresten derom Bd. IV, 1 S. 62), hvilket Ord lindes som Gaardnavn 
hist og her i Landet, en enkelt Gang, i Buksues i Lofoten, i Flertalsform. 
At r er blevet staaendc i Flertalsendelsen (i Modsætning t. Ex. til i Stokke, 
GN. 11 ovfr.), kan have sin Grund i, at Gaardnavuet, der som sagt ikke synes 
at være i levende Brug, er en til Nutiden overført gammel Matrikelform, der 
kan stamme fra en Tid, da -r endnu skreves i Flertalsendelsen; forresten 
findes -r i Flt. bevaret i nogle Stedsnavne paa disse Kanter (jfr. Herreds- 
navnet Skoger og 'Gaardnavuet Kiever, GN. 66 ovfr.). Hvis denne Gjætning 
er rigtig, er Repper-Kjellaas et Sidestykke til Navne som Berg-Hornes (Skje- 
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berg GN. 2) og Herberg-Kjos (Kingsaker GN. 386). Da der imidlertid intet 
Spor fiudes til, at der har existeret en Gaard K e p p a r i dette Herred, er 
det vel sandsynligere, som S. B. antager, at 1ste Led er det gamle Mands 
navn R e p p i r og sigter til en fordums Eier af denne Part af Kjellaas. Dette 
nu uddøde Mandsnavn, hvorom se PnSt. S. 203, Modes brugt i Lårdal endnu 
i 1604; det forekommer her i Amtet som 1ste Led i Gaardnavnet Reppeskaal 
i Hedrnm (GN. 66). At det i Kepper-Kjellaas har Nominativform og ikke, 
som sædvanligt i saadanne Partnavne. Genitivform, bar vel sin Grund i, at 
Gaardnavnet forst blev til paa en Tid, da man ikke længere brugte Gen. af 
Personnavne. For Bibeholdelsen af Nominativsmærket -r i en senere Tid 
jir. f. Ex. de nu brugelige Navneformer Gløder, Gleer, den sidste fra Jarls- 
berg (af G 1 æ d i r), Lodver, Løver (af L q, 6 v i r i og Ølver (af Q 1 v i r), se 
Aasen, Navnebog 8. 16. 28. 46. 

85, 12. Lysdalen. Udt. Uf'sdæhn. 
lste Led er vel Adj. lys. 

85. 19. Snokop. Udt. ttwYMpp. 

flmperativnavn*. hvorom se Indl. S. 19. Af Folkesprogets snoka: snøfte, 
snuse (Aasen); snuse, speide, rapse, lufte, blæse lidt (Ross). Paa disse Kanter 
betyder Ordet: at snuse, inaaske om at snuse op Mad, Næring, og man synes 
at maatte tænke paa at snuse op et Sted, hvor der er noget at leve af. 

85, 24. Kringlaasen. Udt. hrVnglåsen. 

(Den runde Aas», af k ring la f, Kred?, Ring (Indl. S. 62). Jfr. Vaale 
GN. 111. 

85, 26. Mærrapanden. Udt. mf^rapainta. 

Maaske noget i Situationen kan have ledet Navnegiverens Tanke hen 
paa en Hests Pande, mulig et Berg. 

86. Kjellaas østre. — Kieldaas ostre 1668. 1723. 

87. Kjellaas vestre. — Kieldaas vestre med Ødeguttu, Graffdall 

og "/i Budderod 1668. K. med Øde Guttue Eng, 2 Parter i Budde- 

rod Eng og Grafdall Skogplads 1723. 

Se GN. 84. — Om Budderod se GN. 98. Gtafdall er vel GN. 77 i 
Skoger. 

88. Hole. Udt. hole. — Holle St. 88. 1604. 1 /* Hoelle 1668. 
1723. 

•H6U m. (Indl. S. 56 ); Formen udgaaet fra Dat. holi (om Dat. se 
Indl. S. 14 f.). 

89. Gutu. Udi. gutu. — i Gatu DN. VIII 113, 1330. nordre 

Gaard i Øydegardz-Gatu DN. I 600, 1152. i Gotu (nordre) RB. 105. 

Guthu St. 88 b. Guttu 1593. 160é.Vi- Guttue 1668. 1723. 

Gata f., Vei. Formen udgaaet fra Dat. gatu, gotu«; om Vokalernes 
Ugedannelse (/riljevning) se Indl. S. 23. 

90. Klauvstad. Udt. Iclausta. — Klauuestada i Bergsfjerdingen 
DN. II 600, 1453. Klaustad Reg. 154. 156 (Breve fra 1110). Rloge- 
sladt St. 88. Kløffuestad 1593. Kloffuestadt 1604.Vi. Kløffstad 
1605. K. med Øde Kloffslad og "/« Faas 1668. Klofslad med Øde K. 
og l /, Foss 1723. 

*KlaufastaSir. Klauvstad findes som Gaardnavn foruden her i 
0. Toten, i 8. Anrdal, hvor det dog vel er Opkaldelsesnavn, i Gran, i S. Land 
og i Sandsvær (GN. 93); desuden kan Navnet Klaufuastadum endnu 
læses i et udraderet Stykke i KB. (S. 234). Ordet klaufi findes hrugt som 
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Tilnavn af uvis Betydning (K. Kygh S. 36); men naar det lindes i saavidt 
mange Stedsnavne fra forskjellige Dele af Landet, cr det vel rimeligst at 
antage, at det ogsaa har varet brugt som Mandsnavn. som Tilfældet har 
været paa Island [lal. s. 1 208). Jfr. Bd. IV, 2 S. 65. — Foss er GN. 93. 

91. Eikeberjr. Udt. ci'kebdr. — Eikeberg DN. I 420, 1402 
Eikæberg DX. IV 500, 1 407. Eikeberg vestre) i Bergafjerdingcn DX 
I 634, 1465. [Egeberg DX. XVI 21, 1301. 2 i, 13<>2 1 (begge efter 
Afskrift fra 1073);. Egebierg 1593. Fggebergli 1604. Vi. Eegeberg 
med Bradstad og Kornbolle lf>(>8. Eegeberg med Kornbolet og Brat- 
stad 1723. 

E i k a b e r g, sms. med e i k f., Eg; hyppigt Gaardnavn i de lavere Egne 
paa Østlandet, særlig om Kristianiafjorden. — Bratstad rindes ikke nu i Ma 
trikelen, men findes paa Kartet i Formen Brastad. Navnets gamle Form er 
vel * B r a 1 1 s s t a 5 i r, af Maudsnavuet B r a 1 1 r, som har været brugt langt 
ned mod vor Tid. 

91, 6. Kornbøle. Udt. Tcoinibola (ogsaa opg. hinitbøle). — 
Kornbolle 16G8. Kornbolet 1723 (begge Steder Underbrug under 
GN. 91). 

Er vel * K o r u b æ 1 i, sms. med bæli n., Opholdssted, Bolig. Den 
først anførte Udtaleform er isaafald Flt. i best. Form. Denne Sammensætning 
findes ikke andensteds som Gaardnavn ; men Kornbol findes anført som Fælles- 
ord hos Aasen betegnende: en Gaard med Hensyn til dens fgode eller slette: 
Kornavl. Udtaleformen -bola kan dog ogsaa opfattes som Munkjøn i Ental, 
og Navnet maa isaafald være Subst. Kornbyrda f., Korukasse, Kornkiste se 
Aasen under Byrda); et saadant Navn maatte vel sigte til god Kornavl paa 
Stedet. 

92. Rodlos. Udt. rø'llcs. — Roydholovsa (Nom). DN. IV 48S, 
1390. Rvdulosi RB. 103. Rojilos 1593. 1605. Ros.Slos 1604. 1 /,. 
Rolloes 1008. Roedloes 1723. 

Navnet hører til de Stedsnavne, der ere sms. med en Afledning af Adj. 
lauss (lausa, 1 ø y s a f., 1 ø y s i n.}, og Foni udtrykke en Mangel paa det, 
som 1ste Led betegner (jfr. Indl. S. 40). 1ste Led maa altsaa være en Gen. 
Røydu eller Ry du, vistnok det første; men da der i Oldu. ikke findes be 
varet noget Subst. royda, bliver Navnets Betydning uvis. Et saadant Subst. 
er vistnok afledet af Adj. raudr, rod, og S. B. mener, at det er et til det i 
N. Gudbrandsdalen forekommende Roye t. svarende gammelt Ord. Roye (se 
Ross under Royda) betyder: Rust paa Græs og Korn, og Navnet Roy du 
1 ø y s a vilde da betegne Gaarden som et Sted, hvor der ikke kommer Kust 
paa Korn eller Grås. O. R. har i en Notits sammenstillet dette Navn med 
Rødaas i Orkedaleu (udt. Raa'sen), i Fornm. s. VIII 164 skr. Ry 6 as s. som 
han (se Bd. XIV 7 S. 120) forklarer af ry 6 n. (ryd r in.), Rust (Jernrust). 1 
denne Betydning passer dog dette Ord ikke synderlig vel til Sammensætning 
med -løysa; man maatte heller holde sig til Betydningen Kust paa Planter, 
som ryd ifølge Fritzner ogsaa kan have. R y d u- kan imidlertid ikke være 
en fuldt rigtig Form (man skulde vente enten Ryd- eller Ry dj u), og man 
bør vel da foretrække R ø y d h o- 

93. Foss. Kaldes hø'lte. — Foss, Foos Bro (Brev om Dele 
mellem Foss og Mellem Lærum) DN. I 120, 1402. 

•Foss m., Fos; Veien gaer her over Bremsa. Daglignavnet er Holtet. 

94—97. Lærum nordre, mellem, vestre og ostre. Udt 

Icéråmm. — Levrem (midtre, norsle) DN. I 420, 1402 [Lerum DN- 
XVI 21, 1361 1 (efter Afskrift fra 1073 ]. Lerrem St. 88. Lerom 

1 Brevene ere falske. 
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1593. Lærem (i Gaarde) JN. 83. Lerrum 1604. Vi, Vi, Vi, Vi. 
Lærom nordre, Lærum mellom med Vs Faas, L. vestre, L. ostre med 
Faastved og '/s Budderod 1668. Lærum nordre, mellum med l /a 
Foss, vestre, ostre med Fo l 3t\ved og 2 Parter i Budderod 1723. 

•Leireimr; Sammensætning af heimr med det hyppig brugte Elve- 
navn Leira, her nu Leirelva (JN. 83 Leeraaen), ved hvilken Gaardene ligge. 
Navnet i samme Nutidsform ogsaa i Vaale (GN. 101). Om Vokalen i 1ste 
Stavelse jfr. ogsaa GN. 121 ndfr. og Borre GN. 5. Se NE. S. 141. Ldsbl. 
289. — Fosstved er GN. 102. 

98. Budderud. Udt. btuhlru. — Budderod 1668. 1723 (begge 
Steder Underbrug til GN. 87 og 97). 

* B u d d a r u o. Et Mnndsnavn B u d d i, der kan paavises i Sverige 
(Lundgren 8. 29) og i Danmark (O. Nielsen S. 14), men er ukjendt i Norge, 
antages PnSt. S. 24 at ligge til Grund for dette Gaardnavu, der ikke fore- 
kommer ellers. 

99. Borgen. UåVbd'rja. — Borgenn St. 87. 160é.7i. Borgen 
1668. 1723. 

•Borg f, jfr. under Skoger GN. 66. Gaarden ligger oppe i den Aas, 
som begrændser Dalforet mod Øst; der er ikke fundet Levninger, som kunde 
tyde paa, at her har været en »Bygdeborg«. 

100. Asken. Udt. a'sskeit. — Aschim (!) 1604. V*. Aschen med 
Lien 1668. Adsch med Lie 1723. 

* Askr ni., Ask; ofte usius. som Gnarduavn i Eut. og Flt.; jfr. Skoger 
GN. 83,2. 

101. Auenes. Udt. mines. — Odenis 1593. Odenes 160-kVi. 
Offuenes 1668. Oufvenes 1723. 

* A u 6 a n e s, antagelig Sammensætuing af nes n. og Arij. a u 6 r, tom, 
øde, forladt. Gaarden ligger ikke ved Vand, og nes maa her betegne et 
Fremspring af den uuder GN. 99 omtalte Høide. Det kunde tænkes, at 
Gaarden opr. blot har hedet Nes, og at dette Navn har faaet Tillægget 
A u d a-, fordi den en Tid havde liyget ode; jfr. Audeled i Skiaaker (Bd. IV, 1 
S. 86). Efter Formen kunde dog A u 6 a- ogsaa være Gen. af Mandsuavnet 
A u 6 i ; men Personnavne ere ikke almindelige i Sammensætuing med nes 
(Jndl. S. 68). 

102. Fostvet. Udt. fasstvétt. — Faastved 1668. Foptwed 

1723 (begge Steder Underbrug til GN. 97). 

Ligger ved en Fos i Saudeelveu. Om sidste Led se I udi. S. 83 under 
pveit; dette Ord har vel her Betydningen Slaatteng eller Rydning. 

103. 104. Gran nordre 0£ søndre. Udt. grån.- — a Gron 
1)N. VIII 112, 1330. II 181, 1337. Grann 1593. Grand 1601. Vi, Vi 
Gran nordre og søndre 1668. Grann nordre og sondre 1723. 

Gron f., Trænavnet Grau, brugt som Gaardnavu. Jfr. GN. 100. 

105—107. Skjol nordre, vestre og; østre. Udt. s/o?. — Krokr 
a Skæidiofue DN. VI 63, o. 1300. Krokr a Skædiofe DN. I 157, 
1327. Krokr a Skædiulfi DN. II 18i, 1337. Kroxskedulf, [Krox- 
skedolf, Krox Skedulf] DN. XI 131. i 132], 1426. i Krokskiedholffwe, 
[i Skiedolffwe] DN. VII 152, 1457. " Skoffucll 1593. Skoill, Schioll 
1601. Vi, Vi, Vi. Skioll 1605. Schioll nordre, S. vestre og S. ostre 
med Kaarengen 1668. Schioell nordre, S. vestre og S. ostre med 
Kaar Engen 1723. 
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8 k e i 5 i o 1 f. Gaardens Navn kunde efter de to ældste Former se ud 
til at være ems. med hof u., hedensk Tempel; men i Overensstemmelse med 
de øvrige Former fra MA. antages det Bd. I S. 339. II S. 248 at have til 
2det Led h o 1 f , hvolf, hvalf n. (hos Fritzner i Betydning: Hvælving, 
hvælvet Tag) i den Betydning, som det af samme Stamme (h velfa, hvælve) 
dannede Kvelv (Kvæv) m. nu har i Norge: Hulning, rundagtig Fordybning 
mellem Bakker eller Bjerge (Aasen, jfr. Ross under Ordet). 1ste Led er vel 
et af skeid n. afledet Intetkjonsord skeidi, med samme Betydning som 
skrin. Af de Betydninger, hvori delte sidste Ord findes i det gamle Sprog, 
er O. R. (Indl, S. 76) mest tilboielig til at holde sig til Betydningen: Bane 
til Kapløb eller Kapridning, som liggende til Grund for Ordets Brug i Steds- 
navne, idet et saaledes benævnt Sted kan have virret brugt til saadan Kappr 
strid eller ialfald have egnet sig til saadan Brug; denne Betydning passer 
ogsaa til Stedforholdene her. Skeidiolf skulde da betyde: Fordybning i 
eller ved en Rendebane. Det er dog maaske ikke helt sandsynligt, at et saa- 
dant stedligt Forhold skulde give Anledning til en Gaards Benævnelse, og 
da Gaarden desuden ligger oppe paa en isoleret Del af en Moræne, skolde 
jeg være tilboielig til her at antage, som jeg har gjort det ved Burul i 0. 
Toten (Bd. IV, 2 S. 79), at h o 1 f foruden den hule ogsaa kan have betegnet 
den ophoiede Hvælving og være brugt om Hauger, maaske af en særlig Form. 
Betydningen af Skeidiolf vilde isaafald være: Forhøining skikket til at 
bruges til Rendebane Samme Oprindelse som dette Skjøl har visselig ogsaa 
Skjøl paa Eker (i Skædiofue DN. VI 411, 1411) og sandsynlig ogsaa Skea 
i Sørum (Skediof DN. XVII 54, 134«. Skæidiof RB. 660; og Skee 
nordlig i Bohuslen (S k e i d i o f, Skedof RB.); derimod er det tvivlsomt 
ved Skjeau i Andebu (GN. 92), og Skjøl i 0. Toten er et ganske andet Navn [i 
S køle RB. 308). Med det samme holf antages ogaa Sognenavnet Rygge 
(opr. Gaardnavu) i Smaalenene at være sms. (Ryggiof paa mange Steder 
i MA , et Sted dog Ry di o f), ligesom dette ogsaa er formodet om Burnl i 
0. Toten (a Bu ruf i DN. X 56, 1301). Se Bd. I S. 339. II S. 248. IV, 2 
S. 78. Et Navn, der staar Skeidiolf nær i Betydning, hvis holf har den 
ovfr. antagne Betydniug: Forhøining, er Sognenavnet Skjee (opr. Gaardnavn) 
i Stokke, se dette. — Efter den paa 3 af de ovfr. anførte Steder i DN. nævnte 
Krok (K r o k r) sees en Fart af Gaarden c. 100 Aar senere at være benævnt 
K r o k s-S k e i 6 i o 1 f, hvilken Betegnelse dog siden er forsvunden (PnSt 
S. 170). — «Kaareengen» er vel sms. med Mandsnavnet Kaare (Kari). 

105, 1. Indlaget. - Jfr. i Jnlageno, Jnlagit DN. XI 131. 132, 1426. 

In ni ag n., raaa betyde: indlagt Jord (indtaget til Dyrkning fra Ud 
marken). Forekommer nu oftere som Gaardnavu i dette Amt, men er maaske 
først kommet i Brug i den senere Del af MA. Se lndl. S. 69. 

108—110. Yebergf vestre, nordre o£ ostre. Udt. ré'bÆr. — 
Veghaberg DN. V 468, 1436. [Wæberg DN. XVI 16, 1351 1 (efter Af- 
skrift fra 17de Aarh.). Weberg DN. XVI 21, 1361 1 (efter Afskrift fra 
1673)]. Weibierg 1593. Wegerberg OC. 64. Weiberg 1604. Vi, Vi, % 
Weyberg 1605. Weiberg vestre med Dallen, Weyberrig nordre og W. 
ostre 1668. Weeberg vestre med Dalilen, Weberg nordre og W T eeberg 
ostre 1723. 

♦Vegarberg, sms. med vegar, Gen. af vegr m., Vei (Indl. S. 85 ); 
Betydningen altsaa: Berg, over hvilket der fører Vei. 

111. Skafjeld. lidt. skafjæU. — i Skaghe DN. VI 434, 1420. 

i Skagafialle DN. VII 462, 1466. Skafieldt St. 87. Skaufield 1593. 

Sehaffield 160 ir. 1 /*. Skaffield 1605. Sehafield 1668. 1723 (Under- 
brug til GN. 114). 



1 Brevet er falskt. 
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Skagafjall, snia. med s kag i ni., fremstikkende Odde af Land. 
Efter den ældste Form synes dog Navnet opr. at have været usammensat. 
Det kan da neppe have lydt Sk ag i, men Dativen svarer vel til det Indl. 
S. 74 under skagi m. nævnte Intetkjousord Skag; Skaget findes som Fjeld 
navn i 0. Slidre. 

112. Rud estre. Udt. ru. - i Rudhi DN. VII 462, 1466. Roed 
1593. Rudt 1604. Vi. Ruud 1723. 

Ru o n., Rydningen. Tillægget tøstre« i Modsætning til GN. 33.51.62. 

114. 115. Simenstad nedre og ovre. Udt. st mensta. — i 
Sighmundastadum RB. 102. [aa Simundastaum DN. XIV 26, 1417]. 
a Simundhstadum (nedre) i Dunene Fjerding DX. VII 461, 1*66. 
Sinumstadt St. 87. Simenstad 1503. Sitnmestad 1604. Vi« Sitnund- 
slad nedre med Schafield, S. ovre med Haland 1668. Simenstad nedre 
med Schafield, S. ovre med Halland 1723. 

Sigmund arstaSir, sms. med det gamle Mandenavn S i g m u n d r, 
der allerede c. 1400 i dermed sms. Gaardnavue kan have antaget Formen 
Simon ar-, som om det var Gen. af Simon. Se PnSt. S. 214. 

116. Duni. Udt. dS'ni. — Duninæ Fjerding DN. VII 461,1166. 

Dunene Fj. DN. VII 510, 1504. Dune Fj. DN. VII 761. 762, 1535. 

Dunnæ Fj. DN. VII 783, 1538. Dw genne Fj. DN. VIII 795, 1542. 

Dunne 1593. Dune 1604.Vt. 1605. Dunnen 1668. Duunen 1723. 

D u n i n, en Sammensætning med vin. 1ste Led synes at maatte være 
diinn m., Duu (paa Fugle). Langt o foran n kan nu, is:er paa Østlandet, 
i Udtale blive til langt o, jfr. Stokke GN. 9, Andeira GN. 25, Tjomo GN. 13. 
Hvis de af Aasen anførte Ord Duojord, Dnnmold (et Slags løs og let Jord) 
have diinn til 1ste Led, kan dette i en Sammensætning rutd v i n maaske 
sigte til en vis Beskaffenhed af Jorden paa Stedet. Gaarden ligger paa en 
Moræne. Denne Gjætniog om Navnets Betydning er dog yderst usikker. At 
Navnet skulde være sms med diinn i dette Ouls egentlige Betydning Dun 
og sigte til Samling af Dun paa Stedet, anser jeg for lidet troligt, I Grong 
og i Fosnes haves et Gaardnavn Dun, udt. Don med langt o; men Dun i 
Grong er skr. af D o o n AB. 87, og dette Navn er vistnok af en anden Op- 
rindelse (Bd. XV S. 293). 

117. 118. Bo nordre og sondre. Udt. bo. — i Bæ DX. VI 

63, c. 1300. I 157, 1327. II 184, 1337. I 293, 1363 (vestre Gaard). 
I 890, 1391. i Bonom(!) DN. I 445, 1411 i Bænom DN. XI 114, 
Hil. Boe 1593. 1604. Vi, Vi- Bue nordre og sondre 1668. 1723. 
Boer m., Gaarden (Indl. S. 47). 

119. Haga. Udt. haga. — i Hagha RB. 104. Haflue St. 87. 
Hage St. 88. Hauge 1668 1723 (var allerede 1668 Klukkergaard). 

Ha gi m., indhegnet Jordstykke, Havuegang (Indl. S. 62). Den nu- 
værende Form er vel Dat. i best. Form. 

120. Hersgaarden. Udt. h&'rsgålen. — Herføaard 1593. 
Hersgaard 1604. Vi- Hertzgaarden 1605. Hærsgaarden 1668. Hers- 
gaarden 1723. 

Herjulfsgardr? Maaske sms. med det gamle Mandsnavn Herj 
ulfr, som nu synes at være uddød, ligesom Hørstad, Vårdal GN. 26, skr. 
Hseriwlstader 1334. Kan dog ogsaa være sms. med Mandsnavnet 
Hergils eller Kvindenavnet Herdis. Se PnSt. S. 128. 

121. Lersbryggen med Klomstein. Udt. læ'rsbrygga. Det 
andet Navn erindres neppe nu. — x ) Leer 1593. Lheer 1604. Vi. L eer 
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1668. 1723. — 2 ) Klomstelm 15413. Klumstenn 160*. Vi. Klommesteen 
med Quernehaugen og Lovald 1668. Klomsteen med Qvernhaug og 
Lofvald 1723. 

') Det først anførte Navn seea af de anførte Former at være anis. med et 
ældre Gaardnavn Ler. Dette er oldn. leirr m., Ler, leret Jordsmon, der 
undertiden forekommer ustns. som Gaardnavn (Ind). S. 05); om Vokalen jfr. 
GN. 94 ovfr. — -) Klomsteiu er opr. * K 1 o f n i s t e i n n, den kløvede Sten. 
efter en jordfast Sten med en Sprække i, eller ogsaa efter et Fjeld, hvori der 
er en Kløft. Forekommer oftere som Gaardnavn (i Kvgge, i Aas, i Biri, paa 
Eker og i Borsen; jfr. Thj. VSS. 1891 S. 204). Se t. Ex. Bd. 1 S. 349. 

122. Dalen. Udt. datten. — Underbrug til GN. 127 1668. 
1723. 

123. Bjomdalen ovre. lidt. bja y nndælcn. — [BiorndahleD. 
Biornedai DN. XVI 10, 1351 1 (efter Afskrift fra 17de Aarh.)]. Biørn- 
dal 1593. Biorndall 160 M/4, V-i Biorndallen 1668. Underbrug til 
GN. 125. 126, 1723. 

* B j a r n a r d a 1 r. Dette meget hyppige Gaardnavn kommer vel som 
oftest af Dyrenavnet bjorn, men kan dog være sms. med Mandsnavnet 
BjQrn (eller i Formen Bjarnailalr, med Bj ar ni); jfr. PnSt. S. 41. 

124. Bjorndulen nedre. — Biorndal sondre 1723. 

125—127. Selvik ovre, nedre og sondre. Udt. sæliik. — 

a Seluikum (sondre) DN. II 181, 1337. a Sæluikum DN. IV 489, 

1396. RB. 10*. DN. VI 395, 1402 (nordre). Sælwiika (Akk., nordre; 

DN. V 579, 1156. Seluikæ (nordre) DN. VIII 101, 1469. jSeluig 

DN. XVI 16, 1351 1 (efter Afskrift fra 17de Aarh.)]. Seluigh St. 87. 

1593. Soluig 1601. Vi, */i, Vi. Sælvig ovre med Koedallen og V* 

Biorndallen, Selvig nedre med V2 Biorndallen, Sælvig sondre med Oe- 

dallen 1668. Selviig ovre med Kodalen og V2 Biorndalen, S. nedre 

med l /j Biorndalen, S. sondre med Odedalen 1723. 

Selvikr, sms. af Dyrenavnet s e 1 r, Sælhund, og Flt. af vik f. (Tndl. 
S. 86). Gaarden ligger langt oppe i Sandesognsfjorden. Navnet forekommer 
oftere, ligesaa Selvaag. — Kodalen er nu GN. 121, 6. 

128. Sjnlerud. Udt. sjuferu. — Sighurdarudh a Bækkiastrond 
DN. V 216, 1387. Sigurdærutb a Strondinnæ DN. V 268, 1395. 
Sighurdharudh a Beckkiastrond DX. VI 396, 1102. Siwgurdarvd i 
Dunene Fjerding DN. VII 510, 1501. Soffuerrodh DN. VIII 639, 1529. 
Sijvorderwd i Dunnæ Kj. DN. VII 783, 1538. Siwordzrwdt i Dwgenne 
Fj. DN. VIII 795, 1512. Siffuerodt 1593. 1601. Vi. Syffuerud 1668. 
Siufverud 1723. 

S i g u r 6 a r r u b, sms. med det gamle Mandsnavn S i g u r b r, der nu 
paa mange Steder lvder Sjul, med *tykt» 1. I samme Form haves dette Navn 
i Hof (GN. 22). Se PnSt. S. 210. 

129—131. Bække vestre, mellem og sondre. Udt. bæ'He. — 
aBekkiom (norsle) DN. VII 510, 1501. Jfr. under GN. 128 Benævnelsen 
Bekkiastrond. Beeke 1593. I6OI.V1, Vi, Vi, Vi, Vi. 1605. Beche 
vestre, mellum og sondre 1668. Beche vestre, mellum, Beche og 
Mcllum 1723. 



« Brevet er falskt. 
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Bekkir, Flt. af bekkr ni., Bæk (Indl. S. 43). Der er et Par Smaa- 
bække ved Stedet. Om Gaardnavnet har Flertalsform, fordi der er flere Bække, 
eller ifølge den hyppige Brug af Flt. ved Gaardnavn uden Foranledning af 
paadanne lokale Forhold (jfr. Indl. S. 11), kan ikke sikkert vides; rimeligvis 
er dog det første Tilfældet. 

132. Bruserud. Udt. britseru, — Bruserudh DN. V 565, 1463. 
Bruperrndt St. 87. Brus t 3erudt 1G04.V*. Urufcrod 1593. Bruserod 
1668. Brusscroed 1723. 

Brusaruo, af det gamle Mandsnavn B r u s i, der efter Aasen (Navne- 
bog S. 12; endnu bruges i Søndfjord. Samme Navn i Korre (GN. 92) og i 
Sem (GN. 80) 

133. Bække store. — Beche ostre og mellom 1GG8. Beche 
ostre og sondre 1723. 

134. Tarberff. Udt. vdlbrfir. — Wardebierg 1593. Walleberg 
1604. 1 /*. 1606. Warreberg med Warrebergstheyen 1GG8. Wabrberg 
med Wabrbergsteien 1723. 

•Vqrouberg, sms. med var 6a f., Varde (Indl. S. 84). Ligger ved 
en mod Fjorden fremspringende Kolle. 

135. Holtan. Udt. høltau. — Holtenn 1604. 1 /*. Holten 1GG8. 
Holtan 1723. 

* H o 1 1 a r f., Flt. til holt n , Lund (Indl. S. 67). Nutidsformen er den 
bestemle Form. Om Talformen og Forandring af Kjon se Indl. S. 10. 11. 

135,1. Yarbergteigen. — Underbrug til GN. 134 16G8. 1723. 

130. Kvisle. Udt. Jevissle. — Quiglenn St. 8G. Qui-Jle 1593. 
1605. Quisgle 1604. Vi. Quisle 1GG8. Qvidsle 1723. 

* K v i s 1 i r, Flt. af k v f s 1 f . Gren, i Stedsnavne om Kiveforgrening 
(Indl. S. 62). Stedet ligger mellem 2 Bække, hvoraf den ene. den under GN. 
138. 139 nævnte, dannes ved Sammenlob af 2 Smaabække, men rigtignok et 
Stykke længere oppe. 

137. Skar. Udt. skål — Skaare 1593. Skaar 1604. Vi- 1605. 
Schar 1668. Scbaer 1723. 

•Skar 6 n., Skar (Indl. S. 75;. 

138. 139. Saudo vestre og ostre. Udt. sctndåQ). — i Sandbaa 
DN. XI 124, 1421. i Sandæ DN. XI 137, 1132. Sandaa 1593. 
1604. Vi, Vi« 1606. Sandoe og S. ostre 1068. Sande vestre og ostre 
1723. 

Vistnok •San d 6, Sideform til Sand :i, Sandaaen ; ligger ved den under 
GN. 13G omtalte Hæk, men er ikke anfort i NE. under Sand- (S. 207). Mær- 
keligt er, at d har holdt sig i Udtalen. Samme Navn med samme Udtale i 
Askim, GN. 88, 8 (Bd. I S. 48). 

140. Gylteser. Udt jyUsvr. — i Gvltosaur RB. 71. Gyjtesoor 
DX. VII 783, 1538. Gvlteszor DN. VIU 791, 1512. Gvltesoer St. 
89b. Gvltipoer 1593. GvllesJSoer 1604. Vi . (Jvltesoe med' Rolfsengen 
1668. 1723. 

Gyltuaaurr. 1ste Led er g y 1 1 a f, der som Fællesord betyder 
Purke. 2det Led er det i Stedsnavne ofte forekommende s a u r r m., Smuds, 
Sole, vel især sigtende til myret Jordbund; det bruges usammensat, tildels i 
Flt 8 a u ra r, nu Saure og Saura, samt meget ofte som 1ste Led, især hyppig 
i Navnet S a u r b ce r, Saurbyr, og som sidste Led har man det foruden her 
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ogsaa i Oksur i Sparbuen (af Vglasaurom AB. 14) og sandsynlig i Visur 
i Borge Sml. Navnet betyder vel »Søle, hvori en Purke vælter sig». Men 
da der er en Mulighed for, at Gylta har været brugt som Elvenavn (se 
NE. 8. 87), kan 1ste Led maaske opfattes saa her; der er en liden Bæk ved 
Stedet. 

140, 2. Rolscngen. — Rolfsengen Underbrug 1608. 1723. 
Af Mandsnavnet Rolv (Kolfr). 

141. Murkasle vestre. Udt. mø rkassle. — af Murakotlom RB. 
270. a Morukafla(l) DN. V 872, 1119. i Mawrekalzlum DN. VIII 
318, 1131. i Murekatie DN. VI 762, 153*. Muerkapel 1593. Mor- 
kaspell 1601. Vi, Vi. Murkassel 1605. Murchasell med Bacherud 
1668. Murchasell vestre med Barcherod 1723. 

Bd. 1 S. 312 antages dette Navn at betyde »murede Kjedler> og at 
skrive sig fra gammel Saltkogning, som her, ligesom ved Gaarden Stenkjedlen 
i Rygge, isaafald undtagelsesvis maa have væiet drevet i Kjedler med muret 
Underbygning. Man tør vist sikkert antage, at disse Navne skrive sig fra 
Saltkogning paa Stedet; men mod Forklaringen af Murkasle som *Miira- 
katlar (sms. af miirr m., Mur, og FIt. af ketill m., Kjedel) taler Ud- 
talen af lste Stavelses Vokal og Skiivemaaden af 1ste Led i Formerne fra 
1419 og 1431. Nutidsudtalen med ø i 1ste Stavelse forudsætter kort Vokal i 
1ste Led, medens miirr har langt u, og Skrivemaaden med o og aw synes 
heller ikke at kunne gjengive u. Desuden skulde man vente at linde Mur- 
kat 1 a r, ikke Miirakatlar, som Sammensæt niugsform. S. B. foi moder, 
at den gamle Form har været * M u r a r k a 1 1 a r, M o r a r k a 1 1 a r, og at 
1ste Led er en Sidefotmmed Aflyd til m a r a r, Gen. af marr, Hav. Navnet 
betyder da »Kjedler ved Søen», d. e. »Kjedler ved Stranden«. At marr, Hav, 
som 1ste Led har havt en Sideform mor-, mur- (som maa fot klares af, at 
Hovedtonen laa jraa Sammensætningens 2det Led), synes at fremgaa af For- 
merne Morbakke (i Valdres), Moreldebakke (i Hyfylke), Morildubrot (i Ullens- 
vang, men i Hardauger ogsaa Mareldebrot), Morbakke (i Finaland, Mandal), 
Møreræiue (i Valdres), som alle betyde Marbakke (se Aasen og Ross). — 
Underbruget er foimodentlig opr. * Bakkar nu, af b a k k i, Bakke, ikke 
•Barkarrud, af Mandenavnet Borkr, som Formen fra 1723 nærmest 
tyder paa. 

112. Murkasle ostre. — Murchassell 1668. Muurkasell 1723. 

143. Koinmersocii. Udt. kommersøia. — KumerjBoen 1593. 
Kommersoen 1668. 1723. 

Er en O lidt nord for Holmestrand. Samme Navn som Ønavn ved Kraak- 
vaag i Ørlaudet. Er PnSt. S. 158 under Tvivl anført under Mandsnavnet 
Kaupmaor (hvoraf Kommesrud i Eidsvold); meu <lenne Forklaring bliver 
dog ligesom ved Kommeistnd i Kingsaker og Kommelsvik, Pladsnavn i Fur- 
nes, tvivlsom paa Gi und af r- og 1-Lyden foran -8. Mulig stamme disse 
Navne fra kuml n., der bruges i Betydningen Gravminde (Indl. S. 62), men 
ogsaa om Mærke, Minde af anden Art. Dette Ord har som Forled i Sammen- 
sætninger nu ogsaa antaget Former som Kong-, Konge-, Kongel-, og Kongl 
ungen i Asker stammer sandsynlig ogsaa fra samme Ord. Se Bd. II S. 1&8 
III S. 13. 286. Hvis Holmen Hummerdus vestenfor Farsund er det i Fornui. s. 
VIII 206 nævnte Un nar dy s paa Lister, har man her nok et Exeinpel paa 
et Gravminde (om dys se Indl. S. 48) paa en Holme (jfr. PnSt. S. 272 under 
Kvindenavnet U n n r). 

144. Bjorkøen. Udt. bjørkøia. — Bierchoe 1723 (forst skyld- 
sat da). 

Vel opr. *Bjarkoy, af Trænavnet bjork, med samme Ændring 1 
senere Tid, som f. Ex. i Bjørnstad for B j a r n ar s t a 6 i r. Jfr. t. Ex. Bd. U 
S. 158. 
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145. Dyrdal. Udt. (hfrrdæl. — Dyredal DX. VI 761, 1535. 
Diuerdall 1593. Dyredall 1604. Vi- Dyrendal 1605. Dyredal med 
Sandvigen (anført under Stromsgodset) 1723. 

NE. S. 36 anført under Elvenavnstaranien Dyr-, hvoraf nu Elvenavnet 
Dora findes paa to Steder i Gudbrandsdalen, og som vistnok er at forklare 
af dyr r f. Flt. (Gen. dura), Døraabning. Her kommer en større Elv ud. 
Dyrdal er dog vel heller opr. • Dy rad air, af Subst. d y* r n., Dyr, sigtende 
til Elgsdyr eller Hjort. Maaske kan det være •Dyrudal r, sms. med et af 
dyr dannet Elvenavn Dy"ra (NE. S. 3o). — Om' Sandvigen se under »For- 
svundne Navne« ndfr. 



FORSVUNDNE NAVNE. 

Asoberg RB. 255 (gaaet ind under GN. 53). 
Åsnberg, sms. med Kvindenavnet Åsa. Se PnSt. S. 16. 

i Kieppom, Kleppenom RB. 295. 209. Klcppen OC. 28 (gaaet 
ind under GN. 4). 

Kl ep par, Flt. af kleppr in , bl. a. brugt om Fjeldknatter (Indl. S. 60). 
i Myrahuarfue RB. 78. 

M y rahvarf, sms. af m y r r f., Myr, og hvarf n., Krumning (Indl. 
S. 68), her maaske i den af Ross fra Telemarken anførte Betydning: Hjørne, 
Vinkel, Krog. Mv rahvarf har ogsaa været det gamle Navn paa Røken 
Præstegjeld (RB. 7i. 107 og mange fl. St.). 

Saxarud RB. 104 (gaaet ind under GN. 2. 3). 

Sax ar ud, sms. med det i Norge i MA. almindelige Mandsnavn 8axi. 
Se PnSt S. 211. 

Skuggarud RB. 104. 

Sknggaru&, hvilket Navn findes paa fl. St. allerede i MA. Navne, 
der have skuggi m., Skygge, til 1ste Led, maa overalt antages at betegne 
Steder, som ligge i Skygge, have lidet Sol. Skuggerud og Skuggerudaasen 
« nu Brugs-No. 11 og 0 under Kiever, GN. 6G. 

Bysrud RB. 104. 

Jeg ved intet at sige om dette Navn. Efter den Forbindelse, hvori det 
er nævnt i RB., kan Stedet have ligget i Skoger Sogn. 

i Kuærnhamarsnese RB. 105 (et Fiske?). 

Kvernhamarsnes; det kan ikke sees, hvor Stedet har ligget. 

Sandwijken, Sandwiken i Dunefjerdingen DN. VI 761. 762, 1530 
isaa kaldes nok endnu en af Parterne under Dyrdal GN. 145, for- 
mentlig No. 2). 

aa nordra Sawubum DN. III 345, 1385. 

Sidste Led er vel b il n., Gnard. 1ste Led synes nærmest at være Gen. 
af et Elvenavn. S. B. antager, at dette kan være Elvenavnet Svafa (hvorom 
se NE. S. 254); dette skulde i Gen. knnne hede baade Svafu og Sofu, og 
Såfu- kunde være en til sidste Form ved Analogi dannet Sideform. 

Mone 1604. V*. 

Er vel cn eller anden best. Form af mor, Mo; da dette Ord nu her i Amtet 
er Hnnkjønsord, ligger det nærmest at opfatte Mone som Dat. Ent. i best. Form. 
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GAMMELT BYGDENAVN. 

Angr, i A n g r i Sverres Saga (Fornm. s. VIII 396). DN. I 157, 

1327. III 153, 1332. IV 106, 1555 (her feillæst eller feilskrevet: 

Andre). Deraf: Engra skipreida DN. V 246, 1387. 

Angr ni., hvorom se Indl. S. 42. Navnet forekommer i Snorres Edda 
(II 493) som Fjordnavn. Ordet kan i gammel Tid forresten kun paavises som 
Navn paa to Fjordbygder, Sande Sogn her og Graven (Granviu) Sogn i Hard- 
anger; men det maa opr. have været Navn paa disse Bygders Fjorde, Sande 
80gnsbugten og Gravenfjorden. Ogsaa »orn Bygdenavn er Angr nu glemt, 
uden forsaavidt, at Navnet her i Sande har efterladt sig et Spor i Navnet 
Angerskleven (Angars kleif KB. 293), et i Begyndelsen af det 19de Aarh. 
omlagt berygtet Veistykke i Hovedveien fra Drammen til Holmestrand, hvor 
denne fra Sandesognsbugten steg op til Botneplateauet. — Af Betegnelsen 
Engra skipr. sees, at Bygdens Indbyggere have været kaldte E n g r i r. 
— Se O. Kygh i »Sproglig-historiske Studier, tilegnede Professor C. R. 
Unger«. S. 32. 
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HOF HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn: Hof. Udt. håff. 
(lammel Navneform: Hof. 

Herredsnavnet er opr. Navn pna Kirkestedet i Hovedsognet, se under 
GN. 41 og ved Brenna under »Forsvundne Navne* ved Herredets Slutning. 
Grunden til, at Nutidens Udtale har f og ikke v i Navnets 81utning, er her 
som andensteds den, at Navnet jævnlig har været brugt i Gen. i Forbindelserne 
Hofs sokn, Hof s kirkja. 



HOF SOGN. 

Gaardenes Navne: 1. Haugestad. Udt. hausta. — Hoffuestat 

DN. VII 803, 1542. Hogestadt St. 88. Hoffuestad 1693. Hogstadt 

1601. Vi. Hoffuidstad 1605. Hougstad 1668. 1723. 

Uagtet stad ir i Indl. S. 78 antages som 1ste Sammeusætniugsled kun 
at have et Egennavn (for Person eller Lokalitet) eller et Persontilnavn, findes 
der dog nogle Navne paa -stad ir, der synes at maatte indeholde et al m. 
Fællesord som 1ste Led. Af saadanne Navne er anfort Bd. II S. 273 det 
oftere forekommende Valstad (a V a 1 1 æ s t a d u ni) og det flere Steder fore- 
kommende Fiatstad eller Flakstad (* F 1 a t a r s t a d i r), Bd. IV. 2 S. 76 Fæ- 
stad (Fitstader), Bd. XV S. 211) det forsvundne Fettstadt i Sparbuen og 
Bd. XVI S. 272 mulig Fitjestad i Hammeni, jfr. ogsaa Sande GN. 81. Her 
synes vi at have et lignende Navn, da dette Gaardnavn neppe kan tænkes at 
have anden Oprindelse end •Haugastadir (hvormed de ældre Skrift 
former godt lade sig forene), sms. med Gen. Flt. af haugr ni., Haug. 
Gaarden synes efter Kartet at ligge paa en saadan; men da der ifølge 
Nicolay8en, Norske Fornlevninger, S. 177 har existeret mange Gravhauger ved 
Gaarden, kan haugr muligens have denne Betydning; jfr. GN. 60. Om 
samme Navn et andet Sted i dette Amt se Vaale GN. 20,3. 

2. Kolstad. Udt. Mlhia, kolhta. — i Kolstadum DN. III 1311, 
1412. i Kolstada DN. III 722, 1195. [Kolsta DN. XIII 773, 1547]. 
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Koldstad DN. V 817, 1556. Kollstad 1593. Kolstadt 1604. Vi. Kol- 

stad 1668. 1723. 

*Kollsstn5ir, sms. med Mandsnavnet Koll (K o 1 1 r). Udtalen viser, 
at 1ste Led ikke, trods de ældste Skriftformer, er Mandsnavnet Kol (Kolr); 
dette maatte i Nutidens Udtale have givet «tykt> 1. Se PnSt. S. 166. 

i 

8. Vike. Udt. vVke. — a Uikum DN. IV 448, 1392. VIII 
399, 1461 (norste Gaard). Wige St. 77 b Wickum St. 78. Wiige 
1593. Vige 1604. Vi, Vi. Wigge 1668. Wiige med Rafnes og Hielm- 
sæt 1723. 

♦Vikar eller ældre • V i k r, Flt. af v i k f. (Indl. S. 86). Ligger ved 
et større Vand, hvis nordlige Del paa Kartet kaldes Vike- Vandet, den sydlige 
1 langes tad -Vandet. — Det førstnævnte Under brug er vel de nuværende Brngs- 
No. 14. 16, Kavnaas, det andet opr. •Hjalmssetr, som kan være sms. 
med Mandsnavnet Hj al m r (PnSt. S. 132) eller med Fællesordet hjalmr m., 
Stak (af Hø osv ), eller Høide ; mnlig var ogsaa en Sammensætning med et 
Elvenavn Hjalm(a), isaafald opr. *Hjalmarsetr (Hjalmu-). 

4. Opsal. Udt. okksæl — Opsall 1668. Opsahl 1723. 

* U p p s a 1 i r, hvori 2det Led er Flt. af s a 1 r m. (Indl. S. 73). Betyder 
vistnok her, ligesom ialfald oftere i de mange Tilfælde, hvori dette Navn fore- 
kommer: høitliggende Gaard, eller: den øvre Gaard. Om Udtaleformen se 
Indl. S. 22. 

5. Hoijord. Udt. høi'jbl. — a Haugegorde DN. VII 419, 144* 

•Haugageroi. Efter Navnet maa det vel antages, at her fra forst 
af har været et indgjerdet Jordstykke (ger 6 i), som har hørt til en anden 
Gaard, og som blev kaldet «Haugegjerdet», fordi der laa flere Hanger paa det 
(naturlige eller Gravhauger). Om 2det Led, geroi n., se Indl. S. 61; dette 
Ord har her som regelmæssig, hvor det er sidste Led, mistet Slutnings- 
vokalen. Samme Navn i Andebu, GN. 80. 81, hvorom se Ldsbl. 306. 1ste 
Led har baade her og ved Navnet i Andebu undergaaet en usædvanlig For- 
andring, idet det nu ser ud, som om Navnet var sms. med hoy, Hø; oi er 
i dette Navn maaske næimest opstaaet af au ved Indflydelse af j i -jol; men 
der haves dog ogsaa Exempler paa Overgang af au til øi i andre Tilfælde i 
dette Amt. Her har Navnet alm. været skr. Haajord, som om det var sms. 
med Adj. har, høi. 

6. 7. Nes nordre og sondre. Udt. nés. — Ne[3 1593. NesjJ 
1604. V*, Vi- Næs nordre og søndre 1668. Næss nordre og sondre 
1723. 

Under GN. 6 er indgaaet Kopstad. lidt. kappsta. — Koupstad 
(sondre, Odegaard) DN. IX 790, 1541. Jfr. GN. 81. 

•Nés n., se Indl. S. 68. Ligger paa et Nes ved Bergs- Vandet. — Om 
Kopstad se under Sande GN. 63. 

8. Herstad. Udt. h&rsta. — Herrestad 1593. Herstad 1605. 
Hærstad 1668. Herrestad 1723. 

Ved dette og lignende med Her- begyndende Navne er det vanskeligt at 
angive Oprindelsen, naar ingen ret gammel Form er bevaret, da flere Mulig- 
heder foreligge. Sandsynligst er vel 1ste Led et afslidt Personnavn, f. Ex. 
H e r j u 1 f r eller Herois (Herjulfsstaoir eller Heroisarstadir). 
Jfr. t. Ex. Kd. III S. 18. PnSt, S. 128. Da Stedet ligger ved en Elv, kunde 
det dog være Elvenavnet H æ r a, hvoraf vistnok Herstad i Førde (NE. S. 113)! 
dette er dog mindre sandsynligt, da en anden liden Elvi dette Sogn synes nt 
have havt dette Navn (se GN. 68). 
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9. Hafsrud. Udt. hdffsru. — Haffprod 1593. Haffsrodt 1604- Vi. 
Haffsroed 1668. 1723. 

Herunder er indgaaet Rovenes, tidligere særskilt Gaard. Udt. 
r& venes. — RolTuenes 1593. RafTuenes 1604. Vi. Roffvenes 1668. 
Rof venes 1723. 

*) •Hafraruft, sms. med Mandenavnet Hafr, egentlig Gjedebuk, hvilket 
Navn engang var meget bragt og efter Aasen (Navnebog S. 21) endnu ved 
1800 kjeudtes paa Bergenskanten i Formen Hav. Tidligere har der ogsaa i 
Stokke været en Gaard af dette Navn (ae Stokke GN. 101). — a ) Rovenes er 
opr. • K 6 f u n e 8, sms. med Gen. af r o f a f., Dyrehale, der ligesom h al i m. 
brages usammensat 8om Stedsnavu og i aammensntte aaadanne. Ofte sigter 
vistnok disse Ord til lang og smal Form af Jordveien, og saaledes vistnok 
her, da det Nea, hvorpaa Gaarden ligger, ikke har saadan Form, at det kan 
lignes ved en Hale. 

10. Ruelsrud. Udt.ri#7jpi#. — Riflfuelsrod 1«68. Rifvelsroed 1723. 

* B e i 6 u 1 f s r u o, sms. med Mandenavnet Keidulv (R e i 3 u 1 f r) Dette 
har som 1ste Led i Stedsnavne nu antaget meget forakjellige, deriblandt endnu 
mere afslidte Former end her, som i Rusnes i Vaage. I samme Foim som 
her have vi Navnet i Andebu (GN. lOj. Se Bd. IV, 1 S. 79. *PnSt. S. 202. 

11. Haugerud. Udt. han em, hauru. — Hoffuerrudt St. 83. 
Hoffuerod 1593. IlofTueroed 1604. Vi. 1668. Houveroed 1723. 

•Haugarud, sms. med h a u g r m., se Indl. S. 63. 

12. Rod. Udt. rø. — Rod 1593. Rodt 1604. Vi. Roed 1668. 
1723. 

* R u 6 n., Rydning. 

13. Aasen. Udt. asen. — Se GN. 16. 

* Å s s ID., ae Indl. 8. 42. 

14. Bjorke. Udt. bjorlce. — a Biorku DN. V 195, 1307. i 
Bvorko DN. I 718, 1199. Biorke DN. V 726, 1511. [Biercke DN. 
XVI 403, 1513 (efter Afskrift fra 1662)], Bircke 1593. Bierche med 
HofTden 1668. Bierche med Hofden 1723. 

De ældste Former kan være Dat. af Bjarka, Birkeelven, et Elvenavn, 
der vistnok ikke er bevaret som aaadant, men efter Stedsnavne at slutte maa 
have været meget udbredt. Her findes en liden Bæk ved Stedet, men dette 
Navn er ikke anført i PnSt. under dette Elvenavn. Bjorku kan ogsaa være 
Dat. af Trænavnet bjork, Birk, ligesom ved Bjerke i Sorum (GN. 89. 90), 
der RB. 471 findes skr. i Biorku, men UB. 266 Biork [Bd. II S. 258). 
Den nuværende Form maa isaafald vel være udgaaet fra den gamle Dativ- 
form. Jfr. Vaale GN. 82. 

15. liergan. Udt. b&rjænn. — Bergenn 1593. 160i.Vi. Bergen 
1668. 1723. 

* B e r g a r f., Flt. til herg n., i best. Form. Om Talformen og For- 
audring af Kjøn se Indl. S. 10. 11. 

16. 17. Berg ovre og nedre. Udt. har). — Berg DN. V 659, 
li82. [Bærgh DN. XIII 773, 1517] Berg 1593. Bergh 1604. Vi. Vi. 
Berg ovre med AafJen 1668. Berg ovre med Aassen, Berg nedre 
1723. 

Berg n., Berg, Klippegrund. Der er en Bækkedal mellem disse Gaarde 
og GN. 16. 

Kygh Guarcluavne VI. 4 
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18. Heicrstad. Udt. henstå, heiWsta. — Hegerstad 1593. Heger- 
stadt, Heigerstadt 1601. Vi, Vi- Heigrestad 1605. Heyerstad 1668. 
Heierstad 1723. 

Er vistnok samtue Navn som Heggerstad i Ramnes. GN. 136, se dette. 
Stedsuavne, der kunne antages opr. at have havt H e g r- i Fremlyden, 
kunne være sms. med et Elvenavn Hegra (se NE. S. 96j. Baade her og 
i Ramnes findes der Vandløb ved Stedet; nieu det er vistnok vel saa rime- 
ligt, at begge disse Navne er opr. *Hegrastadir, sms. med Fugle 
navnet hegri ra., Heire, bragt som Persontilnavn eller inaaske som Mands- 
navn (K. Rygh 8. 25). 

19. Vasbotn med Tcigen. Ddt. rassbånn. tei'cn. — x ) Vatzbotn 
RB. 62. Wadzbotten 1668. Watzbotten 1723. — 2 ) Thegen 1605. 
Theyen 1668. Teien 1723. 

') Vatzbotn. sms. med b o t n ni. (Indl. S. 45). Ligger ved den søndre 
Ende af Soen Eikeren. — ■) *Teigr m., afdelt, afgrændset Stykke, se Indl. 
S. 81. 

20. Hesthammer. Udt. hæ" ssthammar . — Hesthamar (Akk.) 
DN. V 195, 1367. i Hesthamre DN. V 682, 1189. Hesthammer DN. 
VII 794-, 1511. Hestehammer DN. VII 817, 1517. Hesthammer 1593. 
Hestehammer 1604.Vi. Hesthammer 1668. 1723. 

Hesthamarr, Hesthamineren, sms. med hamarr m., Berghammer 
(Indl. S. 53. Navnet lindes desuden i E^ersuud, Skjold, Tysvær og 
Ullensvang. 

21. Martnerud. lidt. maUnem, maltnaru. — Mattmalrudt 
DN. VIII 831, 1515. Marckmanderudh DN. VIII 835, 1516. Marchins- 
rud 1661. 

Formen M a r k m a n n a r n synes at maitte være den oprindelige; 
r u 5 maa her være sms. med Gen Flt. af m a r k m a 5 r, ogsaa marka- 
maor, Beboer af en afsides liggende Skovstrækuing (mark byg o), i Be 
synderlighed brugt om Beboerne af de Skove, der dannede Grændsen 
mellem det sydlige Norge og Sverige (IC ar k i r, hvorom se Bd. II S. 
177), se Fritzuer II 65å. Stedet ligger langt mod Vest i Hof Sogn, og 
« Markmænd« maa her være brugt om Beboere af Skovstrækningen mellem 
Hof og Sandsvær. Efterat M a r k m a n n a- var saa stærkt forkortet, at 
n fulgte umiddelbart efter k, er rkn som hyppig blevet til rtn (Itu'), hvorom 
se Indl. S. 22. 

22. Sjulerud. Udt. sjuteru. — Sivord hrød DN. VII 501,1195. 
Svuerud DN. VII 801, 1542. Svgherud DN. VII 821, 1518. Siffuers- 
rud 1661. 

*Sigurdarru5, se Sande GN. 128. 

23. Torrud søndre. Udt. to hu. — toorarud, I>oororud DN. 
V 263, 1391. £orarud (vestre) DN VI 383, 1391. Eororud (ostre) 
DN. VI 391, 1398. I>orærud (nordre vestre) RB. 89. Tororud 
DN. III 157, 1117. Thoressrud, Thorarud DX. Il 618, 1168. Tore- 
rwd DN. VIII 750, 1532. Thorerudt DN. VIII 801, 1512. Thurn(!) 
1661. 

I> 6 r u r u o, sms. med Kvindenavnet 1> 6 r a (PnSt. S. 254). Udtalen med 
ctykt» 1 maa være fremkommet ved Dissimilation (Indl. S. 21) af r foran r. 
Ved Skoger GN. 32 har den samme Udtaleform anden Oprindelse. — Brugs-No. 
8—5 skulde vel rettelig hede Torrud sondre. (NG. Mscr.). 
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24. Eid. lidt. ei. — fi Æizmylnu DN. I 252, 1319]. i Æidino 

UB. 73. i Eidhinu RB. 102. i Æidhino RB. 187. Kidhith DN. VI 

532, 1448. Eed 1593. Edt 1604. Vi. Eid 1668. 1723. 

E i <5 n M Eid (Indl. S. 48); ligger ved Eidet mollem Eikeren og Bergs- 
vandet. I Formerne fra MA. er Formen den bestemte. 

25. Askjuin. Udt. assjømm. — i Askævmi (sondre) DN. III 
273, 1365. i Asskini. Asskæmi (Nom. Asskain) DN. VIII 273, 1398. 
a Askeime DN. VI 508, 1439. i Askæim mordre DN. VI 515. 1142. 
i Askeime (nordre) DN. VI 517, 1443. Askeim (sondre) DN. VII 419, 
1444. Asskiem (sondre) DX. V 660, 1 182. i Asskeim (nordre) DN. 
V 727, 1511. Askijm (sondre og ode nordre; DN. VII 791, 1511. 
Askom 1593. Aschim KiOl.Vi. Asehimb 1668. Adscliimb 1723. 

Askeimr, Sammensætning af heimr med Trænavnet a s k r. Ask. 

26. Holt. Udt. halt — Holt DN. V 621, 1466. 694, 1493 

(sondre Gaard). VII 791, 1511. 817, 1517. Holtt 1593. 1604. Vi. 

Holdt med Aaehersrod 1668. Holt med Aacheroed og Ode Holt 1723. 

Holt n., se Indl. S. 67. — Underbrugets Navn er vistnok opr. * Akrs- 
rud eller *Akrarud, sms. med Gen. Ent. eller Gen, Flt. af a k r, Ager, 
ueppe, hvad Foimen fra 1723 alene knude tyde pna, *Åkaru6, hvorom se 
Sande GN. 43. 

27. Gatisen. Udt. geni sen. — i Gausenne 1 RB. 232. i Gausenne 

RB. 234. Gousen 1593. 1668. Gouspenn 1601. Vi. Goussen 1723. 

G a u s, egentlig Elvenavn; Formen er best. Dat. Det kommer af Verbet 
gjosa, strømme frem med Voldsomhed. Gaarden ligger ved en Bæk, der 
falder ud i Bergsvaudet paa Vestsiden. Samme Navn i Botne (GN. 4). Se 
Bd. IV, 1 S. 183. Tbj. VSS. 1882 S. 14. NE S. 66. Dette Elveuavn antages 
at ligge til Grund for adskillige Stedsuavne. Naar ogsaa det bekjendte 
Herreds- og Sognenavn Gausdal er henført blandt disse (Bd. IV, 1 S. 183. 
NE. S. 66). er dette neppe rigtigt. Gausa er paa Karter anført som Navn 
paa Dalens Hovedelv; men O. K. har næret Tvivl, om dette Navn virkelig er 
i levende Brug, og jeg benytter her Anledningen til at henlede Opmærksom- 
heden paa, at en lokalkjendt Mand, N. Flirlet, i 'Lillehammer Tilskuer*, 1905 
Nr. 29 har oplyst om, at Udtalen af Bygdenavnets lsie Ijeå tyder paa, at 
Elvens Navn har været Gaust, hvortil ogsaa det af O. R. Bd. IV, 1 S. 231 
uforklarede Gaardnavn Gaustum, Faaberg GN. 161, i MA. skr. Gausteimr, 
da bliver at henføre. Et Elvenavn Gaust er ikke, mig bekjendt, paa vist 
andensteds, men derimod et dermed beslægtet, G ø y s t, hvorom se NE. S. 88. 

28. Brekkedalen. Udt. bræJckedæfen, kaldes ogsaa kun dælen. 
- Brecke 1593. 1604.Vi. Breche 1668. Hræehe 1723 (maa for- 
modentlig for den væsentligste Del være gaaet ind under andre 
Gaarde). 

Den opr. Gaard sees altsaa at have havt Navnet • B r e k k a (Indl. 
S. 46). 

29. Stubben. Udt. stubben. 
Jfr. 8koger GN. 86. Indl. 8. 79 f. 

30. Hem. Udt. hæmm. — Hæm, Heim DN T . V 616, 1161. 
Hemb 1593. I6OI.V1. Hæmb 1668. Hemb 1723. 

Uæmr, vistnok sammendraget af ældre *Håeimr, en Sammensætning 
af heimr enten med Adj. har (hor), høi, eller med Subst. h a f., Efter- 
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væxt af Græs, snarest med det første. Samme Navn i Vaale (GN. 143), i 
Sandeherred (GN. 161), i Tjølling (GN. 92), i Hedrum (GN. 39), i Lårdal (GN. 
91) og, skr. Hæm, i Saude i Telemarken. Usammendraget haves Haeimr, 
Hoeimr nu i Formerne Haaeim, Haaem, Hoem, Hojem, Houm, Høiem og 
Møium. I Formen Hveim er Sammendragning først indtraadt efter Middel- 
alderens Slutning, medens der ved Formen Kvem (0. Toten) findes Spor til, 
at den er begyndt tidligere. 8. B. antager, at Sammendragning af Hieimr 
til H æ m r forudsætter i-Omlyd af a til æ. Denne Omlyd er efter hans 
Mening først opstaaet i Dat. derved, at Diftongen i sidste Led (h)eimr i 
denne Kasus gik over til kort i paa Grund af Dativendelsens Bitone, hvor 
efter •Hæ-ime blev sammendraget til Hæme. Fra Dat. har saa Sammen- 
dragningen udbredt sig til de øvrige Kasus (jfr. hans Forklaring af Gaard- 
navnet Lalm, i ældre Tid skr. a Ladaltne, i Ark. f. nord. Filol. XX 
S. 347). Overgangen til Enstavelsesformen Hæm- maa vistnok være ind 
traadt allerede længe for den kristne Middelalders Sprogform. 

31. Rustaden. Udt. russtan. — Raudsladh DN. X 188, 1472? 
Rudstand 1668. 1723. 

Efter Nutidsudtalen skulde Navnet være opr. rudstadr m., Rydnings 
sted, ryddet Sted (Indl. S. 72). Hvis imidlertid Formen fra 1472 er rigtig og 
gjælder denne Gaard, er Navnet opr. *Rauossta(iir, af Mandsnavnet 
Kauor, egentlig: den rode, der er gaaet tidlig af Brug og allerede i MA. 
var temmelig sjeldent i Norge. Naar au var blevet til u (jfr. Kustrud i Nore. 
af * K a u 8 s r u d), faldt dette Stedsnavn i Form sammen med Fællesordet 
rudsta&r og kunde da let i Opfatningen blive afløst af dette og saaledes 
faa den efterhæugte Artikel. Jeg skulde dog helst tro, at der i Brevet fra 
1472, hvis Formen er rigtig, menes en anden, nu forsvunden Gaard. 

32. Anson. Udt. asen. — Aassen (skyldsat forst da, ryddet 
paa Lovaas's Grund) 1723. 

•Åss ni., se Indl. S. 42. 

33. Lovaas. Udt. lauds. — Jfr. GN. 63. 

♦Laufdss. af la uf n., Løv; om samme Høide, hvorefter GN. 82 
har Navn. 

34. Østby. Udt. øsshi/. ~ a Ausby DN. I 252, 1319. Ou>v 
1593. OusØby 1601. Vi. Wsseby 1605. Vsbve 1668. Usbve med 
Kopstad 1723. 

•Austbvr. Østgaarden. Jfr. GN. 36. — Om Kopstad jfr. under 
GN. 6. 7. 

35. Yassengen. Udt. vatssænga. 
Har vel Navnet efter vandsyg Jordbund. 

36. Nordby. Udt. notbt). — a Nordbv DX. I 252, 1349. 
V 194. 195, 1367. X 188, 1472. Norbye 1593. Norby 1604. l /i. 
Nordbve 1668. 1723. 

N o r 6 b y r, Nortlgaarden, jfr. GN. 34. Begge disse Gaarde ere mnaske 
i gammel Tid udskilte Parter af GN. 37 (jfr- Indl. S. 5). 

37. Stokke. Udt. sta lde. — Stocke St. 77 b. Stockom St. 78. 

Stocke 1593. 1604. Vi. Stoehe 1668. 1723. 

* S t o k k a r, se Sande GN. 11. Heller ikke her vil kunne opstilles nogen 
sikker Mening om Navnets Betydning. 

38. Lindset ostre med Skog. Udt. U'nnsvt. skan. — l ) a Lindæ- 
sætre DN. IV 357, 1367. Lindsett 1593. LindsjBett 1604.Vi, l A- 
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Lindsætt ostre med Wædsett 1668. Lindset ostre med Wedset 1723. 

— *) vidher Skogen I)N. XI 129, 1121. Schouffuenn 1604. Vi. SkoufT 

1605. 1668. Schoug 1723. 

l ) Lindasetr eller Lindarsetr, som synes at være sms. af Gen. 
Flt. eller Eut. af Trænavnet lind f., Lind (Indl. S. 66) og setr n. (Indl. 
S. 74). Navnet Undset findes ogsaa paa adskillige Steder fra Komsdalen til 
op i Nordland; saa langt nord maa vel Navnet have en anden Oprindelse, 
da Søndmøre er Grændsen for Lindens naturlige Udbredelse mod Nord. Jfr. 
Bd. XV S. 142. — Wedset er GN. 42. - a ) »Skogr m., Skoven (Indl. 

5. 75). 

39. Grefsrud. Udt. græ'ffsru. 

* G r e i p 8 r u b, af Mandsnavnet Greip (G r e i p r), meget brngt i MA. i 
Norge og fremdeles kjendt i Hardanger og Søndhordland. Se PnSt. S. 93. 
Samme Navn i Botne (GN. 8) og som forsvundet Navn i Hedrnm. 

40. Undset vestre. — Lindsett vestre 1668. Lindset vestre 
1723. 

41. Præstegaarden. — i Litlehofue DN. X 175, 1162. a Hofue 
DN. I 718, 1199. Hoff Præstegaard med Brende, Bredset og Lille 
Hoff samt Wiige nordre og Stien 1723. 

Hof n., hedensk Tempel (Indl. S. 66 f). Af Underbenene har Wiige 
opr. været en Part af GN. 3. I Matrikelen af PJ04 anføres Vike som Brugs- 
No. 22 under GX. 41, Bredset som Bruga-No. 2 3. Lille-Hof som Brugs-No. 

6. 7 og Stigen som Brugs-No. 11. 12. 19, so under »Forsvundne Navne« ved 
Herredets Slutning, og ligeledes om Brende. 

42. Veset. Udt. uvssi-t. — Vedsett 1593. Wedsett 1668. Wed- 
set 1723. Jfr. GN. 38. 

Gaardnavnet Veset forekommer ikke sjelden og er vel oftest et opr. 
*Vidarsetr (af v i o r m.. Skov), hvad O. R. ogsaa har antaget for sand- 
synligst for denne Ganrds Vedkommende (Munch NGHS. S. 211). Paa Grund 
af Beliggenheden i Nærheden af et Hov kunde det dog ikke være urimeligt 
her at antage den Opriudel.se, som er bevislig for Veset i Nes Kom. (Bd. II 
S. 338), der 1316 er skr. i Ve sætre og altsaa er sms. med ve n., Hellig- 
dom, helligt Sted (Indl. S. 85;, men i 1668 og 1723 findes skr. Wedset ligesom 
Gaarden her i Hof. 

43. Gurrik. Udt. gurriklc. — Gurrick 1593. Gurich 1 604. Vi. 
1668. 1723. 

En Del Sledsnavne. der nu begynde med Gur-, Gure- og Gurre-, sees at 
have Kvindenavnene G n 6 r i o r og G u o r u n som 1ste Led. Slutningen af 
dette Navn viser Lighed med Gaardnavnet Virrik i Sandeherred (GN. 121), 
i MA. skr. V e r v i k (a) r, hvor 2det Led er v i k f., Vik. og O. R. siger ogsaa 
PnSt. S. 101 om dette Stedsnavn : «kan være = Gudridarvik [af Kvinde- 
navnet Gu or id ri, men bliver usikkert*. Det kan isaatald sammenlignes 
med Gorvikdal, Frøien GN. 45 (Bd. XIV S. 60). Gaarden ligger imidlertid 
saa langt fra det mermestc Vnnd, Haugestadvandet. at sidste Led sikkert ikke 
kan være vik i Betydning: Bugt i eu Kys«, og ialfald efter Kartet synes der 
ikke at være nogen særlig Anledning til at tænke paa den Indl. S. 85 antagne 
Betydning af dette Ord: Indbngtniug af Hoidedrag, som det forresten maa 
have i andre Gaardnavne i dette Amt (se til Ex. Vaale GN. 12U). Hvis sidste 
Led ikke er vik. er 1ste Led vistnok ikke. som af O. R. formodet, et Person- 
navn. Det kan da Unge nær at sammenstille Gurrik med Gaardnavnet Guri 
i Tjolling, 1419 skr. G u d r i u a (Akk.), dog med den Forskjel. at 6 r i Gurrik 
er blevet til rr (jfr. Udtaleformen af GN. 36 i Botne:. S. B. formoder da, 
at G u b r- baade her og i Navnet i Tjølling er en ellers ukjeudt Genitivform 
afgud, Gud (se nærmere herom under Tjolling GN. 28), og at sidste Led i 
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Gurrik er Trænavnet e i k. der som 2det Sammensætningsled kunde blive til 
-ik, ligesom eio kan blive til i Gaardnavnet, <Gudens Eg>, muatte da 
egentlig sigte til et helligt Træ paa Stedet. Om hedensk Gudsdyrkelse i 
denne Bygd har man ellers et Minde i det gamle Navn paa GN. 41 og 
mulig ogsaa i Navnet Veset, GN. 42. Om hellige Egetræer se E. H. Meyer, 
German. Mythol. S. 85. 

44. Grønset. Udt. grdnnset. — a Grænsætliæ DN. VIII 398, 
1161. Gronsett 1593. Gronnsett 1604. Vi. Gronsedt med Schaar 
1668. Gronset med Sonar 17*23. 

* G r u i n a s e t r, af Adj. g r æ u u. gron, og s e t r n., Bosted (Indl. S. 74). 

45. L ian. Udt. IVaim. — Lin 1593. Lienn 1604.Vi« Lien 
1668. Lian 1723. 

•Li 6 ir, Flt. af li o f., Li (Indl. S. 65), i best. Form. Ordet har nu 
tildels Formen Liar i Flt. 

46. 47. Haslestad nordre og sondre. Udt. hassiesta. — 
Hafflestad 1593. Ilas,31estadt 1601. Vi, Vi- Haj-Jlestad nordre, Hasle- 
stad sondre 1668. Haslestad nordre og sondre 1723. 

* Atlastao ir. af Mandsnavnet Atle (A 1 1 i). Om det begyndende Il- 
se Indl. S. 23 («Halvemaal»); i Gaardnavnet Haslestad maa dt-t vel være til- 
kommet under Faavirkuing af Træuavnet Hasl. Samme Navn i Vaale (GN. 
58) og i Stokke (GN. 19), hvor Form fra MA. er bevaret. Se PnSt. S. 20. 

48. Hulebak. Udt. uhbakh — Huollebacke 1593. Hullebach 
1604.74. llullebaehe 1605. 1668. 1723. 

•Hurdarbak, af hurd f., Dør. og bak n.; Ordet betyder som Fælles 
ord i Oldnorsk: «Bagsiden af Døren«, hvormed menes Vraaen mellem den 
nabnede Dør og Væggen. Som Stedsnavn maa Ordet vistnok, som nærmere 
paavist af Fritzner (Il S. 99), have Hensyn til skjult, afsides Beliggenhed, 
hvad der passer her, da Stedet ligger for sig selv i en I'dkaut af Bebyggelsen 
paa denne Kant. Da Bevidstheden om Navnets Oprindelse og Betydning for 
længst er gaaet tabt, er det let forklarligt, at -bak nu paa de Heste Steder, 
hvor Navnet hndes, udtales -bakk. som om det kom af b a k k i. istedetfor 
med lang Vokal. Se Ldsbl. 267 Om Bortfald af H- i Fremlyden se Indl. 
S. 24 ,«Halvemaal») ; naar |-bak først opfattedes som «Bakke>, laa det nar 
at henføre 1ste Led til «Ur» (Stenur . Her i Amtet forekommer dette Navn 
ogsaa paa Tjøino (GN. 20), og der har været Gaarde af dette Navn i Vaale 
og i Borre. Andre Steder med samme Navn aufores hos Fritzue* (II S. 99. 
hvortil kan føies Hordebak i Jemteland (DN. XIV 88, 1470) samt maaske 
et Par Steder i S. Trondhjems Amt (se Bd. XIV S. 12). Navnet fiudes o«saa 
paa Island. 

41). Eikenes. Udt. æ/'hies. — Eekennes St. 78. Ekenis 1593. 

Eg'enesfl 1(301. Vi. Eegenes 1668. Eegeness 1723. 

•Eikines, af eiki n., Egelund Indl. S. 48\ og nes; ligger nær et 
mindre Vand. Samme Navn i Borre (GN. 34), i Nøtterø (GN. 21) og i Brun 
lånes (GN. 160). 

50. Grennes. Udt. grennet. — Gryndennes DN. VIII 830. 
1515. Gronnis 1593. Grennes 1601. Vi. Gronnis 1605. Grenenes 
med Burholdt og Dyppedall 1668. Greness med Buurholt og Dvppe- 
dahl 1723. 

Synes efter den ældste Form at være * G r i u d a n e s eller *Grindar 
nes, anis. med Gen. Flt. eller Ent. af grind f, maaske i Ordets Brug om 
Fold for Kvæg. hvorom se Indl. S. 62. Da flere Stedsnavne imidlertid ere 
temmelig slet skrevne i Brevet af 1546, er Oprindelsen snarere en anden. I 
Lighed med Eikines (GN. 40 kunde man tænke paa *Grenine8, sms. 
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med g re ni n.. Granholt; men dette bliver dog tvivlsomt nok, da man ellers 
kun har et sikkert Spor af dette Ord i Stedsnavne (det forsvundne G r e n i- 
m q r k i Aremark. se Bd. I S. 196). Maaske det rigtige er *Grænanes, 
af Adj. grænn, grøn. I 1ste Stavelse kunde æ blive til e ved Vokalassi- 
milation (Indl. S. 2*2). — Underbruget Burholt er vel opr. •Buøarholt, 
sins, med Gen. af b li d f.. Bod, eller maaske *Burholt, sms. med bur n., 
Forraadshus. 

50, 2. Djupedal. — Underbrug 1668. 1723. 
•Djupidalr, den dybe Dal. 

51. Tormodsrud. Udt. tnhnersn. — I'ormodsrud DN. III 300, 
1371. Torrnoesroed 1668. Tormosroed 1723. 

I> o r ra 6 5 s r u i), sms. med Mandsnavnet Tormod (I> o r m 6 5 r). Se 
PnSt. S. 262. 

53. Hallerud. Udt. hælleru. — Hallerod 1668. Hallerud 
1723. 

* Hal lam 5, se Sande GN. 49. 

54. Kaarby. Udt. Jcurbtj. Kaarebye 1668. Kaareby 1723. 

•Karabyr, sms. af b y r med Gen. af Maudsnavnet Kaare (K ti r i). 
Se PnSt. S. 164. 

55. Lerdal. Udt. lø rdrrf. — Loffuerdall 160é.Vi. 1605. Lor- 
dall 1668. Lordal med '/ 3 Kaarbye 1723. 

Ligger ved en ubetydelig Bæk, som gaar ud i Hillestad vandet, og Navnet 
antages NE S. 162 at være sms. med et Elvenavn. S. B. formoder, at den 
opr. Form har været »Laogardalr, af Elvenavnet Lang, som Fællesord 
med Betydning: Vand til Tvætning (NE. S. 139); mindre sandsynlig •Lanfar- 
dalr, af Lau fa, Lovaaen (NE. S. 140). 

56. Haugtiift. Udt. hautuft. — Hofftofft 1693. Hogetofft 

1604.7«. 1605. Hutufft 1668. Huetuft 1723. 

•Haugatupt, Haugtomten; om tupt se Indl. 8. 82. Samme Navn 
i Vaale (GN. 79) og i Sandehen ed (GN. 24). I Formen Haugtomt findes 
Navnet i Trøgstad, i Askim og i Eidsberg. »Bygget paa en Gravhaugs eller 
Gravhangers Tomt? Eller blot efter Beliggenbed ved en Gravhaug eller Grav- 
hauger?» Bd. I S. 9. Jfr. ogsaa under GN. 1 i delte Herred. 

57. Gjelstad. Udt. jmllsta. — i Jælstadom H13. 77. Hiellstad 
1593. Gieldstadt 1604. l U. Gieldestad 1605. Gielstad med Gummerøed 
1668. Gielstad med Gunderoed 1723. 

Maaske *Jarlssta6ir, af Maudsnavnet Jarl. der ueppe na kan paa- 
vises brugt i Norge, men hvorfra flere Gaardnavne synes at maatte stamme: 
Jelsnes i Tune og i S. Odalen. Jerso ved Tonsberg og det forsvundne Jarls- 
ru 6 i Spydeberg. Jarl og det deraf afledede J a r 1 i brugtes i Sverige 
(Lundgren S. 142); ogsaa i Danmark antages tiere Stedsnavne at komme af 
dette Mandsnavn (O. Nielsen S. b2\ Se Bd. I 8, 73. III S. 184. PnSt. 
S. 146. Navnet Gjelstad forekommer her i Amtet ogsaa i Vaale (GN. 98), i 
Andebu (GN. 122), i Stokke (GN. 119) og i Hedrum (GN. 32); dog maa ial 
fald det sidste (skr. i G æ 1 s t a d h u m KB. 46) have en fra Gjelstad i Hof 
forskjellig oprindelse — l'nderbruget er enten * G u m m a r u 6. af Gummi, 
Kjæleform af Maudsnavnet G u 6 m u n d r, eller *Guunarud, se Skoger 
GN. 31, vel rimeligst det sidste. 

58. Hærland. Udt. luv rJann. — i Hæralande RB. 77. Her- 
land St. 76 b. 1593. Herlandt leOi. 1 /*. Hærland 1668. Herland 
1723. 
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•Hæruland, sms. af land med Elvenavnet H æ r a, maaske dannet 
af Adj. hiirr, graa. Nær en liden Bæk, som gaar til Hillestad vandet. 
Samme Navn i Lårdal (GN. 12} samt i Eidsberg og i Askvold. Se NE. 
S. 113. 

59. Bruløkken. Udt. bruløkka. 
Se Indl. 8. 66 under 1 y k k j a. 

60. Daleløkken. Udt. dcélalølcka. 

61. Hauglokken. Udt. hau'Iøkka. 

62. Notenes. Udt. nøttnes. — Neytanes DN. I 298, 1366. 
Noytines RB. 75. Nodene? 1601. Vi. 1605. Nodenes 1668. Noddeness 
1723. 

N ø y t i n e s, vistnok sms. med n ø y t i n., d. s. s. n a u t i Plt., Fæ- 
kreaturer, altsaa Nes, som har været brugt til Havnegang for Kvæg. Notnes 
i Nordfolden (GN. 13) er enten samme Navn eller opr. *N au tues (Bd. XVI 
S. 244). 1 Fjære og i øiestad haves Naudenes, i Søndeled Nautenes (af 
n a u t). 

63. 64. Sundby sondre og nordre. Udt. sø'mmbi). — a Sunbv 
DN. I 2'J8, 1366. Sundby 1593. 1604. Vi, Vi, Vi. Sundbye sondre 
med Loffaas, S. nordre 1668. Sundbye sondre med Lofaas, S. nordre 
(Gjæstgivergaard) 1723. 

Enten •Sunnbyr, Sørgaarden (se Strømmen GN. 20), eller •Sund 
by r, Sundgaarden, af s u n d u. (Indl. S. 80), hvis her har været et gammelt 
Overfart8Sted over Is'oteneselven. Om Overgang af nb til mb se Indl S. 22. 

63, 3. Kussebakken. Udt. bussebakken. — Herunder indgaaet 

Midt Sundbye 1668. 1723. 

lste Led er maaske Buss ni., Sideform til Bust f.. Tagryg, Mønning pna 
et Hus, oldn. burst, bust f. Bakken kau efter siu Form være sammen- 
liguet med en Tagryg. «Busta» findes som Fjeldnavn. Jfr. Bd. I S. 8. 

65. Hancvul. Udt. hdnnaval — Hannevold 1668. 1723 (begge 
(lange Underbrug til GN. 67. 68). 

•Hanavagl, se Skoger GN. 48. 

66. 67. Fogstad sondre og nordre. Udt. fakksta. — [i Fulg- 
stodum (nordre) DN. XIV 10, 1378] Fygstad, Fogstad 1593. Fog- 
stadt 160 '».Vi- Fuxstad 1605. Foegstad sondre, F. nordre med 
Hannevold 1668. Fogstad sondre, F. nordre med Hannevold 1723. 

Maaske opr. * F u g 1 a s t a o i r. af fugl i, der findes brugt som Tilnavn 
i Norge i MA. (K. Kygh S. 16), men at domme efter endel dermed sms. Steds- 
navne vistnok ligesom i Sverige (Lundgren S. 59) ogsaa maa have været brngt 
som Mandsnavn. Det kan dog ogsaa være * F ngls sta 6i r, af fugl, brugt 
som Tilnavn (K. Kygh 8. 16). Se Bd. IV, l S. 87. PnSt. S. 77. Et lign. 
Navn, Fokstad i Bruvik, er i MA. skr. Fa ustad rer (DN. V 208, 1374) og 
har altsaa anden Oprindelse. 

6S. Ronneberjf nedre. Udt. ro'nnrbdr. — i Heinibergum DN. 

I 208, 1366. i Koynebærghom DX. IV 188, 1396. Ronneberrig 

St. 77 b. Konnebierg 1598. Ronnebergh 1604. Vi, Vi. Ronneberg 

nedre med Hannevold 1668. 1723. 

Køynibergar, sms. med roynir, Rognetræ, eller r ø y n i n., Sted, 
bevoxet med Rogn, og bergar, f. Flt, svarende til berg, n. Ent.; om 
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Brugen af Flt. og Forandring af Kjøn se Indl. S. 10. 1). Navnet haves ogsaa 
i Norddalen og i Sole Sogn paa J ædet en (der i Formen Køineberg). Se 
Ldsbl. 445. 

69. Ronneberg ovre. — Ronneberg 1668. Ronneberg ovre 
1723. 

70. Vold. Udt. vøtt. — Volid 1593. Woldt 1601. Vi. Wold 
med Houff 1668. Wold med Houg Skovplads 1723. 

• V o 1 1 r m., Vold (Indl. S. 87). 



VASSAAS SOGN. 

Sognets Navn: Vassaas. Udi. vassås (Folkenavn vassæsing). 

Ældre Navneformer: Vazas s. DN. IV 448, 13112. Vatzaas s. 
RB. 5<J. 190. Watza s. (!) DN. X 237, 1506. Waedzoss s. DN. II 
854, 1516. Wadssos s. DN. V 832, 1517. Wadtzaaiss St. 78. 
Vatzaass JN. 6. 

V a t z a s 8, Gen. af v a t n n.. sms. med :i s s m. Navnet har sikkert 
tidligere været Gaardnavn, se ndfr. under GN. 77. 78. Det Vand, hvortil 1ste 
Led sigter, er vistnok Eikenesvandet. — Kirken synes mærkeligt nok ikke at 
have været opført i RB. 



Gaardenes Navne: 71. Kleppan. Udt. Mæppanu. — Klepper 
St. 77 b. Kleppen 1668. 1723. 

•Kleppar, Flt. af kleppr m. (Indl. S. CO), her vistnok i Betyd- 
ningen Fjeldknat. Om Brugen af Flt. se Indl. S. 11. Navnet har nu be- 
stemt Form. 

71, 1. Leikuas. Udt. kikås. 

Se Sande GN. 42. 

72. 73. Hostvet ovre og nedre. Udt hosstvctt. — Hojthuedt 
St. 77 b. Hoffustuedt 1593. Hostuedt 16(.Mt.7i, Vi. 1605. Hoegstved 
ovre, Hogstved nedre 1668. Hogstvedt ovre, Hogstvet nedre 1723. 

Navnets Oprindelse er uvis. Hostvet i Lårdal (GN. 97\ udtalt med En- 
stavelsestone, skrives i 1404 H a \v a r d /. s \\ u æ i t og indeholder altsaa Mands- 
navnet H a v a r 6 r. Samme Oprindelse kan nok Navnet have her; men dette 
er dog ikke sikkert, da et andet Hostvet (Sandsvær GN. 71) allerede i 1360 
skrives HoBpueit og altsaa maa have en ganske forskjellig Oprindelse fra 
det i Lårdal. Se PnSt. S. 119. Dette Hosbueit kunde maaske være 
afslidt for Horspveit og isaafald være at sammenstille med Haarstad i 
O. Toten (GN. 80), i 1371 skr. Horstader; dette antages af S. B. Bd. IV, 2 
S. 326 at være sms. med Hors, Gen. af Maudsnavuet Horr (eller Htiarr), 
jfr. Odiusnavnet H a r r, Geu II a r s, der tidligere har været Tostavelsesord. 
Med Skrivemaaden H o s ]> u e i t for H 6 r s p v e i t kan sammenlignes Skrive- 
maaden i I>ossofuue i 1370, i Poosshofue i 1378 for i POrthofi, 
Torshov i Åker (nu udt. Tosau, med lukt o). Dette er dog en meget 
usikker Gjætning. 
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74. Uoverud. Udt. gaveru. [I NE. angives Udtalen som gaverø\. 
— Gaffuerod 1593. Gaberod 1601. 1 /*. 1005. Gauffverød 1668. Gouf- 
verped 1723. 

G a fu ru 0? Stedet ligger ved en Bæk, hvis gamle Navn NE. S. 76 
antages at kunne buve været G a f a. Dette maatte da være at aflede af 
gefa, at give. hvoraf vel Elveuavuet G e f kommer. Det sidste antages af 
S. B. (NE. S. 67) at betyde: den givende (o: den fiskerige?); men Betydningen 
« tiskerig« kan neppe passe paa G.ifa, da vedkommende Bæk er for ube- 
tydelig dertil. 

75. Xau. Udt. nau. — Nod 151)3. Noedt 1604. Vi. Nouff 
1605. 1668. Nouf 1723. 

Samme Navn ogsaa i Hedruni (GN. 62), skr. i Hnaudh i RB., i Lårdal 
(GN. 80), samt i best. Form Nauen i Sem (GN. 11), i RB. skr. i Hnawdh 
og i K n a u d h. Den opr. Form er altsaa k n n u 0 r m. eller k n a n d f, 
formodentlig det sidste. Noget saadant Ord findes ikke i Oldn. og synes 
heller ikke at forekomme som Fællesord i Folkesproget, hvorfor man intet 
sikkert kan sige om dets Betydning. Det er mulig beslægtet med kniitr m„ 
Knude, ligesom tydsk Knoteu, hvor t svarer til oldn. (V Ordet har vel isaa- 
fald ligesom k n u t r været brugt som Betegnelse for Bjergknolde og lign. 
Gaarden ligger under en større Høide. En lignende Vexlen mellem haard og 
blod Konsonant haves i oldn. r a u k r (h r a u k r) m., kegleformet Stabel. 
Dynge, og riiga (h r li g a) f., Dyuge, i hvilke Ord dog Vokal forholdet er det 
modsatte. 

70. Gretteberg. lidt. grættehtr. — Grettebierg 1593. Grelte 

bergh 160 1. 1 /*. Grætteberg 1668. Gretteberg 1723. 

*G rettuber g. 1ste Led. g r e 1 1 a f, findes usammensat som Gaard- 
uavn paa adskillige Steder paa Østlandet og desuden i mindst 2 andre Sam- 
mensætninger: Grettelaud i Tune og Gretues i Borge Sml. O. R. har ment. 
at der ialfald i de fleste Tilfælde er Rimelighed for at antage, at dette 
Gretta (opr. Grepta?, af groptr, Gravning, Grav?) som Gaardnavn fra 
forst al* har været Elvenavn. Se Bd. 1 S. 271. Ved dette Sted synes der dog 
ikke at være andet Vandløb end det under GN. 74 omtalte; hvis Bækkens 
Navn har været G a fa, haves vel G r e 1 1 a her i Ordets egentlige Betyduing. 
Hvilken denne har været, er aldeles usikkert, da den af O R. formodede Al* 
ledning af groptr er meget tvivlsom. S. B. holder NE. S. 79 Grett- for 
at kunne være en selvstændig Stamme. 

77. 78. Solberg nordre og sondre. Udt. solb&r. — a Sool 
berghom (norsle) DX. IV 148, 131)2. Solbierg 1593. Solbergh 
1601. Vi, Vi. Soelberg nordre og sondre 1668. Soelberg nordre og 
S. sondre med Waataas 1723. 

Solbergar, se Strømmen GN. 8. Her sikkert i samme Betydning, 
som i Strømmen antaget. — Waataas skal formodentlig være Watsaas, den 
indgaaede Gaard, hvorefter Sognet har Navn. (NG. Mscr.). 

79. 80. Gran nordre og slfndre. Udt. grån. — Grann St. 
77 b. 1593. 1601. Vi, Vi. Gran nordre med Langrud og G. sondre 1668. 
Grann nordre med Langerod og Grann sondre 1723. — Den herunder 
indgaaede Gaard Langerud er maaske — Languedt, der nævnes som 
Fuldgaard 160 i? 

• G r o n f, Trænavnet Gran brugt som Gaardnavn. Jfr. Sande GN. 
103. — Hvis Languedt er d. s. s. det ovfr. nævnte Underbrug, maa det vel 
være Feil for Langrudt, d. e. * L a n g a r u 6', den lange Rydning. Er det en 
anden Gaard, maa det være opr. •Langvidr, den lange Skovstrækning, af 
vi or m.. Skov (Ind). S. 85), jfr. Ramnes GN. 121. 122. 
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81. Lofsberg. Udt. Wssbtér. — Lati.Sbierg 1593. Lausberrig 

1604. Vi. Lofftsberg 1605. Lobffsberg 1668. Loffsberg 1723. 

•Loptsberg, sms. med Mandsnavnet L o p t r, der var alni. paa Is 
land, men kun sjelden findes i Norge, hvor det dog til en Tid maa have 
været adskillig brugt, da det gaar igjea i ret mange Gaardnavne. Se PnSt. 
8. 177. 

82. 83. Aakerholt evre og nedre. Udt. åkerholt. — a Okl- 
olte DN. IV 448, 1392. Oklolte St. 78. Oekenholt 1593. Aackel- 
holdt 160 4. Vi, Vi- Ochelholt 1605. Ocherholdt ovre, Aaeherholdt 
nedre 1668. Aaolierholt ovre og nedre 1723. 

•Qklholt. Navnets 1ste Ked er vistnok ok la n.. Ankel. Folke- 
sprogets Okla n. Gaarden ligger under en Høide pna et Fremspring, der alt- 
saa er opfattet som Høidens Ankel; jfr. Brugen af rist f, Vrist, som Gaard- 
uavn (Bd. IV, 2 S. 267). Ogsaa i Lårdal haves Navnet Aakerholt (GN. 26) 
med samme Oprindelse som her. Nntidsformen er fremkommen ved Dissinii- 
lation af det første 1 til r (Indl. S. 21); under Indflydelse af den alm. Udtale 
Aaker af Subst. akr ni., Ager, har tilsid&t 1ste Led faaet Udtalen med å. 

84. 85. Berg sondre og nordre. Udt. hrerj. — i Midbærghi 
RB. 190. Mvdborghe DN. II 851, 1546. Midbierrige DN. V 832, 
1547. i Audaberghum RB. 59. Berg 1593. Bergli 1604. Vi, Vi. 
Berg sondre og nordre 1668. 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. Gaarden sees nlleiede i MA. at have været 
delt i flere Parter; den ene af disse, Auoa-Bergar, kan være benævnt 
efter en Eier af Navnet Audi eller være kaldet saa, fordi den en Tid har 
ligget ode (Adj. au or). Se PnSt. S. 23. 

86. Aasgaarden. Udt. asgåla. — Ausgaardt I6OI.V4. Ode 
Aasgaard (nylig begyndt at ryddes) 1668. 1723. 

Åsgardr. sms. med ass m., Aas. Udtaleformen er Dat. Ent. i best. 
Form. 

87. Langeli ovre. Udt. långH. — Lanngelidt St. 78. Langelj 

1604. Vi. Ovre Langeli 1668. Ovre Langelie 1723. 

•Langali 6. den lange Li. Botne GN. 90 og Bamnes GN. 147. 148 
maa opr. have hort sammen med denne Gaard. 

88. Sjue. Udt. sjue. — Sioghar DN. X 237, 1506. Siuge St. 

78. Siffue 1593. 1601. Vi- Siffvi 1668. Siuffve 1723. 

•Sjovar, Flt. af sjér (s j il r, sær) ni., Sø (Indl. S. 81). Sjogar 
for sjovar findes ogsaa i Gen. af dette Ord brugt som Fæilesord. Gaarden 
ligger ved et Vand. Samme Navn i Kaiunes (GN 167. 158), i Andebu ^GN. 
*4j og i Sandeherred (GN. 83). 

89. Anen. Udt. au en. — Audnen DN. X 237, 1506. Odenn 

1593. 1601. Vi- 1605. Owenn 1668. Oufven med Øde Sjufve 1723. 

•Audn, Ødemark, hvorom se Indl. S. 42. Ldshl. 72. Thj. VSS. 1882 
S. 15. Kjønnet er alm. Intetkjon, men her og i Hedrum (GN. 112) er Navnet 
Hunkjonsord (jfr. Strommen GN. 7) i best. Form. vistnok Dat.; som Dativ er 
Kormen fra 1606 vel nærmest at opfatte, og Kjonnet sees sikkert af den ældste 
Form af det flg. Gaardnavn. 

90. 91. Onnemork søndre og nordre. Udt. ø'nnemørlc. — 
Audnemorkh DN. X 237, 1506. Oudemark St. 78. Vndemarek 1593. 
Odnemarck 1601. Vi- Vnnemarch 1668. Unnemarch sondre og nordre 
1723. 
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*AuSnarni(/rk, hvor lste Led er Gen. af Navnet paa den frg. Gaard 
og 2det Led mork i'., Skov (Indl. S. 68). Gaarden har altsaa opr. været 
en Skovstrækning tilhørende GN. 89. 

92. Buen. Udt. hun. — Boen 1593. Boenn i 604. Vi- Boen 
1605. 1668. Buen 1723. 

* B u o f., Bod, i hest. Form, vel Dat. 



FOKSVUNDNE NAVNE. 



i Naseno RB. 90 s. 

Da der ikke kjendes nogen Sideform af Intetkjøn til n q a f., Gen. 
n a s a r, Næse, i Stedsnavne brugt om et brat Fjeldfremspring, synes den her 
anførte Form at være en Skrivfeil enten for i Nasunom (d. e. Nosunum), 
Dat. Flt. i bestemt Form af nos f., eller for i N e s e n o, Dat. Ent. i best. 
Form af n e s n., Nes. 

Videnes RB. 93 s. 

Rimeligvis •Vi6a(r)nes, Skovneset, jfr. Indl. S. 86 under vi or og 
Bd. I S. 397. II S. 18. 1ste Led kuude dog ogsaa være Gen. Flt. af vidir m., 
Vidjetræ. 

Steighen DN. IX 503, 1308 (gaaet ind under Præstegaarden 
GN. il). 

Steig f. Der lindes adskillige Gaarde af dette Navn i forskjellige 
Dele af Landet (jfr. Bd. IV, 1 S. 122:. Maa være afledet af stiga, at stige, 
og sigter ialfald paa fl. St. til høi Beliggenhed. Maa vistnok være nuværende 
Brugs-No. 11. 12. 19. Stigen, i 1723 skr. Stien. 

i Dassæydi DN. V 128, 1343. Daxeidfoss DN. I 252, 1349*. 

Dagxeidfl'oss DN. VII 518, 1513 [(paat. Dagx edtz molle)]. [Dagsfos 

DN. VII 794, 1541 (paat.)]. [Dages eedtzs strømmen DN. V 829, 1545 . 

[Dagseydz strømme DN. II 853, 1546]. Dagis eges strømme DN. V 

832, 15 57. Dagsedt [ paat. Edtzfoszenn)], Dalls eydt DN. VII . 817, 

1547. Dalsæidz mylna RB. 187. 

Af de ovenanførte Former antages i PnSt. S. 57 Dagseid at være den 
rimeligste. Navnet er da sms. med Gen. af Mandsnavnet Dag (Dagr), der 
endnu er i Brug paa fl St. Den 2 Gange forekommende Form Dals- forud- 
»ætter vel, at en Udtaleform D a s s- (jfr. Forn.en fra 1343) er opfattet som 
Gen. af dalr, Dal; jfr. Fossaas af ældre F o 1 s a s s, Vaale GN. 126. S. B. 
gjor opmærksom paa, at Navnet S vejdal i en dansk Folkevise (Grundtvig, 
Gamle Danske Folkeviser No. 70; svarer til Fjolsvinnsmals S vip dagr; 
-dal kan i dette Navn være fremkommet paa lignende Maade, altsaa forst i 
Gen. -dals. 2det Led i D a g s e i 6 er Gaarduavnet E i o, se GN. 24, hvoraf 
altsaa Dagseid har været en Part. De anførte Steder angaa Eidsfos i 
Elven mellem Hcrgsvandet og Eikeren. Fritzuer opfatter Navnet anderledes 
(se Bd. J II S. 223 under seyd;, nemlig som sms. med det under Vaale GN. 
70 nævnte Ord soydr; men dette er ganske vist uiigtigt. 



1 Dette Navn (ludes Ikke i det her anførte Brev, ok den her opførte Form kan jeg over- 
hovedet ikke tinde i hele DN. 
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[mylna semi I J okka [æitir] DN. V 19 1367. (mylna er] Fokka 

kallaszt] DN. III 355, 1387. Focke foss DN. VII 817, 1547. [Facke- 

fos DN. VII 794, 1541 (paat.)]. 

1 1 o k k a, som forekommer i den ældste Kilde, er vel en oprindeligere 
Form end Fokka. Man har et andet Spor til Overgang fra I*- til F- (Fen- 
stad af • I> i n a r s t a 6 i r, Bd. XIV S. 119); i Fokka er vel denne Over- 
gang snarest foranlediget af hyppig brugt Forbindelse af Navnet med fors 
(jfr. de to sidstanførte Former ovfr.). I* okka kan mulig egentlig have 
været Navn, ikke paa Møllen, men paa den Elv, ved hvilken Møllen laa (jfr. 
de to sidste af de ovfr. anførte Breve). Hvis dette er rigtigt, kan Pokka 
være assimileret af * P o t k a, hvori man maa se et Elvenavn, egentlig en 
svagt bøiet Hunkjønsform af et Adj. *potagr, det samme, som S. B. i NE. 
S. 337 antager som den oprindelige Form af Sønavnet Totak i Vinje i Tele- 
marken; denne Søs Afløbselv heder nu Tokke. Dette Adj. kan betyde <deu 
brasende* og være dannet af J> o t n., Tuden, Brusen. Det sees DN. III 355, 
at denne Mølle har ligget i Nærheden af Æ i d z mylna, der vel er den 
samme som den under det frg. Navn omtalte Mølle, samt at den har ligget 
vider Æ i k e s bro, hvorved vel maa menes en Bro over den under frg. 
Navn omtalte Elv (Eidzaaen DN. VIII 448, 1497; nær deos Udløb i Søen 
Eikeren (Eikir). Pokka bar da vel egentlig været denne Elvs Navn. — 
i Fok ko anføres som Navn paa nu forsvundne Gaarde under LFndrumsdal 
Kirke (KB. 66) og under Stokke Kirke (KB. 58), se under »Forsvundne Navne* 
i Vaale og Stokke Herreder, og KB. 203 nævnes et ligeledes nu forsvundet 
i Fok ko, uvist hvor. Fritzner I S. 450) antager, at Fokka er den rette 
Form for alle disse Navne Pokka iberegnet, og at Navnet er det samme 
Ord som Folkesprogets Fællesord Fokka f., et kileformet Jordstykke; dette 
Ord kjendes dog ikke hverken af Aasen eller Ross, og ialfald her i Hof synes, 
som anfort, I> o k k a at være den ældste Form. Fritzners Fokka aflede Falk 
og Torp (Etymol Ordbog I S. 179 under Fok) af det fremmede Ord Fok 
(Navn paa et Seil). Er dette rigtigt, kan det vist ikke være dette Fællesord, 
rier har været brugt som Stedsnavn i L'ndrumsdal og i Stokke og er uævnt 
KB. 203. Paa disse 3 Steder kan dog Stedsnavnet Fokka vist heller ikke 
være opr. * I> o k k a, da der neppe i Vaale og i Stokke tindes Elve med saa 
stærkt Fald, at man kan aflede noget Elvenavn der af p o t, Tuden, Brusen. 
Forklaringen af disse 3 Stedsnavne Fokka bliver altsaa usikker. S. B. 
foreslaar som Muligheder, enten at Fokka er assimileret af * F o k g a, hest. 
Hankjonsform af et Adj. »fokngr, der ikke forekommer i Oldn , men kan 
være dannet af det Subst. *foka, der findes brugt som Stedsnavu i Vanler 
Sml. (nu Foko, GN. 103), og som vistnok kommer af f j ti k a, at fyge, — 
eller at i F o k k o er at forstaa som i Fokku, af en Nom. * F a k k a, op- 
fctaaet af *Fanka, der kunde være en Afledning af fon f, Støv, Skurastøv, 
hvoraf bl. a. F a n i m., Navn paa et Sogn ved Bergen, men vel opr. Fjord- 
navn (Fauefjorden). Da man ikke ved, hvor disse 3 Steder har ligget, kan 
der imidlertid ikke siges noget om, hvorvidt disse Betydninger kan stemme 
med Naturforholdene. 

aBrænne DN. I 252, 1319. i Brænno DN. V 191, 1367. Siges 
paa begge Steder at være Præstegaard i Hof Sogn. Er nu et Jorde 
under Præstegaarden. Udt. bræinie. 

Brenna f, Sted, ryddet ved Brænding (Ind!. S. 46). Formen fra 1349 
synesat maatte være feilagtig. Nævnt 1723 som Underbrug under Hofs Præste- 
gaard, se GN. 41. Efter de to ovfr. anførte Steder synes det dog at have været 
I'ræstegaardens opr. Navn. Hof maa da have været Navn paa Kirkestedet, og 
dette maa først efter 13G7 være forenet med Brenna; efter DN. I 718, 149y 
ser det dog ud, som om H o f da regnedes for Præstegaard. 



5 Xanr Fritzner angiver, at et Stedsnavn Fokka ogsaa er anfort RB. 48 f, er dette fejl- 
agtigt. Heller ikke UB. 484 hiir, som Fritzner sim r, Fokku; der stnar Fok«, og dette 
er Foko i Vaaler Sml. («N. 103), se Bd, I S. 372. 
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GAMMELT BYGDENAVN. 

Royrdalr. Dette Navn findes i MA. skr. i følgende Former: 

i Ræyrdale DN. I 252, 1349. III 300, 137*. IV 357, 1367. 
[489, 1396 (paat.)]. [XIV 10, 1378]. 

i Rovrdale DN. I 718, 1499. III 355, 1387. IV 448, 1395. 
488, 1396. V 263, 1394, VI 508, 1439, 517, 1443. XI 118, 1413. 
RB. 62. 190. 234. i Royrdaale DN. VI 383, 1394. i Rovrdall DN. 
VI 533, 1448. 

i Ræyldale DN. V 195, 1367. 

i Royddale DN. III 273, 1365. i Roydalle DN. XI 129, 1424. 
i Reirdale DN. I 298, 1366. 

i Rærdale DN. III 139, 1412. VI 390, 1398. VIII 273, 1399. 
398, 1461. 

i Rærdal DN. X 175, 1462. 

i Rordale DN. V 659, 1482. VII 419, 1444. 468, 1471. RB. 
90 s. 232. i Rorddhale DN. V 658. 1481. i Rordhalæ DN. V 694, 
1493. 

i Rordal DN. V 616, 1464. i Rordal schipr. DN. V 727, 1511. 
Rordalss sscbipr. DN. VII 518, 1513. i Rordaal DN. IX 403, 1498. 
i Rordall DN. I 633, 1465. II 648, 1468. V 616, 1464. 621, 1466. 
VIII 448, 1497 (Afskrift fra 1584). 750, 1532. 

i Rordalenn DN. VIII 810, 1543. 

i Rodal DN. VII 502, 1493. 504, 1494. [Rodal skypr. DN. XV 
125, 1510-20]. 

Royrdalr har været Betegnelse for hele det nuværende Hofa Herred, 
da i de anførte gamle Kilder Gaarde helt fra den øvre Side af Eikeren ned 
til den sydligste Del af Vassaas Sogn henføres dertil; DN. XV 125 henføres 
ogsaa Hegg i Hillestad S. (Botne GN. 96) hertil. Nærmere om Navnet se 
under Bemærkningerne til det flg. Navn. 

Skibreden benævnes oftest med et Navn, der vel er af samme 
Stamme som Bygdens, men skrives meget forskjelligt i de sene Diplomer, 
hvori det forekommer: 

Raabvgge skr. DN. VI 816, 1557. [DN. XIII 773, 1547]. Raa- 
bighe skr.' DN. X 698, 1533 (paat. Robige skr.). Rabygghe skr. DN. 
XII 213, 1475. 

Robyckæ skr. DN. VII 545, c. 1520. 

Ræbygge skr. DN. VIII 398, 1461. 

Røfbvgge skr. DN. VI 517, 1443. VII 419, 1441. Rofbygi® 
skr. DN. VI 516, 1442. 

Rebekke skr. DN. V 636, 1473. 
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Reabigde skr. DN. VIII 806, 1542. 
Rygbyggie skr. DN. VI 508, 1439. 

Navnet er naturligvis Gen. Flt. og betegner Indbyggerne af denne Bygd. 
De Gaarde, der i de ovenanførte Kilder nævnes som liggende i Skibreden, 
høre til Hof Sogn, og desuden siges i 1604 en Fuldgaard af Gaardene Lefs- 
aaker i Undrumsdal Sogn i Vaale Herred (GN. 148 — 160) at ligge, i denne 
Skibrede. Til Skibreden hørte ogsaa Ramues Herred og en Del af Hillestad S. 
i Botne og af Høijord S. i Andebu. 

De ovenanførte Former afvige saa stærkt fra hverandre indbyrdes, at 
det, naar der som her ingen synderlig gamle Former tindes blaudt dem, bliver 
vanskeligt med Sikkerhed at udpege en enkelt som den oprindeligste. Det 
knnde synes at ligge nærmest at holde sig til de først anførte og sammen- 
ligne Råbyggja skipreioa med Skibreden af samme Navn i Værdalen 
og med det bekjendte Kabyggjalog i det nuværende Nedenes Amt. Men 
dette vilde neppe være rigtigt, da det kun er de yngste Navneformer, som 
begynde med Rå- og Ro-, og man maa hellere antage, at disse, maaske under 
Paavirkning af det sidstnævnte Navn, ere senere Forandringer af nogen af de 
ældre Former. Den ældste Form Rygbyggie findes kun i et eneste Diplom, 
og den er saa forskjellig fra de i Tid nærmest følgende, at man vist trygt 
tor se bort fra den. Man faar da Formerne Røfbyggja og Ræbyggja 
at holde sig til, hvoraf vistnok det sidste er det rigtige. 

Det er fristende med O. R. at antage, at der i Ordets 1ste Led stikker 
samme Stamme som i Bygdenavuet Røyrdalr. Hvis dette er Tilfældet, 
vilde man her faa omtrent samme Forhold mellem Egnens og dens Ind- 
byggeres Navn som mellem det gamle Bygdeuavn A moro og Folkenavnet 
Åbyggir, i hvilke Navne Å- sigter til Glomraen (Bd. I S. 278), og mellem 
Sæte(r)sdal og Sæbygger. Men det synes ikke muligt at paavise nogen sand- 
synlig Sammenhæng mellem Ræ- og Røyr-, hvis det sidste er et usammensat 
Ord, saa Formodningen om en saadan vel helst bør opgives. 

S. B. holder det for muligt, at R æ- i R æ b y g g i r er en Afledning af 
ro (rå) f., Vraa, i Stedsnavne brugt om afsides Beliggenhed; som særskilt 
Stedsnavn forudsætter han denne Afledning har havt Formen Ræi n. Dette 
Navn maatte da vistnok være givet af de ydre Nabo-Skibreders Indbyggere 
paa Grund af denne Bygds fjernere Beliggenhed fra Søen. Røyrdalr er NE. 
S. 206 opført som Sammensætning med et Elvenavn af Stammeu Røyr-, afledet 
af r ø y r r m., Rør, Siv. Det kan vistnok ligesaa godt være sms. enten med 
dette Fællesord direkte eller med et andet royrr m., Stenrøs (hvorom se 
Bd. III S. 4 og Fritzner III S. 98), snarest dog med det første. 
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BOTNE HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn: Botne. Udt. baitne. 
Gammel Navneform: Botna kirkja, sokn. 

Botnar, Flt. af b o t n m., Bund, hvorom se Indl. S. 46. Maa opr. have 
været Navn paa Præstegaarden (GN. 61) og her have Betydning af: dyb Ind- 
sænkning paa Land, sigtende til Terrænet der, hvor den vestenfor Kirken 
lobende Elv, Tverdalselven, har sit Udspring. 



BOTNE SOGN. 

Kirken var i den katolske Tid viet til St. Nicolaus (KB. 76). 



Gaardenes Navne: 1. Hvitstein. Udt. rVsstæin. — a Huita- 

stæini RB. 70. 187 sondre Gaard). Hwithestein (nordre) DN. I 631, 

1465. Hwidesten DN. VII 790, 1511. Huidestenn St. 76 b. Huid- 

stenn 1593. 1601. Vi- 1668 (med Strandeteyen og Øde H.). Hvidsteen 

med Strandteien og Øde Hvidsteen 1723. 

Hvftisteinn, den hvide Sten. Forekommer oftere som Gaardnavn, 
især omkring Kristianiaf jorden (her i Amtet desuden i Ramnes, GN. 168, og 
i Andebu, GN. 126); sigter vistnok overalt til en jordfast Sten eller en Klippe- 
høide af hvidagtig Farve eller med hvide Aarer i. Jfr. Bd. II S. 6. 

2. Gjoklep. Udt. joldffpp. — i Midgiodaklæp RB. 71. i Gioda- 
klæp RB. 75. i Giodaklæppom RB. 81. [a Godheklep, Godeklep 
(vesteste), i Midgodeklep DN. XV 68, 1151. Giodeklep DN. XV 69, 
1151 (paat.). a Gudaklep DN. XV III, 1503]. Godeklep St. 75. 
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Giødeklep St. 76. Goeklep 1593. Gioklep 1604. Vi- Goeklep 1605. 
Gioklep med Indloe 1668. Gioeklep 1723. 

GjoSakleppr. Sandsynlig at forklare af Gen. Flt. af gjoSr m., 
Fiskeørn; 2det Led er kl ep pr m., der bl. a. bruges om Fjeldknatter (Indl. 

S. 60). 

3. Indloa. Udt. Vnnlba. — Indloe 1668 (da Underbrug til 

GN. 2). 

Best. Form af den Indl. S. 59 under innlag n. anførte Sideform inn- 
1 a g a f. Formen Innloa er nærmest opstaæt af * Innlooa (4 Stavelser) og 
dette af • Innlogoa (med kort lukt o i begge Stavelser), en nyere Dialektform 
for oldn. innloguna (Akk. i best. Form). I * Innlogoa bar 2den Stavelse 
faaet lukt o ved Indflydelse fra 3die Stavelses Vokal; jfr. paa Østlandet Hoko 
(med lukt o i begge Stavelser) = oldn. h a k a, Flogo i Gudbrandsdalen af 
ilaga m. m. For Bortfald af g jfr. i Østnorsk Too og Tue af pvaga. 
Gaardnavnet bar i nyere Tid tildels været skr. Indlaget, hvad der viser, at 
Navnets Betydning har været opfattet som ovfr. angivet. (S. B.). 

4. Gausen. Udt. gau'sen. — i Gausænne DN. II 171, 1333. 

IV 198, 1337. i Gausenne RB. 234. i Gavsinnj DN. X 85, 1407. 

i Gausinum, Gausinne DN. V 372, 1419. Gaa^en 1593. GoujBenn 

1604. Vi. 1605. Gousen 1668. Goussen med Schougroed 1723. 

G a u s, egentlig Elvenavn ; Formen er best. Dativ. Se Hof GN. 27. Maa 
opr. have været Navn paa en Bæk, som fra Botneplateauet gaar ned til 
Uolnaestrand — Om Schougrøed se under »Forsvundne Navne» ved Her- 
redets Slutning. 

4, 2. Barlien. Udt. bdrlin. 

Iste Led er vel Ordet Bar (oldn. bsrr n.), der bruges om Naaletræernes 
naalebærende Grene. Formen er best. Dativ. 

5. Næperud. Udt. neperø. 
Se Skoger GN. 11. 

6. Marienborg. Udt. marmebårr. 

7. Bakke. Udt. bakke. — Backen 1593. Backe 1604. Vi. Bache 
1668. 17 23. 

♦Bakki m., se Indl. S. 43. 

8. Grefsred* Udt. græ'ffsrø. — Græipsrud RB. 69. Greffsrudt 
St. 66 b. Greffroed 1593. Grepsrodt 1604. Vi. Grebsrod 1605. Grepffs- 
rud 1668. Grefsroed 1723. 

•GreipsruS, se Hof GN. 39. 

9. Eikelund. Udt. ei'Munn. 

Formodentlig baade her og i Stokke (GN. 29) et Navn fra senere Tid. 

10. Tolsrød. Udt. tø'lsrø. — Tholprødt 1604. Vi-. Tolprød 1605. 

Toljrøed 1668. Tolfsroed 1723. 

* J> 6 1 f s r u S, af Mandsnavnet I> 6 1 f r, endnu brugt paa fl. St. i Formen 
Tolv, Tov. Jfr. Bd. II S. 231. Se PnSt. S. 253. 

11. Bentsrød. Udt. bæ'nnsrø. — Bendiktzrud, Bendikzrud RB. 
75. 76. Benndixrudt St. 76. Bendtzrud 1668. Bentzroed 1723. 

Rygh. Gnardnavne VI. 6 
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Beuedikzrnfi. Af de 6 med Mandenavnet Benedikt sammen- 
satte Gaardnavne ligge de 3 i dette Amt (foruden her Sandeherred GN. 10$ 
og Brunlanes GN. 64). Samtlige antages PnSt. S. 32 at skrive sig fra den 
senere Tid af MA. 

12. Solum. Udt. solbmm. — Soleimer RB. 283. Soellum 
1593. Sollum 1604. Sollemb 1668. Soelum 1723. 

S 6 1 e i m r, se Skoger GN. 27. 

13. Allum. Udt. cellbmm, dllbmm. — i Aldæimum KB. 68. 75. 
76. Aldim St. 66 b. Alleim St. 76 b. Allum 1593. Allem 1604. 1 /,. 
Allemb 1668. 1723. 

Aldeimar. S. B. har Arkiv f. nord. fil. Bd. XX S. 336 sammenstillet 
lste Led i dette Navn, Aid-, bl. a. med Ønavnet Alden i Askvold, i middel- 
alderlig Form Aldi. Han antager, at disse Navne indeholde en Stamme 
a 1 d-, der forekommer i oldn. a 1 d a f., stor, høi Bølge, Havbølge, og at denne 
Stamme har Betydningen «høi». Gaardnavnet kan da enten ligefrem inde- 
holde denne Adjektivstamme eller være sms. med et deraf afiedet Snbst. 
•aldi m. eller *alda f, med Betydningen «Hoide>. Den sidste Antagelse 
er at foretrække, da Gaarden ikke selv har nogen hoi Beliggenhed, men ligger 
under den hoie Solumaas. Samme Gaardnavn i Hedrum (GN. 73), hvor dog 
ingen Form fra MA. er bevaret. Mulig haves ogeaa samme Stamme i Gaard- 
navnet Olde i Vangen Sogn paa Voss, som er en Sammensætning med vin 
og i 1333 er skr. Aulldin (DN. 111 166), og maaske i endnu fiere norske 
Stedsnavne. Aldeimar og de dermed sammenhørende Navue kan dog 
ogsaa forklares anderledes. £. Liden antager (Blandade spiåkhistor. bidrag 
I, i Goteborgs, Hogskolas Årsskrift. Bd. X. 19Q4), at al da, høi Bølge, ikke 
efter sin Oprindelse har noget med Begrebet «høi> at gjøre, men sigter til 
Hulningen mellem to Bølger, ligesom Olde nu findes brugt i Hallingdal i denne 
Betydning. Ordet kan da opr. have været brugt om noget udbulet i Almin- 
delighed og er isaafald efter Lidéns Mening samme Ord som nynorske 
Dialekters Olla, Olda, 01de (se Aasen og Ross) med Betydning: ud hulet Kar, 
stort Traug, Vandkumme, ogsaa brugt om trang- eller rendeformede, tildels 
vandførende Fordybninger i Jorden, saalcdes i Hallingdalen: Rende eller 
Vandgrøft, i Busker ud og i Telemarken : Kilde, Vandaare. I svenske Dialekter 
findes ålla i lignende Betydninger, og Liden antager, at dette Ord i gammel 
Form findes i Stedsnavnet Aldubiærgh (c. 1326, nu Ållebårg i Vartofta 
Hiirad i Vestergiitland). Paa Island var Q 1 d u g r q f (O 1 1 d o g ro f, Landn. 
1900, S. 109. 220) Navn paa en Dal i Raugarvalla sysla. Som lste Led i det 
her omhandlede Gaardnavn kan a 1 d a tænkes brugt om en Strækning af den 
forbiflydende Elvs (Mofjolelvens) Leie; jf'r. Brugen af pro f., Kar, dannet ved 
Udhuling, i Stedsnavne (Bd. IV, 1 S. 36. NE. S. 276). Denne Forklarings 
Sandsynlighed støttes vel ved det fig. Gaardnavn. 

14. Kiste. Udt. k-Vsste. — i Kistu RB. 198. Kiiste 1593. 

Kiste 1604. Vi. 1668. 1723. 

K i s t a f, Kiste, Skrin. Dette i sin Oprindelse fremmede Ord fore 
kommer som Stedsnavn ogsaa i Slemdal (i K i s t w RB. 42) og findes i Sammen- 
sætningerne Kistedalen, Kistefossen, Kistelven og Kisteviken. Som Stedsnavn 
har Ordet maaske, som Fritzner mener, Betydningen af Indsænkning eller 
Pas (se Fritzner Bd. II S. 289). Gaarden ligger ved samme Elv som frg. 
GN., lidt længe? nede, og Navnet sigter maaske ogsaa her til et Afsnit af 
Elveleiet. 

15. S \ i ii via ml. Udt. svinnsJann. — i Sweinslandum RB. 194? 
Swensland DN. IV 105, 1315 (efter Afskrift fra 1555). Swinsslan DN. 
IX 472, 1523. Suinflland 1604. Vt. 1605. Suinsland med Ode S. 
1668. Svindsland med Ode S. 1723. 
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Hvis Navnet i KB. sigter til denne Gaard, hvad der doir ikke sikkert 
kan sees, er den opr. Form Sveinslandir, sins. af Gen. af Mandsnavnet 
S v e i n n og 1 a n d i r f., Flt. til land n.; om Brugeu af Flt og Forandringen 
af Kjen se lndl. S. 10 f Samme Oprindelse og samme Udtale har for 1ste 
l.eds Vedkommende vistnok Navnene Svinstad i Fering og Svinsoien i Orke- 
dalen (Bd. II S. 423. XIV 8. 134), Svinstad i Holme og mulig Svinsholt i 
Kamnes (GN. 94). Se PnSt. S. 243. Om et muligt Navn Sveinsland i 
Vaale se under »Forsvundne Navne* der (under i Suæitzlande). 

16. Helgestad. Ddt hæljesta. — Helgestad 1604. Vi- 1668. 
1723. 

* H e 1 g a s t a o i r eller mulig * Helgu s tad ir, af Mandsnavnet Helgi 
eller af Kvindenavnet Helga. Se PnSt. S. 124. 

17. Skjeggestad. Udt. sjæggesta. — i Skeggiastodom RB. 72. 
77. Skeggestadt St. 77. 1593. Scheggestad 1668. Schieggestad med 
Rodiord 1723. 

• 

S keggj ast nMr, af Mandsnavnet Skeggi, adskillig brugt i Norge 
i gammel Tid, men for længe siden aflagt. Findes ogsaa i Kamnes og i 
Tjolling. Se PnSt. S. 221. — I Kodiord er 1ste Led maaske den ikke langt 
borte liggende Gaard Køds Navn (GN. 22). 

18. Tvcrdal. Udt. tv&rdæt. — i I>uærdale RB. 76. Thuer- 
dall St. 76 b. 1593. 1004. V|. Tuerdall med Quersteen 1668. Tver- 
dalJ med Qvernesleen 1723. 

lavord air; hyppigt Navn, der betegaer en Sidedal. som har Ketning 
tvert paa Hoveddalen. Jfr. Elvenavnet Tveraaen. — Underbrugets Navn maa 
staa i Forbindelse med GN. 20. 21. 

19. Kaarjord. Udt. k& y rj6L — Karagerdr RB. 76. i Karægarde 

RB. 288 s. Koriord 1593. Korgiord 1004. Vi . 1605. Kaariord med 

Stuerod 1668. Kaardiord med Studsrod 1723. 

K ii r a g e r 6 i ; sms. af Mandsnavnet Knare (Kari) og g e r 6 i n., ind 
gjerdet Jordstykke (lndl. S. 61). Se PnSt. S. 164. — Underbruget maa enten 
være S t ii f a r u 5 (se Strømmen GN. 35) eller et opr. S t y r s r u o (se Kamnes 
GN. 86. 87); det er neppe opr. Stiifsrud, hvorom se GN. 106 ndfr. 

20. 21. Kvaau nordre og sondre. Udt. Ttvån. — a Quarne 

RB. 76. 72 (nordre Gaard). i Kwaanne RB. 182 s. a Kwane DN. X 

72. 73, 1393. Quanes (Gen.) DN. X 85, 1407. Quanndt St. 67. 

Quann 1593. Quand 1604. Vi. 1605. Quan JN. 85. Quand nordre 

og sondre 1668. Qvann nordre, Qvan sondre 1723. 

K v a r n, af uvist Kjøn og usikker Betydning. Maaske er Ordet en Side- 
form til oldn. kvern f, Kvern, Mølle, svarende til svensk qvarn. En Form 
kvaru f. synes virkelig ogsaa at have existeret i Oldnorsk, da Folkesprogets 
Kvann f., Otolith, aflangt Ben i Hjernen paa Fisk (»Fisket ænder«), vistnok er 
udgaaet fra en saadan; Aasen mener, at disse parvis liggende Ben have været 
sammenlignede med Møllestene. Den nuværende Udtale er et af Exemplerne 
paa, at r kan falde bort foran n med Forlængelse af den frg. Vokal; jfr. 
Tjømø GN. 36. 

22. Rod. Udt. rø. — Ruddij St. 76 b. Rod 1593. Rodt 
1604. Vi- Roed med Thorgierdroed 1668. Roed med Torgerod 1723. 

•Rufl n., Kydning. — Underbruget er vel Vaale GN. 66. 

23. Korsgaarden. Udt. ko'rsgålen. — Kaarsgaard med Hvaer- 
loesteien (forst da skyldsat, rvddet paa Foskes og Varlos's Grund) 
1723. 
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* K r o 8 s g a r 5 r, afkross ni., Kors (Indl. S. 62). Hvad der har givet 
Anledning til Navnet, er i dette Tilfælde, som ofte ellers ved de med kross 
sms. Navne, uvist. 

24. Foske. Udt. føsske. — Fauskar DN. IV 279, 1349. RB. 

284. Fuske 1593. Fusche 1604. Vi. 1668. Fudsche 1723. 

Fauskar, Flt. af fauskr in., der i Oldn., ligesom endnu, brugtes 
om forvitret, trøsket Træ ; i denne Betydning er det vel at forstaa ogsaa i de 
fleste af de mange fra det stammende Stedsnavne. Det findes ofte som Gaard- 
navn usammensat i Ent. og Flt., mest i den sidste Form (nu Fausk, Føsk, 
Fauske, Foske, Føsker), og som 1ste Led i en hel Del sms Navne. Det oftere 
forekommende Navn paa Skjær, Fausken, Fanskan, maa vistnok være at for- 
staa paa anden Maade, i overført Betydning af Ordet. Se Bd. IV, 1 8. 131. 
1 Formen Føske findes dette Navn her i Amtet desuden i Borre (GN. 66), i 
Formen Fuske i Stokke (GN. 145). 

25. Vartes. Udt. v&Us. — Huartøys DN. X 188, 1*72. Hwar- 
løsæ DN. X 222, 1493. Huarlø? 1593. 1605. Huarløes 1668. Hvaer- 
loes 1723. 

•Hvarfloysa, afhvarfn., Krumning, og 1 ø y s a, hvorom se Sande 
GN. 92. Betydningen bliver da: Sted, hvor der ikke er nogen Krumning. 
Gaarden ligger ved en Elv (Greaakerelven), som her paa en længere Stræk- 
ning løber i ret Linie. Om et Navn med den modsatte Betydning se Stokke 
GN. 162. Se Bd. I S. 39. 

26. Kaupang. Udt. fraupann. — i Kaupangæ (sonste) DN. X 
188, 1472. i Kawpangæ (nordre og sondre) DN. X 222, 1493. Kop- 
angen 1593. 1668. 1723. 

Kaupangr m. Saninie Navn med samme Endelse i Tjølling (GN. 12. 
29). Dette Ord brugtes i MA. i Norge om Kjøbstæder, men maa som Gaard 
navn sigte til, at Stedet engang har været Markedsplads (Indl. S. 69). Jfr. 
Sande GN. 63. Naar dette Navn baade her og i Tjølling nu udtales med -nn 
i Slutningen, medens t. Ex. Eftang (Tjølling GN. 114—117) udtales med -ang, 
synes Udtalen med -nn at maatte forklares som udgaaet fra Navnets Brug i 
best. Form (K a u p a n g r i n n). 

27. Aasen. — i Asenom RB. 75. Aa? 1593. Aas t 3 1604.Vi. 
Aasen 1668. Aassen 1723. 

Åsa m., i best. Form. Ligger under en Aas. 

28. Viskjol. Udt. vVsjøt. — [a Uidaskiage DN. XIV 10, 1378? . 
Widisskær RB. 69 s. Wiskior St. 67. Vedskoffuel 1593. VidsehioU 
1604.Vi. Wieskioll 1605. Wieschold 1668. Wieschiol 1723. 

Der kan neppe være Tvivl om, at Navnet i Brevet fra 1378 betegner 
denne Gaard, da den der omtalte siges at ligge i Botne Sogn og der i dette 
ikke findes nogen anden Gaard, hvis Navn har Lighed med Uidaskiage. 
Sidste Led i dette maa vistnok være opstaaet af -skialge (jfr. den tele 
markske Udtale skjaag af oldn. s kj a 1 g r, skeløiet), og -s k i a 1 g e forstaar jeg 
som -skjalfe. Dat. af en Nom. skjalfr eller skjalf, jfr Formen i 
Skælghu, DN. II 226, 1345, ved Siden af i Skialfu, DN. V 96, 1336, 
nu Skj elven i Inderøen (Bd. XV S. 197). Skrivemaaden -ski age er vel ikke 
nogen Skrivfeil for -ski alge. S. B. anser det muligt, at l'Lyden svækkedes 
i Dat., hvor 1 og g fordeltes paa 2 Stavelser, men bevaredes i Nom. I dette 
Amt udtales nu oldn. sjaltr som sjøl (med «tykt> 1) ligesom -skjalf(r) 
i sidste Led i Gaardnavnet. I Oldn. kjendes et Ord skjalf kun som 2det 
Led i de mytiske Navne (U) 1 i o s k j a 1 f (Odins Høisæde) og Vsilaskjalf 
(en Gudebolig, iuaaske Vaales) samt i Ordet lioskjalfar i Eddadigtet 
Atlakvida, som mulig er det samme som det mytiske Navn. I norske Steda 
navne forekommer en Stamme skjalf- i endel Gaardnavne, som nu lyde 
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Skjelve, Skjelven, Skjelver (opr. Form Skjalfa), i Skjelva, Navn paa en 
Fjeldaxel paa Moskenesøen, og som 1ste Led i Skjæveland (Gaardnavn paa 
2 Steder i Stavanger Amt) samt i Skjelvetjern, et Tjern i N. Land (ae O. R. 
i Arkiv f. nord. filol. X S. 173). I nogle af disse norske Navne, ikke i alle, 
kan et Elvenavn ligge til Grand, og sk j alf- er der maaske en andeu Stamme 
end den her omhandlede. Som 2det Led forekommer denne heist sandsynlig 
i Navnet L i d s k i a 1 g, anfert BK. 79 a under Kinservik Kirke, men nu for- 
svundet, og efter S. B.'s Mening maaske i Valaskioll (RB. 489), det gamle 
Navn paa Tune Præstegaard, det sidste efter O. R. dog mulig at forstaa 
anderledes (Bd. I S. 296). I Sverige findes ski alf usammensat og som lste 
Led i Mere Stedsnav ih-, og som 2det Led i de gamle Stedsnavne Loaskialf 
i Bolinge Sogn, Loaskælno (Feil for -s k æ 1 u o) i Lohiirada Sogn, V i- 
skælfog H i d i n s k i æ 1 f, alle i Upland, samt i Warisskælff i Vester- 
gotland, — de to sidste Navne med Mandsnavnene Hidhin og Varin som 
lste Led (se L. Fr. Liiffler i Arkiv f. nord. filol. X S. 168«'.). Dette skjalf 
maa være nær beslægtet med angelsachsisk scylfe f., noget, som er slaaet 
sammen af Bord, nu i Engelsk shelf, Hylde (se 8. B. i Tidskrift f. Philologi 
VIII S. 44). Ordets Betydning i de mytiske Navne er vel «Høisæde, 8æde», 
udgaaende fra Betydningen »Bænks; i Stedsnavne, som ere sms. af Gen. af et 
Mandsnavn med skjalf, kan dette vel have Betydningen »Sæde, Opholds- 
sted«. 1 andre Stedsnavne kan det være rimeligt, at skjalf sigter til en 
Lokalitet af en vis Art. Efter Betydningen « Hylde« i Engelsk kunde man 
formode, at det har været brugt paa samme Maade som et andet Ord af lig- 
uende Betydning, hjallr, der betyder: Hjell, Hylde, men og*aa: flad Afsats 
i en Li eller Fjeldside (jfr. Skjelva som Navn paa en Fjeldaxel), og end- 
videre: Terrasse, flad Forhøining tlndl. S. 65,;. Hvorledes skjalf er at for- 
staa i det her omhandlede Navn, i Uidaskiage, er uvist, da Forklaringen 
af lste Led ikke er sikker. Ordet syne* her efter Dativendelsen -e nærmest 
at være et Hankjønsord skjalfr eller lutetkjønsord skjalf, og følgende 
gamle Former af Navnet ere mulige. *) * V id i s k j a 1 f (r) (Dat. • V i 6 a- 
s k j a 1 f i) a sins. med Atij. v i o r, vid, udstrakt. 2 ) *Vioarskjalf (r), sms. 
med Gen. af v i 6 r. Træ, Skov (for Udtale med i jfr. Vines Bd. I 8. 397. 
II S. 18). I disse Tilfælde har skjalf(r) vel Betydningen »Terrasse« eller 
lign.; Gaarden ligger paa en lang Flade mellem Aas og Elv. 8 ) V i Sars- 
sk j alf (r), hvor lste Led kan være Gen. enten af det gamle, temmelig alm. 
bragte Mandsnavn Vioarr (jfr. de to af de ovfr. anførte svenske Steds- 
uavne) eller af Gudenavnet Vioarr. I disse Tilfælde vilde vel skjalf(r) have 
Betydningen «Sæde, Bolig*. Hvis lste Led er Geu. af Gudenavnet, har vel 
Gaardnavuet opr. betegnet en Guden viet Helligdom; det har da maaske et 
Sidestykke i det ovfr. anførte Valaskioll i Tune, ligesom en anden Sammen- 
sætning med samme Gudenavn mulig haves i Vidarshof i Vang Hdm. (Bd. III 
S. 85). Da Guden Vidar er en lidet fremtrædende Guddom, og da s k i a 1 f 
i svenske Stedsnavne sees at være sms. med Mandsnavne, er imidlertid For- 
klaring af Gudenavnet yderst usikker. Jeg har i det hele størst Tro paa, at 
Navnet er sms. med Mandsnavnet. — Naar Formerne fra det senere Tillæg i 
RB. og fra St. have -r i Navnets Slutning, maa dette betegne «tykt» 1. Et 
Navn, der ligner Formen fra St., Viskjær i Skaanevik, har virkeligt -r i Slut- 
ningen (udt. vi'sjær, vi'ssjær) og maa altsaa være af ganske anden Oprindelse 
(skr. Vissekier 1610). 

29 — 31. Greaaker sondre, mellem og nordre. Udt. gré x åker. 
— i Græidakre, -akrom RB. 76. a Gridakrom (sonste) DN. X 
72, 1393. Greagger 1593. 1604. Vi, Vi, Vi- Greagger sondre, G. 
mellom og G. nordre med Loevald vestre (Sorenskrivergaard) 1668. 
Greager sondre, G. mellom og G. nordre med Lovald westre 
1723. 

*Grei5akr, m. Ent, eller -ak rar, m. Flt, sms. med Adj. greidr, 
grei. Meningen er vel: Ager, som er let at bearbeide. Oftere forekommende 
Navn (i Rakkestad, Tune, Hobøl, Vinger og tidligere i Nannestad). Se Bd. I 
8. 113. 
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32. 33. Løvali søndr« op vestre. Udt. J&'vaU, Id'væll — 

i Lauduvallom, Lodovallum RB. 75. 70. Loddewallenn St. 76 b. Lode- 

uoldt St. 76. Loddeuold 1503. Lodeuoldt 1604. Vi, Vi, l U. 1605. 

Loevald 1668. Lovald 1723. 

L o 8 u v e 1 1 i r, af 1 a o a f., Lade, og v e 1 1 i r, Flt. af v q 1 1 r m., Vold. 
Jfr. ogsaa Sande GN. 46 og Brunlanes GN. 110. 

34. Sukke. Udt. sukke. — Sucke 1593. Socke 1Q0VU. 

Suche 1668. 1723. 

•Sukka f. Ikke sjeldent Navn, især paa Ostlandet; staar sandsynlig 
i Forbindelse med søkkva, at synke, og betegner en Sænkning, Fordybning. 
Jfr. det hos Aasen og Ross fra ti. St. anførte Sukka, Hulning, Fordybning. 
Se Bd. 1 S. 4. I NE. (S. 251) er Sukka opfort som Elvenavn; det er dog 
neppe at opfatte saaledes her, og efter Forklaringen i Bd. I ser det nærmest 
ud til, at O. R. har opgivet Tanken om, at det overhovedet har været brugt 
som Elvenavn 

35. Luvali ostre. — Loevald ostre med L. ode 1668. Lovald 
ostre med Ode L. 1723. 

Se GN. 32. 33. 

36. Gnrann. Udt. gurrann. — af Gooranni Sverres Saga (Fornm. 

s. VIII 273)? — Senere Underbrug til GN. 37. 

G o o r a n n, Gildehuset, af rann n., et større Hus. Mærk her i Sognet 
ikke saa langt borte Navnene liuaaker (GN. 52 53) og Gudum (GN. 67). Se 
Munch NGHS. S. 211. 

37. 38. Berg sondre og nordre. Udt. bférj. — Bærgh RB. 
63. 68 (paa begge Steder sondre Gaard). Bierg 1593. Bergh 1604. 
Vi, Vi« Berg sondre med Guran og B. nordre 1668. 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. 

39—42. Bringaaker ostre, sondre, ode og nordre. Udt. 

brVngåker. — a Bringaakrom DX. X 69, 1390. i Bringakre RB. 76. 

Brinagger 1593. Bringagger 1604. Vi, Vi, Vi, Vi- 1605. Bringagger 

ostre, sondre og nordre, Ode Brinagger 1668. Bringagger oslre og 

Ode B., Brinager sondre og Brinagger nordre 1723. 

Brin gakrar Flt., B r i n g a k r Ent., af b r i n g a f., Bryst, i Steds 
navne om Skraaning i Terrainet (Indl. S. 28). jfr. a Bringhuakre paa 
Voss, anført BK. 73 a rinder Vinje Kirke. 

43. Lakjeld. Udt. lakill — Lakielld 1593. ^achild 1668. 
1723. 

2det Led er kelda f.. Kilde, Brond (Indl. S. 60). Da LqSuvellir 
er blevet til Lovall (se GN. 32 , er La- neppe her som andenstedsat forklare 
som Gen. af lada. S. B. gjelter paa, at Navnets gamle Form har været 
•La kelda (H lå kel da), hvori 1ste Led er et Adj. • h) 1 å r, en ellers 
ikke forekommende Sideform til oldn. (h) 1 æ r, lunken, der vilde svare til 
den gammeldanske Form 1 a a. å kunde hlive til a som i den telemarkske 
Form Narisle for det ellers forekommende Naarisla; jfr. ogsaa GN. 66 ndfr. 

44. 45. Solberg østre og mellem. Udt. solbor. — i Sol 

bergom RB 77. 78 (vestligste). Solbierg 1593. Solbergh 1604. Vi, Vi. 

Soelberg ostre og S. mellom med Ende 1668. 1723. 

Sélbergar. se Strømmen GN. 8; sandsynlig ogsaa her i den der ao- 
tagne Betydning. Se GN. 82. 
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46. Ende. Udt. cenne. — i Ænda RB.- 75. 77. Ennde St. 
77. — Senere Underbrug til GN. 45. 

Enrti m., Enden. Den øverste Gaard paa den Side af Aasen, hvor 
den ligger. 

47. Holtan. Udt. høltann. — Hollenne St. 63. Holten 1503. 
Holtenn 1604. Vi. Holten 1668. Holtan 1723. 

* H o 1 1 a r, se Sande GN. M35. 

48. 49. ilynnaas nordre og sondre. Udt. hfnmås. 

* H y r n u å s s, egentlig Navn paa den Aas, under hvilken Gaarden ligger 
(jfr. GX. 39. 44. 46), og vistnok sms. med Elvenavnet Hyrna. Dette er af 
ledet af horn n, Horn, men ogsaa Hjorne, Vinkel, og hetegner her en Elv, 
der gjør en skarp Bøining. Gaarden ligger ved en i Hillestadvandet udløbende 
Elv, som ikke langt fra Gaarden gaar i en ret Vinkel. Se NE. 8. 113. 

50. 51. Li ovre og nedre. Udt. li. — Lij 1593. Lhj 1604. 
Vi« Vi. ovre med Maanidzrod, Lj nedre 1668. Lie ovre med 
Maanetzroed, Lie nedre 1723. 

*LtO f, Li (Indl. 8. 65). — Om det anførte Underbrng kan jeg intet 
sikkert sige. Man kande maaske gjette paa, at det knude være *Munans 
r u d, sms. med Mandsnavnet Muniinn; Monsans i Eid S. i Rorasdalen, 
sora I'nSt. S. 183 antages pms. dermed, er muligens den Gaard, der AB. 
7 7 er skr. i M a n e s s a a s. 

51, 1. Myrbraaten. Udt. mifrcbråtan. 

52. 53. Guaaker lille og store. Udt. guåker. — Gudagger 
1593. 1604. Vi. Gudagger ode og Gudagger 1668. Gudagger ode og 
Guudagger 1723. 

*Gu5akr; Navnet findes ogsaa i Nes Hdra. (GN. 69) og i Stange (GN. 
94), ved hvilket sidste Sted Form fra MA. (i G ud ak re DN. V 94, 1335) 
er bevaret. Maa komme af gu o, God, og have sin Grund i, at Jorden i 
hedensk Tid har været Terapeljord eller paa anden Maade har staaet i For- 
bindelse med Godsdyrkelsen, jfr. GN. 36 og 67. Se lid. III 8. 66. 

53, 1. Guldhaug. Udt. gullhau. 

Substantivet Gnid findes temmelig ofie som 1ste Led i Stedsnavne, 
maaske i forskjellige Meninger; ialfald i mange Tilfælde er dog vist Betyd- 
ningen : noget indbringende, værdifuldt, fortræffeligt (godt «om Guld). Saa- 
danne Navne hore altsaa til de »rosende Navne« (Indi. S. 39). 

53, 3. Yeierød, Sletten. Udt. vet'erø, slé'tta. 

*) Formodentlig dannet i senere Tid af Snbst. Vei, jfr. Vegerud i Eids- 
berg (VægaruO RB. 172). — 2 J Vistnok en stærkt boiet Form Slett med 
samme Betydning som s 1 é 1 1 a f, af lioss anfort fra Mandalsegnen, men 
ogsaa brugt i dette Amt. 

53. 4. Stubberod. Udt. stubberø. 
Se Skoger GN. 85; her vel et nyere Navn. 

54. Solli. Udt. soli — Sollj 1593. Solj 1604. Vi. Solli 1668. 
Sollie 1723. 

* S é 1 1 i 5, den solbeskinnede Li. 

54, 3. Myren. Udt. mxj'ra. 

55. 56. Foss nordre og sondre. Udt. fåss. — i Fosse, Forsse 
(nørste) RB. 76. FoØ St. 76. 1503. Fos? 1604. Vi, Vi. Faas nordre, 
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F. søndre med Baarstad 1668. Faass nordre, F. sondre med Barstad 
1723. 

Fors m., Fossen. Ligger ved den øvre Del af Mofjelelven. 

57. Barstad. Udt. ba rsta. — Barrestad 1668. Barstad 1723. 

— Jfr. frg. GN. 

•Barkarstadir, af det gamle Mandsnavn B q r k r (Gen. Baikar). 
Barstad, Ytterøen GN. 6, er i AB. skr. af Barkastadom. Se PnSt, S. 66. 

58. Myre. Udt. myre. — i Mvrum RB. 288 s. [i Mvrom DN. 
XV 68, 1451]. Myrre St. 77. Myre 1593. 1604. Vi. 1668. Myrre 1723. 

Myrar, Flt. af myrr f., Myr. 

59. Grenmork. Udt. grø'nnmørk. — Grytomork RB. 76. Grythæ- 

mark DN. XI 230, 1495. Grydemarck St. 76 b. 1593. 1604. Vi. Grydte- 

march 1668. Gryddemarch 1723. 

Gry tumor k. 1ste Led er Gryta, Elvenavn, Stenelven (se Sande 
GN. 67), som her maa have været Navn paa Mofjølelven, ved hvilken Stedet 
ligger. Denne Gaard er dog ikke medtaget i NE. S. 82 blandt de af dette 
Elvenavn dannede Gaardnavne, og O. R. har der tildelt et mindre Tilløb til 
Mofjulelven Navnet Gryta; se nærmere herom under Vaale GN. 31. 32. 
2det Led er m o r k f., Skov (Indl. S. 68). Dette Gaardnavns Nutidsform er 
mærkelig. Den" synes at maatte forklares saa, at t foran m først er blevet 
til det bløde d (jfr. Udtalen Uddbo af Utbo), hvorefter d er gaaet over til 
det m nærmerestaaende n. Formen Grytemørk findes i Vaale (GN. 118). 

60. Knatten. Udt. knatten. 

Forudsætter en svagt bøiet Form *knatti ni., svarende til det alru. 
knottr, Fjeldknat (Indl. S. 61). 

61. Præstegaarden. — Botne Præstegaard mod Logiord 1723. 

Om Gaardens gamle Navn se under Oplysningerne til Herredets Navu. 

— Om Underbruget Logioid se under « Forsvundne Navne> ved Herredets 
Slutniug. 

62. Haugan. Udt. hauann. — Hoffuen 1593. Hoffuenn 1604. Vi- 
Hougene 1668. 1723. 

Flt. i best. Form af h a u g r m. (Indl. S. 63). 

63. Gunnerod. Udt. gunnerø. — Gunnarud Reg. 101 (Brev 
fra 1322—23). Gundrrodt 1604. Vi. Gunderoed med Schrepperoed 
1668. 1723. 

Gunnarud, se Skoger GN. 31. — Skreppa f. rindes af og til i Steds- 
navne, qgsaa usammensat, med uvis Betydning (jfr. Bd. I S. 71. II S. 48. 193. 
III S. 170). Det synes tildels at have været Elvenavn, se Borre GN. 69; 
om saa har været Tilfælde her, er uvist, da Stedet vistnok er forsvundet. 

64. Mofjøl. Udt. mofjøl — Moefiell 1668. Moefield 1723. 

*M6fj<?l? 1ste Led er m 6 r ni., Mo (Indl. S. 67); 2det Led synes 
efter den opgivne Udtale at være fjol f, Fjæl, Bret. Det sidste Ord 
kjendcr jeg forresten i Sammensætninger kun som 1ste Led, t. Ex. Fjolaas, 
Fjolhaugen, hvor det betegner Fladhed, Jævnhed; en saadan Betydning kan 
det vel have ogsaa her. 

65. Haug. Udt. hau. — i Haugi RB. 76. a Haugi DN. V 
372,1419. Hong St. 76 b. Hoffu 1593. HoufT 1604. Vi- Houg 1668. 
1723. 

Haugr m., Hang (Indl. S. 63). 



Digitized by Google 



5. BOTNE 



73 



66. Hvalberg. Udt. valbtir. — Hualbierg 1593. Hualbergh 

1604. Vi. Huallberg 1668. Hvaelberg 1723. 

•Hvålberg, hvis 1ste Led er hvåll m., isoleret, helst rundagtig 
Heide, Sideform til holl m. (se lndl. S. 66 under dette Ord). 

67. Gudum. lidt. gubmm. — i Gudæimi, Gudæimom RB. 75. 
Gudim St. 76. Guddam 1593. Gudim 1604-, Vt. 1605. Gudem 1668. 
Guudem 1723. 

G u d e i m r, sms. af heimr med g u 5 ru. Maa antages at være om- 
trent ligebetydende med den ellers forekommende Sammensætning med v i n, 
G u o i n. Navnet forekommer ogaua i Skiptvet og i Rakkesiad. Jfr. Bd. I 
S. 82. Mærk GN. 36 og 62 ovfr. 

68. Baas. Udt. bås. — i Baase RB. 76. i Baasæ DN. X 222, 

1495. Baa? 1593. 1604. Vi- Baas 1668. 1723. 

B a s s m., Kam til at opbevare noget i, Kreaturbaas. Her maaske brugt 
i den sidste Betydning som et «Sammenliguingsuavn> (lndl. S. 38). Gaarden 
ligger ved en Kloft. Samme Navn haves i Aamli, GN. 66, men der, som det 
synes, udgaaet fra Ordets førstnævnte Betydning (Bd. VIII S. 62). 

69. Gaupaas. Udt. gaupås. — Gupaas 1593. Goubaass JN. 
85. Gubaass smst. 96. Gubaas 1604. Vi. 1605. Gupaas 1668. 
Goupaas 1723. 

•Gaupass, af Dyrenavnet gnup a, Gaupe. 

70. Kleiverød. Udt. kleiverø. — Kleifuarud RB. 104. Kloffue- 
rrud St. 87 b. KlelTuerod 1668. Kieveroed 1723. 

Kleifarud; Kydningen er formodentlig udgaaet fra den flg. Gaard. 

71. Kleivan. Udt. kleivan. — a Cleiwom DN. XI 230, 1495. 

Kleffuind 1593. KlefTuenn 1604. V t . Kleffuene 1668. Klefven 1723. 

Kleifar, Flt. af k 1 e i f f., brat Bergside, ad hvilken der gaar en Vei 
(lndl. S. 60). 

72. Kleivbogen. Kaldes bogen. — i Clevuæboghen Skog 
og Fiske DN. XI 230, 1495. Kleffueboe Laxefiske 1668. Kleveboe 
Laxefiske med Skov 1723. 

•Kleifarbugr; Navnet har egentlig betegnet en Bugt i Sandesogns- 
fjorden, der ligger nedenfor den Kleiv, som fører op til GN. 71. Bugten har 
vel sit Navn efter Kleiven og ikke efter Gaardeu; i sidste Tilfælde vildeden 
gamle Navneform være •Kleifabugr. Om bugr m. se lndl. S. 46. 

73. Engenes. Udt. céngnes. 
•Engjarnes, paa et Nes ved ovenomtalte Bugt. 

74. Smørstein. Udt. smfrrstcin. 

Om (Smør* her har samme Mening, som i flere andre Navne, hvor det 
synes at betegne noget fordelagtigt, indbringende (se lndl. S. 39 under 
(Rosende Navne»), tor være usikkert; men jeg kan ikke angive, hvad det 
ellers kan sigte til. Jfr. Vaale GN. 16. 

75. Braaten. Udt. bratan 

76. Aasen med Sjøskogcn og Snugsæteren. Udt. åsen. sjø*- 
skaiien. snugg. — Snug 1668. Underbrug til GN. 80 1723 (er den 
gamle Matrikels No. 60). 
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Snugg m. anføres nf Ross bl. a. i Betydning: koldt, lidt fugtigt Luftd rag. 
Navnet er maaske givet efter saadant lokalt Forhold. Snuggen findes som 
Stedsnavn i S. Aurdal, Snuggernd i Vårdal og i Brandbn (se Bd. IV, 2 S. 34. 
230). Om et, hvad Betydning angaar, maaske nærstaaende Navn se nu der 
• Forsvundne Navne* ved Herredets Slutning under i Gustu. 

77. Husdalen. Udt. husdælen. 

Er her vist et nyere Navn. 

78. Ramberg. Udt. rdmmhtér. — i Rafnabergom RB. 75. i 
Ramfnabærghom DN, XI 107, 1407. Raffneberrig St. 76. Rafnebierg 
1593. Raffnbergh 1604. 1 /,. Ramberg med Wold 1723. 

Rafnabergar, sms. med Fuglenavnet rafn, Ravn; om Tal og Kjøn 
for 2det Leds Vedkommende se Indl. S. 10. 11. 

79. Solberg ode. — Øde Solberg 1668. 1723. 

Se Strommen GN. 8. Hvilken af de der nævnte Betydninger her er at 
foretrække, synes mig uvist. Et andet « Solberg øde» i dette Herred findes 
i Hillestad Sogn, se GN. 82. 

80. Sommerro. Udt. så mmerb (for po nganné). — [Punga (Gen. 
FH.) DN. XV 68, 1451]. Pung 1593. Punge 1604. Vi. Pungen 1605. 
Pungene 1668. 1723. 

Det gamle Navn er Pnngar, Flt. af pungr m., Pung. Findes i Ent. 
som gammelt Gaardnavn i Vestby, Pung (i Pungi RB. 131), og som !Plads- 
navn, Pungan, i Kraakstad, i Stange, i Gran og paa Modum; desuden er det 
Navn paa Tjern (Namdalseidet) og paa Skjær (Nordland). I de sidste Til- 
fælde kan Navnet være givet efter Sammenligning med en Pungs Form, og 
ogsaa ved Gaard navnene er det vel rimeligst at tænke sig, at de bero paa 
en saadan Sammenligning. Se Bd. II S. 15. 

81. Rove. Udi. rove. — Roffue DN. VII 796, 1541. 1593. 

1604. Vi. Rofve 1668. 

*Ro fa f. Dyrehale, i Stedsnavne brugt paa samme Maade som hal i ni., 
og her formodentlig sigtende til lang og smal Form af Jord veien (Indl. S. 71). 



HILLESTAD SOGN. 

Sognets Navn: Hillestad. Udt. htUesta. 

Gamle Navneformer: Hildistada k. og s. RB. 72. 77. St. Mar- 
gareta a Hildistadom DN. XI 83, 1398. Hildastada s. DN. III 368 
1390. RB. 187. 263. 272. 289 s. Hildestade, Hillestade s. DN. XII 
206, 1465. Hillestadh k. DN. V 658, 1481. Hiillæstadhæ k. DN II 
178, 1493. [Hillestat s. DN. XV 125, 1510—20). 

Sognenavnet er egentlig Gaardnavn, se under GN. 104. — Kirken var i 
den katolske Tid viet til St. Margareta (RB. 77). 



Digitized by Google 



5 BOTNE 



75 



(iaardenes Navne: 82. Solberg ede. — Ode Soelberg 1668. 
1723. 

Har opr. været en Fait af GN. 44. 46. Jfr. ogsaa GN. 79. 

83. Rydningen. Udt. rønningen. 

84. Sperte. Udt. spalte. — i Spertu RB. 77. Spartij St. 76 b. 
Sperthe St. 77. Senere Underbrug til (iN. 118. 

Sperta. Ligger nær en Bæk, og Navnet antagen NE. 8. 241 opr. at 
have været Navn paa denne. Det Kamme indeholdes i Navnet paa en for- 
svunden Gaard i Granvin i Hardanger, skr. i Spertadale DN. XII 39, 
1314. Sperta antages af S. B. at kunne være beslægtet med Verbet sparta, 
i svensk Dialekt i Finland = spritta, sprattla (se NE. S. 330). Det er dog at 
mærke, at dette Vandlob maaske har havt et andet Navn (se nnder « Kor- 
svundne Navne> ved Herredets Slutning uoder i G u s t u). 

85. Hegg nordre. Udt. hægg. — Heg 1503. Hegn 160é.*/i- 
Hegh nordre med Øde H. 1668. Hæg nordre med Ode H. 1723. 

•Heggr m., Trænavnet Hæg, brugt som Gaardnavn; jfr. Skoger GN. 
30. Hegg søndre er GN. 96. 

86. Hellesrod. Udt. hæUersu. — Hællaughsrud RB. 77. Ilellings- 
rudt St. 77. Hillisprødt 1604. »A- Hillisrod 1668. Hellingsroed 
1723. 

* H e r 1 a u g s r n 6, af det i MA. ret alm. Mandsnavn Herlaugr; 
dette kan nu i Sammensætninger ikke altid skilles fra Herleifr, Herleikr, 
jfr. Tjømø GN. 46, Brunlanes GN. 96. Se PnSt. S. 129. 

87. Barkost. Udt. WrMss. — Warkarost RB. 289 s. Barkost 

1593. Barkast 1604.7i. 1605. Barehost 1723. 

Formen i RB. maa vel indeholde en Feil, nemlig W- for B-, hvorefter 
den gamle Form mulig er Barkarqst. 1ste Led kunde inaafald være Gen. 
af b a r k i m., Strube, der oftere forekommer i Stedsnavne, sigtende til en 
Kløft eller en lignende Situation ved Stedet. 2det Led synes at være rost f., 
nu i Folkesproget Kost, Kast, som kunde have Betydningen Vei eller den 
afledede Anvendelse af denne Betydning, som man har i heimrost, tit- 
rQst (Hjemmemark, Udmark); dette Ords r- maa isaafald i den nuværende 
Form være bortfaldet ved Dissimilation. Det ser dog ikke ud til, at der 
ved dette Sted findes nogen Situation, der kunde betegnes som bark i, saa 
denne Forklaring er neppe rigtig. Nogen anden ved jeg dog ikke at give, 
hvis man skal lægge nogen større Vægt paa Formen i KB. Man kunde nok 
tænke paa Bar kar, Gen. af Mandsuavnet Borkr, som 1ste Led; men en 
Sammensætning af et Ord som rost med et Personnavn synes lidet trolig. 
Havde man kun de senere Former at holde sig til, kunde man tænke, at den 
opr. Form havde været •Barkarkostr, Barkdynge (af b q r k r m., Bark, 
og kostr m., Dynge); jfr. den opgivne Betydning af Navnet Borkebu paa 
Modum: «Bod, hvori der opbevares Bark» (Bd. VIII S. 232). 

88. Gutu. Udt. gutu. — af Gatu RB. 263. Kuthu St 76 b. 
Senere Underbrug til GN. 89. 

G ata f., Veien. 

89. Holm. Udt. hølm. — Hollm 1593. Holm 1604. Vi. Holmb 
med Guttue 1668. Holm med Guttue 1723. 

•Holmr m., se Indl. S. 66; her om en Forhøining paa et Stykke 
Land, der begrænses af Kevuvandets nordlige Ende, dette Vands Afløb og en 
nu udtappet Myr. 
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90. Langeli. Udt. langeli. — Langelj 1593. Langeli nordre 
1668. Langelie nedre 1723. 

Jfr. Hof GN. 87. 

91. Soa. Udt. soa. — Soue 1593. Soeue 1668. Soufve 
1723. 

Gaarden ligger ved en Elv, der gaar fra Krossjøeu til Revuvandet, og 
Gaardnavnet er vel opr. denne Elvs Navn. Efter Formodning af S. B. i NE. 
8. 334 maaske opr. *Sooa, afledet af sj 6 5a, syde, koge, som kan sigte til 
Strom i Vandløbet (jfr. Bd. III S. 17). Naar Navnet nu har lukt og ikke 
aabent o, kan dette være indkommet fra den oblikve Kaansform 8 o 8n; jfr. 
GN. 3. Se ogsaa NE. 8. 238. 

92. Askjerød. Udt. dssjero. — AajBgaard (1) 1605. Ascherod 

1668. Adskeroed 1723. 

*Asgeri5arru5, af Kvindenavnet Asgerd (A s g e r 5 r). I senere Tid 
ved Misforstaaelse skr. Askerod, som om det var sme. med Maudsnavnet 
A a k i, hvad den bløde k'Lyd viser det ikke er. Samme Navn i Stokke 
(GN. 132). Jfr. ogsaa t Forsvundne Navne* i Lårdal. 

93. 94. Skaarbu ovre og nedre. Udt. skPrbu. — Skarboe 

1593. Skarboe 1604. Vi, Vi, Vi. Sehaareboe ovre og nedre 1668. 

Schareboe ovre og nedre 1723. 

•Skorbu, sms. med skor f.. nu om en Afsats i en Fjeldside, men 
her efter Beliggenheden mellem to Høider vistnok i Betydningen Skar, som 
Ordet tillige har havt i ældre Tid (Indl. S. 75). 

95. Gjogri. Udt. jøgri. — Giorien 1593. Gieroenn 1604. V*- 

Gioronn 1605. Giogri 1668. Giogren 1723. 

Maa antages at være sms. med vin (se O. R. i StK. S. 331); men den 
opr. Form og Betydning af Navnet er usikker. 1ste Led er neppe gygjar. 
Gen. af gygr f, Troldkvinde. Dette Ord udtales rigtignok nu i dette A rut 
Jøgr (med lang Vokal), og -r, den opr. Nominativendelse, hører nu med til 
Ordets Stamme; men en Sammensætning af dette Ord med vin synes lidet 
rimelig. »Maaske har Navnets gamle Form været *Gjogrin, af islandsk 
gjqgr [., Flt. gjograr (forekommer allerede i Hiskupa sogur), Fjeldkløft 
(se Fxitzners og Vigfussous Ordbøger). Men dette Ord er, saavidt jeg ved, 
hidtil ikke paavist i Norge . (S. B.). 

96. Hegg sondre. Udt hægg. — i Hægh RB. 187. [i Hegh 
DN. XV 125, 1510—20 (paat. Hæg)]. Heg 1593. Hegh sondre 1668. 
Hæg sondre 1723. 

Se GN. 86. 

97. Krone. Udt. krone. — i Krunu RB. 77. Krunumvrre 

St. 76 b. Crone 1668. 1723 (da Underbrug til GN. 123). 

K r ii n a f., Kronen, der af og til forekommer som Gaardnavn. Tildels 
er dette vel at forklare af Ordets Brug som Fjeldnavn. Her er Navnet vistnok 
givet efter høi Beliggenhed. Jfr. Bd. I S. 128. 

98. Strtind. Udt. strann. — Strondh RB. 74? (anfort under 
Vaale Kirke). Strandt 1804. Strand 1668. 1723. 

Stroud f., Stranden (Indl. S. 79). Ligger ved Hillestadvandet. 

99. Teigen. Udt. tei'en. 
Se Indl. S. 81 under t e i g r. 
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100. Kronlien. Udt. kronlia. 
Efter GN. 97. 

101. Oie. Udt. øie. — Oden 1593. 1605. Odenn 1604. Vi. 
Oe 1668 (da Underbrug til GN. 121). Ove 1723 (ligesaa). 

Se Sande GN. 68. Ligger ved den under GN. 84 omtalte Bæk. 

102. Nes. Udt. nes. — i Neseno RB. 77. Ne? St. 76 b. 1593. 

Nes? 1601. Vi- Næs 1668. Næss 1723. 

Nes n. (Indl. S. 68), i KB. i best. Form. Ligger paa et Nes ved Hille- 
stadvandet. 

103. Rydningen. Udt. rønningen. 

104. Hillestad søndre. Udt. luUesta. — i Hildistodum RB. 
72. 7p. 77 (norste). i Hillistadum (norste) RB. 77 s. Jfr. Oplys- 
ningerne om Sognets Navn S. 71. Hillestadt St. 76 b. 1593. Hille- 
stadt 1604. Vi, l /i> Vi, Vi- Hillestad sondre med Grolterod 1723. 

Efter de ældste Former her og ved Sognenavnet uiaa Navnet have lydt 
Hildisstn d i r, af Mandsnavnet Hi ld ir, der findes paa Island i Land 
naamstiden (Laudn. 265. 267. 288), og Landn. 267 ogsaa tillægges en for Land 
naamstiden levende Nordmand. Lignende Forhold ved Hilstad i Nes Hdm. 
1 adskillige andre Tilfalde kan Navnene Hilstad, Hillestad, Hildestad lige 
godt komme af Kvindenavnet Hildr eller Mandsnavnet H i 1 d u 1 fr. eller 
kommer bevislig af et af disse. Se Bd. III S. 68. PuSt. 8. 180. — Jfr. GN. 
121—123. — Hvor Underbruget Grotterod har ligget, jed jeg ikke. Om 
Navnets Forklaring se Vaale GN. 27. 

105. Brekke. Udt. Ira? Mc. — i Brækko RB. 77. Breke St. 
76 b. Breche 1668. Bræche 1723. 

Brekka f., Bakke (Indl. S. 46). 

106. Stufsrød. Udt. stø'ffsrø. — Stoffsrod 1593. 1604.Vi. 
Stubsrod 1605. Stubffsrod 1668 (med Hvittingsroed). Stubsroed med 
Hviltingroed 1723. 

*Stufsru8, af Mandsnavnet S t ti f r. Dette kjeudes i et enkelt gam- 
melt Exempel fra Island (S l u f r skald i Ilte Aarh.) og forekommer i 
Norge et Par Gange i Bohuslen (UB. 338. 626): det maa dog have været ad- 
skillig brugt, da det og en deraf dannet svag Form S tuf i (jfr. DN. XI 48) 
ligger til Grund for en Del Gaarduavne. Jfr. Stubftsroed under Andebu GN. 
32. 8e Bd. I S. 193. II S. 202. PnSt. S. 238. — Underbruget er GN. 116. 

107. Odderod. Udt. ødderø. 

O d d a r u o, sandsynlig sms. med Mandsnavnet O d d i, en Sideform til 
Oddr; den var alm. paa Island, og Exempler findes ogsaa i Norge. Se 
PnSt. S. 187. Jfr. Bd. I S. 363. 

108. Auered. Udt. aucrø. 

*Au6aru8 eller A u o a r r u o, ligesom Auerod i Vaaler Sml. (GN. 23) 
og i Vestby (GN. 111) sms. enten med Maudsnavnet Auoi eller Kvinde- 
navnet Au5r eller endelig muligt, skjønt neppe rimeligt, med Adj. a n 6 r, 
«de. Hvis det er sms. med Mandsnavnet, kan det have havt Formen * Au ga- 
rn o, af Augi, en Sideform til All 6 i, ligesom Gaarden i Vestbv findes 
*kr. Augharud (DN. II 301, 1304). Se PnSt. S. 23. Jfr. Bd. I S. 363. 
II 8. 17. 

109. 112. Kaldaaker vestre og ostre. Udt. kallåker. — 
Kalaker DN. X 175, 1162. Kallagger vestre og ostre 1668. Kaiager 
vestre og ostre 1723. 
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• K a I (1 a k r, den kolde, sure Ager; forekommer ret ofte som Gaarduavn 
i Egnene om Kristianiafjorden og i Telemarkeu, her i Amtet desuden i Vaale, 
GN. 12. Jfr. Bd. I S. 13. II S. 204. 

110. Bakke. Udt. bakke. — Bache med Eppildrod 1668. Bache 
med Epildroed 1723. 

•Bakki m., se IudJ. S. 43. 

111. Eplerød. Udt. cepplerø. — Eppildrod 1668. 1723. 

•EplaruS, af ep li n., Æble. Jfr. Epletveit i Aamli (Bd. VIII 
S. 57). 

113. Kjeksrød. Udt. l^æ'kksrø. — Kiegprud 1668 (da Under- 
brug til Sande Præstegaard). Kiexrud 1723 (anfort under Sande). 

Samme Forled have Kjeksrud i Brandbu, Kjekstad og Kjekshus i Gran, 
Kjekstad i Køken samt Kjekstad i Eide Sogn i Nedenes. Da Gaardene i 
Brandbu og i Gran ligge saaledes skilte fra hverandre, at der ikke kan være 
Tale om, at de kunne have Navn efter et og samme Stedsforhold, bliver det 
sandsynligt, at 1ste Led indeholder Personnavn eller Persontilnavn. Ldsbl. 
400 og PnSt. S. 159 er antaget, at dette er Ketill. I Sammensætninger 
forkortes K e t i 1 s- ofte til Kjels-, og denne Forkortning kunde tænkes fortsat 
til Kjes-, hvorelter et k kunde være indskudt i Udtalen, som oftere foran s 
med tig. Konsonant. PnSt S. 159 er ogsaa fremfort som en Gjetning, at 
disse Stedsnavne kunde være sms. med Gen. af k e p s i r m., en Træl. S. B. 
har tænkt paa k e p t r in., Kjæft, brugt som Tilnavn (K. Kygh S. 35). Man 
kan ogsaa tænke paa k e p p r ni., Kjæp, ligeledes brugt som Tilnavn (K. 
Kygh S. 35). Om Overgang af ps til ks se Indl. S. 22. Maaske have ikke 
alle disse Navne samme Oprindelse. Jfr. Bd. IV, 2 S 172. 

114. Bergan. Udt. b&rjan. — Bergen 1668. 1723 (paa begge 
Steder Underbrug til GN. 117. 121). 

•Bergar, se Hof GN. 15. Jfr. GN. 120 ndfr. 

115. Dalsrød. Udt. dce'lsrø. 
Jfr. Sande GN. 48. 

116. Hvittingsrød. Udt. vittingsrø.— Huitinghsrudh RB. 77. 

Huittingsrudt St. 76 b. Senere Underbrug til GN. 106. 

Hvi'tingaruS. Gaarden ligger under Fjeldet Hvittiogen, hvilket 
Navn er 1ste Led i Gaardnavnet. Hvltingr er dannet af Adj. hvitr og 
betegner en hvid Gjenstand. Fritzner (II S. 143) opregner adskillige Gjen 
stande, der ere betegnede med dette Ord, deriblandt »Fjeld, der udmærker 
sig ved noget derpaa >a*tende hvidt, hvad enten dette er en deri forekommende 
hvid Stenart eller den Sne, hvormed det altid er belagt*. Hvitingr har 
ogsaa været det gamle Navn paa Hvittingfossen i Laagen (i Sandsvær) I 
Formen Kviting- forekommer Ordet i en Del andre Stedsnavne. Kviteseid er 
opr. Hvitingseid, hvor Hvitingr er Ønavn. Hvoraf Fjeldet Hvittingeu 
har sit Navn, ved jeg ikke. 

117. 118. Løkcn nordre og sondre. Udt. fø'fø. — a Lokene 
(sønste) DN. XII 206, 1465. Logen 1593. Logenn 1604V/i, Vi, 7*- 
Lochen nordre med Bergen, L. sondre med Sperdte 1668. Lochen 
nordre med Bergen, L. sondre med Sperte 1723. 

Vistnok *Loykin, sms. af leikr og vin, se Indl. S. 64 f. Dette 
Navn lindes i MA. skr. baade med o y og med æ (ø), jfr. t. Ex. J .ok™ i 
Ringsaker, a Læykiui DN. V 137, 1346, a Lækine DN. III 217, 1348 
Da her ingen Form med øy lindes, og da Gaarden ligger ved en Bæk, der 
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gaar gjeuneni en Myr, knnde lste Led ogsaa være loekr m., Bæk, helst med 
svag Strøm (Indl. S. 67;; men den først anfurte Forklat ing er sandsynligvis 
den rigtige. — Om Underbruget Sperte se under GN. 8 i. 

119. Natterud. Udt. ndtterø. — Natterud 1723. 

*Knattarud eller * R n a 1 1 a r r u 5. Hvis den første Form er den 
rette, har man at tænke paa knottr in.. Fjeldknat (Indl. S. 61) i Gen. Flt. 
I sidste Fald er Knattar- vel Gen. af knottr brugt som Tilnavn (K. 
Rygh S. 37) eller som Mandsnavn (findes paa Island, Landn. 127 og Biskupa 
siigur I 426). Ord, begyndende med gn- og kn-, have i senere Tids Udtale 
ofte mistet g- og k-; i Fjeldnavne lyder saaledes knqttr nu ofte -natten. 
Natterud fiudes ogsaa i Trøgstad og Nattestad i Kollag. Se Bd. I S. 30. 

120. Bergan sondre. Udi. bééWjan. 

Se Hof GN. 16. — Kaldes -søndre* i Forhold til GN. 114 ovfr. 

121. Hillestad nordre. — Hillestad nordre med Bergen og Oe 
1668. med Bergen og Ove 1723. 

Jfr. GN. 104 og GN. 101. 

122. Hillestad hoie. — Hoye Hillestad 1668. Hov Hillestad 
1723. 

123. Hillestad lille. — Lille Hillestad med Grone 1668. 1723. 
Om Underbruget Crone se GN. 97. 

124. Grelland. Udt. græ'Uann. — i Gronlandæ RB. 272. Gre- 
land 1593. Grelandt 1604. Vi. Greeland 1605. Græland 1668. Gre- 
land 1723. 

I Formen i RB. kan o mulig betegne o, som det kan antages at gjoie 
paa fl. St. i KB., hvor Gaarde, der nu hede Grini, findes skrevne Gro ni n 
[se Registret til RB. S. 677). 'Grønland knnde da være en Skriftform 
for Grenland; det bekj endte Landskabsnavn Grenland skrives saa- 
ledes Grønlande DN. 11 386, 1387 og Grænland paa fl. St. Det er 
da rimeligt, at Grelland kan være samme Navn som Landskabsnavnet Gren- 
land, der ogsaa ligesom det her omhandlede Navn har senere Former som 
G r æ 1 a n d, G r e 1 a n d. At Formen i Gronlandæ skulde forstaaes som 
i Grænland i, saa at 1ste Led skulde være Adj. g r o? n n, grøn, eller Navnet 
være en Opkaldelse efter det amerikanske Grænland, er vel neppe rime- 
lig* I jeg ved ialfald intet Fxempel paa, at Navne, der begynde med G r æ n-, 
findes skrevne G r o n- i RB. 1ste Led i Navnet Grenland kunde tænkes 
at være gren n., Dyrehule, Dyrehi, eller gren i n.. Sted bevoxet med Grau 
(Indl. S. 31); jfr. t. Ex. Bd. II S. 318. 

125. Island. Udt. tslann. — Island DN. III 368, 1390. [Jsz- 

land, Jslandt DN. XIV 35, 1622]. Ipland 1593. Is?landt 1604. Vi. 

Irland nordre med sondre 1668. Island nordre med sondre 1723. 

Island. Det kau jo være, at Navnet er givet efter særlige lsforhold 
paa Stedet; men det er vel rimeligst, at det er Opkaldelsesnavn efter den 
bekjendte 0. I sidste Tilfælde kunde man fristes til at tro, at det var givet, 
fordi det frg. Gaardnavn havde ledet Tanken hen paa det amerikanske Græn- 
land. Dette forudsætter imidlertid, at GN. 124 er den ældste af disse 2 
Gaarde, hvad vi ikke vide noget om. 
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FORSVUNDNE NAVNE. 

i Skoghe DN. XI 46, 1355. RB. 187. Skogs Ødegaard St. 76 b. 
Skogr m., Skoven. 

i Holtæ RB. 203 s. 204 s. 

Holt n., Lund, liden Skov (Indl. S. 67). 

i Ruæidinnj RB. 75 (anfort under Botne K.). 

Navnet er en Sammenslutning med v i n. K. Rygh bar sammenstillet det 
(Bd. XV S. 90) med Renoau i Skogn (af Reidiniom AB. 21), Reien i 
V. Slidre (a Ræidinni DN. III 281, 1368) og det forsvundne i Kæidinj 
(RB. 80) i Ramnes, og han tænker ved disse Navne paa et Elvenavn *R ei 5 
som 1ste Led. Med Stotle i den her anførte Form R n æ i d i n n i har S. Bugge 
antaget, at R e i 6- er opstaaet af * V r e i 6-, og at dette Elvenavn horer 
summen med Adj. re i ør, opr. v re i fir, vred, men i en ældre, i Oldn. for 
svunden Betydning: vreden, kruset eller lign., der kunde passe ved et Elve- 
navn; dette maatte da vel sigte til stærkt krummet Løb. Om Skrivemaaden 
Ruæid- for Vreifi- se Fritzner III S. 68. O. R. har ved Gaardnavnene 
Reien i Slidre, Rennan i Skogn, Reberg i Meldalen og i Rennebu o. ri. andre 
tænkt sig reifir (h reidr) n, Rede, som 1ste Led (Bd. IV, 2 S. 286); ved de 
2 førstnævnte har han ogsaa tænkt paa Adj. g reifir, grei, som ikke volder 
Vanskelighed. Hvis nogen af disse to sidste Formodninger er rigtig, man 
vistnok det her omhandlede Navn, i Ruæidinnj, skilles fra de andre, og 
ialfald sproglig synes for dettes Vedkommende Bugges Forklaring at være 
den bedste. Da man ikke med nogen Sikkerhed kan sige. hvor Stedet har 
ligget, har man imidlertid ingen Anledning til at støtte dens Rigtighed ved 
Stedforhold. Er den rigtig, kan den Elv, hvis Navn indeholdes i det for- 
svundne Gaardnavn. ueppe være nogen anden end Tverdalselven. Se Bd. IV, 2 
S. 28G. NE. S. 187. 

Skaglisrud RB. 75 (anfort under Botne K.). Skaxrudt St. 76. 

Skagsrufi, vistnok af et Maudsnavn Skagr, Sideform til det oftere 
i MA. forekommende S k a g i, jfr. Skakstad i Eidsberg. Se Bd. I S. 132. 
PnSt. S. 219. — Er maaske det Schougroed, der 1723 anføres under Gausen, 
GN. 4. (NG. Mscr.). 

Hermundarrud RB. 77 (anfort under Hillestad K.). Hermunderudt 
St. 76 b. 

H e r m u n d a r r u 5, af Maudsuavnet Hermund r, alm. Navn baade i 
MA. og i Nutiden, ifølge Aasens Navnebog paa sine Steder nu ombyttet med 
det fremmede Hermann; jfr. Hermanrud i 0. Toten, skr. Hærniundamd 
i 1878. Se PnSt. S. 129. 

i Gustu RB. 77 (anfort under llillestad K.). RB. 184. Gustu St. 76 b. 

Formodes Bd. II S. 360 at være et gammelt Elvenavn Gusta, til 
hvilket ogsaa Gusterudsæter i Nes Rom. og Gusterud i Eidskogen henføres. 
S. B. antager NE. S. 86, at det staar i Forbindelse med gusta, blæse, og 
gustr, Vindpust. Stedet inaa være det samme som det, der i Formen Guste 
anføres paa Kattet lidt øst for Gjøgri. Det ligger øverst oppe ved et Vand- 
løb; men dette er det samme, som ved GN. 84 ovfr. antages at have havt 
Navnet Sperta, og efter Beliggenheden af GN. 84 forekommer dette mig 
troligere. Gusta kunde derimod, hvad Betydningen angaar, maaske sammen- 
lignes med det under GN. 76 omtalte Navn Snug. 

i Krokom RB. 77 (anfort under llillestad K.). 

Krokar, Flt. af krokr m., Krog, Krnmning (Indl. S. 62). Da det 
ikke vides noiere, hvor Stedet har ligget, kan man intet sige om, hvad Navnet 
sigter til. 
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a Laudugerdi RB. 76. Loegiorde St. 70 (gaaet ind under Præste- 
gaarden). 

LqSugeroi, af 1 a 5 a f., Lade, og g e r o i n., indgjerdet Jordstykke 
(Indl. S. 51) I Vang i Yaldres haves Lajord med samme Oprindelse. 

i Sudermonom (liggende ved Warkarost i Hillestad S.) RB. 289 s. 

Snormoar Flt. ; s u o r sms. med Flt. af m 6 r m., Mo (Indl. S. 67). 
Maaske det Sted Moen, der paa Kartet anføres et Stykke i Nordvest for 
Barkost, eller Part af en Gaard 'Mor, hvoraf dette Moen kunde være en 
Levning. 

Lortotæigh (Dat.) DN. V 372, 1419. 

Lortnteigr. Sees at have ligget nær Gausen, GN. 4. 1ste Led maa 
være et Elvenavn. Lorta kaldes endnu Loelven i Aker langt oppe (ved 
Fossum). Navnet henføres NE. S. 148 til Ordet Lort, som imidlertid ikke 
ellers kan paavises i det gamle Sprog og alm. ansees for et senere indkommet 
Ord. Elvenavnets Forklaring bliver derfor maaske tvivlsom. Hid hører vel 
ogsaa Gaardnavnet Lørte i 8em (GN. 81). 

Gunnulfsrud RB. 207. 

GunnulfsruS, af det alm. Mandsnavn G u n n u 1 f r. Se PnSt. 
8. 10G. 

Preste A^en St. 70 (laa under Præstegaarden). 
Naturligvis «Præstaasen». 

[Draflastadher RB. 187. Synes at have ligget i Botne S.]. 

D r a f 1 a s t a 5 i r. 1 ste Led er vistnok Gen. af et Mandstilna vn d r a f 1 i 
af usikker Betydning, der findes brngt 3 Gange, deraf den ene paa Island, 
hvor Gaardnavnet Draflastadir i Sudr-I>ingeyjar sysla er dannet deraf 
(K. Kygh S. 11). I nogle andre Stedsnavne, der nu begynde med Dravl-, er 
dette rimeligvis en Elvenavnstamme, se Bd. XV S. 61. 275. NE. S. 31. 



Rygh. Ganrd navne VI. 6 
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Herredets og Hovedsognets Navn: Vaale. Kaldes valesånn. 
Gammel Navneform: Våla sokn (paa mangfoldige Steder). 
Navnet er opr. Navn paa Præst egaarden, se under GN. 94. 



VAALE SOGN. 

Kirken var i den katolske Tid viet til St. Olaf (RB. 72). 



Gaardenes Navne: 1. Reggestad. Udt. ræggesta. — Rægge- 

stadha DN. V 411, 1429. Regestad 1593. Reggestad 1604.Vi. 1605. 

R. med Kolstad 1668. R. med Kornstad 1723. 

♦Reggisstaoir? Navnet er enestaaende og kan neppe sikkert for- 
klares. 1ste Led er inaaske et Mandsnavn eller et Mandstilnavn. Maaske 
kunde et Tilnavn af Formen reggir være dannet enten af regg (hregg) n., 
Storm, stærk Vind, eller, efter S. B.'s Formodning, af Ragg n., lange Haar, 
Ragg (oldn. rogg(r), f. og m.); raggadr, haaret, vides brugt som Tilnavn 
(K. Rygh S. 60). S. B. antager som en anden Mulighed, at * Reggisstaoir 
kunde være opstaaet af *Regingeirsstadir eller *Ragngeirssta5ir, 
Sammensætning med et ellers i Norge ukjeudt Mandsnavn, der vilde svare 
til det oldhoitydske Regingér. Om lignende Forkortning i Svensk og 
Dansk af Navne paa -g e i r r, endog udenfor Sammensætning, se Arkiv f. nord. 
Filol. II S. lG8f. samt Brate og Bugge, Runverser S. 61. — Om det anførte 
Underbrug kan intet sikkert siges, da Formen fra 1068 er forskjellig fra den 
fra 1723. Den førstanførte kan komme af et af Mandsnavnene Ko lr eller 
Kollr (jfr. Hof GN. 2); er den sidstanførte den rigtige, kommer den af 
Mandsnavnet Korn i (jfr. Skoger GN. 82). 

1,4. Bakkeland. Udt. hdkkehinn.. 
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1,6. Mulviken. Udt. miVhika. — Jfr. under GN. 3 og 5. 

Viken, hvorefter Stedet er benævnt, har sit Navn af det høie Nes Mule- 
aasen, ved hvis Vestside den ligger. Nesets Navn har vel opr. været *Muli; 
ni u 1 i ni , Mule paa Dyr, findes brngt om noget høie, bredt afsluttende Nes 
(Indl. S. 68). 

2. Syrstad. Udt. sifrsta. — i Svrestadhom RB. 182. Syre- 
stad 1593. Svrrestadt 1604. Vi. Sorrestad 1G05. Svrestad 1068. 
1723. 

Navnet findes ellers kun i Horseskognen (af Syrastadom, af Syro- 
stadhum AB.). Ved dette har O. R. tænkt sig (se Bd. XIV S. 295). at 
1ste Led kunde indeholde et Elvenavn •Syrn. afledet af Adj. surr, hvorom 
se NE. S. 261; men Forklaring af Elvenavn passer neppe til Beliggenheden 
af Gaarden her i Vaale. Navnet er da vel her en Sammensætning med syr f , 
So, brugt som Peisontilnavn (K. Kygh S. 86), i hvilken Brug Ordet i* Gen. 
kan have Formen syrar for det alm. s y r. 

3. Gunnestad. Udt. gutntestu. — Gundestad 1593. 1604. Vi. 
Gundestad med Mulvig 1668. Gundestad med Muelvig 1723. 

Vistnok *Gunnastauir, se Sande GN. 22; men jfr. dog ogsaa Gunne- 
stad i Notterø (GN. 120). 

4. Aasenden. Udt. asænri. — AasJSlende 160 1. Vi. Aasenden 

1668. Aasenden med Guttelsroed 1723. 

Åsendi; ligger ved det sydlige Udlob af Solumaasen. der har sin 
største Udstrækning i Nord — Syd. — Det forsvundne Guttelsroed er opr. 
•GautnlfsruO, af Mandsnavnet Gautulfr (se Borre GN. 68). Se 
PnSt. S. 83. 

5. Grette nordre. Udt. grætte. — Grette St. 74 b. 1593. 

1604. Vi. Grælte med Mulwigen 1668. Grette med Muelvigen 1723. 

•Gretta f, hvorom se Hof GN. 76. «Ved en liden Elv, der falder 
ud i den større, som har sit Udlob ved Snekkestad* (NE. S. 78); Navnet kan 
altsaa her være Elvenavn. — Grette sondre er GN. 169. Samme Navn findes 
her i Amtet desuden i Borre (GN. 70) og i Sem (GN. 24). 

6. Valtersborg. Kaldes brække. — Brecke 1593. 1604. Vi. 
Bræche med Ode Gundestad 1723. 

Blev i Slutningen af 18de Aarh. omdøbt af den daværende Eier, Proku- 
rator Jacob Walther, men Brekke er fremdeles det sædvanlig biugte Navn. 
(XG. Mscr.). — »Brekkaf, Bakke (Indl. -S. 45). 

7. Snekkestad. Udt. snækkst«. — Sneckestad 1593. Snedke- 

stad 1604. Vi. Snechestad 1668. 1723. 

Maaske opr. *Snekkjusta5ir, eftersom man ved Snekkenes i Rakke- 
stad har Formen Snekkiunes i KB. og ved Snekketorp i Id Snækkio- 
I»orp i 1411. 1ste Led skulde synes at være snekkja, der i det gamle 
Sprog 1» rugtes om en Art Langskibe; men et aaadant Ord er vist ikke tæn- 
keligt i Sammensætning med stadir og neppe heller forklarligt i de to 
andre Navne. O. R. har derfor tænkt sig Muligheden af, at Snekkja kan 
have været Elvenavn, hvad der kan passe for alle tre Gaardes Vedkommende 
(jfr. under GN. 5 ovfr.). Se Bd. I S. 121. NE. S. 236 og 333, paa hvilket 
sidste Sted S. B. gjør opmærksom paa, at J. Jakobsen (Aarbøger f. nord. 
Oldk. 1901. S. 106. 203) forklarer det shetlandske Gaardnavn Snekkerom af 
et Elvenavn • S n e k k, Gen. »Snekkja r. Et Elvenavn • S n e k k og 
•Snekkja kunde vel være beslægtet med oldn. sniikr m, Snog, jfr. det 
hermed beslægtede gammeltydske snecko m.. tydsk Schnecke f.. Snegl; 
Elvetiavnet Orma antages NE. S. 181 at være dannet af o mir. Hvis 1ste 
I-ed er snekkja i Betydningen Langskib, er vistnok sidste Led ikke stadir, 
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men s t o S f., Stø, Landingsplads, hvilket, Ord nu som sidst« Led i Sammen- 
sætninger ikke sjelden er gaaet over til -sta i Udtalen og derved blevet ens- 
lydende med Slutningsledet i de Navne, der ere sms. med s t a 6 i r, og i 
Tidens Løb blevet skrevet som disse; et Par af Gaardens Brng ligge ved 
Kristianiafj orden. Det 4 Gange i Bohuslen forekommende Gaardnavn Snekkjn 
vlk forklares af snekkja som Fællesord. 

8. Langøen. Udt. langøia. — Langøe (før under Snekkestad, 
brugt af Johan Fr. Marschalk til Kalkbrænderi) 1668. Langøen 1723. 

•Langey; er en 0 udenfor Holmestrand, der svarer til sit Navn. 

9. Helgeland. Udt. hælhtnn. — Hælgaland RB. 80. Helle- 

landt St. 65 b. Helgeland DN. VIII 849, 1558. Hellgeland 1593. 

Helgelandt 1604. Vi. Helgeland med Indlauget 1668. Helgeland med 

Indlauget og Øde Helgeland 1723. 

Helgaland, hvilket hyppig forekommende Navn maaske er sms. med 
Gen. af Mandsnavnet H e 1 g i, men vel med mindst lige stor Sandsynlighed 
kan indeholde Adj. heilagr, hellig, som 1ste Led; i sidste Tilfælde maa 
Stedet have staaet i et eller andet Forhold til den hedenske Gudsdyrkelse 
Se PnSt. S. 123 f. og Munch NGHS. S. 202. 211, i hvilket sidste Arbeide 
Sammensætning med heilagr ansees sandsynligst. Samme Navn her i 
Amtet i Lårdal (GN. 82). 

10. Ofegstad. Udt. fæ'kksta. — i Vfæikstadhom RB. 186. i 
Vfeighst: RB. 202. Offickstad 1593. Offigstad 1668. Offichstad 
1723. 

6feigssta5ir, af det gamle Navn 6 f e i g r, der langt tilbage i Tiden 
var meget udbredt, men i Norge mindre brugt i den senere MA. og kun findes 
i 4 Stedsnavne. I *6feigsnveit i Skjold (V f i x h u e i t i 1449), nu Fiks 
tveit, er ligesom her i Udtaleformen Vokalen i Fremlyden bortfaldet, medens 
den er bevaret i Offigsbo i Lom og i Offigstad i Øier. Lignende Bortfald af 
lste Stavelse haves i Ugjesteby i Berg Sml. (udt. Jæ'ssteby, opr. *Ulf 
gestsbyr, hvoraf Ugjestsby 1593], i Sognenavnet Eidanger (udt. Danger\ 
i Ekornberg i Volden Sdm. (udt. Konnberg) o. 11. (se O. R. i Festskriftet til 
Prof. Unger, S. 71); jfr. ogsaa under Skoger GN. 82. Se PnSt, S. 188. 

11. Klavenes. Udt. Ild vues. — Klofuanes RB. 69. 71? KlafTue- 

nis 1593. Klaffuenes 160-i.Vi. Klaffuenes med Nordre Kl. 1668. 

Klaveness med Nordre Kl. 1723. 

Samme Navn i Sandeherred, hvor ingen Form fra MA. er bevaret. Man 
skulde efter Nutidsformen vente, at den gamle Form havde været *Klafa- 
n e s (jfr. Klavestad i Skjeberg, skr. a Klafuastadhom i 1344); men det 
er vel temmelig sikkert, at der paa de anførte Steder i RB. sigtes til denne 
Gaard. Oldn. klofi m. betyder: en Vinkel, og Ordet bruges efter Fritzner 
(II S. 298) bl. a. om en »Aabning i Landskabet, der omsluttes af Hoider. 
som begrænse den paa begge Sider og løbe sammen i en Vinkel«. Stedfor- 
holdene synes efter Kartet at kunne svare nogenledes til denne Fritzners For- 
klaring. Gaarden ligger inde i Landet, og n e s betegner vel det Parti, som 
begrænses af den under GN. 7 omtalte Elv og en Bæk, der falder ud i denne. 
Hvis *K la fan es skulde være den opr. Form her, inaatte lste Led være 
Gen. af kl af i m., der betegner noget kløftet, noget som har to i Vinkel 
sammenstodende Grene. Da det ikke paa dette Sted kan være Neset selv, 
der siges at være kløftet, maatte vel klafi tages i samme Betydning bom 
klofi ovfr. 

12. Kaldaaker. Udt. foéUåker. — i Kaldakrum RB. 71. 197. 
Kaldaker RB. 199? (henfores til Vivestad Sogn). Kaldager St. 65 b. 
Kaliagger 1593. 1601. Vi. 1668. Kaiagger 1723. 

Kaldakrar, Kald ak r, se Botne GN. 109. 
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13. Hundsal. Udt. hunnsæl. — i Hundzale RB. 73. Hundz- 
sald DN. VII 369, 1122. Hunclseltt St. 71. Hunsall 1593. Hunpall 
1604. Vi. Hundsall med Visrod 1668. Hundsahl med Ulsroed 1723. 

Navnet findes ikke andensteds her i Landet. Fritzner mener (III 8. 163), 
at det er snis. med salr m., Sal, stort Værelse (jfr. GN. 24 ndfr.); men lian 
siger intet om, hvorledes han forstnar h u n d r i denne Sammensætning. Det 
kunde synes nærmest at antage, at salr i Betydningen : Opholdssted, Gaard 
(Indl. S. 73) er sms. med hundr brugt som Mandstilnavn K. Kygh S. 30); 
men dette er neppe sandsynligt, da der ikke forekommer noget sikkert 
Exempel paa, at salr har været sms. med Personnavn eller Persontilnavn 
(K. Ryghs Gjetning om af J os a lom AB. 84, hvorom se Bd. XV S. 28, tør 
være usikker). At sidste Led opr. har været salr, betvivler ogsaa S. B.; 
om det var Tilfælde, vilde han heller tænke paa Muligheden af, at dette Ord 
her, som ogsaa ellers i Stedsnavne, betegner en Bygning til hedensk Guds- 
dyrkelse (jfr. t. Ex. O o i n s s a 1 r, Tésalr, Vésalr), og at 1ste Led er 
Dyrenavnet hundr, Hund, i dette Ords Brug som Øgenavn for »Hedning*, 
(se Fritzner . * II u n d s a 1 r maatte da være et Navn, som i den første 
kristne Tid var givet en Gaard, hvor der tidligere havde været et Sæde for 
hedensk Gudsdyrkelse. Det er vistnok sandsynligere, at Navnet ikke er sms. 
med salr, men at sammenstille med det i Norge oftere forekommende Steds- 
navn Refsal(en), der ganske vist er et opr. *Refshali, Rævehale, og med 
et Par andre med h a 1 i sms. Stedsnavne, i hvilke h a 1 i kan sigte til lang og 
smal Form af Jordveien, til en langt fremskydende Tunge af en Høide, til 
en i Vand udstikkende Tange eller lign. (se lndl. S. 52. Bd III S. 142). 
Dativformen i Hundzale i RB. maa da enten va*re en Feil for • i H u n d z- 
ala eller, hvad S. B. anser for rimeligere, bero paa en i MA. indtraadt Om- 
tydning af Navnets sidste Led h a 1 i til salr, idet først Gen. Hunds- 
(h) a 1 u blev opfattet som Gen. Hund-sala [r). Noget Stedsuavn * H u n d s- 
h a 1 i, Hundehale, er vistnok ikke kjendt i Norge; men i Sverige forekommer 
ifolge Rosenbergs Geografiskt statistiskt Handlexikon I S. 759 Hnnsala paa 
to Steder, i Rackeby S. i Skaraborgs Lau og i Halliugebergs S. i Kalmar 
Lån. og i Danmark lindes et Huudsale paa Bornholm, ligesom der efter Med- 
delelse fra Dr. V. Dahlerup c. 1370 nævnes et Hwndshale i Roskilde 
Bispers Jordebog Disse svenske og danske Stedsnavne have visselig alle 
samme Oprindelse, den, som fremgaar af det danske Navn fra c. 1370, og et 
•Hun d s h a 1 i i Norge bliver da ikke noget enestaaende Navn. 

14. ltostndteigen. Udt. ro' stateten. 
Se GN. 17. 18. 

15. Smordal. Udt. smfrrdæt. — Smerdal RB. 70. Smordall 
St. 65 b. 1693. 1601. Vi. 1668 Smordahl 1723. 

•Smj ordair. Om Navne, der begynde med Smør-, se Botne GN. 74. 
Navnet forekommer paa 11. St. 

16. Nordby. Udt. nolbif. — Nordbv DN. VII 369, 1422. 
Nor-by 1593. 1601. Vi. Nordbye med Thufftc 1668. Nordbve med 
Tufte 1723. 

N o r 6 b y r, Nordgaarden. 

17. 18. Host ad nordre og sondre. Udt. ro'sta. — a Roa- 

stadhom DN. V 6U3, 1461. Roestad 1593. Rostad 160«-. Vi, Vi. 

Roerstad nordre og sondre 1668. Roestad nordre og sondre 1723. 

R6asta6ir, snarest sms. med Mandenavnet Ro i (H r 6 i), der tindes 
brugt paa Island et Par Gange i den ældste Tid (Laudn. 234. 274), i Norge 
af og til i MA. og endnu er kjendt i Romsdalen (Aasen, Navnebog S 33). 
KB. 21. 22 anfores i Roastadhom under Bamle Kirke. Det er dog ikke 
ved disse to Navne udelukket, at de bevarede ældre Former kunne være af- 
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slidte Former afRdarsstadir (sms. med Mandsnavnet R (i a r r). Ved de 
øvrige Gaardnavne, som kunne henfores til R 6 i, er Forklaring af dette Mands- 
navn endnu usikrere. Se PnSt, 8. 207. Ldsbl. 281. 

19. 20. Torp nordre og søndre. Udt. terp. — I J orp RB. 73. 
Torp 1593. Thorp 1604. Vi, Torp nordre, Thorp sondre 1608. 

Torp nordre med Grotteroed, Torp sondre 1723. 

I>orp n., hvorom se Indl. S. 82. — Underbruget er GN. 27. 

20, 3. Haugestad. Udt. hauesta. — Hoffustad 1593. Houffve- 

stad 1608. Hougsstad 1723. 

Se Hof GN. 1. — Jeg skulde tro, at Navnet her er et forholdsvis nyt 
Navn paa -stad, dannet af det flg. Gaarduavn; jfr. Bd. IV, 2 S. 30. 

21. 22. Haugan nordre og sondre. Udt. hauami. — a 
nordhra Haughom DX. III 368, 1390. a liaugom RB. 74. Hoffuenn 
160é.Vi> Vi- Houffuene nordre og sondre 1668. Hougene nordre og 
sondre 1723. 

Haugar, Flt. af ha ug r m. (Indl. S. 63); Navnet har nu hest. Form. 
Ligger paa en Høide. 

23. Malmø. Udt. mælme. — Malmøe 1578. 1593. Malmo 

1604. A /4. Malmboe 1668 Malmøe 1723. 

Navnet indeholder m a 1 m r m., hvilket Ord dog ikke her kan have den 
Betydning, som er kjendt fra Oldn., Malm, Erts, men en anden, som Ordet 
endnu har bevaret i Svensk: Sandmo, Grusslette. Efter samtlige Skriftformer 
skulde man tro, at Udtalens -e var afslidt af opr. -oy; øy maa isaafald, da 
Gaarden ligger inde i Landet, have Betydningen: flad »Strækning langs Vand 
(Indl. S. 88 1. Navnet er dog vel opr. * M a 1 m i, Dat. af malmr, og Formen 
Malmø fremkommen ved en Misforstaaelse deraf, maaske under Paavirkning 
af Navnet paa den bekjendte By i Skaane. Se StK. S. 844. Om Brugen at' 
Dativ se Indl. S. 14. 

24. 25. Opsal nordre og søndre. Udt. okksæl. — Vpsall 
1593. Opsall 1668. Opsal.l 1723. 

•Uppsalir, se Hof GN. 4. Kan efter Beliggenheden ikke her som 
oftere ellers betyde: høitliggende Gaard; er maaske et gammelt Opkaldelses 
navn. GN. 24 har en Tid været Underbrug under GN. 62. 

26. Sande. Udt. sa tan. — i Sandinj RB. 73. Sannden St. 

74. 1593. Sandenn 1601.74. Sanden 1668. 1723. 

S a n d i n, se under Forklaringen af Herredsnavnet Sande (S. 20). Se 
Ldsbl. 282. 

27. Grøterud. Udt. yivteru. — Grolteroed 1723 (da Under- 
brug til GN. 19. 

Sandsynlig her, som andensteds, opr. *Grj6tru5, Stenrydniugen, af 
grjdt n., Sten (Indl. S. 62); vel nærmest efter stenet Jordvei. Jfr. dog 
under GN. 30 ndfr. I Formen Groterod haves Navnet i Kamnes (GN. 88) og 
i Brunlanes (GN. 63), ved hvilke Steder den ovfr. anførte Form er bevaret 
fra MA. 

28. Lindeflaatten. Udt. Wnnef hitten. — Lindiflot KB. 71. 
Lindaflot RB. 186. Lindæflot RB 198. i Lindeflate DN. II 119, 
1320 (efter slet Afskrift fra 1-109). Lindflotten 1593. Lindflottenn 
1604. V*. Lindeflotten 1668. Lindeflatten 1723. 

Lindiflot, sms. af 1 i n d i n., Sted bevoxet med Lind (Indl. S. 65), 
og fl<jt f, Flade (Indl. S. 60). Nutidsformen er best. Dativ. 
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29. Krokeborg. Udt. krokebørr. — Krogborg 1593. Kroge- 
borg 1604. 7*. 1668. 1723. 

Samme Navn under GN. 134; se der. 

30. Grotaas. Udt. grøttås. — Grautas UB. 62. 63. 65. GrottaaiJ* 

St. 75 b. Grodaas 1593. Grottaas med Krogeborg 1668. Groetaas 

med Krogeborg 1723. 

Grau tris s. Graut- lindes nu i endel Stedsnavne, som Grautlien i 
Nes Hdm., Grautaaen i Grue og i Brnvik, Grautaasen paa Eker, Grautsjøen 
i Brandval, Grauttjern i Urskog, hvilke Navne O. li. Hd. III S. 61 er til- 
bøjelig til at aflede af graut r m, Grød, i en eller anden overført Be- 
tydning. Miaske er Grau tås s at forklare paa samme Maade; men mulig 
tor dog Graut- i dette og nogle af de andre ovfr. anførte Stedsnavne have 
Betydningen: Grus, grov Sand. Efter dette Navns gamle Form er det tæn- 
keligt, at GN. 27 er et opr. *Graotru6. 

31. 32. Grytenes ostre og vestre. Udt. giifttnes. — Grytones 

KB. 74. DN. III 617, 1460 (sonste og sonste ostre). Grytenes DX. 

VIII 420, 1478. Grydennes St. 75. 1593. Grydenes 1604.Vi, Vi, Vi. 

Grydtenes ostre og vestre 1668. Grydenes ostre og vestre 1723. 

G r y t u n e s, sms. med Gen. af Elvenavnet G r y t a, hvorom se Sande 
GN. 67. Neset dannes ved en liden Tverelvs Udløb i Mofjølelven (Dalselven). 
NE. S. 82 antages, at det er den mindre Elv, der har havt Navnet Gryta; 
men den gamle Form af Navnet Grønmørk i Botne (GN. 59) synes at vise, 
at det er den større Elv, som har været kaldet saa. Jfr. GN. 167 og 
162 ndfr. 

33. Klevjer. Udt. klæijrfr. — Kleffuer 1593. Klefluenn 

1604. Vi. KlefTuier med Ode Kl. 1668. Klefier med Ode Kl. 1723. 

Maa være opr. *Klifjar f, Flt. til klif n., ligebelydende med kleif f„ 
hvorom se Indl. S. 61, hvor kl i far er anført som Fleitalsform. Navnet 
maa vel sigte til Veien opad Elvebreddens Skraaning. 

34. Verp med Roslos. Udt. varp. rassløs. — l ) Værp RB. 87. 

Verp 1593. Werp 1604.74. Wærp med Ode Næs 1668. Wærp med 

Næss 1723. — 2 ) i Hoslovso RB. 72. Rolovsi (!) RB. 283. i Bosloysi (!) 

DX. IV 423, 1389. Rojdlo? St. 74. Røpløfi 1593. Rodtzlo,:! OC. 37. 

Raaeflloes 1668. Raasloes 1723. 

') Verp n. Maa være det af Aasen fra Telemarken anførte Verp n., 
Stenhob, som er sammenkastet til Mærke eller til Minde om en Begivenhed, 
paa Stedet. Ordet har vel egentlig betegnet en sammenkaatet Stenhob i Al- 
mindelighed og er vel at forstaa saa her. — \ Kossløysa f. eller It o s 8- 
1 0 y 8 i n., sms. med ross n., Hest, altsaa Hestemangel, Sted, hvor man ikke 
har holdt Heste. Jfr. Svinekle i Askim (Bd. 1 S. 47), som antagelig betyder : 
Svinemangel. Om Navne paa -loysa. -loysi se Sande GN. 92. 

35. Ulsrud. Udt. u'Uru. — Vlfsrud RB. 73. 79. Vl^rudt 
St. 72 b. 

UlfsruS, sms. med Mandsnavnet Ulv (U 1 f r>, der var meget alm. i 
MA. og endnu bruges i nogle Dele af det sydvestlige Norge; endnu ved 
Midten af 18de Aarh. finder man det ogsaa paa østlandet. Se PnSt. S. 270, 
jfr. Bd. I S. 109. 

36. Hengsrud. Udt. hæ'ngsru. — Heidinghsrud RB. 199. 
Hæidinsrud RB. 234. Heinsrud 1723 (da Underbrug til GN. 48). 

•Heoinsrufi, se under »Forsvundne Navne« i Skoger Herred. Gen- 
Heoins har nu i dermed sms. Stedsnavne mange Former, her i Amtet 
Hengs-, Hons- (Andebu GN. 103) og Henge- (Notterø GN. 44). Se Ldsbl. 283 
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Foran s indskydes vistnok jevnlig et g eller k, især efter n, eller naar der 
følger en anden Konsonant efter s; men 8. B. bemærker, at den hyppig:e 
Skrivemaade He i (tings- for H e 8 i n s- i Stedsnavne (se PnSt. S. 120) 
kunde vække en Formodning om, at man i disse tildels kan have sat Navnet 
Heoinn i Forbindelse med heidingi, eu Hedning. 

37. Rustailen ostre. Udt. msstamt. — Rustadt 1601. l U. Rud- 
stand 1668. 1723. 

•KnSstadr m., Rydningssted (Indl. S. 72).— Betegnet som «ostre» i 
Forhold til GN. 86. 

38. 39. Dal nordre og sondre. Udt. dæl — i Dale RB. 180. 
208 (sondre). Dall 1593. 1604. Vi, Dall nordre og sondre 1668. 
Dahll nordre og sondre 1723. 

Dalr ni., Dalen (Indl. S. 47). 

40. Gorte. Udt. golte. — [Garthe 1668. C.orte 1723 (paa 
begge Steder anfort som Underbrug under Ramnes GN. 5)]. 

• Navne, som kunne sammenstilles hermed, ere: Garta i Holt, Garte i 
Søndeled og i Snrendalen (af Gortum AB.\ Garten i Ørlandet (i Gortum 
DN. II 208, 1842). Garthns i S. Aurdal, Gartland i Grong og Garstad (Garte- 
stad 1620) i Vikten. Af disse Navne er i NE S. 65 Gaita i Holt, Garthus 
og Gartland under Tvivl opførte under en Elvenavnstamme G art-, der vel 
har havt dels stærk, dels svag Form, G o r t og Garta. Ogsaa Garte i 
Søndeled og Garte i Surendalen ligge ved Vandløb. Her i Vaale kan maaske 
ligeledes Navnet opr. have tilhort et Vandløb, da der findes flere mindre saa- 
danne ikke altfor langt borte Dette Elvenavn kunde mulig høre sammen 
med det af Aasen og Ross anførte Verbum garta, der har Betydningerne: 
spøge, skjemte, Ijase; snakke, samtale loselig (Hall., Vald.); grynte. Elve- 
navnene Skvaldra og Skvalderbækken samt Skvalderfossen synes at høre 
sammen med et Verbum af lignende Betydning, skvaldra. Garten i Ørlandet 
er vel opr. et Ønavn; man kan ved dette Navn maaske tænke paa Bølgernes 
Skvulpen eller Brusen. Garstad i Vikten hører derimod mulig ikke hid; det 
henføres PnSt. S. 79 under Tvivl til et Mandsnavu. Formen Gorte med o 
her i Vaale maa være opstaaet af den gamle oblikve Kasusform * G o r t n (af 
Nom. Garta); jfr. Botne GN. 3. 

41. Berg sondre. Udt. héérj. — Bergh (sonste) RB. 288 s. 

Bierg 1593. Bergh 160 i. Vi, Vi, Vi. Berg sondre med Schæreboe 

1668. Berg sondre med Schareboe 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. Jfr. GN. 44. 45. — Om Underbruget se under 
• Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 

42. Kjolsrud. Udt. tø'hru. — tøodolfsrud RB. 68 (ostre). 
69 (oslre). 186. Thiodelsrudt St. 65 b. Kiolsprudt 1601. Vi. Thiolp- 
rod 1605. Kioljfrod med ostre K. 1668. Kioelsroed med Ostre K. og 
Bergen 1723. 

P j o o o 1 f s r u 6, af det gamle Mandsnavn P j o 0 o 1 f r, der nu tildels 
lyder Kjøl. Forresten have Navne, der nu begynde med Kjøl- og Kjøls-, høist 
forskjellig Oprindelse. Se PnSt. S. 248. Ldsbl. 284. 

43. Ormestud. Udt. ørmestu. — Ormestader RB. 262. Orm- 
stad 1593. Ormestad med Berg 1668. Ormestad med Bergen Ode- 
plads 1723. 

•Orniarsstaoir, sms. med Mandsnavnet Ormarr, der findes brugt 
nogle Gange i Norge fra 9de Aarh. af. Samme Navn i Sandeherred (GN. 114). 
Se PnSt. S. 191. 
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44. Berg mellem og lille. — Berg mellom og Berg 1668. 
1723. 

45. Berg nordre. — Berg nordre 1668. 1723. 

46. Langaas. Udt. langås. — Langaas 1593. Langaasp 1604. Vi. 
Langaas 1668. 1723. 

*Langsiss eller * L a n g i a s s, den lange Aas. 

47. Serkland. Udt. s&rMann, -lænn. — Sertkland 1593. 
Serckeland 1604. Vi. Sirehland 1668. Serchland 1723. 

•Serkland. Saa kaldte Nordmændene i MA. baade Landene ved 
Eufrat og Tigris og den Del af Afrika, der beherskedes af Saracenerne 
(Serkir). Navnet er vel et af de ikke mange sikre Opkaldelsesnavne fra 
MA. (jfr. Indl. S. 8); se her i Amtet ogsaa Andebn GN. 100. 101 og Lårdal 
GN. 95. Navnet Serkland findes ogsaa i Slemdal (skr. Sirckelannd 1604). Man 
knnde tænke sig, at Serkland i Afrika (Marocco) havde faaet særlig Interesse 
for Nordmændene ved Sigurd Jorsalfares Kampe med «Blaamændeue» paa hans 
Tog til det hellige Land. 

48. Hals. Udt. hæls. - Halls 1593. Halsg 1604. Vi, Vi Hals 
ostre med Grydtenes nordre 1668. Hals ostre med Grydenes nordre 
og Heinsrud 1723. — Hals vestre 1668. 1723. 

•Hals ni., hvorom se ludl. S. 53. Gaardeu ligger ved den sydlige 
Ende af en lavere, lang og smal Høide. 

49. Serby sondre. Udt. stfrhij. — i Saurbv RB. 74. 182. [i 
Sawrby, Sawrbo (norsLe) DN. XIII 82, 1440]. Sorbj DN. VII 794, 
1541. Sorbv DN. II 853, 1546 (jfr. V 832). Sorbv St. 75. Sorbv 
1593. 160*. Vi, Vi, Vi, Vi, Vi. Sorbye med Ode S. 1668. Soerbye 
sondre med Øde S. 1723. 

Saurbyr, af saurr ni., Smuds, Søle, et Ord, som ofte er anvendt i 
Stedsuavne, hvor det vist altid sigter til myret, dyndet Joidvei (Indl. S. 73). 
Om 2det Led b v r se Indl. S. 47 under b æ r. Samme Navn her i Amtet i 
Stokke (GN. 73,6), i Saudeherred (GN. 127) og i Tjolling (GN. C, 14), det 
sidste mulig et nyere Navn. 

50. Sorby østre. — Sorbye nordre (!) 1668. Soerbye 1723. 

51. Sorby mellem. — Sorbye 1668. Soerbye mellum 1723. 

52. Serby nordre. — Sorbye med Opsall nordre 1668. Soerbye 
med Opsall nedre 1723. 

Om Underbruget se GN. 24. 

53. Haga. Udt. htiga. — i Haganom RB. 75. Houge 1668. 
Hauge 1723. 

Hag i m., indhegnet Jordstykke (Indl. S. 62). I RB. i best. Form. 

54. Sorby vestre. — Sorbye 1668. Soerbye nordre 1723. 

55. Kurstad. Udt. faVrsta. — Korstad 1593. Kurstad 1668. 
Kuursstad 1723. 

Samme Navn, men udt. Ku'rrsta, haves i Lårdal, GN. 40, hvor heller 
ingen Form fra MA. er bevaret. Navne, som efter Lyden synes at kunue 
være beslægtede, ere Kure i Kygge (i Kuru RB.), Kurset i Søkkelven og 
mulig tildels det paa fl. St. forekommende Kurud. Kure i Rygge kan være 
et opr. Elveiiavn (se NE. S. 133); men her kau man ikke antage, at et saa- 
dant er Navnets 1ste Led. Jeg kau intet sikkert anføre til Navnets For- 
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klaring. Maaske stikker der i 1ste Led et Persontilnavn; man kunde tænke 
paa * k li r i, hest. Form af et til Folkesprogets kur (= kurr, stille, rolig 
svarende oldu. Adj. Se Bd. I S 341. III S. 09. 

56. 57. Haraldstad sondre og nordre. Udt. harallsta. — i 

Haralzstadum DN. I 331, 1376. i Haraldzstodum RB. 73 (sondre). 

71. Harrildstadt St. 74. 1593. Harrildstad 1604. Vi, Vi. Haraldstad 

sondre og nordre 1668. Harrildstad sondre og nordre 1723^ 

II a r a 1 d s s t a 6 i r, sms. med Mandsnavnet Harald (Haraldr). Se 
FnSt. S. 116 

58. 59* Haslestad søndre og nordre. Udt. hassiesta. — 
Afllestad 1593. 1604. Vi, Vi. Haslestad søndre og Haplestad nordre 
1668. Haslestad sondre og nordre 1723. 

•Atlas tud ir, se Hof GN. 46. 

00. Yisestad. Udt. vi'ssesta, vissta - i Visistadu (!) DN. 1 

331, 1376. i Visistadum RB. 71. Wisestadt DN. II 854, 1546. 

Wessestaedt DN. V 832, 1547. Wis,3estadt St. 74 b. Vi^estad 1593. 

Wisestadt 1604. Vi. Wisestad med Swinsland 1668. Wissestad med 

Svindsland 1723. 

Har neppe noget at gjøre med det i Danmark brugte Mandsnavn Wise, 
Wese (O. Nielsen S. 105), oldhoitydsk Wiso; et hertil svarende Navn kan 
ikke paavises brugt i Norge. Men 1ste Led er maaske dog et Personnavn. 
Et lign. Gaardnavu, Vissestad, udt. Vissta, haves i Bamle, men er vel ikke 
det samme Navn, da det er skr. a Væsestadhum RB. 32. S. B. for- 
moder, at det sidste er sms. med Mandsnavnet Véseti, og antager, hvis dette 
er rigtigt, at Visestad kan være et opr. * V i 6 s e t a s t a o i r, af et Mands 
navn Vids et i, hvis 1ste Led er at forklare af viSr, Skov. Et saadant 
Mandsnavn tindes i et Haandskrift af Snorres Edda, II S. 394; det rette er 
der rigtignok Véseti, men man tor maaske deraf slutte, at et Navn Vio 
se ti har ex isteret. — Om Underbruget se cForsvundne Navne« ved Her- 
redets Slutning under i S u æ i t % 1 a n d e. 

61. 63. Haakestad sondre og nordre. Udt. hå y kasta. — af 

Hakastadom RB. 283. Hagestad 1593. 1604. Vi, Vi, Vi. Huckestad 

OG. 37. Haggestad sondre og nordre 1668. Haagestad sondre og 

Hagestad nordre 1723. 

Hakasta 5 ir, af Mandsnavnet Hake (Hak i). Dette var lidet bragt 
i Norge i MA., mest i Ryfylkc og i Telemarken, hvorfra det ogsaa kjeudes i 
senere Tid. Langt tilbage i Tiden maa det have havt adskillig Udbredelse, 
da ikke faa Stedsnavne sees at være dannede deraf. Det kjendes ogsaa fra 
Sverige (Lundgren S. 90) og Danmark (O. Nielsen S. 38). Samme Gaardnavn 
i Tjolling (GN. 66). Se PnSt. S. 111. 

62. Visestad-Ødegaarden. Kaldes ø galen. 

64. Bakke østre. Udt. bakke. — Bakkar RB. 69 s. a Bokkom 

RB. 73 s. i Bakka a Swædonne RB. 190. Bache 1593. 1604. Vi 

Bache ostre 1668. 1723. 

Bakki m. (Indl. S. 43); jfr. GN. 89. — Om a Swædonne se under 
♦ Gammelt Bygdenavn« ved Herredets Slutning. 

65. Olumstad. Udt. olommsta. — i Oleifstadum DN. X 46. 
47, 1346. 70, 1390. 72, 1393. i Olæyfstadum DN. X 85, 1407. 
i Oleimsstadum DN. X 71, 1393. Ollmstad 1593. Olmstadt 1604. Vi- 
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WUemstad 1605. OUumbslad med Strange 1668. Ollumstad med 
Strange 1723. 

Oleifsstaoir, sms. med Mandsnavnet Oleifr, en Sideform af Olaf r, 
som i Formen Oleiv endnu er i Brug i Hallingdal og paa Voss. Samme 
Overgang fra f til ro foran s haves i Olemstad i Vegaarsheien og Oleimset i 
Hol samt i Navnet Frellumstad. GN. 94,4 i dette Herred. 8c PnSt. S. 190. 
Ldsbl. 285. — Om Strange se GN. 70, 1. 

66. Torgerud. Udt. Wrjeru. — Thorgierrodt 1593. Thorgerod 

1604. Vi, 7i. Torgerod 1068. Torgeroed 1723. 

•I>orger5arruo, sms. med Kvindenavnet I* o r g e r 6 r. Se PnSt. 
S. 258. Ldsbl. 286. 

67. Baski. Udt. bassjé. — Basteskie JN. 85. Baskeskied 
1593. Basisene 1604. Vi. Basisene 1605. Badschi 1668. Badsche 
1723. 

Mulig opr. •Bassaskeift, og jfr. isaafald Dønski (udt. Dønsji) i 
Bærum (D y n j a n d a sk e i 6 i 1315) og Køiskje i Inderøen (af K y d i a- 
s k e i d i AB.). 1ste Led er vel Mandsnavnet Bassi, der forekommer i Norge 
fra 13de og paa Island allerede fra 12te Aarh. 2det Led er skei6 n., hvorom 
se Indl. S. 76; Betydningen synes at kunne være den samme her, som an- 
laget ved Skjøl i Sande ;GN. 106). Se PnSt. S. 30. 

68. Lærumteigen. Udt. }<érommteien. 

Jfr. GN. 101. 102. 

69. Kornto. Udt. Wnntå. — Korntoe 1668. 1723 (paa begge 

Steder Underbrug til GN. 100). 

Sms. med to f., Græsplet, liden Grønning mellem Klipper og Krat; her 
har der altsaa været en Ager paa et saadant Sted. 

70—72. Holm vestre, ostro og sondre. Udt. holm. — i 

Holme RB. 72. 74 (vestligste). 186. 198 (lille). 263 (lille). Holme 

St. 63. Holm St. 67. 1593.' 1604. Vi, Vi. llolmb vestre, ostre og 

sondre 1668. Holm vestre, ostre og sondre 1723. 

Holmr m.; maa her have betegnet: en Plet, som skiller sig fra den 
omliggende Grund i en af de Indl. S. 66 nævnte Henseender. 

70, 1. Strange. — [i Strangga], i Stranga DN. X 76. 77, 1398. 
Jfr. under GN. 65. 

S t rang i m. Maa være det Strange, som nu fiudes i Folkesproget i 
Betydningen: Stok, Træstamme, mindre Træ, hvorpaa Top og Grene ere af- 
huggede (Aasen), og som i Oldn. tindes i det sms. stranga vior, Træer, 
som skilt ved deres Kod og Grene iovrigt have hele sin Længde (Fiitzner III 
573). Muligens har en saadan Træstamme tjent som Bro over den Bæk, ved 
hvilken Stedet ligger; jfr. maaske Strangvalen i Nærø (Bd. XV S. 356). 

73. Sørum. Udt. sø'rdmm. — i Sudhræimi, Sudhræimum RB. 
198. i Sudræimom DN. XI 82, 1398. Sudrim St. 63. Sorom 1593. 
1668. Sodrum 1604.7i. Sorumb 1723. 

S u 6 r e i m r, Sørgaarden. 

74. Lur. Udt. lur. - i Ludre RB. 303 s. DN. X 156, 1450. 

Luder DN. VII 793, 1541. Luer 1593. 1604. V,. Luur 1668. 1723. 

Lu o r in., brugt i det gamle Sprog, som det synes, om en Stok, særlig 
om en udhulet Stok i forskjellige Anvendelser (deraf bl. a. (Lur* om et 
Blæseinstrument af Træ), se Fritzner under Ordet. Findes oftere i Steds- 
navne, saaledes om Fjeldtoppe (Luren i Fiatanger). Som Gaardnavn eller 
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Pladsnavn har man det paa temmelig mange Steder i Formerne: Lur, 
Luren, Lure Flt. eller Dat. Ent.). Særlig er foruden denne Gaard at mærke 
i Lud ri (RB. 123), det gamle Navn paa Gaardeu Holstad i Hobol, Lure 
i Grue (i Ludrum RB. 458) og Lure i Hoiland (sikkert Flt.). Se Bd. I 
S. 386. Jeg kan intet sige om, hvad der her kan have givet Anledning til 
dette Navn. 

75. Raannenid. Udt. rannaru. — Ronnerrudt St. 72 b. Ran- 
nerod 1593. 1604. Vi. Ronnerød 1605. Ronnerod 1668. Ronnerøed 
1723. 

* R a n a r u o, af Mandsnavnet R a n i (H r a n i), der var temmelig alra. 
i MA., men ikke kan paavises brugt efter ltide Aarh. Jfr. Ramnes GN. 72,2 
og liedrum GN. 56, hvor gamle Former findes. Se PnSt. S. 198. Udtalen 
med aa at forklare som ved Skoger GN. 60. 61. 

76. Søby. Udt. tø by. — i Sæydabæ DX. X 16, 1346. Soeby 

1593. Soby 1604.Vi. 1605. Soeby 1668. Søerbye 1723. 

S o y 6 a b te r eller maaske hellere • S ø y o a r b æ r, sms. af b æ r med 
Gen. Flt. eller Ent. af søy 6r (hos Fritzner seyo) f , Fos uden Vandfald, raen 
bestaaende af en Strom, hvori Vandet danner Bobler paa Overfladen ligesom 
i en kogende Gryde (se Fritzner): Ordet er naturligvis afledet af sjoda, at 
koge. Stedet ligger ved en Elv. 

77. Brekke. Udt. brakke. — Brecke 1593. 1604. Vi. Breche 
1668 (2 Gaarde, den ene med Ode Gundestad). Bræelie 1723. 

•Brekka f., Bakke (Indl. S. 45). — Ode Gundestad har maaske været 
en Fart af GN. 3, som ialfald nu er den eneste Gaard i Vaale af Navnet 
Guunestad. 

78. Skojr. Udt. sfatu. — i Skoge RB. 73 (ovre). 80. i Sko- 
ghenum (nordre) RB. 208. Skoug St. 71. Skoffu 1593. Sehouff 
1601. Vi. 1668. Selioug 1723. 

Skogr ni., Skov (Indl. S. 75). 

79. Hailgtuft. Udt. hmituft. — Haugatuft (nordre) DX. XI 82, 
1398. Haugatuft (sondre og nordre) RU 73.-71. 198. Hoffuethoft 
St. 61. Hougethoufft St. 71. Hagetoft 1593. Hogetofft 1601. Vi. Hu- 
tuft med Ode H. 1668. Huetuft med Ode H. 1723. 

Haugatupt, se Hof GN. 56. 

80. Tangen. Udt. Uhigen. 

Kaldes pa\ Kartet llaugtulttangen. Gaardeu har vel engang været en 
smal, spids udløbende Del af GN. 79. 

81. Bjørkeskog. Udt. bjti rkcskau. — Birckeskoffu 1503. 

Birckesehouff 1601 Vi. Bierkeschouff 1668. Bircheschoug 1723. 

•Birkiskogr, Skov af Birk. Som saa ofte er birki (n., Sted be 
voxet med Birk) i Udtalen blevet til Bjorke- istedetfor til det regelmæssige 
Borke-, her maaske under Indflydelse af det lig. Navn, andensteds under Ind 
nydelse af Trænavnet Bjork eller af Gen. af Elvenavnet Bjarka (jfr. Indl. 
S. 44 og Tbj. VSS. 1891 S. 185). 

S2. Bjorke. Udt. bjorke. — i Biarku, Biorku DN. II 109. 410, 
1393 nordre, sondre), i Biorko (sondre) DN. III 389, 1395. i Biorkku 
(sondre) DX. VII 365, c. 1115. i Biorko DX. III 621, 1461. Biorkc, 
Biorko DX. X 502. 1525. Bircke 1593. Biercke 1601. Vi. Bierchc 
med Bircheteyen 1668. Bierche med Biereheteien 1723. 
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Navnet maa være at forklare som Hof GN. 14. Gaarden ligger vist- 
nok ved en Bæk, men dennes Navn synes at findes i det flg. Gaardnavn 
Snnneklep. 

82,2. Teisen. — Underbrug til Bjorke 1668. 1723. 

83. Siinneklep. Udt. sttnnekltrpp. — Stirnekloppe St. 72 b. 

Sorneklep St. 75. Suorenklep 1593. Sorneklep 1604.\i. 16U5. Sone- 

klep 1668. Sonneklep med Ode Roraas 1723. 

Ligger ved den under GN. 82 omtalte Ba i k, og 1ste Led indeholder 
vistnok dennes gamle Navn. Et Elvenavn Surna (med Enstavelsestone) findes 
paa Nordmør, hvoraf Surendalen (S li r n a (r) d a 1 r , og desuden forekomme 
Antydninger til dette Elvenavn paa and.e Steder, som Gaardnavnet Surnflot 
(8wrnaflek DN. I 568, 1442; i V. Gausdal og det under O. Gausdal GN. 
14 og 29 indgaaede Sunnflott CSurenflott 1668}. Se Bd. IV, 1 S. 205. NE. 
S. 253. O. K. har antaget, at dette Elvenavns gamle Form har været Surn, 
og at denne er opstaaet af et ældre S u r 6 u. S. B. holder det for muligt, 
at det er beslægtet med Folkesprogets surla, nynue i jfr. svensk sorla, risle); 
dets gamle Form har da været Surn. 2det Led kan være kleppr m.: 
Fjeldklump, Fjeldknat (Iudl. 60). Da 1ste Led er et Elvenavn, vil S. B. 
hellere opfatte 2det Led som en Flertalsform kleppr af kloppf, Klop. 
liden Bro (Indl. S. 61); i Oldnorsk kjendes af dette Ord kun Flertalsformen 
klappir, men Aasen anfører fra Hnllingdalen en Form Klepper med En- 
stavelsestone som Flt. til Klopp. I Formen Surnckloppe ser S. B. en An- 
tydning til, at Navnet blev forstaaet saaledes endnu c. 1570. Ved Gaarden 
gaar der en Vei over den ovfr. nævnte Bæk. — Om Uuderbruget se under 
næste GN. 

84. 85. Rævetal nordre og sondre. Udt. vævatæt. — i Kofua- 
tafle RB. 78. i Ræfuataghle RB. 208. i Reffuodale UX. II 119, 1320 
(efter en daarlig Afskrift fra 1409). Reuetall St. 72 b. Reffuetalld 
1593. Reffuetall 1604. Vi, Vi. Reffvetall nordre, Reffuetall med Roraas 
1668. Refvetal nordre med Roraas, Sondre Refvethal med Roraas 
1723. 

Refatagl; sms. af refr m., Ræv, og tagl n, Haar i Hestens eller 
Koens Hale. Hvad Navnet skal sige, er uvist. Alan kunde tænke, at det 
egentlig har været Navn paa en Plante; equisetum arvense kaldes saaledes 
nu i Telemarken Reverova. Som Gaardnavn tindés brugt usammensat Plante- 
navnet Turt, rigtiguok i Flt. (Turter i Maridalen og Tuitum i Lom), og det 
samme er maaske Tilfælde med Burkn, Bregne, ved Gaardnavnet Bortn i 
Flaa (se Bd. XIV S. 276). hvor Ordet isaafald forekommer i Ent. Dette er 
dog en meget usikker Gjetning. S. B. sammenligner Navnet med det adskil- 
lige Gange forekommende Kefsal(en), opr. Refshali, Rævehale, idet han 
antager, at tagl her har samme Betydning som angelsachsisk tægl, engelsk 
tail: Hale. Navnet maa da være givet efter Jordveieus Form eller sigte til 
en Situation ved Stedet, hvori man har fundet Lighed med dette Dyrs Hale 
(jfr. under GN. 13 ovfr.). — Uuderbruget Roraas er vistnok samme Navn som 
Sem GN. 123. 

86. Rustaden. Udt. rusatann. — Ruslad 1593. Rudstadt 
1604. 7,. Rosta 1605. Rudstand 1008. 1723. 

Jfr. GN. 37. 

87. Fossan. Udt. fassann. — i Forssonom DN. VII 3G5, c. 
1415. Fopen 1593. Fos,3enn 1604.Vt. Sondre Fossene med Øde 
Aamod 1608. Sondre Fossanne med Øde Aamot 1723. 

For s ar, Flt. af fors m. (Indl. S. 50), i hest. Form. Her er et 
Vandfald i Fossanelven IfStorelven). Jfr. Ramnes GN. 169. 
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88. Aamot. Udt. amott. — Amot DN. III 274, 1366. 389, 
1395. VII 365, c. U15. Amod 1593. Amodt 1604.74. Aamoedt 
1668. Aamoth 1723. 

Åmot n., Aamøder, ora to Elves Sammenløb. 

89. Bakke vestre. Kaldes futebaHe. — Backe 1593. 1604. Vi. 
Bache med Leergiord 1668. Bache med Leeriord 1723. 

Jfr. GN. 64. Navnet »Foged- Bakke » skriver sig vel fra, at Gaarden i 
Frederik den 3dies Tid og senere var beboet af daværende Foged Claus Nilsen 
Røyeni, senere Stiftamtmand i Kristiansand (Kraft, Norges Beskr. 1ste Udg. 
II S. 702). — Underbruget er vel opr. •Leirgerfti, afleirr, Ler, og g e r6 i, 
indgjerdet Jordstykke. 

90. Skinnene. Udt. sji x nnanne. 

Er vist best. Flertalsform af Skinn n., et Skind. Skindet rindes ellers 
som Navn paa Gaardpaiter af et Skinds Skyld (se Bd. IV, 1 S. 72). Flertals- 
formen kan bave sin Grund i, at Gaarden er dannet af flere Smaabrug, alle 
af et Skinds Skyld. Efter Betoning og Endelse synes Navnet at være at op- 
fatte som Han- eller snarest Hunkjønsord i Flt. 

91. Kjær. Udt. før. — Kier 1593. 1604. Vi. 1668. Kier med 
Luuge 1723. 

•Kjarr n., Krat, kratbevoxet Myr (Indl. S. 60). Forekommer hyppig 
i dette Amt. 

91. 2. Luke. Udt. luke. — i Luku RB. 74. Luche Odegaard 
St. 7 i b. Luuge 1723 (da Underbrug til Kjær). 

Luka f. Her er at sammenligne Luke i Skedsmo (a f L n k i e RB. 410, 
aabenbart feilskrevet for Luk u), Luker i N. Odalen, Lukmoen i S. Odalen, 
Luktorpet paa Urne Finskog, Lukevandet i Hornindalen, — alle disse Navne 
udtalte med langt, lukt u. Man kommer til at tænke paa Luka f., der i 
Folkesproget og i nyere Islandsk bruges om den hule Haand; i denne Be- 
tydning kunde vel Ordet ved Sammenligning overføres paa en lokal Si 
tuation. Forklaring af Luka f, en Lnge, var ogsaa nok mulig. Se Bd. II 
S. 273. 

92. Hotvet. Udt: Iwttvétt. — a Hafmeit DN. X 46, 1346. a 

Hapueitom DN. XI 62, 1380. Halmæit RB. 73. a Hapuetum DN. I 

529, 1429. Hofftued 1601. Vi. HoufTtvet 1668. Hoetved 1723. 

Habveit eller, efter den nuværende Udtale, Hopveit, af Adj. har 
(hor), høi, og bveit (Indl. S. 83). Navnet efter Gaardens Beliggenhed. 

93. Siltvet. Udt. siUtvétt. — Sildtved med Kongssehouff eller 

Øde S. 1668. Siltved med Kongsschoug eller Ode S. 1723. 

Navnet kan neppe sikkert forklares, naar man ikke har ældre Former 
at holde sig til. Man tør vel snarest tænke paa et opr. * S e 1 j u p v e i t, af 
Trænavnet selja f, der nu i Telemarken og andensteds udtales Silju, eller 
mulig paa Sammensætning med Bækkenavnet Sildra (jfr. Folkesprogets sildra, 
risle, rinde sagte), da der er en liden Bæk paa Stedet. Sildra er ogsaa an- 
givet som Navn paa Plauteslægteu saxifraga (Aasen). 

94. Præst egaard en. — i Valom RB. 73 s. 94 s. Herunder fra 

ældgammel Tid Frilumstad med Lebsagger, Naallen og Tangen 1723. 

Val ir, Flt. af vall m.. se Indl. S. 84, hvorefter Ordets Betydning i 
Ganrdnavne maa antages at være: Rydning. Alm. bruges det som her i Flt. 
(Vaaler, Vaale); i Entalsformen findes det kun to Gange usammensat, i Kraak- 
stad og i Aamot, derimod oftere som sidste Led i sms. Navne. Jfr. Bd. IL 
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8. 30. — Af de nævnte Underbrng er Lebsagger opr. *Leifsakr, sms. med 
Mandsnavnet Leifr; <Lefsaker» er anfort paa Kartet lidt syd for Vaale 
Kirke. Om Naallen se under »Forsvundne Navne > ved Herredets Slutning. 

94. 2. Tangen. — Nævnt som Underbrug 1723. 

94,4. Frellumstad. — i Frædleifsstadum RB. 74 s. Frillestadt, 
under Præstegaarden St. 74 b. Frilumstad, nævnt som Underbrug til 
Præstegaarden 1723. 

Fri6leifs8ta3ir, af Mandsnavnet F r i 5 1 e i f r, som ikke er kjend t 
fra Norge, men ofte forekommer i Daumark i MA. (O. Nielsen S. 27). Paa 
Island bares det af en fra Gautland stammende Landnaamsmand. Det raaa 
dog ogsaa have været brugt i Norge, da ialfald 3 Gaardnavne ere sms. dermed. 
Om Overgangen fra f til ni jfr. GN. 66. Se PnSt. S. 76. Ldsbl. 286. 

95. Veierud. Udt. veCeru, 

Se Botne GN. 63, 3. 

96. Rydningen. Udt. rønningen. 

97. Robak. Udt. robakk. — Koback DN. VII 758, 1634. Ro- 
baekæ DN. VII 794, 1541. Roebacke 1593. Robach 1604. x /i. Ro- 
bach med Jordberg 1668. Roebach med Jordberg 1723. 

Antagelig *R6bakki, sms. med ro (ni) f., Vraa (Indl. S. 69); Rna- 
bakkan i Overhallen (lid. XV S. 308) er isaafald mulig samme Navn, om det 
end er af nyere Oprindelse. Ogsaa *R6abakki, af Mandsnavnet R 6 i, 
hvorom se under GN. 17, var tænkeligt. — Om Underbruget se under < For- 
svundne Navne« ved Herredets Slutning. 

98. Gjelstad. Udt. jællsta. — Giellstad 1593. Gielstadt 160't.Vi. 
Gielstad 1668. 1723. 

Er neppe samme Navn som Hof GN. 67. Se under Stokke GN. 119. 

99. Jonstang. Udt. jonnsta (ogsaa opg. -stæ). — JonjBthunngi 
St. 74. Jocnstang 1593. Jonsladt 1604. V*« Joenstad 1668 (da Under- 
brug til GN. 105). 

• J 6 n 8 s t o ng eller * J 6 n s s t a n g i r? 1ste Led er Mandsnavnet Jon 
(se PnSt. S. 149)* 2det Led maaske s t o n g f. (Ent. eller Flt.), hvis Brug i 
Stedsnavne ikke altid kau forklares (Indl. 8. 80). Samme Navn Ramnes GN. 84, 
hvis Nabogaard heder Lerstaug, og ogsaa Gjestang i Euebak har mulig et 
Personnavn, Mandsnavnet Gestr, til 1ste Led (Bd. II S. 212); da disse 
Gaarde dog vel have været Parter af Gaarde af Navnet Stangir, bliver For- 
holdet ved dem et noget andet. Skrivemaaden i St. gjør dog Forklaring 
af stong noget usikker; ved 2det Led kan man maaske tænke paa tunga f. 
eller paa t a n g i m. 

100. Jonsrud. Udt. jonnsru. — Jonszrudt DN. VIII 810, 
1543. Joensrod 1593. Joensroed med Korntoe 1668. Joensrud med 
Korntoe 1723. 

•Jonsrud, Jons Rydning. Ligger ganske nær frg. Gaard og har 
maaske sit Navn fra den samme Jon.— Underbmget er GN. 69. 

101. 102. Lærum søndre og nordre. Udt. la? rom m (ogsaa 
opg. -remm). — i Læiræimum DN. III 316, 1378. Lerem (ovre) DN. 
VIII 406, 1465. i Leireim (søndre) DN. X 188, 1472. Lerrum St. 
75 b. Lerom 1593. Lerrum 1604. '/i, Lærum sondre med Guttuls- 
rod, L. nordre 1668. Lærum sondre med Guttelsroed, L. nordre 
1723. 
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Leireimr, Leireiruar, jfr. Sande GN. 94. Kande efter Beliggen- 
heden ved en Elv nok ligesom det samme Navn i Sande indeholde Elve 
navnet Leira; men da der ved samme Elv ligge to andre Gaarde (GN. 104 
og GN. 107 ndfr.), hvis Navne se nd til at knnne indeholde et Elvenavn, er 
maaske Substantivet leirr m., Ler (Indl. S. 66), 1ste Led i dette Gaardnavn. 
Se NE. S. 142. — «Guttelsrød» er opr. *Gautulfsru5 (jfr. Borre GN. 68 
Se PnSt. S. 83. 

103. Ryk. Udt. ri)l: '— i Riuke (sonste) DN. X 62, 1380. XI 
82, 1398. i Riukj RB. 73. 76. Midriuk RB. 73. 71. i Ryuki (sonste) 
RB. 199. Rygh St. 64. Rog 1593. Rygh 1604. Vi. Ryg med Helge- 
rod 1668. 1723. 

Rj ukr (vel opr. Hrj ukr). Navnet vides eller kan slattes at have 
været den gamle Form ogsaa for Kuken i Trogstad, Ruk i Skiptvet og Ky i 
Vang Hdm. Desuden har der været eu nu forsvanden Gaard af dette Navn 
i Ski S. i Kraakstad ; ogsaa i Bohuslen findes Navnet (Ryk i Brastad S., 
i Riuki RB. 371). Maa være det Ord Ruk, som nu bruges om en liden 
Stak af Kornbaand. Se Bd. I S. 3. Her har det vel opr. været Navn paa 
Ryksaasen, under hvilken Gaarden ligger. Ordet er beslægtet med raukr 
(braukr) m., kegleformet Stabel eller Dynge, hvilket Ord lindes som Fjeld 
navn. — Underbruget Helgerød er opr. Helga ru 6, af Mandsnavnet Helgi, 
eller Helgurud, af Kvindenavnet H e 1 g a. Se FnSt. S. 124. 

104. 105. Hjelmtvet nordre og sondre. Udt. jHftntvétt (én 
udtalte: jeBln-). — Hialmuhuasit (sondre) RB. 75. Hielmetued 1593. 
Hielmtuedt 1604. Vi, Vi- Hielmbtued med Schierpen, H. sondre med 
Joenstad 1668. Hielmtved nordre og sondre 1723. 

H j a 1 m u [) v e i t. Ligger ved samme Bæk som GN. 101 og GN. 107. 
Efter Formen H i a ] m u- synes det nærmest at maatte være denne Gaard, 
hvis Navn indeholder Bækkens gamle Navn, og dette har da været Hjalma, 
endnu bevaret som Elvenavn i Eidfjord i Ulvik i Formen Hjelmo. Dette 
antages af S B. i NE. S. 321 at staa i Forbindelse med det oldn. hjalm 
vqlr, Rorpind (jfr. tydsk Helm, Rorpind, angelsachsisk helma osv.). Navnet 
synes da efter sin Betydning at kunne sammenlignes med Geisla og lign. 
Elvenavne, som ere dannede af et Ord for Stok eller Stav og have Hensyn 
til ret Løb. Denne Forklaring synes at passe ved Hjelmo i Hardanger og 
ligeledes ved en Del af Elveløbet her. — Underbruget Schierpen er vel det 
Skjerpestuen, der findes paa Kartet lidt i Vest for Gaarden; det maa være 
et opr. *Skerpa f, hvorom se under »Forsvundne Navne« ved Sera 
Herred. 

106. Huseby. Udt. husseby, hiiseby. — Hupeby 1593. Huseby 
1604. Vi- Huseby med Jordberg *1668. Huusseby 1723. 

•Htisab y r, hvorom se Indl. S. 67 under h u s. — Om Uuderbruget 
se under »Forsvundne Navne» ved Herredets Slutuiug. 

107. Bcttum. Udt. bé^tomm, -åmm. — a Bitæimi RB. 73. 71. 
Beltem 1593. Bethem DN. XI 787, 1553. Betum 1604. Vi- Bettom 
1668. 1723. 

B i t e i m r. Ligger ved samme Bæk som GN. 101 og GN. 104, og Navnet 
er ligesom disses Navne opføit i NE. (S. 14). Det henføres der til Bita, 
antagelig en Sideform til Bita, begge Former formodentlig med Betydningen, 
den bidende kolde. Bækkens Navn synes dog snarere at indeholdes i Navnet 
paa GN. 104. Isnafald maa vel 1ste Led i B i t e i m r være oldn. b i t n., 
i Betydningen: Græs-gang. Navnet Bettum findes ogsaa i Stokke (GN. 180) 

108. Svinevold. Udt. svinevccll. — Suineuold 1593. Suinne- 
uold 1604. Vi. Suinevold 1668. Svinnevold 1723. 
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•Svinavojlr, af svin n., Svin ; man har vel oin Sommeren holdt 
Svin paa Græs her. Jfr. Svineskog i Vestby (Bd. II 8. 16). Uagtet Svins- 
land i Botne (GN. 16) har Mandsnavnet Svein n til 1ste Led, er der neppe 
Grund til at tro, at Svinevold skulde være sms. med et af S v e i n n afledet 
Mandsnavn S v e i n i, der efter en hel Del Stedsnavne at domme maa have 
været i Brug i MA. i Norge. 

109. 110. Borge evre og nedre. Udt. Wrje. — Borgar DN. 
I 75. 76, 1294. [a Borghom (nedre) DN. XVI 37, 1350—1100]. a 
Borghom DN. I 331, 1376 (nedre Gaard). RB. 74. i Borgom DN. X 
85, 1407 (nedre nordre). Borge 1593. 1604. Vi, Vi- Borge ovre med 
Stuerød, B. nedre med Kringellaas 1668. Borge ovre, B. nedre med 
Kringelaas 1723. 

Borgar, Flt. af borg f., se Skoger GN. 66. Navnet kan maaske ogsaa 
her skrive sig fra en gammel Bygdeborg; nord for Gaarden ligger en rnnd- 
ngtig Høide, hvorefter den flg. Gaard har faaet Navn. — Om Underbruget 
Stnerød se under « Forsvundne Navue> ved Herredets Slutning. 

111. Eringlaas. Udt. hnnglås. — Krirrgluas er anført RB. 

55 under Sandeherred Kirke. Underbrug til GN. 110 1668. 1723 

Kringluass, se Sande GN. 85, 24. Gaarden- ligger oppe paa den 
under frg. GN. omtalte Aas. 

112—114. Bakstvaal lille, mellem og nordre. Udt. bdJatvål. 

— i Bastualom RB. 72 (nordre). 75. 79 (midtre). 80. Bastwale 

DN. I 664, 1479. Bastuold St. 72 b. 1593. Bastuoldt 1604.7i, Vi, Vi. 

Bagstevold lille, B. mellem med Lien og B. nordre 1668. 1723. 

Ba8tvåll, Ent, eller Bast val ir, Flt. Her og i det samme Navn i 
Fiskum S. i 0. Eker (Baksteval) og i Hedcustad S. i Sandsvær (Bakstval) er 
k Bom saa ofte indskudt foian s med flg. Konsonaut. En hel Del Stedsnavne 
begynde med Bast- og Baste-, som Bd. II S. 244 o. 11. St. antages at være 
sms. raed bast n., Bast, den inderste seige Hinde af Træernes Bark ; denne 
anvendtes i ældre Tid langt mere end nu til Taugværk. Jfr. gammelsvensk 
bastskogher: Skov, hvorfra man henter Bast. Maaske er Bast- at 
forstaa paa samme Maade her. Om 2det Led v a 1 1 se under GN. 94. — 
Bastvålen findes som Stedsnavn i Ostmark Sogn i Vermland. 

115. Aasheden. Kaldes M nystelen. — Aasheden (Skovstykke, 

tillagt Lensmanden) 1668. Aasheden 1723. 

I Matrikelnavnet er, da Navnet ikke er i Brug længere, de ældre Kilders 
Skrivemaadc hiheholdt, for Aasheien. — Navnet Kongsteigen viser, at Stedet 
engang har været Kongsgods (jfr. Stokke GN. 78). 

116. Kleven. Udt. Idei'va. — Kleffuen 1593. Kleffuenn 
1604. Vi. Kleffuen med Sondre Grydlemarch 1668. Kievene 1723. 

•Kleif f, se Botne GN. 71. 

117. Kalsrud. Udt. M'Un. — Kalfsrud RB. 72. DN. IV 639, 

1439. Kaalfrud DN. IV 606, 1427. Kaalzrud DN. IV 623, 1434. 

Kalsrod DN. V 636, 1473. Kalsrwdh DX. IV 770, 1508. Karsrudt 

DN. IV 812, 1536. Kalssrwd DN. IV 815, 1537. Kariprud St. 74. 

Kalsrod 1593. Kals^rodt 1604. Vi. Kal t 3rod med Grydtemarch 1668. 

Kalsrøed med Grydemarch 1723. 

K alfs ru 9, af Mandsnavnet Kalv (Kalfr), der nu er gaaet af Brug. 
Selv om ingen gammel Form var bevaret, havde det «tykke» 1 vist, at Navnet 
er sms. med Kalfr og ikke med Karl; i sidste Tilfælde maatte det være 
ndt. med 1 eller 11. Se PnSt. S. 152. Ldsbl. 287. 

Eygh. Gaardnavne VI. 7 
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118. Grytemørk. Udt. griftemark. — Grytomork RB. 72. 

Gridemark DN. IV 812, 1536. Grydemarck St. 74. 1593. Gryde# 

MSOé.Vr. Grydtemarch 1668. Grydemarch 1723. 

Grytumork, sms. med Elvcnavnet G r y t a. Stedet ligger ved en 
Bæk, der gaar til Storelvcn; Fritzuera Angivelse, at det ligger ved samme 
Bæk som Gry tenes, GN. 31. 32 (se Fritzuer II 664), erfeilagtig. Se forresten 
om Navnet under Botne GN. 69. 

119. 120. Tørklcp ovre og nedre. Udt. Wrkfapp. — a Tor- 
kleppom DN. XI 181, 1459. Thorklep 1593. 1604. Vi, Vi- Thorre- 
klep ovre, Thoreklep nedre 1668. Torklep øvre, Tor Klep nedre 
1723. 

Torkleppar, Flt. 1ste Stavelse maa antagelig være det tor-, der 
sættes foran Ord for at betegne noget vanskeligt. Vistnok bruges dette Forled 
saagodtsom udelukkende i Forbiudelse med Verber eller Substantiver og 
Adjektiver, der staa i Forbindelse med Verber, og synes saaledes som Regel 
at sigte til Vanskeligbed ved en Handling; men af dets Brug i toræri n., 
Uaar, kan man dog slutte, at det kan have været brugt i Forbindelse med 
Substantiver af anden Art. Om klep pr i Betydningen af Fjeldknat se 
Indl. S. 60. Navnet (fden vanskelige Fjeldknat>) gigter vel til slem Adkomst 
til Stedet; det kan maaske sammenlignes med Navnet Tørbrekke i Vestby, 
som Bd. II S. 20 antages at være opr. * T o r b r e k k a. 

121. 122. Ruteig øvre og nedre. Udt. rutei, — Riffueteg 

1593. Rifluetcig 160 i. Vi, Vi. Hiffueteig ovre, RiflYeteig nedre 1668. 

Rifvetee ovre, Rivetei nedre med Noden 1723. 

I de ældre Kilders Former betegner -ifiu- sikkert -ju-. 1ste Led er vel 
da enten *Rjufi-, best. Form af Adj. rjufr (hrjufr), ujævn, ru, eller 
maaske Gen. Flt. af et til Folkesprogets Rjuv in., stenig og nogen Bjergryg 
(Aasen fra Sætersdalen), svarende oldn. Ord. Om teigr se Indl. S. 81. — 
Om Underbruget « Nøden > ved jeg intet sikkert at sige. Noa bruges na som 
Pladsnavn med f nedsættende* Betydning (Indl. S. 40), og tNøden» er maaske 
at forstaa saaledes. Det er neppe det samme Navn som Nau i Hof, da dette 
Navn overalt, hvor det forekommer, i 1723 skrives anderledes. 

123. Borgeteigen. Udt. børjeteien. 
Maa være udgaaet fra GN. 109. 110. 



UNDRUMSDAL SOGN. 



Sognets Navn: Undrumsdal. Kaldes alm. dælen. 

Gamle Navneformer: i Undreimsdale RB. 71. 72. DN. I 352, 
1382. II 398, 1390 osv. Etsteds (DN. II 109, 1316) kaldes Sognet 
Vndrhæims s. 

Gaardene Undrum, hvorefter Dalen har sit Navn, ligger længere nede i 
Dalføret, i Sem Sogu (se Sem GN. 1—3). — Kirken var i den katolske Tid 
viet til St. Michael; Præstegaard nævnes (RB. 64). 
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Gaardenes Navne: 124. Knapstad. Udi. Inaffsta. — i Hnap- 
stadum (sondre) RB. 68. 78. Knapstad 1593. Knapstadt 1604.7*. 
Knaffstad 1668. Knafstad 1723. 

'Knappsstadir, af knappr (Knap), der engang maa have været 
brugt son\ Mandsnavn. I denne Brug lejendes det fra Danmark i 14de og 
lode Aarh. (O. Nielsen S. 57). Fra Norge og Island kan det nu kun paa- 
vises soni Tilnavn; men de temmelig mange Stedsnavne, hvori det maa an- 
tages at danne 1ste Led, godtgjøre, at det ogsaa hos os har været Egennavn. 
Hyppigst er Sammensætning med stadir; saadanne findes nu i Formerne 
Narstad, Napstad og Knapstad. Se Bd. I S. 347 f, 383. PnSt. S. 162. 

125. Gjerpen. Ud%.jæ % rpe. — i Gerpini (nedre) RB. 61. (sondre) 

65 s. (nordre) 65. Gierpenn St. 75. 1593. 160 i. Vi. Gierpen med 

Ende eller Affwende 1668. Jerpen med Ende eller Afvende Skov og 

nordre Liverod 1723. 

G er pin, se Skoger GN. 29. Her er en Bæk. — Liverød er GN. 168. 
Om Ende se under GN. 169. 

126. Fossaas. Udt. fassås. — Folsas RB. 198. Faa,3aas (var 
bevilget Mestermanden [i TonsbergVJ) 1668. Faasaas 1723. 

F o 1 s å s s, med Assimilation af 1 s til ss. Ligger ved Sydenden af deu 
Aas, paa hvis Vestside Grøtaas (GN. 30) ligger. Synes at være samme Navn 
som Fels.ias i Rollag (udt. med langt ø), der skrivrs i Folsosom DN. III 
"17, 1493. Fulsaa3 St. 210. 1ste Led kan neppe forklares sikkert. Det kan 
ikke være det Fol-, der findes som 1ste Led i endel Stedsnavne (t. Ex. Fol- 
berg), da dette synes at være en Elveuavnstamme se NE. S. 66) og ved 
kommende Stedsnavne altsaa ere sms. med et Hunkjønsord. S. B. holder det 
for rimeligt, at Navnej er et opr. * F o g I s a s s o: Fugls ri s s, hvoraf Fol s- 
ass kan antages at være opstaaet, sandsynligst gjennem Omsætning til 
•Folgsåss 1 . Nu forekommer paa fl. St. Formen Fnglaas(en) som Gaard- 
navn; men det synes, som om fugl, Fugl, i gamle Navne kan være brugt i 
Gen. Ent. som 1ste Led, hvis Fulsen i Ringsaker er et opr. • Fugls vin 
,Bd. III S. 26). For den af S. B. givne Forklaring kan det tale, at Nabo 
gaarden til Folsaas i Kollag heder Fuglaasen. Forekomst af Storfugl i Aaseu 
er altsaa bevist ved dette nyere Navn, og der er intet urimeligt i, at Lokali- 
teten 2 Gange har faaet samme Navn, eftersom det nyere Navn Fuglaasen 
føret er givet længe efter, at Forstaaelsen af Navnet Folsas s var forsvunden; 
Fuglaasen forekommer nemlig forst i 1723. 

127. Nyrerod. Udt. nf rcrø. — i Nyghiarudi RB. 205 V (hen- 
fores der til Sem Sogn). Nyrod 1593. Nyrodt 1604. Vi. Nyerod med 
Myre 1668. Nyeroed med Myhre 1723. 

Hvis Navnet i RB. hetegner denne Gaard, er dens gamle Navn * N y j a- 

rno, den nye Rydning; paa samme Maade skrives ghi for j ved Nyhus i 

Soluni (i Nyghiah wsum RB. 38. 39). Ogsaa Nyrud i Fiskum S., 0. Eker, 
udtales Nyreru. 

127, 2. Bergan. Udt. Wrjann. 

128. Langklep. Udt. Idnghlæpp. — i Langaklæppa RB. 65. 
Lanngklep St. 75 b. 1593. Langklep 1601. Vi. 1668. Lange-Klep 1723. 

Langikleppr; om kleppr se Indl. S. 60. Formen i RB. er Flt. 

1 Trods O. R/s Tvivl haves vistnok Omsætning af Fogl- til Folg- i Formerne i 
Folghnnæfui RB. 117, Folghanefia (Noni.) RB -'7<>, nu Fuglcnebbet, GN. 118 
1 Aas Rom., i Folghonætue RB. 4-11, forsvundet Navn i Sørum. Folghenæ- 
fuia RB. m, forsvundet Navn i Hurdalen, og i Folghanæfuiu RB. :ii>s, Gaard 
i Bohuslen. Disse Navne kunne vist ikke skilles fra Fugleneb, GN. 7« i Borge Sml , 
skr. Ffwgleneb VL. 27, og det under Borgersrud 1 Høland indgaaode Fugleneb (Kougle- 
neb OC. 18}. Se Bd. 1 S 275. 11 S tis i et llaandskrift af Snorres Edda staar Folg- 
hildar, hvor andre have Fogl-, se Finnur Jonssons Udgave S. 191. 
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129. Doviken. Udt. dovika. — Diupwiik RB. 64. 202. Dy- 
wiigenn St. 62. Diuvygen 1593. Dyuigenn 1604. Vi- Doevigen med 
Schottaas 1668. Doevigen med Schaattaas 1723/ 

Djnpvik, den dybe Vik. Dette hyppig forekommende Navn er nu 
gjerne for 1ste Leds Vedkommende i Udtalen forkortet paa forskjellige Maader 
(jfr. Thj. V8S. 1891 S. 169). Da Gaarden ligger inde i Landet, kan der ikke 
være Tale om nogen Vik i dette Ords alm. Mening (jfr. Hof GN. 43). Navnet 
maa sigte til en lang og smal Sænkning i Terrainet, gjennem hvilken Flaar 
bækken (Bjuneelven) flyder. Om de forskjellige Betydninger af vik se Indl. 
S. 86. — Schottaas er GN. 133. 

130. Hasle. Udt. hdssle. — i Hoslu, Halsle DN. II 109, 1316. 
i Hatle RB. 62. 64. Haflle St. 67 b. 75. Haspel 1668. Hassel 
1723. 

Hvis den først anførte gamle Form er den rigtige, er Navnet Hasla 
egentlig Elvenavn, dannet af Trænavnet h a s 1, Hassel. Gaarden ligger ved 
en Bæk, men findes ikke anført i NE. S. 93. Er den anden af Formerne fra 
1316 og Formen i RB. den rigtige, maa Navnet være Dativformen af Træ 
navnet h a s 1, brugt som Gaardnavn. I Eidsvold (GN. 86) haves dette i Fler 
talsformen, Hasler. 

131. Flaar. Udt. flår. — i Floom RB. 65. Flaer 1593. Flaar 
1604. Vi- 1605. Flaaer med Moegenes 1668. Flaar med Møgenes 
1723. 

• 

Flaar er vel opstaaet af Floar, Flt. af floi m., Udvidelse af et Vand 
lob, nu Floe, Vandpyt, Vandsamling, især paa flad eller snmpig Grund. jfr. 
Maa (Eidsvold GN. 166) af M 6 a r. — Om Underbruget se under »Forsvundne 
Navne* ved Herredets Slutning. 

132. Brekke. Udt. brække. — Brecke 1593. 1604. Vi. Breche 
1668. Bræclie 1723. 

•Brekka f., se Indl. S. 46. 

133. Skottaas. Udt. skattås. — Schottaas 1668. Schaattaas 

1723 (paa begge Steder Underbrug til GN. 129). 

•Skotass, sras. med skot n., som i Stedsnavne synes at betegne: 
Fremspring af Land, især høit Land, og opragende Høide, her vistnok i den 
førstnævnte Betydning. Skot bruges ogsaa usms. som Gaardnavn. Jfr. Thj 
VSS. 1891 S. 166. 

134. Krokeborg. Udt. krokebørr. (Udt. mon haleben?). — 

Karkoborgh (!) RB. 194. Krakeborg DN. IV 105, 1315 (efter Afskrift 

fra 1555). Krogborg 1593. Krogeberg 1604. Vi- Krogeborrig med 

Nordbye 1668. Krogeborg med Nordbye 1723. 

Samme Navn har GN. 29 i dette Herred, ved hvilket ingen Form fra 
MA. findes; Afstanden mellem de to Gaarde er 2,8 Km. O. R. antager, at 
borg i begge Navne sigter til en gammel t Bygdeborg« (se Indl. S. 44), og 
mener (Aarsberetn. fra Foren, til norske Fortidsmindesm. Bevaring for 1882 
S. 48), at begge Gaarde trods Afstanden kunne have faaet Navn efter den samme 
Befæstning. Det er dog vistnok muligt, at GN. 29 kan være opkaldt efter 
GN. 134. Der er forresten ikke fundet Levninger af nogen gammel Befæst- 
ning ved nogen af de to Gaarde. Efter de ældste ovfr. anførte Kilder skulde 
Navnet være opr. •Kråkuborg; det synes da nærmest at være sms. med 
Elvenavnet K r å k a. Med denne Form stemmer ogsaa O. R.'s ovfr. (i Hen 
hold til en skriftlig Meddelelse) anførte Formodning om, at den rette Udtale 
er Kra'kebørr. Maaske dog begge Udtaleformer existere eller have existeret 
ved Siden af hiuanden, Kraake- af opr. Kråku- og Kroke- af Kroku-, idet 
6 kunde være opstaaet af li ved u-Omlyd, jfr. Oserud i Ramnes (GN. 68). der 
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i RB. er skr. baade Åsa rud og Obo rad. GN. 134 ligger ved Flaar- 
bækken (Bjuneelveu) og GN. 29 nær eu liden Bæk; men intet af disse Gaard- 
uavne er anført i NE under Elvenavnet Kraka. At tænke paa Fuglenavnet 
kraka som 1ste Led vilde vel være mindre sandsynligt, da man ikke derved 
synes at kunne faa nogen rimelig Mening frem. 

135. 136. Bakskjul nedre og ovre. Udt. bdHsjttl — Bak- 

skyrti DN. IX 275, 1446. Bagskorthe St. 75 b. Bagschiull nedre og 

ovre 1668. Bagschiuel nedre og ovre 1723. 

Bakskyrta f. (i denne Form Navn paa en nu forsvanden Gaard i 
Eidsberg KB. 297). Har været Navn paa et Slags Klædningsstykke (se 
Fritzner). Forekommer oftere som Stedsnavn i gamle Jordebøger, men vides 
kan her at have holdt sig til Nutiden. Ogsaa enkelte andre Ord, der betegne 
Klædningsstykker, have været brugte som Gaardnavne (Indl. S. 83). Saa- 
danne Navne bero vel paa Klædningsstykkets Form, som man har sammen- 
lignet enten med Gaardens .Jordvei eller med en nærliggende Lokalitet, f. Ex. 
et Fjeld, hvorefter Gaarden er kaldet. Jfr. GN. 90 ovfr. og Ramnes GN. 
3 og 5. Se Bd. IS 100, jfr. S. 20. — B. øvre har været Underbrug til 
GN. 149. 

137. Nordby. Udt. nMtø. 

Jfr. i Kirkinbønom under »Forsvundne Navne« ved Herredets 
Slutning. 

138. Kleppan. Udt. klcéppann. — Klæpper (var Præstebol i 
Undrumsdal) RB. 64. i Klæppi RB. 233? (henfort til Vaale S.), i 
Kleppar RB. 208? (henfort tiT Borre S.). Kleppen 1593. Kleppenn 
1604. r A- Kleppen 1668. 

Kleppar, Flt. "af k 1 e p p r ni. (Indl. S. 60). Har nu best. Form. 

139. Raaen. Udt. men. — Raaenn St. 74 b. Raen 1593. 
Raenn 1604. Vi. Raaen sondre med Heienprued 1668. R. sondre med 
Heiensrud 1723. 

Gaarden af samme Navn i Borre (GN. 60) maa opr. have været én Gaard 
med denne. Ifolge Betoningen har man neppe her det sædvanlige Ord rå f., 
Vraa, Krog (Indl. S. 69). Navnet er maaske det samme som t. Ex. Raaen i 
Fiskum S., O. Eker, RB. 1 o. il. St. skr. i R o d o n n e, allsaa Dat. i best. 
Form af et ro 6 a f, hvis Betydning ikke kjendes; jfr. Bd. I S. 824. — 
• Heiensrud* er opr. *Hedinsru5, af Mandenavnet H e d i n n, se GN. 
36 ovfr. 

140. 141. Sollerød nordre og sondre. Udt. sdlere . — Saula- 

rud RB. 64. Saulærud (sondre) RB. 199. Saularud DN. XI 18, 1318 

(efter Afskrift fra 1441). Soullerrudt St. 63. Solrod 1593. 1604. Vi, Vi. 

Soelrod nordre og sondre, hver med '/s Bergen 1668. Sollerøed 

nordre og sondre, hver med l f% Bergen 1723. 

S an 1 ar ud, af Mandsnavnet Sauli, der findes brugt som Sideform 
af Sqlvi (nu Solve, Salve, Saave); begge disse Former findes ogsaa i stærk 
Bøiningsform, S a u 1 i r og S o 1 v i r. Jfr. A u 1 i r som Sideform af Q 1 v i r. 
Se PnSt. S. 244. Ldsbl. 288. Jfr. Suflærud under »Forsvundne Navne« 
ved Herredets Slutning. — Om Underbruget se under »Forsvundne Navne«. 

142. Rod. Udt. rø. — Rud RB. 190. Rod 1593. Rodt 
1604.Vi. Roed 1668. 1723. 
Ru 5 n . , Ryd uingen. 

142, 5. Svartedal. Udt. svdiiedæh 
Anledningen til Navnet kjender jeg ikke. 
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143 — 145. Hem nordre, mellem og søndre. Udt. hæmm. — 
aa^Hæme KB. Go. 71. Hem St. 76. 1693. Hemb 1601. Vi, V*. Heem 
DN. VIII 821, 1544. Hemb, H. mellom og H. sondre med Theien 
1668. Hemb nordre, mellom og sondre (med Teien) 1723. 

H æ ni r, se Hof GN. 30. 

146. Vold. Udt. roll — i Vælli RB. 72. Voldt St. 71b. 
Wold 151>3. Woldt 1601. Vi. Wold 1668. 1723. 

V o 1 1 r m., Vold (Indl. S. 87;. 

147. Glenne. Udt. gMnm. — i Glænnu RB. 65. Glinnde 

St. 71b. Glenne 1668. Giende 1723. 

Glenn ;i f., nabent Rnm i Skov. Græsplet mellem Klipper (Indl. S. 61 . 
Navnet findes ber i Amtet ogsaa i Borre (GN. 11), i Tjønio (GN. 6) og i 
Lårdal (GN. 48). 

148—150. Lefsaaker sondre, mellem og nordre. Udt. læffa- 
åker. — i Læifsakrom (sonste, som kaldes Vestgaarden^i RB. 61. 198. 
i Læifsakre RB. 65. 71. 72. 182. LelTsager DN. IV 137, 1320 
(efter Afskrift fra 1555). LeffJSager St. 66 b. Lob^ager, Løjjager St. 
71b. Lobpager 1593. Lobsagger 1601. Vi, Vi, desuden Vi horende 
til Raabygge Skibredo. Lefsagger sondre, Lebffsagger mellom med 
ovre Bagsehiull, Leffsager nordre 1668. Læbsager sondre, mellem med 
Bagsehiuel og Lebsager nordre 1723. 

Leifsnkr eller -ak rar. af Mandsnavuet Leiv (Leifr), endnu brugt 
i den sydvestlige Del af Landet, Jfr. GN. 9L Se PnSt. S. 173 — BagschiuJl 
er GN. 130. 

151. Holt. Udt. holt. — i Holte RB. 31. Hollt St. 75. Hol« 
med Lilleholtt 1668. Holt med Lille Holt 1723. 

Holt n., Luud. liden Skov (Indl. S. 67). — Jfr. Ramnes GN. 14. 

152. AiiMindrod. Udt. amunnro, antauiro. — Anondarud DX. 

II 3i>8, 13!>0. Anundarud DX. 1 352, 1383. Anundarrud RB. 64. 

65. Amundrnd St. 7 1 b. Andulrod 1668. Annueldroed 1723. 

Da baade de ældre Skriftformer og Opgaverne om Udtalen fremvise 
forskjellige Former, kau man ikke med Sikkerbed sige, om Navnet er opr. 
A n q n d a r r u 6, af Mandsuav net A nnndr (> n n n d r\ eller Amunda [t] 
r Q 6, af Mandsnavnet A m n n d i Å m u n d r . O. R. bar været mest til 
boielig til at holde paa den forstnævnte Oprindelse, jfr. NG. Mscr. oji 
FnSt. S 6. 

153. Spærre. Udt. jgnrYiv. — i Sperro RB. 65. Sparre 1593. 
Spern? 1604. Vi. 1605. 1668. 1723. 

S p e r r a f. Bjelke. Tonimerstok , ogsaa i kollektiv Betydning se Fritzner} 
og saaledes vel ber. Onlet forekommer i riere Stedsnavne som 1ste Sammen 
sætningsled. Sperre i Borgund paa Sondmor bar anden Oprindelse Sperdh 
NRJ. II 106). 

154. 155. Heum nordre og sondre. Udt. hthn Jte'w). — i 
Hæidæimum v o>tre RB. 65. i Heidheimum RB. 208. Hedem St. 75. 
Heidem St. 75 b. Heden 1593. Medumb 1604. Vi, 1 i. Hedemb 1605. 
Heumb nonlre. Heum sondre 1608. Heeumb nordre og sondre 1723. 

H e i ^ e i m a r. Sammensætning af b e i m r med h e i d r f . Hei (Indl. 
S. 5S\ Adskiller sig i IMtalea fra Navnet Hem GN. 143 1ste Sammen- 
sætningsled baves i Gen i HermUnavnc: Hedrum opr. H e i d a r e i m r 
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156. Bjorkesti. Udt. hjø rkedt. — Uierehesti 1G68. Bierchestie 
1723. 

Vel opr. *Birkistigr, af birk i n., Sled, bevoxet med Birketræer, 
og stigr ra., Sti. Om den nuværende Udtale af 1ste Led jfr. GN. 81 foran. 
I Onsø havea Espesti som Gaardnavn. 

157. Groum. Udt. grøemm. — i Groæimum RB. 61. 181. 

Graaem St. 75. Groem St. 75 b. Grodum 1593. 1601. Vi. Groum 

1668. Groumb 1723. 

Samme Navn er vistnok G rom i Fjære og Grotn ved Kristiansand, af 
hvilke dog ingen Form fra MA. er bevaret. Da den nuværende Udtale med 
■ neppe kan være fremgaaet af den ovfr. fra KB. anførte Form, synes der i 
MA. at maatte have været 2 Former af Navnet, en med 6 og en med æ i 
Ute Stavelse. S. B. mener, at dette beror paa et ældgammelt Formskifte af 
samme Art, som antaget ved Navnet H æ m r (af H a e i m r). se S. 52 foran, 
lste Led i det her omhandlede Gaardnavn maa vistnok ialfald være beslægtet 
med 1ste Led i Gaardnavnet Grostad, se GN. 1G2, som i gammel Tid findes 
skr. Grød-, G r o d -. Nærmere om disse Navne se under GN. 162. 

158. Liverod. Udt. Wvere. — Lifuurud RB. 61. Lifuerrud St. 75. 
Liffverod (sondre) 1668 (da Underbrug til GN. 151);. Liverod (nordre), 
Underbrug til GN. 125, Liveroed (sondre), Underbrug til GN. 159 1723. 

Lifuruo, af Kvindenavnet Li fa, en i den senere MA. forekommende 
Sideform af det endnu i Norge brugte Kvindenavn Liv (L i f, Gen. L i i a r, 
opr. Hllf). Formen i St. gjengiver ganske vist den nuværende Udtale og 
henviser ikke til en ældre Form • Li farrud. Samme Navn i Andebu (GN. 
124). Se PnSt. S. 176. 

159. Grette sondre. Udt. grætte. — i Grættuænda RB. 64. 

i Greitto RB. 198. Grette St. 63. 1593. 1601. Vi- Grætte med Sondre 

Liffverod 1668. Grette med Sondre Liveroed 1723. 

Gretta f, hvorom se Hof GN. 70. Ligger ved en liden Elv, og Navnet 
kunde forsaavidt her være Elvenavn. Hvorledes Betegnelsen Grettnendi 
er at forstaa, er vel usikkert. Dermed kan neppe menes en Udkant af 
Gaarden; men Navnet kan maa ske staa i Forbindelse med det Underbrug 
Ende eller Afvende, som er nævnt under den nærliggende Gaard Gjerpen 
(GN, 125), og betegne: den Gaardcn Gretta tilboreude Del af Lokaliteten 
En di. — Gaarden er kaldet «sondre> i Forhold til GN. 6. 

160. Ollerod. Udt. øllere. — Vllofuarud RB 65. Vllaugarud 

RB. 208 (henfort til Borre). Olderod 1668. Olleroed 1723. 

Formerne i RB. antages PnSt. S. 18 at være Forvanskninger af Aslaugar- 
rao, af Kvindenavnet A s 1 a u g. gjennem en seuere Form af dette Navn, 
All a ug (se DN. V 679 og II 765;. Naar KB. paa 2 Steder har en Form, 
åer begynder med Vil-, kan dette dog ikke være en Feil for All-, og lige- 
saalidt kau Vil- og den nnværeude Udtaleform 011- være opstaaet af en 
ældre Form All-. S. B antager, at den gamle Form har været *U Hof ar- 
ru d. sms. med et forresten ukjendt Kvindenavn * U 1 1 o f (mindre sandsynligt 
* U 1 1 a u g a r r u d af et • U 1 1 a □ g). I • U 1 1 o f maatte da sidste I>ed være 
det sanmie som i Kvindenavnet A 1 o f (A 1 o f) og første Led U 1 1-, som vilde 
»vare til \V u 1 b u-, et Forled, der rindes i tiere Personnavne i andre germanske 
Sprog og er beslægtet med det norske Gudenavn U 1 1 r. 111- kunde være 
gaaet over til Oli-, ligesom Gudenavnet Ullr hos Saxo heder Ollerus. 

161. Lofstad. Udt. laffsta. — Lofstaoar, Loftstader, Lopstaoa 
(Gen.) DN. I 75. 76, 1291. i Loftsladhom RB. 184. i Lofzstadum RB. 15)4. 
Lofstad DN. IV 105, 1315 (efler Afskrift fra 1555). LofTstadt 1604. Vi. 
Lofflstad med '/s Hougen 1668. Lofstad med l /i llougen 1723. 
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Loptsstaoir, snis. med Mandenavnet L o p t r, hvorom se Hof GN. 
81. Samme Navn i Lårdal (GN. 71). Se PnSt. S. 177. 

162. Grostad. Udt. grøssta. — i Grodæstadum, i Grodæstadum 
RB. 208. i Grodastadum RB. 62. Grøestadt St. 68. Grostad 1593. 
Grøstadt 1604. V,. Groeslad med Øde Grostad 1668. Groestad med 
Hougen 1723. 

Navnet findes ogsaa i Vestby, i Kraakstad, i Aas, paa Nesodden og i 
Lier. Paa de tre sidste Steder findes det ligesom her i MA. skr. Gr æ da- 
staft i r. Den o vir. anførte, en Gang forekommende Form G r o d æ- er maaske 
unoiagtig. Da Gaarden ligger ved et Vandløb, kan man tænke sig som 1ste 
Led et Elvenavn af Stammen groft-, med Betydning: den pludselig voxende, 
Flombækken, jfr. Tlij. VSS. 1801 S. 186. Heraf forklarer ogsaa O. K. baade 
dette Navn og Navnet Greum (GN. 167), idet han antager, at Mofjøl-(Dals 
eller liostad )Elven, i Nærheden af hvilken begge disse Gaarde ligge i et 
Par Kin.'s Afstand fra hinanden, har havt et Navn af nævnte Stamme (se 
NE. S. 79). Et saadant Navn kan dog neppe tillægges denne Elv, da den, 
efter hvad der er anført ved Botne GN. 69 og GN. 31. 32 i dette Herred, 
synes at have havt Navnet G r y t a. Hvis Navnene Groum og Grøstad iude 
holde et Elvenavn, maa dette have tilhørt 2 Smaabække, som ved disse 
Gaarde falde ud i Moijolelven. Det synes dog lidet sandsynligt, at 2 Bække, 
mellem hvilke der ikke er længere Afstand end et Par Km., skulde have havt 
samme Navn, og de ældste bevarede Former af Gaardnavnene tyde ogsaa 
nærmest paa, at 1ste Led i begge ikke er ganske det samme, om de end ere 
beslægtede. Navne af den ovfr. anførte Betydning vilde vel ogsaa passe lidet 
til saa smaa Vandløb. Det maa derfor bemærkes, hvad der ogsaa er anført 
Bd. II S. 2, at de ovfr. nævnte Gaarde af dette Navn i Nesodden og i Lier 
efter sin Beliggenhed vanskelig kunne skylde noget Vandløb sine Navpe. 
I ethvert Tilfælde staa vel disse Navne i nærmere eller fjernere Forbindelse 
med Verbet g r 6 a, at voxe, uden at jeg uærmere kan angive hvorledes, naar 
der ikke kau være Tale om Elvenavn Af Elvenavn kommer derimod sikkert 
Navnet Grøm i Fjære (se Bd. VIII S. 115) og Grøm ved Kristiansand, som 
efter Meddelelse af H, Koss ligger ved en Bæk, som udvider sig til Grokjønna 
og gaar forbi Grokleivanue. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



i Skyrbudhom KB. 186 (gaaet ind under GN. 41). 

S k y r b li d i r, Flt., Boder, hvori der opbevares skyr, Surmelk. Samme 
Navn ifolge KB. i Berfendals S. (nu Skorbo) og i Tanum S. i Bohuslen (KB. 
378. 380). Et Skorbo i Myckleby S. paa Oroust har vel ogsaa samme Op 
rindelse. Som Fællesord forekommer s k y r b li r med omtrent samme Be 
tydning. 

i Snydhw KB. 186. 

Synes nærmest at maatte forstaaes som S n y 5 a f. Noget saadant Ord 
findes dog ikke i Oldn., men kunde maaske tænkes afledet af snuorm, 
Kast, Løkke paa Enden af en Snor eller et Tang (af snua, sno, vende i 
modsat Ketuing). Et saadant Navn kunde t. Ex. sigte til en Dals Bugtning. 
Mulig kan dog Formen i RB. være forvansket. 

Tiorn RB. 64- (anfort under Undrumsdal K.; formodentlig i Borre, 
se under «Forsvundne Navne» der). 
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Iallu])uæit RR. 64 (under Undrumsdal K.). 

Jeg kan ikke sige noget sikkert om dette Navn. I al ln- kunde inaaske 
staa for Jaldn- (Jojdu), af jalda f, Hoppe, dette Ord da rimeligst 
brugt som Tilnavn (K. Rygh S. 32). Det staar neppe for J a r 1 u- (J o. r 1 u-), 
af j ar la f., en Jarls Hustru; men da man ofte i KB. finder -u og -a om 
hinanden som 1ste Leds Endelse i sms. Stedsnavne (j Ir. t. Ex. ndfr. under 
S t u fnaru d , staar maaske I a 1 1 u- for I a 1 1 a- o: Jarl a-, Gen. af et Mands- 
navn Ja ri i, der kjendes fra Sverige i MA. og ogsna maa have været i Brug 
i Norge (PnSt. S. 146). 

i Nolenne RB. 72. Naallenn, under Præstegaarden, St. 74- b (gaaet 
ind under Præstegaarden efter Matrikelen af 1723). 

I Matrikelen af 1904 er Naalen Brugs No. 16. 16. Navnet er vistnok 
Subst. nål f., Naal. «Naalen» findes som Navn paa småle Sund, paa trange 
Fjeldpassager, en enkelt Gang ogsaa som Elvenavu. Hvad det her kan sigte 
til, ved jeg ikke. 

Stufnarud RB. 72. Stvfnvrud RB. 74. Stuwærud RB. 288 s. 
(gaaet ind under GN. 109). 

Stufnaruo, sms. med stufn, stofn m., Stubbe (se Indl. S. 79). 

i Makkastodom RB. 73 (anfort under Vaale Kirke). 

Maaske sms. med et Persontilnavn. Man kunde som saadant tænke paa 
makki m, Manke, eller paa et af niadkr, Mak, Maddik, afledet *madki, 
der rigtignok ikke findes brugt; lydlig kunde Makkastaoir ogsaa være 
opstaaet af • M å t (t) k a s t a o i r, hvori 1ste Led vilde være Gen. af måt(t)ki, 
beat. Form af Adj. måttugr, mægtig, svær, der da rnaalte være brugt som 
Mandstilnavn. Det bliver dog alt kun usikker Gjetning. S. B. tænker paa 
en Feilskrift i Navnet: Makka- for Nakka-, Geu. af Mandenavnet Nakki, 
som synes at fotekomme i nogle f.ia Stedsuavne, hvoraf et sms. med stadir 
(PnSt. S. 185). 

i Suæitzlande, i Svæidzlande (senere tilskrevet i Margenen: Sveins- 

lande) RB. 73 (gaaet ind under Visestad, GN. 60). 

Efter den senere tilfoicde Form i RB. har O. R. antaget, at dette Navn 
er det samme som det under GN. 60 anførte Underbrng Swinsland (1668 , 
Svindsland (1723) og altsaa er sms. med Mandsnavnet Sveinn (PnSt. S. 243). 
S. B. slutter sig til denne Opfatning, idet han holder Suæitzland for en 
af8veinsland afslidt Form • S v e i s 1 a n d. Men at den senere Tilføielse 
i RB. er rigtig, synes mig dog ikke fuldt sikkert. Det under Visestad, GN. 
60, indgaaede Swinsland har vistnok været en Part af det ikke langt fra 
Visestad liggende Svinslaud i Botne (GN. 15); det synes nemlig lidet rimeligt, at 
der saa nær hinanden skulde have existeret 2 forskjellige Gaarde af Navnet 
Sveinsland. Men det forekommer mig da mindre troligt, at samme Gaard 
skolde skrives RB. 194 i S w e i n s 1 a n d u m (se Botne GN. 16) og RB. 7£ 
i Suæitzlande (Svæid z-). Da den egentlige Text i RB. ikke giver nogen 
Antydning af, at Suæitzland laa i Nærheden af Visestad, kau det vel have 
været en fra Sveinsland forskjellig Gaard, der har ligget paa et andet 
Sted i Vaale S. Jeg kan imidlertid ikke give nogen Forklaring af Navnet 
Suæitzland. 

i Gudleifstodom (sondre og nordre) RB. 73. Giillickstadt s. og n. 
St. 74 b (laa da under Præstegaarden og er formodentlig gaaet ind 
under denne). 

GuQleifsstaftir, sms. med det gamle Mandsnavn G u d l e i f r (nu 
Gulleiv). Formen i St. beror paa Sammenblanding af Navnene Gu&leifr 
og G u 6 1 e i k r. Se PnSt, S. 100. 
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/ i Tfftgunum i Undrumsdal RB. 79. Tegon i U. St. 72 b. 
Dat. FJt, i hest. Form af t e i g r ro. (Indl. S. 81). 

Bergliennar i Undrumsdal DN. IX 275, 1445 (gaaet ind under 
GN. 140. 141, Sollcrod). 

Man være opr. •Bergvin, en Sammensætning af berg n. og vin f.; 
nærmere om dette Navn under Sande GN. 62. 

Jolaberg RB. 76 s. DN. XI 161. 157, 1441 (gaaet ind under 
GN. 97 og 106). 

Jolaberg. lsle Led antagelig det af Aasen anførte Plantenavn Jol m., 
der efter ham er Skov-Angelica (angelica sylvestris). Af samme Udspring 
kunue flere norske Stedsnavne formodes at være, som Joleim i Gol, Jultoen 
i Søruin og det nu forsvundne Jolaegg i Fet. Jol er vel samme Navn som 
det oldn. njoli ni., der brugtes om Stænglerne af en anden Angelica, areh 
angelica offieinalis, til hvilken Plante vel en Del med Jol- begyndende Navne 
i Fjeldregionen sigter. Jfr. Bd. II S. 219. 

Hurdarbak RB. 73. Hardcbacke Ødegaard St. 74. 
H u r o a r b a k, se Hof GN. 48. 

i Ketostadom RB. 72. Kettustadt St. 74 b (laa under Præste- 
gaarden og er vel gaaet ind derunder). 

Manske * K e 1 1 u s t a 6 i r, sms. med k e 1 1 a f., Hunkat, der vel kunde 
være hrugt som Persontilnavn ligesom k o 1 1 r, Kat, og koysa, Hnnkat. 
Det tindes iallald som 1ste Led i Kjettetoip i Borre (GN. 82), antages Bd. III 
S. 118 at findes i Kjostad i Løitcn (i Kæz stad hum DN. V 497, 1440;, og 
formodes af K. Rygh (Bd. XIV S. 264) i Navnene Kitterød i Id, Kjotrod i 
Sokuedalen S. T.hjems Amt og mulig i det forsvundne Kittorud i Ullens- 
aker (isaafald vel ogsaa i K i 1 1 a r u d, forsvunden Gaard i Aas). Da der 
efter flere Stedsnavne synes at maatte have existeret et Elvenavn *Ketta, 
er der ogsaa Mulighed for, at det er dette, som ligger til Grund for dette for 
svundne Navn i Vaale. 

i Rudunum i Undrumsdal RB. 64. DN. IX 275, 1445. 
K u 6 n., Rydning, i Dat. Flt. i best. Form. 

Suflærud i Undrumsdal RB. 198. 

Maaske Feil for Saularud og altsaa det nuværende GN. 140. 141 
(NG. MscrA — Det kunde dog ogsaa være samme Navn som Snlerud i Eids 
berg, der findes skr. Suflærud (DN. V 328, 1409), Suflurud (RB. 166 
o. fl. St.); Bd. I S. 134 antages dette Navn at være sms. med et Elvenavn 
Sufla, men da et saadant Elvenavn ikke med nogen Sikkerhed kan paa- 
vises andensteds, kan det vel være tvivlsomt, om det har existeret. 

i Kirkiubonom i Undrumsdal RB. 208. 

Kirkjubær; maa efter sit Navn antages at have ligget nær Kirken, 
som maaske stod paa Gaardens Grund. Mulig har Stedet været en Part af 
en større Gaard, hvortil Nordby GN. 137 kan have hørt. 

Mykines i Undrumsdal RB. 208 (gaaet ind under GN. 131). 

Mykines; samme Navn er Stokke GN. 115. 116, hvor nærmere For- 
klaring er given. 

Guthu, Ødegaard under Hem DN. VIII 821, 1544. 
Af gata f., Vei. 

Aallethuedt Ødegaard St. 75. 
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Kan være * Å 1 a ]> v e i t, af det gamle Mandant Ali; Aalerod i Vestby 
Aalarud RB.) skrives St. 9 A Herud t. Mindre sandsynligt er vel *Alra 
Jtveit, sras. med Gen. Flt. af o 1 r ni., Older, Oretræ. 

Blintheg St. 75. 

Sidste Led er vel teigr m. (Indl. 8. 81). Om 1ste Led er neppe noget 
sikkert at sige; Forklaring af Adj. blind synes mindre trolig. Om endel 
gamle Navne, som begynde med Blind-, se Bd. II S. 101. 

Stenmanderudt St. 75. 

Navnet har Lighed med den gamle Form af det nuværende Martnerud, 
Hof GN. 21 ; men et Steinm annarud synes neppe, saaledes som M a r k- 
m annam o, at kunne have en rimelig Betydning. Stenmanderudt kunde 
være opstaaet af *Steinmn ndarrn J; men noget Mandsnavn Stein- 
mundr synes ikke at være kjendt. Da Steinman forekommer i Middel- 
lioitydsk i Betydningen Stenhugger, gjetter S. B. paa, at 1ste Led er dette 
Ord; det kunde være indkommet som Laaneord fra Tyd.sk. 

i Totastadom i Undrumsdal DN. IV 137, 1320 (efler Afskrift fra 

1555). 

Har vistnok ligget i Sem; se under »Forsvundne Navne« der. (NG. 
Mscr.). 

[i Fokko under Undrumsdal K. RB. 65]. 

Jfr. »Forsvundne Navne> i Hof Herred. Her i Undrumsdal er der vist 
ikke noget Vandløb af saadan Betydning, at man for dette Navn tor antage 
samme Oprindelse, som jeg har gjettet paa for Fokka fl'okka) i Hof. — 
Dette Navn findes ikke optaget i NG. Mscr., men er her tilfmet efter NE. S. 54. 



GAMMELT BYGDENAVN. 

Et Navn for en Del af Bygden stikker vel i: i Bakka a S w æ- 

donne RB. 190, jfr. Biorke' i Sindena DN. 111 021, 1161 (det 

sidste Navn maa være feilskrevet eller feillæst). 

S v æ 6 a f. Ordet maa være afledet af et s v a o n., hvoraf ogsaa oldn. 
»væd i n., vindhaardt Sted, jfr. det hos Aasen anforte Svoda f., Sted. hvor 
Fjeldgrunden er blottet ved Afsky Uing eller Skred, nøgent Fjeld (beslægtet 
og omtrent enstydigt med Sva og Svaberg). Navnet tindes ellers som Gaard- 
navn i Kakkestad, nu Svcen GN. 190, skr. i S u se d o RB., og i ludre Holmedal, 
nu Sveene. Det er saaledes af Oprindelse og Betydning ganske forskjelligt fra 
det meget almindelige S v i 6 a, af s v i o a, brænde: Land, som er ryddet ved 
Brænding af Skoven (nu sædvanlig skr. Sveen). Se Bd. I S. 117.— Den ovfr. 
anførte Gaard Bakki er GN. 64, Bi orke GN. 82. Hvis i Sindena er en 
Feil for i Swædoune, synes Svæoa at have været Navn paa det midterste 
Strøg af Vaale Hovedsogn. 



BORRE HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn: Borre. Udt. barre. 

Ældre Navneformer: u Borr6 Ynglingasaga [Hkr. S. 39]. [å 
Borroi smst. S. 39]. a Borro, Borro k. og s. RB. 52. 63. 64. 68. 
69. 70. 184. 191. 199. 234. 263. 303. DN. I 519. 520, 1429. 
II 258, 1353. V 114, 1340. X 141, 1446. XI 18, 1318 (efter Af- 
skrift fra 1441). 42, 1350. 83, 1398. 

a Borra (Borræ), Borra (Borræ) k. og s. KB. S 53 s. 68. 198. 
208. DN. I 470, 1416. IV 415, 1391. IX 275, c. 1445. XI 107, 
1407. 

Borre s. DN. I 589, 1449. II 757, 1509. 854, 1546. IV 106, 
1315 (efter Afskrift fra 1441). V 843, 1552. XI 800, 1558. 
[XV 6, 1320 (efter Afskrift fra 1555)]. [i Borre DN. XV 99, 1497. 
125, 1517]. 

Bore s. DN. V 832, 1547. 

Borge 1578. 

Baare 1668. 

Borro f. Af S. B. (Ark. f. nord. fil. VII S. 263) forklaret som sms. 
enten af borg f. (Incll. S. 44) eller af boro n., Kand, Kant, med ro (ra) f., 
Vraa (Indl. S 69). Naar Navnet, uagtet det sikkert er Hunkjønsord, i Digtet 
Ynglingatal i Ynglingasaga har Dativendelsen -i, som om det var Intet- 
kjønsord, er dette, som paapeget af S. B. paa anførte Sted, et Sidestykke til, 
at flere andre Hunkjonsord, t. Ex. 1 6 f . (Indl. S. 66) som Stedsnavne eller 
som 2det Led i sms. Stedsnavne kunne have Dat. paa -i. Da Bor r 6 kun 
kan sees at have været Bygdenavn, ikke opr. Gaardnavn, er det neppe muligt 
at sige med nogenlunde Sikkerhed, om 1ste Led er borg eller bor 6, efter- 
som man ikke, hvor det gjælder et helt Herred, kan linde et Bevis for Sam- 
mensætning med borg i den naturlige Situation, som saa ofte ved derved 
sms. Gaardnavne, naar Gaarden ligger ved eu Høide, der kan antages at have 
været skikket til Anlæg at* eu « Bygdeborg«. Hvis 1ste Led er bor 6, maa 
Navnet sigte til Beliggenhed ved Kysten. 
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BORRE SOGN. 

Kirken var i deD katolske Tid viet til St. Olaf og St. Nicolaus (KB. 63). 



Gaardenes Navne: 1. Nygaard. Udt. nygål. 

2. Aasgaarden. Udt. frsgåla. — i Aasgardhom RB. 184. Aaji- 

gaard 1593. 1601. Vi- Aapgaarden med LofTtved og Bollerud (paa det 

sidste Brug 5 Strandsiddere) 1668. Aasgaarden med Lofteroed 1723 

(15 Strandsiddere). 

A s g a r o r, se Hof GN. 86. Fra denne Gaards Navn skriver Ladestedet 
Aasgaardstrands Navn sig. — Om Loff tved se GN. 3, 3 ; om Bollerud se under 
♦ Forsvundne Navne> ved Herredets Slutning. 

2. 27. Ode-Rydningen. Alm. kaldet rø nningen. 

3. Kjær ytre. Udt. føer. — i Kærræ RB. 184. i Kiærre RB. 
208. Kier 1593. 1604. V,, V,. Kier 1668. Yttre Kier 1723. 

♦Kjarr n, Krat, kratbevoxet Myr (Indl. S. 60). Andre Parter af 
denne Gaard høre til Sem Sogn og Herred (GN. 71). Tillægget «ytre» har 
Gaarden faaet i Modsætning til GN. 41. 

3. 3. Lofstvet. — Er vel det Underbrug til Aasgaarden, som 
anføres 1668. 1723. 

•Loptspveit. Maaske sms. med det gamle Mandsnavn Lopt r, 
hvorom se Hof GN. 81. Dette Stedsnavn er imidlertid ikke medtaget i PnSt. 
under L o p t r, og det kan vistnok ogsaa være sms. med lopt n., Bygning 
paa to Stokværk, da n v eit (Indl S. 83) maa kunne være indgaaet i Sammen- 
sætning med dette Ord, naar man i Oldn. har loptsgerdi (jfr. S. Bugge 
i PnSt. S. 296). Lofterøed i 1723 maa vistnok være en Feil. 

4. Ra. Udt. rå. — Mon denne Gaard menes ved: Rod vider 
Borro kirkiu RB. 284 (Gaarden ligger et godt Stykke sondenfor Kirken)? 
Radt St. 66. Rad 1668. Raed 1723. 

Rqb i., Rad, nu Jntetkjønsord, synes som Stedsnavn at have betydet: 
Grnsryg, Grusbanke og har særlig været brugt om Jøkelgjerder (Moræner) fra 
Istiden (se nærmere herom Indl. S 73). Ifølge A. Holland, Jordbunden i 
Jarlsberg og Larviks Amt, S. 126 f. begynder det store Ka i dette Amt paa 
Øen Vealøs, fortsætter som en Gruud under Vandet over til Horten, hvorfra 
det strækker sig langs Kysten mod Sydvest over Borre Kirke til Stationen 
Kjær paa Grændsen mod Sem Herred, hvor det har en Høide af 82 Meter 
over Havet. Gaarden Ka ligger lige ved Kjær. 

4.4. Snerken. Udt. snæ'rhen. 

Maa være det Hankjønsord, der betyder: tynd Skorpe, skrumpen Hinde, 
og som paa Østlandet heder Snerk, men ellers Snerke. Ordets Gruudbetyd- 
ning maa være: noget rynket, sammenskrumpet; men hvad Navnet kan sigte 
til paa Stedet, ved jeg ikke. Et beslægtet svensk Dialektord snurk, snoik 
kan betegne den yderste Bel af noget, men nogen saadan Betydning haves 
ikke i Norsk. 

5. Læret. Udt. lejret. — i Læirælto (nedre og ovre) RB. 184. 
Leerelt 1593. Lerolt 1604. Vi- Lerold 1605. Læritt 1668. Lærrit 
1723. 
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Lcirelta f., Lerælte. Nnvuet niaa vel have sin Grund i, at der en- 
gang har varet meget fugtig Grund paa eller ved Gaarden. Med Hensyn til 
Vokalen i Nntidsformens lste Stavelse kan sammenlignes med Læium i Sande 
(GN. 94) og i Vaale (GN. 101). Se Ldsbl. 289. 

8. Dal. Udt. dal — Dall 1593. 1668. Dahl 1723. 
•Dalr m., so Ind). S. 47. 

7. Adal ostre. Udt. adal — i Adaldale (osteste) RI3. 68. i 
Aadaldal (ovre), i Adhaldalom (sonste og vesteste) RB. 69. i Adal- 
dale (ovre) RB. 71 s. Adrædall DN. X 141, 1466. Adall, Aadall 
St. 66. 66 b. Audal 1593. Adall 1604. Vi, Vi, Vi, Vi, Vi, Vi. Adell 
1605. Aadall ostre 1668. Augdall ostre 1723. 

A d a 1 d a 1 r. 1ste Led, som er blevet stærkt afkortet i Udtalen, er 
adal-, der i det gamle Sprog som 1ste Led i sms. Ord udhæver det, Ordet 
hetegner, som Hoveddelen, som det væsentlige ved Tingen (adalbygi\ 
Hovedbygden; ådals kali, den egentlige Skaale i Modsætning til Forstuen; 
Adal dalr bliver allsaa: Hoveddalen. Det kan tænkes forstaaet i Mod- 
sætning enten til Sidedale eller til andre Gaarde af Navnet Dal. Jfr. Stokke 
GN. 44. Navnet har tidligere feilagtig været skr. Augedal. Se Ldsbl 290. — 
De andre Parter af Gaarden ere GN 63. 54. 67. 58. 

8. Friberg. Udt. fri'bOr. 
Vist et i sen Tid lavet Navn. 

9. Fjnkstad. Udt. fjuHsta. — a Fiwkstadhum RB. 69 s. i 

Fiostadum RB. 208 V Fiogstadt St. 65. Fogstad 1593. Fygstadt 

1604. Vi- Fiugstad 1668. 1723. 

Navnet Fjukstad forekommer ogsaa i Vikten (Bd. XV S. 367), hvor 
ingen Form fra MA. er bevaret. Navnet i Vikten holder O. R. for sms. med 
et ellers ukjeudt Mandsnavn Fljugr, som synes at ligge til Grund for 
nogle andre Gaardnavne. Det er isaafald forskjelligt fia det her omhandlede 
Navn, da ingen af de ovfr. anførte gamle Former fremviser noget I. Der 
synes ikke at være noget i Veien for, at i Fiostadum kan betegne denne 
Gaard, og man har saaledes at udgaa fra denne Form som den ældste. S. B. 
har meddelt mig flg. Forklaring: «Den nuværende Form synes nærmest at 
vise tilbage til Fjukstad 7 ir, men dette kunde mulig væie opstaaet af 
* F j 6 s s t a d i r, jfr. Formen i KB. 208. Da vilde k foran st være indskudt 
(idet den foregaaende Vokal tillige blev forkortet), jfr. t. Ex. Vaale GN. 112. 
Betydningen bliver dog usikker. Mulig kunde Fjosstadir igjen være op 
staaet af et ældre •Fjosstadr, jfr. Husastadiraf*Husastadr 
(Bd. XVI 189. 299). •Fjésstadr behøvede vel neppe at betyde: Tomten 
af et Fjos, men kunde vel betyde: et Sted, hvor der holdtes Kvægmarked. 
Ved Siden af fjos n. (af fé-biis), Fjøs, synes der nemlig engang at have 
været et Hunkjonsord • f j 6 s (af *fé-hos), hvis andet Led betegnede: Flok, 
og svarede til angelsachsisk hos f, Skare, Flok; jfr. A. Noreen i Arkiv f. nord. 
lilol. III S. llOfl*. Det vilde vel være altfor dristigt at gaa ud fra Formen 
i Fiwkstadhum og at forklare k fremkommet paa samme Maade, som 
k i svenske Dial. fykks, Fjøs, forklares af Noreen.« Om det her formodede 
•hos se ogsaa under GN. 02 ndfr. 

10. Yesttnanrød. Udt. Vdfssmonrø, va?88m&ré (i Undrumsdal 

siges væssmvnro). — Væstmandzsrud RB. 18i. Wesmundrod 1605. 

Westmandrod 1668. Westmanroed 1723. 

Vestmaunsrud. sms. med Gen. af Vestmadr (egentlig : en Mand, 
som er kommen vestfra), der rindes brugt som Mandsnavn et Par Gange pa:i 
Island i Landnaamstiden (Landn. 228. 234) og enkelte Gange i 14de Aarh. i 
Norge i Osloegnen (DN. III 133. IV 486. II 342). Ogsaa Navnet Anet- 
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maor forekommer et Par Gange (DN. II 702. III 399, begge Gange i den 
sydlige Del af Vestfold). Ved Skoger GN. 79,7 niaa « Vestniand* va re at op- 
fatte anderledes. Se PnSt. S. 278. 

11. 12. Glenne øvre og nedre. Udt. ghemte. — i Glænno- 

rudi RB. 68. i Glænno (ovre) RB 69. Glennde St. 66. Giende 

1601. V*. 1605. 1668. Giende og Glænde 1723. 

Glenna f, se Vaale .GN. 147. Glennurud har vel varet en fra 
Glenna udgaaet Rydning. 

13. Gannestad. Udt. gannesta. — i Gandastadum RB. 59. 
Gannestad 1593. 1601. Vi. Gannestad med Ode Gannestad (Underbrug 
til Præstegaarden) 1668. 1723. 

Gandastadir eller G a n d a r s t a 6 i r? Stammen gand- findes 
med uvis Betydning i adskillige Stedsnavne (se herom Bd. I S. 212). og et 
Par af disse antages NE. S. 03 at komme af et Elvenavn af denne Stamme. 
Da her intet Vandlob er ved Gaarden, maa dette Navn have en anden Op- 
rindelse. Man kunde gjette paa et Mandstil navn som 1ste Led. Som saa- 
dant findes flere Gange i gammel Tid brugt gandr ni., Kjæp, især en saadau, 
der anveudtes som Trolddomsmiddel (K. Rygh S. 18 ; men da dette Ord i 
Gen. heder g a n d s, ikke g a n d a r, maatte man tænke sig, at et g a n d i 
kunde være afledet deraf og ligge til Grund for dette Ganrdnavn. Jeg vil 
dog fremsætte en anden Formodning, der forekommer mig troligere. Ved 
Borrevandets sydlige Ende ligger nu en Myr. der skal være blevet mere og 
mere opdyrket. Hvis Vandet selv i gammel Tid har strakt sig noget længer 
mod Syd, vilde Gaarden have ligget ikke saa langt fra dettes Sydende, og tier 
er da Mulighed for, at dens Navn har et gammelt Navn paa Borrevandet som 
lste Led. Gandr m. antages Bd. II S. 235 at have været Navn paa en 
Bugt af Øieren; men da Gen. deraf vel vilde hede G a n d s, maa man vistnok 
antage, at Vandets Navn har været G o n d f.. Gen. G a n d a r. Sonavne eie 
rigtignok i Almindelighed Hankjønsord ligesom Fjordnavne; men der findes 
dog Sonavne af Hunkjon (R q n d, M j o r s), og Gqii d f. synes at have existeret 
som Fjordnavn. Det findes nemlig i MA. brugt som Navn paa en Bygd son- 
denfor Stavanger (det nuværende I Kuland Sogn), men er her efter al Sand- 
synlighed opr. Navn paa Fjorden (Gandefjordeu\ og det kan da vistnok ogsaa 
have været Sønavu. Man kan forresten sammenligne med Gaardnavnet G an ri- 
vi k, nu Gangvik, i Hitterdal og med det bekjendte, af Stammen G and- 
afledede Souavn Gjende (opr. * G e n d i r). Et nu forsvundet Navn i Melhus, 
af Gandzstadom (AB. 46), indeholder vel, hvis Formen er rigtig, Gen. af 
gandr, brugt som Persoutilnavn (Bd. XIV S. 289). 

14. Yasmarken. Kaldes føerJcebaMen. 

15. Præstegaarden. — Orratuft RB. 68. — Herunder indgaaet: 
*) Gunororud RB. 68. Gunnerudt St. 66 b. Gunderod 1668. Gunde- 
røed med Schaflestad 1723. Nu udt. gunnerø. 2 ) Duerod 1593. 
1604. 74. Duffuerod 1605. 1668. Duveroed 1723. Nu udt. duvcrø. 

Orratupt, sms. med Gen. af Fuglenavnet o r r i, Aarhane, maaske i 
dette Ords Brug som Mandstilnavn K. Rygh S. 48). 

') Gnnnerød er opr. *Gunnvararru6, sms. mtd Kvindenavnet 
G u n n v o r, som fremdeles bruges i det sydlige Norge i Formerne Gnnnor, 
Gonner, Genner. Se PnSt. S. 107. Om Schaflestad se under « Forsvundne 
Navne* ved Herredets Slutning. — a ) Duverod er opr. • D u f u r u o, af Fugle- 
navnet diifa, Due, eller af dette Ord brugt som Tilnavn, jfr. Bd. II S. 140; 
dette Gaardnavn forekommer dog saa ofie, at jeg anser det for rimeligst, at 
det er Fuglenavnet, som ligger til Grund. Stedet maa da have faaet Navnet, 
fordi Vildduer have holdt til der. 

16. Basto. Udt. bassti. — Bastoen 1593. 1604.7t. 1668. 1723. 
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Jeg bar ingen anden Forklaring at give. end at Navnet kan være sms. 
med bast n., Bast, se Vaale GN. 112. Øen er skovbevoxet, men lidet dyrk 
bar. Navnet Bastbolmen forekommer fleresteds. Som 2det Led afslides i Ud 
talen det gamle ey ofte til -i og -e, jfr. t. Ex. Stokke GN. 43, Nøtterø GN. 
23, Tjømø GN. 21. 

17. 18. Vold søndre og nordre. Udt. vøll, våll — Wold 
1593. Woldt 1604. Vi, Vi, 74. Wold søndre, W. nordre med Øde W. 
1668. Wold sondre med Lille W., W. nordre med Øde W. 1723. 

• V q 1 1 r m., græsbeboxet Slette (Indl. S. 87). 

19. Eik. Udt. eik. — Egh 1593. Eegh 1604. Vi. 1668. Eeg 
med Kongstad 1723. 

•Eik f, Trænavnet brugt som Gaardnavn, jfr. Strømmen GN. 20. — 
Kongstad er ogsaa nævnt under GN. 30. 

19, 19. Steinsnes. Udt. stcimnes. 

20. Rere. Udt. røre. — i Royro RB. lå. 72 (nordre Gaard). 

Rorre St. 63 b. 66. Rorrenn St. 65. Rorrum 4 593. Rorenn 1604. 

Vi, Vi- 2 Gaarde Rore, den ene med Øde R. 1668. Sondre Rorren 

med V* Øde R. og Nordre Rørren 1723. 

R ø y r a f. Kan forklares som dannet af røyrr m., Rør, Siv, men er 
inaaske snarere afledet af røyrr (hroyrr) m.. Stenrøs, der er bevaret i 
svensk ror n., og hvoraf Spor findes i Oldnorsk. 

20, 2. Gronlien. Udt. grønnUa. 

20, 3. Hagen. Udt. hdgan. 

20, 13. Sollistykket. Udt. soUstølke. 

20, 30. Baahuslokken. Kaldes mest blot bahus. 
Baahus er Opkaldelsesnavn. se Indl. S. 8. Jfr. GN. 61, 1. 

21, Tveiten. Udt. tvei'ten. — Tuedenn 1604. Vi. Tuetten 
1668. Tveiten 1723. 

• I> v e i t f , se Indl. S. 83. 

22—24. Sem ovre, mellem og nedre. Udt. sæmm. — a Sæme 
RB. 68. 69. Sæm (nedste) DN. IV 445, 1391. Semb 1593. 1604. 
Vi, Vi, Vi- Semb ovre med Øde Rore, Semb mellom og S. nedre 
1668. Semb ovre med l /i Øde Rorren, Semb mellom og S. nedre 
1723. 

S æ ni r, sammendraget af Sæeimr, Søgaardcn, som er sm s. af sær m., 
Sø, med beimr. Gaarden ligger ved Borrevandet. Her i Amtet samme Navn i 
Nøtterø (GN. 116), i Sandeberred (GN. 7) og som gammelt Navn paa Jarls 
berg Hovedgaard. 

22, 4. Slettemyr. Skal kaldes my'ra (ogsaa bb nnemyr). 

Matrikelnavnet kan være sms. med Sletta, flad Strækning, eller med et 
af slat tr m., Slaatteland, afledet Huukjonsord. — Det sidst anførte Daglig 
navn maa vel være sms. med Snbst. Bonde, uden at jeg kan sige noget nær 
mere om Meningen af dette Navn. Jfr. GN. 87,21. 

25. Eskebæk. Udt. atssjehækk. — i Eskibek RB. 303. Eske- 
beek 1593. Escliebeck 1604. Vi- Eschebech 1668. Edschebech 
1723. 
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Eskibekkr, efter Formen sms. af e s k i n.. et med Asketræer bevoxet 
Sted, og bekkr, Bæk. Et Eskibek (Akk.) lindes ogsaa anført RB. 241 som 
liggende i Nannestad 8., antagelig det nuværende Eskerud. Ved begge disse 
Gaarde er der en Bæk. Eskibekkr kan dog mulig være en yngre Form 
for et ældre usammensat Elvenavn Eskja (afledet af Trænavnet nskr). Se 
Bd. I S. 393. NE. S. 43. 

26. Knutsrød. Udi. TcmYssrø. — Knutzrud RB. 08. 70. 71. 
Knudtzrudt Si. 66. Knudtzroed 1668. Knudsroed 1723. 

Knutsruo, sms. med Mandsnavnet Knut (Knut r), se PnSt. S. 162. 

27. Holtan. Udt. haWm. hø Han. — [Holtar Ynglingasaga, Hkr. 
S. 39]. Holttenn Si. 65. 1593. Holdtenn 1601. Vi. Holtten 1668. 
Holtan 1723. 

•Holtar Flt., se Sande GN. 136. Antages at være den i Ynglinga- 
saga omtalte Gaard Holtar, li vor Kong Halfdan den milde og matilde boede. 

28. Baggerod. lidt. bdggeré, bæggere. — Baggarudh RB. 194. 

Baggerod DN. IV 106, 1315 (efter Afskrift fra 1555). Bagrod 1593. 

Baggerod 1601. Vi- Baggerud 1605. Baggeroed 1668. 1723. 

Baggaruo, af Mandsnavnet Baggi (fundet brugt af og til i Viken) 
eller af det hyppig brogte Tilnavn baggi. Se PnSt. S. 26. 

29. Apenes med Østoen, Mclleniøeii og Vealøsj. Udt. dpnes, 
ajxnes: — Appellenes, Appillines DN. I 589, 1119. Apelnes St. 66. 
Appenes 1593. Appelnes I6OI.V1. Apelnes 1605. Appildnes 1668. 
Appildnæs 1723. 

* A p a 1 d r n e s eller * A p a 1 d r a n e s, sms. med a p a 1 d r ni., Vild- 
æbletræ. Fra dette Trænavn er en stor Mængde Stedsnavne, deriblandt flere 
Sammensætninger med n e s, udgaaede; men Nutidsformen har ofte fjernet 
sig meget langt fra den gamle. Se Ldsbl. 201. 

Østoen og Mellemoen hore med den vestligste 0 (Lovøen, udt. 
løvøia) til Lovøerne: Laufeyjar Haakon Haakonsons S. Fornm. s. 
IX 267. 338. I 1601 nævnes Oenn og Mid Oenn som hver sin Fuld- 
gaard. I 1723 forekommer Osteroen og Mellumoen som Pladse onder 
Falkensten (se under « Forsvundne Navne*). Paa den vestligste Lovo 
(der forovrigt horer under GN. 30) staar Ruiner af Laufoy kirkja (RB. 
71), se under «Nedlagt Kirke; ved Herredets Slutning. 

Lauføyjar, Lovøerne, med Løvtræer bevoxede Øer. Den 0. der nu 
heder Lovø, er forenet med Fastlandet ved en Tange. — Vealos er opr. 
• V i o a 1 a u e. trælos, eller • V i 6 a r 1 a u s, skovløs. Adj. i Hunkjønsform som 
ønavn. 

30. Falkensten med Røre, Rore ode og Skavli. Udt. l ) fa'lken- 
stén. 3 ) sku vie. *) a Slædauaghe RB. 69. 72. Sledawag DN. III 
157, 1117. Slewog DN. IV 106, 1315 (efter Afskrift fra 1555). 
Falchensten med Kongstad, Malmø og Nødøen 1723. — 2 ) Roren 1668 
(under Falkensten). Rorfen 1723 (ligesaa). 3 ) i Skafliid RB. 191. 
Skaflid DN. IV «106, 1315 (efter Afskrift fra 1555). Skoulij 1593. 
Schafflij 1604. Vi- SkalTlij 1605. Schafflj 1668 (endnu da egen Gaard). 
Schaflie 1723 (ligesaa). 

') S 1 e <5 a v a g r, vel ikke af s 1 e 3 i m., Slæde, men af det Siede ni., 
som efter Boss bl. a. i Vestfold bruges om en Art Fiskeredskab (paa andre 
Steder Sleda eller Sloda f.); om 2det Led vagr m. se Indl. S. 84. Gaarden 
var fra sidste Fjerdedel af det lCde Aarh. i vel 100 Aar Sædegaard for den 

Kygh. Gaardnavne VI. 8 
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danske adelige Familie Lange. Jfr. Gaardoavnet Sleviken i Areruark, i Onsø 
og i Krødsherred, der antagelig har samme Betydning. Se Ud. I 8. 187. — 
2 ) Om Børen se GN. 20. — s ) Skaflid, Li, hvor man hugger Skav, d. e. 
Kviste og Smaatræer, hvis Bark benyttes til Kreaturfoder. Ordet Skav lindes 
i denne Betydning paa fl. St. i Navne som Skavaaseu, Skavdalcn, Skav- 
haugen; jfr. ogsaa Skavogg i Askim (i Skafhogge RB.). Sted, hvor man hugger 
Skav. Se Bd. I S. 38. 

31. 32. Yik nordre og sondre. Udt. vik. — nordsta Wiik 
RB. 69 s. Wiik DN. III 467, 1417, Wick St. 67 b. Wiig 1593. 
Wige 1604. Vi, Vi- VVigh nordre og sondre 1668. Wiig nordre og 
sondre 1723. 

V i k f., se Indl. S. 85. Ved en liden Vik i Borrevandet, 

33. Haukli. Udt. haukle. — Baukaliidh RB. 185. Hogelj 

1593. 1604. V*. Hochlj 1668. Hochlie 1723. 

II a u k a 1 i 5? Ligger paa Vestsiden af Borrevandet ved en Bæk, hvorfor 
Navnet NE. S. 94 antages at kunne være sms. med Elvenavnet Hauka (efter 
O. R. afledet af haukr, Høg). Hauka- i RB. maa isaafald være en Svæk- 
kelse af H a u k u-. Navnet kan dog vist ligesaa godt være sms. med Gen. 
Flt. af Fuglenavnet haukr, altsaa: en Li, hvor Høge holde til. Jfr. Sem 
GN. 118. 

34. Eikenes. Udt. eVhenes. — Egenis 1593. Egenes 1604-. 1 /*- 
Eegenes 1668. Eegeness 1723. 

• E i k i n e s, se Hof GN. 49. 

35 — 37. Solberg ostre, mellem og vestre. Udt. solbær. — 
i Solbergom RB. 68 (vesteste). 69 (osteste). i Soolberghi RB. 208. 
Soolbergh RB. 263. Solberrig St. 66. Solbierg 1593. Solberg 1604. 
Vi, Vi, Vi. Solberg ostre, Soelberg mellom, Soelberg vestre med 
Bondedallen 1668. Soelberg ostre, mellom og vestre med Boendahl 
1723. 

Solberg, Solbergar, se Strømmen GN. 8; her vistnok med samme 
Betydning, som der antaget. 

37,21. Bondalen. Udt. hb'nndæUn. — Bondedallen 1668. 

Bøendahl 1723 (paa begge Steder Underbrug til GN. 37). 

Ligger ved en Bæk og er NE. S. 20 opfort under en Elvenavnstamme 
Bon-, hvortil Elvenavnet Bonnaaen i Visten henfores. Ved den samme Bæk 
ligger dog, som bemærket smst., Skreppedal GN. 69 og Grette GN. 70, saa 
Oprindelse af Elvenavn synes at være usikker. Indeholder virkelig 1ste Led 
et Elvenavn, har dette maaske heller været Navn paa den lille Tverbæk, som 
fra vest løber ud i nævnte Bæk, paa hvis ostre Side Bondalen ligger. S. B. 
antager NE. S. 315, at dette Elvenavn har havt Formen Bon, med Betyd- 
ningen «den blank« Maaske er dog 1ste Led Subst. Bonde, som antaget 
ved GN. 22,4; jfr. den ovfr. anførte Form fra 1668. 

38. 39. Rygland nordre og sondre. Udt. rugglann. — i Ryg- 
lange RB. 68 (nordre). 69 (nordre). 71. 208 s. Rogland St. 66 b. 
Roggeland 1593. Rogland 1601. Vi. Rygland nordre og R. sondre 
med Schieldrom 1668. Rygland nordre og R. sondre med Schieldrumb 
1723. 

Rygglangr, Sammensætning af ryggr m., Ryg, i overfort Betydning: 
langstrakt Forhøining af Jord eller Fjeld (Indl. S. 72), med Adj. langr, 
lang. Sidste Led er i Tidens Lob svækket til -lann; jfr. Landskog af * Langs- 
skogr Bd. II S. 49. Bd. IV, 2 S. 246 har jeg formodet den omvendte For- 
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andring af -land til -lang i Navnet Mnslangrud i Etnedalen (for •Matland- 
ru 6?). Overgangen af opr. y til Udtalens u i 1ste Stavelse er sjelden; jfr. 
t. Ex Fylken, udt Fulkji. i V. Slidre. Kygglangr kan sammenstilles 
med Navnene Midlang i Vik (i M y r 1 a n g e BK. 60 b) og Brennlang, udt. 
Bryllaam, i Etne (Brenndlang 1563). Man kunde i saadanne Navnedannelser 
ville opfatte langr i en lign. Betydning som i Adj. e n d i 1 a n g r. om Ud- 
strækningen i Lxengde fra Ende til anden, altsaa: Kyggen, Myren osv. i hele 
dens Længde. Men da Gaarden ligger i den sydlige Ende af et lang og smalt 
Hoidedrag (Sydspidsen af Skaaneaasen) og langtfra omfatter dette i dets 
Helhed, passer en saadan Betydniug ikke. Disse Navne maa nærmest for- 
staaes omtrent paa Bamme Maade som Adj. hærul angr, der tindes som Tilnavn 
(K. Kygh S. 31) i Betydning: som har langt graat Haar, saa at Betydningen 
bliver: Gaard, som ligger ved en lang Kyg, Myr osv., og man behover altsaa 
ikke at antage, at Rygglangr nogensinde bar været brugt som Navn paa 
Høidedraget. — Underbruget Schieldrom har vel samme Oprindelse som 
Skjeldrum i Skoger (GN. 02). Jeg ved ikke, hvor Stedet har ligget; hvis det 
har været paa eller ved Skaaneaasen, har 1ste Led, skjoldr, vistnok sigtet 
til denne. 

40. Toen. Udt. tå'n. -r* Thornn 1593. Thoenn 1604. Thoen 
1668. Toen 1723. 

•Tonni, Dat. i best. Form af t 6 f., hvorom se Indl. S. 81. 

40, 9. Vasmarken. — Jfr. GN. 14. 

41. Kjær nordre. Udt. Ijdr. — Kier 1593. 1604. Vi, % Kier 
nordre 1668. 1723. 

Se GN. 3. Gaarden ligger nær en Myr ved Sydspidsen af Borrevandet. 

42—44. Sande nordre med Kjær sondre, Sande ostre og 
vestre. Udt. sanne (ogsaa opg. mnni). — i Sondini RB. 69 (ovste). 
70. i Sandenæ RB. 208 s. i Dyra Sondini RB. 53. a Dyra San- 
dine DN. XI 107, 1407. [i Sannen DN. XV 125, 1517]. Sanndenn 
St. 63 b. Sanden østre DN. XI 800, 1558. Sanden 1593. 1604. 
Vi, Vtj Vi- Sande nordre med Piehhougen, S. ostre og vestre 1668. 
Sande nordre med Pichaugen, S. østre og vestre 1723. — Kier søndre 
1668. Kier søndre med Læstestad 1723. 

S <} n d i n, se under Forklaringen af Herredsnavnet Sande. Partnavnet 
Dyra-Sondin viser, at denne Part engang har havten Eier ved Navn Dy ri. 
— Pikhaugeu er et ret alm. Navn paa nyere Gaarde, især paa Oplandene. 
Kan tildels være taget efter Fjelde af dette Navn, i andre Tilfælde efter Hauger 
med en Bautasten paa. Jfr. Bd. III S. 401. — Læstestad maa være Sem 
GN. 73. 

45. Skoppuin. Udt. slcappåmm. — [Skapim, Skapems (Gen.) 
DN. XV 6, 1320 (efter Afskrift fra 1555)]. Skoppen 1593. Sehopenn 
1604. Vii Vi- Sehoppen nordre med Gutul^et og S. sondre 1668. 
Skopum nordre med Skoppeteien og Guttelsroed og Skoppum søndre 
1723. 

•Skopeimr, hvor lstc Led maa antages at være en Stamme s k o p-, 
som mau ellers har i Skotvet i Vaaler Sml. (S k o p [> \v e y t DN. II 443, 1406) 
og i Skaavaal i Skedsmo (i Skopoualom efter KB. 278). Mulig Sammen- 
hæng med skopa, tage Tilsprang; kunde være gaaet over i Gaardnavnene 
gjennem et Elvenavn, da der er Vandløb ved alle 3 Gaarde, men dette bliver 
dog høist usikkert. Se Bd. I S. 373. NE. S. 223. — Guttelsrøed er vistnok 
GN. 68. 



45, 2. Skilnan. Udt. sji llnan. Skal alm. kaldes stø'Jc'ke. 



116 



JARLSBERG OG LARVIKS AMT 



Er vel best. Form af Folkesprogets Skilnad in., Adskillelse, Afsondring; 
her niaaske om en udskilt Part. 

45, 17. Lien. Udt. IV«. 

45, 23. Odegaarden. Udt. ogålen. 

4«. Tokerod. Udt. tolerø. — Tokarudh RB. 198. Tokarud 
DN. XI 18, 1318 (efter Afskrift fra 1441). Thoegerud 1668. Togger- 
roed 1723. 

T o k a r n 5, af det gamle Mandsnavn T 6 k i, der bragtes ikke sjelden 
i Norge i MA. Se PnSt. S. 253. 

47. Reir. Udt. reir. — Reer 1593. 1604. Vi. 1668. 1723. 

Reidr (HreiSr) n., Rede, Fuglerede; findes ikke saa sjelden bragt 
som Gaardnavn alene og i Sammensætningen Kråkureior, jfr. Tjømo 
GN. 11. 

47,6. Indlaget. Udt. Vnnlage. 

Se Sande GN. 105, 1. 

48. Viulsrod. Udt. rVi'ihc. — Vighilsrud DN. I 167, 1329. 
Wiffuelsrod 1593. 1604. Vi Wiffuelsroed 1668. Wifvelsroed 1723. 

Se Skoger GN. 08, der dog skiller sig i Udtalen af 2det Led. 

49. Pjonkerød. Udt. jrjonlerø. — Pionkurud RB. 53. Punche- 
rod 1593. Piuncherod 1604. Vi. Pincherod 1605. Piuncherud 1608. 
Piunchcroed 1723. 

Pjonkurud? Ligger ved en liden Bæk. Antages NM S. 183 at have 
et Elvenavn til 1ste Led. Et Bækkenavn Pjanka kunde betegne Vandløbet 
som hoist ubetydeligt og bore sammen med Ord som Pjank, intetsigende Tale, 
kraftløse Drikkevarer, pjank i svenske Dialekter, daarligt Drikke, islandsk 
pjiinkur f. Flt., om eu Tiggers Bagage (se vderligere Falk og Torp, Etymol. 
Ordbog. II S. Cl). 

50. Lorje med Teigen. Udt. Wrje. — 1 ) Lorie 1604. 1 /«. 1605. 
Lorye 1668. Lorrie 1723. — -) Teien 1723. 

Lørje antages NE. S. 162 at være opr. Elvenavn. Det har neppe noget 
at gjøre med det hos Ross anførte Lerja, Lørja, blød, formløs Masse, og kan 
ikke have noget at gjøre med Elvenavnet Lora, der har langt o i^NE. S. 148 ; 
men jeg ved intet at anføre til Navnets Forklaring. 

51. Kimestad. Udt. kV mest«. — a Ky melstade DN. IV 763. 

1503. Kiommestad 1593. 1604. Vi- Kimestad 1605. Kimmestad med 

Va Bondedall 1668. Kimmestad med Bondahl 1723. 

Kym- i Brevet af 1503 kan staa for Kim-. 1ste Led maa vel være et 
Persontilnavn, hvis Form dog ikke med nogen Sikkerhed kan bestemmes. 
Kimestad i Finsland, udt. Kjemesta, og Kimmestad i Søgne, udt. Kjemmesta, 
af hvilke Navne ingen Form fra MA. er bevaret, have vel en fra dette for 
8kjellig Oprindelse, og ligesaa Kimmerud, Modum GN. 2; ved det sidste for- 
moder S. B., at 1ste Led er samme Ord som det i danske Dialekter fore 
kommende Kimer, Bødtker, et fra Nedertydsk laant Ord (middelncdert. kiemer. 
kimmer). 

52. Bergaii. Udt. bcVrjttn. — Bergene DN. IV 763, 1503. 
Bergen 1593. Bergenn 1604. Vi, Vi- Bergen nordre med TangSroed 
og Sondre B. 1668. Bergen nordre med Tangstad og sondre B. 1723. 

•Ber-gar f. Flt., se Hof GN. 15. Om Underbruget se GN. 66. 
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53. 54. 57. 58. Adal mellem, sondre, vestre og nordre. — 

Audall mellom, sondre, vestre og Atidall 1668. Augdall mellum, Aug- 
dal sondre, Augdall vestre og Augdall 1723. 
Se GN. 7. 

55. Sti. lidt. sti. - Stij St. 66. Sty 1593. Stij 1604.74. 
Sti 1668. Stie 1723. 

•Stigr m., Stien; Gaarden ligger ikke selv heit, men ved en Vei, der 
gaar ganske brat op. 

56. Tangsrod. Udt. ta'ngsrø. — Underbrug til GN. 52 1668. 
1723. 

•Tangsrød 56 Borre og G9 Sem kunde nok formelt forklares af Tannr> 
;PuSt. S. 246). Mandsnavnene Tannr og Tanni tindes oftere paa Island; 
i Norge er, foruden Spor i nogle Stedsuavne, kun Formen Tanni funden en 
enkelt Gang (NRJ. II 282). Tangs rod i Sem har opr. hort sammen med 
denne Gaard. 

59. Odegaarden. Udt. pgåhn. 

60. Raaen. Udt. raen. — Raen 1593. Kaaenn 1604. Vi, V*. 
Raaen med Heinsrud 1668. Raaen med Heiensrud 1723. 

Se Vaale GN. 139. 

61. Stenbjornrod. Udt. stæ*mmjøré. — Stæinbiornarud RB. 
64. Stenbendrudt St. 74 b. Steenbierrerod 1593. Stenbenrodt 1601. 
1605. Vi. Steenbiornroed med Kongeeli 1668. Steenbiornroed med 
Kongelv 1723. 

Steinbjarnarrud, af Mandsnavnet Steinbjorn (S t e i n b j <} r n), der 
af og til var i Brug i MA og endnu forekommer ved Mandal (Aasen, Navne- 
bog S. 86). Se PnSt. S. 232. Nutidens Udtale er naturligvis fremkommet 
ved Assimilation af n til m foran b (Indl. S. 21) med paafølgende Bort- 
fald af b. 

61, 1. Kongeli. Udt. lå'ngæU. — Underbrug 1668. 1723. 

En af de Opkaldelser af bohuslenske Bvnavne, som var i særlig Yndest 
i 16de og 17<le Aarh. (Indl. S. 8j. Jfr. GN. 20,30. 

62. Los. Udt. los. — i Liodhusum RB. 184. .i Lodusum RB. 
234. Lope 1593. Losfie 1601. Vi. Løea 1668. Løesse 1723. 

Lj d 6 husar, et ikke sjeldent Gaarduavn, nu mest lydende Los (for- 
uden her i Nesodden og i IJrnnlanes, tidligere ogsaa i Urskog og i Kø Tel., 
desuden efter RB. 385 i Tanum S. i Bohusleu, hvor det nu skrives Liise). 
.Mest bekjeudt er dette Navn ved den ældgamle Kjøbstad i Vestergotland, som 
nu skrives Lmlii.se. Ljddhus er ogsaa det gamle Navn paa Øen Lewis blandt 
Hebriderne. 1ste Led er 1 j o 6 r (ly 6r) m., Folk, samlet Folkemasse, og 
Navnet synes at kunne betyde: Sted, hvor Folk jevulig samles. Stedets 
Brug som Tingsted, som Markedsplads eller paa anden lign. Maade kunde da 
have givet Anledning til Navnet. Lyby i Hygge er, hvis det er sms. med 
ly5r, væsentlig samme Navn. Se Bd. I S. 347. Om Forstaaelsen af Navnets 
'2det Led har S. B. meddelt mig følgende: «I dette ældgamle Stedsnavn, som 
vistnok betegner en Markedsplads, synes h u s. Hus, ifolge sin Betydning noget 
paafaldende som 2det Led. Navnlig synes dette saa ved Ljoohus (Gen. 
•husa, Dat. -hu.su in) som det gamle (ogsaa i irske Skrifter forekommende) 
Navn paa Øen Lewis. Jeg holder det for muligt, at 2det Led har været et 
i det historiske Sprog tabt Subst. *hds f. (jfr. under GN. 9 o vir.), urnordisk 
* h a n s u, som har svaret til angelsaehs. h 6 s, Skare, Flok. gotisk h a n s a. 
og til det bekjendte tydske Hause, Selskab, Kjobmands- og Haandværkerlaug. 
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I svagt betonet Stavelse kunde 6 gaa over til u (jfr. Aarufc af A r d g s;, og 
Navnet kunde senere opfattes som hus. med h u s og derfor blive Intetkjøns- 
ord. Det er at mærke, at Navnet paa den svenske Kjøbstad tildels skrives 
L ø d h o s æ, paa Latin Ludosia. Gaarden Lob i Nesodden skrives i et 
Diplom fra 1405 a- Lod h o som. Dog bevise disse Former intet imod Op 
rindelse af hus.» — Enkelte andte med Lj di)- begyndende Stedsnavne stamme 
antagelig fra Elvenavnet Lj od (H 1 j 6 6?). 

63. 64. Gusland sondre o£ nordre. Udt. gfsslann. — Gufi- 
land 1593. Gudzland 1604. Vi, V*. GnSland sondre og nordre 1008. 
Gusland sondre og nordre 1723. 

Samme Navn i Andebu (GN. 62) og i Brunlanes (GN. 102); se nærmere 
ved det sidste. 

63, 8. Fleskaascn. Udt. fl<éasl'åsen. 

Navnet borer til de «rosende» Navne og er at sammenstille med Navne 
paa Smor- og Gull- (Indl. S. 39). 

65. Snapsrod. Udt. snaffsrø. — Snalzrud K13. 68. Snaalzrud 
RB. 70. Snoiprudl St. G(5. Snapsroed 1668 («ny!ig ryddet«). 1723. 

*Sn aidsrud, bvori 1ste Led kan være det Snaald m., der betyder: 
Snude, Tryne (oldn. s n a 1 d r blot fundet om Ormen* Snude). Dette Ord maa 
da vel ber have varet brugt som Mandstilnavn, som det Bd. II S. 10 er an- 
taget for det nu tabte Snaldzstadir i K vernes (AB. 72). I Snallum i 
Vestby (i Snaldeimum RB. 131) antages det derimod at være brugt som 
Fællcsord. Jeg kan ikke anføre noget andet Exempel paa Overgang af 1/ 
eller ls til fs; der maa have været et Mellemtrin med ss (jfr. Fossaas af 
F ols as s, Vaale GN. 120). 

66. Foske. Udt. føsske. — i Fauskum RB. 52. 488. Fuske St. 
06. 15«>3. Fusche 1608. Fudsche 1723. 

Se Botne GN. 24. 

67. Olsmyren. Udt. ohtntjra. — Oelpmvren 10<>8. Oelsmver 
1723. 

Olafsmyrr, af Mandenavnet Olav (Olafr); Gen. Olafs er nu i 
Stedsnavne næsten altid bleven til Ols-. 



NYKIRKE SOGN. 

Sognets Navn: Nykirke Sogn. Udt. nfj'klersåim. 
Gammel Navneform: Nyakirkia RB. 70. Sognet nævnt paa 
mange Steder. 

Nyjakirkja, den nye Kirke. — Præstegaard og egen Præst nævnes 
(DN. Il' 258). Kirken var f den katolske Tid viet til St. Nicolaus (RB. 70). 
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Gaardenes Navne: 68. Guttulsred. Udt. guttuhv . — i Gautulfrudj 
RB. 70. Guthulsrodt St. 66. Gultel t 3rod 1693. Guttil^rod 1604. l /i. 
Guttelsrod 1008. Guttelsroed 1723. 

* Gantulfsru 5. af det i MA. oftere forekommende Maudsnavn Gant- 
n lfr. Se PnSt. S. 83. 

69. Skreppedal. lidt. slræ ppedal — Skæppodal (!) HU. 81. 
Skroppodal (!) DN. IV 137, 1320 (efter Afskrift fra 1555). Underbrug 
lil GN. 70 1668. 1723. 

* S k r e p p u d a 1 r. 1ste Led er Stammen s k r e p p-, der oftere kommer 
frem i Stedsnavne; man har endvidere Skreppa f., usammensat, se under 
• Forsvundne Navne« i Stokke, Skreppeimar (DN. IX 1">3, 1349 RB. 
118; forsvunden Gaard i Kraakstad\ S krep pin, sms. med vin (DN. VI 
167 ; Modum), S k r e p p u r u o (RB. 466 ; Odalen), Skreppnstadir ( DN. 
VI 76; Holand), og hid horer mulig Ogsaa Skreppestad i Tjølling og i Holme. 
Ialfald paa fl. St. synes et Elveuavn Skreppa at ligge til Grand. Dette 
kunde mulig komme af skreppa, glide væk; jfr. skreppa, glide pludselig, 
falde, styrte, især med nogen Larm ; ogsaa rasle (Aasen). Det maa dog mærkes, 
at skreppa ogsaa forekommer i Betydningen: svinde ind, som ogsaa kunde 
passe i et Elvenavn. Stedet ligger ved eu Bæk, ved hvilken dog ogsaa Bon- 
dalen (GN. 37,21 og Grette (GN. 70) ligge. Se Bd. II S. 48. NE. S. 227. 

70. Grette. Udt. grcette. — i Grelto RB. 72. Grette St. 67. 

1593. 1604. 1 /!. Grelle* med Schreppedalen og LefTvordsrod 1668. 

Grette med Sclireppedalil og Livertzroed 1723. 

Gretta f, hvorom se Hof GN. 76. Jfr. under frg. GN. — Om 
Underhruget Left'vorsdsrød se under c Forsvundne Navne> ved Herredets 
Slutning. 

71. Knattcn. Udt. lunt (en. 
Se Botne GN. 60. 

72. Præstegaarden. Udt. præ ssgålen. — Prestegaardenn St. 
66, jfr. RB. 70. Prestegaard 1605. Nykirehe Præstegaard med Havels- 
rod 1668. Nyekirche Præstegaard med Hovelzroed 1723. 

Om de anforte Underhrng kan jeg intet sikkert sijie. Maaske hetegne 
begge Navne samme Sted og ere vel da hegge forvanskede. Man kunde 
gjette paa. at Hovet z- i Formen fra 1723 er Feil for Hovels-, og at Navnet 
er opr. *Havar5sru6, jfr. Brnnlanes GN. 59. 

73. Sleitcrod. Udt. sleiterv. - Slæitorud RB. 70. Sletterrudt 
St. 66. Sletterod med Klocher Kottedt og Hullebache 1668. Slette- 
roed med Klocher Kotted, Humblebache og Klocherkleven 1723. 

S le itu ru S. I Oldn. betyder sleita f. : listig l'd flugt, og Aasen an 
fører fra Hardanger Sleita f., en, som vil tilsnige sig noget, Snyltegjæst. Det 
sidste Ord kan vel her neppe komme i Betragtning, og Forklaringen bliver 
i det hele usikker. — Om Hullebache se under "Forsvundne Navne« ved Her- 
redets Slutning. 

74. Skoppumtcigen'. Kaldes tei'en. 
Maa vel engang have ligget under GN. 45. 

75. Austad. Udt. austa. — i Audigsstadum RB. 70. i Audik- 

stadom RB. 71. Oudestadt St. 66. Oustad 1593. 1601.74. 1605. 

Ostad med Vlffuestienn 1668. Augstad med Hfvesteen 1723. 

Om dette Gaarduavn se Skoger GN. 20. — Om Underbruget se under 
»Forsvundne Navne«. 
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76. Aasred. Udt. å'srø. — Ormsrud RB. 69. Ormusrud RB. 
70. Orpred 1593. Aarflrodt 1604.V4 1665. AarJBrod 1668. Aas- 
roed 172H. 

Ormsrud, af Mandsnavnet Ormr, med stærk Afslidning af 1ste Led; 
jfr. Sande GN. 7. Se PnSt. S. 112. 

77. Mosekvisl nordre. Udt. måsskvill. — i Mosakuiils RB. 
70. i Mosakuisl RB. 202. Mossukwisl RB. i87 s. Maflequiple St. 
66. Mujfequiple St. 68. MufJequi^ell 1593. 160é.7i, Vi. Moffequidtøell 
nordre med Raamvren .1668. Mosseqvidsell nordre med Raamvren 
1723. 

M o s a k v i s 1, af m o s i ni., Myr, (Indl. S. 67) og k v i s 1 f., Gren, For- 
grening, der i Stedsnavne bruges om en Elv, som forgrene sig, eller ora 
Sammenløb af Elve (Indl. S. 63). Her løbe to Række gammen, og den ene 
bar vel engang gaaet ud fra eller løbet igjeunem en Myr; jfr. Underbruget 
Rnamyren, hvorom se under « Forsvundne Navne*. 

78. Mosekvisl sondre. — Moftaquidtael sondre 1668. Mosse- 
quidsell sondre 1723. 

7?h Skog. Udt. skan. — i Skoge RB. 70 (ostre). 185 (vestre). 
Skoug St. 66. Skouff 1604. V*. Schouff 1668. Schoug 1723. 
Skégr m., se Indl. S. 75. 

80. Uergan. Udt. h&rjan. — i Bergom RB. 70. Bergen 1608. 
1723. 

Rergar f. Flt., se Hof GX. 15. 

81. Paule. Udt. paule (ogsaa opg. pautt). — i Paulom RB. 
7.0.71. Polle, Poulle St. 66. 66 b. Pollj 1593. Pulle 160 i-. Vi. 
Pouffle 1668. Poulie 1723. 

P a u 1 a r, Flt. af et • p a u 1 1 ni., beslægtet med tydsk Pfubl, der ikke 
er bevaret i Oldnorsk, men hvoraf man i Folkesproget har det allededc 
Pøyla f.. Pøl, Pyt, Mudderhul; Stamordet har vel havt samme Betydning. 
Ordet lindes ogsaa andensteds som Stedsnavn. t. Ex. Bruolanes GN. 71. 

82. Kjettetorp. Udt. kættørp. — Kættuporp RB. 186. Ketle- 
torp 1668. Kiettetorp 1723. 

Kettuborp, siu.«. af ketta f., Hunkat, vel brugt som Persontilnavu 
jfr. i Ketostadom under »Forsvundne Navne« i Vaale), og jiorp n. 
Indl. S. 82). Her kan der ikke være Tale om, at ketta har været 
Elvenavn. 

83. Fossola. Udt. fassola (ogsaa opg. fassåla). — Fo,3oll 1593. 
Fosfiell 1 60 ir. Vi . Fossøell 1668, Fossølle 1723. 

*Forsæla f, et for Solen dækket Sted, endnu bevaret i Folkesprogets 
Forsola f., Skygge, skyggefuld Plads. Det samme Navn i lidt forskjellig Nu- 
tidsform er Fossol i Kviteseid og i Sveen i Søndbordland, Forsol i Verran. 
og det kan paavises paa endnu nogle flere Steder. I Rety<lning falder det 
sammen med et andet Navn, der kommer af et gammelt Soli an sa eller 
S ti 1 1 o v s a, f. Ex. Sol løsen i Id og Solloisa i Osen Herred i Rjornør. Et 
beslægtet Navn er ogsaa Afsola i Slemdal, der betegner et fra Solen bortvendt 
Sted. Se Tbj. VSS. 1891 S. 180. Ldsbl. 203. 

84. 85. Kjæran ovre o£ nedre. Udt. kåfran. — i Kiarrom, 
Kiærrom RB. 70. Kierren 1593. Kierann, Kirrinn 160å. Vi, Vi- Kieran 
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1605. Kieran ovre, Kierran nedre 1668. Kierand ovre og nedre 
1723. 

•Kjarrar f, Flt. til kjarr u, Krat, kratbevoxet Myr iludl. S. 00). 
Den nuværende Form er best. Flt. 

86. Eiketuft. Udt. eihetufft — Æikatuft RB. 184. KchetofTt 

1593. Egetofft 16Q4. Vi. Eegetufft med Myrestrand 1668. Kegetuft 

med Myhrcstrand 1723. 

E i k a t u p t, små. med Gen. Flt. af Trænavnet e i k og tupt f, hvorom 
se Iudl. 8. 82. Underbruget Mvrestrand har vel Navn af den Myr, der er 
omtalt under GN. 77. 

87. Vold. Udt. vøll, mil. — Wolld 1593. Woldt 1604. Vi. 
Wold 1668. 1723. 

• V o 1 1 r m., Vold, Slette. 

88. Drenglos. Udt. drdnglds. — Drenglo^ 1693. Drengelosjj 

1604. Vi. Drengloes 1668. 1723. 

Navnet er vel af samme Art som Sande GN. 92, Vaale GN. 34 (Rosløs; 
o. li. i dette Amt, altsaa opr. *Drenglausa (løysa) f.; det synes at 
l-etegue et Sted, hvor der ingen Tjenestekarl drengrj tindes. I Folke 
sproget tindes Adj. drenglaus: som ikke har Tjener (Aasen . Samme Udtale 
af Navnets sidste Led ved Lårdal GN. 26 Mjollot, udt. Mjolas); i Drengløs 
synes Vokalen i 1ste Stavelse at være blevet til o ved Assimilation (Indl. 
S. 22 ,:, hvorefter Vokalen i sidste Led er blevet til a ved Dissimilation. Ellers 
udtales sidste Led her i Amtet nu -les. I Oldnorrk lindes et Subst. dreng 
leysi n., der betyder noget ganske andet: Mangel paa de Egenskaber, som 
gjøre nogen til drengr: d. e. en Mand, som han i>kal være. 

81). Bruserodteigen. Udt« brtiserøteien. — Jfr. GN, 92. 

90. Askjuiii. Udt. assjømm. — Askim, for kaldet Suidu St. 
65b. 66 b. Askorn 1593. Aschim 1604. Vi. Aschimb 1668. Adschim 
1723. 

Askjum maa vel her være et Opkaldelsesnavn, maaske efter en af 
Gaardene af samme Navn i Hof, Andebu eller Lårdal. Det ældre Navn Suidu 
maa være i S v i d u, af s vi 6a f, .Sted, der er rvddet ved Brænding (indl. 

8. 80). 

91. Bakke. Udt. hakke. — i Bakkom RB. 68. 71. Hakke 
.nordre) DN. IX 314, 1478. Baeke St. 65 b.* 1593. 1601. Vi. Bache 
1668. 1723. 

Bakki ni., se Indl. S. 43. 

1)2. Bruserod. Udt. brusen). — Brasarud (!) RB, 71 s. Brufie- 
rod 1593. Bruperud 1604. Vi. Bruserod med Theyen 166S. Brusse- 
roed med Teien Skovstvkke 1723. 

*Brusaru6, se Sande GN. 132. * 

98« 94. Aas nedre og ovre. Udt. ås. — i Ase RB. 68 fovsle). 
70 (ovste). 182. 185. i (Jfraase KB. 69 s. Aas 1593. Aasp 1604. 
Ai Vi. Aas nedre og ovre 1668. Aass nedre og ovre 1723. 

Asa m., Aasen (Indl. S. 42). 

93, 9. Persrydningen. Udt. persrønn ingen. 

95. Tangen. Udt. tangen. — Tangen 1668. 1723. 
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96. Hang. Udt. hm, — Hoff 1593. Houff 1604. Vi. Houg 
med V13roed 1608. Houg mod Ulsroed 1723. 

•Hungr ni., se Indl. S. 53. — Underbraget er opr. •UlfsroB, af 
Mandenavnet Ulfr. Se PnSt. s. 270. 

97. 98. Froberg nordre og sondre. Udt. fræ'hher. — Fræy- 
berg, Fræberg DN. II 292, 1360. Froyberg RB. 70. (lille) 79. Fro- 
berg (sonste) RB. 288 s. Froberrig, Freberrig St. 66 b. 66. Frebierg 
1593. Frebergh 1604. Vi- Freberg nordre med Indlaget, F. sondre 
med Herberg 1668. 1723. 

Samme Navn i Bandeherred (GN. 85. 8G), skr. som her i RB.; jfr. ogsaa 
det gamle Xavu paa GN. 23 i Sandeherred, skr. Froy[)wæit RB. 65. 1ste 
Led er vistnok enten Stammeforinen af Gudenavnet Frøyr eller sammendraget 
af Frøyjn, Gen. af Oudindenavnet Frøyja. Det første er mindre sand 
synligt, da Gudenavne ellers, hvor de med Sikkerhed kunne paavises som 1ste 
Led, oftest have Genitivlbrm. Navnet er da vistnok samme Navn som 
Frøberg i Farnes, skr. a Friæiubærghi DN. I 411, 1399, hvad der synes 
at maatte forst aaes som Frøyjuberg. sms. med Gen. af Gudindenavnet, 
f Der har forovrigt været andre Ord end Gudenavnene F r ø y r og Frø y j a, 

/ hvoraf Stedsnavne paa Frøy- ere dannede. Saaledes kommer Froylanior 

, (AB. 46), nu Fremo, i Flaa i Guldalen utvivlsomt af et Elvenavn, da in Elv 
Atrtefcw i\J b*L bcr endnu heder Froa; Oer af Navnet Frov findes paa to Steder i Nordfjord 
' y og i Foseu. Se Bd. II S. 302. III S. 80\ — Om ludlaget se Sande GN. 

911 i jL7 ^ •** 105 > (),n Heiberg jfr. under GN. 102 og se under ' Forsvundne Navne« ved 
T " " ' ' Herredets Slutning. 

99. Kopslad. Udt. Mffsta. — Kopstadt 1593. 1604.Vi. Kott 
stad 1668, Kopslad 1723. 

Se Sande GN. 53. 

100. 101. Noklegaard nedre og ovre. Udt. mfkklegål. — i 

Mvkklægarde, -gardenom (norste) RB. 208. i Mvklagardcnom (sondre; 

DN. I 469, 1410. Minkelgaardl(I) St. 66 b.' Mocklegaard 1593. 

Mocklegaardt 1604. Vi, Vi- Mochlegaard nedre og ovre 1668. 1723. 

M y k 1 i g a r 6 r (M i k 1 i g a r o r , Storgaarden. Formen Nøkle- for det 
gamle Mykli- er vel overført fra Navne som Nøkleby, Nøkleberg, Nøklebo- 
stad, hvor Ombytning af m med n har sin Grund i Dissimilation (Indl. S. 21 1 
Jfr. Bd. I S. 316. 

100, 15. Fukla. Udt. fukkhi. 

Er vel et Snbst. af Hunkjøn, der hører sammen med Verbet fukla, som 
bl. a. her i Amtet bruges i samme Betydning som andensteds fokla, rikla: 
kludre, pusle (se Ross og Aaseu). Navnet sigter vel da til smaat Stel. Fukla 
med Enstavelsestone tindes i Toft S. i Sandsvær. 

102. Tveitan. Udt. heftann. — Tueden 1593. Thuedenn 
1604.Vi. Tuetten med Sondre Heiberg 1668. Tvetten med Sondre 
H. 1723. 

Best. Flt. af \\ v e i t f. (Indl. S. 83). En anden Part af Herberg er op- 
fort under GN. 88. 

103. 104. Skaanc nordre og sondre. Udt. slant, skåne. — 
a Skanoyre RB. 70. 72. 184. Skannoer St. 65. Skonne St. 65 b. 
Skano 1593. Scbaanoe 1604. Vi« Schaane nordre og sondre 1668. 
Skaane nordre og sondre 1723. 

1ste Led Skan- tindes ogsna i Navnene Skaanoien i Rissen (Skaaaøie 
DN. X 793). Skaanland i Trondenes (S k a n o y i a r 1 a n d DN. VI 392 ), Skån- 
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øyjarfjall, det gamle Navn paa en Del af Fjeldet mellem Gulelvens og 
Nidelvens Dalforer Haakons, Guthorms og Inges Saga Kap. G), og maaske 
ogsaa i nogle andre dog ikke alle) Navne, som nu begynde med Skaan-. 
O. Rygh (Thj. VSS. 1882 S. 48) og K. Rygh (Bd. XV S. 106) antage, at 
Skån- i disse Navne er Subst. skån f., Hinde, Skorpe. Det er dog vel 
ikke usandsynligt at antage, at ialfald Navnet Skånøyrr her og Skånøy 
i det nordlige Norge kan have samme Oprindelse som Navnet Skånøyrr 
i Skaane, et i MA. omtalt Handelssted (nu Sknnor), og som det gamle Navn 
paa Landskabet Skaane, Skånøy. I disse sidste Navne er Skån- endnu 
ikke sikkert forklaret; men det er ialfald ikke samme Ord som skan, Hinde. 
Man kunde nok tænke sig. at Skånøyrr i Korre kunde være et gammelt 
Opkaldelsesnavn efter Handelspladsen i Skaane; men dette synes dog mindre 
rimeligt, naar man har Skånøy paa 3 Steder i det nordlige Norge og saa- 
ledes neppe kan holde dette for Opkaldelse efter det gamle Landskabsnavn. 
Stedet ligger ved en Bæk. Om 2det Led oyrr f. se Jndl. S. 88. 

105. Teisen med Freberfrsvik Laksefiskeri. lidt. telen. 

frce'bbersv'th. — Theven mod Saatterschouffuen 1608. Teien 1723. 

— Ffrebergxvyk T)N. [ 748, 1513, Frøberswigh St. 67. Teien eller 

Frebergsvik Laxefiskeri 1723. 

Frcbergsvik, jfr. GN. 97. 98. Stedet nævnes tidligere som Ladested, men 
ophævedes som saadant 1788 (Kraft, II S. 725). 

106. Saateskogeii. Lidt. så"teslauen (ogsaa opg. sata-). — 

Saatterschou fluen 1668 (Underbrug til GN. 105). 

Saata (Saatæ) er Navn paa Bostedet : Gaardnavnet betegner altsaa egentlig 
den til Stedet hørende Skov. Navnet Saata maa være Fallesordet Saata f, 
Høstak, men det vil vel nu falde vanskeligt at paavise den nærmere Anled- 
ning til dette Navn; det maa ialfhld være ældre end 1GG8. 

107. Aasen. Udt å'sen. — Aasen 1593. Aajenn 1604. Vi- 
Aasen 1608. Aassen 1723. 

108. 109. Ye^ge nordre o£ sondre, lidt. ver'fjfje. — Wegger 
1578. Weggj 15113. Weggc 1604. Vi, Vi- Wegge nordre og sondre 
1668. Wægge nordre og sondre 1723. 

•Veggir, Flt. af veggr m., Væg. Dette Ord er i sin Anvendelse i 
Stedsuavne udentvivl at opfatte som digtende til en Fjeldvæg eller Bergvæg. 
Jfr. det i Betydning nærstaaende gafl (Gavl), der ogsaa forekommer i Steds- 
navne. I Andebu tindes Navnet i Formen Vegger (GN. 49). Jfr. Bd. I 
S. 380. 

110. Tufte. Udt. Mffte. — i Tuftnm RB. 74. a Twfftho DN. 
I 748, 1513. Toftte 1593. Thoffte 1604. Vi. Tuffte 1668. Tufte 
1723. 

Tuf tir, Flt. af tuft, tupt f, hvorom se Indl. S. 82. 

111. Kotterod. Udt. Jcattre. — Kaaterod ved Slevaag DN. IV 
106, 1315 (efter Afskrift fra 1555). Kotterod 1604. Vi (mon denne 
Gaard, og ikke snarere et Kotterod, der er gaaet ind under Aasgaarden, 
GN. 2? Gaarden henfores 160é til Borre S.). Kotterod 1668. Korte- 
roed 1723. 

Navne, som kunne sammenstilles med dette, ere: Kaaternd i Rakke- 
stad, skr. Kntamd RB. 1G0, det forsvundne Kaatarud (RB. 488; i Rygge, 
Kaaterud i Enebak, skr. Kwatarud RB. 212, Kaaternd i Slange, skr. 
(^uaderodt 1520, og Kaatarud i Nes i Hallingdal. Af disse forklarer O. R. 
Kaaterud i Rakkestad som K o t a r u 6, sms. med Gen. Flt. af k o t n., Kot, 
Hytte, Kaaternd i Enebak og i Stange af en Stamme k v a t- af ukjendt Op- 
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rindelse og Kant ar ud i Rygge muligens af Adj. katr, ninnter, brugt som 
Tilnavn. Se Bd. III S. 149. Hvorledes Kotterud er at forstaa, kan være 
uvist, da man neppe kan lægge synderlig Vægt paa Formen i Brevet fra 1316, 
naar dette kun er bevaret i en saa meget senere Afskrift som fra 1555. Det 
ligger vistnok nærmest at antage samme Oprindelse for dette Navn som for 
Kaaternd i Rakkestad, Kotarud. S. B. antager imidlertid ikke, at disse 
Navne have Gen. Flt. ftf kot som 1ste Led, men at Kotarud er en forkortet 
Form af *Kotararu6, ligesom K a m b a r u o af * K a m b a r a r u 5 (se 
Bd. IV, 2 S. 262), og at Ko tara- er Gen. af et *kptar i ni., Beboer af et 
kot, et Ord, som vistnok ikke lindes i Oldn., men knnde være en i den 
senere MA. brugt Afledning af kot (ligesom ]torpari af horp). svarende til 
det gammeldanske Kaater. Beboer af et Kaad (d. e. Kot). der er dannet efter 
det tydske Kater, d. e. Kiitener, Beboer af en Kate (d. e. Hytte). Han holder 
det ogsaa for muligt, at det forsvundne Kaatarud i Rygge har samme Op 
rindelse. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



Tiorn (sondre og nordre) RB. 08. Tiorn a Borro RB. 70. Tion 
RB. 198. Tion nordre RB. 18't. Tliion (Odegaard, laa til Fæliavn) 
St. 00. 

Tjorn f., Tjern, se Indl. S. 81. 
Gulasætr RB. 08. Gulle £ 3ethir St. 00. 

Gnlasetr. Antages PnSt. S. 102 sms. med et Maudsuavn Guli, der 
ikke findes brugt i Norge, men er kjendt fra Sverige (Lundgren S. 78). Ogsaa 
Gulset i Ojerpen (Gulasætr RB. 25) forklares paa samme Maade. Sees af 
Tiendebogen for Borre Soguekald at være indgaaet under Skoppum. 

Liduordzrucl RB. OiJ. Leffuortziud St. 07 Cgaaet ind under 
GN. 70). 

L i 6 v <j r 5 s r u 5, af det i MA. i Norge alm. Maudsuavu L i 6 v o r d r 
(L i 6 v a r 0 r). Gen. med -s som her forekommer i 1311 (DN. IV 87). Sanmie 
Gaardnavu ogsaa i Hedrum under »Forsvundne Navne*. 

Gautarud RB. 70. 71. 72 s. Gutlierrudt St. 07 (mulig Gauterod i 
Slagen, Sem Herred). 
Se Sem GN. 14G. 

i Jokælstadom RB. 73 (anfort under Vaale K.). Joekilsstadt 
St. 07. 

Jokelsstadir, af det i Norge lige til ned i den nyere Tid oftere 
brugte Mandsnavn J 6 k e 1 1. Af de 4 Stedsnavue, hvori dette Mandsnavu 
vides indgaaet, lindes de 3 i dette Amt, nemlig foruden dette det forsvundne 
J o k i æ 1 s r u d pa:i Nøtterø og Bygaarden Jokelsgardr (DN. I 137, 1318) 
i Tunsberg. Se PnSt. S. 148. 

Gunlaugharud RB. 184. 2U8 (jfr. « Forsvundne Navne» i Sem 
Herred). 

G u n n 1 a u g a r r n 5, af det oftere i Norge brugte Kvindenavn G u n n 
lang; Gunnlaug skal endnu bruges ved Mandal og i Telemarken (Aasen, 
Navnebog S. 19;. Se PnSt. S. 105. 
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Ramsliidh RB. 194. Ramslid DN. IV 10«, 1315 (efter Afskrift 

fra 1555). (Gaaet ind" under Fal kensten, se Fortegnelsen over denne 

Gaards Pladse ndfr.). 

lste Led er vel Plantenavnet Rams (Skovløg), hvoraf mange, tildels 
gamle Stedsnavne maa forklares. Det kan dog være Gen. af Maudsuavnet Rafn. 

Soolbrekka RB. 208. 

S 6 1 b r e k k a f., den solbeskinnede Bakke. 

i Moren RB. 208. 

Morinn?, best. Form af mor m. (Indl. S. 67). Isaafald maa Noni. 
staa for Dat. eller Akk. 

i Swalsrudi RB. 208. 

Kan være sms. 'med et Mandsnavn Svalr, der forekommer en enkelt 
Gang i Qrvar-Odds saga (Fornald. s. II 221), eller med Adj. svalr, kold, 
brogt som Mandatilnavn (K. Rygh S. 66). Som Mandsnavn forekommer ellers 
det svagt boiede S v a 1 i og som Kvindenavn S v a 1 a. 

Væderoy RB. 231. 

VeSrøy. I Navne, som begynde med Veor-, kan Forledet være 
ve or ni., Væder, eller vedr n.. Veir. I Sammensætninger af ve&r med 
øy har man vel, ialfald som Regel, det sidstnævnte Ord, og Betydningen 
bliver: den vindhaarde O. Man kan ikke se, hvilken 0 her menes. Om andre 
Øer af dette Navn se Bd. XVI S. 351. 376. 

i Skaflastadom RB. 68. i Skraflæsladum RB. 198 (gaaet ind 
under Borre Præstegaard). 

Da Navnet i 1723 skrives Schaflestad, maa SkrafJæ- RB. 198 være 
en Feilskrift og Navnets rette Form være Sk a fl astad i r. Det er neppe rime- 
ligt, at stad ir har været sms. med et Ord som skafl m., Sneskavl (jfr. 
Hof GN. 1); men jeg kan forresten intet sige om dette Navn. 

" Haldorsrud RB. G9. 70. 104. 488 (sees at have ligget i Nykirke S.). 

Halldorsruo, af det alrn. brugte Mandsnavn H a 1 1 d o r r. Se PnSt. 
S. 113. 

Bollarud RB. 69 (gaaet ind under Aasgaarden, GN. 2). 

Bollarud, af det gamle Mandsnavn Boll i, der fiudes oftere brugt 
paa Island i den ældste Tid, men i Norge kun er kjendt i et enkelt Exempel 
fra 13de Aarh. (Forum. s. IX 471). Det ligger dog til Grund for adskillige 
Stedsnavne. Se PnSt, S. 46. 

i Suidu RB. 70. 71 (skal efter St. være = GN. 90). 
Se under GN. 90. 

af Herabergj RB. 70 (gaaet ind under GN. 98 og 102). 

Heraberg, sms. med heri, Hare; samme Oprindelse har maaske 
Herberg i Ringsaker (Bd. III S. 31). 

af Rogamyre RB. 70 (gaaet ind under GN. 77). Vel = Reffue- 
myr St. 66. 

Stedet skrives senere Raamyren (se under GN. 77). Hvad der stikker i 
lste Led, kan jeg ikke sige; rugr. Rug, synes ikke at passe i Sammen- 
sætning med myrr; jfr. Sem GN. 101. 

i Neseno RB. 71. 
N e s i t, Neaet. 

i Klofuarase RB. 71. 
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Kl o far ;is 8. 1ste Led synet* at være Gen. af et Hunkjøns- eller Han- 
kjønsord, der vel niaa have samme Betvdniug som de ellers forekommende 
Ord klof n. og klauf f, Kløft. 

i Æilifsøynne RB. 71; = Elloen St. 66 V 

Efter PnSt. S. 60 er det vel det forsvundne Eilifsøy i Sem. 

i Wigharudi, Wiik, som det svnes horende til Sledavaag, DX. III 
•157, 1117. 

V i g a r u fi, af Mandsnavnet V i g i, som nu neppe kan paavises uden i 
et enkelt Tilfælde (en Lagmand af dette Navn i Skien ved 1300, DN. I 76. 
101). Det forekommer ellers i Vigstad i Skiaaker og i de tabte Gaardnavue 
Vighaiord (HK. 71 b. 74 b) og i Vigauikom (AB. 56b, under Even- 
vik K.). Se Bd. IV, 1 S. 33. PnSt. S. 281. — Det ovfr. anførte Wiik er 
GN. 31. 32. 

i Tordrufuu DN. XI 42, c. 1350. 

* T o r 6 r u g a f, Gjødseldynge, af tor S, Skarn, og r u g a (h r u g a) f, 
Dynge. Samme Navn lyder nu Torderød paa Jeløen i Moes Herred og Torde- 
rud i Aas. Jfr. S. Bugge i Arkiv f. nord. Filol. II S. 220. Se Bd. Il S. 61. 

Vatøkiær, i Vaszkiærræno (nordre) DN. I 470, 1416. i Wazkerre 
(nordre) DN. I 519, 1429. 

Vatzkjarr, sms. af Gen. af vatn med kjarr n. (Indl. S. 60). 

Soolliidh i Nykirke S. RB. 208. 
S 6 1 1 1 o, den solbeskinnede Li. 

Græifuarud RU. 71. 

G re i f ar u 6, hvori 1ste Led antagelig er det fremmede Ord greifi, 
Greve, som i Ncdertydsk ogsaa betyder: Forstander, Tilsynsmand. Det fore- 
kommer brugt som Mandstilnavn paa Island i MA. (Sturlunga saga I 322. 324) 
og er vistnok at forstaa saaledes i Stedsnavne. Greverud lindes nu i Kraakstad 
(Greiuaruo DN. II 25, 1289), i Nesodden og i Trøgstad, hvor det vel er 
Opkaldelsesnavn eller et nydannet Navn. Jfr. Bd. II S. 42. 

af Hurdabake RB. 70 (gaaet ind under GN. 73). 
H u r S a r b a k, om hvilket Navn se Hof GN. 48. 

Valzstoo DN. II 292, 1360 (Fiske og Skov, horende til GN. 97. 

98). Kjendes og kaldes væUsta. 

Stedet ligger ved Fjorden, lige ved Grændsen mod Vaale Herred. Sidste 
Led er stod f., Stø, Landingsplads for Baade (Indl. S. 80). Valz- synes 
nærmest at være at forstaa som Vald s-, der kunde være Gen. af vald n. 
I Folkesproget kan Vald n. have Betydningen: Grund, Marker, som hore til 
en Gaard (Aasen), og til denne Brug af Ordet er der niaaske Spor ogsaa i 
MA. (se Fritzner under vald). Men da denne Betydning af Vald ialfald nu 
kun er kjendt fra det nordenfjeldske, bliver dog den anførte Forklaring meget 
usikker. Maaske er Valzstoo en unoiagtig Skrivemaade for V a 1 1 s t o 6, 
hvori 1ste Led er Stammen i v q 1 1 r, Vold, Slette. 

Rudt (Ødegaard, Fæhavn) St. 66. 
*Ku5 n., Kydning. 

Wlleslij St. 66 (gaaet ind under GN. 75). 

Se under GN. 75, hvor 2 senere Former Vlffuestienn (1668) og Ulfve- 
steen (1723) ere anforte; efter disse er vel Navnet opr. *Ulfastigr. Ulve- 
stien findes nu som Partnavn i Enebak (GN. 46, 6). 

Boj-lerrudt Si. 66. . 
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Antagelig *Bosaru6, af Mandsnavnet B o s i, der i nu bevarede old- 
norske Skrifter kun findes som Tilnavn, men ofte træffes som Mandsnavn i 
Sverige og Danmark i MA. (Lundgren S. 32. O. Nielsen S. 14). Til dette 
Mandsnavn maa vel ogsaa henfores Baastad i Trøgstad og i Asker, Baaserud 
i Rakkestad og i Gjerpen og Baaseland i Holt. i Frolaud og i øvrebo. Se 
Bd. I S. 29. PnSt. S. 48. 

Pladse under Falkensten 1723: Ramslie — Saltboebaelien — Beohen 

— Jotta — Bahuus — Walzmarehen — Boevjen — Teppa — Freebcrgsvig — 

Lofoen — Osteroen — Mellumoen. 

Om Ramslie se ovfr. S. 126. — Saltboebaelien er sms. med sal tb ud, Salt- 
bod. «Saltboder> nævnes ofte i Forbindelse med den Saltkogning, som dreves i 
stor Udstrækning i Fortiden, da Saltet var dyrt. Om disse Boder have været 
brugte til Beskyttelse over Saltkjedelen, til Oplagssted for det færdige Salt 
eller til Herberge for Saltkogere, er uvist. Jfr. Sande GN. 141 og Jænbud 
under »Forsvundne Navne* i Strømmen Herred. — Jotta er det Jota, der er 
indgaaet uoder Horten; udt. Jo'ta med langt, lukt o. Navnet er vel hest. 
Form af Gjot f. (se Ross), langstrakt Hulning i Jorden, langagtig Græsplet 
mellem Bakker eller Klipper (Indl. S. 61). — Om Bahuus se GX. 20, 88. — 
Teppa f., et lidet indgjerdet Engstykke, brogt som Fællesord i Solør. — 
Freebergsvig, se GN. 106. — Løføen, Østerøen, Mellumøen, se GN. 29. 

Gaarde indgaaede under Horten: 

• Sol li. Udt. soli — Solælid DN. V 111, 1340. Soelli 1668. 
Sollie 1723. 

Hvis Formen i RB. er rigtig, skulde Navnet ikke være det vanlige S61- 
1 i 6, men enten 8 d 1 a r 1 i 6, af samme Oprindelse og Betydning, eller sms. 
med Mandsnavnet Soli. der forekommer i RB. 644. DN. V 559. 602. X 186 
og, som det synes, i endel Gaarduavne, hvoraf det hyppigste er S 6 1 a s t a o i r 
(Bd. II S. 165). Jfr. Sollien i Stange (S o lal i id RB. 243), Bd. III S. 166. 
Forklaringen af Gen. af s o 1 er vel den sandsynligste, eftersom denne Sammen- 
sætning med 1 i 6 forekommer to Gange. 

Horten sondre og nordre med Brom, Hagen og 

Sollistranden. — Udt. halten. brb'mmsjdle kjendtes; (det er 

mig opg., at Udt. brå'mms- nu skal være den alm.l — l ) Hortan DN. 

V 843, 1552. Hartten 1593. Hortenn 1601. Vi- Horten 1605. Hortten 

1668. Horten med Weeloes (jfr. GN. 29) 1723. — 2 ) Broem St. 75. 

Brom 1593. 1604.7a. 1668. Bromb 1723. 

') Der findes mange andre Stedsnavne i Landet, som synes at indeholde 
samme Stamme: Horten i Lom, Horten og Hortum, Pladsnavne sydligere i 
Gudbrandedalen (ved intet af disse Steder har Udtalen været kjendt af O. R ), 
Horten i Skiaaker (udt. Holten med lukt o og *tykt» 1 samt Enslavelsestone), 
Horten i Biri (udt Holta med lukt o og *tykt> 1 samt Eustavelsestone, dog 
ogsaa med aa), Horta, to Fjelde i Stor Elvedalen. Horten, Skovstrækning i 
Gjerpen (Udtalen forskjellig opgivet og usikker), Hortemo, Gaard i Søgue 
(udt. med lukt o), Horten, Gaard i Aurland i Sogn (tidligere alm. skr. Horken), 
Horten, Fiskevær i Leka i Namdalen (udt. Holta med lokt o og <tykt» 1 samt 
Enstavelsestone) og endel Fjeldnavne i den sydvestlige Del af Landet, nemlig 
Horten i Aardal i Ryfylke (udt. med lukt o og Enstavelsestone), Aurehorten 
i Bykle i Sætersdalen, Moltehorten i Hjelmeland lukt o), Hortfjeldet i Fyres- 
dal og Hortenuten i Saude i Ryfylke. Ved enkelte af disse Navne, som det 
i Aurland og, som det synes (Bd. II S. 239), ogsaa Bynavnet Horten, har O. R. 
tænkt paa en Lydforandring af Ordet h o 1 k n, helkn n., stenig Grund, 
Klippegrund, der bl. a. i Flertalsform (*Helknar) findes som Gaardnavu 
i Fet (Hektner), i Lyster og i Volden (Heltne), som Pladsnavn i Fyresdal 
(Hekninue). Det her omhandlede Navn maatte da efter sin Udlyd paa -n 
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være Entalsformen holkn; men da bliver Tostavclsestonelaget i Navnets 
Udtale uforklarlig. Man maa derfor hellere sætte det i Forbindelse med de 
Navne Horten og Horta, ved hvilke O. R. Bd. IV, 1 S. 34) formoder Sammen- 
hæng med det af Ross omtalte Hort m. (med lukt o), den haarde, knudrede 
ydre Bark paa ældre Tjæer, især Asp og Furu (brugt i det Nordenfjeldske). 
Dette Ord sætter 8. B. (Bd. IV, 2 S. 4) i Forbindelse med det nyislandske 
hiirtl n.. Ujævnhed paa frossen Is; han formoder, at Stedsnavnet Horten, 
hvor det udtales med lukt o og Enstavelsestone, forudsætter et gammelt 
* h o r t f., og Hort m. ct gammelt 'hcjrtr m. (jfr. Folkesprogets Kort, med 
lukt o, ved Siden af Kart). Disse Ord have efter hans Formodning betegnet 
Ujevnhed, Knude overhoved, hvoraf Ordenes Brug i Stedsnavne er at for- 
klare. Hvis det nuværende Bynavn Horten, der udtales med aa, horer hid, 
bliver dette at sammenligne med den ene Udtaleform Haarta af Navnet i 
Biri. Bynavnets Tostavelsestone viser, at det opr. maa have været et svagt- 
bøiet Ord, vel af Hankjøn, altsaa * H o r t i, i hest. Form. 

s ) B r li e i ra r, snis. af b r u, Bro, og h e i m r. Da der intet Vandløb 
findes, maa bru have været brugt om en « Jordbro* (se Indl. S. 45). Dette 
Navn liudes nu i Formen Brueim i Skiaaker og i Jostedalen, i Formen Brnem 
i Sparbuen og i Ogndalen samt i Formen Broem (udt. Brom med lukt o) i 
Fosnes. O. R. har paa Grund af Udtalen tvivlet om denne Forklarings Rig- 
tighed for det sidste Navns Vedkommende (se Bd. XV S. 334); men da ogsaa 
det her onibandlede gamle Gaardnavn Brom har havt lukt o (jeg har faaet 
opgivet Udtale med lang Vokal), og da Navnet Brom her udentvivl, hvad 
Oprindelse angaar, maa hore sammen med det Mg. Gaardnavn Braarod, er 
den anforte Forklaring af Navnet Brom i Fosnes vist sikker nok. I Sammen- 
sætninger skrives desuden i MA. ofte Bro- for Bru- (se Bd. IV, 1 S. 44); 
ved det efterfølgende Navn viser RB. begge Former. Paa Sammendragning 
af Navne paa - h e i m r til Enstavelsesformer har man her i Amtet Exempler 
i Navnene Hem (se Hof GN. 30) og Sem (se Borre GN. 22). 

Braarod sondre og nordre. Udt, brå're. — Bruarudh 

RB. 184. Brarudh RB. 198. Broarudh RB. 199. Bruarrud RB. 208. 

Braarod 1593. 160-i Vi, Vi- 1605. Braarod nordre og sondre 1608. 

Braaroed nordre og sondre 1723. 

Bruarrud. sms med Gen. af bru, Bro; ligger i Syd for Brom, og 
« Broen* maa altsaa have gaaet over en Myr mellem disse Gaarde. Den nu 
værende Udtale viser den sædvanlige Overgang af ua (6a) til aa; efter KB. 
198 sees denne Overgang her at være iudtraadt allerede ved c. 1400. Jfr. 
Ramnes GN. 29. 

[Jota, se «Pladse under Falkenstent ovfr.]. 



NEDLAGT KIRKE. 

Lauføyja k. Stod paa den vestligste af Lovoerne (se under 
GN. 29). Den var i den katolske Tid viet til St. Halvard og St. Martin 
(Laufoy k. RB. 71). Den nævnes i St. og som ode i lang Tid JN. 6. 
Ved Reskript af 26 /: 17 20 blev det tilladt en Privatmand igjen at sætte 
den i Stand, hvorefter den blev brugt i nogen Tid; men den faldt snart 
efter i Ruin og staar som saadan endnu. Jfr. L. Daae. Norske Bygde- 
sagn. II S. 73 — 76. 
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RAMNES HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn: Ramnes. Udt. rammnes. 
Ældre Navneformer: Rafnes DN. I 284, 1356. III 316, 1378 osv. 
Ramfnes DN. IV 357, 1367. II 328, 1371. III 318, 1385 osv. 
Rampnes DN. XI 16, 1355. RB. 200. 
Rapnes DN. IV 424-, 1 389 osv. 

Ramnes DN. IV 294, 1354. IV 336, 1363. III 320, 1379 osv. 

•Kafnnes, Ravneneset. Neset dannes ved to Elves Sammenlob. Her- 
redets Navn er opr. Gaardnavn, se GN. 60. 61. 



RAMNES SOGN. 



Kirken var i den katolske Tid viet til Apostlerne Peter og Paulus 
(UB. 78). 



Gaardenes Navne: 1. Lefsrød. Udt. læ'ffsre. — Læifsrud 
RB. 78. LobJBrod 1593. Lobsrud 1605. Lebffsrod 1668. Lebsroed 
1723. 

L e i f s r u 3, af Mandsnavnet Leiv (L e i f r), jfr. Vaale GN. 148. Samme 
Navn Andebn GN. 118. 

2. Gunnildstad. Udt. gunnelhia. — Gundestad 1593. 1604. Vi. 
Gunestad 1605. Gunnildstad 1668. Gunildstad 1723. 

•Gunnhildarstadir, af Kvindenavnet Gunnild (Gunnhild r . 
Se PnSt. S. 104. 

Rygta. Gaardnavne VI. 9 
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3. Hette. Udi. hætte. — i Hætto, Hæitto RB. 78. Hette St. 
72. 1593. I6OJ-.V1. 1605. liette med Kongslund 1668. Hætte med 
Kongslund 1723. 

Hetta f., Hætte, ogsaa et Slags Kappe; her vel i førstnævnte Betyd- 
ning. Altsaa et af de Navne, der niaa antages at være givne efter Sammen- 
ligning af Jordveiens Form med Klædningsstykker (Indl. S. 33). Jfr. GN. 5, 
der er Nabogaard til denne Gaard. 

4. Kongslund. Kaldes hum (mulig rettere lu'nrin (lu'n) og at 
skrive Lunden). — Underbrug til GN. 3 1668. 1723. Maaske = i 
Lundenom RB. 191. 197. 202. 209 (siges 209 at ligge i Ramnes Sogn, 
197 i Vivestad Sogn). 

*Lundrinn, Lnnden (Indl S. 66). Sammensætningen med Kongs- 
betegner, at Stedet engang har hørt til Kongens Gods. 

5. Knape. Udt. kape. — Kaabe 1593. 1604 Vi- 1605. Kaabe 
med Garthe 1668. Kaabe med Gorte 1723. 

K:ipa f., Kappe; jfr. GN. 3, som altsaa har været betragtet som den 
til Kappen hørende Hætte. Underbruget maa være Vaale GN. 40, der ligger 
lige i Nærheden. 

6. Langemyr. Udt. langmyr. — Langmver 1593. Langemvr 
160i.7i. 1668. Langemyer 1723. 

• L a n g a m y r r, den lange Myr. 

7. 8. Venaas sondre og nordre. Udt. ve nås. — i Vinaase 
RB. 191. Wennaas 1593. Wennaas^ 160i. l /i. Wenaas sondre og 
nordre 1668. 1723. 

V i n ii s s, Sammensætning af v i n f. (Indl. S. 85) og å s s ni. (Indl. S. 42 . 
Navnet forekommer oftere. 

9. Lefsrød-Ødegaarden. Kaldes galen. 
Se GN. 1. 

10. Bøteigen. Udt. bø'teien (ogsaa opg. blot tei'en). 
Har tidligere tilhørt GN. 27. 

11. Teigen nedre. Udt. tei'en. — Nedre Teien 1723 (forst da 
skyldsat, for rum Tid siden frasolgt Ostre Dal). 

Teigr m., se Indl. S. 81. 

12. Dal østre. Udt. <hrl. — i Dale RB. 78. Dall St. 72. 1593. 
I6OI.V1. 1668. Dahl ostre 1723. 

Dalr m., Dalen. Dal vestre er GN. 43. 

13. Horn. Udt. hønn. — i Horne (ostligste) RB. 65. (sondre' 
RB. 197. Presthornn St. 72. Horne 1593. Hornn 160-LVi. Horn 
med Langagger og Presthorn 1668. 1723. 

Horn n, Horn (paa Dyr), Hjørne, Vinkel (Indl. S. 67). Gaard en ligger 
ved Sydenden af et smalt, mellem to omtrent parallelt løbende Elve liggende 
Høidedrag. En anden Gaard af samme Navn i Fon Sogn (GN. 134). 

13, 3. Præst-Horn. — Se under Gaardsnavnet. 

Maa enten have bort under Præstegaarden eller været en Præsts Eiea- 
dom. Se ogsaa GN. 03. 
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14. Holt. — Jfr. Vaale GN. 151, hvoraf dette Brug opr. maa 
have været en Part. 

15. Hundestuen. Udt. hunnestua. — HundstufTven 1668. Hund- 
stuen 1723. ^ 

Se Stokke GN. 142. 

16. 17. 19. 20. Bjune nordre, ostre, sondre og vestre. Udt. 
hjiCne. — i Biwgna DN. VIII 391, 1156. Biona, Bionna Keg. 2 
(Breve fra 14de og 15de Aarh.). Biognæ RB. 278 s. Biunne 1593. 
Bionne St. 73. 1 604. Vi, Vi, Vt, Vi. Biuffne nordre, ostre med Øde 
BiufTne, sondre og vestre 1668. Biufne nordre, ostre med Ode B., 
sondre og vestre 1723. 

Bj ugn ar, Flt. af et Ord bj u gn, der oftere findes anvendt som Steds- 
navn haade i Entals- og Flertalsfonn, og sora er afledet af den Stamme, vi 
have i det gamle *bjuga, at bøie sig, og bjugr, bøiet. Sonden fjelds haves h ■ . \ 
iiidet i Flt. ellers i Gaardnavnene Bjoner i Hobol og Kjoue i Rrandba, norden- vu/tf^ 7H ' 
fjelds i Ent. i Herredsnavnet (vel opr. Gaardnavn) Bjugn og i Bjogna, Navn ^— — tr I 
paa en stærkt krummet Arm af Søen Oiangen i Lensviken. Navnet maa 
overalt bave Hensyn til nogen skarp Høining eller Krumning, saaledes her i 
Kamnes til Elvekrumninger. Forøvrigt kan der være Sporgsmaal, om ikke 
Navnet opr. har tilhørt en Elv og tørst fra denne er overført paa Gaarden. 
Se Ldsbl. 294. 

18. Freste nordre. Udt. fratssti. — i Froysteighi RB. 209. 
Fristad 1593. Frid^oe 1604. Vi. Fridstedt 1605. Frædsted 1668. 
Fredsted 1723. 

Frøysteigr. 1ste Led i dette Navn maa være Gen. af Gudenavnet 
Frøyr, og den rimeligste Maade, hvorpaa det kan forklares, maa være, at 
Gaarden opr. har været et til et Tempel for Guden hørende Jordstykke, t e i g r 
Indl. S. 81). Har tidligere alm. været skr. Fredsted. Se Ldsbl. 296. Søndre 
Freste er Sem GN. 20. 

18, 10. Rydningen. Udt. rønningen. 

21. Klov. Udt. kløv. — i Klofwe RB. 191. i Klofueno RB. 

197. i Klofue RB. 68. 201. Kloff 1668. 1723. 

K 1 o f n., i Betydning af Kløft. Findes som gammelt Gaardnavn ogsaa 
i Heland (Bd. II S. 197). 

22. 23. Linnestad sondre og: nordre. Udt. li nnesta. — Lindes- 
stad 1593. Lindestadt JN. 86. 160-1. Vi, 1605. Lindestad sondre 
med DufTdall, L. nordre med Ode Lindestad 1668. Lindestad sondre 
med Dyreroed, L. nordre med Ode L. 1723. 

Sarurae Navn i Kakkestad, i Vestby, i Aas og i Slange Hdm. Gaarden 
i Kakkestad skrives Lina- KB. 158. 163, den i Aas Li nu- KB. 132, Linæ- 
DX. II 442, den i Stange Li næ- KB. 309. DN. V 94 o. fl. St, Lina- KB. 
243. 284, og samtlige Navne i senere Tid Lind- eller Linde- som her. Disse 
Navne antages (se Bd. III S. 160) at være sms. med et Mandsnavu L i n i 
eller et Kvindenavn Lina, hvoraf det første findes paa svenske Kunestene 
(Liljegren, Kun-Urkunder No. 1065. 1067), det sidste et Par Gange paa Island 
(Landn. 142. Sturlunga saga I 46 Vigf.). Ogsaa her er dette Gaardnavn 
maaske at henføre til et af disse Navne. Men det kan dog mulig have en 
anden Oprindelse. Medens de større Kongesagaer angive, at det første Slag 
paa Re (mellem Erling Skakke og Jarlen Sigurd af Røyr) stod paa Gaarden 
Kamnes, siger Fagrskinna (Finnur Jonssons Udg. S. 369), at Sigurd Jarl over- 
raskedes af sin Modstander a Dinnduxstaoum. Munch formoder (Kgr. 
Norge i MA. S. 173. Det norske Folks Hist. II S. 920), at dette er en for- 
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vansket Navneform, og at Gaorden Linnestad derved menes. Isaafald maa 
D i n n d- staa for Lind- og 1ste Led nærmest antages at indeholde et Mands- 
navn. Man knnde gjette paa, at den rette Form var •Lindulfsstadir; i 
Tydskland synes ogsaa virkelig et Mandsnavn L i n d o 1 f at have været brugt 
i MA. (se Forstemann, Namenbuch I. 2 Anfl. S. 1060). men et tilsvarende 
L i n d n 1 f r kjendes ikke fra Norge. Hvad a Dinnduxstaftum imidlertid 
ellers sknlde være forvansket af, hvis derved virkelig er ment Gaarden Linne- 
stad, er ikke godt at sige. — Underbrnget Duffdall kan muligens være opr. 
•Dufudalr, af d u fa f., fordi Vildduer kan have holdt til her (jfr. under 
Borre GN. 16), eller maaske dette Ord brugt som Persontilnavn (K. Rygh 
S. 12). — Dyrerøed er opr. * Dy rar ud, af det gamle Mandsnavn Dy ri. 
Samme Navn som forsvundet Gaardnavn ogsaa i Andebu. Se PnSt. S. 69. 

24. 25. Skjeggestad sondre og nordre. Udt. sjæggesfa. — 
i Skæiggiastodom (nordre) RB. 80. i Skiæggiæstadom (nordre) RB. 107. 
i Skeggestedæ DN. VIII 391, 1156. Skegestadt St. 03. Skeggestad 
1593. Schiæggestad sondre og Scheggestad nordre 1668. Sehiegge- 
stad sondre og nordre 1723. 

Skeggjastadir, af Mandsnavnet S k e g g i, jfr. Botne GN. 17. 

26. 27. Bo søndre og nordre. Udt. bø. — Boe 1593. Boo 

1604. Vi, Vi. Roe sondre med Schredt, Roe nordre med Humbledall 

og Roeteyen 1668. Boe sondre med Sc-bret, Roe nordre med Humble- 

dahl og Roeteien 1723. 

•Bær m., Gaarden (Indl. S. 47). — Bøteigen er nu GN. 10. — Schredt 
er maaske opr. sk ri 6 n. (alm. skrioa f.) ? Skred (Jordskred, Bjergskred, 
Sneskred), se Indl. S. 76. — Humbledall er opr. * Hum lu dalr, af Elve 
navnet H u m 1 a, der endnu rindes paa et Par Steder og er indgaaet i mange 
Stedsnavne. O. R. har forklaret dette Elvenavn som Insektnnvnet hum la. 
brugt som saadant med Hentydning til summende Lyd. S. B. antager, at det, 
forsaavidt det betyder «deu summende«, kunde være dannet umiddelbart af 
et Verbum for «summe>, beslægtet med middelhoitvdsk huiumen (N'E. 
S. 110). 

28. Valle. Udt. rælle. — a Vallom RR. 79. Waller 1503. 
Waller, Weller JN. 86 (da Lensmandsgaard). Wallenn 1601. Vi. Wall« 
1668. Walde 1723. 

V e 1 1 i r, Flt. af v o 1 1 r ni., græsbevoxet Slette (Indl. S. 87). 

29. Braar. Udt. hår. — i Bruum (store) RR. 202. i Brwm 
f RR. 182. i Brwm som kaldes Loftzbraar RR. 191 (her ogsaa nævnt 
/ sonste Gaard). Rraer 1593. Rraar 1604. Vi. 1605. Braaer med Lob£- 

braar 1668. Braaer med Lebsbraaer 1723. 

B r u a r, Flt. af b r u f, Bro. Gaarden ligger ved et Sted, hvor der er 
og vist fra gammel Tid har været en Bro. Om Overgang af li a til aa jfr. 
Braarød under »Forsvundne Navne* i Borre; ogsaa her er denne Overgaug 
gammel. Partnavnet Loftzbraar er * L o p t s-B r a r, saa kaldet, vel fordi 
denne Part engang har havt en Eier af Navn Loptr (se Hof GN. 81), jfr. 
I flg. GN. I Lofs-Eik i Sem (GN. 82) har Lopts- maaske anden Oprindelse. 
Se Ldsbl. 296. PnSt. S. 177. 

i 30. Guld-Bralr. Udt. gullbrår. — Gulbraaer 1668. Guld« 
braaer 1723. 

Dette Partnavn skriver sig udentvivl fra en Eier af Navn G u 1 1 i, et i 
Norge og Sverige i MA. alm. brugt Mandsnavn. Jfr. Hedrum GN. 34. Se 
PnSt. S. 102. 
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31. Nunncteigen. lidt. hinneteien. — i Nollartæigj RB. 78. 
233. i Nollartæighinom DN. VI 123, 1111. i Nollarteighi (sønste) 
DN. V 359, 1115. Nuntehn 1593. Nuntegen 1601. 1 /,, 1605. Nund- 
teyen med Laugmandsgiorde 1668. Nuntejen med Laugmandsjorde 1723. 

* K n o 1 1 a r t e i g r? 1ste Led maa antagelig være Ordet knolir m., 
Knold, Bergknold. Kn- skrives i RB. ofte Ha-; men der er ogsaa Exempler 
paa, at K- er faldet ganske bort foran n, t. Ex. i Napstad horn KB. 434. 
438. af * K n a p p ss t a o i r, nu Xafstad, Ullensaker GX. 63. G4. Det angives 
Indl. S. 61, at knolir i Gen. har kno 11 s; men da Ordet ifølge Fritzner, 
iler ingen Genitivform anforer, i Oldu. kun tindes brugt som Stedsnavn, kan 
det være tvivlsomt, om en Gen. knoils virkelig er paavist; maaske har 
knoils og kno Har været brugt ved Siden af hinanden (jfr. under GX. 
66). Forskjellen mellem den gamle Form og den nuværende Udtaleform synes 
ikke at bero paa en ligefrem Ombytning af Konsonanterne (jfr. Floren i Stjør- 
dalen, Frol i AB.), som af O. K. antaget (StK. S. 144). Formerne fra 1693 
osv. vise, at Xoll- forst maa være bleven til Xonu-, Xunn- ved Assimilation 
(Indl. S. 22 , hvorpaa jeg dog ikke kan anfore noget Exempel af samme Art. 
Senere er saa Xunn- blevet til Lunn- ved Dissimilation (Indl. S. 21), som ved 
Landsrød, Nøtterø GX. 84 (i Xanzrudi KB. 232). — Underbruget Laug- 
mandsgiorde maa have sit Xavn af, at det har hort til det Gods, som var 
henlagt til Lagmanden i Tønsberg. 

32. Flaatetetøen. Udt. flatatcien. — Flotteteven 1668. Flotte- 
thegenn St. 73. Flaattetejen 1723. 

Maaske *Flatiteigr, sms. med Adj. flatr, flad. Udtaleformen 
Flaata- skriver sig isaafald fra, at begge Sammensætningsled have været bøiede, 
t. Ex. i Dat. i Flat ateiginum. Navnet kau dog ogsaa være opr. * Flata- 
teigr, sms. med Gen. af flat i m., flad Strækning (Indl. S. 60). I begge 
Tilfælde maa aa i Flaata- være opstaaet ved Ligedannelse; jfr. Skoger GX. 60. 
61, Stokke GX. 112. Navnet er givet efter Beliggenheden. 

33. Kile vestre. Udt. kile. — i Kilom RB. 78. Kilar (nørste) 
RB. 247. Kille St. 72 b 1593. 1601. Vi, Vi- Kille vestre med Midt- 
kille 1668. Kiile vestre med Mitkiile 1723. 

Kilar, Flt. af k i 1 1 m. Dette Ord kan ikke her være brugt i den 
vanlige Betydning af smal, dybt indtrængende Yik (Indl. S. 60 , da her intet 
Vand findes i Xærheden; altsaa ligger vel her en overfoit Betydning til Grund 
en kileformet Situation paa Land). Jfr. t. Ex. Bd. III S. 280. — Kile østre 
er GX. 87. 

33, 7. Ramski. Udt. rdmmsje, 

* li a fn a s k e i o?, Kavneskjeiet, sms. med skeio n., hvorom se Indl. 
S. 75. Jfr. Ulski i Vestby, antagelig opr. * Ulfaske id, og Ulfvesked i Bo- 
huslen (Vlfnaskeidi KB. 245), se Bd. II S. 21. 

3-4 — 36. Firing; sondre, mellem og vestre, lidt. ftring. — 
i Færinæ DN. Il 257, 1352. i Ferinum (midtre) DN. II 258, 1353. 
IV 336, 1363. Færinj miulna RB. 70. i Færine (midire) DN. V 312, 
1112. Ferinne Molle DN. V 829, 1545. Fervne Molle DN. II 853, 
1516. Farine Molle DN. V 832, 1517. Fvren 1593. Fyrenne OG. 
49. Firingh 1601. Vi, Vi, Vi- Firrim 1605. Firing med Sondre Aas, 
Firing mellom og vestre 1668. Firing med Aas, F. mellom og vestre 
1723. 

Fer in. Gaarden ligger ved et Overfartssted over en ikke ubetydelig 
Elv (Fossan-Elven, Storelven), og Xavnet kan derfor med stor Sandsynlighed 
forklares af fa r n., Overfartssted, og v i n. Udtalen med -ing i Slutningen 
er en ganske usædvanlig Forvanskning af Endestavelsen i et med v i n sms. 
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Navn. Samme Navn har man i V. Slidre (til Fer in ns DN. IV 147, 1324. 
a Færini DN. IV 181, 1334 o. fl. Bt), der udt. Fere. Se LdsbL 297. — Aas 
ligger i Fon Sogn. 

37. Kile ostre. — Kille 1503. Kille ostre 1668. Kiile ostre 
1723. 

Jfr. GN. 33. 

38. Holt sondre. Ddt. holt. — i Holltom (sondre), Holtar (paat. 
DN. III 348, 1386. i Holte (sondre) KB. 75 s. Holdt 1604. Vi- Holdt 
vestre 1668. Holt vestre 1723. 

Holt n. Ent, Holtar f. Flt, Lnnd, liden Skov (Indl. S. 67). Holt 
nordre, opr. Del af samme Uaard Holt, er GN. 132. 

38, 2. Graneskogeit. Udt. grdnaskaucn. 

39. 40. Bakke ostre og vestre. Udt. hakke. — i Bakka RB. 
81 V Backe 1604. V4, V«. Bache ostre og vestre 1668. (B. vestre 
med Indlauget) 1723. 

B a k k i m., se Indl. 8. 43. 

41* Fjæreklep. Udt. fjt'lckhrjip (ogsaa opg. fjtiUclæpp). — 
i Flærdarklæpporn KB. 233. Fierklep 1593. 1601. 74- Fierreklep 
1668. Fierklep 1723. 

Det skulde ligge nærmest at opfatte Formen i RB. som en Sammen 
sætning af Gen. af f 1 æ r d f., Svig, Bedrageri, med Flt. af k 1 e p p r ni , Fjeld- 
knat. Men en snadan Sammensætning synes fra Betydningens Side mindre 
rimelig. Stedet ligger ved en Ræk, og Navnet er af O. R. under Tvivl opfort 
i NE. S. 61 som indeholdende et Elvcnavn; 2det Led antager han at væie 
Flt. af k 1 e p p r (StK. S. 140 . Men Ordet f 1 æ r o. Svig, kunde vel vanskelig 
finde Anvendelse som Navn paa et saa ubetydeligt Vandløb som dette. S. B 
opfatter Navnet som en Sammensætning af Gen. af flæro med den under 
Vaale GN 83 omtalte Flertalsform * k 1 e p p r af k 1 q p p f, Klop. <Navutt 
F 1 te r (5 ii r k 1 e |> p r, d. e. Falskheds -Klopper, kan enten sigte til. at Stok 
kerne i Klopperne var daailigere, end de .saa ud til at være, og let gik i Stykker, 
naar man skulde gaa over. eller ogsaa kan Navnet sigte til et lumskt Ovei- 
fald, som engaug havde fundet Sted paa disse Klopper.« — I Fremlvden 
er Fl ved Dissimilatiou (Indl. S. 21 blevet til Fj- paa Grund af I i 
2det Led. 

42. Skaar. Udt. skør. skår. — Skaer 1593. Sehar 1604.Vi. 
Skar 1668. Sehaer 1723. 

Er StK. S. 32 forklaret som skor C, blandt hvis Retydninger vel særlip 
«Trin i en Trappe> maa komme i Betragtning, hvor det findes som Steds 
navn. Det er dog vel hellere skor f, der bl. a. har havt Betydningen: 
Skar, Revne i Fjeld, jfr. Folkesprogets Skora f, Skaar, Indsnit (Indl. S. 76). 
Her er en Bæk, til hvis Leie Navnet kunde sigte. 

43. Dal vestre. Udt. dét. — Dall 151)3. 1668. Dahl vestre 
1723. 

Jfr. GN. 12. 

44. Oprann. Udt. åpprann. — Vprand 1593. Oprandt 160K 
Vi. Oprand 1668. 1723. 

*Upprann, af ran n n., et storre Hus, jfr. Botne GN. 36. Hvad Be- 
tydningen angaar. kan sammenlignes det hyppig forekommende Gaardnavn 
Opsal, se Hof GN. 4. 
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45. Lyngaas med Styrseng. Udt. langtids, stø 
Lindiase RB. 78. Longaas 1601. l / 4 . Longaai? St. 73. Lingaas 1605. 
Lyngaas 1668. L. med Warstyer 1723. 

') I, i n d i å 8 8, af 1 i n d i n., Sted bevoxet raed Lind, og das m. ; findes 
som Gaardnavn ogsaa i Lier, Eker og Gjerpen. Om Udtalen se Indl. S. 65. 
* Styrseng antages PnSt. S. 239 at være sms. med det i MA. alm. Mands- 
havn Styrr. Om Udtalen jfr. Kamnes GN. 86, Sem GN. 128, Nettere GN. 
81. Underbruget Warstyer synes at være det af Aasen anførte Varstyre n., 
egentlig: Ror, som kan bruges midlertidigt, eller naar et andet er tabt, hvilket 
Ord bl. a. i Telemarken betegner »noget at have i Baghaand, til Reserve*. Man 
kan neppe undlade at gjette paa, at Styrseng kan have noget med dette Navn 
at gjøre; men jeg kan isaafald ikke forklare Forbindelsen. 

46 — 48. Berg vestre, mellem og ostre. Udt. b£rj. — Bærg 
RB. 79. 202 (vesteste). Berg DN. XI 213, 1508. 1593. Bergh 1601. 
Vi, Vi, Vi. Berg vestre, mellom og Berg 1668. 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. 

48, 5. Bergan. Udt. båfrjan. 

49. Tufte. Udt. tiiffte. — i Tuftam RB. 186V (henføres der 
til Vaale Sogn). Tofft 1593. Thoffte 180*. Vi. TufTte 1668. Tufte 
1723. 

Tuptir, Flt. af tupt f. (Indl. S. 82). 

50. 51. Ramnes nordre og sondre. Udt. ra ammes. — Se 
Oplysningerne S. 129 om Sognets Navn. Ramnes 1604. Vi« Vi« Ram fa- 
nes nordre og sondre 1668. Ramnes nordre og sondre 1723. 

51, 3. Kirkeengcn. Udt. Ijærkænga. 

52—54. Heian nordre, mellem og sondre. Udt. heVann. — 
i Heidunum DN. III 316. 317, 1378. i Heidliom (norste) DN. 111 
320, 1379. a Hæidum RB. 79. Norderheden DN. II 853, 15 't6. 
Hedenn St. 72 b. Heenn 1593. Heumb 160*. Vi, Vi. Heden 
1605. Heyen nordre, mellom og sondre 1668. lleiane nordre, mellum 
og sondre 1723. 

lleidar, Flt. af heidr f, Hei; ligger paa en Flade (se herom Indl. 
8. 53). Nntidsformen er den bestemte Flertalsform, som sees tildels at have 
været hrngt ogsaa i MA. 

53, 2. Jenseliavnen. Udt. jffasefamma. 

Var i de gamle Matrikler skrevet Gensehavnen, vel en gammel Skrivfeil. 
'NG. Mscr.). 

55. 56. Hole vestre og østre med Kloppedal. Udt. hole. 
ttåppedæt. — l )i Holom DN. IV 291, 1351 (ostre) III 317. 1378 
(ostre). 320, 1379 (ostre). RB. 78. 79. 80 (ostrel Holle St. 72. 
Huolle 1593. 1605. Holle 1601. Vi, Vi. »olie vestre, Iloelle ostre 
1668. Hoele vestre og ostre med Kloppedal 1723. — -) i Klapperdale 
KB. 78. Klepperdall St. 73. 

') H 6 I a r, Flt. af h 6 1 1 (h v a 1 1) ni., isoleret, helst rundagtig Høide 
(Indl. S. 66). — -) Klappar dalr, sms. med Gen. af k 1 o p p, se lig. GN. 

57 — 59. Klop vestre, mellem og ovre. Udt. Uåpp. — Klop, 
Klopp DN. IV 308, 1358 (vesteste). 102, 1386 (vesteste;. a Klop RB. 
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79. 73 (osteste). [74 (ostesteVi. 217 (vesteste). i Klopp (osteste) KB. 183. 
Klop 1593. 1604. Vi, Vi. Klop vestre, Midtklop, Klop ovre 1668. Klop 
vestre, Midtklop (da Chefsgaard for en Oberstlieutenant af Infanteriet), 
Klopp ovre 1723. 

Klopp f., Klop, liden, simpel Bro (Indl. S. 61). Gaardene ligge ved 
en Bæk. som skiller Klop vestre fra de to andre. 

57, 8. Engen. Udt. æ'nga. 

60. 61. Rcine nordre og søndre. Udi. rei x ne. — i Ræinum 
DN. XI 16, 1355. XI 80, 1397. i Reinum RB. 209. i Ræinu RB. 
187. i Reinum DN. II 119, 1320 (efter Afskrift fra 1409). i Skæll- 
ræinom RB. 191. Rene 1593. Reine, Rene 1601. Vi, Vi- Reine 1605. 
Reene nordre med Øde Reene, Reene sondre 1668. 1723. 

Re i nar, Flt. af re in f, Rein, Græskant (Indl. S. 70). — Skell 
i Skællræinom (ogsaa nævnt under Hg. GN.) er vel neppe d. s. 8. 
s k e 1 1 r m., Slag, Smeld, og man kan vel heller ikke tænke paa Planteuavnet 
Skjella, Skjellegras (eucubalus eller rhinanthus), der vel kan være et gammelt 
Ord {* s k e 1 1 a), men ikke synes at passe til den her forekommende Fortn. 
Maaske er det beslægtet med Gaardnavnet Skjelle i Skiptvet (i S kæl li RB. 
174) og det forsvundne i Skæl lo (RB. 611) i Borge Sml., hvilke Navne ikke 
ere forklarede (Bd. I S. 85. 278). 

62. Forum. Udt. førbmm. — i Fwreima DN. XI 141, 113o. 

Fwreime, [Fwreme] DN. XI 180, 1158. Furim St. 63. Form 1593. 

Forrum 1601. Vi. Forrim 1605. Farum med Schalle Reene (jfr. GN. 

60) 1668. Foorum med Scliallene og Præstliorn 1723. 

F u r e i m r. Er vel den Sammensætning af fura f., Furu, med heimr, 
som omtales Indl. S. 61. I NE. S. 61 antages Navnet at være sms. med del 
ligelydende Elvenavn Fura, der vel er dannet af Trænavnet. Den første 
Forklaring er vistnok den sandsynligste, naar der ikke er andre Tegn til, at 
den Elv, ved hvilken Gaarden ligger, har havt Navnet Fura. 

63. Indlaget med Præstliorn. Udt. Vnnlage (ogsaa opg. -Jagen). 
— i Inlageth DN. XI 73, 1392. flaget RB. 80, jfr. 779j. i Inlagen 
DN. XI 116, 1413. Inlaget DN. XI 180, 1158. Indlanng (!) St. 63. 
Indlaugedt med Fresthorn 1668. Indlauget med Præstliorn 1723. 

lunlag n., se Indl. S. 69. Formen lagen sees at gaa temmelig langt 
tilbage i Tiden. — Om Presthoru jfr. GN. 13,3. 

64. Toen. Udt. ton. — vider Tonæ DN. XI 71, 1392. vid 
Tona DN. XI 116, 1113. Tliornn 1593. Thong 1601. Vi. Thuun 
1605. Thoen 1668. Toen 1723. 

To f., se Borre GN. 40. 

65. Klepperaas. Kaldes kfø % ppere. — Klepparaas RB. 2Ui 
(henført til Sem Sogn). [Klepperaas3enn DN. XIII 761, 1511'. Klepper- 
aas 1668. 1723. 

Klepparåss; (ien. af kl ep pr m. ^Indl. S. 60) sms. med ås s; 
kl ep pr har ellors i Gen. k 1 e p p s, ruen kl ep par forekommer i Sam- 
mensætningen klepparnes, som dog rigtignok har andre Sideformer (se 
Fritznei^ — Udtaleformen synes nærmest at vare Brugenes Navn (i Matr. 
skr. KleppenuP; den kunde svare til et gammelt * K 1 e p p a (r) r u 0, men 
O. R. auser det for muligt, at den kan være afslidt af Klepparåss (StK. 
S. 182). 
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66. Sijordeu. Udt. sfjohi. — Sigiord 1008. 1723. 

1ste Led er maaske A'lj. sid (s i d r/, i IJetydningen : lavtliggende, 
sunipig. 

67. Himberg. L'dt. lummhdr. — Heimbierg 1593. Hiembergh 
1601. Vi. Heimberg 1005. Hæmberig med Spidzhoclle 1608. Hem- 
berg med Spitzhole 17*23. 

•Heimberg. Betydningen synes at være: det nærmere Bjerg, fra 
det Steds eller den Bygds Standpunkt, hvorfra Navnet er givet; jtr. Aasen 
under heimre. Samme Navn i Sandeherred (GN. 111 . Det er lydlig mnligt, 
at Heimberg ved Overgang af n til m foran b kunde være opstaaet af 
Heinberg, der forekommer i Oldn. i Betydniugea: Bjerg, hvoraf der ud- 
brydes det Slags Brynesten. som kaldes hein (en tinere Slags Brynesten); 
men til saadanne Brynestene eguede Bergarter forekomme nok ikke i 
dette Amt. 

67, 2. Spishole. — i Spetzholo HU. 20i Oienfort til Sem Sogn). 
[Spiszbolmenn DN. XIII 761, 15-11, efter senere Afskrift (paat. Sptsz- 
holle V. Speijielle St. 07 b. Spidzhoelle 1008. Spitzhole 1723 lUnder- 
brug til, Himberg, se ovfr.). 

Jeg har faaet opgivet Udtalen spissdlc (Vokalen i 2den Stavolse'er maa- 
ske tvivlsom). Navnet kan neppe forklares med nogen Sikkerhed. Det synes 
at være det samme som Spisholt i Fiskum S. i 0. Eker (GN. 88), af 
hvilket Navn flg. Udtaleformer ere opgivne: sptiSsn], S'JMtiSøl, spénSnølt. 
Ved Gaarden i Eker er ingen Form fra MA. opbevaret; men Tilnavnet 
spiizsillæ, som i DN. III 243, 1350 tillægges en Kvinde ved Navn 
Kron (l'ornnn), antages at have Sammenhæng med Gaardens Navn ; 
de bevarede ældre Former af dette ere: Spisholle DN. VIII 849, 1658, Spett- 
holl 1578, Spidzholl 1593. Spisholt 1621. Sidste l.ed er vistnok i begge Navne 
h o 1 a f., Hulning, Fordybning (Indl. S. 60). At Navnet i Eker skulde være 
sms. med holl m. (Indl. S. 66), som det efter de ældre Former kunde tænkes, 
er usandsynligt efter de to af de nuva rende Udtaleformer paa al og -øl, og 
da -holt først optræder i 1021, maa dette være eu senere Oui tydning af et 
Navn, der var blevet uforstaaeligt. 1ste Led kunde væie Gen. af et Mands- 
tilnavn spetr, af uvis Betydning, der findes brugt 2 Oange (K. Itygh S. 62 :; 
men det er dog ikke rimeligt, at dette Tilnavn skulde liudes brugt 2 Gange 
i en og samme Sammensætning, især med et Ord som h o 1 a, der ikke 
forekommer hyppig som 2det Sammensætningsled. Det ligger nærmest i 
1ste Led at »øge Gen. af et Dyrenavn (jfr. Kevsholoen i S. Fron. Kovsholo 
i S. Aurdal, sms. med refr, Hæv). Der frembyder sig dog ikke noget andet 
saadaut Ord end Fuglenavnet spætr m., Træpikker, nu i Dialekterne alm. 
Spetta f., men tildels Spett m , og det synes mig noget tvivlsomt, om en Be- 
tegnelse tHul (i et Træ), hvori en Træpikker har sin Bolig* skulde kunne 
være anvendt som Stedsnavn. S. B. tænker sig, at et saadaut Ord, *spæts- 
h o 1 a, kan have været brugt som Fællesord spegende i overfort Betydning 
om en uanseelig Bolig i Skoven for en Tømmerhugger. Det ovfr. anforte Til- 
navn spiizsillæ taler, trods 1ste Stavelses Vokal, ikke imod Oprindelse af 
Fuglenavnet spætr, da dette allerede i gammel Tid i Dialektform kan have 
været udt. med Vokalen i. Nævnte Tilnavn forstaar S. B. som *Spitshyla, 
d. e. en Kvinde fra *Spitshola, hvad der forudsætter som Betegnelse for 
Indbyggerne af denne Gaard et • S p i t s h y 1 i r, Ent. S p i t s li y 1 r, dannet 
i Lighed med Stammenavne som du.' 11. Flt. d æ 1 i r, i Hunkjøn d u- 1 a, af 
dalr, Pil ir af f> e 1 a m q r k osv. Maaske hore Navnene Spishole og Spis- 
holt sammen med Navnene Speismark, under Vinger GN. 22, skr. Spidtz 
March 1067, Spitzmarch 1723, og det nu forsvuudne Spidzrud (1067), lige- 
ledes i Vinger, om hvilke O. R. blot bemærker, at Udtalen Speis- gjør det 
vanskeligt at tænke sig spjot (Indl. S. 76) som 1ste Led (se Bd. III 
S. 208. 210). 
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68. Oserod. lidt oserø. — i Asarudj RB. 78. i Osorudi RB. 
191. [i Osarudj 1 RB. 81]. Aa^errudt St. 72 b. Aaserod 1668. 
1723. 

•Ås u ru 5, af Kvindenavnet Asb. Udtaleformen og Formen i KB. 191 
viser en Gen. 6 s u med u Omlyd i 1ste Stavelse; jfr. Stokke GN. 87, Nøttere 
GN. 43, Hedrum GN. 124 Se PnSt. S. 15. 

09. Skaleberg. Udt. skælebrtr. — Skalaberg RB. 78. Skarde- 

berigfa St. 73. Schareberg 16(58. 1723. 

Er StK. 8. 82 efier Formen i St. forklaret som opr. *Sk arfiaberg, 
ligesom Skalberg i Sandeberred i GN. 68) og i Tjølling (GN. 72), ved hvilke 
Navne denne Form tindes fra MA. 1ste Led vilde isaafald være enten Adj. 
skarer, formindsket, beskadiget, eller Gen. Flt. af sk ard n., Skar, og 
Navnets Betydning vistnok i begge Tilfælde: et Bjerg med et Skar. Det er 
dog lidet rimeligt, at allerede KB. skulde vise Overgang fra r6 til «tykt» 1. 
Navnet er maaske en Sideform til det nu paa Østlandet brugte Ord Skalberg. 

70. Unlsrod. Udt. gu'lsrø. — C.uldprudt St. 73. Guldlod 
1593. Guldisrød 1605. Guuiprøed 1668. GuUrød 1723. 

* G u o u 1 f s r u 6. Af det i Norge i MA. alm. Mandsnavn GuSulfr. 
nu Gul med <tykt> 1). Samme Gaardnavn her i Amtet i Hedrum* GN. 44. 
Se PnSt. S. 102. Ldsbl. 263. 

71. Knmfjord. Udt. ku mm fjol. — Komæfiell RB. 209 s. Kam- 
Held 1593. Camfioll 1604. Vi. KamOoId 1605. Kambfiord med 
Aslacbsrud 1668. Kamfiord med Aslachsrud 1723. 

•Kambafj o 11? Formen i KB. er vist ikke rigtig, og Navnet har vel 
samme Oprindelse som det tilsvarende i Sandeherred (GN. 116 , hvor Form 
fra MA. er bevaret. 1ste Led er isaafald kambr m., Kam, i (iaardnavne 
overalt efter Ordets Anvendelse om takkede Fjeld og Uøiderygge. Denne 
Sammensætning passer særdeles godt ved Gaarden i Sandeherred og kunde 
her maaske rinde Anveudelse paa Kamtjordboiden. At mærke er Overgangen 
i begge Navne af f j o 1 1 (Flt. af fjall n., se Ind). S. 49) til -fjol med langt, 
lukt o og «tykt» 1, som om sidste Led var -fjord (f j o r 6 r). 

71,12. Aslttkrod. Udt. asshtkkrø. — Underbrug 1668. 1723. 

* A 8 1 a k s r u d, af Mandsnavnet Aslak (A s 1 a k r). Genitivens -s aees 
ogsaa et Far Gange ellers at være forsvundet i dette Gaardnavn, maaske nær 
meste ved Dissimilation (Indl. S. 21 j. Se FnSt. S. 17. 

72. Ans. Udt. ås. — i Asenom RB. 78. i Ase RB. 79. 183 
(nedre). 188 (ovre). Aaip St. 72. Aas 1593. Aasj3 1601. V*. 
Aas med Raanerød 1668. Aas med Rønnerød 1723. 

Å s s m., Aasen (Indl. S. 42). 

72, 2. Kaannerød. Udt. ratmænv. — Ranarud RB. 78. Ranner- 
rudt St. 72 b. 

Ran a ru 6, se Vaale GN. 76. 

73. Haug. Udt. hm. — a Haugj RB. 79. Hoogh DN. IV 137, 
1555. Hofiu 1593. Hoff 1604. 1 /!, Houg 1668. 1723. 

Haugr ni., Hang (Indl. S. 63). 

74— 76. Jnre søndre, mellem og nordre. Udt. jure. — a 
Jædre DN. Il 328, 1371. i Jadre (nørste) RB. 79. i . led her, Jædhern 
DN. I 655, 117 i. Jader DN. VIII 821, 1644. Jarre St. 72. Jaere 



1 Udgaven har f t ilai*t:g Osaindj. 
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1593. Jare 1604. Vii Vii Vi. Jahrc sondre, mellom og nordre 1068. 
Jaere sondre, mellum og nordre 1723. 

Ja6arr m., Rand, Kant, se Indl. S. 69. Den nuværende Form 
er Dat. 

77. Hagen. Udt. kaga'nn (-ee'nn). 

l'dtaleforraen er Flt. i best. Form. 

78. Kirkevold. Udt. kærkevæll — i Kirkiuvallom RB. 78. 

Kierckewold 1593. Kirckeuoll 1604. l /i. Kirchevold lt><>8. 1723. 

Ki rkj u vel lir, sms. med Flt. af v o 1 1 r (Indl. S. 87). Navnet findes 
paa d. St. om Gaarde, der ligge lige ved en Kirke. 

79. Stange. Ddt. stange. — a Stongom RB. 79. i Stanghom 

RB. 191. Stange DN. XI 213,' 1508, jfr. XI 258, 1516. 1593. 1604. Vi. 

1605. 1668. 1723. 

S tang ir, Flt. af s ton g f, se Indl. S. 80 Det er ligesaa uvist her 
som paa mange andre Steder, hvad Savnet sigter til. Jfr. Stokke i Sande 

(GN. 11). 

80. Solberg. Udt. solbær. — Solbergar RB. 79. a Prat-Sol- 
bergum DN. LV 357, 1367. Solbierg 1593. Solbergh 160 Vi. Soel- 
berg 1668. 1723. 

Solbergar, se Strømmen GS. 8. Savnet er her vist at tage i samme 
Betydning som der antaget. 

80,2. Gordal. 

Se under »Forsvundne Savne« ved Herredets Slutning. 

81. Præstegaarden. — a prestbænom DX. IV 335, c. 1370. 

med Roelighed. Skiotoye og Roe ode 1723. 

Gaardens gamle Savn er, som det sees, tidlig gaaet tabt. Det siges i 
Bygden, at dette skal have været Keir; men O. li betvivler (se SG. Mscr.\ 
at dette er en ægte, gammel Tradition. Kraft har Formen Keer eller Keyre 
■lste Udg. II 708j, uvist med hvilken Hjemmel; men naar han formoder, at 
den fra Haakon Herdebreds Saga kjendte Jarl S i gu ror af Roy ri, der 
faldt i Slaget paa Re i Kamnes i 11G3, har havt hjemme paa denne Gaard, 
er dette sikkert uiigtigt, da Sigurd var fra Gaarden Kør i Kingsaker. Keir 
maatte desuden være et ganske andet Ord i se derom Korre GS. 47;. Sicolaysen 
formoder (Sorske Fornlevuinger S. 191), at Gaardens Savn har været enten 
Solberg (jfr. GS. 80, som er Nabogaard) eller Ke. 

81, 2. Skytoen. Udt. sjiVtoia. — Skiøtøve (Underbrug) 1723. 
Vel = i Skitæidj RB. 78. 

Hvis Savnet i KB. sigter til dette Sted, hvad der er rimeligt, kan det 
ikke være at forstaa som S k i t e i 6 ;S k i t e i 6), da ber intet er i Situationen, 
som kan kaldes eid i nogen af dette Ords Betydninger (se Indl. S 40;. Det 
maa være Dat. af S k i t h e i o r eller Skitheidr, sms. af b e i b r f, Hei 
(Indl. S. 63), enten med skitr m. t Skarn, eller med et til det nuværende 
Folkesprogs Skit n., Smuds, Dynd, Sole, svarende Ord, — efter den nuværende 
Idtale med lang Vokal vel med det første. Overgangen af i til y i Nutidens 
Tdtale maa da være opstaaet ved l'aavirkuiug af Diftongen i sidste Sammen- 
sætningsled, efterat delte var gaaet over til -øi; jfr. Udtalen Vugrou af opr. 
Ingrøy (Bd. I S. 250) og Nettere GS. 23. Selv om det KB. 78 forekom- 
mende Savn skulde betegne et andet Sted end Skjytøia, maa dog -oia i det 
sidste være en Fordreielse af opr. h e i o r. da Stedet ikke ligger ved So eller 
Vandløb. 
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82. Grorod. Udt. grove. — Grorad KB. 61? (anfort under 
Arendal Kirke). 196? (der henfort til Stokke Sogn). Groroed 1668. 
Groerud 1723. 

Gronrud, af det i MA. meget alm. og endnu i det sydlige Norge 
brugte Kvindenavn Gro (G r o a). Samme Gaardnavn under « Forsvundne 
Navne« i Stokke. Se PnSt. S. 97. 

83. Lerstang. Udt. lærstang (ogsaa opg. /e/Y-). — i Læi- 

stanghom RB. 191. i LæirstangunTRB. .201. 487. Lerstanng St. 63. 

1593. Lerstangh 180*. Vi. Leyerstang 1605. Leerstang 1668. 1723. 

LeirStangir. Vel opr. Part af GN. 79, ligesom flg. GN. med en 
foranstillet Særbetegnelse (leirr, Lerl Lerstang i Eidauger har en ganske 
anden < >prindelse (i Læiristunino, i Leiristunum KB. 196. 199). 

84. Jonstang. Udt. jonstang, — i Jonstongom DN. III 317, 
1378. Joenstang 1593. 1668. Jonstangh 1601. Vi. Jonstang 1723. 

Jons-Stangir, efter en Eier af Navnet Jon; jfr. frg. GN. Se PnSt. 
S. 149. 

84,3. Tinghnng. Udt. tinghau. 

Er vistnok et nyt Navn efter en Formodning om, at her har været et 
gammelt Tingsted. Navnet Tinghaugen findes ogsaa i Hedrum (GN. 31), hvor 
det kjendes fra det 17de Aarh. 

84. 4. Rydningen. Udt. rø nningen. 

85. Svinningen. Udt. svi* nn ingen. — i Swidninghum RB. 78. 
Suening St. 73. Svinningen 1668. Sviningen 1723. 

S v i o n i n g a r, Flt. af svioningr m., dannet af s v i 6 a, at brænde. 
Betyder vistnok: et ved Brænding ryddet Sted. Svinningen og Svinning findes 
ogsaa som Gaardnavn i Spydeberg og i Brandbil og, i Nntidsformen Svenning 
eller Sveuniugen, nordenfjelds i Bjornor, i Stod og i Overhallen. Ligeledes 
Gaardnavn paa Island. Se Bd. I S. 71. Ldsbl. 298. 

86. 87. Stnsrod sondre og nordre. Udt. stø'ssrø ( re). — 
Styrsrud KB. 79. Studlzrudt St. 73. Studzroed 1593. Studzrodt 
160*. Vi. Studzroed og Studzrod nordre 1668. Studsrod og Studtz- 
rod nordre 1723. 

S t y r s r n 6, af Mandenavnet Styrr; samme Navn med samme Udtale 
i Sem (GN. 128;; jfr. ogsaa GN. 45 i dette Herred. 

88. (iroterud. Udt. gtvterv. — Griotrud RB. 78. Groderrudt 

(under Præstegaarden) St. 73. Grotterud 1668. Grotterod 1723. 

G rj o tru 6, Stenrydningen, af grjot n., Sten, vel efter stenet 
Jordvei. 

89. Bleika. Udt. Uei'la. — i Blikum RB. 78. Bleekor 

(under Præstegaarden) St. 73. Blecker 1593. 160 1. 1 /*. 1605. Bleehor 

1668. Bleekor 1723. 

Efter Formen i KB. skulde Navnet opr. have lydt enten B 1 i k a r f, 
af blik u., noget, som blinker, noget, som er hvidt i Sammenligning med 
Omgivelserne (Indl. S. 41), eller Bl i kur, Flt. af Blika, Elvenavn. 1ste 
Stavelse skulde dog isnafald ventes udt. Blek-, og da man andensteds har et' 
gammelt Gaardnavn Bleika f. Ent. (nu Bleike, Bleiker), fristes man til at 
antage Formen i KB. for en Feil for Bleikum. Det sidste Navn maavære 
dannet af Adj. bl e ikr, bleg, Ivs, saa • B 1 e i k u r vilde have væsentlig samme 
Betydning som B 1 i k a r. Da baade Blika og Bleika ifølge NE. S. 19 
synes at have forekommet som Elvenavn, og da her er en Bæk i Nærheden, 
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kan Gaardnavnet være et o pr. Elvenavn; men dette er dog meget uvist. 
B 1 e i k a forekommer ogsaa ellers som Gaardnavn, hvor det ikke kan bringes 
i Forbindelse med Vandlob (Bd. II S. 168). Det er da mulig samme Ord som 
det i Jemteland forekommende bleka f., Kalkjord, men vel med en lidtanden 
Betydning: «hvidagtig Lerjord*, som det beslægtede oldn. bleikja kan 
have; om herhenhørende Ord se S. B. i Sord. Tidskr. f. Filol. S. K. III S. 259. 
Her har Navnet tildels været skr. Blekor, Blegjord. 

90. Fjælebuen. Udt. fjælabua. — Fialabudh RB. 78. Fiellebo 

1593. 1604. V*. Fielleboe 1668. Fieleboe 1723. 

Fjalabuo f., Fjælebod; Navnet har saaledes fra forst af sigtet til 
provisorisk Bebyggelse af Stedet (Indl. 8. 32). Har alm. været skr. Fjeld- 
boden. 

91. Gislered. Udt. jVssleré. — Gisplerodt 1604. 1 /*. Gislerod 
1668. Gislerud 1723. 

•Gi si am 6, af det endnu paa ti. St. brugte Mandsnavn Gisle (Gisli). 
Se PnSt. S. 89. 

92. Mørken. Udt. mø'rhtB (ogsaa opg. mø'rkæ). — i Mor- 
kenne DN. I 284, 1356. Marck 1593. 16G4.7 4 . Morchen 1668. 
1723. 

Mork f., Skov (Indl. S. 20). Formen er den gamle Daliv. 
92,8. Rydningen. Udt rønningen. 

93. Skjeggerød med Langerødrydningen. Udt. sjæggere. 
Id ngerørønn ingen. — Skieggiærud RB. 193. Skeggerud RB. 303 s. 
Skeggerod 1593. Seheggerodt 1604.7±. Skieggeroed 1668. Schiegge- 
roed 1723. 

Skeggj aruo, jfr. Botne GN. 17. Se PnSt. S. 221. 
93,5. Nyhus. Udt. nijhus. 

94. Syinsholt. Udt. svi- nnshølt. — Suin^holdt 1601. Vi. Suin- 
holt 1605. Svineholdt 1668. Svinsholt 1723. 

Trods Udtalen er det vel rimeligt, at 1ste Led er Mandsnavnet Sveinn, 
og at Navnet altsaa opr. har lydt *Sveinsholt; jfr. Botne GN. 16. Se 
FnSt. S. 243. 

95. Gunnerød. Udt. gunnerø. — Gunderod 1593. 1668. 1723. 

Kan være opr. *Gunnaruo, af Mandsnavnet G u n ni, jfr. Botne 
GN. 63, eller *Gunnurud, af Kvindenavnet Gunna, jfr. Skoger GN. 31, 
eller *Gunnvararruo, af Kvindenavnet Gunnvqr, jfr. under Borre 
GN. 16, eller endelig, som Gunnerud i Hollen, *Gunnhildarruo. Se 
PnSt. 106. 

95, 10. Tronka. Udt. tro nnkæ. 

Ordet er et Hunkjønsord i best. Form. Er vel det af Boss fra Hard- 
anger anførte Trongka (med aabent o) f., trangt Sted, trangt Kum, Klemme. 
Bruges paa nogle Steder her i Amtet som Navn paa Gaardparter og findes 
som Elvenavn i Storelvedalen (NE. S. 276). Ordet Trongka er naturligvis 
afledet af Adj. ]) r o, n g r, trang, snæver. Gaardnavnets Udtale med lukt o 
har vel udviklet sig i de oblikve Kasus. 

96. 97. Jcrpekjøn vestre og mellem. Udt. jæ'rpckønn. — i 
Jarpaternom DN. IV 424, 1389. i Jarpatiærnom RB. 233. i Jærpa- 
tiernom RB. 283. i Jarppathiarnc DN. II 469, 1413. Jerpetegen 
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1593. Jerpetegenn, .lerpetenn 1604r.Vii Vi, Vi. Jerpetheen 1605. 
Jerpekion 1668. Hierpekion vestre og mellom 1723. 

Jarpatjarnir. 1ste Led er vistnok Fuglenavnet j a r p i, Jerpe,— 
ikke det Mandsnavn Jarpi, som af Stedsnavne kan sees at have været brugt 
i Norge i MA. ved Siden af det nlm. J a r p r, og heller ikke Adj. jarpr, 
brun («det brune Tjern*). 2det Led tjarnir f. er Flt. af tjorn f., Tjern 
(Indl. S. 81). Der er et Tjern i Nærheden, og Jerpe har vel holdt til i Skov 
der omkring. — Se GN. 128. 

9(5, 14. Rydningen. Udt. rønningen. 

98. Kjønnerød. Udt. kønnere. — Tiarnarud RB. 81. Tiærnæ- 
rudh RB. 195. 197. Thiommnerudt St. 73 b. Kionnerod 1668. Kionne- 
roed 1723. 

Tjarnarruo, Rydningen ved Tjernet. Ligger ved det under frg. GX. 
omtalte Tjern. Samme Navn Nettere GN. 79 og Hedrum GN. 42, 10. 



VIVESTAD SOGN. 

Sognets Navn: Vivestad. Udt. rVvesta. 

Ældre Navneformer: Viuilstada k. og s. RB. 81. 187. DX. IX 
275, 1445. 

Viuelstad DN. IV 817, 1538. JN. 8. Wiuilstadt DN. VI 821), 
1568. 

Viuistadhe s. DN. XII 213, 1475. 
Viuastada s. RB. 32. 272. Viuæstada s. RB. 197. 
Viffuestadt, Viuestadt St. 72 b. 73 b. Viffuesta DN. IV 815, 
1537. 

Sognet bar Navn efter Kirkestedet, se under GN. 114. 115. 117. Kirken 
var i den katolske Tid viet til Apostlerne Peter og Paulus (RB. 181. 187; 
jfr. DN. IX 275. VI 829). 



Gaardenos Navne: 99. Yalmestad. Udt. v&bnesta. — a 

Vardæimstodom RB. 81. 193 s. Wallimbstad 1593. Wellumstadt 

16UM/1. Wallumstad 1605. Wallumbstad 1668. Walumstad 1723. 

Vardeinisstadir. Navnet er mærkeligt, fordi s t a o i r her sees at 
være sms. med et ældre sms. Gaardnavn (V a r 6 e i m r) som 1ste Led. I 
Gaardnavnet Eikstad i Vårdal synes stad et have et usammensat Gaardnayu 
(Eik som 1ste Led (Bd. IV, 2 S. 36). Saadanne Sammensætninger med staoir 
maa være fra en adskillig senere Tid end den store Klasse af Navne pa» 
• s taft ir, som omhandles Indl. S. 77 f. Det ældre Navn Vardeinir er en 
Sammensætning af heimr med var 6a f., Varselsvarde, eller mulig med 
vtjrdr, Vagt, Vagtmand (Indl. S. 84). Navnet forekommer i Eidsvold (nn 
skr. Vardum) og i Vang Hdm. (nu skr. Valum). — Den dobbelte Sammen- 
sætning Valmestad findes yderligere sms. med ru 3 i Andebu (GN. 76). 

99, 9. Eikeberg. Udt. cikebtir. 
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100. Tuften. Udt. tu'fften. — Tofftenn 1593. Thofftenn 160i. 
Vi. Tufften 1668. Tuften 1723. 
•Tupt f., Hastomt (Indl. 8. 82). 

100. 4. Lunderydningen. Udt. lu nnerønn ingen. 

Maa opr. have hørt til GN. 123. 

100,15. Kleivkaas. 

Navnet skal være givet Stedet nylig af en fra Nnmedal indflyttet Mand 
efter hans tidligere Bosted (rettet efter Gisning; var skrevet Kleikaas). 
(NG. Mscr.). 

101. Bygland. Udt. bygglann. — af Bvglandum RB. 262. 
DX. X 90, 1411 (ovre Stue). Byglanndt St. 74 b. Bugland OG. 
130 (henfores der og i DN. X 90 til Fon Sogn). Biugland 1668. 
1723. 

By g g land, Land, hrogt til Dyrkning af Byg; jfr. Rugland som 
Goardnavn (ems. med rugr, Kug). 

102. 105. Teigen sondre og nordre. Udt. tei'en. — i Tæi- 
ginom RB. 82. Theyen sondre og nordre 1668. Teien sondre og 
nordre 1723. 

Teigr m., se Indl. 8. 81. 

102. 2. Bakerod. Udt. bdkerv. — Baggerod 1668. Baggeroed 
1723. 

Maaske forkortet for • B a k a r a r u 6, af b a k a r i, en Bager; paa samme 
Maade er t. Ex. Kammernd i Gran Bd IV, 2 S. 140 antaget at komme af 
•Kambararuo, af kambari, en Kammager. Jfr. ogsaa GN. 119 ndfr. 

103. Laane. Udt. hine. — i Lanom RB. 187. Laane 1605. 
Laane med Øde Laane 1668. 1723. 

Se Sem GN. 26. 

104. Bjorndalen. Udt. bjønndæUn. — i Biarnadale RB. 82. 
Biorndal 1593. Biorndall 1604. Vi. Biorndallen 1668. Biorndahlcn 
1723. 

*Bjarnardalr, se Sande GN. 123. 
104, 3. Horet. Udt. have. 

Er Folkesprogets Hov n. (vel af h e f j a, lofte), Forhoining, der findes i 
mange Gaardnavne af nyere Oprindelse i den sydostlige Del af Landet, altid 
i best. Form (Indl. S. 56). 

106. Baarnes. Udt. børnes. — Baarnes 1668. 1723. 

Navnet forekommer her og i Hedrum (GN. 120. 121), hvor det udtales, 
som det skrives. Det sidste Sted ligger paa et Nes, der dannes af Elven, 
medens Gaarden her i Kamnes ikke ligger ved So eller Vandløb. Paa Grund 
af den forskjellige Udtale kan vel Navnet her ikke være Opkaldelse efter det 
i Hedram, og nes maa vel da sigte til en fremstikkende Høideryg. Om 1ste 
Led er det samme som i Baarnes i Hedrum (borg f.), kan ikke sees. Det 
kande maaske være B or gny j ar, Gen. af Kvindenavnet Bor gny, som 
PnSt. S. 47 antages at være 1ste Led i nogle Stedsnavne, hvis Udtaleform nu 
begynder med Baarn-, Baarne-. Personnavne findes, om end ikke ofte, i Sammen- 
sætning med nes. 

107. Lon øvre. Udt. lønn. — Lyn (ovre) RB. 81. Lonn St. 
'2 b. 151*3. Loénn 1601 Vi. Lon 1668. Lon ovre 1723. 
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Lyn r ni., Lon (Trænavn). Er det eneste Exempel paa, at dette Træ 
navn har været brugt usammensat som Gaarduavn (Indl. S. 66). Løn nedre 
er ON. 112. 

108. Stokke. — Stoche 1668. 1723. 
•Stokkar, se Sande GN. 11. 

109. 110. 0 sondre 0£ nordre. Udt. b. — Oe 1593. Ou 
1601. Vi, Vi- Ouw sondre, Ouv nordre 1668. Ouf sondre og nordre 
1723. 

•6 f., Sideform af a Indl. S. 41); betyder allsaa: Elven. Gaarden ligger 
ved en stærk Krumning af et Tillob til Bergsvaudet i Vassaas Sogn. 1 samme 
Form tindes Ordet som Gaardnavn i Aker. i Vang Hdm. og i Gran. Se Hd. II 
S. 104 Ldsbl. 136. 

111. Orrevaal. lidt. am ål. — af Orrauale a Vidum RB. 

262. Aarevolld 1503. Aanioldt 1604. Vt. Aarevold 1668. 1723. 

Orravall, Aarfnglrydningen, af or ri, Aarfngl, og vall in. (Indl, 
S. 84). Antagelig har Aarvold (udt. Øllvol med «tykt» 1) i Rygge samme Op 
rindelse; -vold er altsaa i disse Navne som ogsaa ellers ved Forvexliug kommet 
ind i den senere Tids Skriftform istedetfor -vaal. Derimod er Aarvold i Aker 
(udt. Aarvall) opr. Orra vellir. — Om a Vidum se under »Gamle Bygde 
navne« ndfr. 

112. Lon nedre. — Lon 1668. Lonn 1723. 
Se GN. 107. 

112,3. Stubben. Udt. stubben. 

113. Krokli. Udi. IrøllcU. — Kroehle 1668. Krøehlie 1723. 

Hvis Navnet er sms. med 1 i d, Li, maa 1ste Led opr. have havt Formen 
K r iv k i , afledet af k r 6 k r, Krog, ligesom det af Ross fra Sætersdalen an 
førte Krokja f., stærk Boining. Det er dog vist lidet rimeligt, at et *Kr<eki- 
H<5 kunde faa den anførte Udtale. O. R. har (NG. Mscr.) formodet, at den 
opgivne Udtaleform er unoiagtig, og at det rette er Krøkkle. Dette kan være 
Dat. af et gammelt *Krækill. I Oldn. -tindes krcekill m. i Betydning: 
Stav med en Krog i den ene Ende, og Aaseu anfører Krøkel m. fra Halling 
dalen i Betydningen: en, som gaar meget nedboiet. Ordet har altsaa opr. 
været brugt om stærkt krummede Gjenstande i Almindelighed og sigter her 
niaaske til Bugtning i Terraiuet. At den Aas, under hvilken Gaarden ligger, 
nu Krøkleaasen, skulde have havt Navnet • K r u: k i 1 1, er vel mindre 
rimeligt. 

113,8. Kroklistykket. Udt. krø H UstøHe. 

114. 115. Vivestad ovre og nedre. Udt. vivesta. — i Viuil 
stadom UB. 81. 82 (ovste). Viffuestad St. 72 b. 1593. WifTuesladt 
1604. Vi, V*, Vi. Wiffvestad ovre og nedre 1668. Wifvestad ovre og 
nedre. — Jfr. S. 142 om Sognets Navn. 

V i f il s s ta o i r, sms. med Mandsnavnet Vifill, der i MA. i Norge kan 
lindes brugt i Vestfold og nærmest vestenfor. Om en kun fra Stedsnavne 
kjendt Sideform til dette Navn, Vigjull, se Skoger GN. 68. Flere af de 
under Sognenavnet anførte Former vise, at Navnet allerede i den senere MA. 
maa have været udt. omtrent som nu. Se PnSt. S. 280. Ldsbl. 292. 

116. Kjær. Udt. kar. — Underbrug til GN. 119 1668. 1723. 
•Kjarr n., se Vaale GN. 91. 

118. Valhunrod. Udi. væUdmmrø. Skrives nok ogsaa Vil) uro- 
rod. — Underbrug til GN. 119 1668. 1723. 
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Matrikelens Form kan nok forsvares efter den nuværende Udtale, men 
er neppe rigtig, da man vistnok forgja^ves vil soge efter en rimelig Forklaring 
deraf, eftersom der ikke i Oldn. findes noget til det oldtydske W a 1 a h e 1 m 
svaiende Mandsnavn. Den Form. som forekommer i 1068 og 1723 (se under 
GN. 119), og som nok endnu tildels bruges, er vistnok den rette. 1ste Led 
raaa da være Mandsnavnet V i 1 hj al m r, alm. brogt i Norge ialfald fra 12te 
Aarh. af, i senere Tid i Formen Villum. Opr. Form af Stedsnavnet altsaa 
• V i 1 b j a 1 m s r u o. Genitivendelsen -s er da som ofte i saadanne sms. 
Navne sløifet i Tidens Løb, bvor Udtalen lettedes derved, bær hvor ru 6 er 
Navnets sidste Led; jfr. t. Ex. Dagfinrnd i Biri (Bd. IV, 2 S. 10) og GN. 71, 12 
ovfr. Se PnSt. S. 283. Ldsbl. 299. 

118,2. Sæteren. Udt. sc'tra. 

119. (ijotterod. Udt. jø x tteré. — Gytterød 1693. Giøtterød 
med Willumbrod og Kier 1668. Grotteropd (! med Willumroed og Kier 
1723. 

Navnets Forklaring er usikker. Maaske opr. •Gjuturuo, sms. med 
Gen. af *gjdta f., et Ord, der ikke kjeudes i Oldn., men maa være et 
gammelt Ord. Det betyder nu: langstrakt Hulning i Jorden, langagtig Græs- 
plet mellem Klipper (Aasen). Man tør neppe tænke paa det nu i Folkesproget 
torekomraende Gytja, mild Sænkning eller Indbøiuiug, da dette Ord kun findes 
anført fra Søndbordland (Ross). Gjyta og Gjota lindes som Elvenavne (NE. 
8. 73); men Forkkiring af et af disse Navne bliver hoist usikker, naar den 
ikke støttes af andre Stedsnavne. Mulig kunde 1ste Led være det af 
Aasen anførte Gjotar m., en Støber tt. Ex. Knappestober); jfr. isaafald 
GN. 102,2. 

120. Orerod. Udt. orrrv. — i Olarudino RB. 81. 82. Orod 

16*)8. Oerud 1723. 

6 1 a r u o, sms. med det i Norge oftere forekommende Mandsnavn Oli. 
Formen Ore- maa være opstaaet ved Assimilation for Ole- med itykt* 1. 
Samme Oprindelse bar mulig ogsaa Orerod i Sandeherred (GN. 26). Se 
FnSt. S. 190. 

121. 122. Langved mellem 0£ sondre. Udt. hingvé. — i 

Langhuidom RI3. 81. 82. Langwedt St. 72 b. Lan»wethe St. 73. 

Langwedt 151)3. Languedt 1604. Vi, Vi- Langved mellem med L. 

nordre, L. sondre 1668. Langved «med Sondre Langved, som ellers 

kaldes Nordre Langved*, Langved sondre 1723. 

Langvior, den lange Skov: vi or er sjeldent som 2det Led i Sammen 
retninger (Indl. S. 85). Se under Hof GN. 79 og jfr. under »Gamle Bygde- 
nav ne^ ndfr. 

123. Lunde. Udt. lunne. — i Lunde, i Lundrinnc DN. IX 

27.*), 1-145. Jfr. GN. é. Lunde 1604. Vu Lunde med Ode Lundrem 

1668. Lunde med Ode Lunde 1723. 

•Lundr, Luud. Nutidsformen er den gamle Dativ. Formen i Lundr- 
inne nævnes paa en saadan Maade i DN. IX 276, at dermed ikke kan menes 
(let samme Sted, som betegnes ved i Lunde. Det er forresten muligt, at 
Navnet skal læses L u n d a r i n e eller L u n d æ r i n e og ikke L u n d r i n n e. 
I ethvert Tilfælde maa det være eu Sammensætning af 1 u n d a r, Gen. af 
lundr, med vin; Formen Lundrem fra 1668 er da et Tilfælde af den i senere 
Kilder saa hyppige Forvexling af Navne paa - vin med Navne paa -heimr. 
Navnet synes at være enestaaende. Hvis Betydningen skulde være: den til 
en Lund hørende Græsgang, kunde det være muligt, at lundr her har be- 
tegnet en hellig Lund. Betyder Navnet: den ved en Lund liggende Græs- 

Hygh Gaardnavue VI. 1° 
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'j', 1 1 1 lt , er der ingen Grand til at tro, at det har nogen Forbindelse med hedensk 
Gudsdyrkelse (jfr. lodl. 8. 66). Se ogsaa under Navnene i Lunde og i 
Lin dine blandt tForsvundue Navne« i Andebu. 

124. 125. Ektvet nordre og sondre. Udt. ckktvétt. — Eik- 
buæit RB. 82 (midtre). 262. i Ektwettom, Eiktueithom DN. XII 213. 
211,1175. Eeghthucdt St. 72 b. Eghtued 1593. Egtuedt 1601. Vi , Vi- 
Egtved nordre med Ode E., Egtved sondre 1668. 1723. 

E i k p v e i t; sms. af Trænavnet e i k og \\ v e i t f. (Indl. S. 83). 

125,4. Holmen. Udt. holmen. 



FON SOGN. 



Sognets Navn: Fon. Udt. fon. 

Gamle Navneformer: Fones k. og s. R13. 51) s. 71 s. 80. 81. 
182. 197. 262. DN. X 85, 1107. 90, 1111. Fonæs s. RB. 187. 
276. Foones s. RB. 233. Formes s. DN. I 281, 1356. VIII 267, 
1393. RB. 76. 80 

Fonnæ s. RB. 193. Fonne s. DN. V 651, 1180. 

Ffoenn DN. VIII 806, 1512. Foenn OC. 50. 

Fune 00. 130. 

Fodne St. 71b. DN. IV 137, 1555. JN. 6. 
Fontt St. 70. 

Foden St. 73. Foeden 1668. 

Sognets Navn er egentlig Gaarrinavn. Jfr. Oplysningerne under GN. 138. 
139. Kirken var i den katolske Tid viet til St. Michael (UB. 80). 



i 



Gaardenes Navne: 126. Rotn. Udt. håttn. — Bollen 1668. 1723 

(da Underbrug til GN. 169). 

*Botn m., Bund; Navnet inaa her være en Betegnelse for en Ind- 
sæukuing paa Laud (Indl. S. 46). 

127. Horntvet. Udt. hønntvctt, — Horntwedt DN. VIII 80G, 
1512. Hondtwedt DN. VIII 818, 1511. Hondtued 1601. Vi. Hontued 
1605. Hoentved 1668. 1723. 

* II o r u {> v e i t ; horn her i Bf tydning: Hjørne, Vinkel, efter Beliggenhed 
nær Elvekruwning; om 1» v e i t se Iudl. S. 83. Samme Navn i Stokke (GN. 
127-129) og i Lårdal (GN. 3). 

128. Jerpekjon ostre. 

Se GN. 96. 97, hvortil denue Gaard har bort. 

129. Askjer. Udt. assjir. — af Aske i Fon S. RB. 276? Asker 
Odegaard OC. 50. Ancher 1068. Adschier 1723. 
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Det blode k (kj, j) viser, at Navnet ikke soui Asker, GN. 2 i Asker, 
kan være Flt. (askari af Trænavuet askr, Ask. Det er formodentlig denne 
Gaard, der anføres i RB. 270, og Navnet er da Ask i, Dat. af askr, hvortil 
et -r senere er foiet, som om Ordet var Flt. I Bygdenavnet Oier i Gudbrands 
dalen i MA. Øyja) er ligeledes et -r tilfoiet, men kun i Skriftformen, ikke 
i den ægte Bygdeudtale. 

130. Sukke. Udt. stikke. — i Sukku RB. 73. Sucke St. 7-ib. 

1593. 1604. Vi. Suche 1668. 1723. 

Sukka f., se Botne GN. 34. Gaarden ligger ved en liden Bæk; men 
Navnet behover ikke derfor at være opr. Elvenavn. Se under GN. 135 ndfr. 

131. Solberg. Udt. solbrtr. — i Soolbergom UB. 80 (midtre 
eller lille). 71). Solberrigh St. 72 b. Solbergh 1604. Vi. Soelberg 
1668. 1723. 

Solberg ar, se Strømmen GN. 8. Navnet synes ogsaa, her at have 
den der antagne Betydning. 

131,8. Rove. Udt. rore. 
•K6 fa f., se Botue GN. 81. 

132. Holt nordre. Udt. holt. — i Holtom RB. 233 (Fon S), 
i Holte (nordre) KB. 59 s. 7-1 s. lloltt St. 70. 1593. Holdt 1604. Vi. 
1668. 1723. 

Se GN. 38. 

133. Hasle. Udt. haste. — i Hoslu KB. 78. Hasle 1668. 

1723 

Hasla f. Gaarden ligger ved en Bæk, og Navnet maa opr. have til- 
hørt denne. Se om dette Elvenavn under Vaale GN. 130. Se NE. S. 03. 

134. Horn. Udt. honn. — i Horne DN. XI 62, 1380. [i Hodne 

DX. XV 702, 1518 ^efter senere Afskrift) . Hornn St. 63. 1593. 

160 4. Vi. Horn 1668. 1723. 

Horn n., se GN. 13 og 127. Sigter maaske til Vinkelen mellem to 
Bækkes Sammenløb. 

135. Fostre, Udt. forsire. — i Fostro KB. 80. i Foostro 
(sondre) KB. 73. Fostre St. 7ib. Foster 1593. 1604. 1 /*. Foestre 
1668. 1723. 

Fostra f. Da der ved Soen Fosterlaugeu, paa Græudsen mellem Korns 
dalen og Nordmør, ligger en Gaard Fostervold og dens Uriløbfielv kaldes 
Fosteraaen (DN. XII 832), vækker dette Formodning om, at Fostra engang 
har været brugt som Elvenavn. Af et saadant kan ogsaa Fosterud i Aas 
antages at have sin Oprindelse. Se Bd. II S. 56. Her er »ingen Elv ganske 
nær, men dog en, til hvilken Navnet nok kan henfores« (NE. S. 58). Det 
synes nærmest at være den under GN. 130 omtalte Bæk, som O. K. herved 
sigter til, mindre sandsynlig den, hvori den under GN. 133 nævnte Bæk 
*Hasla falder ud. Elvenavnet Fostra antages NE. S. 58 at staa i For- 
bindelse med fostra, opføde, underholde, og at kunne sigte til Fiskerigdom. 
De to Vandløb, hvorom der her kan være Tale, ere dog altfor ubetydelige til, 
at et Navn med en saadan Betydning kan tillægges dem. Det er ikke heller 
sikkert, at Fostra her opr. er Elvenavn; Ordet kunde være brugt om 
Gaardens Jordvei; jlr. ogsaa S. B. under GN. 138. 139. 

13<>. Heggerstud. Udt. hæ x ggesta. — i Hægrastodum er RB. 
66 anfort under Nottero Kirke. Hegerstad 1593. Heigerstadt 1604. Vt. 
Heverstad 1668. Heierstad 1723. 
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H e k r a s t a i) i r, se Hof GN. 18. Jeg tvivler paa, at det RB. 66 under 
Nøtterø Kirke anførte Navn er denne Gaard, da det er anført midt inde mel 
lem en hel Del Navne fra Nottero. 

137. Lislebo. Udt. li'sskbo. — Lilleboe 1593. 1604.Vi. Lisle- 
boe 166$. 1723. 

•Li ti ih ær, Lillegaarden (i Modsætning til GN. 136). 

138. 139. Fon lille og store. Udt. fon. — i Fones RB. 80 

(nedre). 81 (vesteste). i Foonese RB. 187. Fodenn 1593. 16Q4.V*. 

Fogden 1605. Foeden lille og store Ki68. Foeden lille og Foden 

store 1723. — Jfr. Oplysningerne under Sognets Navn. 

Dette Navns rette Form i MA. antages af O. K. at have været Fon. 
c At dette er et opr. sins. Navn, og at det sidste Sammensætningsled er vin. 
derom kan der visselig ikke være nogen Tvivl; det har alt Udseende af foi- 
saavidt at være af samme Art som Bryn (* B r u v i n). Derimod kan det være 
meget uvist, hvilket Ord vi have i Navnets første Led. Navnet har allerede 
i 16de Aarh. forekommet Folk sælsomt, og man har begyndt at kunstle paa 
det ved at skrive Fodne eller Foden, uden derved at faa nogen forstaaelig 
Mening ind i det. Den sidste Form, Foden, seirede og blev den i den senere 
Tid vanlige Skriftform.« Se Ldsbl. 300. Hvis Fon er et med vin sms. 
Navn, hvad der synes mig rimeligt, svarer det dog ikke ganske til Bryn, 
da andet Sammensætningsleds Vokal i * B r u v i n har fremkaldt i-Omlyd af 
li til y. Et til Bryn fuldt svarende Navn haves derimod maaske i Gaard 
navnet Fen i Stokke (GN. 37—39) og i Sandehened (GN. 28), det første i 
MA. skr. Frcn, hvori æ maa være i-Omlyd af a, og hvis ældre Form ma;i 
have været * Fa vin, jfr. Hen, i MA. skr. 11 æ n, af ældre *Håvin (Bd. I 
S. 104. 147). Fæn kan maaske egentlig være samme Navn som Fon. idet 
d i det sidste kan være u-Omlvd af å. opstaaet ved Indflydelse af vi vin. 
jfr. Navnet Hon paa Eker, af ældre * Ha vin (Bd. I S. 43). Om Navnets 
Forklaring se isaafald under Stokke GN. 37—39. Hvis Navnene Fæn og 
Fon intet have med hiuandeu at gjore, kan i det sidste Navn dets 1ste Led 
efter Formen være Ida f., Hunræv; men dette er dog fra Betydningens Side 
lidet troligt. Noget Elvenavn kan delte Gaardnavn neppe indeholde, da den 
Elv, ved hvilken Fon ligger, synes at have havt et andet Navn se under GN 
141). — S. B. antager ikke nogen Sammenhæng mellem Navnene Fæn og 
Fon og har meddelt mig Ug. Forklaring af det sidste Navn: «Fdn kunde 
efter Formen regelret svare til gotisk fodeins f., Foder, Næring, og være 
afledet af oldn. fæ 6 a, got. f 0 dj a u, som f. Ex. f 6 r n af fæ ra. For Bort- 
fald af 6 foiau n jfr. t. Ex. Heinir for * H e i 6 n i r, Beboerne af Hede 
marken (H e i 6 m o r k). Hunkjønsstammer paa -ni bruges ogsaa som Sted? 
betegnelser, f. Ex. hofn. Fon kunde da betegne «et Sted, hvor Fæ fødes 
eller opfødes«. Navnet paa Gaarden Pdn bliver ved denne Forklaring baade 
i Form og Betydning nær beslægtet med Navnet paa den nærliggende Gaard 
Fdstra (GN. 135). F 6 n kunde da mulig have været Navn pna Hoved 
gaarden, hvor Fa* fødtes, medens F d s t r a betegnede et fra Hovedgaardeu 
forskjelligt, men dertil hørende Sted, paa hvilket Kreaturerne siden udsattes 
for der at linde Næring. Oldn. fostr kan bruges om Kvægets Opfostring, 
se Fritzner. Fdstra synes herefter engang at have hørt sammen med Fon 
og at have faaet Navn omtrent samtidig med dette. Herved er at mærke, at 
de Gaarde, som ligge imellem Fon og Fdstra, nemlig Heggerstad og Lislebo. 
have Navne, som synes at være yngre end hine.« — Naar Fon saa ofte i MA. 
skrives Fones (Fonæs, i Foonese), grunder dette sig paa en Misfor 
staaelse opkommen derved, at Gaarden som Kirkested ofte nævntes i Gen. 
(med uregelret Endelse paa -s, uagtet Navnet var et Hnnkjousord) med Til 
føielse af kirkja eller sdkn; derved kom Folk, som ikke var kjendte paa 
Stedet, til at opfatte Navnet som sms. med -n e s. Samme Misforstaaelse fore 
kommer ved Fen i Stokke og Fen i Hollen (se under Stokke GN. 37—39 , 
samt ved et andet gammelt Kirkested, Hen i Eidsberg (skr. i Hænese, 
Hn&es k KB. 109). Jfr. Bd. I S. 147. 
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13S, 2. Saineia. Udt. sammeia. 

139. 7. Sæteren. Udt. se tru. 

140. Krakken. Udt. kru kken. — Krackenn St. 72 b. 1593. 

1601. Vi. 1005. K ruchen 1668. 1723. 

Er vel Folkesprogets Krnkk m., Krak, Skammel, uden at jeg kan sige 
noget sikkert om Auledniugeu til Navnet; inaaske sigter dette til den lille 
Iloide, hvor Gaarden ligger. Krakk lindes som Gaardnavn i Vasa S., Stav- 
anger Amt, og Krakken foruden her i Hersvik S. i Sulen. Krakkepladsen 
haves i N. Aurdal; lid. IV, 2 S. 257 antages Krakk i dette Navn at have den 
af Aasen fra Toten anforte Betydning: Kornneg, som er opsat paa Stilken for 
at torres, en Betydning, man vel ikke kan antage, hvor Ordet som Stedsuavn 
staar i Ental. 

141. Sulutvet vestre. Udt. su lutvi'tt. — Solthuedt St. 72 b. 
Solltued 1593. Solthuedt 1604.V4. 1605. Sullutved 1668. Sulletvet 
1723. 

* S v o 1 u J) v e i t. Er vistnok ligesom Sulustad i O. Toten sms. med 
Elvenavnet Svala, antagelig afledet af Adj. s v a 1 r, kjolig; dette Elvenavn 
tindes mi i Foimen Sulu (i Nannestad) og Sulubækken (i Holand). Om sidste 
Led bveit se Indl. S. 83. - Jfr. GN. 101. 

142. 143. Holtung sondre og nordre. Udt. Iwltång. — af 
Holtongom RB. 262. Ilolttangh 1593. Holtungh 1604. Vi, Vi.' Holtung 
1605. Holtung og H. nordre 1668. Holtung sondre og nordre 1723. 

Holtungar PH.; Kjønuet kan ikke sees, antagelig Hankjøn. Stain- 
ordet er holt n., Lund, liden Skov (Indl. S. 67). Flere saaledes dannede 
Gaardnavne. der ligesom dette nu ere gaaede over til Entalsform, kunne paa- 
vises (se Thj. VSS. 1891 S. 188); særlig kan her mærkes Granungar, nu 
Grong, vistnok afledet af Trænavnet gron, Gran. Om et svensk Stedsnavn, 
nu Hyltiuge, i gammel Form Hylting e, Hulthungis (Gen.) se E. Hell- 
quist, Om de svenska ortuamnen pa -inge, -unge ock -uuga. Giiteb. 1904. 
S. 66. 

144. Hvam. Udt. gvamm. — i Hvammc RB. 187. Huam 1593. 

1601. Vi. Hvamb 1668. i723. 

Hvnmmr ni., se Indl. S. 67. Om Overgang af hv- til gv se Aasens 
Grammatik (2. Opl.) S. HL 

145. Fjeld. Kaldes øi'efjæll. — Odefield 1668. Ode Field 
1723. 

Gaarden har vel opr. hedet *Fjall (Indl. S. 49) og er siden kaldet 
♦Øyoa-Fjall, fordi den en Tid har været Ødegaard. 

146. Skotvet vestre. Udt. skottrétt. — Skofmæit (vesteste) RB. 
74 s. Skogthuedt St. 74 b. Skoutuedt 1593. Skotuedt 1593. Skoff- 
tued 1605. Skoufftved vestre og ostre 1668. Schoctved vestre og 
ostre 1723. 

*Skdghveit? Vel sms. af s k o g r m., Skov, med hveit (Indl. S. 83). 
Afslidning af S kog- til Skor lindea ogsaa andensteds, t. Ex. i det i Ind- 
herred oftere forekommende Skotrøen. Naar Skogtvet i Brunlaues (GN. 69) 
udtales Skautvett, kommer det vel af, at dette Navn er saameget yngre end 
Skotvet, at Bevidstheden om Oprindelsen af skogr ikke er gaaet tabt ; lige- 
ledes ved Skogtveit, udt. som det skrives, i Herefoss. Derimod har Skotvet 
i Vaaler Sml., udt. Skøttvett, skr. S k o p h w e y t DN. II 443, 1406, en ganske 
anden Oprindelse, maaske af Elvenavn (Bd. I S. 373). — Tillægget «vestre> 
er i Matrikelen feilaglig ndeladt ved GN. 146. jfr. GN. 160. 151. 
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147. 148. Langeli søndre og mellem. Udt. IdngU. — Langelij 
1605. Langeli sondre og mellom 1608. Langelie og L. melluni 
1723. 

De andre Langeli-Gaarde (Hof GN. 87 og Ramnes GN. 147. 148) ligge i 
Nærheden. 

148, 3. Yasbunden. Udt. vtfssbånn. 
Ved søndre Ende af Krossjocn. 

149. Sameiepladsen. Kaldes mmmeia eller plassen. 

150. Skotvet nordre. — Skou fft ved nordre 1668. Skaatved 
nordre 1723. 

Jfr. GN. 146. 

151. Skotvet ostre. 

152. Rod. Udt. ro. — Rud RB. 76. Rudt St. 73 b. Rod 
1593. Rodt 1604. Vi. Roed med Hvambsall 1668. Roed med Hvam 
sahl 1723. 

Rno n., Rydningen. — »Hvambsall« maa vel staa i Forbindelse med 
GN. 144; men Forklaringen forresten er uvis. 

153. Rævo. Udt. re vn, revb. — Reffuo 1593. Reffue 1604. l /i- 
Reffvog med Fieremb 1668. Reffvaae 1723. 

•liefhaugr, se Sande GN. 18—20. — Underbruget Fieremb nævnes 
1723 i Formen Feeremb under GN. 157. Navnets Forklaring er usikker. Det 
ser nærmest ud til at være sms. med b e i m r. En gammel Form Fjardfar - 
eimr eller Fjiireimr, sms. med fjoror, Fjord, eller med Gen. af f«\ 
Kvæg, Gods, er lidet sandsynlig. Paa den forste Sammensætning forekommer 
der ikke noget aldeles sikkert Exempel (se Bd. IV, 1 8. 196, jfr. Bd. XIV 
S. 364), og Sammensa'tning af heimr med fé er, saavidt jeg ved, aldeles 
ukjendt. S. B. antager som en Mnligbed rig. Forklaring: 'Maaske * F i 6 r 
eimr. af f i S r i med kollektiv Betydning « Fugle«, som i nyhøitydsk Gefieder. 
Denne Betydning kan jeg ikke paavise i Oldn.; men den synes at niaatte 
sluttes af Stedsnavnet * F i ]) r a 8 i 6 r (Akk. f i ]> r a s i u paa Malstad-Stenen . 
nu Fårsjo, i Helsingland. Se S. Bugge i Vitt, Hist. ocb Antiqv. Akad. Miinads 
blad 1877, Nr. 69. 70. » Det forekommer mig dog mindre sandsynligt, at der 
skulde have existeret nogen Gaard, hvis Navn var sms. med heimr, paa den 
Kant, hvor denne Gaard vel maa have ligget, i Nærheden af Rævovandet; intet 
andet Navn her tyder paa nogen særdeles gammel Bebyggelse. Som en anden 
Mulighed kan maaske nævnes, at dette Navn kan være det samme som Fjerdum 
i 0. Gausdal, skr. Fardum i 1678 og Fierdrnm senere, medens det efter Formen 
Fierdiug fra 1520 kan antages at have havt som opr. Form Fj or dun gi'. 
Fjerdingen. 

153,3. Ørvikcn. Udt. orv'ika. 

Iste Led er vel øyrr f. Grusbanke (Indl. S. 88). 

154. Haga. Udt. haga. — i Haghanom DN. X 85, 1407. 
Hoffue 1593. Haffue 1604. V,. Hauge 1668. 1723. 

Hag i m.. se Sande GN. 119. 

155. Ende. Udt. céime. — i Ænda RB. 193. Ende 1593. 
1604.Vi. 1668. 1723. 

E n d i m. ; ligger ved den ovre Ende af Rævovandet. 

155, 5. Øen. Udt. øi'a. 
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156. Mo. — Søndre Moe ode, som ellers kaldes Theyen 1668. 
Sondre Moe 1723. 

•Mor m., se Indl. S. 67. 

157. 158. Sjue østre og vestre, lidt. sji'Ce. — i Seom RB. 

80. i Siom RB. 81. 252. Siugge St. 73 b. Siuwe St. 72 b. Siffue 

1593. 160 1. Vi, Vi. Siffvi ostre, S. vestre med S. sondre og Bratte- 

SiflVi 1668. Siufve ostre med Feeremb, SiulTve vestre med Siuwe 

sondre og Bratte-Siuwe 1723. 

Formerne i KB., i Sjom, er Dat. af Sjovar, Flt. af sjor, Sø (Indl. 
S. 81 under sær); jfr. Hof GN. 88. tiltaleformen Sjue er udgaaet fra de 
øvrige Kasus i FJt. Ligger i Nærheden af Kævovandet. Se Ldsbl. 801. — 
Om Underbruget « Feeremb« se under GN. 163. 

159. Hærkjcft. Udt. hærlyefft. — [Herrekeft DN. XVI 816, 
1559 (paat. Herkiefft)]. HerkiefTt 1593. 1604. Vi. 1605. HerrekiefTt 
med Sehonne 1668. Herkjeft med Schionne, Ostre og Vestre Biugland 
1723. 

Dette underlige Navn maa vel være et gammelt •Herakeptr, Hare- 
kjæften; en Eiendommelighed ved Situationen kan have givet Anledning til 
Navnet. Jfr. et Navn som Haneknæ fBd. III S. 124). — lungland er maaske 
GN. 101 ovfr. Om Sehønne se under »Forsvundne Navne« ved Herredets 
Slutning. 

159. 2. Hestehagen. Udt. htésstehagan. 

160. Kranstad. Udt. krdnmta. — i Kraustadom 1 RB. 75. 
Kranstad 1593. Kranstadt 1604-. 1 /,. Krandstad 1605. 1668. Kran- 
stad 1723. 

Navnet er af O. R. sammenstillet med Kransrud i Skiptvet, saafremt 
dette er et gammelt Navn, uden at han har vidst at anfore noget til disse 
Navnes Forklaring. Se Bd I S. 77. 

161. Sulutvet ode. 

Se GN. 141. 

162. 164. Myre nordre og sondre. Udt. my s re. — i Mvrom 
RB. 80 (sondre). 81. Myrre St. 72 b. Myre 1593. 1604. l /i, Vi. Myre 
nordre og sondre 1668. Myhre nordre og Myhrre sondre 1723. 

M y rar, Flt. af myrrf. (Indl. S. 68). 

163. Uvitstein. Udt. tVsstein. — Huidsten 1593. Huidstenn 
160i.Vi. Hvidsteen 1668. Hvidsten 1723. 

•Hvitisteinn, se Botne GN. 1. 

165. Viken. Udt. vika. — Vikin DN. I 28i, 1356. Wigen 

1668. Wiigen 1723. 

Vikin, best. Form af v i k f., som her maa vare brugt enten om en 
Bøining i Elveløbet eller maaske om en Indbugtning i Hoidedrag (Indl. 

8. 85). 

166. 167. Skrikestad ostre og vestre. Udt. skrVkesta. - 
i Skrikastadum (nedre) RB. 81. a Skrikestadom DN. V 654, 1480. 
Skriigestad DN. XV 702, 1548]. Skrigestadt St. 73. Skregestad 1593. 



1 Navnet kan lige saa godt læses Kranstadom, som maa være det rette. 
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Skrigestadt 1604. 1 /!, l / u Vi, Vi (for de to Gaardes Vedkommende sand- 

svnlig Forvexling med Skjeggestad GN. 21. 25). Sehriggeslad 1605. 

Skrigestad o.stre med Ode S., Schrigestad vestre 1668. Skriggestad 

ostre med Ode S. og S. vestre 1723. 

•Skrikustafiir? Antages Hil. I S. 3 ligesom det fleresteds i Smaa- 
lenene forekommende Gaardnavn Skrikerud at være sms. med et Elvenavn 
S k r i k a (endnu brugt om nogle Elve, Skrika i Opdal og Skrikjo i Ullens- 
vang), afledet at" skrika, at skrige. Efter de to ældste Former kunde vel 
Navnets opr. Form være *Skrlkar8ta<Hr, sms med Gen. af en stærkt 
l)øiet Form S k r i k. Gaarden ligger ved Storelven (Fossanelveu), o«r Elven 
har vel da sit Navn efier Fossen ved GN. 109. 

168. Aus nordre. Udt. ås. — i Aase RB 182. DN. IV 137, 
1555. Aafl 1593. Aas 1668. Aass nordre 1723. 

Ass m.j se Indl. S. 42. Tillægget c nordre* maaske i Forhold til GN. 72 

169. Fossaii nordre. Udt. fasstmn. — i Fossor i Ramnes S. 
DX. VIII 391, 1456? Fo,3enn 1593. Fos?enn 1604.Vi- Faasene 
med Scliindene og Rotten 1668. Fossane med Schindene og Bolten 
1723. 

Fossan sondre er Vaale GN. 87. hvor Oplysninger om Navnet ere givne. 
— Underbrngene er Vaale GN. 90 og Knmnes GN. 12G. 



FORSVUNDNE NAVNE. 

i Hoffue DN. II 119, 1320 (efter Afskrift fra U09). r riofue] DN. 

IX 275, 1446 (mulig Feil for i Hauge). 

I begge de anførte Breve menes øiensynlig samme Gaard. Skal Navne 
formerne forst aaes som i Hauge, maa dette væie GN. 73. Ere Formerne 
rigtige, maa der have existeret en nu forsvunden Gaard Hof (Indl. S. 56). 

Gordal (nordre) RB. 79. i Gardale RB. 209 (gaaet ind under 
GN. 80). 

Er nu GN. 80, 2. G o r d a 1 r, af g o r n., i Betydningen : Dynd, Mudder, 
hvori dette Ord forekommer i nogle Stedsnavne: Gordalen i Kakkestad, Gor- 
dalshagen (alm. kaldet Gordalen) i Holt og, særlig hyppig, Gortjern. 

Porolfuorud nær Hole RB. 262 (Feil for I } orelfuorud?). 

• I* 6 r e 1 f a r r u 6, af et Kvindenavn l> 6 r e 1 f r, som forekommer enkelte 
Gange i Norge og en Gang paa Island i MA., og som danner 1ste Led i nogle 
nu forsvundne Gaardnavue, hvorom se PnSt. S. 267. Formen i RB. er maaske 
ingen Feilskrift, men en senere Udtaleform. H 6 1 1 maa være GN. 55. 66. 

af Skoghe (ved Orrevaal) RB. 262. 
Skogr m., se Indl. S. 76. 

af Bærghom RB. 262. 

Bergar, Flt. til berg n., se Indl. S. 48. 

af Raudalande RB. 262. — Denne og frg. Gaard siges at ligge 
paa samme Kant som den ovfr. nævnte Gaard Skogr; mon rigtigt V 
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Raudaland; 1ste Led kan være Adj. r au or, rod, eller Gen. af 
Subst. raudi ni., Myruialm. Gaardnavnet Kanland lindes i Nore og i 
Kanland. 

i Valuflot RB. 78. 

Er sandsynlig = GN. 143 i Stokke Herred. {SG. Mscr.), 

i Æidj KB. 78. 

E i 5 n, se Indl. S. 48. 

(i Osamdj RB. 81). 

Den anførte Form beror paa en Keil i Udgaven af RB. ; se under 

GN, 63. 

i Skænno (gaael ind under GN. 151)) DX. VIII 267, 1393. [i 

Scenno DN. XVI 826, 1559]. 

Maa være det samme Navn som det forsvundne Skiænna (UB. 2G2) 
i Asker; ogsaa Skjennum i Trøgstad, hvis gamle Form neppe er 8 k i n h e i m r, 
hører inaaske hid. O. R. har ingen Forklaring givet (se lid. I S. 27. II S. 
164). S. B. forstaar Skenna som * S k e r n a, afledet af skarn n, Skam, 
betegnende et Sted, hvor der ligger Skam efter Dyr, eller hvor der er hen- 
lagt Skarn som Gjodsel. Isaafald er vel Navnet det samme som det svenske 
Htedsnavn Stjerna, der forekommer i Gamle Upsala Socken i l'pland, i 1400 
skr. i Skæruom, og i Ytter-Enhorna Socken i So ternianland, i 1409 skr. 
i Skærno (Svenskt Dipl. från och med år 1401. II. S. 119. 202;. Jfr. ogsaa 
de danske Stedsnavne Skjerne(de) i Gnndslev Sogn, Falster, skr. i Scerun. 
S k æ r n æ (Nom.) i Kong Valdemars Jordebog, S. 30. 05, Skjern i King- 
kjøbing Amt, skr. Skyerne 1340, og Skjern i Vihorg Amt, skr. Skerne 
1365. O. K. antager (t. Ex. Bd. I S. 284), at skarn i Stedsnavne kan vrere 
brugt om en sølet, af Fugtighed oplost Jordbund; denne Betydning har dog 
Ordet ikke, hverken i Oldn. eller i det nuværende Folkesprog. 

Hæidarudzstaden alhin RB. 79. 

•HeioarrnostaOr, sms. med Gen. af heidr f., Hci (Indl. S. 53;, 
og ru 5 s ta or m., Rydningssted (Indl. S. 72). 

i Ræidinj RB. 80. 

Reidin; se om dette Navn under »Forsvundne Navne« i Botne Herred 
(i Ruæidinnj). 

Stavnaas, engang eget Brug, nu delt mellem forskjellige Brug af 

GN. 6. Udt. stamnås. 

•Stafnåss; Navnet betyder vel en stærkt fremspringende, brat Aas; 
sms. med stafn m., Stavn, Skibsstavu (Indl. S. 78;. Navnet sees af Kartet 
at passe til Beliggenheden. Stavnaas lindes ogsaa som Gaardnavu i Skatval 
(Bd. XV S. 22). 



GAMLE BYGDENAVNE. 

Gammelt Bygdenavn for Hovedsognet R é: [Fagrsk. 359. 379. a Re], 
Fornm. s. VII 295. 324. (å Re]. VIII 19. 156. [å Reel. RB. 233 [aa 
Ree]. 262 [a Re i Ramfnes s.]. 

R é. Navnet forekommer i den samme middelalderske Form i Meldalen, 
Stjørdalen, Skogn, Værdalen og Stod, paa de to sidste Steder som Navn paa 
nu forsvundne Gaarde. Maaske har man ogsaa samme Navn i Re i Time og 
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paa Voss. Navnet R é er af S. B. sammenlignet med tydsk Reihe. middelhoi 
tyd8k rihe f, Rad, Linje, oj: det gamroelhøitydske Verbnm rihan, ordne i 
Rad, trække paa en Snor. Se Bd. IV, 2 8. 27. Det forekommer mnlig som 
Elvenavn i Sammensætningen R é d a 1 r, nu Redalen, Navn paa Stokkeelvens 
Dalfore i Biri og Gaardnavn i Sigdal (GN. 224), samt i Redalsvand i Landvig S. 
i Nedenes. Jfr. ogsaa under Stokke GN. 4,5. Af anden Oprindelse er Navnet 
Ke i Stange og i Breim; det forste er i MA. skr. af Reide (se Bd. III S. 163, 
det andet af Rer. 

I Vivestad Sogn maa efter RB. 262 V i iS i r (a Vidum) have været 
Bygdenavn, maaske blot for Sognets nordlige, til Vassaas S. grænd- 
sende Del. 

Vi o ir, FIt. af vi 5 r m., Skov (Indl. S. 85). Jfr. GN. 121. 122. 



V 
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AK DE BU HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn: Andebu. Udt. unbii. 
Gammel Navneform: Andabu RB. 82. 187. DN. II 101, 1311. 
VIII 258, 1381 og mange fl. St. 

Andabu. Sidste Led er bu n. (Indl. S. 40), der oftere findes brugt 
aora 2det iÆd i tildels, som her, endnu bevarede Bygdenavne, i hvilke det 
vistnok er at forstaa som »beboet Strog». PnSt. S. 6 antages som en Mu- 
lighed, at 1ste Led kunde være Gen. af et ellers ukjendt Mundsnavn A n d i, 
som da sandsynligvis fra først af maa have været en Kjæleforui; det samme 
Personnavn antoges ogsaa at forekomme i 3 andre Stedsnavne. At 1ste Led 
i Andabu skulde være et Personnavn, er dog vel mindre rimeligt, navnlig 
fordi intet af de ovrige 16 med b vi sms. Bygdenavne synes at indeholde saa- 
dant (S o 1 1 a b li eller S o 1 1 u b li i V. Slidre bor vist ikke forklares af Mands- 
navnet S o 11 i, d. e. Sorli, se Bd. IV, 2 S. 290). Skrivemaaden Andabu 
kunde være en afslidt Form af Andarbu, hvori And ar- kunde være Gen. 
af et Elveuavn Qnd; men dette maatte da have været Navn paa Bygdens 
Hovedelv, og det ser ud til, at denne Elv har havt sit Navn af Stammen 
Arn- (se Oplysningerne til Sognenavnet Arendal i Stokke Herred). Desuden 
er det vel rimeligst, at 1ste Led i de gamle Kilders Andabu virkelig har 
endt paa -a, som Tilfældet er med de Heste andre af de med bu sms. Bygde 
navne (se Indl. S. 46). Noget sikkert kan der neppe for Tiden siges om dette 
Navns Oprindelse. Da den tidligste Bebyggelse paa disse Kanter vel har 
gaaet fra Sem Sogn opad langs Elvene, kunde man maaske tænke sig, at 
Bebyggelsen dengang, da Navnet Andabu kom i Brug, ikke har strakt sig 
længere mod Nord end op i det nuværende Andebu Sogn, saa at det nu- 
værende lloijord Sogn først senere er bebygget, og at 1ste Led i A n d a b u 
paa en eller anden Maade staar i Forbindelse med Substantivet e n d i (r). 
Ende, om det end ikke ligefrem kan komme af dette Ord. 

S. B. har meddelt mig følgende Forklaring, som han dog kun vil have 
betragtet som en usikker Mulighed: 

«Jeg tænkte tidligere paa, at Andabu knude være opstaaet af *Arn- 
dabii og som 1ste Led indeholde en Afledning af Navuet paa den Elv, som 
gaar gjennem Andebu og Arendal, og hvis Navn har begyndt med A r n-. 
Men dette forekommer mig nu lidet rimeligt, baade fordi Orddannelsen synes 
at tale derimod, og fordi en anden Forklaring synes at ligge nærmere. 

I de fleste Stedsnavne paa -b li, som tildels er meget gamle, ender 1ste 
Led i de ældste historiske Former paa -a. Dette finder ved de hidtil i NG. 
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behandlede Navne Sted i C 20 Navne, medens jeg ikke har fundet et eneste 
gammelt Navn, som sikkert har endt paa -ar bu. Det er derfor vistnok util 
stedeligt, som man har formodet, at antage * F o 1 d a r b u som ældre Form 
for Follebu (Bd. IV, 1 S. 183), der tidligst (1333) skrives Foldabu, eller at 
antage * S t a 6 a r b u som ældre Form for Stabu (Bd. IV, 2 S. 76 , som skrives 
Stodabn i 1377 og senere Stadabu. Derfor kan heller ikke Andabu 
antages for at være opstaaet af en ældre Form *Andarbu, men Andabu 
(med -a i Enden af 1ste Led) inaa være den ældste historiske Form. Andabu 
kan efter Formen indeholde Gen. i Flt. af oldu. ond, «Forstne>, som er be- 
slægtet med oldn. and-, «imod, foran>, og som er samme Ord som det 
latinske a n t a e. Hvis saa er, maa vel Navnet betyde «eu Bygd, hvor 
Gaardene har en Forstue eller lign. Eiendommelighed paa Forsiden af Husetv 
Flere andre Stedsnavne sms. med b u synes at henvise til Bygninger. Bygde 
navnet R e n n a b u betyder efter Magnus Olsen «en Bygd, hvor der er Klynger 
af Huse> Arkiv f. nord. tilol. XXII S. 112). Gaardnavuet G i 1 d a b li, nn 
Gillebu (Oier GN. 65. 66) forklares af O. R. som < Forsamlingssted for Gildes- 
brødre> (Bd. IV, 1 S. 168). Aalbu, Opdal GN. 187—193, udt. ø'lbu (med 
«tykt> 1), skr. af Ola bue AB., Albo NRJ., synes paa Grund af 1ste Sta- 
velses Vokal ikke at indeholde Maudsuavnet 6 1 i (Bd. XIV S. 187\ men at 
indeholde Gen. Flt. o 1 a og at betyde «en Gaard, hvor der holdes Drikkelag« 
(vistnok ved Sammenskud). Siabu kan være *Stooabu og indeholde Gen. 
Flt. af sto6 f, Støtte (hvorved Husets Tag stoltes); Formen Stadabu 
bliver da at forklare som Gen Flt, hnata nf hnot. Det Soguenavu paa 
-bu, som geogratisk lindes nærmest Andabu, er Brandabu (paa Hade 
land). 1ste Led i disse to Navne danuer Kim med hinanden. Der er derfor 
nogen Grund til at formode, at Betydningen af 1ste Led i begge hører til samme 
Betydningsomraade. Jeg finder det derfor rimeligt at forklare Br andabu 
saalede.s, at Navnet betegner en Bygd, hvor der er brand ar, to Stolper 
foran Gaardenes Indgangsdør. Hvis Forklaringen af disse to Navne er rigtig, 
forudsætter det ene det andet. Af disse tror jeg Brandabu maa være det 
ældste, da det har liere Navne paa -bu i større Nærhed. Den eller de. som 
har givet Andabu Navn, skulde altsaa have kjeudt Navnet Brandabu paa 
Bygden i Hadeland.« 



ANDEBU SOGN. 

Kirken var i den katolske Tid viet til Maria og St. Nicolaus (RB. 82 . 



Gaardenes Navne: 1. Bjuerod. Udt. hjtirc. — Biffuerod 1593. 

Bieffuerod 160k7i. 1605. Biuroed 1668. Biufveroed 1723. 

•Bjugarud? Hvis dette er Navnets gamle Form, kan 1ste Led være 
beat. Form af Adj. bjugr, bøiet, krum, hørende til ru 6 og isaafald vel 
sigtende til Jordveieus Form, eller Gen. af den best. Form i Hankjøn. brapt 
som Mandstilnavn i Betydningen: krum, foroverbøiet (K. Rygh S. 5). S. B. 
har gjættet paa (se L. Berg, Andebu S. 122), at Navnets gamle Form har 
været •Bjalfaruo, sms. med Mandsnavnet Bjalfi, der undertiden kan 
miste sit 1. Den nuværende Udtaleform kan dog vel vanskelig være frem- 
kommet deraf, og -iffu- sees ofte i Kilder fra det 17de Aarh. at svare til ældre 
Formers -j 6 (g)-, -j u (g)-, t. Ex. Hof GN. 88, Sjue, skr. Siffue c. 1600 for ældre 
Sjdgar, Strømmen GN. 24, Gjuve, 1604 skr. Diffue for G(l)jufi, og Vaale 
GN. 121. 122. 
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2. Gravdal. Udt. gravdæt. — i Grafdale KB. 62. 63. Graffdall 

St. 71. 1668. Grafdahl 1723. 

Grafdalr, hvis 1ste Led er g r o f f . (Indl. S. 52). Hyppigt forekom- 
mende Navn, i hvilket grof mulig tildels kan være Flvenavu, dog neppe her. 
Gaarden ligger ved Bygdens Hovedelv. 

3 — 5. Holt sondre, mellem og nordre. Udt. højt. — i Holte 
RB. 61. Medholdt St. 71. Holdt sondre, Midholdt og Holdt nordre 
1668. Holt sondre, Midtholt og Holt nordre 1723. 

Holt n., Lund. liden Skov (Indl. S. 57). 

6. Langebrekke. Udt. langbrekke. — Lanngebrek St. 71b. 
Langebreche 1668. 1723. 

*Langabrckka, den lange Bakke; se Indl. S. 46 under brekkn. 

7. Skatvet. Udt. skutvitt. — Skaghatweit (osfre, nørste) DN. 
I 706, 1494. Skagatweit (ostre og vestre) DN. IV 751), 1499. Skaff- 
tued 1593. Schafftuedt 1604. Vi- Scbattued 1668. Schoetved 1723. 

8 k a g a 1> v e i t. S k a g a- kan være Gen. af det gamle Mandenavn 
S k a g i, efter Aasen (Navnebog S. 35) endnu i Brug ved Mandal. Se PnSt. 
S. 218. Her er det dog vel heller (len. af sk ag i m., fremstikkende Odde af 
Land (Indl. S. 76); Gaarden ligger paa et Hoidefremspring. Om p v e i t se 
Indl. S. 83. 

8. Stulen. Udt. stiden. — i Stodlinum RB. 48. 82. Stodolen 
DX. IV 759, 1199. Stofflenn St. 71. Stuffuenn(!) 1601. Vi- Stullen 
med Lj 1668. Stilllen med Lte 1723. 

S t o d u 1 1 m., Malkeplads, i hest. Form (Indl. S. 80). Underbruget er 
nu gaaet helt ind under Gaarden. 

8, 1. Aasen. Udi. åsen. 

9. Gran. Udt. qran. — Gron RB. 82. Grann St. 71. 1593. 

160*. l /i. Gran 1668. Grann 1723. 

Gron f., Trænavnet Gran brugt som (Jaardnavu; jfr. Sande GN. 103, 
Hof GN. 79. 

9, 1. Granerod. Udt. grdnarø. — Granarud RB. 82. Granne- 
rudt St. 71. Granneroed 1668. 1723 (synes i disse Aar at have været 
Underbrtig). 

Vistnok *Granarruo, snis. med Geu. af frg. Navn, og ikke *Grana-' 
ru o, sras. med Gen. Flt. af Trænavnet, hvad Formen i KB. nærmest skulde 
tyde paa. 

9, 3. Dimle. Udt. dVmmle. 

Navnet er vel Hunkjonsord. Det kommer neppe af d i m m r, mork, nu 
i Folkesproget ogsaa: dunkel, uklar, da en saadan Afledning af dette Ord er 
ukjendt i Norsk (et svensk Sjønavn Dimlingen antages dog at være dannet 
af det tilsvarende svenske Adj. d i m) Det er maaske afledet af Demma: 
Vandpyt, Kjær, jfr. det af Aasen fra Hallingdal anførte Dembel med samme 
Betydning: isaafald med en senere og uregelmæssig Overgang af e til i; jfr. 
under GN. 78 i Slutningen. 

10. Ruelsrod. Udt. n'Clse. — Riffuelsrod 1593. Riffuelfirodt 
1604. Vi. Riffvelsrod med Eltten og Suche 1668. Rifvelsroed med 
Eten og Suehe 1723. 
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•Reidulfsrud, se Hof GN. 10. — Suche er GN. 14. Det andet Under- 
brug skrives paa Kartet Elta, se ogsaa Stokke GN. 143,8; Navnet maa være 
det i Gaardnavuet L e i r e 1 1 a (Borre GN. 6) forekommende elta f. 

11. Gaaserud. Udt. gasserø. — Gaaperrudt St. 71b. Gaape- 
rud 1668. Gaasseroed 1723. 

♦GiisaruJ), se Sande GN. 65. 

12. Ødegaarden. Udt. p galen. — Kugen 1604. V*. 1605. 1668. 

Kuugen 1723. 

Det ældre Navn, der i Kirkebogen, oiensynlig rigtigere, skrives Kaekken 
og Kucken (1023—1650), kjendes endnu og udtales Ku'ken (med lang Vokal;. 
Det synes vanskeligt at kuune være andet end det oldu. Ord k ii k r. Dette 
rindes brugt som Mandstilnavn (se Fritzner II 357 og S. Bugge, Norges Ind- 
skrifter med de ældre Runer, I S. 567), og maaske kunde et saadant Tilnavn 
være bleven brugt som Gaarduavn, jfr, t. Ex. Skoger GN. 3 samt Navne paa 
gamle Bygaarde, som ere Eierens Navn eller Tilnavn med Tilføielse af deu 
beat. Artikel (se PnSt. 8. 287). Men det er vel rimeligere at gjette paa, at 
en eller anden Lokalitet ved Stedet har været kaldet saa, maaske den Hang, 
ved hvis Fod Guardeu ligger. Jfr. i Razzcenum uuder »Forsvundne Navne« 
ved Herredets Slutning. 

13. Haugan nordre. Udt. hauann. — Hoffuenn 1593. 1604. Vi- 
Hougen nordre med Vs Krageroe 1668, med Kragerod 1723. 

Flt. i hest. Form af h a u g r m. (Indl. S. 53). Jfr. GN. 37. — Om Under- 
bruget se under »Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 

14. Sukke. Udt. sukke. — Suche 1668. 1723 (da Underbrug 
til GN. 10). 

*Sukku f., se Botue GN. 34. Her er der Mulighed for, at Navnet opr. 
er Elvenavn, da der er Vandlob ved Stedet. 

15. Flantten ostre. Udt. flåtten. — til Flotlennæ DX. III 
629, 1161 Flottenn St. 71. 1593. 1604.7i. Flalten med Hogflroed 
1668. Flaatten med Hogsroed 1723. 

Flot f., Had Stnekniug (Indl. S. 50). Nutidsformen er best. Dat. 
Flaatten vestre er GN. 38. — Undeibruget er nuværende Brugs-No. 3 4, Hogfe- 
rød; om dette Navn se Stokke GN. 146. 

16. Præstegaurden. — Derunder Kircherud 1668. Derunder 

Øvre og Nedre Moeland 1723. — Kircherud maa være det RB. 82 

anforle Kirkiurud. 

Præslegaardeus gamle Navn kjendes ikke læugere. — Navnet Kirkju- 
rui), Kirke Rydningen, betegner dette Sted som Kirkegods. I Krafts Norges 
Beskrivelse 1. l'dg. 11 S. 749 findes Moland nævnt som Plads under Præste- 
gaarden; det er nu Rrugs-No. 8. 10. Navnet er vel opr. * Mol and eller 
•Moalaud, sms. med mor m., Mo (Indl. S. 67). 

17. Moiland. Udt. mtnlam. — Møeland 1693. Molandt 1604. 1 /*- 
Moeland med l /» Svebreche 1668. Moeland med l /j Svedbreche 
1723. 

* M øyjarlaud? 1ste Led kan være Gen. af mær, Mo, ugift Kvinde, 
hvilket Ord maatte kunne bruges til Dannelse af Gaardnavne lige saa vel som 
det oftere i saadaune forekommende k e r 1 i n g, der i denne Forbindelse maa 
betyde en Enke. Betydningen altsaa : Land, som eiedes af eu ugift Kvinde. 
Samme Ord synes sikkert at forekomme i Moistud i Vang Hdm., skr. Moya- 
stader RB. 308, og vistnok i Moistad i Grue og i Elverum, hvilke Gaarde 
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dog ikke findes nævnte i MA., inaaske ogsaa i Mørud i Furues. Se Bd. III 
S. 98. — Svebreche, opr. * S v i 5 b r e k k a, snis. med s v i b f. eller u., svedet, 
ved Brænding ryddet Sted; Navnet Svebakken forekommer paa ti. 8t. 

18. Askjum. Udi. assjemm. — Askom 1593. Aschimb 1601. Vi. 
med Ode A. eller Thorbiornsrod 16(38. Adschim med Ode A. og Tor- 
biornsroed 1723. 

•Askeimr, se Hof GN. 25. Man skulde vente Navnet udt. som i Hof, 
■emm, og O. R. har NG. Mscr. tvivlet om, at den ovfr. angivne Udtale er den 
rette. — Hvis Navnet Thorbiørnsrød er ældre end 14de Aarh., maa det opr. 
have lvdt I>orbjarnarru5 (jfr. Notterø GN. 103, af Mandsnavnet Tor 
bjorn (I>orbj(jrn). Jfr. Bd. II S. 250. 

19. Aasen. Udt. asen. — Aap 1593. 1601. Vi. -Aasen 1668. 
Aassen 1723. 

•Åsa m. ; se Indl. S. 42. 

20. Kjæraas. Udt. Jgæ'rås. — Tiaras RB. 82. af Tiorasom 

RB. 262. Thieraa^ 1593. Thier Aa,3 I6OI.V1. Thieraap OG. 130. 

Kieraas med Ode K. 1668. Kieraass med Ode K. 1723. 

*Tj oruåss, sms. med tjara, Tjære: Aas, hvor der drives Tjære- 
brænding. 

21. Gulli. Udt. gulli. — Gullalid DN. XI 81, 1399. Gulla- 
liid KB. 262. Gwllelvd DN. II 757, 1509. Gullelv 1593. Gulelj 
1601. Vi. Gullelj 1668." Gullie 1723. 

Efter Formerne fra MA. opr. G u 1 1 a 1 i 5, sms. med det i MA. alin. 
Mandenavn Gulli. Ldsbl. 302 antages det, at Gaardens opr. Navn har 
været L i 6 (Indl. S. 65), og at den senere har faaet Kjeudingsnavn efter eu 
Eier af Navn Gulli. Gulli i Sem (GN. 8) og i Saudsvær (GN. 12) skrives 
i MA. ligesom denne Gaard. PnSt. fremsættes en anden Formodning om disse 
Navnes Oprindelse: <Paafaldende er den hyppige Forekomst af Sammen 
sætningen G u 1 1 a 1 i 5. Det vækker Mistanke om, at denne Skriftform paa 
de vedkommende Steder allerede i MA. ved feilagtig Etymologi er indkommet 
istedetfor Gull in, et Navn, der ellers lindes paa adskillige Steder (Aas, 
Nes Kom., Vinger, Jevnaker, Gran;. G u 1 1 i n maatte i de Egue, hvor de 
mistænkelige Navne lindes, nu udtales Gulli, og det tør maaske ikke væie 
for dristigt at antage, at denne Udtale i Virkeligheden var iudtraadt allerede 
ved 1400, fra hvilken Tid de ældste af de anførte Vidnesbyrd om Skrive- 
maaden G u 1 1 a li 6 stammer. > Det nævnte Navn G u 1 1 i n er sms. af v i n 
og (sandsynlig) gu 11 n., Guld (jfr. Indl. S. 39). 

22. 23. Gjermundrod nedre og ovre. Udt. j&rmenrø. — 

Germvnerud DN. VII 532, 1516. Gcrumderudt St. 61. Giermundrudt 

St. 73 b. Giermundrod 1593. 1601. Vi, Vi. Giermundrod nedre og 

Giermunrøed ovre 1668. Giermunrud nedre og Giermundroed ovre 

med Kolkind 1723. 

* G e i r m u n d a r r u 6, sms. med Mandsnavnet G e i r m u n d r, nu alru. 
Gjermund. Se PnSt. S. 84. — Om Navnet «Kolkind> se under GN. 69; dette 
Underbrug maa nu være opslugt af Gaardeu. Se ogsaa under GN. 110. 111. 

24. Furuholuieii. Udt. furuhålman. 

Har tidligere hørt til Stokke Herred, se Stokke GN. 148. Ligger ved 
Askjuni vandet. »Lensmanden paastaar, at det udtales som Eutalsord« 
(NG. Mscr.). 

25. Vennelrød. Udt. vVnnelrø. — Wennelrøed 1593. 1668. 
Wenneldrod 160i. l /i. Wennildroed 1723. 
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Antages 1'nSt. S. 282 at være samme Navn som VeDnerød i Stokke 
(GN. 134) og henføres til Mandenavnet V i g n a 1 d r, kjeudt i Norge fra c. 
1300, eller til det noget senere Optrædende V i n a 1 d r (V i n al d i), som O. R. 
antager for at være det samme Navn. Vignaldr er mulig og Vinaldr 
ganske vist en Ændring af det tydske Navn \V i n o 1 1. Hvis Forklaringen 
er rigtig, ruaa i Gaarduavneue Genitivendelsen -s være bortfaldet i 1ste Led, 
hvad der haves adskillige Exeinpler paa i med ru d ems. Stedsnavne (jfr. 
Ramnes GN. 71,12); Vignaldr og Vinaldr have nemlig Gen. paa -s, 
og den svagt hoiede Form Vinaldi sMies at være en speciel islandsk Form 
af det sidste Navn (se G. Stoim i Hist Tidsskr. 4 li. II B. 92). Hvis -s er 
bortfaldet i 1ste Led, kunde delte ogsaa være Gen. af v e n d i 1 1 eller 
vin di 11 ni., der maa have betegnet noget bøiet, krummet og kan paavises 
som 1ste Led i audie norske Stedsnavne (se Bd. II S. 114); iXølge L. Beig. 
Andebu, S. 14-f skal Kiven gaa i Bugter her. Ved Vennerød i Stokke er der 
vistnok ogsaa et Vandlob, men dette synes ikke at kunne give Anledning til 
et eaadant Navn, og det er vel ikke limeligt at antage forskjellig Oprindelse 
af de to Navne. 

2(5. 27. Sjeland ovre og nedre. Udt. sjfålann. — i Selandæ 
DX. I 558, IMO. Secland 1593. Sclandt 1604. Vi, Vi. Sielland ovre 
og S. nedre med Aggere Roed 1608. Schielland ovre og S. nedre 
med Agernroed 1723. 

Kan neppe sikkert forklares. Det er StK. S. 65 opfort blandt de egentlig 
med Sel- begyndende Navne, der i Udtalen indskyde j efter S-. Efter Bd. XIV 
S. 133 skulde saadant Indskud af j fortrinsvis findes, hvor der engang har 
staaet et j i en følgende Stavelse, saa at den nuværende Udtale egentlig beror 
paa en Lydomsætning. Man skulde efter dette her antage en opr. Foirn 
*Selj uland, sms. med Trænavnet sel ja f, Silje, eller *Seljaland, 
sms. med Gen. Flt. af s e 1 n., Sæl, Husene paa en Sæter. De ældste bevarede 
Former tale dog herimod, da de ikke indeholde noget j, hverken i 1ste eller 
2den Stavelse. Da der StK. S. 65 gives Exempler paa Udtalen Sjøls- i Steds 
navne, der synes at have Gen. af sel n. som 1ste Led, kunde dog Navnet 
inaaske opr. have lydt Sel land. Det er dog herved at mærke, at sel i 
Gaardnavne forekommer næsten kun i Kristiansands og Bergens Stifter (Indl. 
S. 73). S. B. formoder (L. Berg, Andebu S. 145), at den opr. Form har været 
* S é r 1 a n d, hvori 1ste Led er Dat. af det retlexive Pronomen, og at Bt 
tydningen er: fJordeieudom, som ligger for sig selv». — Om Underbruget se 
under « Forsvundne Navne > ved Herredets Slutning. 

2S. Rod. Udt. iv. — Rud 1593. Rodt 1604. Vi. Roed med 
Qvandjjroed 1608. Roed med Granderoed og Torkildsroed 1723. 

*Ru6 n., Bydning. — Torkildsroed er opr. *P orkelsrud, af det 
hyppig brugte Mandenavn Torkel (I> o r k e 1 1 ). Se PnSt. S. 261. — Grande- 
roed er ganske vist Feil for Qvandsrøed ; se herom under »Forsvundne Navne« 
ved Herredets Slutning under Karu|3rudt. 

29. Soinmerstad. Udt. sammasta, sanunarsta. — i Samastaduni 

DN. II 119, 1320 (efter daarlig Afskrift fra 1409). Samestadh DN. 

IX 271, 1115. Sommestad 1668. 1723. 

Baade dette Navn og Sommerstad i Sandsvær antages NE. S. 206 at være 
sms. med et Elveuavn, dannet af Stammen sum-, mørkladen, sortagtig, an- 
tagelig hentydende til Elvebundens Farve. Da imidlertid Udtalen samma(r)- 
med a i 2den Stavelse forudsætter en koit 1ste Stavelse (jfr. Udtalen af det 
lig. Gaardnavn\ medens Vokalen efter en lang 1ste Stavelse maatte være -e 
jfr. GN. 47) eller blive udtrængt, antager S. B, at disse Navne, hvis det 1ste 
Led er Elvenavn, indeholder Eivt navnstammeu s a m-, der mulig horer sammen 
med Verbet semja i Betydningen: berolige (se NE. S. 207). 
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30. Hanedalen. Udi. hanadælen. — i Hanadale RB. 57 s. 
Hannedall St 71 b. Hannedall med LofTverod 1668. Hannedahlen 
med Loveroed 1723. 

Forklaringen er usikker. Navnet kan være anis. med han i ni., Hane, 
enten som Fugleuavn eller i Ordets Brug som Mandstilnavn (K. liygh 8. 24 
eller mulig som Navn paa lloide eller Fjeld. Da der i Sverige og Danmark 
lindes Spor til et Mandsnavn Han i (jfr. Strømmen GN. 33), kunde vel et 
saadant have været i Brug ogsaa i Norge ; men dette er dog usikkert. Stedet 
ligger ved et Vandlob, og man knude derfor i 1ste Led ogsaa soge et Navn 
paa dette. Der findes ogsaa Spor til et Elvenavn af Stammen Han-, jfr. t. Ex. 
Hanaacn, Aker GN. 174,3, og et nu forsvundet Grændenavn i Gran, skr. i 
Handale DN. III 166, 1333; men det her omhandlede Navn tindes dog ikke 
opført i NE. under Han-. 

81. Loverod. Udt. lau re. — 1668. 1723 Underbrug til GN. 30 
ovfr., nu lil GN. 125 i Stokke Herred. 

1ste Led er vel 1 a u f n., Løv, efter Løvtræer paa Stedet. Et Lauverud 
findes i Hol i Buskeruds Amt. I^øverod i Aremark kan derimod have anden 
Oprindelse (Bd. I S. 182). 

32—34. Hotvet ostre, vestre og ode. Udt. hottvétt (GN. 34 
kaldes vessle hottvétt). — Hofftued 1593. HofTftuedt 1604. Vi og 
Øde H. l U. Houfftued ostre, HoufTtued vestre med Bergen og Stubffs- 
røed, Houtued 1668. Hoetvedt ostre, Hoetved vestre med Bergen og 
Stubsroed, Øde Hoetved 1723. 

•Hobveit, af Adj. hor (hår'), høi, efter Beliggenhed paa en Høide, 
o« ]) v e i t f. (Indl. 8. 83). — Underbruget Bergen er vel det RB. 82. 187 
nævnte i Bergom. i Bærghom, Dat. af Bergar f., Flt. til berg n. 
(NG. Mscr.). Stubfl'sroed er opr. •St ufsrud, sms. med Mandsnavnet Stiifr, 
se Botne GN. 106; Navnet kjendes endnn, udt. Stø'ffsrø. Se PnSt. S. 238. 

33, 2. Askcdal. Udt. asslcedæl. 

33, 23. Dam ry dn ingen. Udt. darmnrønningen. 

35. Yike. Udt. vVkc. — i Uikum DN. il 101, 1314. Wiige 

1723 (forst skyldsat da). 

Efter den nuværende Udtale antagelig Vikar, yngre Form af V i k r, 
Flt. af v i k f. (Indl. S 85), her vistnok brugt om Indbugtuing i Terrainet. 

36. Halum. Udt. hiVlomm. — Hardæimæ skogh DN. XI 84, 

1399. Hardeim St. 71. Hardum 1593. Hadrum (!) 1604. Vi. Halemb 

1668. Hallem 1723. 

Haro eimar, vel sms. af Adj. h a r 3 r, haard, og heimr. Der kan 
naturligvis tænkes forskjellige Grunde, hvorfor man har kaldt Gaatden «den 
haarde» ; nærmest ligger det vel at tænke paa deu Betydning, man har i Folke- 
sprogets hardlendt, om et Landskab med haard og steuig Jord. Samme Navn 
i Kakkestad. Sammensætning af h a r 6 r med vin haves i Sogneaavnet 
( inaaske opr. Gaardnavn) Hurum i Vang i Valdres, skr. a H o r 6 i n i paa 11. 
St. Se Bd. I S. 108. Ldsbl. 303. 

37. Hnugan vestre. Udt. haiiann. — Hoffucnn 1604. Vi« 
Hougen 1668. 1723. 

Jfr. GN. 13. 

38. Flaatten vestre med Kleppan. Udt. fiatten. klæppann, — 
*) i Flotenne i Bergsbvgd DN. X 61, 1370. firir Flotene DN. VIII 
259, 1381. i Flottene ved Hardeimskogen DN. XI 84, 1399. [i 

Rygh. Gaardnavne VI. U 
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Flotenne (sondre Gaard) DN. XIV 16, 1399]. i Flotennæ? RB. 48. 
|a Floden, i Floden DN. XIV 64, 1449]. Flottenn 1604. V*. Flaatten 
1668. Flaaten 1723. - 2 ) Kleppen 1668. 1723. 

l J Flqtin, jfr. GN. 15. ') Flt. af kl ep pr m„ hvorom se Indl. S 60. 

39. Kleppaiimoen. Kaldes mon. 

40. Haugberg. Udt. hau'btér. — Haughbærgh RB. 182? (hen- 
fort til Vaale). Haugæbærg DX. X 189, 1473. Hoffberrig St. 63. 
Hobierg 1593. Hobergh 1604. Vi. Hougberg med Xerberg 1668. H. 
med Neerberg 1723. 

Haugberg eller li au gaber g, af haugr m., eu Uaug. Haugha- 
berg (RB. 31) forekommer her i Amtet ogsaa blandt c Forsvundne Navne* i 
Sandeherred. 

41. Berg. Udt. bcérj. — Bærg RB. 82. 262. [Bevriæ (Gen.)?, 
i Bvirriæ (nedre Gaard) DN. XIV 64, 1449]. Bergh (ostre) DN. XI 
187, 1464. Bierg 1593. Bergh 1604. Vi, Vi- Berg med VlfTsaasen 
1668. Berg med Ulfaassen 1723. 

Berg n., Berg. — Om Vltfsaafen se under »Forsvundne Navne* tilslut. 

42. Lerskall. Udt. lærskceU. — Leerskald 1593. Lerschaldt 

1604. Vi. Leerschall 1668. Leerschal 1723. 

*Leirskalli, af leirr ni., Ler, leret Jordsmon, og skal) i ni.. 
Hovedskalle, men i Stedsnnvne med den fra Bygdemaal kjendte Betydning: 
tor eller stenet Forkøiniug (Indl. S. 75). 

43. Vaale. Udt. vale. — Waalle 1668. 1723. 

* V a 1 i r, se Vaale GN. 94. 

44. Dovlc. Udt. (U y vle (ogsaa opg. dø vil). — Davlen DN. XI 
233, 1499. Dofflen 1593. Dofflenn 1604.Vi- Dofflen med Schaar 
og Vi Svebreche 1668. Doflen med Sehaen og V« Svedbreche 
1723. 

Se Stokke GN. 68 og GN. 149. — Om Underbruget <Svebrecbe> se 
under GN. 17. «Scbaar> kjendes endnu, udt. Skør; om dette Navn se Kanines 
GN. 42, 

45. Taranrød. Udt. tårcénrø. — Tharrenroed 1593. 1604. Vi- 
Taranroed med Øde T. og Struden 1668. Tarandroed med Ode T. 
og Struden 1723. 

* b 6 r u n n a r r u o, sms. med Gen. af Kviudeuavnel I'orunn. Samme 
Navn i Sem (GN. 34). Se FnSt. S. 263. 

46. Struten. Udt. striden. — Underbrug til GN. 45 1668. 
1723. 

Findes af og til som Navn paa smaa Jordveie. Tildels kan det for- 
klares af Ordets Brug om lunge, Mnalc Viker i Indsøer i udgaaende fra Fe- 
tydningen: Tud); ber og paa fl. St. er vel Meningen: noget freinstikkende 
(efter Betydningen: Snude;. Se Bd. I S. 174. 

47. StaaléVod. Udt. — Stalærud RB. 262. Stalarud 
RB. 51? (anført under Tjolling KA Stælerud DN. III 804, 1528. 
Stallerrudt St. 72. Stalldrøed 1593. Staal rødt 1604. Vi. Stolred 

1605. Staalroed med Laane og Va Aamoed 1668. Stolleroed med Laane 
og V« Aamoth 1723. 
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S t a 1 a r u 5, hiub. med Mandsnavnet Stal i, som ikke var sjeldent i 
Norge i MA. og endnu er i Brug paa ti. St. JfY. € Forsvundne Navnet i 
Tjøliing Herred. — Underbruget Laane er nu paa Kartet skr. Løgne. Det 
rette er Logne; Udlalen er Lå'ngue. Dette kan væie Dat. af iogn n., Vind- 
stille, roligt Veir, og Navnet kan sigte til lun Beliggenhed (jfr. Bd. II 
S. 190). 

47, 7. Langvandskogeii. Udt. Id ngvannsJetmm. 

48. Braavold. Udt. bravæU. — Braavold 1668. 1723. 

Er vel opr. tBruarvollr, hvori B r li a r-. Gen. af b r u f, Bro, først 
som saa ofte er blevet sammentrukket til Braar- og senere r bortfaldet. Braai 
vold i O. Moland udtales nu alm. Biaa'vel, men af gamle Folk Braa'rvill. 

■ 

41). Vegger. Udt. végg&r. — Wegger 166S. Wægger 1723. 

* V e g g i r, se Borre GN. 108, hvor Nutidsformen er Vegge. Der er bratte 
Bergvægge ved Gaarden. 

50. 51. Hallenstvet ostre og vestre. Udt. hællstiétt. — 
[Hallenspueith DN. XLV 16, 1390:. Hallind -Stued 1503. Hallingstuedt 
1604. Vi, Vi 1605. Hallenstved ostre med Bache, V* Ovre Ambiorns- 
rod og J A Øde Aamot, H. vestre med Throndem 1668. Hallenstvedt 
ostre med Bache, V* Ovre Ambiornroed og V* Ode Aamoth, H. vestre 
med Tronclen 1723. 

1ste Led antages PnSt. S. 408 at vare Gen. af Haddingr, der efter 
endel Stedsnavne at dømme vel maa have været brugt som Mandenavn. I 
disse Stedsnavne er dd i Kegeleu i senere Tid gaaei over til 11 (jfr. dog GN. 
110 ndfr.); men hvor Form Ira c. 1400 ellers er bevaret, viser dog denue dd. 
Efter den ovenanførte Form fra 1399, H a 1 1 e u s p u e i t h, som ikke har 
været kjcndt af O. li. paa den Tid, da han nedskrev sit Arbeide PriSt., synes 
det mere eud tvivlsomt, om man tør antage Haddingr som 1ste Led. 
Men det er neppe muligt nu at sige noget sikkert om Navnets Oprindelse. 
Maaske kan 1ste Led være opr. * H a 1 1 1 e n d i s-, Gen. af h a 1 1 1 e n d i n., 
Bakkeheld. Efter sin Form kuude det ogsaa være • H a 1 1 i n i s-, Gen. paa 
-i s (se Indl. S. 86) af et ældre Gaardnavn Hal lin, sms. af vin med hallr, 
heldende, skraanende, altsaa betegnende et Sted, som ligger i en ilelding. 
Dette Navn forekommer ellers kun i de omlydte Former Hol lin og Hel lin 
(se Bd. I S. 62. IV, 1 8. 75); men der kunde vel ogsaa have existeret en 
uomlydt Form deraf, ligesom man har Formeu S a n d i n ved Siden af Sondin 
og S e n d i n. Skulde dette være den rigtige Forklaring, maa * H a 1 1 i n i s- 
p v e i t være en fra • H a 1 1 i n udskilt Fart, der i Tidens Løb har opslugt selve 
Hovedgaarden i sig. S. B. formoder, at den opr. Form er •Hallindis- 
p v e i t, af et forresten ukjendt * h a 1 1 i n d i, med Betydning: hældende Jords- 
mon, afledet af hallr, hældende, som oldn. réttindi, sannindi af réttr, 
sannr; jfr. Sammensætninger som oldn. sannindisumrceoa, ældre svensk 
s a n n i D g i s m a n. — Af Underbrugene er Ambiørnsrod nu GN. 68, 3; Aamot 
ligger ved to Vandløbs Sammenløb, og efter Bache heder et Tjein ved GN. 
60 endnu Bakkevandet. Underbruget «Throndem> heder nu «Ødegaaiden» ; 
men det gamle Navn kjendes endnu, udt. Tra'nomm. Det skrives ifølge L. 
Berg i 1661 Trandim. Naar der ikke forekommer saa gamle Former, at man 
kan se, om Navnet i MA. har været skr. med T- eller I J - i Fremlyden, kan 
man intet sikkert sige om Navnets Oprindelse. 1ste Led kan være Trann- 
eller Trand-; begge disse Stammer forekomme i eudel Gaardnavne og synes 
at være Elvenavnstammer (NE. S. 274), hvad der ogsaa kan passe her. Men 
Navnet kan ogsaa være opr. • I> i o n d h e i ni r eller • P r a n d h e i m r, der 
forekommer som Gaardnavn i forskjellige Dele af Landet, og som O. K. er 
tilbøielig til at anse som Opkaldelse af Landskabsnavnet (Trøndelagcn), se 
Bd. II S. 387. 
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52. Gusland. lidt. qusshnm. — Gudmand 1593. Gudtzlandt 

1604. V*. Guusland 16(58. Gusland 1723. 

Samme Navn her i Amtet i Borre (GN. 63. 64 og i Brunlanes (GN. 102}: 
se nærmere under det sidste. 

53. Stranden, lidt. stra'nna. — Strand 1068. 1723. 
•Strand f, se IndJ. 8. 79. Ligger ved den ovre Ende af en Myr. 

54. Troldalen. Udt. trøUMen. — i Trolledaale DX. II 119, 
1320 (efter daarlig Afskrift fra 1409). Trolddald(!) . 1593. Throldall 
1604.V«. Troldallen 1(568. Troldahlen 1723. 

T r o 1 1 d a 1 r eller T r o 1 1 a d a 1 r. Troldalen er et temmelig al ni. Navn, 
iriær i det sondenfjeldske. Vistnok at forstaa om eu Dal, hvor Trolde troedes 
at holde til. Det kunde nok andensteds komme af et af t roll alledet Elve 
navn Trolla (se NE. 8. 276 ; men deu Elv, ved hvilken denne Gaard ligger, 
Skorgeelven, maa have havt et ganske andet Navu (se under GN. 115). Fore- 
stillinger om Trolde synes at have varet sUerkt knyttet til Skorgeelvens Dal- 
fore; thi en af deus* Kildeelve gaar gjenuem Troldsvandet (et godt Stykke 
ovenfor Troldalen), og uede ved dens Udløb i Goksjo ligger Gaarden Trolsaas 
(GN. 119. 120. 

55. Stein. Udt. stein. — af Stæininom KU. 262? Steen 1668. 
1723. 

Stein n ni., se Indl. 8. 79; kaldet saa enten efter en stor Sten eller 
efter en Hoide i Nærheden. 

56. Nøklegaard ostre. lidt. nøkkleqåt. — i Mvklægarde RO 

209? (henføres der til Skjee S.). Møchlegaard ostre 1668. 1723. 

Mykligardr, Storgaarden. Formen Nøkle- for det gamle Mykli- er 
vel overfort fra Navne som Nøkleby, Nokleberg, Nøklcbostad, hvor Ombytning 
af M - med N- har sin Grund i Dissimilation (Indl. S. 21). Jfr. t. Ex. Bd. I 
8. 316. — N. vestre er GN. 67. 

57. Tolsrød. Udt. tolsc. — Maaske = Tvrdilslovsi RB. 82. 

Tbiørdulsløfte St. 71. Tolfiroed 1668. Tolfsroed 1723. 

Dette Navn har sikkert ikke samme Oprindelse som Botne GN. 10, 
D olfsrud, nu udt. Tø'lsro, af Mandsnavnet I'olfr. At det her om 
handlede Tolsrod er det samme som T y r d i 1 s 1 o y s i i KB., sees af Kirke- 
bogen, hvor Navnet skrives Thiordisløs* 1651, Tørdi,31o 1667, Tordislo 1691; 
efter de to sidste Former synes Bortfald af -s i -løysi at skyldes Dissimi- 
lation (Indl. S. 21). 1ste Led synes at være Gen. af et ellers nkjendt Ord- 
styr 6 i 1 1 in., maaske Deminutiv af t or 8 n., Skaru, og med væsentlig samme 
Betydning som dette. Ty ro i Is lov s i vil da have samme Betydning som 
det forsvundne Tyrouløysa i Aker (Bd. II S. 72, og Navnet betegner 
da Gaarden som en, hvor der mangler Skam, som kan bruges til Gjodsel. Se 
S. B. i Arkiv f. nord. Filol. II S. 221. Om 2det Led se Sande GN. 92 og 
I udi. S. 40. 

58. Torp. Udt. tørp. — a Porpe DN. X 60, 1370. Torp 1593. 
Thorp 1604. Vi. Torp med 0s t 3erøed, Nedre Ambiornrod og SchoufT 
1668. Torp med Aasserud, */* Ovre Ambiornroed og l /* Aamoth 
1723. 

• 

I> orp n., se Indl. S. 82. — Af Underbrugene har vel Os|3erøed samme 
Oprindelse som Oserød i Ranines (GN. 68 . Om Aamoth se Underbruget af 
samme Navn under GN. 47; begge cre Parter af en gammel Gaard. Schouff 
er skogr. 
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58,3. Ambjørnrod. Udt dmihjønnrø [efter én Opgave: amm- 

bjømtro}. — Anbiornarud DN. IX 275, 1445. Underbrug 1668. 1723, 

se GN. 50. 61. 58. 

ArnbjamnrrnJ, af Mandsnavnet Arnbjorn, fremdeles meget 
brugt i Formerne Anbjørn og Arnbjorn: i den sidste er n forandret til m ved 
Indflydelse af det folgende b. Se PnSt. S. 1). Her i Amtet ogsaa som for- 
svundet Gaardnavn i Strømmen Herred (se under GN. 21 der). 

59. Kulkimi. Udi. køllh'nn (ogsaa opg. kæll-). — Koldukin 
DN. VIII 258, 1381. Kolltikin, Koldukin RB. 47. Kollekind 1593. 
Kalleekind 1604. Vi. Kollekind 1668. Kolkind 1723. 

K a 1 (1 a k i n n, den kolde Fjeldside, af k i n u f. Se Indl. S. 00. Dette 
Navn forekommer desuden i Gran, i Hole, i G. Kker, i Stokke og i Gjerpen. 
Jfr. Fjeldnavnet Kaldbak. Formen Kolkinn med o er opstaaet af Dat. eller 
Akk. * K <j 1 d u k i n n. Der er en noget brat Aas ved Gaarden. 

60. Ellevsrød. Udt. eleffsrø (med Hovedtone paa 2den Sta- 
velse). — Eliffsrud DN. II 120, 1320 (efter daarlig Afskrift fra 1409). 
Elluffsrod 1668. Ellufsroed 1723. 

•Eilifsr U d, af Mandsnavnet Eiliv (E i 1 i f r). Se PnSt. S. 60. — Jfr. 
under »Forsvundne Navne« ved Herredets Slutniug under E i k 8 r u d h. 

61. Pisserod. Udt. pfsseré. — Pi^erod (nylig ryddet) 1668. 
Pisseroed 1723. 

Antages Bd. II S. 200 at kunne sammenstilles med et forsvundet Gaard- 
navn i Holand, skr. Pyssarud RB. 149, Pidtzerrudt Sr. 108, og at kunne 
børe sammen med Folkesprogets Puss n.. Solepyt. I Sverige lindes pyss i 
.samme Betydning som puss, Pyt (se Kietz). 

62. 63. Slettingdalen sondre ojr nordre. Udi. slcttingd/elen. 

— = Slægbnædal (2 Gaarde) DN. VIII 413, 1471 V Slettingsdal 1593. 

Slettingdal 1604.74. 1605. Slettingdallen og S. nordre 1668. Sletting- 

dahlen sondre og Slettingdalen nordre 1723. 

Hvis det, hvad der er sandsynligt, er denne Gaard, der omtales i Brevet 
fra 1471, antages i NE. S. 235 dens opr. Navn at have været Shegnardalr 
og at indeholde et Elvenavn som 1ste Led; der er ved Gaardene et Par smaa 
Bække, som Jobe ud i Skorgeclven. S. B. formoder NE. S. 333, at et Elve- 
navn S 1 æ gn kan være beslægtet med Stedsnavnet S 1 a g n (hvorom se under 
Sogoenavuet Slagen i Sem Herred). At 1ste Led er et Elvenavn, er dog ingen- 
lunde sikkert. Hvis det er beslægtet med SI agn, kandetvære et Fællesord 
med Betydning: Fugtighed, fugtigt Sted eller lign., idet det da vistnok ogsaa 
er beslægtet med de i Folkesproget forekommende Ord Slag n.. Fugtighed, 
slagen, fugtig, og slagna, blive fugtig. En saadan Betydning stemmer ogsaa 
med Stedforholdene; der er ved Gaarden langs Skorgeelven en stor lavt- 
liggende Eng, som maa slaaes tidlig, forat ikke Elven skal ødelægge Hoavlen. 
Ute Led i det gamle Navn er da Gen. af et Fællesord *slogn f. (efter S. B. 
af en opr. Stamme slaguni). med den korte Vokal o, der kan gaa over 
til e, og ikke, som antaget i NE. S. 235, med den lange Vokal æ; i Brevet 
fra 1471 kan æ betegne baade ø og a\ Gnardens gamle Navn bliver altsaa 
•Slognardalr. Det senere brugte Navn Slettingdalen maa sikkert staa i 
Forbindelse med det gamle, men kan naturligvis ikke være opstaaet deraf 
Umiddelbart. I Kirkebogen lindes i 17de Aarh. foruden Slettiugdal ogsaa 
Formerne Slectingdal, Slæcttingdall, Slegtingdal og Slektingdal, saa det synes 
klart, at tt er opstaaet af kt gt\ og e i 1ste Stavelse kan 8taa for ældre o. 
Man kunde gjette paa, at den gamle Form af Slettingdal har været *Slogn- 
teig(a)dalr, hvis 2det Sammensætningsled teigr (Indl. S. 81) maatte sigte 
til den ovfr. omtalte for Fugtighed udsatte Eng. En Overgang af -eig- til 
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-ing- kau stottes ved Gairdnavne som Gillingsrod i Raade, som er opstaaet 
nf G e i r 1 e i f s r u o, og Hellingsrud i Lårdal, opr. Herleiksruft. — GN. 
64 hed i 17de Aarh. ogsaa ØdeAadne jfr. GN. 66). 

64. Bakke, lidt. bakke. — Backe 1593. 1604. 1 /,. Bache 
1668. 1723. 

•Bakki ni., ae Indl S. 43. 

65. Skarsholt. Udt. shå'rshøJt — Skarsholt St. 71. 1593. 

Scharsholt 1604. Vi- Skarsholdt 1668. Skarsholt 1723. 

•Skardsholt, sms med sk ar d n, Skar (Indl. S. 75-, og holt n., 
Lund, liden Skov (Indl. S. 67). 

66. Aadne. Udt. ø mie. — i Audhnæ DN. V 287, 1400. i 
Audnum DN. II 120, 1320 (efter Afskrift fra 1409). DX. IX 275, 
1445. Oddenne 1593. Wnde 1604. l /i. Odne 1668. 1723. 

A u d n i, Dat. af a u Z> n n., se Strommen GN. 7. 

67. Nøklegaard vestre. — Mochlegaard vestre 1668. 1723. 
Se GN. 56. 

68. Svindalen. Udt svi'nndælen. — Suinndall St. 71b. 1593. 

Suindall 1604. '/é. 1668. Svindalen 1723. 

Svindal. Svindalen lindes desuden som Gaardnavn i Fet, i Nes Rom. og 
(tidligere) i Gjerpen (KB. 26) samt som Sognenavn i Vaaler SujI. Det synes 
at kuuue forklares af et Elvenavn S vi nu eller Sviuna?), dannet af Adj. 
Hvinnr i dettes opr. Betydning: hurtig, rask. Stedet ligger ved en Bæk. 
som falder i Svartaaen. Af Dvrenavnet svin kommer dette Navn i ethvert 
Fald ikke. Se Bd. I S. 370. II S. 234. NE. S. 258. 



H0IJ0RD SOGN. 

Sognets Navn: Hoijord. Udt. høi'joh 

Ældre Navneformer: Haugagerdis k. RB. 83. Haughagærda s. 
DN. IX 275, li 45. Haughagiærdha s. DN. VIII 364, 1449. 

Haugagiorde s. KB. 197. Haughagiordis s DN. XI 57, 1347. 
Hwgird s. DN. XII 213, 1475. 
Hougierdt St. 71. Hougierd JN. 6. 
Ilaajord 1668. 

Haagager S ij egentlig Gaardnavn, se under GN. 80. 



Gaardenos Navne: 69. Myre. Udt. my re. — Mvre 1593. 
1604.7i. 1668. Myhre 1723. 

•Myr ar, Flt. afmyrr f. (Indl. S. 68). 

70. Baangunncrod. Udt. bånngunnre. — Barnegunnildrod DN. 
XI 243, 1508. Bungunderod 1604. l /é. Bungundrod 1605. Bund- 
gunderoed 1668. Bondgundroed 1723. 



Digitized by Google 



9. ANDEBU 



•BarnaGunnhildarru o. Navnet raaa være givet efter en Enke 
af Navnet Gunnhildr, som efter sin Kigdom paa Børn har gaaet under 
Navnet BaruaGunnhildr. En lign. Oprindelse har ogsaa Gaardnavnet 
Baruakarlsrud (KB. 217 og fl. St.), nu Baankall, GN. 98 i Aker. Dette 
er sms. nied et Tilnavn bnrnakarl, der, som paavist af Fritzner, utvivl- 
somt betyder: en Mand, som har mange Børn. Som Tilnavn til en bekjeudt 
norsk Viking, Qlvir barnakarl, skal det ifølge Landn. 308 skrive sig 
Ira, at han «ikke lod spidde Børn paa Spydodder, som det da var Skik blandt 
Vikingernes — aabenbart et paa løs Gjetning bygget senere Forklaringsforsøg. 
aom man finder mange af baade i ældre og nyere Tid. Se Bd. II S. 108. 
Ldsbl. 304. TuSt. S. 104. 

71. Svensrod. Udt. svæ'nnsre. — Svend •irød 1668. Svends- 
roed 1728. 

•Sveinarud, sms. med Mandsuavnet S v e i n n. Ogsaa under «For 
svundne Navne* i Sandeherred. Se PnSt. S. 243. 

72. Illcstad. Udt. hillesta. — lllestad 15113. 1604. Vi. 1668. 
1723. 

Efter den stadige Skrivemaade uden H- maa det antages, at dette Navn 
bører til de ikke ganske faa Tilfælde, da h er tilsat i Udtalen foran eu Vokal 
i Begyndelsen af Navnet (« Halvemaal«, se Indl. S. 24}, her vel nærmest under 
l'aaviikniug af Sognenavnet Hillestad i Botue. Den opr. Form er vistnok 
• I 1 1 u g a s t a o i r, af Mandsuavnet I 1 1 u g i, der rigtignok kun kjendes som 
saadant fra Island og Danmark, men af det nu forsvundne Gaardnavn Illuga 
rud (KB. 99. 101) i Lier sees ogsaa at have været brugt i Norge. Se ludl. 
S. 24. PuSt. S. 143. Ldsbl. 306. 

73. Sukke. Udt sukke. — Sucke 1593. 1604. Vi. Suche 1668. 
Suche med Holnemb og Huusaassen 1723. 

•Sukka f. Se Botne GN. 34. Ligger ved Hovedelven i Andebu, men 
er her ueppe at fort>taa som Elvenavn og heller ikke anført i NE. {jfr. GN 
14). — Forklaringen af Underbrngeues Navne er usikker, da Formerne ikke 
ere sikre; efter L. Berg skal det første i 17de Aarh rindes skr. Hoellen, 
Hollen, Halene og Hallemb, det sidste Hnud/aasen. *Det sidste er vistnok 
rigtigere end Huusaassen og kau indeholde et af de under GN. 89 anførte 
Mandsnavne som 1ste Led. 

74. Sjue. Udt. sjl'te. — a Siaughom DX XII 213, 1475. 

Siuge St. 72. Siffue lol)3. 1601 Siffvi 1668. Siufve 1723. 

Den ældste Form er Dat. Flt. af sjor, So, se Kainnes GN. L'»7. 158, 
og nærmest at forstaa som a Sjiivum. Gaarden ligger ved Illestadvandet. 
Se Ldsbl. 301. 

75. Yahnestadrad. Udt. vælmestarø. — Wermstarudt St. 71. 

Wallumbstadrod 1668. Wallumstadroed 1723. 

Navnet efter den lige i Nærheden liggende Gaard Valmestad i Vivestad 
Sogn, Kainnes Herred (GN. 99;. 

76. Engen. Udt. æ'ngu. 

77. Ladegaardsrydningen. Udt. lagåhrømiingen. 

78. Herre-Skjelbred. Udt sjillbre, det er mig opg., at den 

alm. Udtale er sjillbrei}. — Anun&r a Skiælldbræid DX. Vil 116, 

1323 ? Herre Skielbredt 1668. Herreschielbred 1723 

Skjaldbreidr. Skjelbred, Skjelbrei er et ofte forekommende Gaard- 
navn, som findes i den største Del af Landet (gammel Form i Skiald- 
bræidhi KB. 40 for en Gaard af dette Navn i Gjerpcu\ Navnet maa be 
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tegne noget rundagtigt og jævnt, ligt et Skjolds Overflade. Skjelbrei, Skjel- 
breien er ligeledes et alin. Navn paa Indsøer, som det synes altid paa saa- 
danne, der ialt'ald sete fra enkelte Punkter fremvise en større Flade af rund 
agtigt Omrids. Forekommer ogsaa som Navn paa Skjær. Gaarde have tildels 
dette Navn af, at de ligge ved Soer af den angivne Form. Det er dog ogsaa, 
som t. Ex. her, brugt, uden at der er nogen So i Nærheden, og i disse Til- 
fælde er det vel at forstaa om flad, samlet Jordvei af lign. Omrids. Baade 
med Hensyn til Betydning og Sammensætningsform kan sammenlignes Hubred, 
Hubrei (Vang Hdm., V. Toten), der vel maa betyde: flad og formet som en 
udspændt eller udbredt Hud. Herre-Skjelbred ligger efter Kartet paa en 
mindre Hoide med flad, ruudagtig Top. Her i Amlet forekommer Navnet 
ogsaa i Stokke (GN. 114) og i Sandeherred (GN. 100;. • Forledet Herre cr 
tilkommet, fordi Gaarden i ældre Tid har været en adelig Sædcgaard (se 
Kraft, Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 762). Se Ldsbl. 436. — I 17de Aarh. 
nævnes et Underbrug, skr. Gaa^sedopell 1G26, Gaanedoppel 1649. Navnet 
kjendes endnu og udtales Gå'sediplæue (med <tykt» 1). Dets sidste Led er 
et Ord, der findes i Folkesproget i Formerne Depel og Dopel (i Oldn. kun 
depill m.) med Betydningen Pyt, dannet af da pi m M nu Dape, med 
samme Betydning. E'ter de anforte Former af Navnet synes baade Depel og 
Dopel (oldn. *dqpnll) at have været i Brug her. I den nuværende Udtale 
er e gaaet over til i, som antaget ovfr. ved GN. 9,3; Formen Dipel anføres 
uf Aasen ogsaa fra Telemarken og Valdres. 

79. Præstegarden. Udi. prcéssgålen. — Prestegaard 1593. 
Preslerud 1604. Vi? Prestegaarden med Sæteren Closteridt 1668. 
Præstegaarden med Kloehersætter 1723. 

Præstegaarden synes ikke at have havt noget gammelt Navn, men at 
have været betegnet som 'Præstegaarden* eller « Præst erydningen > ; den har 
maaske opr. været en udskilt Del af GN. 80. 81. — Klostret kjendes endnu 
som Navn paa en Sæter. Kloster, Klostret tindes som Gaardnavn paa fl. St., 
ogsaa hvor det som her ikke kan have været noget Kloster i den katolske 
Tid. Navnet kan isaafald forklares af, at Eiendommen engang har været 
Klostergods; men det kunde ogsaa have sin Grund i, at man har fundet 
Stedet afsides beliggende, eller at det engang har havt et ensomt levende, 
uselskabeligt Menneske til Beboer (O. B. i L. Daae, En Kronike om Kviuesdal. 
Chra. 1894. S. 105). 

80. 81. Hoijord ostre og vestre. Udt. høi'jol. — Haugha- 
giaurdi DN. XI 57, 1374. Haughaghæyrdi DN VIII 264, 1388. Haugha- 
giorde RB. 262. Haugagiærdhe DN. VIII 364, 1419. Haagiord 1593. 
Hogiordt 1604. Vi, Vi. 1605. Haagiord ostre med Steenshougen og 
H. vestre 1668. Haajord oslre med Steenhougen og H. vestre 1723. 
— Jfr. Oplysningerne om Sognets Navn. 

H a u g a g er 8 1, se Hof GN. 6. 

» 

80,21. Steinshagen. — Underbrug 1668. 1723. 
Maaske sms. med Mandenavnet Stein, ikke med Fællesordet. 

82—84. Sonset ode, mellem og sondre. Udt. sønnscett. — 
Synusætr DN. XI 57. 1374. Synnylfssætr RB. 233 (der henfort til 
Arendal Sogn). Sundsett 1593." Sundsetter 1604. Vi, Vi. Sundset 
ode, Sundsett og Sundset sondre 1668. Sundset ode, mellem og sondre 
1723. 

* S u n n u 1 f s s e t r, sms. med det i 14de og 15de Aarh. ikke sjeldue, 
men næsten udelukkende paa Hedemarken forekommende Mandsnavn Sunn- 
ulfr. S u n u 1 w, Sunnolf kjendes som Mandsnavn fra Danmark v O- 
Nielsen S. 88). Se PnSt. S. 239. 
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85. Berg. Udt. bférj. — Berg 1593. Berph 1604. Vi- Berg 
1668. 1723. 

•Berg u., se Indl. S. 43. 

86. Aulesjord. Udt. auto jol — Olinsgiord 1593. Wlensgfordt 

1604. Vi. Wllingsiord 1605. Vllensiord 1668. Ullensiord 1723. 

•Auliegerdi, sms. al* ger d i n. (Indl. S. 61) med Gen. af Mands- 
navnet A n 1 i r, der bar væiet bragt som Sideform til Q 1 v i r. Lignende Side- 
former ere San li af Mandsnavnet Sol vi og Anlin af Gaardnavnet Qlfvin. 
sms. af al fr m., Grus, og v i n (jfr. Bd. IV, 1 S. 187 . Se PnSt. S. 286. Thj. 
VSS. 1891 S. 169. Paa Grund af »len stadige Skiivemande med n i 2den 
Stavelse i de ældre Kilder har O. K. i Munch NGHS. S. 211 antaget, at 
Navnet skriver sig fra, at Stedet engang har været Underbrng under den 
gamle, nu under Jarlsberg Hovedgaard indgaaede Herregaard Auli (i Aulini 
o. lign. i KB. paa fl. St); men denne Mening har han, som det sees, senere 
ganske opgivet. Hvorat den stadige Skrivemaade med n kommer, kan jrg 
imidlertid ikke forklare; maaske kan sammenlignes med det under »For- 
svundne Navne* auforte Heleun|3rudt. 

87. S kog. Udt. shiu. — Schou ff nordre med sondre 1668. 
Schoug nordre med sondre 1723. 

•Skogr m., se Indl. S. 76. 

88. Honered. Udt. hd'nerø. — Hunnerrudt St. 71. Honnerod 

1668. Honneroed 1723. 

•Hil nar u6.- 1ste Led maa være et gammelt Mandsnavn Hu ni, som 
fra Norge nu kun kjendes i et enkelt Exempel (Hunasun, Lårdal 1397, 
DN. V 273), men som sees at have været adskillig brugt i Sverige og i Dan- 
mark (Lundgren S. 113 O. Nielsen S. 48). Det haves i tiere norske Gaard- 
navne: Hunaborg i Urskog og i Skedsmo, Hunemo i Gjevcdal, Hunanes 
i Enebak og i Boise, Hunaruo her og paa Tjømo (GN. 13), Hunasta dir 
i Bodin. I Norge brugtes i MA. temmelig ofie en tilsvarende stærkt bøiet 
Form af Navnet, Hunn (jfr. under naste GN). Se Bd. II S. 167. PnSt 
S. 137. 

89. Hundsred. Udt. hu'nnsrø. — Htindproed 1668. Hunds- 
roed med Hemberg 1723. 

•Hunsrud? PnSt S. 137 anfort blandt Sammensætninger med det 
under frg. GN. omtalte gamle Mandsnavn Hunn. Det kunde dog være sms. 
med h u n d r, Hund, brugt som Mandstilnnvn. eller med et af Navnene 
Hun ding r, Hundulfr eller Hunbjofr. I Norderbov haves ligeledes 
et Honsrud (GN. 129,2) ved Siden af Honerud (GN. 108); i Sandeherred haves 
Hundsrød (GN. 36) og paa Tjømø Houerød (GN. 13). — Underbruget Hem- 
berg maa vel være samme Navn som Kamues GN 67. Det kj^ides endnu, udt. 
himbd')'. 

90. Boen. Udt. hø «. — Boenn St. 71 b. Bonn 1593. Boen 
med nordre Kleppen 1668. 1723 

* B oe r i n n, best. Form af b æ r, Gaard. 

91. Kleppan. Udt. Mæppann. — Kleppenn St. 71. lfiO+.Vi. 

Kleppen 1668. 1723. 

•Kleppar, Flt. af kleppr m, hvorom se Indl. S. 60 Navnet har 
nu beat. Form. 

92. Sig eau. Udt. sjøu (2 Stavelser\ sjøau. — Skiede 1593. 
Scliedoch 16017i. Skedog 1605. Skeoff med Laae t 3boen og Fittic 
1668. Skeeouf med Lobsboen og Fittie 1723. 
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Da iuan ikke har nogeu Form fra MA., kan man intet sikkert sige 001 
Navnets Oprindelse Det bar været ment. at Sysselmanden 1 varr af Skeoju 
hot'i, der nævnes i Haakon Haakoussons Saga (første Gang Kap. 105, Formus. 
IX 344). har havt sit Navn efter denne Gaard, og det tør være muligt, at 
dette virkelig forholder sig san; men nogeu Sikkerhed derfor har man ikke. 
eftersom der gives to andre Gaarde, som med mindst lige saa god Gruud 
kunde antages at væie I vats Hjemsted, Skea i Søruiu Sogn paa Romerike 
(>kr. Skeidiof RB. 560) og Ske l'ræstegaard nordlig i Bohuslen (skr. 
Skeidiof, S ked o f paa mange Steder i RB ). Se O. R. i Hist. Tidsskr. 
3 R. IV S. '289. Skedjuhof er i andre Haandski ilter af Sagaen skr 
S k e r u h o f og S k e i o a h o f ; Navnet har vel paa den Tid lydt S k e i 6 i 
hof (jfr Bd. Il S. 248), og dette er vistnok samme Navn som Skeidiolf 
i Sande, nu Skjol, se under GN. 105 — 107 der. Men Skjeau kan ogsaa have 
samme Oprindelse som Soguenavnet Skjee i Stokke, Skeiohaugar, se 
under Oplysningerne ved dette Sogns Navn. Om Udtalen Sjøu jfr. smsts. og 
ved Stokke GN. 69. 70. — Det Underbrag, der skrives Laae|3bøen og Lobs- 
høen, kjeudes endnu, udt. laspen. Det har vel opr. hedet *Loptsboer. 
Dette Navn, der forekommer paa forskjellige andre Steder: RB. 159 i 
Lofsbo) i Rakkestad, DN. IV 228, 1344 Lofpzbear, Gen.) i Berg Sml., 
RB. 299 (Loftzbyn) i Aker, Losby i Skedsmo, RB. 468 (i Loftzbo) i 
Grue, henfores af O. R. til Maudsuavnet Loptr (Bd. I S. 127 og fl. St 
PnSt. S. 177), men antages af S. B. og Fritzner at være snos. med Fælles- 
ordet 1 o p t n., Lolt, Bygning paa to Stokværk. Samme Forklaring give Bugge 
og Fritzner af Stedfavnet L o p t s g a r 6 r, medens O. R. kun antager den 
for Lofsgaarden i Tøuset og henforer de andre Forekomster af dette Navn 
til Mandenavnet. Da baade L o p t s b æ r og L o p t s g a r 6 r forekommer 
temmelig hyppig, er det rimeligst i dem at se Sammensætninger med lopt. 
— Det andet Underbrug Fittie er opr. »Fitjnr, Flt. af fit f., frodig Græs- 
mark I udi. S. 49 . 

98. Nes. Udi. mes. — No t 3 1593. Nes t 3 1604. Vi. N»ss med 
Kaiagger og Bergen 1068. Næss med Koldagger og Bergen 1723. 

* N e s n , se ludl. S. 68. Elven slaar her en Bugt om en Hoide. — 
Kaiagger, Koldagger er opr. * K a 1 d a k r, hvorom se Botne GN. 109. Bergen 
er Brugs No. 4—6, nu Bergs n. 

1)4. Lien. Udt. li'cc. — i Lidinni RB. 79 (anfort under Ramnes 
Kirke)? i Liidhenne RB. 209 (henfort til Arendal S.)? i Lidhennc DN. 
IX 275, 1445. Lien 1668. 1723. 

• L i d i n, best Form af 1 i 8 f.. Li (Indl. S. 65). Den RB. 209 nævnte 
Gaard er vel heller GN. 148, 2—4 i Arendal S. i Stokke. 

95. Dal lille. Kaldes véssledæl. — Dalle 1593. Dall 1668. 
Dahl 1723. 

•Dalr m., se Indl. S. 47. Jfr. GN. 97. 

96. Enersrod. Udt. enærrse. — Einerproed 1668. Ennersroed 
1723. 

•Einarsruo, sms. med Mandsnavnet Einar (Einarr). Se 1'nSt. 
S. 61. 

97. Dal store. Udt. (hel — Dall 1604. Vi. 1668. Dahl 1723. 

Jfr. GN. 95. 

98. Hynne. Udi. hf tine. — Hynde 1668. 1723. 

•Hyrna f, afledet af h o r n n. (Indl. S. 57) i Betydning af Hjorne, 
Vinkel, og selv udentvivl at tage i samme Betydning. Ligger langt oppe ved 
den Elv, der i sit nedre Lob har hedet Skorga (Skqrga), se GN. 115. 
116; Elven gjor her en Krumning, og noget nordligere falder en Tverelv ud 
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i den paa den modsatte Side. Antages NE. 8. 113 at være et opr. Elve- 
navn, men kan dog vist blot have været Navn paa den af Elven dannede 
Vinkel. 

99. Lakskjon. Udt. 1d x kslgønn. — Laxtoin 1593. Laxstenn 

IGOi.Vi. Laxslen 1605. Laxsekion 1068. Laxekion 1723. 

Ligger ved et mindre Vand af samme Navn. Navnet kan intet have 
med Fiskenavnet Lax at gjøre. Laks- er her som undertiden ellers Gen. af 
lag n., vistnok i Betydningen: Fiskested, Sted, hvor man udlægger Garn og 
andre Fiskeredskaber Indl. S. 63 ). De ældste Former skulde synes ikke at 
indeholde tjqrn (tjarn) som 2det Led, men snarere den best. Form uf 
teigr(Indl. S. 81); men man kan neppe lægge nogen Vægt paa dem. 



KOUAL SOGN. 

Sognets Navn: Kodal. Udt. ko" (hl æh Ad'ddæl. 
Ældre Navneformer: Kwadadal RB. 56. 
Kvodal DN. I 328, 1376. 

Kuadal RB. 83 s. 197. DN. II 400, 1390. 491, 1421. 757, 
1509. V 107, 1339. XI 53. 1366. Quadal DN. III ISO, 1 IH. XI 
145, 1438. 181, 1459. 

Quodal DN. XI 800, 1558. St. 71b. JN. 6. Kuodall St. 70 b. 

Kodal RB. 60 s. DN. VIII 480, 1512. VII 532. 1516. 

Navnets 1ste Led er ganske vist et Elvenavn. Dette synes nærmest at 
niaatte have tilhørt den mindre Tverelv, nu kaldet Ivjun, som ved Skorge 
vON. 115. HG), fra Ost gaar vid i Sognets Hovedelv, Skorgeelven ; det sigter 
neppe til den sidste, da denue maa have havt et »aoske andet Navn (se 
under GN. 116. 116), med mindre den har havt forskjellige Navne for for- 
skjellige Dele af sit Lob. hvad der jo kan være muligt. Navnet Kodal sammen 
billes af O. K. med Gaardnavnene Kvarud i Spydeberg (Kuadorud KB. 177'. 
Kaatorp i Rakkestad (Kuadoporp UB. 158 , Kvanitnd i Holt, Kvaafjord i 
Undal og Kvaavig i Lyngdal; se Bd. 1 S. 58 og NE. S. 133, hvor det an- 
tages, at disse Navne indeholde et Elvenavn Kvada som 1ste Led. Der 
hades ogsaa et Spor til et Elvenavn K v æ 6 a, og begge disse er O. R. til- 
boielig til at forklare af k v e 0 a, at kvæde, syuge; de vilde da efter ham 
v «ere ligebetydeude med det temmelig udbredte Elvenavn Souga, som han 
forklarer som «den syngendet. Imod denne Forklaring kunde dog indvendes, 
at k ve da i det gamle Sprog ikke betyder i synge* i samme Forstand som 
syngja. Formen Kwadadal i RB* er altsaa efter O. R.'s Forklaring at 
forstaa som *Kv()5ndalr; men Nutidsformen Kodal med lukt o synes 
nærmest at forudsætte et ældre Navn med lang Vokal i 1ste Stavelse, og S. B. 
har derfor (NE. S 323) antaget, at den ældre Form har været "Kvadudalr, 
$ni9. med et Elveuavn * K v ii o a, som kan antnges at st:ia i Forbindelse med 
kvaoa f, Harpix. Elven maatte isaalald vel hive faaet Navn af, at der 
ved den var Naaletræer med megen Harpix, en Forklaring, som mulig kunde 
udstrækkes til riere af de ovfr. nævnte Gaard navne, som O. R. har sammen- 
stillet med Kodal. Der er ogsaa store Skove i hele Audebu. Som en usikker 
Formodning kan ogsaa anfores, at * Kvad ud air kunde hoie sammen med en 
Stamme kod-, der tindes i flere norske Stedsuavne (se Bd. NIV S. 170. NV 
S- 194). t. E.\. Koen i Inderøen. skr. af Kodhi AB. 8, og med en Stamme 
k »fi-, der lindes t. Ex. i Kai i Frogn, i Kadhe RB. 117. S, B. antager 
Vrkivf. nord. filol. XXI S. 157), at der har existeret et Intetkjonsord "kod 



172 



JARLSBER6 OG LARVIKS AMT 



med Betydning »grundt .Sted i Vand»; en snadan Betydning kunde passe her, 
da ikke alene Ivjua er grund, men der ogsaa skal tindes grunde Steder i 
Skorgeelven saavel ovenfor som nedenfor Skorge, dog ikke nedenfor Bjørndal 
(GN. 117). Forholdet mellem Kvdoa, K o 6 og Kaj kan med Hensyn til 
Freinlyd og Vokal sammenlignes med Forholdet mellem Kvaav n., Tung 
hry stighed (se Aasen) og oldn. k 6 f n. ogkafn. 

8oguenavnet er vist et opr. Bygdeuavu, og ikke, som san ofte ellers, 
egentlig Gaardnavu. 



Gaardenes Navne: 100. 101. Galis vestre og ostre. Udt. 
lifts. — i Galizo RB. 61. Galli? 1593. Gallis 1604. 1 /,, Vi. Gallis 
vestre og ost re 1668. 1723. 

G a 1 i z a. Maa vistnok være Opkaldelse af Landskabsnavnet Gallicien 
i Spanien, som var vel kjendt i Norge i MA. paa Grund af de hyppige Val 
farter til Apostelen Jakobs Grav i Compnstela. efter hvem Landet i Norden 
oftest kaldes Jakobs land; efter det sidste Navn antages Gaarden Jaksland 
i Røken (Jnkobsland RB. 109. 110) at være kaldet. Se Indl. S. 8. Om 
andre sandsynlige Opkaldelsesnavne af samme Art i dette Amt se Vaale GN. 
47 og Lårdal GN. 96. 

102. Rismyr. Udt. nsmijr. — Ri^myr 1625. Rismyr 1661. 
Rismyren 1723. 

• R i s m y r r, af r i s n., Ris, Kratskov. 

103. Honsvall. Udt. hønmvæll. — Heinswaldh DN. II 757, 
1509. Honsevald 1664, Honssevald 1723. 

•Hedinsvqllr, sms. med det gamle Mandsnavn H e 6 i n n. jfr. 
Vaale GN. 3G. Om 2det Led, v o 1 1 r, se Indl. S. 87. — Se PnSt. S 120. 
Ldsbl. 283. 

104. Brakke. Udt. brakke. - i Brekko DN. II 757, 1509. 
Brecke DN. XI 800, 1558. Brecko NRJ. IV 126. 249. Brecke 1593. 
1604. Vi- Breche 1664. Bræche 1723. 

Brekka f., se Indl. S. 45. 

104,8. Dalen. Udt. dælen. 

105. Bcrge. Udt. héftjé. — Berig, Berigh NRJ. IV 126. 218. 
Berie 1661. 1723. 

*Berg n. (Indl. S. 43"!; Formen er udgaaet fra den gamle Dativforin 
(Indl. S. Uf.). 

100. Trevland. Udt. tr&vlænn. — I>rifland DN. II 400, 1390. 

Trifland DN. XI 181, 1450. r Trifflandt, Triffland NRJ. IV 126. 248 . 

Treffland 1503. 1600. Threfnand 1604. Treffland 1625. Threff- 

land med Gaapne? og Faapen 1664. Trefland 1723. 

I> rifl and; samme Navn Finnø GN. 34. 1ste Led maa være Subst. 
Jtrif n. Flt. Lykke, Velfærd, som staar i Forbindelse med Verbet J) ri fast, 
have Fremgang, trives, og Navnet hører altsaa til de »rosende« Navne (Indl. 
S. 39). — Faa,3en er efter L. Berg, Andebu S. 230 nu Brugs No. 4. Gaa,3ne3 
kjendes ikke længere; det maa antages at have ligget ved et af Elven dannet 
større Nes. 

106,4. Sagen. Udt. m'ga. 
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107. Svartsrod. Ddt sra'kri: — Suartsrud DX. II 400, 13<M). 
RI3. 188. Suardzrud L)N. XI 181, 1159. Suar^roed 106 1. Svatsrud 
1723. 

SvartsruiV sms. af ru 6 o« Mandsnavmt S vart r. der ogsaa ligger 
til Giund for nogle andre Stedsnavne paa Ostlandet ^Svalsgaard og Svalsrod 
i Berg Sml., Kvartshol i Nes Hdm., Svarstad i Hole . Dette Mandsnavu kan 
nu kun paavises i et enkelt Exeiupel i Norge (DN. XIII 40;, men var nlni. 
paa Island. Se Bd. III S. 60. PnSt. S. 211. 

107.2. Dalen. Udt. dæ'Un. 

108. Sti. Udt. sti. — Stv 1593. Stij 1600. Stj 1604. Vi. 1064. 
Stie 1723. — Stie, Eng under GX. 109 St. 71. 

•Stigr ni., Stien; jfr. Borre GN. 66. 

109. Præstbyen. Udt. pr(p\<n>bi}n. — Prestebyenn St. 71. 

Presteby 1593. 1604. Vi- Prestbyen 1668. 1723. 

• I* rest by r, Præstegaarden. I en Fortegnelse over Andebu Præstebols 
Gods fra 102" — 29 opfares Gaarden som: »Solherig, som kaldes Presteby* (L. 
Berg, Andebu S. 242); dens opr. Navn har altsaa været *S61bergar, her 
vistnok i Betydningen: det solbeskinnede Bjerg (jfr. Strommen GX. 8). 

110. 111. llasuas estre og vestre. Udt. ha'ses. — Baddinghsas 
RB. 56. Hadesas RB. 50 s. lladhansaas KB. 51 s. Hapaus St. 51 b. 
IlafT^laas 1593. Uas^aas 1601. Vi, Vi. Haa^aas 1605. Ilaffsaas ostre 
med Værpedallen, H. vestre med Baren og Teyen 100S. Bafsaass 
ostre med Werpcdahl, Baffsaas vestre med Horn og Teien 1723. 

Synes efter den ældste Form i KB. at være opr. Haddingsuss, af et 
gammelt Mandsnavn 11 a d d i ti g r (se under GN. 60 ovfr.j; men denne Op- 
rindelse antages PnSt. S. 10'J at være noget tvivlsom. En Nutidsform Has- 
af Haddings- er ogsaa euestaaeude; men de senere Former i KB. synes 
at vise Overgangen. Has- kommer ellers paa i. St. af Hafrs-, Gen. af 
Mandenavuet Hafr eller Dyrenavnet hafr, Buk; men denne Oprindelse 
er efter Formerne i KB. udelukket her. Andre Forklaringer ved jeg ikke at 
foreslaa. — 1 Navnet Værpedallen er 1ste I^ed maaske det Verp n . som er 
omtalt under Vaale GN. 34. Et Underbrug af samme Navn har i 17de Aarh. 
ligget under GN. 22. Navnet Haren er efter L. Berg antagelig bevaret i 
Navnet Hnrebakken, udt. ha'rræ-. Jeg kan ikke sige noget til Navnets For- 
klnring. 

111.3. Sæteren. Udt. sctera. 

112. Sletholt. Udt. »tfttølt. - Slettholt St. 71 b. Sletholdt 
1664. Sletholt 1723. 

•Sléttholt; samme Navn i Brunlanes, GN. 140 (i Slætholtæ 
RB. 40). Sms. af Adj. s 1 é 1 1 r, slet, jevn, eller Subst. slétta f., Slette, 
og holt b.| Lund, liden Skov. 

113. Holand nedre. Udt. hb'larm. — Boland DX. VIII 480, 
1512. Buland 1593. Boland 1600. Bouffland 1664. Bougland 
1723. 

•Holand, det huitliggende Laud, af Adj. hår (hor), hoi. «Tykt» 1 
er indkommet, som undertiden er Tilfælde i Sammensætninger med 1 a n d i 
visse Lydforbindelser. 



114. Holand ovre. — Bouffland 1664. Boulland 1723. 
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115. 116. Skorge ostre og vestre. Udi. skørrje. — i Skorgo 

DN. III 449, 14-14. Skorge 1593. 1600. 1604. Vi, Vi. ' Schorge ostre 

med Kleffuer, S. vestre 166 5. Schorge oslre og vestre 1723. 

S k o r g a eller S k o r g a, vistnok opr. Navn paa den til Goksjeeu 
gaaende Elv. Et Elvenavn Skorga findes endnu bevaret paa fl. St., og der 
er desuden Spor deraf i adskillige Gaardnavne. Det kan forklares af et Adj. 
* s k o r i g r eller *skorugr, dannet af skor f., Skar, Revne i en Fjeld- 
side, nu ogsaa Hulning, eller, hvis det er at forstaa som Skqrga, af et 
Adj. skqrdugr, afledet af skarfi n, Skar (NE. S. 224). Her kommer 
Elven netop frem gjennem et Skar og danner en Foe. Oin Muligheden af, 
at denne Elv har havt et andet Navn for en Del af sit Løb, se under For- 
klaiingen af Sognenavnet. — «Kleffuer» kjeudes endnu og kaldes «KJeivene». 

116. 1. Skiiggen. Udt. skuggen. 

Findes ogsaa ellers som Gaardaavu, ligesom flere dermed sms. Ord 
Betyder antagelig overalt et Sted, som ligger i Skygge, har lidet Sol. Jlr. 
Bd. IV, l S. 180. 

117. Bjomdal. Udt. bjonndæl. — Biondall DN. XI 786.787, 
1553. Biorndal 1593. 1600. 1604. Vi« Biorndal med Hellisrod 1664. 
Biorndal 1723. 

Kan forklares baade direkte af Dyrenavnet bjorn (Bjørnedalen) og 
af Mandsnavneue Bjqru eller Bjarui; jfr. Sande GN. 123. — Hellisrod 
kan forklares af et af Maodsnavnene Herlaugr, Herleifr eller Herleikr; 
jfr. Botne GN. 86, Brunlanes GN. 95, Lårdal GN. 24. Bruget er nu gaaet 
fuldstændig op i Bjørndal, og Navnet kjendes ikke længere. Se blandt <For 
svundne Navne« tilslut, tinder Helenn|3rudt. 

118. Lefsrod. Udt. læ'ffsré. — Liffsrod 1593. 1600. Liffsrodt 
1604.Vi. Leffsrod 1664. Lei'sroed 1723. 

"Leifsruo, se Ramnes GN. 1. 

119. 120. Trolsaas nordre og sondre. Udt. trøllsås. — i 
Trolzasæ RB. 190. Trolsas DN. XI 181, 1459. Trolsaas 1593. 
Throelsaas 1600. Throllaap, Trolsaas^ 1604. V*, V*. Trolsaas 1625. 
Trolsaas nordre og sondre 1664. 1723. 

Trolis as s, af t r o 1 1 n , Trold ; se under GN. 54 ovfr. 

119,3. Tronka. Udt. tronha. 

Se Ramnes GN. 95, 10. 

121. Skoli. Udt. skoU. — a Skordin, Skordinar mvlna DN. 
V 106 ff., 1339. Aaen Skordine DN. II 491, 1421. Skardine DN. 
XI 124, 1420. i Skordinom DN. XI 145, 1438. Skordhen DX. XI 
786. 787, 1553. Skurdenn 1593. Schiorden 1604. Vi. Scholen 1664. 
Seholie med Mionnerod 1723. 

* S k o r o i n. Har tidligere været skr. Skolid ; men de gamle Former 
vise, at Navnet intet har med Ordet 1 i 6, Li, at gjøre. Det maa antages ai 
være sms. af skar 6 n., Skar (Indl. S. 75), med vin, saa at o er opstaaet 
af a ved Indflydelse af det rig. v. Samme Navn i Komnes S. i Sandsvær; 
væsentlig samme Navn er Skjerden i Stange Hdm., opr. S ker oin, oied 
i-Omlyd af 1ste Led. 

121, 5. Monnerod. Kaldes kcænnane, ogsaa manere. — 
Mylnnamd DX. XI 155, 1438. Mionnerod 1723 (da Underbrug til 
GN. 121). 
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M v I n u r n i), anis. med m y 1 n a (nijnlua) f., Molle, se Jndl. S. 68. 
Daglignavnet betyder 'Kveraene*. 

122. Gjelstad. lidt. jalkta. — Gielsta 1593. Jelslad 1600. 
Gielstad 1664. Gieldstad 1723. 

S(» Stokke GN. 119. 

123. Ljøsterød. Udi. jfstere. — Lin?rod 1626. Lrstered 166*. 
Lysteroe 1723. 

•Ljdtsruo. Efter den ældste bevaiede Korn« tør det sikkert sluttet«, 
at dette Navn har samme Oprindelse som Ljøsiud i Nes Hdm. (ndt. Jesrn), 
der skrives Liotzrud KB. 483 og altsaa er srns. med Mandsnavnet Ljot 
(Ljutr, som var alni. i MA., men nu kun et kjendt fra Sætersdalen. 
Oaardnavne, som ere sms. med dette Mandsnavn, lyde nu dels Lj»s- (Jos), 
dels Løs-, lier er, hvad der ikke saa sjelden sker, t indskudt mellem i ok r 
for at lette Udtalen. Man bar i den nyere Tid alm. skrevet Lysterød. lige 
som Fiskeredskabet Ljoder jo nlm har været skr. »Lyster«. Se PnSt. S 170 
Ldsbl. 308. 

123.2. Hagen ovre op Daarestigen. L'dt. ha (jan. dåre- 
stigen. 

Daarestigen er efter Kartet Navn paa en Aas her. Sidste Led -stigen 
maa vel opr. have betegnet Veieu op paa samme; men je« kan forovrigt 
ingen forklaring give. Daarlaup » Her Daareluupet beder et Fjeld i Kviteseid, 
til hvilket der er knyttet et Sagn lignende det i I-audstuds Folkeviser, 
S. 173 Anm. 13, omtalte Kohmdsspraug. Om Daarestigen er dog ikke noget 
Sagn kjendt. 

124. Liverod. ITdt. lirere. — Liffuerod 1593. Liffueroe 1600. 
Liffuerodt 1601. Vi. 1625. Liffuerod 1664. Liveroe 1723. 

•Lifarru« eller »Llfurad, se Vaale GN 158. 

125. Hvitstein. Udt. ri'sstein [gamle Folk skulle udtale Navnet 
gvi x tstein]. — i Huitastæine DN. XI 145, 1138. Hwitestein DX. VII 
532, 1516. [Huitesten XRJ. IV 129]. Huidcstenn 1593. 1600. 1601. Vi- 
Huidsteen 1661. Hvidsteen 1723. 

Hvitisteinn, se Botne GN. 1. Ifolge Meddelelse af L. Berg skal der 
ikke nu fiudes noget paa Stedet, som kan tænkes at have fornnlediget 
Navnet. 

125,2. Kvernbnkken. Udt. kiænnebakken. 

126. Tveitan. lidt. tvei'tann. — l>æitar(l) DX. I 328, 1376. 
Tweiten DX. VII 532, 1516. Thuettcn St 59 b. Tl.tiedenn 1601.' i. 
Tuetten 1661. Tvetlen 1723. 

•I'veitar, beat. Flt. af |iveit f. (Indl. S. 83). 

127. (ijerstad. l/dt. jasrrsta. — Geresled DX. VII 532, 1516. 
[Gerestadt XHJ. IV 129J. Gierestad lti<H>. Gierestad, Girestad 1604. 
Vii Vi. Gierrestad 1664. 1723. 

•Geirnstadir, sms. med Mamlsnavnet O e i r i, der kun forekommer 
paa Island i 10de Aarh. (i et Tilfælde otu en indflyttet Nordmand). Det 
rindes sikkert i 3 Gaardnavne her i Landet. Se 1'uSt. S. 84. 

127, 5. Snappen, lidt. sna'jtjien. 

Kan maaske være det af Aasen a-iforte Adj. snapp. knap, snæver, brugt 
substantivisk. Isaalald sigter vel Navnet 'il Jonheiens Form eller Udstræk- 
ning og kau da sammenlignes med Navne som Smaleu, Langen jfr. Bd. IV, 2 
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8. 60. 91). Af lioss anfores Ordet i Betydningen: rask, gesvindt; brugt i denne 
Betydning sorn Mandstilnavn kunde det inaaske vare gaaet over til at blive 
Ganrdnavu (jfr. Skoger GN. 3 . 

128. Nonime. Udi. nommr. — i Naamme DN. VII 532, 1516. 
Numme 16(54. Nornme 1723. 

•Jf au må. Ligger VC<1 Svartaaen og en Hæk, der gaar til denue. 0. K. 
»er i Navnet et Elvenavn, det samme som det gamle Navn paa Xuiuedals- 
Inagen og paa Naruseuelveii. Hun sætter det i Forbindelse med det islamiske 
Adj. naum r. trang, og selv paa starre og bredere Elve kan et Navn metl 
denne Betydning vel passe for enkelte Strækningers Vedkommende. S. B. 
har ogsaa NE S. 171) antydet en anden mulig Afledning, nemlig en Stamme 
•uau- (med Betydning: Fartoi , hvoraf Subst naust ernfledet; men et 
saadant Navn passer ikke til de herværende Vandlob. Maaske er Nauma 
her ikke opr. Elvenavu, men at lorstaa som en Betegnelse for en Suæverhed 
i Almindelighed i Teriainet. 

128.6. Sæteren. l'dt. si' træ. 

128. 7. Enden. Lidt. <" >//. 

Ligger langt oppe ved Svartaaen. Ogsaa Fællesordet udtales saaledes i 
dette Amt i hest. Form. 

128. 8. Holmene, l'dt. høhntume (ogsaa opg. hø hum). 

Flt. af Holm eller Holme i den hus Aasen auforte Betydning: en l'let, 
som adskiller sig fra den omliggende Grund, som en Jordplet paa en Klippe, 
en Græsplet i en Ager, et Stykke uslanet Eng flndl. S. 5tt). 

129. li i llcties sondre. Udt. hatUnes. 

Har tidligere været en Del af Hedrnm GN. 135. 

130. Hein. l'dt. hei'æ. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



i Skrælstadum (i Hoijord S.) HH. 1!>7. 

«Skielstad» nævnes i 1740 i Kirkebogen som et beboet Sted. Det er nu 
gaaet ind under Nes (GN. 1)3). Navnet kjendea fiemdeles; udt. Skne'llsta. 
Det staar maaske i Forbindelse med Subst. Sktell in., Skrald, Siueld, og 
Verbet skrella, skralde, brage, gjeulyde, — man kunde nærmest tænke gjeiinera 
et deraf afledet Elvenavn der er en Bæk ved Si. del), men noget saadant 
synes dog ikke at være kjendt. Maaske stikker der ol l'ersoutilnavn i Navnets 
1ste Led. 

i Halanum (i Kodal S.) KB. 197. 

Best. Form af h a 1 i m., Dyrehale. Om dette Ords Betydning i Steds- 
navne se Indl. S. 52. 

i Kazzcenum (i Kodul S.) RB. 197. 

I den trykte Udgave af RB. er der til dette underligt udseende Navn 
loiet et Sporgsmaalstegn ; det synes dog sikkert, at det gamle Haandskritt 
har c og e som 5te og 0te Bogstav, og om Hesten kan der ingen Tvivl være. D» 
zz undertiden lindes skr. for s s, ser det nærmest ud til, at Formen er at 
forstaa som i K a s s i u u m. best. Dat. af r a s s m.. Bagdel (anus). Hvad 
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et saadant Navn kunde sigte til, kan intet siges om, da man ikke ved noget om, 
hvor i Kodal S. dette Sted har ligget, og Navnet nu er aldeles ukjendt der. 
Man kande tænke paa, at Navne som Hal i (se frg. Navn) og Ko fa (under 
GN. 105 skal der have været et Underbrug af dette Navn) kunne have ledet 
Navnegiverens Tanke i denne Retning og fremkaldt Navne som dette og det 
gamle Navn paa GN. 12. Skrivemaaden med zzc i RB. kunde isaafald være 
forsætlig kunstlet. Det er dog ikke umuligt, at der i RB. kan foreligge en 
større Feilskrift, og at Navnet har været noget ganske andet. 

Heriusrud (i Kodal S.) RB. 80 s. 

•Herjulfsruo, sras. med Mandsnavnet Herjulfr. Se PoSt. S. 128. 
Eiksrudh DN. IX 275, 1445. 

Dette maatte vel forstaaes som *Eikisru5, af eiki n., Samling af 
Egetræer. Naar man sammenholder den her anførte Kilde med DN. II 120, 
synes det mig dog høist sandsynligt, at Eiksrudh betegner den samme 
Gaard, som DN. II 120 kaldes Eliffsrudh. Er dette Tilfældet, maa det 
sidste være det rette, da dermed menes Ellevsrød, GN. 00 i dette Herred. 
Brevet i DN. II er rigtignok kun bevaret i en daarlig Afskrift; men det synes 
alligevel at være dette, som her har den rette Form. 

Skogroffrudh DN. II 119, 1320 (efter en daarlig Afskrift fra 1409). 
Skorgrofsrudh DN. IX 275, 1445. 

Antages PnSt. S. 223 at kunne være en Forvanskning af *S k 6 g d r i f s- 
rn6; Skogdrifr forekommer oftere i MA. som Mandsnavn og findes nu 
bragt i Vest-Agder i Formen Skoddri. Saaledes som Stedet nævnes i de to 
Diplomer, synes det nærmest at maatte have ligget ved Skorgeelven, og isaa 
lald indeholder vel Navnet hellere denne Elvs gamle Navn Skorga eller 
Skorga (se under GN. 115). Et Navn •Skorgnrofsruo (SkqrguO 
kunde betegne Rydningen som liggende ved et Sted af Navnet *Skorgnrof 
Skorgu-}, og dette sidste maatte da være en Sammensætning af Elve- 
navnet ined r o f n., Gjenuembrud, nu Rov u.. Rift, Aabning. Ved GN. 76. 
Valmestadrød, haves et Exempel i dette Herred paa Sammensætning af r u o 
med et allerede sms. Stedsuavn, rigtignok antagelig fra en adskillig senere Tid. 

i Vlffsase DN. II 119, 1320 (efter en daarlig Afskrift fra 1409). 

i Vlfsasom DN. IX 275, 1445 (gaaet ind under GN. 41, Berg). 

Ulfsås s eller Ulfsasar (Flt.), Sammensætning af åss m., Aas, 
med Mandsnavnet Ulfr. Se PnSt. S. 270. 

i Lunde DN. II 120. 1320 (efter Afskrift fra 1409). 
Se under det flg Navn. 

i Lindine DN. II 120, 1320 (efter Afskrift fra 1409). 

Dette og det frg. Navn betegne rimeligvis ikke Gaarde i Andebn Herred. 
Naar man sammenholder det her anførte Diplom med DN. IX 275, synes det 
mig høist sandsynligt, at Navnene i Lnnde og i Lindinc svare til d«>, 
DN. IX 276 anførte Lunde og L u n d r i n n e, som der siges at ligge i 
Vivestad Sogn i Ramnes (se under Ramnes GN. 123). Da Brevet i DN. Il 
kun er bevaret i en meget daarlig Afskrift, kan Forskjellen mellem Li n d i n e 
ug Lundrinne ikke tillægges nogen større Betydning. 

Helenngrudt i Kodal St. 70 b. 

Antages af L. Berg at være det under GN. 117 indgaaede «Hellisrod». 
Med Hensyn til Skrivemaaden med n i 2den Stavelse kan isaafald sammen 
lignes med GN. 86. 

Karuflrudt St. 71. 

Efter L. Berg, Andebn S. 147 maa dette være en Feil for det Qvands- 
roed, der nævnes som Underbrng til Rod, se under GN. 28. Forklaringen er 

Kygh. Gaardnnvne VI. 12 
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usikker. S. B gjetter paa, at det er et opr. *K varnhusru5; om Formen 
kv am for kvern se under Botne GN. 20.21. Navnet er nu ganske for- 
svundet 

Moierrudt St. 71 (Odegaard under Præslegaarden). 

Skulde synes at være et opr. * M ø y j a r r u 6, jfr. GN. 17, Møiland, af 
*Møyjarland. Maaske kunde det være en »elliptisk« Sammensætning af 
r u 6 med det sidstnævnte Navn, altsaa for *Møyj arlandsruS, en Ryd- 
ning, udgaaet fra Moyjarland. 

Krogerrudt St. 71 (Ødegaard under Præstegaarden). 

Maa væré en Del af det Krageroe, Kragerød, der 1668 og 1723 anføres 
som Underbrug under GN. 13. Vistnok opr. *Krakuruo. Der er en 
Mængde Stedsnavne i Landet, som er sms. med krak a, dels i dette Ords 
egentlige Betydning som Fuglenavn, dels i dets Brug som Mandstilnavn 
(K. Rygh S. 38) og som Elvenavn. Da nærmere Oplysning om Stedets Be- 
liggenhed mangler, kan det ikke siges, om Navnet her indeholder et Elve- 
navn. Kraakerud i Ringsaker findes i 16de Aarh. skr. Krogerudh. 

Vdsparsrudt St. 71. 

Maaske *UspaksruQ af det i Norge og paa Island i MA. brugte 
Mandsnavn Uspakr (se PnSt. S. 273); efterat k var bortfaldet (jfr. 
Krakaborp, nu Kratorp i Høland), kan r være indskudt (jfr. Unåssruo 
i Nannestad, nu udt. Aanaarsru). — Stedet skal ifolge L Berg, Andebu S. 147 
have ligget i Vivestad S. i Ramnes. 

Kloffuenn St. 71. 

Maaske k 1 a u f f.. Klov paa Dvrs Fødder, der oftere findes brugt som 
Stedsnavn, vel i Betydniug: Kløft. Jfr. Eidsberg GN. 23 (Bd. I S. 134). 

Aackernnerudt St. 71 (gaaet ind under GN. 27). 

Et *Akarnruo, af akarn. Agern, Egenød, synes ikke at være 
noget rimeligt Navn ; men jeg har ingen anden Forklaring at foreslaa. 

Dyrarud RB. 82. 

Dy ram 5, sms. med Mandsnavnet Dvri. Se ogsaa under GN. 22. 23 
i Ramnes. Se PnSt. S. 69. 

[i Kularudi RB. 82]. 

Findes i Matrikelen af 1904 i Formen Kulierød som Brugs-No. 2 o. fl. af 
GN. 16 (Præstegaarden). Udtalen skal være Ku'lere (med «tykt» 1). Navnet Kule 
rud er temmelig alm. søndeufjelds Gamle Former af dette Navn ere: K u la rud 
RB. 82. 482, Kulærud RB. 143, Ku lur ud RB. 482. Til Kularud 
slutter sig Knlastadir i Vefsen (AB. 88), nu Kulstad, og et Haukjøns- 
ord Kuli maa ligge til Grund for Gaardnavnet Kulen i Selje. Knlu- kan 
vel tildels være Gen. af Mandstiluavnet ku la (vel: den pukkelryggede), meu 
kan ogsaa have anden Oprindelse; jfr. Stokke GN. 138,9. 
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Herredets og Hovedsognets Navn: Stokke. Udt. stakle. 

Ældre Navneformer: Stokka s. (f. Ex. RB. 186. 188). å Stokkum 

(f. Ex. DN. II 555, 1440). Ogsaa Stokkaherad (RB. 31. 52). 

Stokkar, Flt., se Sande GN. 11 — 13. Navnet er vistnok ikke opr. 
Sognenavu, men Gaardnavn ; det har vel været det gamle Navn paa Præste- 
gaarden i Stokke S. (GN. 22). 



STOKKE SOGN. 

Stokke Kirke var i den katolske Tid viet til Apostelen Andreas 
vRB. 58). 



Gaardenes Navne: 1. Rakkevik. Udt. rdllevik. [PnSt S. 197 

er opgivet Udtalen rdhkiika). — Rakkaviik RB. 58. 196. Rack'ewigh 

St. 69 b. Racheuig 1668. Raeheviig 172;*. 

Rakkavik, enestaaende Navn. Andre Navne, der begynde med Rakke , 
er Rakke stad (R a k k a s t a d i r), et Gaardnavn, som forekommer paa 8 Steder 
i den lavere Del af Ostlandet, vestligst i Bamle, Rakkefjeld i Syd for Far- 
dalen i Fyresdal og Rakkenes paa fl. Steder i Tromsø Amt. Navnene kunne 
forklares af et Mandstilnavn r a k k i, den raske, kjække, der virkelig fore« 
kommer i MA. (K. Rygh S. 60) ; ogsaa rakki ni., Hund, kunde godt tænkes 
at have været brugt som Tilnavn. Et saavidt udbredt Stedsnavn som Rakka 
stad ir kan dog ikke med Rimelighed forudsættes at have sit Udspring 
alene af et Tilnavn, og man kommer derfor til at formode, at Rakki engang 
har været brugt som Mandsnavn, inaaske egentlig en Kjæleform af t Ex. 
Kagnvaldr. Om de øvrige Navne have samme Oprindelse som Rakka- 
s ta 6 i r, er høist usikkert. Helst kunde dette antages om Rakkavik; 
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men dette kan dog indeholde Gen. Ent. eller Rt. flf Dyrenavnet rakki 'jfr. 
inaaske Streiumen GN. 33*. Gaarden ligger ved Tonsbergfjorden. Se Bd. I 
8. 93. PnSt. S. 197. 

[1,4. Itakkans. L'dl. rukkås]. 

Kan være Opkaldelse efter Gaarden af samme Navn i Slagen S. (Sem 
GN. 77 , foranlediget ved Navnet Hakkevik her (O. R. . 

2. 3. Veer ode og sondre, Udt. o'Vr. — i Vidhum RB. 18t>. 
1%. 201. i Widhum (søndre) DN. XI 115, 1412 ». Viider St. 62 b. 
VVeyer 1393. 1605. Wier 1604- Vi- Odcwæhr og Wæer 1668. Ode 
Wælier og Wæhr 1723. 

Vi o ir, Flt. af vi or m., Tta-, Skov ^Indl. S. 86). 

4. 5. Raustad nordre og sondre. Udt. rå'ssta. — i Riastodum 
(nordre) DN. XI 77, 1877. Hoeslad, Roslad 1593. Hostad 1604 
Vi, Vi- Kaastad nordre og sondre 1668. Raastad nordre og Roestad 
sondre 1723. 

Kj;ista5ir. Efter Formen fra 1377 kan Kaastad ikke her som anden 
steds henfnres til et af Mandsnavnene K d a I d r, Ko i eller Kadi (jfr 
Sandeherred GN. 58:. Kj :i- kunde tænkes at være Elvena-vn, afledet af rja, 
drive, jage, ligesom Elvenavnet Kcka nf reka, drive (jfr. den oftere fore 
kommende Forbindelse rja ok reka); men der synes ikke al tindes noget 
Vandlob i Nærheden. (O. K ). Gaarden ligger ved Akersvandet, og der kmuk 
maaske stikke et gammelt Navn paa dette i Guardnavnets 1ste Led. Man 
kunde tænke sig, at Vandets gamle Navn hnr været Ké m. (af •Rt i), Geu 
Rjå al' * K c a). El Haukjønsord K'é(i) knnde staa i Allydsforhold til det 
Indl. S. 09 omtalte gumle Ord Kaa f*rå f.), som betyder Urændstdinie. En 
saadan Foi klaring synes ogsaa efter Stedforholdene rimelig. Akersvandet« 
Nordspids gaar ind i Sem Herred, ved dets Vestside ligger Skjee Sogn at 
Stokke Herred og ved dets Sydende og paa Ostsiden Stokke Sogn. Da baade 
Skjee og Stokke Sogn i MA vare egne Herreder, have altsaa i gammel Tid 3 
Herreder stødt til Søen, som saaledes delvis dannede deres Græudse, og See« 
kan have faaet sit Navn af denne Omstændighed, eller fordi Herrederne« 
Gnendser løb ned mod »len. Forklaringen støttes yderligere ved den NE 
S 187. 329 paapegte Sammenhæng mellem Elvenavnet Ki ba kken, ogsaa Re'a. 
(Tilløb til Gaulu) og Sonavnet Kaasjøen, over hvilken Sø Orændsen melle-ru 
Horg og Støren Herreder gaar. Ogsaa andre Navne, som nu begynde med 
Ke-, synes at kunne sigte til Grændseforhold ; se nærmere om disse NE 
S. 330. 

[5, 4. Krua. Udt. bma\. 

Her maa efter Beliggenheden være Tale om «Bro» over Myr («Jordbro> 
eller «Kavlcbro». se Indl. 8. 45). (O. K.). 

6. Raaberg. Udt. rabar. — i Raudabærgom RB. 186? Bo- 
berg 1668, Roeberg 1723. 

Raudabergar. 1ste Led kan sproglig lige vel være Adj. rau^r. 
rød, som ran6i m., Myrmalm (I ud I. S. 69), sandsynlig det sidste. (O.K.- 
Udialen Kaa- er maaske opstaaet under Indflydelse af Navnet Raastail 
(GN. 4.6). 2det Led er Flt. af berg n.; om Brugen af Tal og Kjon W 
Indl. 8. 10 f. 

7. Sjuestok. Udt. sjulttålk. — i Siofuar Stokke RB. 61 
Sifluorstak St. 67 b. Siffuestoek 1593. 1601. Vi. SifTuestoch med 
Siffuestorhhougen 1668. Siufvestoch med Siufveslochhaugen 1723. 



1 I frigaven la>st Widhem. 
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lste Led antages i SG. Mscr. at væic (fen. at Mandsnavnet Sjofarr, 
•ler i den senere MA. findes brugt i Borge«}- .-sel. En auden Forklaring at' 
O. K. er dog vistnok at foretrække, at Siol'nar i RB. er Gen. af sjdr 
8 j ar, sær, se Indl. S. 81). So, hvilket Ord neppe kan være brugt om Akers- 
vaudet, der ligger for langt borte, men vistnok maa sigte til Touslærgfjorden, 
ved hvilken Gaarden ligger. Mulig er da Navnet givet i Modsætning til 
KirkeBtedet Stokkar (GN. 22), som ligger inde i Landet. Udtalens < tykke > 
1 niaa være opstaaet af r i 1ste Leds Genilivcndelse, maaske ved Sammen 
blanding med Mandsnavnet Sjul (Sjnr). 

8. Skjærsnes. Udt. sjæ'rstw. — Skiersncs med Hogsroed Øde- 
gaard og Wærgomøe 1723. (Det sidstnævnte Underbrug er Vergo, udt. 
rærri). 

•Skersnes, hvor 1ste Led er sker u., Skjær. — Hogstøed kan være 
•H n u k s r u fl eller • H a u g s r D d, henholdsvis af Mandsnavnet II a u k r 
eller af haugr m., Haug. — Vergøen er GN. 8,4 i Matrikelen af 1U04 
Navnet kan mnlig være •Dvergey, af d v e r g r, Dverg, med Bortfald af 
D- foran v, hvad der findes flere Exempler paa. Skrivemaaden Wærgomøe 
maa vistnok vare feilagtig. 

9. Brunstad. Udt. bromta. — Brunstad 1593. 1601. Vi. 1668. 
Brundstad 1723. 

•Brunsstaoir eller • B r u n a s t a 6 i r, af et af Mandsnavnene 
Brunn eller Briini. Brunn lindes oftere som Tilnavn og kan paavises 
.-om Mandanavu et Par Gange i Norge (Præsten Andrés B r u n s s o n i 
Fortællingen ou> Vendernes Angreb paa Konghelle og Bron i DN. III 145, 
det aidBte dog mnlig feilskrevet for Brynjnlfr). Brun findes oftere 
brugt i Danmark, se O. Nit-Isen S, 15, og i Sverige, so Lundgren S. 38; den 
sidste formoder, at dette Navn har havt kort Vokal, og at det er opstaaet 
ved Forkortelse af Navne, der begynde med Brun- (Bryn-, Bryni-) eller 
ende paa brun. Bnini findes oftere i den ældste Tid brugt paa Is'and 
og lejendes ogsaa fra Sverige. Brunstad lindes som Gaardnavn paa fi. St. 
I Sokkel ven synes det sikkert at komme af B ru ni; andensteds kan man 
fristes til at formode, at Bruns- er fremkommet ved Afslidning af Brynj- 
0 1 f .8 -, da tildels udtales Brøns , Broms-; jfr. ogsaa det tydske Navn Brnnolf 
Brnnnolfs- Flatob. I 255. i latinsk Form B r u n u 1 f n s DN. I 60) 
- O. IL). Se PnSt. S. 62. 

10. Tufte. Udt. UCffte. — i Tufta RB. 288 s. Toftte 1593. 
Thoffte 160 1. Vi. Tuffie 1668. Tufte 1723. 

Se Borre GN. 110. 

11. 12. Gile estre og vestre. Udt. jVle. — i Gæilum, Giælum 
RB. 58. i Geilum RB. 201. i Giæilttm KB. 206 i Gæilom RB. 233. 
Gille St. 62 b. Gyle 1593. Gille 1604. Vi, Vi. Gitte 1606. Gille 
ostre og vestre 1668. Giiehle ostre, Gidle vestre 1723. 

G e i 1 a r, Flt. af det endnu brugte g e i 1 f, snarest at forklare af 
Betydningen: Fævei. indhegnet paa begge Sider. I samme Nm idsform ogsaa 
i Vang Hdm., i 0. Toten og i Norderhov, paa de to sidste Steder i MA. ski. 
som her. Se Bd. III S. ltlO. 

11,2. Hagen. Udi. hdgan. 

13. Melsom. Udt. mæ-lUbmm. — a .Mælesæimi RB. 58. i 
Mælesheim RB. 206. [Jfr. Melsomwig DN. XVI 34, 1393 (efter Af- 
skrift fra 1613). Melsom haffuen DX. XVI 70O (efter Afskrift fra 1013 - 
Mellsom 1593. IWelsomuig Ladested JX. 87. Mels3umb 1601. Vi. 
Melsom med 2 Gaarde Ilvaelberg, Hong og Grimmestad 1723. 
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Mæliseimr eller M e 1 i s e i m r? Efter Formerne i RB. vil det være 
en rimelig Gjetning, at Mæles- er Gen. af et Fjordnavn paa -ir, og at 
dette er det opr. Navn paa den til Gaarden indgaaende Vik af Tønsberg- 
fjorden, som danner den bekjendte Havn Melsomvik. Se O. R. i »Sproglig- 
hist. Studier, tilegnede Prof. C. R Unger* S. 49. Hellquist antager (Svenske 
sjonamn, S. 418 f.) dette Fjordnavn for at være det samme Navn som det 
bekjendte svenske Indsønavn Målaren, skr. Mæl ir e. 1360, i bvilket han 
opfatter ae som e. Han antager, at begge Navne ere afledede af det Ord 
med Betydningen < Sandbanke*, som i Oldn. heder m e 1 r m. I Formerne 
i RB. bliver isaafald æ at forstaa som e, og Vikens gamle Navn bliver 
•Mel ir. Det er imidlertid meget usikkert, om der i Oldn. har existeret 
Sø- eller Fjordnavne paa -ir uden i-Omlyd, ialfald forsaavidt som de ere 
afledede af Fællesord. Naar Hellquist efter O R. antager Sonavnet Aspereu 
for opstaaet af et opr. • A s p i r, afledet af Trænavnet o 8 p, kan derimod 
indvendes, at den bevarede gamle Form af Navnet er A s p i (se Bd. I S. 182 ... 
og at den nuværende Form kan være opstaaet i forholdsvis senere Tid ved 
Indflydelse af Navne som Øieren, Lyseren, Løperen. Hvis det af O. R. i 
Norsk hist. Tidsskr. 3 R. IV S. 244 formodede Fjordnavn * La uf ir virkelig 
har havt denne Form, er det neppe dannet direkte af Fællesordet 1 a u f n 
Var det gamle Navn paa Melsomvik afledet af mel r. Sandbanke, vilde det 
vistnok have havt Vokalen i i 1ste Stavelse. Et Fjordnavn *Melir kunde 
derimod maaske være dannet af mol f., Gen. m a 1 a r, Banke af Smaasten, 
især laugs en Strandbred. Selv om Navnets gamle Form har været Mæl ir 
(med lang Vokal i 1ste Stavelse), hvad jeg holder for det rimeligste, er det 
ikke udelukket, at ogsaa dette kunde komme af mol. Med Hensyn til det 
svenske Sønavn antager Noreen. at æ i Mæl ir betegner lang Vokal (Alt 
sehwedische Gramm. S. 206). 

S. B., som ogsaa i Mæles- i RB. ser Gen. af et Fjordnavn, har med 
delt mig en ganske auden Forklaring, som han dog kuu holder for en usikker 
Mulighed. « Dette Fjordnavn er, som af Hellquist antaget, vistnok samme 
Navn som M æ 1 i r, det gamle Navn paa Målaren ; men det er meget tvivl- 
somt, hvoraf disse Navne ere afledede. Det synes mig rimeligt, at den gamle 
Form er Mælir, med det lange æ, i Omlyd af a, og det kunde være muligt, 
at Mælir betyder »Tingfjorden« o: den Fjord, som fører ind til et Ting 
sted, et Forsamlingssted. Stammeordet er da oldn. mål i Betydning <For 
samlingssted*. Denne Betydning har det tilsvarende gotiske Ord ruaj>l. 
Ligesaa betyder det tilsvarende oldtydske mahal »Forsamlingssted, Sted, 
hvor Ret holdes*, hvoraf Stedsnavnet T h e o t m a 1 1 i, nu Detmold, o. fl. 
oldtydske Stedsnavue, som begynde med Mahal-. Og Fritzner har i Arkiv 
f. nord. Filol. I 23 fl* søgt at vise, at ligeledes oldn. mål har havt væsentlig 
samme Betydning som ]> i n g, st efna, jfr. hans Ordbog II 620 b. For 
Mælir som Navn paa Målaren passer Tydningen »Fjord, som fører ind til 
et Forsamlingssted* fortræffelig; thi den gamle Uandelsstad Birka laa paa 
Bjiirkoen i Målaren. Men ogsaa paa Navnet for Melsomvikeu synes denne 
Tydning at passe. Gaarden Melsom har i nyere Tid været den betydeligste 
Gaard i Fogderiet næst Jarlsberg. Den har Havu. I Gaardens Skov har der 
fra gammel Tid af været en Kreds af opreiste Stene (se Nieolaysen, Forn- 
levninger S. 193. 769), og selv om denne ikke, som man har ment (Kraft, 
Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 744), har været et Tingsted, godtgjør deu 
ialfald, at Gaarden har havt Betydning i Oldtiden. Dens Beliggenhed ved 
Fjorden synes ogsaa at gjore dens Grund eller et Sted tæt ved den egnet til 
Tingsted.* 

Om Underbrugene Hvaelberg og Houg se under »Forsvundne Navne» 
ved Herredets Slutning. Grimmestad er GN. 21. 

14. 15. Vadum nedre og ovre. Udt. vabmm. — Wadum 

159:-}. itXtø.Vi (nedre). 16(58. 1723. 

•Vaoeimr; Navnet er vel sms. med vad n., Vadested (Iudl. S. 84; 
Gaarden ligger ved Akersvandets Afløb til Melsomvik (O. R.). I Kirkebo 
haves samme Navn i Udtaleformen Veini skr. Vadeim). 
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14,4. Kjelderen. Udt. krrlhrreu. 

16. Brekke. Udt. brakke. - Brecke 1593. Breche 1668. 
Bræche 1723. 

•Brekkn f., Bakke (Indl. S. 45). 

17. Sjuerød. lidt. ftjiVre. — i Siaugharænda RB. 206. Siffue- 
rød 1668 Siufvcroed 1723. 

Sjåvnrendi. Gaarden ligger ved derr sondre Ende af Akersvandet, 
og Navnets 1ste Led, Gen. af s j a r (sjor, sær) ni., So (Indl. S. 81), 
sigter altsaa til dette Vand ! om Skrivemaaden jfr. Andehn GN. 74. 2det Led, 
e n d i ni , har ofte undergaaet stærk Afslidning i Udlydeu, naar Navnene ere 
rigtig gamle: det her forekommende Exmipel er vel det stærkeste. Jfr. 
Skogreni i Spydeberg) af Sktigarendi, Vassum fi Frogn) af Vat /. endi, 
Sjøren (i Tune) af Sjovaren di og Saren (i Vinje) af S sv v a r e n d i. de 
to sidste altsaa i det væsentlige samme Navn som det her forekommende. 
(O. K.). 

18. Laagerød. Udt. Wgerii. — i Lagbaræidum RB. 60. Laur- 
oenn St. 69 b. Laugeroed 1593. Loffnerod 1604. 1 U. Uoegerud 1668. 
Langeroed (t) 1723. 

Lagareidar. 1ste Led er Gen. af logr m., Vand (Indl. S. C" , 
hvad der vel sigter til Akersvandet. ved hvis Sydende Gaarden ligger. 2det 
Led e i o kan her ikke være brugt om Eid i sædvanlig Forstand, og man 
maa vel da tænke paa den oftere forekommende Betydning af Ordet: Stræk 
ning. hvor man maatte tage Veien over Land istedetfor Vand- eller Isveien 
(Indl. S. 48): hvad der har foranlediget Betegnelsen af Stedet som e i 6, kan 
ikke sees af Kartet (O. K.\ Med Hensyn til Utitalen Langer- jfr. Tjolling 
GN. 17. 

19. Haslestad. Udt. hassiesta. — i Aslastadom RB. 58. 186. 
Haslestad 1593. 1601. Vi. 1668. Haslestad 1723. 

• A 1 1 a s t n 5 i r, se Hof GN. 40. 47. 

20. Holtan. Udt. hollami. — i Hollom KB. 58. Holtenn Si. 
69 b. 1593. Holdtenn 1601. Vi. Bolton 1668. Holtand 1723. 

Holtar f„ Flt. til holt n. (Indl. S. 57). 

21. G ri in (-stad. udt. grimmsta, — Grimmestad 1723 (da 
Underbnig til GN. 13). 

Efter Formen fra 1723 skulde Navnet uærtnest Tiere opr. •Grimu- 
s t a 2) i r, ems. enten med det i gatiunt-l Tid fra Island, men ikke fra Norge 
kjendte Kvindenavn Grima eller med tiet ligelydende Elvenavn; Stedet 
ligger ved et lidet Tillob til Akersvandet. Efter Udtalen med 2 Stavelser 
kan 1ste Led ligesaa godt være det alm. brugte Mandsnavn Grim iGrimr), 
Se FuSt. 8. 06. 

22. Præstegaarden. — Mod Stubberoed og Laholmen 1723. 

Se nnder Herredsnavnet. — Lanolin lindes paa Kartet i Nærheden af 
Præstegaarden; holm maa have den under Andebu GN. 128,8 anførte 
Betydning, og 1ste Led er maaske Gen af 1 ■ o a f , Lade. 

22, o. Korsene. Udt. ké % rsanne. — Konen 1593. Korjfereng 
1601. 1 /*- Kaarfieng 1605. Korsene (under Præstegaarden) 1668. 
Korssene (ligesaa) 1723. — Er efter RB. 60 Note 3 =s det samme- 
steds anforle i Lindrip. 
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Hvad der har givet Anledning til Navner, hvorom se Indl. S. 62, ved 
jeg ikke. Om det ældre Navn Lindr i p se under »Forsvundne Navne> 
ved Herredets Slntning. 

22,9. Stubberod. — Underbrug 1728. 
Se Skoger GN. 85. 

23 — 25. Hvaal vestre, mellem og ostre. Qdt. vål. — i 
Hwalenom KB. 43. 44. Huall 1593. 1601. Vi, Vi. Huall vestre, Hvall 
mellom og oslre 1H68. Hvaell vestre, mellum og ostre 1723. 

Hvall in., hvorom se Indl. S. 66 under holl. 

26. Solberg. Udt. solbar. — Solbierg 1593. Solberg IGOl.Vi. 
1008. Soelberg 1723. — Herunder indgaaet Haugen 1668. 1723 
(vel — Hagen). 

•Sol her g eller * S 6 1 h e r g a r, se Strommeu GN. 8. Synes her at 
inaatte have Betydningen: solbeskinnet Høide. 

• 27. Bakken. Udt. bakken. — Bache 1723 (da Underbrug til 

GN. 30). 

28. Ask. Udt. assh. — Aseh 1668. Adsch 1723. 

*A s k r iu., Tiænavnet askr brugt som Gaardnavn (Indl. S. 42). 

29. Eikelund. Udt. æi'kelunn. 

Jfr. Botne GN. 9. 

30. Vaarnes. Udt. varnes. — Waarnes 1668. Waarness med 
Tangen og Bache 1723. — Herunder indgaaet Gaaso (Gaassoe 1723). 

Ligger ved Udlohet af den lille Elv, laugs hvis Sydside Gaardene Var 
ligge; se under GN. 81. — Gaaso er en 0 i Tønsbergljorden. 

31. Var store. Udt par. — i Ware (osteste) DN. II 173, 1414 
Var DN. XI 263, 1523. Vaar 1593. VVhar 1601. Vi, Vi (deraf den 
ene Fogedgaard) og l /i (Lillewar). War 1605. Wahr store 1668. 
W. med Rafnoe 1723. 

Gaardene af Navnet Var ligge ved en mindre Elv, som ved Vaarnes 
falder ud i Tonshergf jorden. Om Var og Vaarnes siger O. K i en Notits: 
»Det slaar ikke feil, at man i begge Gaardnavne har Elvens Navn. Til at 
bestemme Navnets ældre Form har man kun Veiledniug i i Ware 1414 (DN. 
II 473) og paa Var 1623 (DN. XI 263). Man kan til Sammenligning an- 
fore Elveuavnet Varaaen i Fet og i Tryssil, Vaardal i Grindum S. i Bjelland, 
Varhang paa Jæderen samt Kygdenavnet Vårdal. Herhen hører formodentlig 
ogsaa Vare, Hosanger GN. 29,' skr. Vaar DN. XII 162, 1427 og War smst. 
200, 1463. » Til de anførte Navne kan ogsaa føies Varteig i Sml., skr. 
Varteigar i MA., Værnes i Stjørdalen, skr. Varnes og Vargnes i 
MA., og Vaarvik i Suldal. I NE ere de Heste af disse Navne opførte under 
Elvenavnstammen Var- (S. 290 f ). Vaardal og Vaarvik under Vaar- (S. 288). 
Gaardnavnet Var kan dog neppe ligefrem være et opr. Elvenavn, som O. R. 
synes at have ment; thi Navnet Vaarnes, der vist indeholder et Elvenavn, 
forudsætter vel en ældre Form * V o r u n e s, sms. med Gen. af et svagt boiet 
Elvenavn Vara, medens den ældste Form af Navnet Var, i Ware, er et 
stærkt bøiet Oid. Dette kan være Dat, af et ellers i Oldn. ukjendt Ord 
Varr m. eller Var u., hvoraf et Elvenavn Vara kan være afledet. S. B. 
antager, at Var(i) mulig staar i Forbindelse med det hos Aasen anførte 
Var in., Slim, tyk Vædske, svensk var, Saarmaterie, islandsk var n., Øien- 
slim, og flere Ord, hvoriblandt oldn. vari, vandagtig Vædske; Grundbetyd- 
ningen af disse Ord har været « Vædske, Vand* (se Falk og Torp, Etymologisk 
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Ordbog, II 8. 416. 465). Gaardoavnet Var(r) har da vel havt Betydning af 
<et fugtigt Sted>. 

Munch formoder (Hist geogr. Keskr. over Kjtr. Norge i MA., S. 172;. at 
denne Gaard kan menes med det å Torum, som lindes i et Haandskrilt 
af Sverres Saga (Fornm. s. VIII S. 390). Han yjor ( ] 0 g selv opmærksom 
paa, at dette kan være feilskievet, og at det dermed mente Sted mulig ikke 
har ligget paa Vestfold, og han har fiafaldt Formodningen i tDet norske 
Folks Historie*. — Underbruget Hafnøe er GN. 42. 

32. Bære- Var. Udt. b&rerar. — Biergvaar 1593. Berreuar 
t604.Vi. 1«05. Berrewahr 1668. 1723. 

Her maa det vel ligge nærmest at tænke sig Kvindenavnet Kera som 
1ste Led. Jfr. GN. 68, 10. (O.K.). Dette lindes ikke brugt udi n i den ældste 
Tid. Se PnSt. 8. 34. 

33. Lunden. Udt. lu 'n. — Øde Berrewahr eller Lunden 1668. 
Ode Berrewahr 1723. 

Bortfald i Udtalen af n efter u skyldes Dissimilatiou (Indl. S. 21). 

34. Var lille. - 1604 (se ved GN. 31). LiUewahr 1668. Lille 
VYaher 1723. 

35. Var vestre. — VVahr vestre 1668 W. med Dombs Engen 
1723. 

t Dombs Engen« maa være samme Navn som Domsengen i Sem, se under 
GN. 19 der. I Foi bindelse med «Doml>s Engen* staar sikkerlig Donsbru, 
BiogsNo. 2 under Var vesire. (O. K.). 

36. Kleppan ostre. Udt. Jclæppann. — i Klæppum RB. 186. 
Kleppenn 1593. 1604. Vi Kleppen 1668. Kleppen ostre 1723. 

Kl ep par, se Hof GN. 71. K. vestre er GN. 64. 

37 — 39. Fen nordre, mellem og sondre. Udt. fen. — i Fæ 

nes RB. 188. i Fæne RB. 200. Fænn St. 62 b. Feenn 1593. Fenn. 

Feenn 1604 Vi, Vi, Vi- Fæen nordre, mellom og sondre 1668. 1723. 

Fæ n, opstaaet af ældre •Fåviu ved i-Omlyd af å til æ. Samme 
Navn i Sandellen ed (GN. 28) og i Hollen, paa hidt»te Sted ogaaa, ligesom 
lier, i MA. tildels skr. F æ n e s (Pænes sokn DN. IV 466, 1392. i Fænes 
RB. 27), som om det var stns. med nes; om denne Skrivemaade se under 
lianiues GN. 138. 139. Denne Misforstaaelse uf Navnet er ilog mindre for- 
klarlig her end ved Navnet i Hollen, da der ikke her som i Hollen har staaet 
Kirke paa Gaarden ; om den kan være opstaaet under Indflydelse af det sidste 
Navn, er vel usikkert. Med Hensyn til Betydningen har O. K. i en Notits 
pettet paa Sammenhæng af Navnets 1ste Led med fe n., Fie, Kvæg, eller 
paa Stammen få- (i Verbet få). Efier Formen kan Få- høre sammen med 
det oldn. Adj. får, spraglet; hvad Navnet isaafald kunde sigte til, er 
usikkert. Maaske er Gaardnavnet Fon i Kamues samme Navn i en lidt anden 
Form (se Kamues GN. 138 139). 

37. 10. Ødegaarden. Udt. øgåten. 
38, 7. Strandlien. Udt. stra nnUa. 

40. Fitja. Udt. feføu. — Fitjar DN. III 393, 1397. a Fitium 
RB. 59. Fettie 1593. Fitie I6OI.V1. Fittie med Klaastad, Helge- 
stad og Pedersmvr 1668. F. med Klaastad, Helgestad og Peders 
.Myher 1723. 

Fitjar, Flt. af fit f., hvorom se Indl. S. 49 At mærke er Udtalen 
«ned -a, der er en ren Uudtagelsesforni paa disse Kanter, jfr. Sandeherred 
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GN. 124. (O. R.). — Oru Helgestad se under c Forsvundne Navne« ved 
Herredets Slutning. 

41. Klaastad. lidt. klå'sta. — i Klastadom RB. 201. DN. II 
597, 1452 Klastad 1593. Klostadt 1604. »/i. Klaastad med Peders- 
myr 1668. 1723. 

K 1 å s t a 6 i r. Navnet tindes ogsaa i Tjølling, Bkr. som her i MA. 
logen Forklaring ligger nær. Et Elvenavn vilde efter Beliggenheden passe 
paa detie Sted og kunde stottes ved Sæternavnet Klaadaleu, paa Nordeiden 
af Vasdrsget i Aurland; men det passer ikke i Tjølling, hvor der ikke er 
noget Vandlob i Nærheden. (O. R). Klaastad i Stokke ligger ved Koden 
uf en liden Halve, Klaastad i Tjølling ved den inderste spidse Vik af Viks 
fjorden. Det er vel en for dristig Gjetuing at antage, at baade Halvøen og 
Viken har havt Navnet *K16 f., en Klo; Klastad ir knnde lydlig være 
opstaaet af * K 1 6 a r s t a 6 i r, jfr. Braarød under »Forsvundne Navne* i 
Borre, som i KB. en Gang er skr. Brarndh. 

42. ltavnøeii. Udt. ramnøia. — Hafnoe 1723 (da Underbrug 
til GN. 31). 

Er en 0 i Tonsbergfj orden. 

43. Haao. Udt. ha i. — Haaoen 1668. 1723 (paa begge Steder 
Underbrug til GN. 44). 

* H a ø y, se Strømmen GN. 4-6. Her er det Navn paa en O i Tonsberg 
fjorden. Dette GN. er nu overfort til Nottero Herred som GN. 137. Om 
Udtalen af sidste Led jfr. Korre GN. 16. 

44. Alby. Udt. a'Uby. — Albye 1593. Alby 1604. Vi. Albye 
paa VVaier med llaaoen 1668. Albye med Haaoen 1723. 

Utvivlsomt opr. *Aoalbyr, Hovedgaarden, ligesom Alby paa Jeløen. 
Ligger formodentlig paa den Plads, hvor Gaarden laa, dengang Veierland 
endnu kun var én Oaard, som bar Oens Navn, og lik derfor Navnet « Hoved 
gaarden«, da der var opstaaet flere Gaarde paa Øen. (O. R.). — Om Waier 
se under GN. 47. 

45. Oslebakke. Udt. oslebakke. — Hannen 1668. Hafnem(! 
1723. 

Kau vel ikke komme af Kvindenavnet Asleif? Navnet turde være 
gammelt, uagtet Gaarden i ældre Jordebøger benævnes Havnen. (C). R.). — 
Nærmere end pna Asleif vilde det vel ligge at tænke paa Aslaug. S. B. 
gjor opmærksom paa, at Å s 1 a staar for Aslaug i den færoiske Ballade 
om Ragner, Vers 91. 

46. Kriken. Udt. hri'ka, - Kriigen 1593. Krigenn 1604. l /i. 
• Krigen paa Waier 1068. Kriigen 1723. 

* K r i k r m., Vraa, Vinkel (Indl. S. 62), temmelig alm. Stedsnavn. 
Udtaleformen her er vel at forstaa som en forstenet Dativform. (O. B.). 

47. Tangen. Udt. tangen. — i Tanga i Voom RB. 52. 53. 
59. 194. 196 (nordre). 200. Tange i Waier DN. IV 105, 1315 (efter 
Afskrift fra 1555). Tange i Vaier St. 62 b. Tange 1593. Thange 
1604. Vi. Tangen 1668. 1723. 

T a n g i m. ; ligger inderst paa en fremskydende Odde paa Veierland. — 
1 Formerne i Voom og i Waier haves det gamle Navn paa Øen Veierland, ? 
inden det blev sms. med land. Voom er Dat. Flt. og Waier Akk . Flt. 
af V a f . ; vilde i alm. Oldn. skrives Vom og Vår. Med Hensyn Til den 
her forekommende særegne Akkusativform se Bugge i Beitrage zur Gescb. 
der dentscheu Sprache XV, 397 samt dette Værks Bd. III S. 80 under Ajer 
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(egentlig Flt. af a f.) i Fnrnes. Navnet Va er utvivlsomt det Ord va f., 
der forekommer en enkelt Gang i Oldn. og er forklaret som en Sideform til 
olier ialfald omtrent eusbet ydende med r:i egentlig t r Vraa, Krog. Det 
findes i adskillige norske Stedsnavne, som Vaa og Vnagrend ved Totak i 
Kauland 8., 0. Telemarken, og Vane i Dal S. i Tiun (se Fritzner III 836). 
Oen kan have faaet dette Navn. fordi den laa fjernere fra den anhne Seilled 
end de øvrige større Øer her, Nattero, Tjønio og Hudø, eller maaske efter de 
dybt indgaaende Viker paa dens Sydside. 

48. Vestgaarden. lidt. væsspåteii. — Væstagardæn i Voom 
RB. 52. i Woorn i væstasta gardenom RB. 63. Westgaard 1593. 
Weslgaarden 160kVi. 16(58. 1723. 

Vestgardr, Vestgaarden. 

49. Lango. Ddt. Idngti. — Langoen 1503. Langoenn 1604. Vi- 
Langoe 1668. Langoen 1723. 

•Langøy, en lang og smal O mellem Veicrland og Fastlandet. 

50. Haugan. Ud t. hauatm. — Hofluenn 1593. 1604. Vi. Hougene 
med Ode Fæen og Hofiteyen 1668. Hougen med Ode Fæen og Hof- 
teien 1723. 

Flt. i hest. Form af h a u g r m., ilaug. 

50,9. Rydningen. Udt. rtfnnhigen. 

51. Rove. Udt. rove. — Midrofaa RB. 283. Raffue St. 69 b. 
Koffue 1593. Roffve 1668 Rove 1723. 

Ro fa f., se Botne GN. 81. Mio-Rofa maa vare et l'artnavn. 

52. 53. Stavnnni sondre og nordre. Udt. stamiomm. — i 
Stamfnæimom RB. 233. Stannum 1593. Stafihum 1004. Vi, Vi. 
KJ05. Slaflhum sondre og nordre 1668. Stafnumb sondre og nordre 
1723. 

Stafneiniar. Sammensætning af heimi med stafu ni., hvorom 
se Indl. S. 78. Synes at kuune have sit Navn al den fremskydende Høide, 
under hvilken de sondre Stavnnuigaarde efter Kartet maa ligge. Samme Navn 
i Formen Stavneim i Varhaug. O. R.).* 

54. Kleppan vestre. — Kleppen vestre 1668. 1723. 
Jlr. GN. 36. 

55. Vagtberg. Udt. vaHlb<fr. - Warberg 1668? Wagtberg 
1723. 

Ligger i Nærheden af Gaardene Var (GN. 31 osv , og « Warberg« maa 
vel være sms. med dette Gaarduavn; seneie synes det at være ombyttet med 
Vagtberg. Hvad det sidste Navn sigter til, ved jeg ikke. 

56. 57. Husum lille og ovre. Udt. husoinin. — i Huseimum 
DN. IV 402, 1386. a Huseimum RB. 59. Huseim Akk.) RB. 247. 
Hu?um St. 69 b. Hu3em 1593. Uti-lemb 1604. Vi, Vi- Husum lille 
og ovre 1668. Huusum lille og Huussuui ovre 1723. 

Hiiseimar, eneste Kxempel paa Sammensætning af h e i ni r med 
bås (Indl. S. 67;. Hvor Husum ellers forekommer som Gaarduavn, er det 
Dat. Flt. af h ti s. 

58. Dovle. Udt. t\(rrie. — i vestasta Dolfuin RB. 59? Dofflenn 
1593. 1604. Vi. Dofflen med Holtet 1668. Dollen med Holted 
1723. 
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• Gaarduavnet Døvle forekommer paa to andre Steder i Nærheden: i 
Andebu (GN. 44) o« i Arendal Sogn (GN. 149 ndfr.), paa sidste Sted skr. 
i Dy f line RU. 209 (jfr. ogsaa det forsvundne i Dy flint i Kokeo, RU. 
110. 302). Ved Gaarden her i Stokke fristes man stærkt til at identificere 
den med det Kil. 69 nævnte Dolfuin. Muligheden af en saadan Omsætning 
af Iv støttes ved Devle, Skatval GN. 21, skr. Delnen 1659 og med lv længe 
<fter. Navnet Dø vie behøver, om dette er listigt, ikke at have samme Op- 
rindelse paa de to andre Steder.« (O. R.). Det synes dog vel rimeligst, at 
ogsaa Dovle i Andebu er samme Navn som det her omhandlede, ialfald hvis 
man kan lægge nogen Vægt paa Vokalen i den ældste Form, hvori det fore- 
ligger. Davlen (DN. XI 233); da denne ikke er ældre end fra 1499. kunde 
vel Omsætning af lv til vi væie indtraadt. Gaarduavnet i Audebn maa 
isaafald i gammel Tid have havt to Former: Dal vin og Do, l vin. Dette 
Navn, «Dalgaarden», en Sammensætning af dalr og vin, er al ni. paa Øst 
landet, sjeldnere andensteds, og lyder meget forskjelligt i Nutidens Udtale 
(som Dælin. Dæli. Deli, Doli, Dilin, Dolve, Dalva m. m.). S. B. antager (se 
L. Berg, Andebu S. 1G3), at Navnet i Audebu indeholder som 1ste Led diifl 
eller dufl n., hvorom se under GN. 149 ndfr. 

58.9. Holtct ostre. Udt. hø' I te. 
Holtet vestre er GN. 71. 

58. 10. Bærefjcld. 

Se under »Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 

59. Hctøcrod. Udt. Wtjere. — Helgerud Reg. 214 (I3rev fra 
t452). Helgerrudt St. 70. Helgerod 1593. 1604. Vi- 1668. Helgeroed 
1723. 

* Helga ru 6, sms. med Mandsnavnet Hel g i, eller mulig Helgu 
ru 6, sms. med Kvindenavnet Helga, jfr. Sandeherred GN. 81. Se PnSt. 
S. 124. 

60. 61. Kile ostre og vestre. Udt. Mie. - Kile 1593. Kille 
1601. Vi • Kille ostre og vestre 1068. Kihle ostre og Kiille vestre 
1723. 

Hvis Navnet er Dat. af kill ni., kan dette Ord ikke herinde i Landet 
have den sædvanlige Betydning: smal, dybt indtrængende Vik, men er for 
modentJig brngt om eu Situation tHlauds, der kan sammenlignes med eu 
, Kile. Eller det er maaske Dat. af kjojr m. (Indl. S. GO). (O. R.). 

62. Rusletvet. Udt. russletrétt. — RoJ-lletued 1593. Hopel- 

lued 1601. Vi. 1«05. Roseltved 1068. Russeltvedt 1723. 

Nu vel udt. Ru'sstvett. Antagelig af samme Stamme som Rntlin i Sogn 
dal i Sogu og Rutle i Gulen og i On S. i Hyllestad i Y. Sogn. Efter Stedernes 
Beliggenhed synes det ikke limeligt at tænke paa Elvenavn (jfr. Rutlebækkeu, 
Rutlevand i Herred). (O. R.). Hvis si er opstanet af opr. ti (jfr. Hof GN. 
46, Vaale GN. 68, Stokke GN. 19), kan 1ste Led være en Afledning af oldn. 
rjdta (hrjdta), styrte, falde, sigtende til Skred eller Udglidning paa 
Stedet; hvis si er opr. si, kan 1ste Led maaske høre sammen med det ho9 
Ross fra det sydvestlige Norge anføite Rusl n., ujævnt og stenet Stykke 
Mark med Kratskov. Om 2det Led p v e i t f. se Indl. S. 83. 

62,2. Nygaard. Udt. ny'gåt. 

62, 9. Orebru. Udt. orebni. 
Vel sms. med Trænavnet Ore, Older. 

63. Olsrod. Udt. b'hrø. — Oelprød 1668. Oelsroed 1723. 

•6 lafs ru o. sms. med Mandsnavnet Olafr, jfr. Seni GN. 149 og 
under Forsvundne Navue» i Bruulaues. Se PnSt. 8. 189. 
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64. 65. Korkoll sondre og nordre. U l(. rrtrkåU. — i Koro- 
kollo HB. 08. i Rovrekollo, Rovrokollo HU. 206 (vestre, nordre og 
.sondre), i Rovrekollo DX. XI 146, 1438. Roerkolle St. 69 b. Ror- 
kaall St. 70. Rorkulld 155I3. Rorekoldt lOOkVi, Vt. Rorkold sondre 
og nordre 1(568. Rorkuld sondre og nordre 1723. 

Køy ru kolla. 1ste Led Koyra maa kunne være Elvenavn, skjont 
rt saadant ikke nu er bevaret, og betegne den Bæk, som loher herfra mod 
Nordvest; det er sandsynligvis at atlede at' røyrr m., Kor, Siv (NE. S. 
204). Kolla f. forekommer ellers som Navn paa Fjelde (forholdsvis sjelden 
ved Siden af det alm. kollr m.) og paa Skjær. Vi have det som Gaard- 
navn ellers i Kolle i Hollen or i Dyrkoll (i 1) y r k o 1 1 o HB. 26. 36) i 
Gjerpen. Her har det kanske Hensyn til den hoie Aas, som reiser sig paa 
Nordsiden af Gaarden. Kolla soni Fjeldnavu udspringer vel fra Ordets 
Brug om kollede Hundyr. (O. R.). 

66. Unnerstvet. Udt. unnærstn'tt, — VndangsjMieit DX. IX 
274, 1445. Vndistwed 1593. Vndistued 1604.7, . WndejJtaed 1605. 
Vndelslued 1668. Undelstvel 1723. 

O. B. er PnSt. S. 14 tilboielig til at tro, at Vndaugs i Formen fra 
1445 grnnder sig paa en Misopfatuing, og at Uriners her som andensteds 
kommer af Unnulfs, Gen. af Unnulfr, senere norsk Form af Mands- 
navnet Arnulfr, jfr. Undelstad i Asker (i A r n u 1 f s s t a d n m KB 112. 
301). udt. Unnersta, Cnnelsrud i Lier lAruulfsrud KB. 83), udt. Uunersru, 
L'unelsrud i Skoger (GN. 46) og l'nnersbu i Hedrtim (GN. 1). Forme , 
svarende til de ovfr. fra 1583. K504. 1605 an forte, have« vistnok ogsaa ved 
Unnelsrud i Skoger (Arnulfsrud DN. IV 203, 1318;; men at etArnulfs- 
pveit eller Unnulfs pveit allerede i 1445 skulde være saa afslidt, at 
det kunde gjengives i Skrift med en Fortn som V n d a n g s p u e i t, synes 
dog at være mindre rimeligt; ialfald skrives Uunersbu i Hedrum i 1445 
V n n u 1 f s b u d li a. Hvordan Vndangs er at forklare, er uvist. Man 
kan inaaske tænke paa Sammenhæng med det af S. B. (Bd. IV, 2 S. 65' som 
Sideform til u n d i n g i , u n u i u g i) formodede * u n d i n g r. 0 u d i n g i 
(unningi) betyder: en fra sin Eier bortkommen Gjenstaud, specielt en 
bortrømt Træl. Ligesom u n d i u g i (u n n i n g i} af S. B. er forklaret som 
opstaaet af et sms. * u n d-g e u g i, *unn gengi (se Arkiv f. nord. Filol. 
II 222 li'.), tænker han sig et 'undnugr opstaaet af et sms. 'und gangr, 
egentlig: en Person, som gaar bort, jfr. tydske Personnavne paa -gang (Wolf- 
gang o. lign.). Med Hensyn til Tabet af g kan sammenlignes oldn. urangr 
af sirgaugr, e in angr af 'eingangr (ifølge Falk og Torp, Etymol. 
Ordbog I S. 460). Hvis V n d a n g s \> u e i t har faaet sit Navn efter en bort- 
rømt Træl, kan man hermed sammenligne Gaardnavnet < »mbaastvet i Vaaler 
SmL, opr. Anihåttspveit (se Bd. I 8.361); ogsaa her er i Sammen- 
sætning med ]» v e i t bevaret et ikke ellers i Oldn. paavist Fælle sord, 
ambiittr, et til a m b a 1 1 f., Trælkvinde, svarende Haukjonsord, horende 
til samme Livsomraade som •un d an fir. Med p v c i t sms. Navne gaa til- 
dels meget langt tilbage i Tiden (Indl. S. 83). 

67. Steinsrud. Udt. stei'nsru. — Steen,Wd 1(568. Steensroed 
1723. 

•SteinaruS se GN. 68. 

68. Steinsholt. Udt. utei'usøU. — Stæinsholt (midtre) DX. III 
321,1379. Stcnnpholtt St. 69 b. 1593. Stenn-tbolt 1604. Vi . Sleens- 
holdl 1668. Steensholt 1723. 

Steinsholt. Steinsruo og Steinsholt ved Siden af hiu- 
andcu kunde lede Tanken heu paa, at beg«e vare benævnte efter en nær 
liggende Hoide, kaldet Steiuen. Der synes dog ikke efter Karlet at være nogen 
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saadau Høide her, og det er vel ikke nrimeligt, at de kunne være navntc 
efter cd og samme Muml nf Navn S t e i n n. (O. R.). 

69. 70. Rrøholt og Rroholt ede. Udt. brolwU. — Bræida 
hollt DN.I 167, 1329. i Breidliolle HB. 31. 201. BretthoHt Si. 62 b 
Breholt 1593. 160i.'/i. Breholdt og B. ode 1668. Breholt og Bree- 
holt ode 1723. 

Rreidaholt, der allerede i RB. er bleret til Breidholt. Samme 
Forhold ved Brøholt i Roken ,i Bræidholte RB. 1 02 J og vistnok QgRU 
ved Brøholt i Hobøl, hvor dog ingen Form fra MA. er bevaret. Jfr. ogsaa 
Brehaug i Eirtsvold (Bd. Il S. 386 \ Brolien i Børsen og Rreset i Strinden 
(Bd. XIV 8. 80H. 339;. Med Hensyn til Lydovergangen af eio til e jfr. 
under Sognenavnet Skjee ndfr. samt Andebti GN. 92. (O. R.). 

71. Holtet vestre. L'dt. hø'Ue. — Holdtet 1668. Holted 
1723. 

•Holt n., Lund, liden Skov (lad!. S. 67). Holtet østre er GN. 68,9. 



SKJEE SOGN. 



Sognets Navn: Skjeo. Udt. sjo\. 

Ældre Xavneformer: Skeidauga, Skæidatiga, Skæidliauga s. DX. 
XI 57, 1375. 85, 1399. UB. 63. 70. 186. &89) 194. 197. 201. 
209. 283. ' 

Skæidiaugha s. DX. IV 376, 1370. 

a Skæidaughum DN. IV 169, 1330. RB. 60. 

Skæidoglia a. DN. I 315, 1371. 

Skidauga s. RB. 31. 53. 

Skidhwghe s. DN. I 706, 1494. 

Skedauga a. DN. XI 52, 1363. Skedoga s. RB. 199. Skedogs. 
RB. 86 s. Skiedogs a. RB. 262. Skiedog JN. 5. Skedog Si. 70 b. 
Skedug St. 63 b. 

Skedofuæ k. RB. 568. 

Skæidofa s. DN. XI 46, 1355. 

Skæidiofs s. DN. VIII 413, 1471. 

Skediufs s. RB. 288 s. Skiodiofs s. DN. XI 119. 120, 141S. 
Skediw s RB. 278 s. 

Skede s. DN. IV 131, 1555. Skiede JN. 94. Skede St. 69b. 
Skvde s. DN. XI 263, 1523. Skee 1668. 
Skeidhaugalierad RB. 66 s. Skcdfiaughalierad DN. IX 27-1, 1415. 
Skædiofsherad DN. XI 183, 1460. 

*Skei5hangar. Forekommer nu kun som Soguenavn, men m*» 
sikkert opr. have været et Gaardnavn. Gaarden maa dog allerede tidlig 
været udpartet og l'artnavnene have fortrængt det gamle Hovednavn, o\l 
nllerede i MA. Bynes Navnet knn at have Vieret kjendt som SogncnavD- 
Sidste Led maa vel sikkert være hangar, Flt. af haugr m. (Indl. 
Skulde dette være motiveret ved den store Mængde Gravhauger, som lindes 
langs Raet se Foren, til uorske Foriidsm. Bevar. Aarsberetu. f. 1872 S. 98 UV 
2det Led ske i 6, hvorom se Ind). S. 75, er lier kanske motiveret ved Raet 
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Dette, hvorom »c Borre GN. 4. gaar i dette Herred fra Breusrod (GN. 86) 
over Skjec Kirke »om en Ryg til Tassebæk i Sandeherred ved Grændsen mod 
Stokke (se Helland, Jordbunden i Jarlsberg og Larviks Amt S. 161). Med 
Hensyn til Udtalen Sjøe jfr. GN. 69 70 ovfr. Med Hensyn til den stærk«- 
Afslidning af sidste Led jfr. Halaaa, udt. Halse, af opr. H a 1 s h a u g a r, Knsi- 
ved Moss, af opr. K as ha ug r. (O. K.). — Hvis Skjeau i Andebu (GN. 92) 
er opr. *Skeid hangar, kan 1ste Led der ikke sigte til Hact, da dette 
ikke gaar gjennem Andebu Herred, ligesom 2det Led neppe betegner Grav- 
hanger, da saadanne ikke kjendes der. 

Kirken var i den katolske Tid viet til Apostlerne Peter og Paulus 
(RB. 60). 



Gaardenes Navne: 72. Ragnildrød. Udt. rrinqnilhø. — Ragnilda- 
rud RB. 186. 209. Ragnildrod med Thangen 1068. Ragnildroed med 
Tangen 1723. 

Kagn h i 1 d ar ru d, af Kvindenavnet Kagnhildr; samme Navn 
Hedrum GN. 108 Se PnSt. 8. 197. 

73. Gjennestad estre. Udi. jtennesta. — i Ginæstadom RB. 
60. i Ginastadl.om RB. 186. Gennesladt St. 69 b. Giennestad 1593. 
Gennestadt 1604. Vi, Vi. Giennestad ostre med Sorbye 1668. Gienne 
stad ostre med Soerbye 1723. 

Samme Form fra MA. er bevaret for Ginnestad i Oiestad (G i n a s t a o e r 
DN. XI 259, 1347 1, men intet analogt Navn kjendes forresten. Situationen 
er ved begge Gaarde saadan, at Sammensætning med et Elvenavn er rimelig. 
(O. K ) Gaarden i Øiestad ligger ved en Elv, der har gravet sig en dyb D:il 
i Lersletten (Bd. VIII S. 109), og den Elv, ved hvilken Gjennestad ligger, har 
tildels bøie Bredder paa begge Sider. Det kan derfor være muligt, at begge 
disse Elve have havt Navnet *Gin f., af Stammen i Verliet g i n a, at gabe; 
Gaardnavnene er iaanfald opr. •Ginarstadir. Se dog uuder GN. 96 ndfr. 
Naar Frit/ner formoder (Norsk Hist. Tidsskr. IV S. 165), at det ved Gaarden 
liggende Vand engang har havt Navnet *Gendi (af Stammen gand-, hvorom 
• se under Horre NG. 18), og at dette er 1ste Led i Gaardens Navn, er denne 
Formodning, som det sees af de ovfr. anførte Former i RB., feilagtig. — 
Gjennestad vestre er GN. 107. 

73,6. Sorby. — Underbrug 1668. 1723. 

Er vistnok som vanlig ikke 8 u d r b y r, Sørgaarden, men opr. *S a u rby r 
(se Vaale GN. 49); jfr. det nærliggende Sundby, som vilde være tilstrækkelig 
Grund til her at udelukke Afledning af s u 6 r. (O. R.). 

74. Sundby. Udt sønnby, sø' m mbtj. — Sundby 1693. 1604. V,. 
Sundbyc med Langeloe 1668. 1723. 

• S u n n b y r, Sørgaarden ; se Strømmen GN. 26. 

74, 1. Myren. Udt. my'ra. 

75. Langlo. Udt. langlb. — i Langaloo RB. 60. 186. Langabo!: 
DN. IX 274, 1415. Langelo St. 69 b. Langeloe 1668. 1723 (paa 
begge Steder Underbrug I il GN. 74). 

L a n g a 1 ti, Sammensætning af Adj. 1 a n g r og 16 C (Indl. S. 66). der 
nu angives paa enkelte Steder i Norge at være brugt om lavtliggende Eng- 
sletter ved en Vandbred og i lign. Betydning. Her ligger Gaarden oppe paa 
Ryggen af Raet, og der er intet Vand eller Vandløb i Nærheden. S. B 
antager, al 1 6 er det samme som angelsat h.«isk leah f., Eng (se Bd. IV, 2 
S. 124). 
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7(5. Kikeskogf. Kaldes rik. — Eegseliouff 1(5(58. Eegesehouu 



•Eikiskogr eller maaske *E(k Trænavnet) alene. 

77. Kainsuin. Udi. ru'wmsumm (ogsaa opg. ra mmsonu). — 
i Ramsæimi, Ramshcimi HH. 194. Hamslieimsrud smst. Ramsem. 
Kamsemsrod DN. II Ml, 1566. Ramsing 1593 1604. Vi- 1605. 
Ramjioc med Rambserud I *»l IH. Ramsø« med Ramsroed 1723. 

Itanurimr, Sammensætning af h e i in r merl Plantenavnet Ranii" 
•ler vel. aigtet det ikke kan paavises i Oldn , mna \ære et gammelt Onl 
Formodentlig er den virkelige Udtale den sidst anlorte, hvor nn er at for- 
klare Bom opstaaet af mm ved DisMinilation paa (»rund af ni i 1ste Stavelse 
i udi. S. 21 1; Navne paa -heimr udtales paa disse Kanter nn alm. omn> 
iO. K,), — Om det anforte Underbrug jfr. under ^Forsvundne Navne* ved 
Herredets Slutning. 

77,2. Grytiagen. — Se GN. 79. 

78. Koiigstpigrn. Udt. kangstrin. — Kongslcyen 1668. Kongs- 
teien 1723 

Om te i ter se Itidl. 8. Bl. Kongs- betegner, at Stedet engang har ti 1 
liort Kongen eller Staten. Jfr. Vaale GN. 116. 

79. Grytingen. lidt. gry Ungen. — i Grylingh RB. f>8. Grriv 
ingen 1(5(58. 1723. 

(riytingr in. Navnet forekommer som Sonavn og som Fjclduavc; 
men det synes rimeligt, at dels Brug som Gaardnavn er uafhængig denv. 
at Gaardnavnet altsnn er dannet umiddelbart af g r j 6 t n., Sten, og betyder 
den stenede Gaard eller Jord. (O. lf.). I Tjolliug haves Navnet i Formen 
Grottiug. 

SO. Huer. Udt. Mier. — Budhuni DN. IX 274, 1445. Buer 
1(568. 1723. 

Bu dir, Flt. af bud f., Bod (tudl. S. 46). Ligger nede ved Ak«r> , 
vandet; her har vel opr. kun vieret Boder l il Opbevaring af Fiskeredskabs 
og Fisk. (O. K). 

81. LundS-Rlier. Siges kaldet lumi. 

Vel en Fart af GN. 80. soin engang har ligget under GN. 83 og fane: 
-sit Særuavn deraf. (O. K.}. 

82. UensgHtu. Udt. rteiwsgata — t Heidlmlfsgatu RB. IH" 
201. 209. — I nyere Tid længe nævnt efter en dermed forenet gammel 
Gaard Ormeslad (1668. 1723), se « Fors vand nn Navne*. Jfr. ogsaa 
GN. 83 og 88 samt 104. 

K e i 6 u 1 l a g a t a, sms. af Mandsnavnet 1U i 8 Q 1 f r (jfr. Hof GN. 10. 
Andebu GN. 10; og gata f., Vei. Overgangen l'ia Keidulfs- til Ken*- 
(gjennem Mellemled Keils-, Kels ) har et Sidestykke i Gaardnavnet Skaansar 
i Lom, der i 1333 tindes skr. a Skal sar fwi (DN. IX 124). Ved Stab 
gaard. ndt. Svnnsgnl (med ctykt» 1), af opr. SvartsgarSr, kan Foi- 
klaringen være en anden: Bortfald af t, Overgang af r til «tykt» 1 og For- 
andring af dette til n ved Di-ssimilation paa Grnnd af ctykt> 1 i sidste Stavelse 
(O. B.). Jfr. Bd. I S. 221. Ldsbl. 29. StK. 7(5. 

83. Lund. Udt. lunri og lunn. — i Lundenom RB. 186. i 
Lundinom RB. 194. Londren DN, IV 131, 1656. Lund 1593. Lande 
160é.V4. Lund med Ormestad 1668. 1723. 
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Lundrinn, beat Form af londr m., Lund (Indl. S. 67.)- Den først 
angivne Udtale svarer til Navnet« bestemte Form og er formodentlig den 
rigtige. 

84. Stein. Udt. stein. — a Steinenom RB. 60 s. Stehnn 1593. 

Stenn 1604. Vi. Steen 1668. 1723. 

8 1 e i n n m., se Ind). 8. 79. Jeg ved intet om Anledningen til Navnet. — 
Efter den ældste bevarede Skriftform kan der være Spørgsmaal, om ikke 
dette Navn ligesom det frg. i Virkeligheden udtales med den best. Artikel. 

(O. R.). 

85. Vølen. Udt. vø'l'n. — Wollenn 1593. 1604. Vi, Vi. 1605. 
Wøllen og W. sondre 1668. Wøllen nordre og W. søndre 1723. 

Synes at henvise enteri til oldn. vqlr (Kjæp, Stok) eller til v o. r 5 r 
(Vagt, Vægter), uden at det er muligt at sige noget nærmere om Betydnings- 
forholdet. Det synes ikke at kunne være det i sted »navne hyppige vall m. 
(Indl. S. 84), da dette her i Amtet nu lyder <Vaal> (t. Ex. Herredsnavnet 
Vaale). Vølen findes ogsaa i Trøgstad, og mulig har man samme Navn i Volen 
i Aremark (se Bd. I S. 16). 

86. Brensrød. Udt. bree'nnsré. — Brennissrudh RB. 53? (an- 
fort under Tjølling K.). Brænnisrud RB. 209. Brendtzrøed 1593. 
Brandzrødt 1604. Vi. Brandtzrød 1605. Brendzrøed 1668. Brentz- 
røed 1723. 

Brennisrud. Der gives endel Navne foruden dette, hvis 1ste Led 
kan bevises eller maa formodes at have lydt H ren nis-: Brensrud i Asker, 
Brensmork i Eidsvold, Brensdal i Hylleatad, Brennesvik i Hemnes. Dette 
maa være Gen. enten af b r e n n i r m. eller af b r e n n i n. B r e n n i r, en 
Brænder, kunde betyde enten en Kulbrænder (paa sine Steder en Saltbrænder) 
eller en Rydningsmand, en som nedhugger og brænder Skov og Krat for at 
opdyrke Jorden. Intetkjønsordet b r e n n i kunde i Betydning ialfald være 
beslægtet med brenna f., et ved Brænding ryddet Sted; dette Ord kunde 
man maaske have usammensat i Brenni i Ullensaker. Valget mellem disse 
Muligheder bliver usikkert; O. R. har dog været mest tilbøiellg til at bolde 
paa den sidste. Se Bd. II S. 161. 

87. Oserød. Udt. o seré. — OØerød 1593. OsØerød 1604. Vi, V*. 
Aaperøed med Vlføiorde og Øde Brensrød 1668. Aasserøed med Uls- 
røed og Brentzrøed 1723. 

Der kan ved dette ligesom ved flere lign. Navne være Grund til at 
spørge, om de ikke komme af et med As- begyndende Navn. Dette er snarest 
Åsa, men ogsaa paa Å s u 1 f r kan tildels tænkes; jfr. især Oserød i Ramnes 
(GN. 68), fremdeles Oserød paa Nøtterø (GN. 43), Osestad i Hedrum (GN. 
124) og Osestad i S. Undal (\ senere Tid, maaske kun efter Gjetning, skr. 
Osufstad). Overgangen fra A- til O- vilde være mindst paafaldende ved 
Åsulfr, der jo nu tildels lyder Osov (Aaaen, Navnebog S. 9), men kan vist- 
nok tænkes ved Genitivformen Åsu-. (O. R. Jfr. PnSt. S. 16). 

87, 3. Ul3}ordet. Udt. utejole. — Underbrug 1668. 1723. 
Vel ama. med Mandsnavnet Ulv (Ulfr). Se PnSt. S. 270. 

88. Borge østre. Udt. Wrje. — a Borghom RB. 60 (sønste). 
197. i Ellingsborghom RB. 186. i Olbiarnaborghum RB. 53. Borge 
St. 63 b. Borgom St. 70 b. Borge (7 Gaarde) 1593. Borge 1604. 
Vi, Vi, Vi, Vi, Vi, Vi, Borge øffste med Vi Reinsguttu 1668. Borge 
østre med Reensgatten 1723. 

Borgir, FR. af borg f. (Indl. S. 44); jfr. Skoger GN. 66. 67. «Her 
maa sikkert have været en gammel «Borg> i Nærheden, skjønt jeg ikke ved 

Rrgh. Gaardnavne VI. 13 
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af, at der tinde« noget Spor efter den nu.» (Notits af O. R.). Gaardene ligge 
ved en Heide. Se Foren, til norske Fortidam. Bevaring. Aaraberetn. f. 1882. 
S. 49. — Partnavnene ere ems. med Mandsnavnene Erlingrog OlbjQrn 
(jfr. Strømmen GN. 14). Om Underbrnget se GN. 82. 

89. Tuten-Borge. Udt. tutenbdrje (ogsaa blot tiitcn). — i 

Tantaborghom RB. 186. Tuttenborge 1668. 1723. 

Hvis det nuværende Navn er det samme som i Tantaborghom i 
RB., maa det sidste nødvendigvis være mislæst eller mi »sk revet, sandsynligvis 
af Tauta-; men hvorledes dette sidste kan være gaaet over til Toten-, er 
vanskeligt at forstaa; man maa nærmest tænke paa, at det har været sat i 
Forbindelse med det Ord Tuten (af Tnt m., Tud, Snude), der forekommer som 
Stedsnavn (se Bd. I S. 91). Naar Gaarden nu tildels kaldes blot Tuten, maa 
dette være en Forkortelse. Om Betydningen af • Tauta- kan neppe heller 
noget sikkert siges; det ligger vel nærmest at tænke paa et Tilnavn, som 
maaske kunde staa i Forbindelse med oldn. tauta, mumle, smaasnakke. 
S. B. gjør mig opmærksom paa en paafaldende Lydlighed med et gammelt 
tydsk Stedsnavn, Tutimberg eller Tutemburg, sandsynlig det na- 
værende Tautenburg ved Weimar. Det synes dog meget tvivlsomt, om der 
kan være nogen Sammenhæng med dette tydske Navn, da det norske vel i 
MA. maa have lydt Tauta-Borgir. 

90. 91. Borge mellem og Testre. — Borge mellom og vestre 
1668. 1723. 

En Part af GN. 90, den gamle Matrikels No. 89, har været skr. Beta- 
pladsen. Dette skal efter Eierens Sigende være Feil for Bentepladsen (af 
Mandsnavnet Bent). Stedet kaldes nu Pla'ssen. (O. R.). 

92. Holmene. Udt. hølmane. 

Se Indl. S. 66 under holmr; Stedet er ikke omgivet af Vand. 

93. 94. Aamot nedre og evre. Udt. amdit. — i Aamote RB. 

61.186. Aamod 1593. Aamodt 1604. Vi. Aamodt øde og øvre 1668. 

Aamoth øde og øvre 1723. 

Am ét n., Aamødet (se Indl. S. 68 under mot); ved Borgeelvens Udløb 
i Markedamselven. 

95. Gulbrandsrød« Udt. gullbrannsré. — Gulbrandtzrøed 1593. 

GuldbrandjBrød 1604. Vi- Gulbrandprød 1668. Guldbrandsrud 1723. 

•Gudbrandsru5, sms. med Mandsnavnet Gudbrand (Guobrandr). 
Se PnSt. S. 99. 

96. Deie-Borge. Udt. deVbørr. — Deighebærgh RB. 288 s. 

Deibierg 1593. Deieborgh 1604. Vi. Deyborig 1668. Deiborg 1723. 

(Skulde vist hede Deieberg og er ikke opr. nogen Part af Borge«. (NG. 
Mscr.). Til Forklaring af 1ste Led kunde man, da Stedet ligger nær Borge- 
elven, tænke paa Elvenavnet Deia, som man endnu har i Aamot Hdm., og som 
opr. maa have lydt D eiga efter den gamle Skrivemaade af Navnet Deset i Aamot, 
Deighasetr DN. I 634, 1465. Altsaa maaske opr. *Deiguberg. Hvis 
Gaarden imidlertid virkelig opr. har været en Part af Borge, synes Elven 
lige.«aa meget at vedkomme de andre Borge-Gaarde som denne, og man kunde 
da tænke paa deigj a f, Tjenestekvinde, som lste Led. (O. R.). Borgeelven 
er den samme Elv, som under GN. 73 antages mulig at have havt Navnet 
Gin; dette kan dog maaske blot have været Navn paa den Del af dens Leie, 
ved hvilken Gjennestad ligger, eller mulig Navn paa en af de Smaabække, 
som flyde ud i Borgeelven ; det sidste synes mig dog mindre rimeligt. Elve 
navnet Deiga antages Bd. III S. 347 at kanne være dannet af Adj. deigr. 
blod, ogsaa brugt i overfort Betydning: frygtsom, lidet energisk; S. B. tænker 
paa Betydningen: mudret (NE. S. 28). 
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97. 98. Tori nordre og sondre. Udt. tort. — i I>orini RB. 
31. a Porinæ RB. 60 s. i Olafs I>orene RB. 66 s. i Forinom RB. 186. 
i Foryne RB. 209. Torrenne DN. IX 274, 1445. Thorrenn 1593. 
1604. Vi, V*. 1605. Thorøe 1668. Torerud nordre og Toeroed søndre 
med V« KoJkind 1723. 

I> 6 r i n, sms. med v i n. Samme Navn ogsaa i Gjerdram (i I» o r i n i 
RB. 417), og i eo Notits henfører O. R. ogsaa. i i> or i ane (RB. 371) under 
Brastad K. i Bohuslen hid. Bd. II S. 803 bemærker O. K. : «Om Kvinde- 
navnet l> 6 r a kan ved en Sammensætning med dette Ord [v i n] ikke vasre 
Tale, vanskelig ogsaa om Gadenavnet 1 ' <> r r, da Gadenavne ellers, naar de 
findes sms. med vin, regelmæssigt have Genitivfona (Ooiasyn, Njarfiarin, 
Ullarin, Frøysin).> Da Gudenavne som lste Led i Stedsnavne, der 
ere sms. med andre Ord end vin, have baade Sammensa-tningsfonn (t. Ex. 
N j a r 0 o y) og Genitiv form (t. Ex. N j a r 6 a r h o f ), anser 8. B. Forklaring 
af Gadenavnet I> 6 r r for mulig. 

99. Kolkinn. Udt. køllk/n. — i Kaldukin RB. 60 (vestre). 
186. Kollekinndt St. 69 b. — Jfr. GN. 98 og 104. 

Kaldakinn, se Åndebu GN. 60. Ligger efter Kartet ved Foden af 
en Aas, til hvis mod Ga arden vendende Helding Navnet vel sigter. 

100. Kroken. Udt. kro km. — i Krokenom RB. 66. 186. 

Krogen 1593. 160*. V*. 1668. 1723. 

K r 6 k r i n n, af k r 6 k r m., Krog, Krumning (Indl. S. 63). Det synes 
her som oftere at være vanskeligt at paapege Anledningen til denne Be- 
nævnelse. 

101. Gryte med Hafsrod. Udt. ») gry te. *) ha'ffsrø (-re). — 
i Grytu RB. 60. Grytte St. 69 b. Gryde '1593. 1604. l /i. Grydte 
med Scbouffucn og Hafsrod 1668. Gryde med Schoug og Hafsroed 
1723. 

') Gry ta er her som alm. Elvenavn. Se Sande GN. 67. — *) Hafsrod 
er vistnok opr. •Hafrsruft, sms. med Mandsnavnet Haft, jfr. Hof GN. 9. 

101, 5. Skogen. — Underbrug 1668. 1723. 

101. 7. Dalen. Udt. da len. 

102. Kortered. Udt. ha' tiere. — Karlleroed 1668. Kortteroed 
1723. 

Korterud i V. Toten er dannet af Elvenavnet Korta (udt. med lukt o); 
samme Forklaring kan passe for Korternd i Eidsberg og for Korterød her, 
men ikke ved Korterød i Berg Sml. eller ved Korterød i Slagen (Sem GN. 
136). Et K o r t a r u o har existeret i Åker (RB. 238). Paa Mandenavnet Kort 
kan ikke tu-nkes. (O. R.). 

103. Amundrød. Kaldes dammen. — Mon = Ogmundarud 
RB. 65 (anfort under Nøttero Kirke)? Amundroed 1668. Ammund- 
roed 1723. 

Enten sms. med Mandsnavnet Qgmnndr (Agmnndr), hvis det er 
denne Gaard, der menes KB. 65, eller sms. med Amundi eller Am undr. 
Se PnSt. S. 6. 

104. Skarpe-Borge. Udt. skærpbdrje. — Skarpe Borge med 
Kollekind vestre og V« Reinpguttu 1668. Skarpeborge med Koldkind 
vestre og 1 /s Reensgaden 1723. 
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En af de mange Borge-Gaarde; se GN. 88—91. Forledet er vel Adj. 
skarpr, brugt ora skarp, mager Jord. Om Underbrugene se GN. 99 
og 82. 

105. Bals-Borge. Udt. ba'Usbérje. — i Bardaborghom DN.XI 

52, 1363. i Barda Borghum RB. 199. Bardabergh RB. 283. Baals- 

Borge 1668. Boelsborg 1723. 

• Kan selvfølgelig, ialfald -sproglig, ikke være det samme som det fra 
de ældre Kilder anførte Barfta-Borgir. Efter Udtalen Malis- ved jeg 
ikke andet at anføre til Forklaring af 1ste Led Bals- end et Mandenavn 
Baldrekr, der vistnok ikke kan paavises brugt som saadant, men synes 
at maatte ligge til Grund for Gaardnavnene Bareksten i Kinn (af Baldre k- 
s t a d u m BK. 19 b) og Balstad i Buksnes (af Baldrekstadum AB. 
96). Jfr. GN. 109 ndfr.« (Notits af O. K. og PnSt. 8. 28). S B. har PnSt. 
8. 292 sammenlignet Bals-Borge og Balsrød (GN. 109) med Baldzgardr, 
Navn paa en Bygaard i Tønsberg (DN. 1 387, 1391). Hvad der stikker i 1ste 
Led af dette, er dog uvist, maaske et Person tilnavn. Baldzberg, nu Basberg. 
i Sem (GN. 88) synes derimod at have en ganske anden Oprindelse. Det 
gamle Barda- er PnSt. 8. 29 forklaret som Gen. af B a r 0 i, der kjendes 
som Mandsnavn fra Sverige, Danmark og Island, men neppe er paavisligt i 
Norge, eller ogsaa som afslidt for B å r O a r, Gen. af Mandsnavnet B å r 0 r. 
Naar der er nogen Lighed mellem det gamle Forled Barda- og det nu 
brugte Bals-, er denne vistnok en Tilfældighed; men der kan, som anført 
neppe siges noget sikkert om Oprindelsen af det sidste. 

106. Borge søndre. — Borge søndre med Kragerøed 1668. 
1723. 

Om Kragerøed se under »Forsvundne Navne* ved Herredets Slutning. 
[106, 3. Kamperhaug]. 

Oftere forekommende Stedsnavn af nyere Oprindelse, der vistnok staar 
i Forbindelse med Kamp i Betydning : Kuppelsten, vandslidt, rundslidt Sten. 
Se Bd. I 8. 228. 

107. Gjennestad vestre. Udt. jæ x nnesta. — Giennestad vestre 
1668. 1723. 

Jfr. GN. 73, hvormed denne Gaard tidligere har hørt sammen. 

108. Omdal. Udt. ommdæl. — i Almdale RB. 197. Orabdall 

1668. Omdal 1723. 

Almdalr, sms. af Trænavnet a 1 m r (Indl. S. 41) og dalr m., Dal. 
Nutidsudtale af Almdal og Almli med lukt o er langt sjeldnere end Udtale 
med aaben Vokal (Aam ). (O. R ). 

109. Balsrød. Udt. bæ'llsré. — Boldtzrud 1668 (da Underbrug 

til GN. 110). Boelsrud 1723 (ligesaa). 

Baldreksruft? Maa være af samme Oprindelse som Bals- i GN. 
106. (O. R.). 

110. 111. Anholt øvre og nedre. Udt. anhølt (ogsaa opg. 
ann-). — Hodhnoholt DN. XI 85, 1399. Hanaholth DN. I 706, 1494. 
Andholt DN. XI 787, 1553. Anholt 1593. Anholdt 1604. Vi. Ahn- 
holdt med Boldtzrud 1668. Andholt med Boelsrud 1723. 

H o 5 n u h o 1 1. Formen Hodhnoholt (DN. XI 86) klinger oprindeligere 
end Hanaholth (DN. I 706), hvilken sidste Form dog tjener til at 
bekræfte, at her opr. har været H- i Fremlyden; dette H- kunde saameget 
lettere falde bort, da ogsaa 2det Led begyndte med h- (se Indl. S. 24). 1ste 
Led er vel hadna f„ ung Gjed, der maaske er brugt som Elvenavn. En 
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liden, stærkt faldende Bæk udspringer ved Gaarden. (O. R. og NE. 8. 89). 
Jfr. ogaaa Strømmen GN. 38, hvor den opr. Form vel kan være H 9 5 n u v i k. 
Ogsaa der er en liden Bæk. 

112. Flaatnes. Udt. flåttnes. — Flatanes RB. 31. Fiodenes 

1604. V*. Flottnes, Flodennes 1605. Flaadenes 1668. 1723. 

Flatanes, sms. med Adj. flatr, flad. Nntidsformen er udentvivl 
opstaaet gjennem Mellemformen Flaatanes, jfr. Kamnes GN. 32, udt Flaata-. 

(0. R.). 

113. Rømmingen. — i Rimingium RB. 50 (anført under Hedrum 

Kirke)? Rømming 1593. Rømmingen 1668. 1723. 

Rimingjar, Flt. af et *rimingi m., der vel maa antages dannet 
af ri mi m., langstrakt Forhøining, Jordryg eller Bjergryg (Indl. 8. 70). 
Navnet er vist enestaaende. (O. R.). 

113,9. Lubberhaugen. Udt. lubber hauen. 

Der findes et Ln'berg paa Grændaen af Flaabygd og Drangedal. (O. li. 
Navnet skriver sig maaske fra Opkaldelse deraf. Eller 1ste Led kunde mulig 
være et tydsk Mandsnavn, t. Ex. Luber eller Lubbert, som af Forstemann 
(Namenbuch I. 2. Aufl. 8. 1026. 1086) opføres som yngre Former af Lin bh a ri 
eller Liudberht. (S. B Mindre rimeligt er det vel at tænke paa det engelske 
labber, Klodrian, Landkrabbe, brugt som Øgenavn paa en Beboer af Stedet; 
dette Ord kunde mulig være indkommet i Sjømandssproget. 

114. Skjelbrei. Udt. sjillbrei. — Schelbred 1593. Schiel- 
bredt 1668. Skielbred 1723. 

8e Andebu GN. 78. Her maa Gaarden vel have Navn efter den i Nær- 
heden liggende Høide Storaas. 

115. 116. Møkkenes øvre og nedre. Udt. mø*kkne$. — Myki- 
nes DN. I 315, 1371. Møkenes DN. XI 787, 1553. Møgenis 1593. 
Mogenes 1604.Vi. Møgenes øvre og M. nedre med Aafien 1668. 
(med Aassen) 1723. 

Mykines. Samme Navn er Møkenes i V. Toten (Mykines DN. II 
620,1468) og Mykines (RB. 208), der er gaaet ind under Flaar i Undrums- 
dal; ogsaa i Tranøbotn i Senjen findes et Mykjenes. Samme Forled i Mykje- 
dal i Nes Rom. og i Møgedal paa ti. St. Herben hører vel ogsaa det oftere 
forekommende Myking. 1ste Led synes at maatte være raykr, m y k i f., 
Møg. Grunden, hvorfor dette Ord sammensættes særlig med nes og dalr, 
bliver uklar. Se nærmere om de herhen hørende Navne Bd. II S. 348. 

115,6. Kraakfoss. Udt. krfrkfåss. 

•Kraku i'ors, Kraakefossen, i Møkkeneselven. Navnet findes oftere 
som Fossenavn og deraf opstaaet Gaardnavn (Ullensaker, Eidskogen, Sande- 
herred). Da Kraaken ikke søger Fosser, maa vel Navnet, ligesom Elvenavnet 
Kråka, tænkes at sigte til Fuglens Stemme. 

116,6. Aasen. — Underbrug 1668. 1723. 

117. 119. Løken nedre og øvre. Udt. lø 'tø. — i Loykene, 

Uikene DN. XI 183, 1460. a Lokenæ (nedre) DN. XI 119, 1415. 

Løgnn St. 70 b. Løgen 1593. Logenn 1604. Vi, Vi- Lochen nedre 
og ovre 1668. 1723. 

Kan efter de ældste Former ikke være andet end det alm. Gaardnavn 
Laykirj. opstaaet af * Le i k vin, sms. af leikr og vin, hvorom nær- 
mere Oplysninger i Indl. S. 64 f. Det er dog underligt, at Navnet nu i 
Udtalen skal have Enstavelsesbetoning ; O. R. har i NG. Mscr. udtalt Tvivl 
om Rigtigheden af Opgivendet herom. 
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119. Gjelstad. Udt. jællsta. — Giellestad med Brudtzrøed 

1668. Gieldstad med Bruserøed 1723. 

Som Navne, der ialfald kunne være af samme Stamme, kan nævnes 
Gjelstad i Vaale, i Hedrnm og i Kodal. Gjellestad i Berg 8ml. og i Askim, 
Jelstad paa Modum (nnder Komperud) og i Brnnkeberg S. i Telemarken. 
I Berg er Navnet i MA. skr. G el la-, i Askim Geila-, i JHedrum Gæl-, 
hvoraf vel fremgaar, at neppe engang disse 3 Navne knnne være af samme 
Oprindelse; med de øvrige bliver det ganske usikkert, idet ikke engang 
Skrivemaade med G- ved dem alle er fuldt sikret, for enkelte Navnes Ved- 
kommende endog sikkert ikke rigtig. Jfr. Gjelstad i Hof (GN. 57), i RB. 
skr. J»l-, i 1693 Hiell , i 1604 Gield-. (O. R.). 

120. Brusrød. Udt. brø'ssré. — Underbrug til GN. 119 1668. 
1723. 

Synes paa Grund af Udtalen ikke at kunne være samme Navn som 
Bruserud i Sande (GN. 132), Bruserød i Borre (GN. 92) og i Sem (GN. 80:, 
der udtales Bruse- og ere sms. med det gamle Mandsnavn B r u s i (PnSt. 
S. 64). 1ste Led kan vel være det samme som i Brøsholen, Trøgstad GN. 
161, i Brusæhole RB. 146, nemlig brnsi m., Enerbusk (Brisk), endnu 
brugt i flere Bygdemaal og udentvivl gammelt Ord, skjent det ikke nu kan 
paavises som oldnorsk. Det skal efter Ross nu udtales med aabent n (B. I 
S. 26). Den tidligere alm. Skrivemaade Bruserød maa være et nyt Paafund 
eller en tilfældig forekommende Feil. (O. R.). Se under t Rettelser og Tillæg*. 

121. Tovered. Udt. tovei'é. — Tofuorud RB. 58. Toffuerøed 

1668. Toeggerøed 1723. 

TofuruS, altsaa vel sms. med Kvindenavnet To fa, hvis Formen i 
RB. er belt rigtig. Mulig kunde dog To fa her, som vistnok paa fl. St., 
være Elvenavn, jfr. Tobru i Berg Sml. (Tofuobru RB. 601) og Todalen i 
Stangvik (Elv Toelven). Gaarden ligger ved en Tverelv til Møkkenesrlven. 

(O. R.). 

122. Teigen. Udt. tei'en. — i Tæighenom RB. 58. 209. Theien 
1668. 1723. 

Teigrinn, se Indl. S. 81. 

123. Gjein. Udt. jein. — i Gæininni DN. XI 46, 1355. i 

Giæininnæ RB. 60. Genenn St. 63 b. Genn St. 69 b. Giehnn 1593. 

Gienn 1604. 1 /«.. Gien 1605. Geen 1668 Gien 1723. 

Navnet maa være G e i n f. eller mulig i best. Form. G e i n i n. Intet 
beslægtet Navn at anføre uden mulig Gjeining, Holme nord for Aakre paa 
Karmøen. Maaske af gina, gabe, i Betydning: Kløft. (O. R.). Stedet 
ligger ved en liden Bæk. Jfr. om et beslægtet Navn GN. 73. 96. 

124. Gjerla. Udt. jéfrla (-læ). — Gierløff 1593. Gierloff 

1604. Vi. 1605. Gierlouff 1668. Gierlow 1723. 

• G e i r 1 a. Se ogsaa Nøtterø GN. 26, 6. Samme Navn har man des- 
uden sikkert i Gjerlaa i Aurland og rimeligvis i Gjerlu i Furnes og i Løiten. 
Kun paa førstnævnte Sted kj endes Navnet i Form fra MA., skr. i Gæirlaam 
BK. 47 a. 2det Led maa være 1 å f., hvorom se under GN. 76. Stedet ligger 
lidt i Høiden ovenfor en Elv, nær en Bæk. Hvorledes Geir- her skal op 
fattes, er usikkert. Hvis det kommer af g e i r r m., Spyd, som det ligger 
nærmest at tænke sig, kunde det kanske sigte til noget kileformet, ligt den 
ydre Del af et Spydblad. Se Bd. III S. 73. Maaske kan Geir- være at 
forstaa som Geira-, Gen. af geiri m., Vinkel, triangelformet Stykke, 
Kile i et Klædningsstykke: jfr. t. Ex. boghals ved Siden af bogahals. 

125. Rise. Udt. ri" se. — i Risum RB. 80 (anfort under Fon K.)? 
Rii^e 1593. RisjBe 1604. Vi. Ri?e 1668. Riisse 1723. 
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Ris ar f„ Flt. af ris n., Ri*. Kratekov (Indl. 8. 70). Om Foran 
dringen af Kjøn i Flt ae Indl. S. 11 f. 

126. Bergan. Udt. ba'rjan. — i Bærgum, a Bærgumum(l), 
Børgennær (Akk.) DN. XI 57, 1375. a Bærghum RB. 58. 59 (sønste). 
i Bergom DN. XI 120, 1415. a Berghonom DN. VIII 413, 1471. 
Bergenn 1604. Vi. 1605. Bergen 1668. 1723. 

Bergar, se Hof GN. 16. 

127—129. Uontret øvre, mellem og nedre. Udt. hønntvétt. 
— Hontwedt DN. XI 263, 1623. Hondthuedt St. 71. Honttued 1593. 
Hondtued 1604 Vi i Vi- Hoentued ovre, Hoentved mellom og Hoen- 
tued nedre 1668. Hoentved ovre, mellom og Hoentvedt nedre 1723. 

*Horn]>veit. Visaelig samme Navn som Horntvet i Ramnes (6N. 
127). (O. R). Iste Led sigter formodentlig til en Elrekrumning. 

130. Bettum. Udt. beHbmm. — Bettum 1593. Bethem 1604. Vi. 
Bettum 1668. 1723. 

Samme Navn i Vaale (GN. 107), hvor man har den gamle Form Biteimr 
bevidnet. Ved en liden Bæks Udløb i en større; det er den sidste, der er 
omtalt onder GN. 121. Her er der ialfald intet, der taler imod, at Navnet 
kan være sms med et Elvenavn B i t a. (O. R. og NE. 13). Bettam i Vaale 
synes imidlertid ikke at kunne indeholde noget Elvenavn, og det sandsyn- 
ligste er vel, at begge disse Navne have samme Oprindelse. 

130,6. Smerdaapan. Kaldes då'pann. 

Dope m. betyder: Pyt, maaske noget dybere end Depel; Ordet udtales 
paa disse Kanter Daapa (Ross). Sammensætning med Smør- giver vel Navnet 
»rosende« Betydning (se Indl. S. 39). Daapan forekommer ogsaa som Steds- 
navn i Slemdal. 



AREN DAL SOGN. 

Sognels Navn: Arendal. Udt. arendæl. 

Gammel Navneform: Arnadals k. og s. BB. 61. 568. DN. IV 
287, 1352. XI 54, 1368 o. fl. St. 

*Arnardalr. Her er vel Navnet et opr. Bygdenavn. Det haves som 
Bynavn i Nedenes, og Gaardnavnene Aandal i Frænen og i Øre sees af ældre 
Former at være det samme (det sidste skr. Arnardalr DN. III 66, 1803 1. 
Disse Navne have neppe noget med Mandsnavnene Ar ni eller Qrn atgjøre, 
men maa antages at være sms. med et Elvenavn. Efter S. B. (NE. S. 314) er 
•Arnardalr rimeligvis forkortet af • A r n å r d a 1 r, af Ar nu, sms. med 
Qrn, Ørn ; jfr. det oldtydske Elvenavn Aranbach. — Kirken var i den 
katolske Tid viet til St. Olaf (RB. 61), 



Gaardenes Navne: 131. 133. Holt søndre og nordre. Udt. 
hølt. — Holt BB. 209. Holt 1593. Holtt 1604. Vi, Vi. Holt sondre, 
Holtt nordre 1668. Holl søndre og nordre 1723. 

Holt n., Lund. liden 8kov (Indl. S. 67). 
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132. Aslcjerød. Udt. assjeré. — Ascherød 1668. Adscheroed 
1723. 

•Asgerdarrufi, ae Botne GN. 92. 

134. Vennerod. Udt. vænnarø. — Wennellrod 1593. Wennel- 
rod 1604. Vi, Vi- Wennerod med Stubsrod 1668. Wennerøed med 
Stubsrøed 1723. 

Se Andebu GN. 26. 

135. Aarholt. Udt. å rhølt. - i Aarholte DN. II 599, U53. 
Aarholtt St. 70. Orholt 1593. Aarholdt 1604. Vi. Aarholt med 
Kariaadt, Øde GrafF og Schrepengen 1668. Aarholt med Caritat, Nordre 
GratT og Schrep Engen 1723. 

Årholt, sms. med år, Gen. af å f., Aa; ligger ved Aarholtelven 
(Halatvetelven), nærmere denne end GN. 131. 1SS. Aarholt i Ogndalen synes 
nærmest at være sms. med or ri, Aarbane (Bd. XV 8. 221). Om Under 
bragene GrafT og Schrepengen ae under 'Forsvundne Navne* ved Herredets 
Slutning. Om det tredie Underbrag ved jeg intet at sige. 

135, 12. 8iljan. Udt. sittjann. 

Maa være Hnnkjønaord i Flt. i beat Form, svarende til sil, n. Ent., 
stillerlydende Strækning i Elv (Indl. 8 74). Om Forandringen af Kjøn se 
Indl. S. 11. 

135,13. Solli. soli. 

135, 14. Stuen. Udt. stiia. 

136. Byjordet. — Se under GN. 148. 
13". Buer. — Se under GN. 148. 

138. Brattaas. Udt. hrattåe. — i Bratase RB. 61 (søndre). 
209 (nordre). Se under GN. 148. 

Brattås s, den bratte Aas. 

138, 3. Valberg. Udt. vaslbær. — Se under GN. 148. 
[138, 4. Dyrse. — Se under GN. 148], 

138,9. Kulered. Udt. ku fere. — Jfr. Kula RB. 61. Kulle- 
rødt St. 71. 

Se under 'Forsvundne Navne* ved Herredeta Slutning. 

139. Gurijordet. Udt. gu rrjole. — Er nok = Hougen sondre 
1668. 1723. 

Sms. med Kvindenavnet Guri, det gamle G u 5 r i i r. 

140. Solum. Udt. solminu — i Solæimum RB 61 (midtre). 
209. DN. XI 54, 1368. Sollum 1668. Soellum 1723. 

Séleimar, se 8koger GN. 27. 28. 

141. Borgen. Udt. bé'rja. — i Borghenne RB. 32. 209. Borge 
1605. Borgen med Vlfstved og Lj 1668. Borgen med Ulsrøed og Lie 
1723. 

Borg f, se Rkoger GN. 66. 67. Ligger i Dalen op mod Andebu Sogn. 
Her kjendes intet til Levninger af nogen gammel « Bygdeborg*. Se Foren, 
til norske Fortidam. Bevar. Aareberetn. f. 1882. S. 49. Om Underbruget Vlfs- 
tved eller Ulsreed se »Forsvundne Navne« under V o 1 u b u e i t. 
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142. II undost non. Udt. hunnestxta. — Hundstuen 1668. 1723. 

Betegner maaake et Sted, hvor man har holdt mange Hunde, t. Ex. for 
Jagtens 8kyld. 8amme Navn i Kamnes (GN. 16). 

143. Huflaatten. Udt. hit flåtten. — Valuflot RB. 78. Walæ- 
flot RB. 209 s. YVlflotten 1593. 1604. Vi. 1605. Hulkatten med Lien 
1668. Hueflaaten med Eldren 1723. 

Se c Forsvundne Navne* ved Herredets Slutning under Volubueit. 
Eldren er vel Brugs No. 8, Elta ; Formen maa isaafald bero paa en Feilskrift. 
Det kan neppe have noget med Sem GN. 47 at gjere. 

143,8. Elta. Udt. eélta. 
Se Andebu GN. 10. 

144. Haugen. Udt. hau'en. — Hougen nordre 1668. 1723. 
Jfr. GN. 139. 

145. Fuske. Udt. fusske. — i Fauskum RB. 233. Fuske 
1593. Fusche 1604. Vi. Fusche med Haffsrod 1668. Fudsche med 
Hafsrøed 1723. 

Fauskar, se Rotne GN. 24. 

146. Mogsred. Udt. hå'Msré. — Haugsrud RB 233. Vel = 
Hafsrod under GN. 145 1668. 1723. 

HaugsruS, sms. med Gen. af h a u g r m., Hang. Havde man ikke 
havt Formen i EB., kunde man ogaaa antnge Navnet for sms. med Gen. af 
Mandenavnet Haukr. 

147. Gjellesaasen. Udt. jcellsåsen. — HellisaafJ 1593. Jellis- 
aasen 1668. 1723. 

S. B. forklarer dette Navn som opr. • H e 1 1 i s a s s, « Aas, hvor der 
findes en hel lir, d. e. Klippehule eller Skjul under en udoverhængende 
Klippe- (Indl. S. 65), idet han antager, at Formerne fra 1668 og 1723 samt 
den nuværende L'dtaleform er opstaaet af Forbindebierne i Hellisåsinn 
og i Hellisåsinum, i hvilke der efter Præpositionen i er blevet indskudt 
et j, efterat H- i Navnets Frem lyd var bortfaldet. Hermed kan sammen- 
lignes vort * ihj«-l» (udt ijel), opstaaet af tiheh, samt svensk ijåns, nys, 
og ældre dansk jaans, opstaaet af i il 5a ns. Hvis denne Forklaring er 
rigtig, skulde Navnet ikke være skrevet med Gj-, men med J- som i de ældre 
Matrikelformer. En tilsvarende Lydudvikling antager S. B. ved Navnet Gjelle- 
bæk i Lier (GN. 121). Dette Navn er i NE. S. 70 henført til en Elvenavn- 
stamme Gjall-; men da det skruts Hellebeck JN. 81 og Hiellebeck JN. 
348, Bynes det at være samme Navn som det oftere forekommende Hellebæk 
og at være opstaaet af oldn. *Hellubekkr eller "Hellibekkr gjennem 
Forbindelsen i Hellubekk (Hel li-). Et andet Stedsnavn, der udentvivl 
er at forklare paa samme Maade. er Jenn i Bø i Nordland, som maa være 
opstaaet af i En da, se Bd. XVI S. 379. 410, hvor ogsaa nogle svenske 
Navne af denne Art ere anførte. 

148. Fossnes. Udt. fassnes. — Fosnes DN. II 475, 1415. 
Fornes St. 71 b. Fosnes med Buer, Bueriord, Furueholmen, Næss- 
engen og Schaaum 1723. — Pladse: Dyhresrøed, Kullerøed, Brataas, 
Korssebreche og Hvaelberg. 

*Forsnes, Neset ved Fossen. Ligger ved Mærkedamselven, som i 
Stokke har et jævnt Løb, saa Faldet tildels har maattet frembringes ved 
Opdæmning (se Helland, Jordbunden i Jarlsberg og Larviks Amt S. 46). 
Gaarden var engang adelig Sædegaard (se om den Kraft, Norges Beskr. 1ste 
Udg. II 8. 747 f.). — Af de nævnte Underbrug er Buer nu GN. 137, skr. 
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Buar i Matri kelen af 1004, opr. • B u o i r, Flt. af blid f., Bod (Indl.B.46). 
Baeriord er det nuværende Byjordet, GN. 186; har altsaa opr. været et Jorde, 
hørende til Bner. Fnrneholmen hører nu til Andeba, se GN. 24 der; Næst 
engen ligesaa (GN. 24,2). Om 8chaaum se GN. 168 ndfr. — Af Pladsnavnene 
er Dyhresrøed vel det nuværende Dyrsø, GN. 138, 4 (om Nutidsformen jfr. 
GN. 166); det er vel sms. med Mandsnavnet Dyre, og Genitivens -s viser da, 
at det ikke kan skrive sig fra gammel Tid. Kulieroed er GN. 138, 9. Brataaa 
er GN. 138. Korssebreche findes fremdeles. Hvaelberg er nu GN. 138,3, 
Valberg, vel opr. Hvalberg, hvorom se Botne GN. 66; jfr. ogsaa under 
c Fors vandne Navne« ndfr. 

[148,2—4. Lien]. 

Se under Andebu GN. 94. 

149. Døyle. Udt. dPvle. — i Dvfline RB. 209. Døfflenn St. 

70 b. 1604. Vi. Dofflen 1593. 1668. Døflen med Præsterøed 1723. 

Dy f lin; en Sammensætning med vin. Jfr. GN. 58 ovfr. i Stokke S. 
Navnet her i Arendal 8. har ligesom det forsvundne i Dyflini i Bøken 
(RB. 110. 302) sikkert ikke samme Oprindelse som antaget for GN. 58 og 
mulig for Andebu GN. 44. 1ste Led i Dy f lin maa være et Han- eller 
Intetkjønsord, hvoraf man i Folkesproget har Afledningen Dyvle n., en liden, 
dyb Sump. Det maa enten være beslægtet med eller er maaske det i Oldn. fore- 
kommende dun (dufl) n , der kJ endes i Betydningen: Dukken, Neddukken i 
Vandet, men opr. kan have havt en videre Betydning: Sænkning, og deri 
gjennem: Fordybning. Beslægtet er ogsaa tydsk Tobel m., liden Dal, old- 
høitydsk to bal, «Waldthal, Schlucht«, og i nær Sammenhæng staar vel 
ogsaa den Stamme D o f r-, som haves i Bygde- og Gaardnavnet D o f r a r og 
i det sms. Gaardnavn Dyfrin (se Bd. IV, 2 S. 25). 

149. 2. Præsterød. — Prestrud er heitir Tunga RB. 61. Under- 
brug 1723. 

PrestruS, Præsterydningen. Stedet maa have dette Navn enten af, 
at det engang har tilhørt en Præst, eller maaske fordi det engang kan have 
været Præstegaard til Arendal Kirke. Et ældre Navn synes at have været 
Tunga f., Landtunge, Landspids. 

150. Kverne yestre. Udt. kværne. — i Quænnine RB. 197. 
209 (nordre og søndre), i Rolfs Kuænnini RB. 61. Kuemnen St. 
63 b. Quernne St. 69. Querne 1593 (4 Gaarde). 1604^/i, Vi, Vi, % 
Querne vestre 1668. Qverne vestre 1723. 

K v e r n i n, Sammensætning af vin med k v e r n f., Mølle. Samme 
Navn er maaske K verne i Kraakstad. Se Bd. II S. 44. Det anførte Partnavn 
efter en Eier af Navnet Kolfr. Jfr. GN. 161. 168. 164. 

150,2. Askedal. Udt. dsshedæl 

151. Bratte-Kverne. Udt. brdttékværne. — i Brattu Kuænnini 
RB. 61. Brattequerne med Bechevad 1668. Bratteqverne med Beehe- 
waehd 1723. 

Bratta-Kvernin, Gaardnavnet K v e r n i n med Adj. b r a 1 1 r, brat, 
til nærmere Bestemmelse. 

152. Bækkevar. Udt. bæ^Tckevår (ogsaa opg. -val). — Beche- 
vahr 1668. Bechewahr 1723. Jfr. GN. 151. 

•Bekkjarhvarf n. Betydningen maa være : Bækkekrumning, sms. 
med h v a r f n. (Indl. S. 68), af h v e r f a, vende sig, dreie sig, hvad der 
passer særdeles godt til Beliggenheden. Et Gaardnavn med den modsatte 
Betydning er Varløs, Botne GN. 26. Navnet Bækkevar findes ogsaa i Askim, 
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i Eidaberg, i Rraakstad, i Lårdal ol- i Gjerpen (samt paa et Par Steder i 
Bohuslen, RB. 386. 967). Se Bd. II S. 40. Bekkevar i Sem (GN. 36) bar 
opr. hørt sammen med denne Gaard. 

153. 154. Kverne nordre og sondre. — Querne nordre, Q. 
sondre med Prestetheyen 1668. Qverne nordre, Q. sondre med Præste- 
teien 1723. 

Se GN. 160. 161. Om Underbrnget se GN. 166. 

155. Brekke. Udt. brække. — i Brækko DN. IX 274, 1445. 
Breeke 1593. 1604. V*. Breche 1668. 1723. 

B r e k k a f. , Bakken. 

156. Gjersø med Præsteteigen. Udt. jee'rrsø. — l ) Gerredtz- 
rudt SL 64. Gier3rodt 1593. 1604 Vi. 1605. Jer(3øe med Enger 
1668. Jersøe med Engen 1723. — 2 ) Se under GN. 154. 

•GeirsrnS, af Mandsnavnet Geirr, eller m maske •Geirnlfsruo, 
af Geirnlfr. Se PnSt. S. 86. — Om Præsteteigen jfr. GN. 149, 2; det maa 
i sin Tid hare henhert nnder Præstegaarden. 

157. Daler. Udt. datOr. — Daller 1668. Dahler 1723. 

•Dalir, Flt. af dalr m. (Indl. 8.47) Om Udtalen jfr. Skoger 
GN. 60. 61. 

158. Skaaum. Udt. skaomm. — Skodinne St. 71 b. Har i 
senere Tid, ialfald for den største Del, ligget under Fo98nes, se 
GN. 148. 

Synes efter St. at være en Sammensætning med vin og er isaafald det 
samme Navn, som nn alm. forekommer i Formen Skeien. opr. S k a 5 v i n, 
S k q 5 v i n ; ber i Amtet haves dette paa et Sted til. i Lårdal, nn i Formen 
Skui. Se nærmere om dette Navn nnder Lårdal GN. 10. Hvis denne For- 
klaring er rigtig, er Navnet et af Exemplerne paa den undertiden forekom- 
mende Ombytning af Sammensætningsleddet vin med h e i m r. Vistnok 
haves der Exempler paa, at med h e i m r sms. Navne i St. ere skrevne -enn, 
men -inne i foreliggende Tilfælde synes dog mere at pege paa Sammen- 
sætning med vin. O. R. har doR ikke opført dette Navn blandt Nutids- 
formerne af det gamle Navn 8 k a fi v i n (se t. Ex. Bd. I S. 63). 



FORSVUNDNE NAVNE. 



Hæghaletta (i Skee S.) DN. IV 376, 1370. 

Synes at maatte forstaaes som Heggslétta, sms. af Trænavnet 
heggr, Hæg, og slétta f. (Indl. S. 76). Det er ikke rimeligt, at æ 
skulde staa for a allerede i 1370, i hvilket Tilfælde Navnet havde været at 
forstaa som H a g s 1 é 1 1 a, af h a g i m. (Indl. S. 62). 

Volubueit (i Arendal S.) RB. 58. 209. 

Vqlupveit. Samme Navn i Rakkestad, nn Vaaltvet, og i Saude, nu 
Voltvet. 1ste Led er vistnok Elvenavnet Yala; om dette Navn og de 
Navne, hvori det er indgaaet, se nærmere Thj. VSS. 1891 8. 238 f. Det for- 
modes NE. 8. 289, at heri indeholdes Navnet paa den samme Elv, hvis Navn 
maa stikke i Gaardnavnet Valuflot RB. 78, nu Huflaatteu, GN. 143. Den 
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mærkelige Forandring i det sidste Navn maa have adviklet sig saaledes. at 
ValuflQt (VQluflQt) er blevet til Vulflot, hvoraf videre Ulflot, som 
haves i Formen Wl flot ton fra 1693, 1004, 1606; heri er det ferate 1 forsvandet, 
vel ved Dissimilation paa Grund af 1 i 2den Stavelse (Indl. S. 21) og s&a 
H- tilkommet i Udtalen i Navnet« Begyndelse («Halvemaal* ee Indl. 8. 23 f.), 
jfr. Skoger GN. 74. 76, — det sidste maaake ander Indflydelse af Hue = Hoved 
(man kan have udtalt det af Aasen fra Telemarken anførte Hovudtiaatt som 
Huflaatt) eller af Hud (Skind, Om 2det Led flot f. ae Indl. 8. 60; 
Natidsformen maa være Dat. i hest. Form. — Det kande vel tænkes maligt, 
et det under GN. 141 nævnte Underbrug Vlfstved (1668) er det ovfr. anførte 
Volupueit, idet et af denne Form opstaaet Ultveit kunde være opfattet 
som sms. med Mandenavnet Ulv og saa, ialfald i Skriftformen, dette sat i 
Gen., hvorefter Ulstveit blev ombyttet med Ulsrød. Dette er dog kun en 
høist usikker Gjetning, og imod den kande for det sidste Punkts Vedkom- 
mende tale, at Ombaastvet i Vaaler 8ml. allerede i MA. synes at have havt 
en Dobbeltform, baade paa • u v e i t og ■ r u d (se Bd. 1 S. 861). — Elvenavnet 
Vala formodes Bd. XV 8.80 at være afledet af valr ru.. Falk. Da dette 
Fuglenavn dog synes at være indkommet i Sproget først i en senere Tid end 
den, da Elvenavne af denne Art som Regel maa antages dannede, har jeg 
Bd. IV, 2 8. 302 foreslaaet Forklaring af v ... 1 r m., rund Kjæp, saa at Navnet 
bliver at sammenligne med G e i s 1 a, Stavaaen og andre Elvenavne, der 
synes at sigte til ret Løb. Haflaatten ligger ved en Bæk, hvis nederste Del gaar 
temmelig ret. Ved denne ligger ogsaa Borgen, GN. 141, til hvilken Gaard det 
ovennævnte Underbrag Vlfstved har hørt, og dette kunde tale for den frem- 
satte Gjetning om, at det sidste Navn kan være det samme som det ovfr. 
anførte Volupueit; det synes ogsaa paa dette Sted at være knapt med 
l'lads til baade et Vqlupveit og et Ulfspveit. 

(Finanger (i Skjee S.) RB. 262). 

Naar Finanger i NG. Mbit. er anført blandt forsvandne Navne i 
Stokke Herred, beror dette paa en Feil i Udgaven af RB. Det gamle Haand- 
skrift har nemlig ikke F i n a n g e r, men F i n a n g e r, og dermed sigtes 
utvivlsomt til Gaarden Fevang, som vistnok ligger i Sandeherred, men lige 
ved Grændsen mod Skjee S. i Stokke Herred. Se nærmere om Navnet ander 
Sandeherred GN. 20. 21. 

Skeidhaker (i Skjee S) RB. 262. 

SkeiSakr, Sammenpætning af akr, Ager, med skeifi n. (Indl. 
S. 76), jfr. under Sognenavnet Skjee. Om andre Gaard navne, der rimeligvis 
have samme Oprindelse, se Bd. IV, 1 S. 33. Hvis s k e i ft i Sognenavnet 
(Skeiohangar) sigter til Raet (se S. 190), har vel Skeidakr ligget 
paa dette. 

Bærgh i Stokkeherred RB. 52. 
Berg n., se Indl. S. 43. 

Ramnsrud (i Skjee S.) RB. 70. Rampsrud RB. 64 (= Ramsums- 
rod under GN. 77?). 

Hvis dette Sted er det samme som det under GN. 77 nævnte Rams- 
heimsrud (RB. 194), senere Rambsernd, Ramsrøed, mna de ovfr. anførte 
Former være Forvanskninger af Ramsheimsrno. Navnet antages deri- 
mod PnSt. 8. 195 at være sms. med Mandsnavnet Rafn, hvad der vistnok 
er det rette. 

Grorud (i Stokke S.) RB. Hl. 196. 
•Grouruo, se Ramnes GN. 82. 

Hafrarud RB. 61. Hoffuerrudt Si. 71b (vel i Arendal S.). 
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U af rar ud; synes sms. med Plantenavnet hafri, Havre, vistnok 
direkte og neppe (gennem dette Ords Brug som Mandstiinavn (K. Rygh S. »8). 

i Ormstadum (i Skjee S.) RB. 197. Se GN. 82. 
Ormsstaoir, sms. med Mnndsnavnet Ormr. Se PnSt. S. 192. 

Krakoræidr RB. 60 (gaaet ind under GN. 106). 

Krakareior, Kraakeredet, sms. af Fuglenavnet kraka og r e i 5 r 
(h r e i 5 r) n., Rede. Kraakereidet forekommer som Gaardnavn i Selje, og 
Kraakere i Tjørn« (GN. 11) er rimeligvis samme Navn ligesom ogsaa Kraakro 
i Ibbestad (Ldsbl. 153). 

i Haugi RB. 206. Hoffu 1593. Houff 1604. Vi. 1605 (gaaet ind 
under GN. 13). 

Haugr m., se Indl. S. 63. 

i Lindrip RB. 60 s. Se GN. 22, 5. 

Navnets Forklaring er usikker. 1ste Led synes nærmest at maatte være 
Tranavnet lind, Lind. Om 2det Led staar i Forbindelse med Folkesprogets 
Bip n.. Ripa f., 8treg, 8tribe, samt med det oftere forekommende Gaardnavn 
Ripe og med sidste Led i Gaardnavnet Moripen i Froland (Bd. VIII S. 81), 
er uvist, da disse Ord bave langt i, medens Lindrip 1649 er skr. Linderep 
(RB. 60 Note 3), hvad der tyder paa aaben Udtale af i. Hvis -rip alligevel 
er Folkesprogets Rip n , kunde man maaske gjette paa, at 1ste Led er lin 
n., Lin, idet d som undertiden ellers kunde være indskudt mellem n og r 
(jfr. t. Ex. Fandrem i Orkedalen, Bd. XIV S. 127); Betydningen vilde da 
blive: lang og smal Linager. 

Ælghastader (i Stokke S.) DN. V 262, 1394. I 401, 1397. 

Hellestad 1593. Helgestad 1604. Vi. (Gaaet ind under GN. 40). 

•ElgjarstaSir. Vistnok samme Navn som Nettere GN. 126. 127; 
se nærmere der. 

i Hualberge (nedste) DN. III 458, 1417. Hualbierg 1593. Hual- 
bergh 1604. Vi, Vi. (Gaaet ind under GN. 13). 

Vel Hvålberg, se Botne GN. 66; jfr. ogsaa ander GN. 148 ovfr. 

Wenn paa Waier St. 56? 

Kan neppe være vin f. (Indl. 8. 86), men er vistnok det Ord Vend f., 
som efter Ross bl. a. bruges i dette Amt i Betydningen: en noget stor og 

Seuestadt (i Stokke S.) DN. VIII 818, 1544 (= GN. 7?). 
At GN. 7 menes med dette Navn, formodes ogsaa i DN. 

a Gerdini RB. 60. 

G e r 6 i n, sms. af g a r o r m. (Indl. S. 61) og vin. 

i Fokko RB. 58. 65 (anført under Stokke K.). 

Se det forsvundne i Fokko under Undrumsdal Kirke i Vaale (< For- 
svundne Navne* der). Det der sagte gj ælder ogsaa ber. 

i Flatakrom RB. 58 (anført under Stokke K.). 
Flatakrar, de flade Agre. 

Miodrud RB. 58 (anført under Stokke K.). Miørudt St. 70 (efter 
Fritzners Antagelse gaaet ind under GN. 22). 

O. R. har antaget Forbindelse mellem dette Navn og Gaardnavnet Mjør 
i Gran (Miode c. 1670 og maaske i Myodhe RB. 199) aamt Mjøen i Mel- 
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dalen og i Opdal (det sidste skr. af M i o d e AB. 49). Til Grand for disse 
Navne synes at ligge et Hunkjønsord *Mjoft, Tel afledet af Adj. mjér, 
smal (se Bd. XIV 8. 162). Miodrud kan vel staa for »Mjdaarrua. 

Næs RB. 59 (anført under Stokke K.). 
Nes n., Neset. 

i Sliniarudunum (mon ret læst?) RB. 60 (anført under Skjee K.). 

8. B. tænker sig Mnligheden af, at dette Navn kunde være forkortet af 
*HQ8linjarrn5unum (ældre Uaslvinja r-), d. e. Rydningerne ved 
en 1J avnegang, hvor der er Hasseltræer. Exerapler paa Bortfald af 1ste 
Stavelse ere for en senere Tids Vedkommende givne nnder Skoger GN. 82 og 
Vaale GN. 10. Hvis det samme er Tilfælde her saa tidlig som i RB., kunde 
det forklares af Navnets usædvanlige Længde; jfr. ogsaa Skrimstad i Skedsmo, 
Bd. II S. 269. — Formen Sliniarudunum kan dog maaske være en Feil 
skrift i RB.; men den RB. 779 fremsatte Formodning, at det kunde være en 
Feil for Siuuarudunum og betegne Gaarden Sjuerød i Stokke S., kan 
ikke være rigtig, da dette Navn, som det sees under GN. 17, ikke opr. er 
sms. med ru 5. 

Skræppa RB. 61 (anført under Arendal K., gaaet ind under 
GN. 135). 

S k r e p p a, maaske opr. et Elvenavn, hvorom se Borre GN. 69. Antages 
NE. S. 227 at være gaaet ind under Aarholt, GN. 136, hvortil der har hort 
et Underbrug Schreepengen. Da der baade i Nes Rom. og i Faaberg findes 
Steder af Navnet Skreppeogen, som ikke sættes i Forbindelse med Elvenavn, 
behøver dog saadan ikke nødvendigvis at antages her heller. 

Kula RB. 61 (anført under Arendal K.)s jfr. GN. 138,9. 

K u 1 a f., formodentlig kula f, Bule, Hævelse, anvendt soin Beteg 
nelse for en rundagtig Forheining. Kula forekommer som Fjeldnavn (Venje- 
kula i Bjerkreim og fl. St, jfr. Bd. I S. 62). Man har vistnok en Sammen- 
sætning med det her anførte Gaardnavn i Kulerød, GN. 138, 9, som isaafald 
er opr. *KuluruS. Andensteds kan Kulerød forklares som sms. med kula 
brugt som Mandstilnavn eller have anden Oprindelse; jfr. under »Forsvundne 
Navne* i Andebu. 

Grof RB. 61 (anført under Arendal K.)j jfr. GN. 135. 
G r o, f f., se Indl. S. 62. 

i Lunkunni RB. 61 (anført under Arendal Kirke; Lunke findes 
paa Rektangelkartet nordlig i Arendal S.). 

L u n k n f, Dat. i best. Form. Navnet kan være dannet ved den i 
adskillige Elvenavne, men ogsaa ellers forekommende Endelse -ka af lun f., 
Sideform til Ion f., dyb Bæk med svag Strøm, mindre Udvidelse i Bæk 
eller Elv, Vandpyt (se Indl. S. 66). Der gives flere Navne, som synes at 
høre hid, t. Ex. Lonka, liden Sø eller Elveudvidelse i Vismundelvens Vas- 
drag i Biri, og Lunken, Tjern paa Sydsiden af Snertingdalen i Biri, Tjern 
paa Grændsen af Ringsaker og Faaberg, og Tjern i Vaaler S. i Solør; disse 
Navne kunne dog være dannede af Formen Ion. Det her omhandlede Sted 
ligger i Nærheden af Grorudtjernet og en Bæk, som kommer derfra; Navnet 
kan mulig oprindelig have tilhørt Tjernet eller Bækken. Forskjelligt fra disse 
Navne er et Navn Lanka f., der findes som Gaardnavn; det synes at være 
dannet af Adj. langr, lang. Nærmere om disse Navne se Bd. III 8. 303. 
Thj. VSS. 1891 S. 207 ff. 

Berofiall RB. 58 (nu Bærefjeld; under Dovle GN. 58,10). 

lste Led er vistnok Kvindenavnet B e r a (PnSt. S. 83); Stedet har kanske 
Navn efter den samme Person, efter hvem GN. 32 er kaldet. (O. R ). 
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GAMMELT BYGDENAVN. 

Efter RB. 233 maa Hovedsognet engang have ført Navnet A n g r- 
eimsherad. 

Dette gamle Herredsnavn er altsaa sms. med et Navn Angreimr. 
■om anarest bar været Bygdenavn, ikke opr. Gaardnavn. 1ste Led i dette 
er angr m., Fjord, Vik (Indl. 8. 42) ; det sigter vel til Tensbergfjorden, 
men er antagelig at forstaa som Fasllesord, ikke som Egennavn (jfr. »Gammelt 
Bygdenavn* under Sande Herred). 2det Led heimr forekommer i adskillige 
Tilfælde i Bygdenavne, som ikke tillige knnne paavises at have været brugte 
som Gaardnavn i Bygden (Bd. II S. 128). 



11. 

SEM HERRED. 



Herredels og Hovedsogneta Navn : Sem. Udt. samm. 

Ældre Navneformer: a Sæme Ældre Borgartings Kristenret I 8. 
[II 16 (NgL. I 343. 358)]. [a Sæm amat. IH 11 (NgL. I 367). Nyere 
Borgarlings Kristenret 4 (NgL. II 294)]. 

Sæma k. og s. RB. 61. DN. II 258, 1353. 530, 1431 osv. 

Sææms s. DN. I 318, 1372. [XIII 88, 1448]. 

Sæma s. DN. I 321, 1373. III 389, 1395. 

Sæmns s. RB. 78. 79. 

Semfzs s. DN. I 390, 1391. 

Sæmaherad DN. II 119, 1320. III 326, 1380. 

[Seem s. DN. XIII 655, 1533]. 

Semb 1723. 

Sæmr, sammendraget af 'Sæeimr, ae Borre GN. 23—24. Nsvnet 
er egentlig Gaardnavn, se GN. 61, og er givet efter Gaardens Beliggenhed 
nær den øverste Del af Tensbergfj orden. 



SEM SOGN. 

Kirken var i den katolske Tid viet til St Olaf (RB. 61. Jfr. NgL. IV 427). 



Gaardenes Navne: 1 — 3. Undrum nordre, mellem og sendre. 

Udt. unndrdmm. — a Undreimi DN. II 116, 1319 (efter Afskrift fra 
1330). III 142, 1328. 1 321, 1373. RB. 278 a. Vndaræim, Wnnar- 
eym DN. I 318, 1372. Vndrum 1593. Vnderum 1 604. Vi , Vi, % 
Vndrum nordre, mellem og sondre 1668. Undrum nordre, mellem og 
sondre 1723. 
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Er NE. S. 286 anført noder Elveuavnstamraen U n d- og sidestillet med 
ttaarduavnene Undareim i Kvinnherred, Undedalen i Mo Tel. og Undeini i 
Time; disse Navne raaa isaafald indeholde El veuavnet dels i Gen. (Und ar-), 
dels i Stammeformen (U n d -). Da de ældste og de fleste af Formerne fra 
MA. for dette Gaardnavns Vedkommende have Undr- og ikke I ndår- 
som 1ste Led. antager S. B. t at Undreimr er dets rette gamle Form, og 
at Undr- her mulig er en Komparativform, der betyder «lavere». En 
sa.idan vilde være beslægtet med tydsk «der untere* og forholde sig til 
Præpositionen n n d i r, som en lignende Form ofr- i Gaardnavnet Ofrin 
forholder sig til Præpositionen yfir, og som oldn. a p t r, tilbage, forholder 
sig til Præpositionen e p t i r. Gaarden ligger ved Foden af UndrnmaaRen, 
og Undreimr, «den lavere liggende Gaard», roaatte da have Navn efter 
denne Beliggenhed. Jfr. tydske Stedsnavne som Untarhova (Forstemanu, 
Namenbnch II 2. Bearb. S. 1610). 

4. Tveiten. Ddt. tvei'ten. — i I'ueitenne RB. 202. Thuettenn 
St. 64. Thueden 1593. Tuedenn 160i.7i. Tuetten 1608. Tvetten 1723. 
I» v e i t f., hvorom se Indl. S. 83, i Dat. i best. Form. 

o. 6. Eikeberg vestre og østre. Udt. ei'keb&r. — Æikabærgh 
DN. II 258, 1353 (øvste). III 389, 1395 (ovste). Eigeberrig St. 67 b. 
Egeberg 1593. Egebergh 1601. Vi, Vi« Eegeberg vestre med Graff og 
Kruge, E. østre 1668. Eegeberg vestre med Graf og Kruge, E. ostre 
1723. 

Ei kåber g, se Sande GN. 91. — Gran" er opr. •Grqf f., se Indl. 
S. 52. Kruge er nu GN. 37. 

5,2. Holmene. Udt. hølmane. 

7. Eikeberg søndre. — Var endnu 1723 en Del af GN. 6. 

8. Gulli. Udt gulli. — Gullaliid RB. 62 (mellem). 202. Gullu- 
liidh RB. 205. Gullelj 1593. Gnlelj 160i Gullelj med Rasten 
1668. Gallelie med Radsteen 1723. 

G ullalid, se Andebu GN. 21. 

8. 9. Ødegaarden. Udt. øgålen. 

9. Rastad. Udt. ra'ssta. — i Rastenom RB. 62. 63. Raaslad 

1668. Radstad 1723. 

Ordet findes hist og her paa Ostlandet som Navn paa beboede .Steder, 
alm. som her nrigtigt skr. Kastad for Kasta; det kan ikke være andet end 
den best. Form af Hunkjønsordet rost Af dette Ords Betydninger kan lier 
komme i Betragtning: ') «Vei», *) den atledede Anvendelse af denne Betyd- 
ning, som mau har i heimrqst, u t r q s t (Hjemmemark, Udmark), og 
«Mil» (Veilængdemaal). Valget mellem disse er vanskeligt, og det er ikke 
givet, at Navnet er at forstan paa samme Maade overalt. I den anden af de 
nævnte Betydninger, der passer godt til Stedsnavne, maatte r <j s t vel opfattes 
sora forkortet Udtryk for li t r (j s t. Udmark. Vi have formodeutlig det samme 
Navn i Kosta i Klæbu og som sidste Led i Halmrast i S. Land. Se Bd. III 
S. 222. Den ovfr. fra KB. anførte Form i K a s t e u o m skulde synes at være 
hest. Form i Dat. af et Hankjousord (saaledes ogsaa Munch, Norge i MA. 
•S. 176), og Udtaleformen Kasta kan ogsaa forstaaes saaledes (jfr. Stokke GN. 46). 
Men Kasta er vel her som andensted* et Hunkjonsord, og K a s t e n o m maa 
da enten være at forstaa som R a s t n n u m, Dat. Flt. i best. Form (jfr. GN. 
148, 7 ndfr ), eller Formen for Dat. af Hankjønsord i best. Form maa være over- 
tort paa Hunkjønsordet. 

10. Fad u ni nordre. Udt. fæ em. — i Fadheimi RB. 204 (norste). 
206. [i Ffodine DN. XIII 655, 1533 (paat. Fadem)]. Faduim St. 64. 

Rygh. Gaur lnavne VI. 14 
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Fadum 1593. Fadumb 1604. Vi, Vi, l /i (den ene kaldet Ovre FA 
Fami 1605. Fadem (3 Gaarde) JN. 86. Fadem nordre med Nonff 
1668. Fademb nordre med Noufven 1723. 

F a 5 e i m r, rimeligvis Sammensætning af hcimr med Elveuavnet 
F q 6, Gen. Fa 6 ar. Dette var, som bekjendt, det gamle Navn paa I.ysaker 
elven ved Kristiania, og vi liave det vel ogsaa i det endnn brugte Elveuavn 
Fa'a i Tønset. Det kan ligeledes med større eller mindre Sandsynlighed 
søges som 1ste Led i Faavaog, Sognenavn i Kingebu (i MA. ukr. i Fod vange, 
i Fa du an g h), i Faaland i Hægebostad, i Faaberg i Jostedalen og i Fan- 
elven, Fuavandet o ti. Navne østlig paa Bremangerlandet i Nordfjord. Magnus 
Olsen antager (Arkiv f. nord. filol. XXII), at Elveuavnet Fqb er det samme 
Ord som gotisk fapa f, Gjerde, og at det har havt Betydningen »Gjerdet, 
Grændsen*. Lysakerelveu har saaledes oiensynlig faaet dette Navn, fordi deu 
danuede Grændsen mellem Bergeirnsherao (Bærum Herred) og Osloai 
her ad (Åkers Herred); men det kan ikke i alle Tilfælde afgjøres, til hvilket 
Grændseforhold dette Elvenavn sigter, saaledes neppe her. Gaardeu ligger ved 
en Bæk, som gaar til Aulielven. Elvenavne af Stammen garo- (Garda, 
G e r 6 r osv.) have vistnok samme Betydning som F o, 6: «den indhegnende, 
omgrændsende* (jfr. gardr m., Gjerde). — Jfr. GN. 15. 16. Uuderbruget 
er- GN. 11. 

11. Nnuen. Udt. nau'en. — Hnawdh RB. 191. Knaudli (sondre 

RB. 204. Underbrug til GN. 10 1668. 1723. Jfr. ogsaa GN. 18. 

Se Hof GN. 76. Her maa Nntidsformeu være Dat. i best Form, hvis Ordet, 
som antaget, er Hunkjønsord. Stedet ligger paa Raet, hvis Høide her er 35 
Meter, medens det ved det lidt nordligere liggende Gulli har en Hoide af 60 
Meter (se Helland, Jordbunden i Jarlsberg og Larviks Amt S. 132). 

12. Fyldpaa. Udt. fyUpå. — Siges i Bygden tidligere at have 
hedet bogerø og er maaske = Baugliurud RB. 204. Maa være den 
Gaard, der 1668 og 1723 anfores som Underbrug til Nabogaarden 
Hasle (GN. 52). 

Det nuværende Navn er et «Imperativuavn», hvorom se Indl. S. 19. — 
I PnSt. S. 31 antages det RB. 204 nævnte Baughurud sandsynlig at være 
det samme som Baugharud RB. 208 Dette kan ligesom Boberg i Berg 
Sml., Baugerød i Gjerpeu og Baugernd i Hitterdal maaske være sms. med Gen 
af Mandsnavnet Baugi, der forekommer DN. XVI, 26 (se Lind, Norsk- 
isliindska dopnamn S. 115), en svagt bøiet Sideform af Baugr, hvoraf ogsaa 
liere norske Gaardnavne komme. Se Bd. I S. 215. FnSt. S. 31. 

13. 14. Aas nordre og sondre. Udt. ås. — Aap 1593. Aasjs 

1604. Vi, l Ji. Aas nordre og sondre 1668. Aass nordre og sondre 

med Gieldsteen 1723. 

Åss ni., Aasen. Ligger paa Raet. — Om Gieldsteen se under »For 
svundne Navne« ved Herredets Slutning. 

15. 16. Fadum sondre og mellem. — Fadem sondre og mellem 
1668. Fademb sondre og mellem 1723. 
Se GN. 10. 

17. Fadum Eng. Skal kaldes ængstølhe. — Fadem Enge- 
stykke (tillagt Kirkeværgen ved Mariakirken i Tonsberg) 1668. Fadems 
Engestykke 1723 (ligesaa). 

18. Aaleborgen. Udt. aJebørjæ. — i Alæborgbenne RB. 20. r ). 
Ålborg 1593. Aalborgh 1604. l /i. Olborrig 1605. Alleborg 1» 
Aalborg med Noufven 1723. 
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Ålaborg. Samme Gaardnavn i Eidsvold Alaborgh DN. V 110, 
c 1320; nn Aalborg). Formodentlig maa baade her og i Eidsvold en i Nær 
heden værende « Bygdeborg« (Indl S. 44) antages at ligge til Grnnd for 
Nuvnet. Nogen sikker Forklaring af late Led har O. R. (Bd II S. 376) ikke 
havt at foreslås*: ban antager det muligt, at »Borgen« paa b#gge Steder kunde 
være kaldet efter Byen Aalborg i Danmark, der mau være meget gammel 
(nævnes som hestaaende allerede i Ilte Aarh. af Adnm af Bremen IV 1) og 
allerede tidlig havde megen Forbindelse med Norge. Tidligere (Thj. VSS. 1882 
S 29 har han i Navnet Ålaborg ligesom i Ål aber g antaget late Led 
at være a 1 1 m., der brugtes ligesom nu om en dyb Rende i Vand, om en i 
Farve afstikkende Stribe langs Ryggen af Dyr [opr. Betydning vel : Stribe). — 
(.•aardeu ligger ved en mindre lioide ; men der lejendes intet til Spor af nogen 
gammel «Borg». 

19. Domsengen, lidt. dommsænga. — Dannseing DN. II 119, 
1320 (efter daarlig Afskrift fra 1409). i Daumsængenne RB. 202. 
DomjSenngh St. 63. 64 b. Dam^eng 1593. DunnJ3engh 1604. 1 /«. 
Dumseng 1605. Dombpeng 1668. Doms-Engen 1723. 

D a n m s e n g. S. B. holder Daumu- for Gen. af et ellers ukjendt 
Ord (laumr, svarende til oldhoitydsk og middelhoitydsk toum ni.. »Dunst, 
Duft, Qunlm», og en Sideform til oldn. d a u n n m., Stank. Saaledes haves 
i Folkesproget Skurm i samme Betydning som Skum, Skal (se Aasen), og i 
Oldu. haves sknrmsl ■ skurn (Skal). Overgang af n til m foran s haves 
vistnok i endel Stedsnavue; men denne er neppe indtraadt saa tidlig, at mau 
t«r autage den i dette Navn, hvor Form med -nis tindes i RB. — Jfr. Stokke 
GN. 35; i Donsbru haves vistnok en senere Overgang af m til n. 

20. Fresti søndre, lidt. frtéssti. — a Frøysteighi RB. 62. 

Fristad 1593. Fredstad 1601. Vi. Fredste 1668. Fredssted 1723. 

Froysteigr; Nordre Fresti, som opr. har bort sammen med denne 
Gaard, er Kamnes GN. 18. 

21. Kjær vestre. Udt. tør. — i Kiærre RB. 202 (sondre). 

Kiær RB. 204. i Kerre DN. Il 115), 1320 (efter Årskrift fra 1409). 

Kier St. 63. 67 b. 1593. 1604.Vt. 1668. Kier vestre 1723. 

Kjarr n., hvorom se Indl. S. 60. Jfr. Vaale GN. 91. Se ogaaa ved 
GN. 71 ndfr. 

22. Vermeli. Udt. vatrmeli. — Værmuliid RB. 62. 63. 204. 

Wermelij 1593. Wermelj 1604. Vi. 1668. Wærmelie 1723. 

Verniulio; samme Navn har ogsaa en nu forsvunden Gaard i Egge 
havt (af Vermeliidh AB. 11). Navnet antages NE. S. 295 at være sms. 
med Elvenavnet V e r m a, som endnu er bevaret i Verma i Grytteu og i 
Soknedalen (i Guldalen': og findes i flere Gaardnavne. Verma er ligesom 
Varma afledet af Adj. varmr, varm, og begge Navne sigte vel til, at 
Vandet holder sig mere frost- og isfrit end alm. Gaarden ligger ved Anli- 
elvens nordre Hovedarm. I Sammensætning med 1 i t> kunde dog Verma 
mnlig være det af Ross fra fl. St. i Landet anførte Fællesord Verma, der 
betyder: Kilde, Opkomme, som ikke fryser til om Vinteren. • 

23. Panne. Udt. panne. — [i Pannw 1 RB. 191], Pande 1593. 

1-604. Vi- 1668. 1723. 

P a n n a. Synes at maatte være p a n n a f.. Pande, stor Kjedel o. lign. 
Om Anledningen til et saadant Navn ved jeg imidlertid intet at Bige. 



1 Den trykte Udgave har fcilagtlg 1 Fannw. hvilken Form I NG. Mscr. er nufort 
blandt 'Korevnndne Navne« I dette Herred, hvor den alt!*aa bor slettes. Munch luir 
(Norge i MA. S. 176) den rigtige Form. 
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24. 25. (»rette nedre og ovre. Udi. grotte. — Grelte 1593. 

1604. Vii Vi. Grætte. Grelle 115GH. Grotte nedre og ovre 1723. 

•Oretta f., *e Hof GN. "G. Ved den sydlige Hovedgren af Aulielven, 
som kommer fra Arcndal S, ok en Hæk, som gaar ud i denne. Hvis Navnet 
her egentlig er Elvenavn, har det vel været Navn paa den sidste. 

26 — 28. Laane vestre, mellem op sondre. Udi. hine. — i 
Lanær K13. 204 (nordre, sondre og sonste). Lohne 1")93. Lonne 
lfiOi.'/i, Vi, Laane 1605, Laane vestre, Midllaane og L. sondre 



Samme Navn i Karnues GN. 103) og i Vik i Sogn (GN. 79), hvor dog 
ingen Form fra MA. er bevaret. Det. er uvist, hvorledes det er at forklare. 
Lanær i KK. er maaBke at forstaa som La nar, Flt. af l .» n f., som finder 
i Oldn. i Betydniugeu: Husrække, medens det nuværende Laan i Folkesproget 
ogsaa har andre Betydninger: Stabel (t. Ex. af Planker i, lang Bygning, Hoved 
bygning, Hos med liere Etager, der vel ere at foretrække, hvor der er Tale 
om et Gaardnavn. Af dette Ord er I<aannn i Tjøtta forklaret I Ud. XVI S. C2 
Vokalen aa i den nuværende l'dtale mtia da være overfort til Flertalsfornien 
fra Entalsformen. I Bohuslen haves Navnene Lana skipreida, nu Lane 
hiirad. Lau aber g i Herrestad S. (KB. 220 j og Lauaæid, nu Ijinehed, i 
Kokeoiis S., som maaske alle iudeholde Flt. af 1 o n. Efter den nuværende 
Udtale er det dog vol rimeligst, at den fra KB. 204 anførte Form er at låse 
La nar, som da er Flt. nf et Ord lun. Det er ikke umuligt, at Navnet 
haade her og i Kamnes er Flt. nf ilet i Oldn. forekommende Ord Ian n.. men 
opr. f , som betyder «Lann», men ogsaa «Forlening», d. e Overdragelse af konge- 
ligt Jordegods. Da det gammelsvenske Ord lanærdroteu («s oldn. 1 an ar- 
drot tin n) bruges om en hvilkensomhelst Grundejer i Modsætning til han* 
Jordleier, er det rimeligt, at 1 u n tidligere kan have været brugt ogsaa om 
Overdragelse uf privat Jord, om «leiet Jord« i Almindelighed, Jord. soru e» 
har faaet til Brug mod at svare Afgift, og det kan maaske være at forstaa 
saalcdes her. Der er sandsynligvis paa en eller anden Maade Sammenhæng 
mellem dette og det dg. Gaardnavn, og efter sin Formodning om Arten af 
denne Sammenhæng foreslaar S. B. at forklare Lauar som el ældre Hl mar. 
beslægtet med Adj. (h lær, mild (om Veiretj, og med Verbet (h laua, blive 
mild. Navrret kunde da betegne et Sted, hvor Sneen tidlig tør. Stedet ligger 
ved den søndre Hovrdarm af Aulielven, nær begge Armes Sammenløb, og 
denne Forklaring finder maaske en Stolte i Navnet Vermulid (se GN. 22. 
hvis dette indeholder Navnet paa Aulielvens uordre llovedurm; jfr. ogsaa 
GN. 42. 1 Bohuslen nævnes KB. 350 s. et L a a n e s n n d i Forsola (nu Fors 
hal la;: 8., hvor 1ste Led maaske er det af S. B. her formodede Ord •(hl Ian 

20. 30. Lensberg evre og nedre. Udt. læ' nmbær . — Lææns- 
berglr (ovre), Læænsbærgh (nedre) RB. 62. Lænsbærgh (ovre) RB. 02. 
Lanensbærgli KM. HU. Ltensbcrg vestre og sondre) RB. 20 1. Lens 
berg DN. XI 111, c. 1410. Lcnn3berrigh Si. I>4 b. Len3bierg 15«3 
Lensberg 1604. Vi, Lensberg ovre og nedre 1068. 1723. 

Heller ikke her er Navnets ældre Form og Forklaring Bikker, da For 
merne i KB. kau forstaaes baude som Lensberg ijfr. t. Ex. Væ for Vé 
RB. 209. Væ sæter for Vésetr KB. 205) og som Lænsberg. Stedtt 
ligger under eu mindre Høide ligeoverfor Laane, paa den anden Side af Elven 
Hvis Lensberg er det rette, er 1ste Ix-d len n., Len. Forlening, et fra 
Tydsk indkommet Ord, der i Oldnorskens senere Tid fortrængte det norske 
Ord 1 a ti. Stedet kan have faaet dette Navn af, at det blev brugt af en 
Mand. som indehavde et kongeligt Len, og Navnet kan være givet under Paa 
virkning af Guarduavnet Lunar, paa en Tid. da man endnu vidste, at hm 
kunde have Betydningen «Len»; endnu i sidste Halvdel af 13de Aarh. brugtes 
I a n og 1 «'• n ved Siden af hinanden i denne Betydning. S. B., der auser 
en endnu nærmere Sammenhæng mellem disse to Navne for sandsynlig, antager 



1668. 1723. 
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derimod, at Læn aber g er den rette Form, og at dette er sammendraget af 
* L æ n i a b e r g og ams. med Gen. af et Inretkjønaord • L æ n i : * H 1 æ n i), 
afledet af det under frg. GN. formodede * La n (Hl ii n), med omtrent samme 
Betydning aom dette. 

31. Skolierod. Udt. skallerø. — Skolieroed 1593. Scholle- 

rodt 1604. Vi. Skolierud 1068. Skolieroed 1723. 

•Skollarud? Navnet Skollertid findes paa 6 forskjellige Steder paa 
Østlandet; desuden maa vel Skolievold i Vanae og Skollagardr, Bygaard 
i Kanpanger i Sogn (DN. II 296, 1362), have samme late Led. S kolli er i 
Oldn. Navn paa Hæven og findes oftere brugt aom Mandstilnavn (K. fiygh 
S. 57). Fra deune 8idste Anvendelse skrive maaake disae Gaardnavne aig. Se 
Bd. I S. 160. 

32. Smedsrod. Udt sme'ssrø. — Smidzrud RD. 62. Smidtz- 
rad 1668. Smitzroed 1723. 

S m i 8 s m 5, ems. med det gamle, først i de seneste Aarb. i Norge 
aflagte Mandsnavn Smed (S m i 6 r). Se PnSt. S. 228. 

33. Tollerød. Udt. tøUerø. — Tolleroed 1668. 1723. 

•Tollaruo, af et Mandsnavn T o 1 1 i, rimeligvis Kjæleform af P o r- 
leifr, eller mulig direkte af sidstnævnte Navn, jfr. den opgivne Udtale Tolle- 
rud ved Tollevarud i Vinger (Bd. III S. 207). Dette Gaardnavn findea oftere 
paa Østlandet. Se PnSt. S. 254. 

34. Taranrød. Udt. ta rånrø. — Tharrenrodt 1604. Taran- 
roed 1668. Tarandroed 1723. 

•I'orunnarruij, ae Andebu GN. 45. 

34, 4. Svelterod. Udt. sv&lterø (-re). 

Hører til de <ned8ættende» Navne (Iudl. S. 39 f.). Har ogsaa været skr. 
Svelta; jfr. GN. 128, 11. 

35. Bækkevar. Udt. bafkkevår (ogsaa opg. -val). — Beehevahr 
1668. Bechewahr 1723. 

End el af denne Gaard horer nu til Arendal S. i Stokke (GN. 152). 

36. Rygg. Udt. rygg. i Rvg RB. 63 s. [DN. XIII 88. 89, 

1448). DN. I 763, 1519. Rygh St. 67 b. Rog 1593. Rogh 1604. Vi. 

Rygh med Thvetterud 1668. Ryg med Tvetteroed 1723. 

Kyggr m., hvorom ae Indl. S. 72. Om Underbruget 8e under «For- 
svnndne Navne* ved Herredeta Slutning. 

37. Tveitan. Udt. tveitann. — i Pueitum RB. 204. Thueden 
1593. Thuedenn 1604. Vi. Tuetten 1668. Tvetten 1723. 

I> v e i t a r, Flt. af h v e i t f. (ae Indl. S. 83). 

38—40. Hesby mellem, nordre og nedre. Udt. hæssby. — 
a Hestby RB. 61. 62. 63 (sonste). Heffby St. 67 b. 1593. Hes ( 3by 
1604. Vi, Vi, Vi. Hæpbye mellem, nordre og nedre 1668. Hestbye 
mellem, nordre og nedre 1723. 

Heatbyr, Heatgaarden; ogsaa i Finne (GN. 15) har dette Navn faaet 
samme Nutidaform. 

41. Askehaug. Udt. asskehau. — i Askuhaugi (nordre, vestre 
og sondre) RB. 204. Askehoffe 1593. Asckehouff 1604.Vi. Asche- 
houg 1668. Adschehoug 1723. 



Digitized by Google 



214 



JARLSBERG OG LARVIKS AMT 



*Qskuhaugr, Askedyngen. Gaardnavn ogsaa i Aas og i Øier (paa 
sidste Sted nu forsvundet, men omtalt i adskillige Breve fra MA.). Efter 
Skrivemaadeu Askuhaugr og Auskuhaugr synes der ikke at kunne være 
Tvivl om Oprindelse og Betydning; roen det er ikke klart, i hvilken Mening 
Ordet er blevet Gaardnavn. Ved Gaardene dannedes der i Fortiden, da der 
fyredes paa aaben Arne, selvfølgelig vældige Dynger af den udbaarne Aske. 
Skulde man tildels have fort disse Askedynger ud paa Jorderne for siden at 
sprede dem til Gjødning, og en saaledes paa et Jorde oplagt Askedynge have 
givet Ophav til Stedsnavnet? Se Bd. Il S. 68. 

42. Tem. Udt. tæmm. — Them 1593. Themb 1604. 1668. 
Temb 1723. 

Naar ikke ældre Former foreligge, kan dette enestaaende Navn ikke med 
fuld Sikkerhed forklares, da man ikke kan vide, om det i gammel Tid har 
havt T- eller I>- i Fremlyden. Hvis det har været skr. med T-, er det vel 
et opr. * T å e i m r, Sammensætning af h e i m r med t a\ n., Vei, aaben Plads 
(hvoraf bl. a. «Forlog» forklares). Gen. af dette Ord forekommer mnlig i 
Sammensætning med vin (Taasen i Aker, i Tossini RB. 300; Teisen i 
Aker, Tesinn DN. II 131, 1324; Tesen i Nes Rom., i Tesi ni RB. 306; 
Tossene i Bohuslen, skr. T obs i nar i Gen. RB. 376). *Taeiinr vilde 
vistnok væro blevet sammendraget til *Tæmr, med nuværende Udtale Tæmm, 
ligesom *Haeimr til Hæm r, se Hof GN. 30. Hvis Navnet har havt P- 
i Freralyden, synes det at maatte komme af p a f, sneløs og ufrossen Jord, 
og at betegne et Sted, hvor Sneen ikke pleiede at ligge længe. I dette Til 
fælde kan dette Navn mulig sammenlignes med Laane (GN. 26 — 28), som 
ligger ganske i Nærheden, og med det gamle Bygdenavn L æ m r, der kan 
være sius. med Adj. lær (h 1 æ r), mild, varm (Bd. II S. 304). 

43. Aulerød. Udt. aufere. — Aulinærud RB. 205. Wienroed 

1593. Wllenrod 1605. 1668. Ullenroed 1723 

Aulina(r)ruo, Sammensætning af r u 0 med Gen. af Gaardnavnet 
Aulin. hvorom se under »Forsvundue Navne* ved Herredets Slutning. Om 
Gen. af Gaardnavne sms. med vin se Indl. S. 86. Har alm. været skr. 
Ullenrød, i hvilken Form altsaa det gamle -n er bevaret 

44. Yik. Udt. vik. — Viik RB. 204. Wigh 1593. 1604. Vi. 
1668. Wiig 1723. 

Vik f.; ligger et Stykke fra den inderste Del af Tønsbcrgfj orden, men 
har maaske sit Navn efter en Indbugtning i Terrainet (Indl. S. 86). 

45. Man mn med Torp. Udt. manomm (ogsaa opg. -dmm). 
torp. — i Munamare [i Originalen skr. -af] RB. 204. Mannum 1593 
1604. Vi. Manum 1605. Mannum med Torp 1668. Mannumb med 
Tottestad 1723. 

') Munhamarr. Sidste Led er hamarr (Indl. S. 63); det første 
maa vel være oldn. raunr m., Attraa, Lyst. Navnet kunde maaske betegne 
en Hammer, hvorfra man havde en tiltalende Udsigt; det kan vel isaafald 
sammenlignes med det paa ti. Steder forekommende Vilberg, der et Far Gange 
i MA. findes skr. Viljaberg; dette kan være sms. med vi li m., Attraa. 
Glæde, og sigte til det samme. I Nutidsformen Manum er -un blevet til 
an ligesom i Tannm, af Tiineimr, og i Haneborg. af Hiinaborg, osv . 
medens sidste Led som saa ofte er afkorlet til -om (se Thj. VSS. 1882 S. 33). 
Et herfra forskjelligt Navn er Manem i Inderoen, skr. af Maneime AB. 6. 

■) [»orp n., se hi. 11. 8. 62 — Om Tottestad ml- under »Forsvundne Navne« 
ved Herredets Slutning. 

46. Aker. Udt. a'ker. — Akr (henført til Stokke S.) DX. II 
144, 1320. Aker DX. II 530, 1431. Akær DN. III 466, 1419 (efter 



Digitized by Google 



11. SEM 



21 5 



Afskrift fra UK)). III 597, 1453. AggerSem St. HH. Agger 1593. 
1604. 1 /, . 1668 1723. 

Akr n. i se Ind]. S. 41. 

40,4. Lokeberg. Udt lø kebar. 

Vel et nydannet Navn. 

47. Eldre. Udt. <e7/m — i Oldrine RB. 205. Eldrinæ (Akk.) 
DN. III 466, 1419 (efter Afskrift fra 1440). Ældrine ;Akk.) DN. II 
530,1431. i Ælderovnæ DN. III 597, 1453. Kilderen 1593. Eldrenn 
1604.Vi. Elldring 1605. Eldren med Wiringen 1668. Elderen med 
Wiringen 1723. 

Eldrin, Øldrin, .Sammensætning med vin. 1ste Led kan være 
Stammen a 1 r- i Trænavnet <} 1 r, Gen a 1 r a r. Older. Or (Jfr. t. Ex. E s p i 11 
at' Trænavnet o s p), eller mulig el ri n., Samling uf Oretræer, Oreluud. I 
begge Tilfælde maa d i de gamle Former være indskudt mellem 1 og r for nt 
lette Udtalen, som nu i Trænavnet Older. — 0. 11 Wiiinnen kan jeg ingen 
Oplysuing give. «Dcr kjendes noget, som heder faringen * (NO. Mser.). 

48. BjcIIuiid. Udt. bjællann. — Biellcnn 1593 Bielden 
1604.Vt. 1605. Biellan 1668. Bielland 1723. 

Dette Navn forekommer denne ene Gang i dette Amt og ligeledes en 
Gang i Bratsberg Amt. men er hypp gt i Amterne fra og med Lister og Mandnis 
Amt til og med S. Bergenhus Amt. Navnet lindes dog in te I steds i en saa gammel 
skriftlig Overlevering, at den sikkert viser Navnets Oprindelse. Bjelland i 
Holt Ned. skrives i 15de Aarh. Bi al land, og delte er efter al Rimelighed 
opstnaet af oldn. * Bjur land, hvori 1ste Led er bjar, Gen. afbær m.. 
Ganrd. Denne Lydud\ ikling er sikker i Gaardnavnet Bjella i Aal Hall., opr. 
Bjurlar, skr. a Biarlaam DN. II 88, 1310. I Bratsberg Amt er •Bjur- 
land i Mere Tilfælde i Nutidsform blevet til Bjaaland. 

4». Hogsnes. Udt. hå'kksnes. — Hoffsnis 1593. Hoffsnes 
l60*.Vi. Hogsnes 1668. Hogsnes 1723. 

* H a u g s n e s ; af h a 11 g r m. og n e s n. Neset er ved Tønsbergfjorden. 

50. Smørberg. Udt. snwrb&r. — [Fornm s. VIII 260. 431. 
IX 299]. Smørberg 1668. 1723. 

•Smjorberg; vistnok < roseudo Navn (Iudl. S. 89), sigtende til 
Jordens Godhed. 

51. Jarlsberg. — Gammelt Navn: Sælieimr. Konungis Sem 
DX. I 817, 1552. [Konss Sem DX. XV 698, 1547]. Jarelsberg Re- 
sidentz med Sondre Tomb, Kielde. Del af Kappeloen, Kiernes og 
Ulden; videre derunder horende Teiolliaugen, Sondre Hasle, Nordre 
Tomb med Schierpe. Kiernes. Kappelbachen, Kamdahl Eng og Skov, 
Kaldnæs Eng og Skov, Munchelochen samt Ode Smidsrod og Lind- 
holmen i Nottero 1723. 

Om Navnet S æ h e i m r se under Herredsnavnet. Denne Gaard vnr som 
hekjendt Kougsgaurd paa Bjorn Farmands Tid. Den ligger paa Ostsiden al' 
Aulielven, den anden Hoveddel af den nuværende Jarlsberg Hovedgnard. Anli 
(hvorom se under < Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning), paa Elvens 
Vestside. Navnet Jarlsberg forekommer ifølge Kraft (Norges Beskr. 1ste l dg 
II S. 726) forste Gang i 1080. — Om Underhruget Sondre Hasle se under 
GN. 62; Kamdahl, Kaldnæs og Lindholmen høre til Nottero Herred (GN. 
129. 130. 13C); Teielhnu^en, nu paa Kartet Teglhagen, ligger li«e ved Slots- 
berget i Tonsberg; Ode Snndsrud maa være en af Gaardene GN. 3. 6 7. 8 1 
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Nøtterø; Ib ligg« nheden af Munchelochen kj endes ikke (se Kraft, I S. 736;; om de 
ovrige Underbrug se under »Forsvundne Navne« ved dette Herreds Slutning 

51,2. Kongs-Kik. Odt H'ngseik. — Konnnngha Eik DK. VI 
•162, H31 (efter Afskrift fra 1584).' Kongffeegh 1668 (var da en lil 
Lagstolen liggende Engeslelle). — Eigger i Slagen Sogn og bruge- 
under Præstcgaarden (GN. 81). 

Konnngs-Eik, opr. en Pinds ved Oaarden Eik (GN. 82—84); Til 
lægget K o n u ii |i s- betegner Stedet som horende lil Kongens Gods. I,aa en 
Tid til Tønsberg I^agstol, henhørte siden under det grevelige Len udeu dojj 
at hore til Jarlsberg Hovedgaard og blev 173'J uf Greven anvist Sems Sogne- 
præst til Bolig (se Kraft, Norges Beskr. lstc fdg. II S. 731 f). 

52. Hnsle. Udt. hdssle. — i Hallo (nordre og sondre) RB. 20* 
HaSle 1593. Nasale i GM. 1 i, Vi. Haplc nordre med Boffuerud lbiih 
Hassele nordre med Bougeroed 1723. — Sondre Hasle, der endnu 
1668 opfores som selvstændig Gaard, er gaaet ind under GX. 51. — 
Med Hensyn til Bogerod jfr. GN. 12. 

•Has la f.. opr. Klvenuvn, hvorom »e Kamnes GN. 133. Ved en Ba-k, 
som gaar til Tonsbergfjorden forbi Jarlsberg Hovedgaard. Se NE. S. 93. 

53. Ris«. Udt. rVse. — i Risom RB. 20t. Ri3e 1593. Risfc 
1604.Vi. Ri?e 1668. Riisse 1723. 

•Kisar, sc Stokke GN. 126. 

54. Emraerod. Udt. afmmerø. — Æmesrud RB. 62? Emme- 
roed 1723 (forst skyldsat da, i sin Tid udgaaet fra den daværende 
Sem Præstegaard, som var forskjellig fra den nuværende). 

Fotmodes PnSt. S. 66 at være et opr. • E in u n d n r r u 5, snis. rued 
Mandsuavnet E m undr (vel en senere Form af Øymnndr), der fra det 
14de Aarh. af findeB brugt temmelig ofte paa Øst laudet. Dette Mandsuavu 
lindes sikkert som 1ste Led i 4 nu forsvundne Gaardnavne paa -ru 5. Hvis 
Æmesrud i KB. virkelig betegner denne Gaard, hvad der synes rimeligt, 
kan Navnet imidlertid ikke være sms. med E m n n d r. Æmes- staar vel 
for Elm is-, Gen. af elmi n.. Samling af Almetneer (jfr. Skoger GN 
74. 75) Genitivendelsen -s kan være bortfaldet i seuere Tid, som t. Ex. i 
Lofterod, Nattero GN. 106, der er skr. Lofzrud KB. 186. eller Emmens! 
kan mulig være opstnaet af • E I m i r n b, der kan have været brugt som 
Sideform til * E 1 ru i s r u 5. 

55. 56. Berg nordre op sondre. Udt. bc&rj. — Bærgh RB. 
62. 182 (norsle). 191 (nordre midire), i Midhbergi RB. 205. Ber*,- 
1593. Bergh 1604.'/i, '/i, Vi- Berg nordre og sondre 1668. 1723. - 
Under Berg sondre indgaaet Berg mellem, der efter Matri kelen af 1668 
og 1723 var egen Gaard, og Lille Berg, i sin Tid udgaaet fra Mellem 
Berg (særskilt skyldsat 1723). 

Berg n., se Iudl. S. 43. 

57. Kruke. Udt. kritte. — Krage St. 67 b 1668 og 1723 (da 

Underbrug til GN. 5). 

Dette Gaardnavn er temmelig udbredt ; det findes forudeu her i Vaage, 
i Øier, i O. Eker, i Tjomo. i Hedrum og i Leksviken. Gaarden i Hednim er 
nævnt i MA., skr. i K r u k n RB. 4'.) jfr. DN. XIII 41 paat). Man kunde 
til Forklaring maaske tænke paa en ni' de Betydninger, hvori Kruk ra. o&: 
Kruka f. anføres brugte hos Boss: Hummet mellem to sammenholdte Hænder, 
Haandfuld, den nederste Baandsamling paa Kornstoreu. K. Kygh holder Bd 
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XV S. 49 Gnardnavnet for at være et opr. Elvenavn; men her er imidlertid 
intet Vandlob i Nærheden uden det under GN. 62 omtalte, og ved Kruke i 
Tjøroo kan der ikke være Tale om Vandløb. Af de nævnte Gaarde skrives 
den i 0. Eker i KB. 92. 258 Kluka; det er derfor muligt, at Gaarduavnet 
Kluke, som forekommer i Vang Hdm . i Biri og i Gjesdal. i Virkeligheden er 
samme Navn. Se Bd. III S. 83. IV, 1 S. 86. 

58. 59. Fresje sondre og nordre, lidt fræssjæ. — i Fresiom 

DX. III 326, 1380. a Fresium DN. 1 390, 1391. RB. 194. Fressie 

DX. IV 105; 1555 Fresse 1593. Fridzo 160#.Vi, Vi. Friitzo 1605. 

Fricltzoe sondre og nordre 1668. Fredsoe sondre og nordre 1723. 

Fresjar. Navuet lindes ogsaa i Hygge (Fresjer, skr. i Fresiom 
KB. 517) og i Hedrum (GN. 12). Det synes rimeligt, at fres her er en 
Sideforra af fles f, Skjær; delte Ord maaite da tænkes brugt om Berg- 
knatter, der rage frem al' Jordmark, ligesom man linder sker u. brugt i 
samme Mening. Forklaringen støttes derved, at man linder Gaarden i Hedrum 
skr. i Flæsiom paa et enkelt »Sled. Navnet har her alm. været skr. 
Fritse, der ved Gaarden i Hedrum er blevet Matrikelens Form for Navnet. 
Se Bd. I S. 345. 

60. Barkaaker. Lidt. bærkåker. — Barckagger 1593. 1604. Vi 
Barckager 1605. Barchagger 1668. 1723. 

Vistnok opr. *Barkakr og samme Navn som det svenske Stedsnavu 
Barkåkra i Bjiire hiirad nord for Engelholm, som i 1333 findes skr. i n 
Harkakræ (lat), Svensk Dipl. IV 303. 1ste Led synes ikke at kunne 
være andet end bqrkr m., Gen. bar kar, Bark. Hvad en Sammensætning 
af dette Ord med a k r, Ager, kan sigte til, ved jeg imidlertid ikke. 

61. Sverstad. Udt. svæhta. — Swerdzstadh RB. 63 s. Suar- 
stadt St. 67 b. Suerstad 1593. Suerdstad 1604. Vi. Suerstad 1668. 
Sverstad 1723. 

Om dette Navn se under Strømmen GN. 22. Denne Gaard ligger ved 
?n Bækkekrnmning. 

62. Brekke vestre. Udt brække. — i Brekko RB. 198. Brecke 
1593. 160i.Vi. Breche med Ormoe 1668. Breche med Ormoe, Totte- 
stad og Fredsoe 1723. 

Brekka f, Bakke. — Ormøe maa være Ormø i Syd for Vallø. Om 
Tottestad se under »Forsvundne Navne* ved Herredets Slutning. Fredsoe 
« GN. 68. 69. — Brekke østre er GN. 138. 

63. Skotte. Udt. skatte. — Schotten 1604. Vi- Skotte 1605. 
1668. 1723. 

*Skotta f. ; findes som Gaarduavn hist og her, paa et Par Steder 
skrevet saa allerede i MA. Betydningen usikker, neppe at sammenstille med 
skot n. (Indl. S. 76). Se Bd. III S. 229. 

64. Rosland. Udt. røsslann. — Roysuland RB. 182. Roysæ- 

land (sondre) RB. 198. Roslandt DN. VII 518, 1517. Rvflland 1593. 

Kydzland 1604. Vi. Rosland 1668. Roesland 1723. 

'Røysaland, ofte forekommende Navn fra Kristianiafjordeu til Sond- 
hordland; sms. med Gen. af roysar (hrøysar), Hunkjonsord i Flt., 
Stenros (Indl. S. 72). 

65. Sanderød. Udt. sand re. — Sandarud RB. 64. Sannder- 
rudt St. 68. Sanderoed 1668. 1723 (da Underbrug til GN. 70). 

Sandarnd'. 1ste Led Gen. Flt. af s a u d r. m , Sand. 
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66. 67. Jnreteigen sondre og nordre. Udt. jareteien. — 
Jarteyen sondre og nordre 1668. Jareteien sondre og nordre 1723. 

•Jaoarteigr. Sammensætning af teigr m. (Indl. S. 81) med 
jaoarr m., Kant, Rand (Indl. S. 69). Gaarden ligger oppe paa Kaot 
mellem Hovedveien og Raets indre Skraaniug. Jfr. under »Forsvundne Navne* 
ved Herredets Slutning. 

68. Huseklep. Udt. huseMæpp. — Hupeklep 1593. Husf3e- 

klep 1604. 1 /*. Huseklep 1668. Huusseklep 1723. 

•Husakleppr, sms. med kl ep pr ni., her vistnok brugt om cu 
Fjeldknat (Indl. S. 60) 1ste Led henpeger her som i mange andre Navne 
paa, at Stedet har været beboet (Indl. S. 67). 

69. Tangsrod. Udt. ta'ngsré. 

Har tidligeie høtt sammen med Tangarod i Borre. (GN. 66). 

70. Myre. Udt. myre. — Myre 1593. 1604. Vi- Myre med 
Sanderoed 1668. Myhre med Sanderoed 1723. 

•Myrar, Flt, af myrr f. (Indl. S. 68). 

71. Kjær sondre. Udt. k/er. — i Kierre (sonste) DN. VIII 325, 

144i Ker DN. IX 276, 1445. Kier 1593. Kier sondre med Gulle- 

roed 1668. 1723. 

•Kjarr n. Resten af denne Gaard horer til Rorre Herred (GN. 3\ 
jfr. GN. 21. 



SLAGEN SOGN. 

Sognets Navn: Slagen. Udt slagen. 

Ældre Navneform: Slagn (Gen. Slagns), i Slagne RB. 63. 71. 
191. DN. IV 170, 1330. VI 157, 1333. III 335, 1382 osv. 

Slagn m. eller n. Forekommer ogsaa (i Nutidaform 81ang) i Skjeberg, 
der som Gaardnavn (GN. 121. 122), medens det her kun er kjendt som Bygde- 
navn, uden at dette dog beviser, at det ikke ogsaa her opr. har været Ganrd- 
navn. Betydningen er usikker. Navnet staar maaske i Forbindelse med 
Verbet slagn a, der i Oldnorsk betyder: springe, skvætte ud af et Kar, 
men i Folkesproget har Betydningen: slaa sig, blive lidt fugtig, hvilken 
Betydning vel maa væie gammel; det kunde da sigte til fugtig Jordbund. 
Mulig har man et af slagn afledet Hunkjonsord slegna som 1ste Led i 
Gaardnavnet Slengebraate i Askim, hvis dette Navns gamle Form er Slegnu- 
broti (se derom Bd. I S. 39). Om mulig Sammenhæng med Stedsnavnet 
S 1 æ g n a(r)d a 1 r se under Andebu GN. 62. 63. — Kirken var i den katolske 
Tid viet til den hellige Botolf (RB. 63). Egen Præst nævnt DN. IV 170. 



Gaardenes Navne: 72. Gul le rod. Udt. qullerø. — [Gulffuerod 
DN. XVI 4, 1320 (efter Afskrift fra 1555)?]. Gullerrødt St. 67 b. Gulle- 
rod 1593. 160*. V*. Gnlleroed 16H8. 1723. 

•Gu 11 am 6, af Mandsnavnet Gu 11 i. Se PnSt. S. 102. 
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73. Lestcstiid. Udt. læsstesta. — i Læistastadom RB. 64. Leste- 
<tad 1668. 1723. 

Leistastadir. Man har adskillige Navne, hvis iste Led er Leist. 
I>eista-, og som knnde komme af leist r m M der i Oldn., ligesom endnu 
i Folkesproget, brugtes i Betydning af Sok. Strømpefod. De fleste af disse 
Navne sees at have betegnet Høider, og det kan jo godt tænkes, at leistr er 
brugt i Navne paa saadanne efter deres Lighed med en menneskelig Fod: 
• Læsten* tindes virkelig endnu som Fjeldnavn paa et Par Steder (Godoen paa 
•Søndnior og Grisvaagøen i Aure). Se lid. II S. 4. III S. 10. Denne Forklaring 
kan passe vel paa Gaardnavnet Lesteberg (paa 3 Steder, tildels skr Le is ta- 
be rg i MA.) og maaske paa nogle andre Navne, og O. R. har ogsaa anseet den 
som mulig ved dette Navn; det synes dog ikke. at der her er nogen Høide, hvor- 
efter Stedet kan være benævnt. Paa Island findes leistr en Gang brugt 
som Tilnavn (K. Rygh S. 42); maaske kan Ordet have været brugt saaledes 
ogsaa i Norge og 1ste Led i dette Gaardnavn skrive sig fra saadan Brug. 

74. Skibrek. Udt. sjt'brækk. — Skibbeck 1593. Schebrecke 
1604. 74. Schiebreche 1668. Schielbræehe 1723. 

Gaardnavnet Skibrek forekommer foruden her ogsaa i Haug S. i O. Eker 
samt i Hegsreu S. og i Nykirke paa Modum; Skibrekken findes i S. Aurdal. 
Gaarden i Heggen S. skrives RB. 29 i Skyrbrækko. Her er vel Navnet 
opr. *Skei6brekka eller •Skeioibrekka. S k e i 6 (i) kan være 
blevet til Ski-, jfr. Gaardnavnet 8ki i Skiptvet (GN. 79) af opr. Skei« 
fSkeidh RB. 264) og Gaardnavnet Ski i Ski Sogn, Kraakstad, af opr. 
Skeifii (Skeidi RB. paa fl. St ). Navnet bliver altsaa det samme som 
Skeibrok i Vanse, i MA. skr. 8 k e i d b r e k k a. Ogsaa Skibrekken i S. Aurdal 
er vistnok at forklare paa samme Maade, og ikke som Bd. IV, 2 S. 223 
antaget. Om s k e i o og skeidi n. se ludl. S. 75 ; her sigtes vel til Raet, 
paa hvilket Gaarden ligger, jfr. Forklaringen af Gaardnavnet Skjee i Stokke. 

75. Heifot. Udi. høiføtt. — Hoyfoedt 1668. Hoifodt 1723. 

O. R. autager (NG. Macr.), at Navnet kan være opr. * H ø y f i t, af h ø y, 
Hø, og fit f, frodig Græsmark, især ved So eller Elv; her er dog intet 
Vandløb ved Stedet. Overgangen af i i f i t til ø maa vel skyldes Ind- 
virkning fra 1ste Stavelse. 

76. Langerod. Udt. Jangere. — Langarud RB. 201. Langeroed 
1668. 1723. 

LangaruS, den lange Rydning. 

77. 79. Rakkaas nordre og sondre. Udt. rdkkås. — i Rak- 
aase RB. 198. 205. Rachaas nordre og sondre 1668. 1723. 

Efter den nuværende Udtale synes det rimeligst, at Navnets gamle Form 
er * R a k k a s s. Ved 1ste Led kan man tænke paa r a k k i m., Hund, neppe 
paa rakkr, rank, lige opstaaende. Hvis Formen Rakass i RB. er den 
rigtige, kan 1ste Led være rakr, lige, ret, eller rak n., hvad der ligger 
løst tilbage, efterat Høet er samlet i Bundter, og som da maa sammenrages 
Fritzner). Jfr. Rakbjørgen i Melhus, hvis Forklaring er lige usikker (Bd. 
XIV S. 280). 

78. Stuvcrod. Udt. stavere. — Stwfuarud RB. 202. Stueroed 
1668. 1723. 

Stufarufl, se Strømmen GN. 35. 

80. Bruserod. Udt. brusere. — Brusarud RB. 61. Brufleroed 
1608. Brusserud 1723. 

B r u s a r u &, se Sande GN. 1 32. 
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81. Præstegaarden. Kaldes løUe. — Lørtte St. 67 b. 1668. 

Lordte 1723. — Jfr. GN. 51,2. 

Manske samme Navn som Lorta i Biri, af Lort: Smuds, Dynd, Sole; 
Navnet har vel isaafald sin Grund i suinpigt Jordsmon. Da Stedet ligger 
ved en Bæk, kan man ogsaa tænke paa det under »Forsvundne Navne« i 
Botue ved I, ortoteigr nævnte Elvenavn Lorta. 

82. Lofs-Eik. Udt. låffseik. — i Kik i Loftsgaardenom DN. 
VI 462, 1431. Lofftzeik smst. (efter Afskrift fra 1584). Egh 16G4. 

Vi* Vi. LoiTtseeg 1668. Lofs Eeg 1723. 

Eik f., se Strømmen GN. 20. Man skulde nærmest tro, at Betegnelsen 
af Gaarden som Lopts-Eik har sin Forklaring i. at denne Part af d*n 
opr. Gaard Eik (jfr. GN. 83. 84) er kaldet efter en Eier af Navnet Loptr 
(hvorom se under Hof GN. 81), ligesom dette er antaget om Lopts-Br ar i 
Ramnes (GN. 29). Efter den ene af de ældste Former synes det dog muligt, 
at Lopts-Eik er et kortere Udtryk for Loptsgartir i Eik, og Lopts- 
gardr er vistnok som Gaardnavn sms. med Fællesordet lopt n., Bygning 
paa to Stokværk, ikke med Mandsnavnet Loptr (se 1'nSt. S. 296). 

82, 5. Askerydningen. Udt. dssTcerønn ingen. 
82,23. Lovberg. Udt. lø'bct-r. 

83. 84. Eik mellem og sondre. Udt. eik. — a Æik RB. 68. 

303. Egh 1593. Eegh mellem og sondre 1668. Eeg mellem o«< 
sondre 1723. 

Eik, se GN. 82. 

84, 15. Kjonelokken. Udt. ffineløkka. 

Af Kjona f, Tørreiudretning til Korn, oldu. ky ln a. 

85. 86. Velle sondre og nordre. Udt. vælle. — i Vælli RB. 
205 (norste, vestre og sondre). Wellj 1593. Velde 1604 Vi, Vi- 
Welde 1605. Welde sondre og nordre 1668. Wælde sondre og nordre 
1723. 

V e 1 1 i, Dat. af v o, 1 1 r, Vold, Græsslette. 

85,3. Pletten. Udt. pletten. 

Ogsaa skr. Trættepletten; om Trætte- i Stedsnavne se Skoger GN. 78. 

87. Undeberg. Udt. unnebdZr. — i Vndaberghi RB. 2G5. 
Wnneberg 1593. Vnneberg 1604. Vi. Wnneberg 1668. Unneberg 
1723. 

•TJndir Bergi, uuder Bjerget, «Præpositionsnavn», se Indl. S. 16. 
Præpositionen sees her som ikke sjelden ellers allerede i MA. at være voxet 
sammen med Hovedordet til ét Ord, der igjen har faaet Præpositionen i 
foran sig. 

88. Basberg sondre. Udt. bassbdér. — Baldzberg RB. 205 
(nordre og søndre). 79. Baldraasberg DN. II 119, 1320 (efter daarlig 
Afskrift fra 1409). Bapberrig St. 72 b. Be^bierg, Ba£bierg 1593. 
Bapbergh 1 604. Vi, Vi, Vi. Vi, V*. Basberig 1605. Ba^eberg søndre 
1605. Basseberg sondre 1723. 

Synes at være *Baldraberg, af Gudenavnet Baldr. Der gives 
endel Stedsnavne, som komme eller kunne formodes at komme af dette Gude- 
navn; sikrest er vel Balleshol i Nes Hdm. (a Balldrshole DN. 1 274, 
1366. a Bal dissole DN. I 240, 1358). Balleseim i Fuse, Balsnes paa 
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Hitteren (Balldrsnes DN. 11 208, 1342. Baldazues AB. 61). I flere 
andre Tilfælde tænker O. R. paa Forklaring af et Mandsnavn Baldrekr, 
hvorom se Stokke GN. 105. Jfr. GN. 06. 96 ndft. 

89. Haug-Basberg. Udt. haubassbth: — Ba^eberg 1668. Houg- 
Basseberg med Ode Illebreche 172;$. 

90—1)2. Basberg nordre, meUem og lille. — Bafjeberg nordre, 
Ba-Jeberg (d. e. GN. 91. 92) 1668. Basseberg nordre, indlcin og sondre 
1723. 

93. 94. Ilebrekke søndre og nordre. Udt. Vlehrække. — i 
Ilæbrekko KB. 205 (lille). 193. i Ylæbrekko DN. 111 301, 1375. 
lllebreck St. fil. Illebreeke St. 67 b. Illebreek 1593. Illebrech 1604. 
Vi, Vi- Illebreche sondre og nordre 11508. 1723. 

Ilabrekka, hvor late Led synes at være i 1 i, en Sideform af Hankjøn 
til i 1 a f., Kilde, opspringende Vandaare (Indl. S. 69). Om Former af Steds- 
navne, efter hvilke en Sideform i 1 i synes sikker, se Bd. I S. 105. 

95. 96. Hnssum sondre og nordre. Udt. hasxnynm. — Hadz- 
bæim BB. 191 (norsle). 205. Hazeim BB. 194. llasseni DN. IV 
10(3,1555. Hapimb 1593. Haspimb 160*.Vi, Vi. Hapemb søndre 
med Wraalsrod, Ha t 3emb nedre 1(56«. Hassem sondre og nordre 
1723. 

Hadseimr. Er Nabogaard til Basberg-Gaardene, og man fristes derfor 
til i 1ste Led at søge Gudenavnet H o 6 r. linds- kan imidlertid ikke i et 
saa gammelt, med lieimr sms. Navn være at forstaa som nogen senere Side- 
form til dette Gudenavns regelrette Genitivfonn II a 6 a r. S. B. har meddelt 
mig følgende Formodning om Navnet« Forklaring: »Hadseimr kunde 
mulig indeholde et Gudenavn * H a 6 r. Gen. Hads, som har været nær be- 
slægtet med H o d r, Gen. H a d a r, og som opr. har betegnet en krigersk Gud ; 
jfr. Stammen h a f > u-, had n-, Kamp. Denne Formodning kunde mulig støttes 
ved folgende. Batide paa deu norske Aagedal-Brakteat og paa Brakteateu 
Nr. 79 hos Stephens (.Ira Jylland) forekommer i en Indskrift med de ældre 
Runer Runegruppen ti ad. Denne har jeg i »Norges Indskrifter med de 
ældre Runer« I S. 561 tolket som en Tiltale til Guden Ty, Vokativ t i med 
et Tilnavn -ad, mulig for 'had, af en Stamme *hada-, krigersk. Nom. 
•Hapaii.» En tidligere, i S. Bngge, Studier over de nord. Gude- og Helte- 
sagns Oprindelse I S 277 fremsat Formodning om, at 1ste Led er Hadr i 
Betydningen: en Hadelænding. eller brugt som Mandsnavn, er betænkelig af 
den Grund, at Personnavne eller Tilnavne ikke ellers sikkert kan paavises i 
Sammensætning med heimr (se Indl. S. 54'. Man kan dog maaskc tænke 
paa den under Sande GN. 68 omtalte Stamme Had- af uhekjendt Betydning. 
Wraalsrod er maaske opr. * li 6 a 1 d s r o d, af Mandenavnet Koaldr; jfr. 
PnSt. S, 206. 

95,9. Myren. Udt mtf'ra, 

95, 14. Brekke. Udt. brække. 

96, 3. Rydningen. Udt. rønningen. 

97. Horgen. Udi. horje. — i Horghine RB. 198. i Horgini 
KB. 231. i Haurghin DN. XI 18, 1318 (efter Afskrift fra 1441). 
Hargen 1593. Horienn 1601. Vi. Horien 1605. Horgen med Ode 
Horgen og KerSrod 1668. Horgen med Ode H. og Kuursrocd 1723. 

Horgin, sms. af horgr m. og vin. Om Betydningen af horgr i 
Stedenavne se Indl. S. 58. Gaarden ligger i Nærheden af GN. 88, og der er 
vel da Sandsynligbed for, at Ordet her sigter til hedensk Gudsdyrkelse; jfr. 
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mulig ogsaa GN. 96. Navnet lindes ellers i Tune, i Frogn, paa to Steder i 
Nes Rom., i Vaage, i Gran og i N. Eker. Se Bd. II S. 78. — Underbruget 
er det nnder »Forsvundne Navne> anferte Coolsrud. 

97,5. Indlaget. Udt. Vrmlage. 
Se Sande GN. 105, 1. 

98. 99. Hø søndre og nordre. Udt. hø. — Bo 1593. Boe 
1604.Vi, Vi. Boe sondre og nedre 1668. B. sondre med Ode Horgen. 
Boe nordre 1723. 

•Bær m., Gaarden (Iudl. S. 47). 

100. Klokkeraasen. Udt. klakkaråsen. — Klocheraa3en 1668. 
Klocheraassen 1723. 

Har ifølge Navnet været Kiokkergaard eller tilhørt en Klokker. 

101. 102. 104. Roberg sondre, østre og vestre. Udi. robér. 

— Rughaberg DN. VI 157, 1333. 219, 1349. Rughabærgh RB. 63 

(nordre ovre). DN. VI 386, 1395 (nordre ovre). Rugheberg DX. V 

287, 1400 (nordre). Rageberrig St. 67 b. Robierg 1593. Robergh 

1604.71, Vi. Roberg sondre, ostre og vestre 1668. Roeberg sondre. 

R. ostre med Sehaaer og R. vestre 1723. 

Vel sms. med Plantenavnet rugr, Rug. Da Gen. Flt. af et saadaut 
Ord neppe passer i en Sammensætning, staar vel Rugha- for Ru g har-, 
Gen. Ent. Ellers synes i Sammensætninger kun Stammeformen Rug- at fore 
komme (jfr. dog af Rogamyre under c Forsvundne Navne« i Borre). 

101,11. Skjolden. Udt. sjå'Uen. 

•Skjold r in., Skjold. Dette Ord har været adskillig brugt i Steds 
navne. Det forekommer oftere som Navn paa Fjelde, Skjær og Grunde i 
Soen. Som Gaardnavn har man det i ubestemt Nominativform, Skjold, i Ky- 
fylke (Sognenavn), i Ølen S. i Fjelberg (nu forsvundet Navu), i Etne og i 
Manger, samt i Sammensætningen Aareskjold i Høiland, endvidere som Plads 
navn i Gran. I hest. Form, Skjolden, findes det, foruden her, paa Eker, i 
Lyster og i Vistdalen i Nesset, samt som Pladsnavn i Gjerpen. I ubestemt 
Flertalsforni, Skjolde, i Tysnes og i Dverberg; i best. Flertalsform maaske i 
Skjellan i Børseskognen. i Dativform, Skjelde, Skjelle, Skille, i Fane (ineu 
her skr. i Nominativformen Skjold), paa Voss og i Fiatanger og sandsynligvis 
i Skogn og i Brønnø. Desuden forekommer det i mange Afledninger og 
Sammensætninger, af hvilke den hyppigste er Skjaldbreior, hvorom se 
. Stokke GN. 78. Ved Stedsnavnene er vel oftest tænkt paa Lighed i Form 
med et Skjold: en biedt udstrakt, fladagtig Situation. Tildels er Navnet dog 
vist taget fra en Høide, hvorpaa en saadan Sammenligning passer, og paa 
eller ved hvilken Gaarden ligger; her sigter det maaske til den Høide, paa 
hvilken GN. 101—104 ligge. Den afledede Betydning: Flek (Plet, som skiller 
sig ud fra Omgivelserne) kan vel ogsaa tildels ligge til Grund. Se Bd. I S. 47. 

102. 11. Skara. — i Skorom RB. 182. Underbrug 1723. 

Ser efter Nutidsformen ud til at være Skara r, Flt. af skor f; 
blandt dette Ords Betydninger maa vel særlig *Trin i en Trappe* komme i 
Betragtning, hvor det findes som Stedsnavn. Samme Nulidsform haves i 
Grue og paa Eker (jfr. Bd. III S. 260); dog skrives Skara i Haug S., 0. Eker. 
i Akk. Flt. Skorar DN. III 341, 1383, som om det kommer af skor f. (Ind. S. 75) 

103. Roberg lille. — Udgaaet (efter 1723) dels fra GN. 102, 
dels fra GN. 104. 

105. 106. Oseberg lille og store. Udt. osehetr. — Ossaberg 
DN. III 458, 1417. O-Jebierg 1593. Oxeberg(!) 1604.Vi, Vi- Aa?e- 
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berg lille, Aajieberg med Wbberod og Wolden 1<>68. Oesseberg lille. 
Osseberg med Ubberoed og Wolden 1723, 

Kan vistnok være 'Onuberg, sius. med Gen. af Kvindenavnet Aan, 
jfr. Oaerod i Kamne« iGN. 08). O. li. har PnSt. 8. 15 ogsaa formodet, nt 
det kan være sniB. med Gen. Flt. nf oia ni., Elvcmunding; Stedet ligger 
ved to Bækkes Sammenlob. Den Bidsle Forklaring er dog vel temmelig 
usikker, da man neppe vilde bruge Flt. 6sar i samme Betydning som 
;i m o t. Det i Nærheden af Larvik liggende Oseberget har derimod Navn 
efter langens Munding (o s s). Paa Grund af Gaardens Beliggenhed lige ved 
GN. 88. 96. 96 og 97 (• B a I d r s b e rg. Hndseiiur og Hqrgin) frem 
sætter S. B. folgende Formodning: «*6saberg kunde indeholde Gen. Flt. 
af Gudernes Navn æ s i r. Heraf foi klares det svenske Stedsnavn Edsberga i 
Ostergiitland, skr. Acsberghæ i 1337 (Lundgren. Språkliga int.vg om 
hednisk gudatro i Sverge. S. 19). og det tydske As en berg (11te Aarh.), 
nu Hasenburg, i Vest for Nordhausen (Forstemann, Naineubuch. IL 2. Bearb. 
S. 91). Vokalen O- kan enten ved Analogi være overfort til Gen. Flt. fra 
andre Former af Ordet, som Som. Ent. o s s, eller ogsaa forklares som frem- 
kommen under Indflydelse af et folgende w; jfr. gotisk Gen. Flt. u n i w e. 
Naar en fornem Kvinde ved Midten af Vde Aarh. er bleven begravet paa 
denne Gaards Grund i det Fartoi, som blev udgravet her i 1904, saa er dette 
vel skeet, fordi der her har været et Centrum for den hedenske Gudsdyrkelse.« 
— Underbruget l'bberod er opr. M'bbarnJ, hvis 1ste Led vel er et 
Mandsnavn II b b i, formodentlig opr. en •Kjadeform> (af Ulfr? jfr. I ud 1. 
S. 37), der ikke kjendes fra Norge eller Island, men brugtea i Danmark og 
Sverige. I norske Stedsnavne haves det foruden her ogsaa i Ubberud i Euebak 
(Bd. II S. 220) og maaske i et forsvundet Navn i 8t rommen Herred (se 8. 6 
foran). 

106,2. Volden. — Underbrug 1668. 1723. 

107. LI. Udi. H. - Lhj lHOl.Vi, 1605. Li 1668. Lie 
1723. 

•Li S f ; se Indl. S. 65. 

108. 109. 111. 11.J— 115. Rom sondre, mellem, ostre, 
mellem, vestre og nordvestre. Udt. rdmm, — i Boom ; vesteste 
sonste) DN. XI 77, 1396. i Gudulfs Koom KB. 79. i Danss Room 
(ovre) RB. 58 (jfr. Dan aa Room RB. 63). Rom, Room RB. 191. i 
Room RB. 198. 278 s. i Boom (vestre) DN. III 643, 1169. Romb 

1593. 1604. Vi, Vi, Vi, Vi» Vi. Romb sondre, mellem, ostre (lier- 
under indgaael Inlauget, egen Gaard 1723. Indlaugett 16(>8), Romb 
(o: GN. 113) med Rachaas,. Romb vestre og Romb (o: GN. 115) 1668. 
1723 (GN. 115 paa det sidste Sted kaldet Romb nordre). 

Ko ar (Sideform til rar), Flt. af r 6 f., Vraa (Indl. 8. 69 under ra); 
har her fæstet sig i Dativformen K 6 m, ligesom det bekjendte gndbrands- 
dalske Bygdenavn Lom, der er Dat. af det opr. Léar, og i riere andre Til 
fælde. Navnet er vistnok givet efter Beliggenheden bagenfor (nordenfor) de 
fra GN. 88 af anførte Gaarde. Samme Navn med samme Oprindelse ogsaa i 
Askim (Bd. I 8. 48). — De to anførte Partnavne ere betegnede ved Eieres 
Navne, Guonlfr og Danr; jfr. GN. 110. — Om Indlaget se Sande 
GN. 105,1, 

110. Kroks-Rom. — Krog^romb 1668. Krogsromb 1723. 

Part af Gaarden Kom, benævnt efter en Eier af Navnet K r o k r (PnSt. 
S. 170). 

112. Kaltvet. Udt. kdUtviit. — Kalthued 1604. Vi. Kalltued 
1605. Kaltuet 1668. Kaltuedt 1723. 
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Ligger i Midten mellem to Aascr. Middelborg kan mnlig være en 
Opfifning af Dnglignavnet »Midten«, men det sidste kan dog være en 
Forkortelse af Matrikelnnvnet (jfr. Tnten for Tuten-Borge, Stokke GN. 89'., 
som dog naturligvis i ethvert Tilfælde er af temmelig sen Oprindelse. 

54. Roppestadhulmen. Udt. rdjysta- eller nYkkstahåhnen. 
Se GN. 42. 

55. Sandlokken. Udi. sannhikka. 

56. Bergsoen. Udt. b<rm-H. — Bier[ioen 1593. Berjioenn 
1604. Vi. 1605. Bersoen 16<iH. B. med ostre Krosling 1723. 

•Bergsøy, i beat, Form. 1ste Led er vel berg n , ikke Bergr 
eller noget med Berg begyndende Mandsnavn. Stedet ligger inde paa 
Nettero ved en Bæk, og oy maa da have den ved GN. 23. 24 angivne 
Betydning. — Om l'nderbrnget kan jeg ingen Oplysning give. Det kan vel 
neppe være en Forvanskning af Skrøslingen. GN. 62; isaafald maa det vjeie 
betegnet som «ostre> i Forhold til den vestenfor Skreslingen liggende Holme 
Skreslingkalven. 

57. Buer. Udt. buer. — i Budum DN. IV 116, 1317. Bure 
1593. Buer 1601. Vi. 1668. 1723. 

Bu o ir, FR. af b u S f., Bod (Ind!. S. 46). 

58. Buberg. Udt. Im'bdtr. — Bobergh 1604. Vi- Buberg 166s. 
Bueberg 1723. 

Maaske • B u o a b e r g, med GN. 67 som 1ste Led, men kan ogsaa være 
•Budarberg, snis. med Fællesordet bud f, ligesom Buberg i Rygge (Bd. I 
8. 348). 

59. Torod. Udt. tø'rfc — I'ordarud BB. 185 V Toffuerod 1593. 
Thoerodt 1601. 1 /,, '/,. Thorod 1605. Toerod 1668. Toeroed 1723. 

I* 6 r 5 a r r 0 b, af Mandenavnet P 6 r o r. Den nuværende Form maa 
være fremkommen saaledes, at r B forst er gaaet over til »tykt« 1 og dette 
saa senere afslidt. Samme Forandring ved Torud i Fet (l'ordarud RB. 
221). Se Bd. II 8. 236. FnSt. S. 256. 

60. Svensrod. Udt. St'æ'tmsre. — Swcinsrudh RB. 194. Svins- 
rudh DN. IV 130, 1554. Suendtzrod 1668. Svendsroed 1723. 

Sveinsrud, af Mandsnavnet Svein (S v e i n n). Se PnSt. 8. 243. 

61. Aaro sondre. — Aaroen 1668. Aaroen sondre 1723. 
Se GN. 62. 

62. Skrøslingen. Udt. skrå' uslingen. 

Er en O. -si- er ganske vist opstaaet af et opr. ti-, og Navnet henviser 
til en oldn. Form *Skrytlingr. Det kan maaske være dannet med Endel 
sen -ling af det Ord Skrota f., Indsnit, Skure, Hak (ogsaa t. Ex. om Bjerg 
kløfter), som anføres af Ross, rigtignok kun fra Sondhordland og Dalene. 
Paa Vestsiden af Øen gaar der en i Forhold til Øens Størrelse ganske bred 
Bngt ind. Det er vel mindre rimeligt, at det er atledet med Endelsen -ing 
af Skrotl, Skrutl n.. Skrammel, Skrab, jfr. skrutlen, tliset, ujævn, svag. 
skrøbelig, akrylen, kantet, vantreven, og fl. lign. Ord, som betegne noget 
skrøbeligt, samt svensk skruten, briicklig. S. B. mener, at *Skrytlingr 
kan være en Sideform til skry ti ngr, som i Snorres Edda II 489 opføres 
som Navn paa cn Fugl, uvist hvilken (maaske en liden Strandfugl). Disse 
to Former vilde da forholde sig til hinanden som dansk «Hvidling» 0"" 
•hvitlingri til norsk Hvitting (af •hvltingr). Holmer benævnes 
oftere efter en Fngl. 
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123, 1. Saltkop. Ddt saUkdpp. 

Jfr. Snltlaupen, Løb, Æske til Forvaring af Salt, der findes som Gaard- 
navn paa fl. St.; mulig har Salstrokken i Heland en lign. Betydning. Disse 
Navne kunne bero paa en Sammenligning af en lokal Situation med et saadant 
Kars Form, men ogsaa andre Muligheder kunde tænkes. Dette Sted ligger 
ved Eristianiafjorden, og dets Navn skriver sig ganske vist fra den paa disse 
Kanter tidligere drevne Saltkogning. Jfr. Bd. II S. 198. IV, 1 S. 111. 

126. Brattaas. Udt. brattås. — i Bratase RB. 63. [i Brath- 

aass DN. XV 68, 1451]. Brattaais St. 67 b. Brattaas 1593. Bratt- 

aass 1601. Vi« Brattaas med Marcheboe 1668. Brataas 1723. 

Brattaas, den bratte Aas. — Marcheboe kunde være et gammelt 
•Markarb u, Skovgaarden (se Indl. S. 68 under mork); men 1ste Led 
kan vel ogsaa forstaaes som < Udmark*, i hvilket Tilfælde -boe maa betyde 
«Bod» (b u d). 

127. Adam s rod. Udt. ddamsrø. — Adam^røed 1668. Adams- 
roed 1723. 

• A d a m s r u d. Adam forekommer fra c. 1400 brugt paa fl. St. i 
Landet. Gaardnavnet antages PnSt. S. 1 at være meget ældre end 1668. 

128. Stusred. Udt. stø'ssrø. — Stvrsrud RB. 198. 199. 205. 

Studtzrudt St. 64. Stud^røed 1593. Studtzrod 1604.7i. Studzroed 

med Kongsmerche 1668. Studsroed med Kongsmerche 1723. 

Styrsmd, se Kamnes GN. 86. — Om Kongsmerche ved jeg intet 
at oplyse. 

128, 11. Svelta. Udt. svéfUæ. 

»Nedsættende« Navn af nyere Oprindelse; se Indl. S. 39 f. Jfr. 
GN. 34, 4 ovfr. 

128, 13. Langcbrekke. Udt. Idngebræhle. 

128. 15. Knatten. Udt. knutten. 
Se Botne GN. 60. 

129. Bøengcn. Udt. bø'ænga. 
Betyder vel: Eng ved Gaarden. 

130. Aasen. Udt. asen. — Aa^len 1593. Aa t 3 1604. Vi. AajSlen 

med Schallerød eller Aschildrod og Ode Thverved 1668. Aassen med 

Schalleroed 1723. 

*Åss m. i best. Form. — Aschildrød sms. med Mandsnavnet Aske 11, 
M PnSt. 8. 17. Genitivens -s er oftere udfaldet i dette Gaardnavn, t. Ex. i 
Askelrod i Berg Sml. (skr. Askiælsrud RB. 606). Øde Thverved er nu 
ON. 135, 4. 

130, 25. Skolierød. Udt. skallen). — Underbrug 1668. 1723. 
•Skol lam 5, se GN. 31. 

130, 27. Jordfaldet. Udt. jfitfaOe. 

Se Strømmen GN. 33,4. 

131. Bakkeskog. Udt. bdUeslau. — Jfr. i Bakka RB. 231. 
i Bakkum DN. III 335, 1383. BacheschoufT 1668. Bacheschoug 
1723. 

Om det gamle Navn se under »Forsvundne Navne« ved Herredets 
81utning. 

Kygh. Gnardnavne VI. lo 
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lstc Led er inaaske Folkesproget« Skrabb m., tør, stenig Plet i Eng eller 
Ager (Aasen); fra dette Amt anfører Ron Skrabbn f , stenig Plet. 2det Led 
er vel isaafald sker n., som da ber maa betyde: bar Klippe, som stikker op 
af Jordmat k • I mil. S. 76). Imidlertid kunde dog s i -skjær høre til 1ste Led 
som Genitivendelse; 2det Led maatte isaafald være kjarr n., Krat (Indl. 
S. 60), meu dettr Ord passer efter sin Betyduing ikke godt til ,Sammen*retning 
med Skrabb. Derimod kunde kjarr godt tænkes sius. med et Ord, der 
svarede til angelsacbsisk scrob, engelsk shrub, Jav Busk; men noget saadant 
Ord kj endes ikke i Oldnorsk. 

81. Styrsvik. Udt. stø'sscik (ogsaa opg. stu'rsuik). 

* S t y r s v i k, sms. med Mandsuavnet Styr r. Se PnSt. S. 239. 

82. Skogen. Udt. skau'en. — Skoffuer 1593. Schouffuen 
160é.V4 1668. Skouffuen 1605. Schoug 1723. 

•Skogr m, se lndl. S. 75. 

83. Sevikcii. Udt. svvfka. — Sidouik RB. 65. Sewigenn Si. 

68 b. Seyvig 1668. Seiviig 1723. 

S i 6 u v i k. Man kan mulig sammenstille dette Navn med Sovik i 
Fane (skr. Sidvik 1620) og i Borguud i Søudmor. Med større eller mindre 
Sandsynlighed kan hertil foies ogsaa Sovigen i Søgne, Sevik i Vold S. i Roms 
. dalen og i K vernes (Ssiehewieh 1490;. Tvivlsomt er kanske Søvik i Alsta- 
haug. (O. li.). K. Rygh sammenstiller ogsaa Sævik i Klingen (Sewick NKJ. 
III 219) med disse Navne. Ialfald her i Nøtterø synes dette Navn at maatte 
have Subst. si 6a f., Kyst, til 1ste Led; K. Rygh er mere tilboielig til at 
tænke paa Adj. s 1 5 r, sid, langt nedhæugende, men dette synes ikke at være 
et rimeligt Tillægsord til v i k, med mindie si6r i Oldn. ogsaa kan have 
havt samme Betydning som sid i Angelsacbsisk: bred, vid, meget stor. Vo- 
kalen i 1ste Stavelse maa være forkortet, sandsynligvis fordi Hovedtonen en- 
gang har ligget paa 2det Sammensætningsled; jtr. Sandeherred GN. 20. 

84. Landsrod. Udt. la'nnsré. — i Nanzrudi RB. 232. i 

Nanzstrudi RB. 66. Landzrod 1604-. 1 /* 1668. Langeroed (!) 1723 

Nan u srud\ 1ste Led synes at maatto være en til det ellers fore 
kommende Mandsuavn Nan ni svarende stærkt bøiet Sideform Nannr; i 
Dansk synes Nan at forekomme ved Siden af Nanne (O. Nielsen S. 67;. 
Overgang af N- til L- skyldes Dissimilation, jfr. Luuneteien af ældre Nnnn 
teigen, Rainnes GN. 31. I den anden af de fra RB. anførte Former haves et 
tidligt Exempel paa de senere saa hyppige Indskud af t mellem s og r; » 
dette Tilfælde har dog ikke denne Udtale trængt igjennem. Landsrud i V. 
Slidre (Bd. IV, 2 S. 288) kjendes kuu i den Form, Navnet nu har (Lanndz- 
rudt 1692). 

85. Tangen. Udt. tangen. 

85. 1. Grasrydningen. Udt. gru srønn ingen. 

85. 2. Skjerverydningen. Udt. sjæ y ri crønningen. 

Hvis dette er det paa Kartet anførte Sted af dette Navn, der ligger i Nær- 
heden af GN. 108, har det sit Navn efter denne Gaard. 

86. Kjobmandskjær. Udi. J$ø*mmannsjær. 

Sidste Led betyder vel her: bar Klippe eller lign. (so Indl. S. 76 under 

ske r). 

87. Tokenes. Udt. tokenes. — Tokanæs RB. 185. Thoggennes 
St. 68 b. Tagenes 1593. Thogenes 160i. l /i. 1605. Togenes 1668. 
Te-egenes 1723. 

To kanes, af Mandenavnet Toki. Se PnSt. S. 263. 
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88. Smaavik. Ddt. smarik: — Smaavig 1068. 1723. 

Betyder vistnok «den lille Vik». Munch anforer (»Norge i MA.> S. 177) 
sorfi gammel Form Smokavik, men uden at angive nogen Hjemmel derfor. 
Jfr. Lårdal GN. 43. 

89. Tinvik. Udt. tænnvik. i I>ynnæuikenne RB. 200. 
Thynuigenn St. 62. Thinduig 1608. Tindvig 1723. 

• P y r n i v i k, antagelig af b y r n i n., Sted bevoxet med Tornebuske. 
Maaske bar Tinvik i Tjølling (GN. 110) samme Oprindelse, men derimod ikke 
Tinvik i Brnnlane.s (GN. 65;. 

90. Skjcrpe. Udt. sj&rpe. — i Skerpo RB. 66. Schierpe 
med Boeghueldt 1668. Schierpe med Bogholt 1723. 

Skerpa f. Kan sikkert paavises som Gaardnavn paa nogle Steder; 
her i Amtet har der tidligere existeret en Gaard af dette Navn i Sem Herred 
se under < Forsvundne Navne« der). Undertiden kan det ikke, naar gamle 
Former mangle, med fuld Sikkerhed skilles fra det med vin ems. Skerpiu. 
Begge Navne komme af Adj. skarpr, skarp. Her er en liden Bæk, og 
Navnet er under Tvivl anført NE. S. 219 som mulig opr. Elvenavn. Hvor- 
ledes en Afledning af skarpr som Elvenavn vilde være at opfatte, hvad Be- 
tydning angaar, er ganske usikkert, og rimeligvis sigter Navnet ogsaa her, som 
det andensteds raaa antages, til tør. mager Jordbund. Jfr. Bd. III S. 293 

- Om Underbruget se under »Foravundne Navne« ved Herredets Slutning. 

91. 92. Grotterod søndre og nordre. Udt. grøttere, grovere. 

- Griotrud RB. 66 (sonste). 195. Grotherod DN. IV 150, 1554. 
Grutterrudt St. 68 b. Grotterod med Harperød 1668. Grøtteroed 1723. 

G r j o t r u d, se Vaale GN. 27. 

91, 1. Horperod. Udt. hø'rpre. — Underbrug 1668. 

Endel andre Stedsnavne, der nu begynde med Harpe-, Horpe-, antages 
NE. S. 92 at indeholde et Elvenavn H a r p a som lste Led. Dette kan ikke 
være Tilfælde her, <fa der intet Vandlob findes vod Stedet. Man kan maaske 
gjette paa, at 1ste Led indeholder et Persontilnavu ; Horpa f. bruges nu om 
en rask, men skjodeslos Person (Koss). 

94. Temmerholt. Udt. tømmerhålt. 

Vilde i gammel Form hede T i m b r h o 1 1, Holt, liden Skov, hvor der 
findes Tømmerttæer. Samme Navn ogsaa i Tune og i Striuden. 

95. Snipetorp. Udt. snipetør p. 

lste Led maaske det hos Aaseu au forte Snipa f, Næb, Snabel; isaafald 
vel efter Jordveieus Form. Det er mulig dette Ord, der forekommer som 
Gaardnavn i 0. Toten. Foroviigt forekommer som Gaardnavn i Bornedal et 
Snipen (Dat. Snipa) og i Brandval et Snipa, som Bd. III S. 132 antages at 
knnne være en ellers ukjeudt Form af Snipp m., Snip, Hjornestykke, der ofte 
tindes som nyere Ciaarduavn. 

96. Grinden. Udt. grl'na. 
Om dette Navn se Jndl. S. 52. 

97. Samstykket. Udt. sdmmsløkhe. 

98. Rydningen. Udt. ro' nu higen. 

99. Snarrydningen. Udt. snarrønningen. 

lste Led er Snar n., Kratskov. 

100. Giomstein. Udt. qhYmmstein. — Glommesteen 1668. 
Glumsteen 1723. 
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Kan være opr. • G 1 a u m (s) s t e i n n og at sammenstille med det i 
Snorra-Edda II 493 nævnte Fjordnavn Glaumr og med Gaardnavnene Glonis 
aas i S. Odalen (Glaumsaas DN. II 72), Glomnes i Stryn (G 1 a u m h e s 
BK. 10b. 11b) og Gløimem i Overhallen. I Oldn. findes glaumr i Betyd 
ningen: støiende Muuterhed eller Glæde; men i disse Stedsnavne maa en noget 
afvigende Betydning ligge til Grund, snarest: Larm, Støi i Almindelighed (jfr. 
Bd. III 8. 181). Mulig kan dette Navn være opr. •Glumsteinn, hvis 
lste Led vilde staa i nær Forbindelse med det med glaumr beslægtede Verbum 
glymja, give fra sig en stærk Lyd eller Klang, jfr. glymr m., stærk Lyd, 
Klang. Baade G 1 a u m (s) s t e i u n og Glumsteinn vilde altsaa have 
væsentlig samme Betydning. Særlig hvis Glumsteinn er det opr., kunde 
Navnet sammenlignes med det forsvundne i Giællæstæini (nu under GN. 
14 i Sera Herred), hvis dette Navn er at forstaa som G j al 1 i s t e i n n. Men 
et andet Betydningsforhold er ogsaa tænkeligt. I Tønsbergfj orden ret ud for 
Gaarden ligger et Skjær, der nu kaldes llolmenøren (efter GN. 101. 102), men 
som maaske opr. kan have havt Navnet G 1 a u m (s) s t e i n n eller Glum- 
steinn; lste Led kunde da sigte til Bølgernes Larm mod Skjæret. I Fornm. 
s. X G6. 66. 67. 68 nævnes et Sted ved Kysten i Halland i Sverige, som i de 
forskjellige Haandskrifter kaldes Glaumsteinn. Gleymsteinn og 
Glymsteinn og nu skal hede Glumsten (nord for Falkenberg). En Gaard 
Glomsten findes i Skepplanda s. i Elfsborgs Lån; denne ligger inde i Landet 
Begge disse Navne ere at sammenstille med det her forekommende; men 
Glomsten kan ialfald ikke sigte til noget Skjær. 

101. 102. Holmen søndre og nordre. Udt. hå'lmen. — 

Holmen RB. 232 (ytre). Holmen sondre og nordre 1668. Holm 

sondre og nordre 1723. 

Holmrinn, best. Form af h o l m r m. (Indl. S. 66). Gaarden har vel 
sit Navn efter et af de udenfor den liggende Skjær, maaske det under frg. 
GN. omtalte. 

103. Torbjørnrød. Udi. tfrrbjønnré. — i I^orbiornarrudi RB. 

66. i I^orbiornærudi RB. 200. i I 5 orbiornarudi RB. 232. Torbionrod 

1668. Torbiornroed 1723. 

I>orbjarnarruo\ sms. med Mandsnavnet t> o r b j o. r n. Se PnSt. 
S. 255. Jfr. henimod Slutningen af »Forsvundne Navne* ndfr. 

104. Brattaas. Udt. brdttås. — Brattaas 1668. Brataas 1723. 
•Brattås s, den bratte Å as. 

105. Possaas. Udt. passås. 
Sandsynligvis af Plantenavnet Pors (myrica gale). 

106. Lofterød. Udt. lafftere. — Lofzrud RB. 185. Loftrud 

DN. XI 109, c. 1410. Lofsrudh DN. III 675, 1479. Lofftterrudt St. 

62. Loffterodt 1593. 1604. V,. Loffterod 1668. Lofterøed 1723. 

L op t s ru 6, sms. med Mandsnavnet Loptr; samme Navn i Sande 
herred (GN. 131). Om den nuværende Form uden s jfr. GN. 44 ovfr. 

106, 3. Tangen. Udt. tangen. 

107. Anildrød. Udt. åbnere. — Arnildarrud RB. 66. Annul- 

rodt St. 68 b. Anndelrod 1593. Annildrodt 1604. Vi. Anuldrod 

1605. Annuldrod 1668. Annuldrøed 1723. 

Arnhildarrud, af Kvindenavnet A r n h i 1 d r, der i den ældre Thi 
kun kan paavises en enkelt Gang (BK. 46 b) fra Sogn, men i Aasens Navne 
bog S. 6 anføres fra Sondfjord i Nutidsformen Annille. Se PnSt. S. 10. 

108. 109. Skjerve nedre og øvre. Udt. sj& % rve t sj&rvi. - 
i Skærfuæimæ RB. 185. i Skiærwæimæ, Skiærfweimæ RB. 288 s. 



Digitized by Google 



12. NØTTEKO 



245 



(sondre, nordre). Skierffuen 1693. SrhierfTucnn 1604. Vi, Vi- Sehier- 
(Tucn med Hougstad, S. ovre 1668. Sehierven nedre med Hougstad, 
Skierven ovre 1723. 

Ifølge Formerne i UB. opr. S ker fe i ni ar, altsan sma. med heimr, 
tnedeDS man efter de senere Skriftførmer og Naliden« Udtale skulde have an 
taget, at Navnet var opr. Skerfiu, altsaa Bma. med vin. 1ste Led er vel 
et Hunkjønsord skerfr, dannet af Skarv n., nøgen Fjeldgrnud, som vistnok 
kun lindes i det naværende Folkesprog, men maa være et gammelt Ord, da 
mange, tildels gamle Stedsnavne ere dannede deraf. Heller ikke Ordet skerfr 
lindes i Oldn.; men ogsaa dette Ord er sikkert gammelt, da det oftere fore- 
kommer som Gaardnavn. især i Flt., S k e r f a r. Da Stedet ligger ved en 
Bæk, er der dog en Mulighed for, at 1ste Led kan være Elvenavnet Skcrfn. 
saaledee som det NE. S. 221 antages om Skjerveim i Vnnnelven. — Under- 
bruget Hougstad er vel opr. • H a u k ■ s t a o i r, af Mandsnav net H ankr. 

110. Troltorod. Udt. tralltoic. — Throlterod 1599. 1604. l / 4 . 
Trolllerod 1593. Throelturud Reg. 2 (Brev fra 1505). Trolterud 
1668. Troltoeroed 1723. 

Dette underlige, enestaaende Navn synes at være dobbelt sms. Det kan 
enten være et opr. Gaardnavn Torød, af opr. I> 6rdarru6, der har faaet 
Forledet Trold-, efter en eller anden Overtro om Stedet, til Adskillelse fra 
GN 69. Eller Gaarden kan have faatt Navn efter en Mand af Navnet ]>drdr, 
der har været kaldet T r o 1 1 I> o r 6 r, eller mulig efter en Kvinde I> 6 r a, der 
har været kaldet T r o 1 1 - \> o r n. Jfr. Mulabiaruarud under « Forsvundne 
Navne • ved dette Herreds Slutning og Andebu GN. 70. 

111. Ollerod. Udt. allen. 

Antages PuSt. S. 18 at kunne være opkaldt efter Vaale GN. 160. 

112. Meuin. Udt. mebmm. — a Midæime RB. 66. 181. 97. 
Midæim RB. 94. Medum 1593. 1604. »/,. Meum 1668. Meeumb 
1723 

M i d e i m r, sms. med heimr, Mellemgaarden. Ganrden ligger midt inde 
paa Oen, men har vel sit Navn efter Beliggenheden mellem GN. 108. 109 og 
UN. 116—119 I denue Form tindes Navnet ogsaa i Kande; ellers oftest 
M ed al e i tur (nu paa Østlandet udt. Mælum\ Se Bd. I S. 328. 

113. Hovland. Udt. hå'vtann. - Hofland RB. 67 s. 185 
midtre). 200. 288 s. (norste). Hofflanndt St. 62. Hoffuland 1593. 
Hofflandt 1604. Vi- Hougland 1668. 1723. 

Hof land, til et Tempel henlagt Laud, se Indl. S. 50. 

114. Hovlundteigen. Udt. hå'ilannteien. — Nedre Houffland 
Teyen 1668. Nedre Hollandsteien 1723. 

115. Stnngeby. Udt. staiujeh). — i Stangaby RB. 66 (sondre 

ovre). Stangbye 1593. Stangebye I6OI.V1. 1668. 1723. 

S t a u g a b y r eller inaaske •Stungar b y r. Hvortil s t o n g kan sigte 
i dette Stedsnavn, er ligc«na uvist som ved Kamnes GN. 79. Hvis Stangar- 
l>yr er det rigtige, kau s 1 1; n g være at forstaa som Persontilnavn ;K. Kygh 
S. 64). 

116 — 119. Sem nedre, ovre, mellem og ostre. Udt. .sæmm — 
i Sæme DN. IV 116, 1317. RB. 66. 181. i Sææm DN. XI 60, 
1378. Semb 1593. 1604. Vi, Vi, Vi- Semb nedre, ovre, mellom, ostre 
1668. 1723. 

Sæmr, hvorom se Oplysningerne til Herredsuavnet Som. Ligger saa 
temmelig midt paa Oen; men da denne er tuml cg de mellem Sem og Fjorden 
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paa ØstsideD liggende Gaarde godt kunne vær« nyere, er ingen Vægt at hcrø<- 
derpaa. Se Tlij. VSS. 1891 S. 229. 

120. 121. Guniiestad estre og vestre. Udt. qunnesta. — 
Gunnulfsstada RB. 288 s Gunderstaa St. (58 b. Gundestad 1593. 
l0C4.Vi.Vt. Gundestad oslre. vestre 1068. 1723. 

G u n n u 1 f s 8 t a o i r, nf det i Norm i MA. meget alm. Mandsnnvo 
Gu n nu lir. der endnu er i Brug i Formerne Gunnuv og Gnnnul (Aascn 
Navnebog S. 19). Gnnnestad i Sande sGN. 22) har anden Oprindelse. Jfr. 
ogsaa Vaale GN. 3. Se 1'nSt. S. 106. 

122. 123. Sande sondre og nordre. Udt. sa'nni, s-anne. — 
i Sondini, Sandene (sondre, nordre) RB. 66 s. i Sandene (nordre] 
RB. 20G s. Sannden St. 68 b. Sanden 1593. Sandenn 1604 Vi, 1 > 
Sande sondre, nordre 1668. 1723 

S an din, Sqndiu; se Oplysningerne om Herredsnavnet Sande. 

124. 125. Nottero vestre og ostre. Udt. notten: — Niotarin, 
Niotrin DX. III 377. 378. 1392. Notteroen 1593. Notleroe 1601. Vi 
Nolteroe vestre, ostre 1668. 1723 (ostre med Gutteroe). 

Njdtarin; Sammensætning af vin med Oens opr. usammensatte Navn. 
se Oplysningerne til Herredsnavnet. 

125,13. Uiirerød. — Gudrunarud RB. 206. Gurenervd DS. IV 
130, 1551. 

G u 6 r ii n a r r u o, af Kvindenavnet G u d r u n. Se PnSt. S. 102 

126. 127. Elgestad vestre og ostre. L'dt. hæljexta. — i 
Æilgiastodum RB. 66. i Elghistadom RB. 185. Elghestadho DX 
VIII 420, 1478. Elgeslad DN. XI 220, 1187. Ellistad, Kllgeslad 1593. 
Ellostadt 1604. Vi, Vi. Elgestad vestre, ostre 1668 1723. 

• E 1 gj a r s t a 5 i r; Elg hi- RB. 185 maa være en afslidt Form. d;> 
Sammensætning med s t a o i r kræver Gen af 1ste Led. Vistnok samme Navn 
som det tinder Stokke GN. 40 indgaaede .1'. I g h a s t a d e r. Elgjar ma.i 
være det samme Ord, som tindes i Sammensætning med t u n i de! oftere 
forekommende Navn Eltou, Eltun (opr. Elgjartiin) og med nes i Elne> 
(opr. E 1 g j a r n c s;. En l>esla»gtet Form haves vel i det nordenljeldske Steds 
navn Elgisetr og i Elgesem i Sandeherred (GN. 153). Betydningen er 
ikke sikker, »let synes efter de Foi bindeiser, hvori det forekommer, ikke at 
knnne være Dvrenavuet e 1 g r, selv om dette kunde have havt. Genitivfunneti 
elgjar, der ikke kan påavisen. Jfr. Bd I S. 113. 132. II S. 402. Ilt 
S. 157. S B. antager Isle Led at være Gen. af et med gotisk a I li s f. 
Tempel, beslægtet Ord *elgr (jfr. S. Bugge, Norges Indskrifter med de aldre 
Runer. 1 S. 163. 16(5\ Man kan isaafald sammenligne dette Navn med Vestad 
i Tjolling (GN. 09). Om det i Udtalen tilkomne H i Navnets Begyndelse * 
Indl. S. 24 ( t Hal venian 1»); det skriver sig lier vel fra Pnavirkning af Mands 
navnet Helge eller af det forsvundne Gaardnavn H e 1 g u s t a 6 i r, som e: 
anfoit under »Forsvundne Navnet ndfr. 

126,4. Nygaard. Udt. mjyål 

128. Pnestegaarden. — i Preslrudeno, sem er prestbolet RB. 
65. Herunder 1723 brugt Engestykkerne Hoflandsteien, Sembsteien o? 
Aramundroed samt Heierstad, Biørndahl og HolYalsroed. 

Endvidere, ialfald delvis, indgaaet herunder: Tiarnaas RU. 231 
Tiærnass RB. 206 s. Thiemaass 1604. Vi, Vi. 1605. Kiernaas 166* 
(under Præslegaarden). Ode Kieraas 1723 (tilhorende Jarlsberg Grev- 
skab, men brugt under Præslegaarden). — Udt. kærnås. 
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Pres tru dit, Præsterydmugeu. Hoflandateieu er GN. 114, SembBteien 
GN. 128,2, Biørndahl GN. 128.3; om Anituuudrøed, Heierstad og Hofvalsroed 
se under »Forsvundne Navne* ndfr. 

Kjernaas er opr. Tjarnass, hvori 1ste Led er tjarn n. eller tjorn f., 
Tjeru Indl. 8. 81). 

128,2. Semsteigen. — Anfort som Underbrug 1723. 

12S, 3. Bjørndnl. — i Biærnadale RB. 800. i Biarnardale 
RB. 66. i Biarndal RB 195. Biorndall DN. IV 130, 1551. St 62. 
Anfort som Underbrug 1723. 

Kan være ems. enten ined Dyrenavnet )■ i r u eller med det ligelydende 
Mandenavn; jfr. Audebu GN. 117. Da Iste Led i KB. forekommer bande i 
Geu. og i Stammeformen. synes det ot være rimeligst, at det her er suib. med 
Dyrenavnet; Bjøruholt i Niltedalen, hvilket Navn i KB. forekommer saavel i 
Formen B i æ r n a h o 1 t som i Formen Kiærnbol t, er dog af O. R. antaget 
at vare sms. med Mandsnavnet (Bd. II S. 292). 

129. Ramdal. Udi. rammritrl. — Rannedal DN. IV 130, 1551. 
Vel det Ramdabl Kng og Skov, som 1723 anforcs som horende under 
Jarlsberg Hovedgaard, Sem (iN. 51. 

Da Brevet fra 1664 kun er et Uddrag af et a-ldre Brev, er vel Formen 
Rannedal en Feil og Navnet i Overensstemmelse med Udtalen at forklare som 
opr. •Rafnadalr, Rnvnedalen. Jfr. Hrafnabjorg under »Forsvundne 
Navne« ndfr. 

130. Kalncs. Udt. ka lines. — Kalladhanes RB. 194. Kalladænes 
(ovre) RB. 232. Kalienes DX. IV 130, 1551. 

•Kai ln farnes. Kalladar- bar varet 1ste Led i Ummelig mange 
Stedsnavne, tilhørende Siedcr, der ligge ved Færgesled over en Elv eller et 
Vand, og er afledet af kalla, raaUe d. e raabe efter Færgen paa den anden 
Side^. Nogle af disse Navne lindes i MA. skr. Kaliada , hvorved denne 
Forklaring er sikret, nemlig foruden dette Sted. der ligger ved Sundet mellem 
Notterøen og Tønsberg, Kalleberg i Lårdal, ved Laagcn, og Kaddeland i Holme, 
ved Mnndalselven. Se Fritzner under Kalludarberg, Knlladarland, 
Kalladarnes. Fritzner forklarer disse Navne at et Subst. knlladr m.. 
Raaben. Rigtigere er det manske at tæuke sig en IVrsonbetegndse, kallaer, 
en Person, som rnahcr. Til Stotte derfor kan anfores bl, a. at der tindes 
yngre Navne med lign. Betydning, som Kallarueset. Kallarbergel, Roparneser. 
Roparoddeu, Kaukartangen, der efter sin Form synes at maatte forklares af 
Ord som kalla ri osv . en som raaber. Se Bd. I S. 290. 

131. Jerso. Udt. ja'rrse. — [Jarlsey Hkr. (i Ynglingasaga). 
Finnur Jonssons Udg. I S. 79]. Jarlsæy DX'. II 28, 1291. 61, 13U1. 
Fornm. s. IX 43. 299. 307. 389. 396. 505. Jarssov DN. II 682, 
1482. Jersson DX. III 527, 1136. 

Jarl bov. Navnet skriver sig antagelig fra Jarl brugt som Mands 
navn; jfr. Hof'GN. 67. Se PnSt. S. 140. Er den bekjendte O ved Sydspidsen 
af Slagen S., om hvilken historiske Oplysninger ere givne af L. Daae i Noisk) 
Hi?t. Tidsskr., 2 R. f Bd. V S. 40« IL 

132. Bolæren. Udt. bbUrr'n (med Uovedtone paa sidste Sta- 
velse). — Bolleren .IX. 13. 

Navnet omfatter nu 8 bekjendte Oer i Kristianiafjorden. Det anfores 
StK. S. 250 blandt de med Endelsen -er ni dannede norske Stedsnavne; 
samme Betoning af et andet med denne Endelse dannet Navn har man i Sta 
»•ærn (se Frediiksværn Herred GN. 3) Navnet kan efter Formen være afledet 
af bol n., Bosted, Gaard (Indl. S. 44), og har isaafald betegnet Øerne, eller 
opr. maaske blot en af dem, som beboet i Modsætning til mange om dem 
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liggende mindre Øer. Men en anden Forklaring, der har været givet mundtlig 
af 8. B., er vistnok troligere, lian antager Rom opr. Porm *Boroerni, 
hvis Navnet fra forst af kun har tilhort den største af Øerne, •Bordernar. 
Flt , hvis det har omfattet dem alle tre. Dette afleder han af bord IL, i 
Betydningen: Rand, Kant, som dette Ord kan have, især <hoi Kant>, og an 
tager, at Navnet betyder: Øen (Øerne) med den bøie Bred. Disse Øer ere 
vistnok hoiere end de evrige Øer i denne Del nf Fjorden; men det er maaske 
sandsynligere, at Navnet sigter til. at diase tre Øer danne den yderste Rand 
af Skjærgaarden i dette Herred mod den aabne Del af Kristianiafjorden. Man 
skulde bave ventet, at Navnet havde været udt. med «tykt» I; Udtalen med 
1 kan dog vel forklares af, at Navnet har stærk Betoning paa 2den Stavelse. 
S. B. sammenligner dette Navn med det svenske Bullaren, Navn paa et Herrod 
og en So i Bohnslen; Herredsnavnet findes skr. i MA : a Bordærnom 
DN. II 388, 1387. IV 182, 1334. i Bord bæ ru om DN. XI 68, 1390. i 
Bordærne DN. XI 60, 1890. a Bordernom DN. XI 128, 1424. i 
Bordherna DN. XI 156, 1444 og lign. paa 11. St. i DN., i Borderne 
RB. 387 s. Senere Former ere Bordern. Bollern. Soen Bullaren har sit Navn 
efter Herredet (E. Hellquist, Svenska sjiinamn S. 76). Af bord er og*aa 
afledet Elvenavnene Bor da og By rda (NE. S. 20. 25), og i Sammensætning 
forekommer Ordet bl. a. i Baarlog i Leikanger i Sogn f i Bord la a m BK 
33 a. 4ftb). 

135. Skjælero. Udt. sjælé. 

Har alm været skr. Skjellereen. Uagtet r nu ikke hores i Udtalen, 
hører det vel hjemme i Navnet. Jeg kan ikke sige noget bestemt til For- 
klaring nf dette; maaske kunde man tænke paa •Skeljaroy, stns. med Gen. 
af s k e 1 f., Skjæl, Musling, hvis dette Ord kunde være brugt i kollektiv Be- 
tydning i Ent. 

136. Lindholmen, lidt. U nnhålmen. — i Linholmæ RB. 195. 
Linholmen DN. IV 130, 1554. Lindholmen 1068. 1723 (da under 
Jarlsberg Hovedgaard). 

• L i n d h o 1 m r, sms. med Trænavnet lind. 

13". Httae. — Se Stokke GN. 43]. 



FORSVUNDNE NAVNE. 

i Knutzvallum RB. 185. 

K n il t s v e 1 1 i r, sms. af Mandsnavnet Knut (K u ri t r) og v e 1 1 i r, Flt. 
af vQllr (ludl. S. b7). Se PnSt. S. 162 

Kleiftieraas RB. 200. 

Kleifarass, Bms. med Gen. af k 1 e i f f, hvorom se Indl. S. GO. 
lokiælsrud RB. 231. 

.1 o k e 1 s r u 0, af Mandsnavnet J d k e 1 1. Jfr. Jokelsstadir nuder 
♦ Forsvundne Navne* i Borre. 

i Kiærre, som kaldes Kiærsbakken (ved Teige) RB. 232. 
Kj arr n, Krat (ludl. S. 60). 



Digitized by Go 



12. NØTTLKO 



249 



Ogmundarud RB. 65 (gaaet ind under Præstegaarden, GN. 128). 

Q g in u n d a r r u O , af det gamle Mandsnavn Q; g m u n d r, nu Ommund . 
Animnnd. Oniinundrød findes nu her i Amtet i Tjølling (GN. Cl) og i Brunla 

nes (GN. 92). 

Hauardzrud RB. 66. 195. Hovordervdh DN. IV 130, 1554. 
Hoffuorsrodt Si. 68 b (gaaet ind under Præstegaarden). 

Håvaroarrud, af Mandsnavnet Håvaror. Genitivformen Havarfis, 
der er funden tidligst 1311, er brugt i RB., medens den ældre Form H $i- 
varoar findes i Formen fra 1554, saa to Former af dette Gaardnavn synes 
en Tid at have været brugte om hinanden. Form med -s i Brunlanes (GN. 
59) og i Lard;il (GN. 97). 

i Hægrastodom RB. 66 (gaaet ind under Præstegaarden). 
Se Ramnes GN. 136. Jfr. Herrcstadt ndfr. 

Øyranes (2 Gaarde) RB. 232. 

•Øyrarnes, af øyrr f. (Indl. 8.88). Lidt nord for Gaarden Holmen 
(GN. 101) findes der paa Kartet et Sted ved Navn Øren, og Øyranes kan 
efter RB. 232 have ligget paa denne Kant; jfr. dog GN. 10 11. Munch an- 
tager (Norge i MA. S. 177), at Øyranes er det nuværende Ørenes (GN. 2); 
s i det sidste Navn taler dog derimod, og O. R. har også«, som det sees, 
antaget Navnene for forskjellige. 

Agharud RB. 194; se GN. 51. 

i Hælgustadum RB. 185. 

H e 1 g n s t a 6 i r, af Kvindenavnet Helga. Er ikke anført i PnSt. Det 
kan vistnok ikke være GN. 126. 127, som nu udtales Hæljesta, da denne Gaard 
paa samme Sted i RB. anføres i Formen i Elghistadom. 

i Ilastodom RB. 66. 

Synes ikke at kunne være andet end 1 1 a s t a 6 i r, hvori 1ste Led maa 
være i 1 i ni., Sideform til i la f., Kilde, hvorom se Sem GN. 93. 94. Da 
stad ir som Regel ikke er anvendt i Sammensætning med Fællesord (jfr. 
Iudl. S. 78), kan lste Led her maaske, som sikkert paa et Par andre Steder 
NE. S. 110 f), have været Elvenavn., To Brugs No. under Gipø, GN. 23. 24, 
have nu Navnet lien; maaske kan Has tao ir have ligget paa den Kant. 
Gaarduavnet Ilstad forekommer nu i N. Fron, i Sand og i Bodin; men lste 
Led er i disse Navne dels Mandsnavnet I g u 1 1, dels Egill. 

Kalfskin, Del af Smedsred DN. V 341, 1412. 

K a 1 f s k i n n, vel efter Sammenligning af Jordveien med et Kalveskind 
Indl. S. 33). 

Bokeholt RB. 66 (gaaet ind under GN. 90). 

B æ k i h o 1 1, sms. med b æ k i n., Sted, bevoxet med Bøg. Dette Navn 
synes at være det eneste, hvori b m k i forekommer brugt. Se Tbj. VSS. 1891 
S. 184. 

Mulabiarnarud RB. 65. 

M ti 1 a b j a r n a (r) r u 6. Navnet synes at maatte være givet efter en 
Mand ved Navn B j a r n i (eller B j o r n), der har været kaldet M li 1 a - B j a r n i 
eller Mula-Bjqrn), fordi han har havt en styg Mund; m u 1 i, Mule, Mund 
I»aa Dyr, findes tiere Gange brugt som Mandslilnavu (K. Rygh S. 46). Jfr. 
GN. 110. 

Læghsrud RB. 66. 

Maaske opr. *Leiksru6, af Mandsnavnet L e i k r, der i den senere 
MA. af og til findes brugt i Norge, og til hvilket nogle Stedsnavne ere at 
hegfore. Ved dette kunde man ogsaa tænke paa Mandsnavnet Leggr; men 
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dette kjeudes knu fra Islan.l, hvor det ikke synes at forekomme før i det 
12te Aarb. Se PnSt, S. 174. 

Holth DN. IV 130, 1554. 

•Holt n., Lund, liden Skov (Indl. S. 67). 

Tiorbiorrudt St. 62. 

Ti- er vel Feil for T-, og Torbjornrod GN. 103 maa isaafald vistnok 
være ment. 

Herrestadt St. 68 b. 

Herved er sandsynligvis det ovfr. anførte i Hægrastoduni at forstaa. 

fyrir Hrafnabjorgum Sturl. s. I 89. vio Hrafnabjorg Fornm. s. 
VIII 260. 

R a f n a b j a rg i r; jfr. Botne GN. 78; om 2det Led, bjQrg f.. se Indl. 
S. 43. Formen Hrafnabjorg i Foinni. s. kan ikke være ganske rigtig; 
-bjorg maatte være Flt. af bjarg. en Sideform til berg, men denne kan 
ikke sikkert paavises i norske Stedsnavne (se Indl. S. 43 under berg) 
Navnet har betegnet Høiden over den nordvestlige Spids af Nøtlerø; jfr. 
GN. 129. 

[Hrossanes Fornm. s. VII 283. IX 39. 155. 268]. 

B o s s a n e s, sms. med r o s s (h r o s s) n , Hest. Navnet har tilhørt den 
nordvestlige Spids af Notterø. Nu kaldes et Par af Biugs-No. under Grsnes 
(GN. 2) paa det nordøstlige Hjørne af Øen Rossanes.. 



NEDLAGTE KIRKER. 

DN. IV 405 (1387) nævnes et Kapel paa Teige (j eappellænno 
j Tæighum). Gaarden var, som oplyst under GN. 1, i MA. Avls- 
gaard for Biskopen i Oslo. 

Ifolge Kraft Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 738 skal der efter et 
Sagn fordum have staaet en Kirke paa et Sted paa Øens vestre Side, 
kaldet Sondre Hellen, under Gaarden Nøtterø; dette er det nuværende 
Hella, Navn paa nogle Brug under GN. 124. 1 2den Udg. af Krafts 
Værk, II S. 294 er det blevet til, at « Sognekirken« forhen skal have 
staaet paa Hellen. Om der ligger noget til Grund for Sagnet, er vist 
tvivlsomt. 



Digitized by Google 



13. 



TJØMØ HERRED. 



Herredets og Sognets Navn: Tjomu. Udt. 1$ø"mme. 
Ældre Navneformer: Tiumo (Gen.) DN. V 402, 1127. KB. 67. 
232 s. 

i Tiumo RB. 59 s. 73. 182. 185. i Tiwmo DN. V 432, 1132. 

i Tiumu DN. III 76, 1308 (paat). 95, 1311. V 53, 1311. KB 
112. 182. 193. 195. 196. 200. 206. 232. 247. 

i Tvumo RB. 288 s. i Tvumu DN. V 117, c. 1340 (efter Af- 
skrift fra 1392). 

Tiumæ (Nom.1 RB. 568 

Tiume DN. XVI 6, 1555. 

Titimme DN. IV 105. 1555 X 591, 1528. Tiwmme NRJ. 
IV 135. 

Tiume DN. XI 812. 813. 1565. 

Tiomme, Thiomme St. 62 68 b. .IN. 5. 1593. 1600 1601. 
Tiomoe JN. 49. 1625. 

Tjiima f. ; at lsle Stavelses Vokal bar været lang. viser Formen 
Tin mæ. 8. B. antnger (Arkiv f. noid. Mol. XX S. 860 f.). at dette Navn er 
hesl.xgtet med t a ti in r in., Keb. Tomme, Streng, Snor. at det betegner Oen 
som «den, der bar Form at* en Suor». •»: den langstrakte, og at Oeu bar filtet 
dette Navn nærmest ved Sammenligning med Nettero. Tnum m. kau nu i 
Folkesproget bruges om noget, der ligner en Snor, t. Ex. en tynd Strom af 
seig Vadske, en Diaahe. som kan udstrækkes i Længden. Han antager, at 
Tj A iu a er en østlandsk Form, som i Vestlandsk vilde hede Tjiima, og med 
Hensyn til Vokaludviklingen sammenligner han med oldn. rjomi, der nu i 
Hallingdal og pna fl. St. lyder Kjumme, men pan sine Steder paa Ostlandet 
Komme. Gaardnavnet Kjomme i Rollng er antagelig samme Navn (skr. 
Thiomme, Tierne c. 1600), som her mnnske opr. bar været Elvenavn, mulig 
ogsaa Sognenavnet Kymme eller Kyrabo i Vestergiitland (skr. Thiuma 1406', 
isaafald vel ogsaa opr. Elvenavn. Et beslægtet Navn Tauina liudes Bom Ønavn 
i Norge. — Her har Navnet i senere Tid været opfattet, som om det var et 
med Subst. O sms. Navn. Biskop Jens Nilsson brnjjer, som det vil sees, den 
sammensatte og den usammensatte Form om hinanden. 

Tjømo Sogn borte i den torate Del af det 19de Aarh. til Sandeherred 
TitiRlag, men var i geistlig Henseende Annexsogn under Nottero Præstegjeld 
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Ved Resolution af 50 i 184« gik det over ti! Netter« Tinglag, og ved Resolution 
at' " l ii 1872 deltes igjen dette i Nøtterø og Tjømø Herreder og Præstegjeld. 
Tjørne Kirke var i den katolske Tid viet til St. Olaf (RB. 67); Præstegaard 
nævnes (smst). 



Gaardenes Navne: 1. Rod ovre. Udt. rø. — Rudt St. 68 b. 
Kod 1593. 1600. Rodt 16GkVi. Roed 1723. 
• R n 8 n., Rydning. Rød nedre er GN. 60. 

2. Budal. lidt. budæl — i Budærdale RB. 185. Budardal 
RB. 193. TBodall NRJ IV 136. 251]. Bwdedal DN. IV 105. 155% 
Bodall St. 69. Budal 1593. 1600. Budali 1604. Vi. Budabl 1661 
Buurdal 1723. 

Budardal r, Brus. med b u fi f., Bod (Indl. S. 46). 

3. Sandbæk, lidt. sannbækk. — i Sandbæk RB. 67 s. (norste . 
[Sandbett(l) NRJ. IV 135], Sanndbck SI. 69. Sandbeck 1593. 1600. 
1601. '/i. Sandbeoh 1661 Sandbæch 1723. 

Sandbekkr. »Sandbækken« er et af de mauge Elvenavne, der ere 
givne efter det 8lng* Bund, hvorover Vandet løber. Efter Kartet synes der 
ikke at væn nogen Bæk ved Stedet. 

4. Svelviken. Udt. svæWika. — Swerdtwig NRJ. IV 135. 
Sueluig 1593 1601. »/i 1625. Sueldng (!) 1600. Suelvigen 1664. 
Swelwigen 1723. 

•Sverovik, samme Navn boiu Bynavnet Svolvikeu, hvorom ae Strømmen 
GN. 22; S ver o- sigter vel til Vikens Form. 

5. Glenne. Udt. glafnne — i Glenno DN. XI 176, 1455. 
197, 1170. Glemio (o: Glenne) NRJ. IV 135. Glennde Si. 62. 
Glinde 1593. Giende 1600. 1601. Vi. Glennde 1664. Giende 1723. 

G 1 o n n a f., se Vaale GN. 147. 

6. Gjervaag. Udt. jcc'hå (paa Notlero skal siges jælvo). — 
Gerdaruagh (Akk.) RB. 247. i Giærdawak RB. 288 s. Gærdawagli 
RB. 185. 'Gierdeueg NRJ. IV 135]. Gieruog 1593 1625. Gicreuog 
1600. Gieruog I6OI.V1. Giervog 1664. Giciwog 1723. 

Ger dar vagr. Under det i MA. kun fra Island, rigtignok allered«' 
fra Landnaamstiden kjendte Kvindenavn G e r b r (nu paa Bergenskanteu Gjærl 
anføres PnSt. S. 88 f, tildels under Tvivl, 9 sms. Stedsnavne. Da 4 af disse 
have vik eller vagr (Indl. S. 84) som sidste Led, anser dog O. R. det rime 
ligt, at 1ste Led ialfald i disse fire kan være et Appellativ, af ikke paavislig 
Bctyduing. 1 en haandskreven Notits anfører han dog ogsaa Muligbeden af. 
at 1ste Led kan være Elvenavnet Gerftr (endnu bevaret i Formen Gjeral, 
som sikkert ligger til Gruud for nogle sms. Stedsnavne. Det sidste kan efter 
Stedforholdene passe ved Gjerevik i Fuse, Gjervik i Hammer og Gjervik i 
Askvold ; men ved Gjervaag paa Tjomø tindes der ingen Bæk. Dette sidste 
Navns Oprindelse bliver derfor tvivlsom; det er efter GN. 89 ndfr. dog ikke 
usandsynligt, at det kan indeholde Kvindenavnet G e r 6 r. Mulig kunde dog 
i Navnene Gerda r vagr og Gerdarvik (ialfald i nogle af dem) G c r d r 
opr. have været Vaagens eller Vikens Navn og denne beuævut saa paa Grund 
af Lighed med et indgjerdet Jordstykke. 
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7. Bukkeli. Udt. bokkeli. — Bukkaliidh HB. 193. Buckelid 
DN. IV 105, 1555. Bucheliidt NRJ. IV 135. [Buekeliid NRJ. IV 
250j. Buckeli 1593. 1600. Buckelij 1604. l /i. Bucbeli 1604. 
Buohelie 1723. 

B u k k a 1 i 8. af Dyrenavnet b a k k r, Buk. 

8. 9. Sundene sondre og nordre. Udt. sunnane. — i Sundum 

RB. 196 (sonste). i Midsundunom RB. Ifr^. Swinte (o: Swnne) /- 
XRJ. IV 135. Sundenne St. 62. Sondenn 1593. Sundenn 1600. 
1 60 i. '/i. Vi • Sundene sondre, nordre 1668. 1723. 

S n n il » r, FIL af sund n., Snnd, Overfartasted (Indl. S. 80) Gaardeu 
ligger ved Vrengen, og GanrdnavDet sigter til dette Sund, hvis gamle Navn 
var Grindholmaannd. efter de midt i Sandet liggende Holmer og 
Skjær Brugs-No. 6 under GN. 9 heder tin Grindholmen, Brugs-No. 28 Grin 
den ; om det sidate Navn er Baa gammelt, at Hotmerne efter det kunne have 
linvt Navnet 'Grindholmar, skal jeg ikke kunne Bige. 

8, 9. Stranden. Udt. stra'nna. 

10. Kjønnemnrken. 

Jfr. i Tiannom under »Forsvundne Navne» ved Herredets Slutning. 

11. Kraakere. Udt. krakere. — Kragerudt NRJ. IV 135. 
Kragero 1593. Kragerod 1600. Krageroc 1604. Vi. Krageroen 1625. 
1664. Krageroed 1723. 

Formodentlig opr. 'Kråkurcidr, Kraakcredet, hvor sidste Led er 
reidr (hreidr) n., Kede. (NG. Mscr.). Kiaakereidet findes som Gaard- 
navu i Selje, og Kraakie i Ibbestad er vistnok samme Navn. Se Ldsbl. 163. 

11,3. Hagen. Udt. ha'gan. 

12. M nager o. Udt. magere. — [Magtoonn NRJ. IV 135?]. 
Mauro 1593. 1600. Maugeroe 1604. Vi. Maugeroen 1664. Mougeroe 
1723. 

Navnet man vistnok hore sammen med Fuglenavnet Maage, Maase (oldn. 
mår. Flt. m å v a r). Stedet ligger ikke paa nogen egen 0, men paa eu 
Halvo, der ved et smalt Eid hænger sammen med Tjomø. Der kan derfor 
være en Mulighed for, at sidste Led ikke er øy, og jeg vilde isaafald nær 
mest gjette paa, at Navnets gamle Form har været *Måvareidr, Maasr- 
redet, sms. med reidr (hreidr) n., Rede ; Mnasereid findes nu i Folke- 
sproget (se Aasen). I dette Navn kunde v være blevet til g (jfr. Nutids- 
formen Stoga af stofa) og -reidr afslidt til -re, som antaget ved GN. 11. 
Ved denne Forklaring bliver det dog paafaldende, at dette Navn stadig har 
Former, som ende paa -(r)ø, (r)een, medens man ved GN. 11 ogsaa finder 
Former paa -rndt, rod, Bom ligger -reidr nærmere. S. B. antager, at den 
gamle Form mulig har været •Mågaroy, indeholdende Gen. Ent. af et 
eller ukjendt Hunkjonsord, som har været en Sideform til mår ni., Flt, 
mav ar, med g i Aflydsforhold til v. Det oftere forekommende Ønavn 
Mngerøen er da maaske samtue Navn. At et saadant Hunkjonsord engang 
har existeret, og da vel med den her antagne Betydning, støttes ved, at 
O. R. i en Notits har oplyst, et ©navnet Maaga (Navn paa en liden 0 under 
Troudenes Præstegaard) udtales Maja med enstavelses Betoning. 8. B. sammen 
stiller ogsaa Ønavnene Maago, Majø med de ovfr. an.'ørte Navne. 

12, 11. Ødegaarden. Udt. ø galen. 

13. Honerod. Udt. ho'neré. — i Hunarudhi RB. 59 s. i Huna- 
rudi RB. 200 s. Hunncrrudt, Honnertidt St. 64 b. Hunnrodt St. 69. 
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Honnorutlt, Haannerudl St. 70. Honnero 1600. Honerud 1604. 1 i 
Honnernd 1(525. 1(564. 1723. 

H i'm«r u 0, s« Andebu GN. 88. 

13.2. Skolen, lidt. .skatt en 

13.3. Vallekjier. lidt. rællekrcr. 

•Vallarkjarr; Gen. af vo 1 1 r, Vold, Slette, ems. nied kj a rr n.. Krat. 

14. 15. Iloltene nedre og ovre. Udt. håltane — [Hollbenn 
XHJ. IV 135. Holtenn NHJ. IV 250]. Holtte Si. (59. Holtenn 1593 
1600. 1604. Vi. Holten 1(5(54. 1723. 

Holt ar f, Kit. nf holt n. (Indl. S. 67;, i hest. Forni. 

16. Holtekjær. Udt. hA'ltchar. - Holteker NHJ. IV 135. 
Iloltckior 1593. 1(500. Holckekier (!) 1604. Vi. Holtekier 1668. 1723. 
Holtakjarr; Gen. Kit. af h o 1 1, sms. med k j a r r. 

16. 2. Froungen. Udt. fro ungen. 

* F r o o n n g r ; er en O pnu Østsiden af Tjemo. Væsentlig samme 
Navn er Frognøen, oldn. F r o 6 u n g, paa Kingerikc. Kumme Stamme hnr 
man vistnok i Froøen, O i Herlo S, Nordhordland, af oldu. *Frooa. op i 
Frooerne i Frøien, oldn. •Frooarnir m. Flt. (Øer eller Holmer. ved 
hvilke Havet staar i Fraade}. Oldu. fro da f. betvder: Fraade, Skum. P« 
Ud. XIV S. 61. 

17. Grimestad. Udt. qrt y mm.sta. — i Grimostadum RB. 67 s 

i Grimastadum HU. 196. Grimestadt NRJ. IV 135. Krimested DK. 
XI 812, 1563. Grimstad 1593. 1600. 1604.»/i. Grimmestad 1661. 
Grimæstad 1723. 

Grimnstadir, se Stokke GN. 21. Her kommer dette Navn nem.>e 
af Elvenavnet G r i m a. 

18. 19. Hang ovre og nedre. Udt. hau. — i Haugi RB. 67 
ivesteste, nedre). 73 (nedre). 182. Hog NRJ. IV 135. [Hane NRJ. 
IV 251 V]. Hog, Haag St. 69. Houff 1593. 1600. HofT 1604. Vi. l > 
Houff 1661. Houf 1723. 

Haugr m., se Indl. 8 63. 

20. Hulebak. Udt. hulebaU: — Hullebag NRJ. IV 135. 
Hulebag NRJ. IV 250]. Hullebaek 1593. 1625. Hulebaek 1600. 
KiOi.Vi. Hullebecl, 1(564. Hulebak 1723. 

• H n r 6 a r b a k, ae Hof GN. 48. Anledningen til Navnet synes ikke 
her klar. 

21. Engø. Udt. tf ngi. — Engoonn, Engonn NRJ. IV 135. 250 
Knngoenn St. 68 b. Éngocn 1593. 1600. 1604. Vi. 16(54. Engoe 
1723. 

•Engoy, sms. med eng f. Eng. Med Hensyn til Udtalen af sidste 
Led jfr. I. Ex. Borre GN. 16, Sandeherred GN. 77. Stedet er ingen 0, og 
Navnet sigter vel da kun til Beliggenhed ved Vand i Almindelighed (Indl 
S. 88). 

22. Meo. Udt. møve. — Midhoy RB. 185. Midoonn NRJ. IV 
135. Morlim 1593. 1601. Modin 1600. Modemb 1625 Hødeen 
1664. 1723. 
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Midoy, Midtøen. Har alm. været skr. Medo'en). Heller ikke dette 
er nogen egen O. Gnarden ligger mellem GN. 21 og 23, og Navnet er maaske 
at forst na om deune Beliggenhed. 

23. Hon.se. Udt. hø s nse. — Hyningbsoy RB. 67. Himjføonn 

XRJ. IV. 135. Hinndi^oenn St. 69. H inderoe 1593. Hindesoe 

l604.Vi. Hindsoe 1625. Ht.nsoen 1664. 1723. 

• H y r u i n g s a y, af Mandsnavnet Hyrningr, der kan paavises i 
den ældste Tid bl Mie i Norge og paa Island. Kr ingen fuldstændig 0, men 
ved et Eid forbundet med Tja.no. Se I'nSt. S. 139. 

24. Buro. Udt. bure. — Buderoonn XRJ. IV 129. 135. 250. 

Buroe 1593 1600. 1604. Vi Bueroen 1661. Buroen 1723. 

•Biidaroy, sms. med Gen. af bu S f, Bod (Indl. S. 46). Dette er 
en 0 paa Østsiden af Tjøroo. 

25. Holme. Udt. Mime. - Holme NRJ. IV 12«. 136. 1593. 

1600. Holmen 1601. Vi- Holmb 1625. Holmen 1664. 1723. 

Kan være Dat at' holmr m. eller holmi m. i Nom. Ligger paa 
samme 0 som GN. 27. Navnet er vel at fotstaa som: Jordplet paa en 
Klippe, se Indl. 8, 6b. 

26. Rod. Udt. rø. — Riidt paa Brodlzoenn St. 69. Rodt 
L604.Vj. Roed 16« |. 1723. — Jfr. lig GN. 

•Kno n., Kydning. 

27. Brotso nordre. Udt. br 0*880. — af Briotzoy i badum 
rudunum RB. 67. 182 (raidtre), Bras.soonn NHJ. IV 136. Brodlzoenn 
St. 69. Brodlzoenn, Brodlzenn 1593. Biolzoenn 1600. Brodzoenn 
1604. Vi, Vi. Ode Brodtzoe 1664. Ode Brolsoe 1723. 

Brjotsoy. 1ste Led synes at være det samme som i Sognenavnet 
Brettum i Ringsaker (skr. i Brioteitui i DN. paa ri. St) og i Gaard- 
navnet Brøttum i Klæbu. Disse Navne maa staa i Forbindelse med Verbet 
brjotn, maaske, som nutnget Bd III 8.35, i Betydning: opbryde, opdyrke 
Jord. Brjéts- maa være Gen. af et Han- eller Intetkjonsord. 

28. Brotso sondre. — Brodtzoe 1668. Brolsoe 1723. 

29. Nes. Udt. nes. — Ne,3 NRJ. IV 136. Næs 1600. Nes? 
1604.Vi. Næ,3 1664. Næs 1723. 

•Nes n., Nes. Ligger paa det nordvestlige Hjørne af Øen Vnsserland. 

30. Yestgaarden. Udt. uee\ssqah-n. — Westgaardhen NRJ. IV 

186. Westgaardenn St. 68 b. Westgaard 1593. 1600. 1604. Vi- West- 

gaarden 1664. 1723. 

•Vestgarftr, Vestgaarden; jfr. GN. 81. 32. 86. 37. 38. GN. 30—33, 
!0— 38 ligge paa Oen Vasserland. 

31. Vasser ostre. Udt. russer. — i Hwassom RB. 56 (sonste). 
67 s. 182 (vestre, ostre). 200 (midtre). i Huassom RB. 66. Hwasser 
DN. IV 137, 1555. 

Maa vel være enten Nom Flt. Hatikjon: Hvas s ir, eller Nom. Flt. 
Hnnkjon: H^y * « a n r t af Adj. hvass, hvas, skarp. Vistnok opr. Navn 
paa øen Vasserland, paa hvilken Gaarden ligger; Øen har da engang ud 
fjort en eneste Gnard, som siden er delt, og hvis fleste Farter have faaet 
Navn efter Beliggenheden (jfr. GN. 30. 32. 3(5. 37. 38). Navnet sigter vel til 
spidse Hoider paa Øen. 
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32. Østgaarden. Udt. ø y sstegalen. — Austgaardhen NRJ. IV 

136. Østgiordenn St. 69. Oustgaard 1593. 1600. Østgaardt 

1604. V, Vi. Østgiordt 1625. Østgaarden (2 Gaarde) 1664. 1723. 

•AustrgarSr, Østgaarden. Da Brugene under GN. 31 alle hede 
•Østgaarden«, har vel GN. 31 og 32 en Tid dannet en Enhed. 

33. Kruke, Udt. kruke. — [i Kurken RB. 288, jfr. 781 . 
Kruke NRJ. IV 136. Krughe 1593. Kruge 1600. 1604. 1 /. 1664. 
1723. 

Se Sem GN. 67. 

34. Sande. Udt. sanne. — Sandoy RB. 67. 200. 232. Sand- 
oonn NRJ. IV 136. Sandøenn St. 62. 1593. 1600. 1604.Vi. Sannoen 
1664. Sandøen 1723. 

Sandoy. En 0 ved Østsiden af Vasserland. 

35. Færder. Udt. færder. — Ferderoe 1723 (da Underbrug til 
GN. 44). 

Efter Meddelelse af S. B. har allerede P. A. Munch mundtlig fremsat 
den Formodning, at dette Navns gamle Form har begyndt med Fjard-, af 
fjQrSr, Fjord, efter Beliggenheden i Kristianiafjordens Munding. Isaafald 
kan den nu alm. hørte Udtale med rd ikke være en ægte folkelig Udtale, 
men maa skyldes Paavirkning af Skriftformen; man skulde nærmest vente 
ttykt> 1 for rd. At en saadan Udtale engang har existeret, synes ogsaa at 
fremgaa af en Form af Navnet, der findes hos Peder Claussøn. S. B. har 
gjort mig opmærksom paa, at denne Forfatter skriver dette Navn tFiærdeøe 
eller Fiellerøei (Saml. Skrifter. Udg. ved G. Storm. S. 277); den første af 
disse Former tyder paa Oprindelse af f j q r 5 r og den sidste paa en Udtale 
Fjælerø, med ttykt> 1, som netop vilde svare til en ældre Form • F j a r d a r øy. 
Dette har da været det »jamle Navn paa Øen Store Færder, medens Navnet 
Færder først i senere Tid er overført ogsaa paa Lille Færder, en Gruppe af 
3 Holmer, som af Omegnens Befolkning kaldes Tristeinen (Hist. Tidsskr. 
3 R. II S. 426). Hvis den her givne Forklaring er rigtig, kan heller ikke 
den nu brugte Enstavelsesbetoning være ægte folkelig; den maa være op 
kommen, da man optog Udtalen med rd efter Skriftformen, idet man ikke 
længere forstod Navnets Oprindelse. 

36. Sønstegaard. Udt. sø'nnstegal. — i Svnstagarde RB. 67. 

[Finstegaardhen (!) NRJ. IV 136]. Sønndstegaard 1593. 1600. Synste- 

gaard 1604.Vi. Sønstegaarden 1664. 1723. 

SynztigarSr, den sydligste Gaard; ligger sydligst paa Vasserland 
Jfr. GN. 30. 31. 32. 37. 38. 

37. Megaarden. Udt. me galen. — Midgaardhen NRJ. IV 136. 
Midgaardenn St. 62. Midgaardt 1593. 1600. 1604 Vi, Vi- 1625. Mid- 
gaarden 1664. Medgaarden 1723. 

•Miogar&r, Midtgaarden; jfr. under frg. GN. 

38. Oppegaard. Udt. oppegat. — [Offegaerdt NRJ. IV 136]. 
Oppegaard 1593. 1600. 1604. Vi. Oppegaarden 1664. 1723. 

*Uppigar5r, den øvre Gaard ; ligger i Nord for GN. 37. 

39. Bjornevaag. Udt. bjø x nnvd. — i Biarneruaghenum RB. 193. 
Biønewog NRJ. IV 135. [Bronnevog (!) NRJ. IV 251]. Børnewog 
DN. IV 105, 1555. Biørnevog 1593. 1664. Biønneuang (!) 1604. Vi 
Biørnewog 1723. 
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Bj arnarvilitr. lste I*d er Mandsnavnet Bjørn (Bjorn\ 2det Led 
vagr m. (Indl. B. 84). GN. 39-66 ligge paa Tjømo. 

40. Hola. Ddt hala. — fHale NRJ. IV 136?]. Hualle 1593. 
Hulun 1604. Vi. Hoele 1625. 1723. 

Mulig * H o 1 a f., Hulning, Fordybning (Indl. S. 66). Isaafald er Formen 
beat. Nom. eller Akk. Imidlertid skulde man vel nærmest vente, at den nu 
rerende Udtaleform af dette Ord havde været Holo, jfr. Hedrum GN. 81, 18, 
og der kan vel være en Mulighed for, at Hala er at forstaa som Dat. al 
ha li ni., hvilket Ord nu tildels udtales Haalaa, med Ligedanuelse; jfr. Skoger 
GN. 60. 61. Om hal i brugt som Sledsnavn se 8- 1*6 foran. 

41. Gunnersrød. Udt. qunndrse. — Gunnarsrud RB. 67. 

Gunderjlrød 1593. Gundesrod "1600. Gundesoe 1601. Vi. Gunelsrod 

1625. Gundersrod 1664. 1723. 

Gunnarsrufi, af Mandsnavnet Gunnar (G nnnarr); se Skoger 
GN. 41. 

42. Helgerod. Udt. h&ljeré. — Hælgnrud RB 67. 68. 185 

Helgarud RB. 193. Helierudt NRJ. IV 136. [HelJierud XRJ. IV 251]. 

Helgerod DN. IV 105, 1555. Helgerrudt St. 69. Helgerod 1593. 

1600. 1604. Vt. 1664. 1723. 

Hel gu ru 6, af Kvindenavnet Helga, eller maaske Helga ru o, af 
Mandsnavnet H e 1 g i. Ikke anfort i FnSt. 

43. Megaarden. Udt. mé galen. — Midgardhen NRJ. IV 136. 
Midgaarden 1664. Mitgaarden 1723. 

•Midgaror, Midtgaarden. 

44. Mo. Udt. mb. — i Moonom DN. V 117, c. 1340. Moon 
RB. 232. Mow NRJ. IV 135. Moe 1600. Mou 1604. V,. Mouff 
1661. Moe med Ferderøe 1723. 

M o r m. (Indl S. 67), i MA. i best. Form. 

45. Hellesmo. Udt. hæUesmo. — Helifsmow NRJ. IV 135. 

Helismou NRJ. IV 251]. Hellipmo 1593. Hapelmo(!) 1600. Hellis- 

raou 1604. Vi. 1664. Hellesmoe 1723. 

•Herleifsmdr, sms. med det i MA. ret alm. Mandsnavn H e r 1 e i f r. 
som i Sammensætninger ikke altid kan skilles fra H e r 1 a u g r, H e r 1 e i k r ; 
jfr. Botne GN. 86, Brnnlanes GN. 95. Se PnSt. S. 129. 

46. Treidene. Udt. tre/dane. — i Trogdom RB. 67. i Trog- 

donom RB. 68 8. Tredenn 1593. Threidenn 1604. Vi- Tregdenn 1625. 

Tregclen 1664. Treigden 1723. 

T r ø g 6 a r (Endelsens Vokal usikker), Flt, Samme Navn er Treider i 
Aas Kom. (a Trægdum KB. 138 s.) og Tregde i Halsaa S. ved Mandal. 
Kunde ogsaa have Sammenhæng med T r ø g d h, Herredsnavn i Upland i 
Sverige. Se Bd. II S. 66. Navnet kan ikke sikkert forklares. Efter S. B. 
er T r ø g 5- maaske en Afledning af t r o g n., et Trug, og Navnet maatte 
da vel sigte til en trugformet Bugt eller Fordybning. Stedet ligger ved en 
bred Bugt. 

47. Kolebæk. Udt. køhibækk. — Kolbeck 1593. 1604.Vi. 

Kuliebach 1625. Kollebech 1664. Kullebæeh 1723. 

•Kolabekkr, sms. med Gen. Flt. af k o 1 n., Kul; vel med Betyd 
ning: Bæk, nær hvilken der er Kulmiler. Efter Kartet er der dog ikke 
nogen Bæk paa denne Kant af Tjørne. Efter Udtalen inaa dette Navn være 
forskjelligt fra det ellers forekommende Navn Kolobækken, i gammel Form 

Rygh. Gaardnavne VI. 17 
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•Kolubekkr, som er sms. med et ældre usammensat Elvenavn Ko la, 
der er dannet af k o 1 og kan formodes at betyde: den sorte (jfr. Bd. IV, 1 
S. 91. 129). 

48. Ottersti. Udt. ottersté. — i Otræstiigh RB. 200. Ottherstig 
St. 62. Aatterstj St. 69. Ottestj 1693. 160é.Vi Othesij 1600. 
Otterstj 1664. Otterstie 1723. 

( ) t r a s t i g r, sms. af Dyrenavnet o t r, Otter, og s t i g r ni., Sti. 

48, 3. Sobodsanden. Udt. sjøbiisanri. 

49. Eidene. Udt. et" ane — Eidenn 1593. Eide 1600. Eienn 

1604. Vi. Eidenn 1625. Ejene 1664. Eiene 1723. 

•El Sar, Hunkjonsord, Flt. til eio n, Eid (Indl. S. 48). Ligger paa 
den smaleste Del af Tjøuiø. Om Brugen af Flt. og Forandring af Kjøn se 
Indl. S. 10 f. 

50. Kjære ode. Udt. Jcæ y re. — i Kiærre RB. 193. Kier NRJ. 

IV 135. Kerre DN. IV 105, 1555. Kiere 1593. 1600. Kierre 

1604. Vi, Vi. 1625. Ode Kier 1664. Kiere ode 1723. 

Kjarr n.. Krat (Indl. S. GO). Formen er udgaaet fra den gamle 
Dativform. 

51. Kjære nedre. — Kierre 1664. Kiere nedre 1723. 

52. Kjære ovre med Pyt. Udt. pøtt. — l ) Kierre 1664. 

Kieroe ovre 1723. — *) i Pyt RB. 67. Pvttin RB. 288 s. Pitthenn 

NRJ. IV 135. fPyte NRJ. IV 250]. Pottinn 1600. Pottenn 1604.Vi- 

Pott 1664. 1723. 

Pyt er oldn. pyttr m., Vandpyt. Findes som gammelt Gaarduavn 
ogsaa i Eidsberg, i Vestby, i Brunlanes (i best. Form) og i Sandsvær (i Fler- 
talsform), udi. Pytt og Pøtt. Se Bd. II S. 7. 

53. Ormelet. Udt. ørmelætt. — [\ Ormelete DN. XV 6, 1320 
(efter Afskrift fra 1555)]. Ormelett NRJ. IV 135. Ormlidt 1593. 
Ormelj 1600. Ormledt 1604.Vi. Ormelid 1625. Ormelitt 1664. 
Ormeled 1733. 

Navnet betyder: Ormeleie, Ormebol, og dets gamle Form antages Tbj. 
VSS. 1882 S. 42 at være »Ornialatr, sms. med latr u., Liggested, 
hvilket Ord forekommer baade som 1ste og 2det Led i norske sms. Steds- 
navne. Udtalen -lætt viser dog, at sidste Led ikke her kan være latr, 
men maa være et af dette afledet Ord, der ikke er bevaret i Oldnoisk, men 
har svaret til Folkesprogets Letre n., Liggested, eller maaske til den af Ross 
anførte Enstavelsesform Lætr, Leetr. 

54. Ostjordet. Udt. øssjdla. — i Austagerdi RB. 67. Auster- 
giordi RB. 200. Øslgiordenn St. 69. Oustgiordt 1593. Ostgiordt 
1604. Vi. Østgiord 1668. 1723. 

Austrgeroi, det østlige Jorde ; om g e r 5 i n. se Indl. S. 61. 

55. Gon. Udt. gon. — Goorn RB. 182. Godhen NRJ. IV 
135. Goenn St. 69 b.' Goddinn 1600. Goudenn 1604. l /i. Goen 
1664. 1723. 

Vistnok G q r u f, Tarm. Samme Gaardnavn i Rygge, i Vestby og i 
Tjolling (GN. 1). Gaarden i Vestby skrives i MA. Gom og Goon (RB. 
123. 127 s.), hvor den førstnævnte Form bestyrker, at Endelyden i dette Navn 
opr. var -i n. Ordet udtales vistnok nu som Fællesord med aabent o, men 
Udtale med lukt Vokal var vel tænkelig, ligesom man nu paa Østlandet kan 
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høre bqrn, Flt. af barn. udtalt Bod. Udtalen med lukt o maatte rigtig- 
nok da efter Skriftformerne i KB. være indtraadt allerede ved 1400. Gorn 
kunde tænkes brugt som Gaardnavn lige saa vel som narmr (se Bd. I 
8. 38). Hvad Ordet kan sigte til paa dette Sted, ved jeg imidlertid ikke. 
Navnet skrives overalt nu altn. urigtigt Goen. Se Bd. II S. 15. Nærmere 
om det lydlige Forhold mellem horn og Bon, Gorn og Gon se A. B. 
Larsen i Arkiv i. nord. filol. XXI S * 126 fl* ; jfr. ogsaa Botne GN. 20. 21. 

56. Rod nedre. lidt. rø. — Rudv, Kudt NRJ. IV 135;. Rod 
1600. Rodt 1604. Vi. Roed 1664. 1723. 

•Rud n., Rydning Jfr. GN. 1. 

57. Hudø. Udt. hue. — Hudovna RB. 67. 232. Hudøonn 
NRJ. IV 135. Hodoenn St. 68 b. Hudoen 1604. Vi. 1664. 1723. 

Hu5oy. Oldn. hu 6 f, Hud, forekommer baade alene som Stedsnavu 
(i Flt.) og som 1ste Led i ams. Stedsnavne. I første Tilfælde kan denne 
Brng af Ordet grunde sig paa Sammenligning af Jordveien med en (udbredt) 
Hud, og i sm8. Stedsnavne haves en saadan Sammenligning sikkert i Navnet 
Hnbred, Hubrei (Vaug Hdm. og V. Toten), opr. Hudbreidr, og mulig i 
det heromhandlede Hudø, hvori H li b- mulig kunde sigte til Oens Form. I 
andre Tilfælde er hud i Stedsnavne at forklare af, at Gaardeus Landskyld i 
ældre Tid var ansat i Huder. Jfr. Bd. I S. 35. Øen ligger paa Vestsiden af 
Tjørn o. 



FORSVUNDNE NAVNE. 



i Tiannom RB. 185. (Kjenne findes paa Kartet nær Sundene, 
GN. 8). 

Tjarnir f., Flt. af tjorn f. eller af tjarn n. (Indl. S. 81). 

Bærg DX. III 95, 1311. Bærgh DN. V 53, 1311. [Bergh DN. 
XV 6, 1320 (efter Afskrift fra 1555 . i Bergi (norste, sonste) RB. 67. 
[Berg NRJ. IV 136. 251). 

Berg n., se Indl. S. 43. 

[i Hrafnsvagi Sverres saga Kap. 169. (Fornm. s. VIII 424)]. 

Antages af O. R. at have ligget paa Ostsiden af Tjømø, ikke langt fra 
Oens Sydspids. Han har tænkt paa, at der kan væie Sammeubæng mellem 
dette Navn og Ramsøeu i liyssesundet mellem den sydligste Del af Tjomø og 
Vasserland. Se Hist. Tidsskr. 3 R IV S. 270. 272. .Stedet har maaske ikke 
været heboet, og Navnet er isaafald vel sms. med Gen. af Fuglenavnet raf n, 
Ravn. og ikke med Mandsnavnet Rafn; jfr. Ramsgjel i Beieren (B. XVI 
S. 195). 
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SANDEHERRED. 



Herredets og Sognets Navn: Sandeherred l'dt. sannhærre. 

Ældre Navneformer: Sanda k. og s. (alm. i MA.). 

Sandaherad Sanda-, Sandlia-, Sandæ-, Sandhæ-, Sande-, Szande-, 
KB. 31. 278 s. DN I 663, 1478. II 630, 1431. 057, 1171. 750, 
1503. 766, 1511. III 430, 1409. 466, 1419. 562, 1443. (532, 
1465. 715, 1492. IV 775. 1512. IX 304, 1456. XI 124, 1421. 
144, 1438. [XIV .778, 1539. 847, 1555. XV 6, 1320 XVI 76a, 
1542]. [Sandherritt NRJ. IV 126. Sandehered NRJ. IV 248]. 

Sand a r, Flt. af s a n d r in. : Sandene (ludl. S. 73). Navnet er 
ikke opr. Bygdenavn, men har været Præstegardens gamle Navn (se GN. 43). — 
Kirken var i den katolske Tid viet til Maria og St, Olaf (KB. 56). Den 
gamle Stenkirke nedreves ifolge Kraft Norges Beskr. 1. Udg. II S. 842) i 
1790. Den Sandeherred Kirke tilhorende Gaard Hvbbestad i Tjolling (GN 
76. 77) kaldes DN. IX 458 (1517) »saneti Johannis gord». 



Gaardenes Navne: 1. 2. Torrestnd ovre og nedre. Udt. tøri- 
st«. — i Torfwostadhom RB. 56. i Tofuastadum (!) RB. 206. i 
Toruostadum RB. 57 s. Toruestacl NRJ. IV 126. 248. Thoruestadt 
St. 60 b. Toresta 1593. Thorestad 1600. 1604. Vi, Vi Torrestad 
1625. Thaarestad med Schieggeroed 1664 (2 Gaarde). Torestad ovre 
med Skeggerud Engeland, T. nedre 1723. 

•Torfastaoir. af det paa Island i gammel Tid meget bragte Mands 
navn Torfi, hvoraf der i Norge udenfor Stedsnavne neppe lindes sikre Spor, 
eller maaske * T o r f u b t a 6 i r, hvad der nærmest synes at frerugaa af de 
ældste bevarede Former, af et tilsvarende Kvindenavn Tor Fa. som dog er 
ukjendt forresten. Se PnSt. S. 267. — Underbruget er opr. *Skeggjarud. 
af Mandsnavnet Skeggi, hvorom se Botne GN. 17. Se PnSt. S. 221. 

3. Haughem. Udt. hmihmnm. — i Haughemom RB. 189 (hen- 
fort til Tjolling). i Haufwahæme RB. 31 (henfort til Hedrum). [Hog- 
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hem NRJ. IV 1261. Hohiem 1593. 1604 Vi. Houffbemb 1625. Hou- 
hemb 1664-. Houghemb 1723. 

»Udentvivl sms. med Gaardnavnet Hera» [SG. Mscr.). Da Hem, ældre 
H æ ru r, selv er et sms. Navn se Vaale GN. 143 — 145;, har isaafald vistnok 
Haughem i en Tid, der er ældre end KB., baaret dette Navn. som kan have 
faaet Forleddet H a u k (a) • til Adskillelse Ira GN. 161, der ikke ligger saa 
langt borte. Ifølge Bd. XIV S 143 har dog O. It. til en anden Tid ment, at 
Haughem ligesom Haugem i Orkedalen (skr i Haugheimi DN. II 137, 1327) 
er opr. • H a u g h c i m r. sms. af h a u g r og h e i m r. Men baade den nu- 
værende Udtale og Formerne i KB synes mig at gjore det temmelig sikkert, 
at den førstnævnte Forklaring er den rette. 

3, 3. Bjorndaleii. Udt. bjo mulælen. — i Biærndale RI3. li*6. 
Biendall NRJ. IV 128 . 

Se Nottero GN. 128,3. Ogsaa her er vistnok 1ste Led Dyrenavnet 
bj o r n. 

8, 12. Engerydningen. Udt. ængerønn ingen. 

3, 14. Lien. Udt. U'a. 

4. 5. Vaggestad lille og vestre. Udt. vdggesta (vægge). — 
i Vagalstadhom H 13. 56. 201. 206. i Vagliasladom RB. 56 s. i Vagel- 
stade DN. XI 238, 1502. Wagalstad NRJ. IV 126. Wagelstad (vestre 
og ostre) DN. XI 786, 1553. Vaggalstad, ^Vaggastad, Vagalstad] [ vestre 
og ostre)] DN. XI 787, 1553. Waggilstadt St. 60 b. Wagelstadt St. 
64 b. Voggesta, Vaggestad 1593. Wagestad 1600. Wogestadt 1601. 
Vi, 1 /*- Vaggestad 1625. Waggestad 1064. 1723. 

• V a 1 g a r 5 s s t a o i i , af det gamle, forlængst uddode Mandsnavn V a I- 
garor, der allerede i MA. (DN. IV 411. 457. IX 371) tindes skr. Vagard r 
og ogsaa ellers svneH at være ændret stærkt i Stedsnavne. Se Bd. II S. 3D5. 
PnSt. S. 275. 

4,5. Lien. Udt. U'a. 

• 

6. Svines. Udt. svVnvs. — Swiene.3 NRJ. IV 126. [Suinenes 
DX. XI 788, 1553 (paat.)]. Suinnes St. 60 b. Stivnes 1593, Suines 
1600. 1604. Vi. Suinnes 1664. Swinnes 1723. 

* S v i n a n e s, af Dyrenavnet svin. Samme Opriudelse har Svines i 
Strand i Ryfylke (skr. Suineues i 15G3). 

7. 8. Sem mellem og nordre. Udt. sæmm. — a Sæme DX. 
I 410, 1398. i Sæmæ (ostre) DX. V 191, 1366. af Sæme RB. 266. 
Sem (sonste) DN. II 750, 1503. [Sæm, Seem NRJ. IV 126]. Sem St. 
61. Sembl593. Sem 1600. Semb 1604. Vi- 1626. 1668. Semb 
mellem, nordre 1723. 

Sitrar, ae Borre GN. 22 Ligger ved Goksjøcn. Jfr. GN. 10. 

[7, 2. Napperod . 

Vistnok • K n a pparuS. Manske af k n a p p i, der ligesom knappr 
er brugt som Tilnavn i Norge og paa Island, men i Danmark kjendes som 
Mandsnavn (Knap) i 14de og 16de Aarh. (O.Nielsen S. 57). De Stedsnavne, 
som efter sin Form kunne henfores hertil, ere dog for mange til, at de alle 
kunne have denne Oprindelse Et Par af dem kunne forklares af Knap i 
dette Ords oftere forekommende Anvendelse som Navn paa Fjeldtoppe og paa 
runde Holmer samt runde Halvoer, der ved et smalt Kid ere forbundne med 
Fastlandet. Der er her en Høide bag Gaarden; men den synes ikke efter 
Kartet at have en saadan Form. at den kan tænkes at have været betegnet 
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ved Ordet Knap, hvorfor man vel, hvis Navnet er gammelt, maa holde sig til 
Tilnavnet k n a p p i eller maaske dette brugt som Mandsnavn. Man kan 
neppe tænke paa Adj. knapp, knap, trang, liden. Navnet Nappladseu om en 
Plads lige ved Gaarden er vel dannet efter Navnet Napperød. Se PnSt. 
8. 162. 

9. Klavenes. Udt. Ma ines. — Klauenes NRJ. IV 126. Klaffue- 

nes 1593. Klaunes 1600. Klauffuenes 1604. Vi . Klaffuenes med 

Goldtzroed 1664. Klavenes med Galsroed 1723. 

*K la fan es, »e Yaale GN. 11. Ligger paa et bredt Nos, som har to 
Spidser. 

9, 19. Tætterydningen. Kaldes rtfnningen. 

Ifølge en Anmærkning i Matrikelen vel en gammel Skrivfeil for Trætte- 
rydningen. Om Navne paa Trætte- se Skoger GN. 78. 

9. 32. Galsrød. Udt. gæ'Usre. — Underbrug 1668. 1723. 

Maaske •Galdsrud, af det under Sande GN. 66 nærmere omtalte 
gald n. (eller galdr m), haard Grund. 

10. Sem sondre. — Søndre Semb 1604. Vi. 1664. 1723. 
Jfr. GN. 7. 8. 

11. Natvall. Udt. ndttvæll — Nattuold 1593. 1600. 1604.V* 
Natuald 1625. Nattwald 1664. Natvold 1723. 

* K n a 1 1 v Q 1 1 r (- v e 1 1 i r ?), se Nøtterø GN. 38. 

12. Hundstok. Udt. kunnståkk. — [Hundstok, Hundstock 
(Ødegaard) DN. XVI 765, 1524]. Hundstock 1593. 1600. 1604. 1 /*. 
1625. Hundstoch 1664. 1723. 

Synes at være •Huudsstokkr; men om Betydningen af et saadant 
Navn kan neppe noget sikkert siges. Stokkr m., Stok, Tømmerstok, findes 
baade i Oldn. og i det nuværende Folkesprog i forskjellig Anvendelse, og 
S. B. tænker ved dette Navn nærmest paa Betydningen «Fangeblok», saa at 
Navnet kunde have betegnet en Gaard, hvor en Hund holdtes bunden til 
Bygningens Væg. Maaske kunde man ogsaa tænke paa en Bygning, hvor en 
Stok (t. Ex. en Dørstolpe) var prydet med udskaaret Arbeide i Form af en 
Hund eller et Hundehoved. Hunds- kunde nok være Gen. af Dyrenavnet 
hnndr, brugt som Mandstiluavn, eller af et med Hund- begyndende Mands- 
navn jfr. Andebu GN. 89); men dette vilde neppe passe i en Sammensætning 
med stokkr. 

13. Lundeby. Udi. hi nneby. — i Lundabo RB. 57. i Lundabæ 
DN. I 370, 1386. i Lundaby i Sææmsbygd DN. I 441, 1407. Lundebv 
1625. Lundebye 1664. 1723. 

•Lundarbær, Lundgaarden, hvori 1ste Led er Gen. af lundr ni- 
rindes oftere som Gaardnavn paa Østlandet. 

14. Skjælberg. Udt. sjælbar. — Skialabærgh RB. 56. 57. 

DN. V 402, 1427. Schalbere 1593. Skielberg 1600: Sehelberg 

1604. Vi. Skielberg 1625. Schelleberg 1664. Schielleberg 1723. 

Skjalaberg. Samme Forled vistnok i Skjelnes i Strandebarm 
(Ski al an es DN. I 126), medens O. R. derimod stærkt tvivler paa (Bd. I 
S. 236 f), at der er Sammenhæng med Sognenavnet (opr. Gaardnavn) Skje- 
berg, der er skr. dels S k i a 1 b e r g, dels S k i a b e r g paa rfiange Steder i 
KB. og i DN. Forklaringen er usikker. S. B. antager, at 1ste Led er (ien- 
Flt. af skjal n. I Oldn. betyder dette: skriftlig Bevislighed, Dokument: 
men Ordet maa opr. have havt en videre Betydning, da det er beslægtet med 
skil ja, skille. Dets Grundbetydning maa have været »Adskillelse«, og det 
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er at sammenligne med oldn. skil n.. nu i Folkesproget Skil, der bl. a. be 
tyder: Skjel, Grændseskjel. Navnets Betydning bliver efter dette: Bjerg eller 
Klippe, som danner et Skille. 

15. Klinestad. Udt. MVnesta. — Klimmestadt St. 60 b. Klenn- 
stad 1600. Klinestad 1604. 7*. 1625. Klinnestad 1664. Klinestad 
1723. 

Jeg kan ikke sige noget sikkert om dette Navn. I Oiestad findes et 
Kliuniugsklev, og Kliningen er Navn paa en Fjeldtop i Øvre Stjcrdalen 
^Bd. VIII S. 109 f.); men om disse Navne have noget med det her foreliggende 
at gjore, er meget uvist. Det skulde vel ligge nærmest at tro, at der i 1ste 
Led stikker et Persontilnavn. Som saadant forekommer k 1 i n i n g r m., 
Brød med Smor paa, brugt (K. Kygli S. 86 , og et • K 1 i n i n g s s t a 5 i r 
kunde maaske være blevet til Klinestad, ligesom Hemmingstveit i Kviteseid 
af Mandsuavnet H e m i n g r) nu udtales Hæmmes , Hundingsland i Lyngdal 
Houniss- og Hysingsver nu er blevet til Hysvær (Vega GN. 81); det er 
dog vel sandsynligere, at •Kliningsstadir vilde være blevet til Kling 
stad. S. B. formoder, at Navnet kan være opr. • K 1 i narasta dir og inde 
holde Gen. af et i Oldn. tabt Ord •klinari, egentlig: en Mand, som kliner, 
d. v. s. en Murer; jfr. ældre dansk Lerklikker og oldn. klina leiri. Er 
denne Forklaring rigtig, kan sammenlignes det paa fl. St. forekommende Skin- 
stad. Skjenstad (Skinstad i Nes Hdm. skr. a Skinstndhom DN. VIII 333, 
1439 ), som antages at komme af et Ord * s k i n n i, med samroe Betydning 
som s k i n n a r i, Garver, Bundtmager (Bd. III S. 61). 

16. Hotvet. Udt. hottvétt. — Haapweit DN. I 360, 1384. Ha- 
puæit DN. VIII 278, 1404. Haffwtweidt NRJ. IV 126. Hogtvett DN. 
XI 786, 1553. HofTtnedt 1593. 1600. Houfftuedt 1604.'/i. HoufT- 
tuedt med Bergen 1664. Hougtvet med Bergen 1723. 

Hapveit eller efier den nuværende Udtale • H 6 l> v e i t. Se Vaale 

GN. 92. 

16. 12. Bergan. Udt. bæ % rj<enn. 

17. Fokserød. Udt. fokhsere. — i Foxarovru DN. VII 199, 
c. 1346 (efter Afskrift fra 1440). Faxerrudt St. 60 b." Fux ( 3erod 1625. 
Foxeroed 1664. 1723. 

I Formen fra DN. VII er vel eyru Feil for -oyri; men den er for- 
modentlig rigtig for saa vidt, at Navnet er sms. med øyrr f.. Grusbanke 
(Indl. S 88), og ikke med ru o. Oaarden ligger paa Raet. Foks er i en Del 
andre Stedsnavne at forklaie af et Elvenavn af Stammen fox-, der formodes 
at staa i Forbindelse med et tabt Ord 'fox, Kæv, svarende til tydsk Fuchs, 
engelsk fox (Bd II S. 261. IV, I S. 2. NE. S. 55). Hvis dette Navn har et 
Elvenavu som 1ste Led, maa Fox ar- vel være svækket af * Fox år- (Gen. 
af • F o x a, Ræveaaen). En Bæk har vistnok sit Udspring paa denne Kant; 
men den synes mig for ubetydelig til, at man tør tillægge den et saa gam- 
melt Navn. Imidlertid ved jeg ingen anden Forklaring at foreslaa. 

18. Bj ørn u m rød. Udt. hjø nnbmmrø (ogsaa opg. bjø*iinero). — 

Biarneimsrud RB. 189. Bionnumrudt 1604. '/j. Bjornumbrod 1625. 

1664. Biornumroed 1723. 

B j a r n e i m s r u 5, dannet af det flg. Gaarduavn; Genitivmærket s 
sees at være udfaldet i senere Tid. 

19. Bjørnum. Udt. bjønnomm. — i Biærneimum RB. 206 
(ovre). 207. Bioneym NRJ. IV 126. Bionum 1593. Biornem 160O. 
Biornumb 1625. B. med Lille B. 1664. Biornum med Lille B. 
1723. 
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Bjarneimar, Flt. Navuet lindes ogsaa i øiestad og som forsvundet 
Navn i Bærum (Bd II S. 147). Sammensætning af Dyrenavnet bjqrn med 
heimr. 

20. 21. Fevang søndre og nordre. Udt. fé s vang. — i Fifangh- 
rom RB. 57. i Fifanghum RB 57 s. iFiuanger RB. 262; jfr. S. 204 
foran]. Feewang, [Feuang] NRJ. IV 126. [127]. Fefanger DX. XI 
816, 1566. Fæwannger St. 61. Feuang 1593. 1600. Feuang, Fæ- 
uang leOé.Vj, Vi. Fæuang 1625. OG. 49. 1664. Fæwang sondre, 
nordre 1723. 

F i fang rir, Flt. 1ste Led er fifa f., Myrfivel, Myruld; der er en 
Myr ved Stedet. 2det Led er vistnok vaugr ni , græsgroet Slette. Dette 
- Ord heder rigtignok regelret vangir i Flt, men det sees i enkelte Tilfælde 
at have beholdt Nominativens -r ogsaa i andre Kasus saavel usms. som snis. 
Stedsnavne; saaledes er t. Ex. Lei kanger i Sogn skr. a Læikangrvm DN 
IX 96, 1308? I saadaune Tilfælde kan det komme til at forvexles med 
angr m., Fjord, Vik, t. Ex. her, hvor v i vangr vilde falde bort i Udtalen 
paa Grund af det frg. f. I Fif- er det lange i blevet forkortet, vistnok af 
samme Gnmd som ved Nattero GN. 83 antaget. Naar Plantenavnet Fivel nu 
tildels lyder Fevel (se Aasen), har derimod dette vel sin Gi und i, at i 
i f i f i 1 1 er blevet forkortet i Flt. (f i f 1 a r til f i f 1 a r). Jfr. Indl. 8. 84. Bd 1 
S. 336. 

21, 18. Tassebæk. Udt. tassébækk. 

Kan vel betyde « Ulvebækken«, da «Tass> er et af Ulvens Navne. Jfr. 
Bd. I S. 136. Navnet maa egentlig betegne den Bæk. som under Stokke GX. 
64. 66 antages i gammel Tid at have havt Navnet Røyra. Maaske kan dog 
Tasse- staa i Forbindelse med Folkesprogets Tasse: Stymper, liden og uan- 
seelig Figur, og tassen: uanseelig, dvergagtig, og Navuet være at forstaa som : 
uanseelig, ubetydelig Bæk. Stedet har alm. været skr. Tassebækhavnen. 

21. 19. Hagen. Udt. hagcenn. 

21,20. Stuetraet. Udt. stiCetra. 
Om 2det Led se Indl. S. 82 under t r o 5. 

21,23. Askedalen. Udt. asskedælcn. 

21, 30. Mellemliagen. Udt. mæUdmmhågænn. 

21,46. Rydningen. Udt. rønningen. 

22. Solli. Udt soli — Sollj 1593. Solv 1600. Solj 1604. 1 /*. 
Soelj 1625. Solj 1664. Solie 1723. 

* S d 1 1 i 6, den solbeskinnede Li. 

23. Hørdalen. Udt. hørdæhn. — Frovpwæit RB. 55. Froi- 
tued 1593. Frotuedt 1600. Frotuedt 1604. 1 /*. Frotuedt 1664. Froe- 
tved 1723. 

Matrikelnavnet antages NE. S. 116 at indeholde et Elvenavn, hvis opr. 
Form dog ikke kan angives med nogen Sikkerhed, naar gamle Former niangle 
Mau kan maaske sammenstille det med Horja (Hørja), Elv i Sigdal, og Horjua, 
Bielv til Glommeu i S. Odalen, hvilke Navne NE. S. 107 antages at være 
dannede af horgr m., Stendynge (Indl. S. 68). — Det i de ældre Kilder brugte 
Navn paa denne Gaard er sandsynlig at forslaa som •Froyjubvcit; se 
nærmere herom under Borre GN. 97. 98 og jfr. GN. 86. 86 ndfr. i dette 
Herred. 
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24. Hauptuft. Udt. hautnftt. — Haugatuft RB 189. Houge- 
toft (Odegaard) DN. XI 816, 1566. HulofTt 1664. Huetuft 1723. 

Hangatupt, se Hof GN. 56. 

25. Tue vestre. Udt. tue. — i Tufuom DN. IX 274, 1415. 

Tuhe 1625. Thuflue 1664. Tufve 1723. 

*I»ufa f., Tne. i Ent. eller maaske Dat. af det beslægtede nufr ni., 
hvorom se Indl. S. 83. Den ældste bevarede Form skriver sig fia en Tid, da 
man var begyndt at skrive t- for p-. Tue ostre er GN. 61. 

26. Orcrod. Udt. oren: — Orerott DN. XI 816, 1566. Orerod, 
Vrerod 1625. Orerod 1664. Orreroed 1723. 

Maaske opr. •Olamo, se under Hamnes GN. 120. 

27. Hvataaker. Udt. vdttåker. — Iluatagger 1593. 1625. Huatt- 

ager 1600. Huatager 1604. Vi. 1664. Watager 1723. 

•Hvatakr, vel: den hnrlig, tidlig modnende Ager; sms. med Adj. 
hvatr, burtig, rask, om Jordsmon i Betydning: drivende. Se Bd. IV. 1 
S. 145. Jfr. Brunlanes GN. 16. 17. 

28. Fen. Udt. fm. — Feenn 1664. Fæen 1723. 
•Fæu, se Stokke GN. 37—39. 

29. Torp. Udt. tørp. — I>orp RB. 206. Torpe NHJ. IV 129. 
Torp 1600. Thorp 1604. Vi- Tliorp 1664. Torp 1723. 

I*o rp n., hvorom se Indl. S. 82. 

30. 32. Lingelem ovre og nedre. Udt. H'ngelæmm. — i 
Linghælæimi RB. 189 i Lingileimi RB. 196. 206. ' Lingeleim RB. 
201. Linglem NRJ. IV 126. Lingelem St. 61. Lingelim 1593. 
Linngelem 1600. Lingelim 1604. Vi, l A Lingelemb 1625. Lingelem 
1664. 1723. 

Lingileimr, enestaaende Navn. 1ste Led synes at være et ellers 
ukjendt Ord *1 in gi 11 m., dannet af Plantenavnet lyng, maaske egentlig 
en Diminutivdannelse: Smaalyng, jfr. k i sti 11, liden Kiste, af kista, Kiste. 

31. Bergan vestre. Udt. bééWjænn. — i Bergunum DN. I 400, 
1396. /RB. 57B./232. a Berghom DN. I 411, 1407. Bergenn [NRJ. 
IV 129]. St. 62 b. 1593. Bergene DN. XI 816, 1566. Berger 1604. Vi- 
Bergen vestre 1664. 1723. 

Bergar, f. FMs., se Hof GN. 15. Jfr. GN. 62. 74. 99. 132 ndfr. 

33. Brekke. Udt. hræhke. — i Brækko RB. 55 (ostre). 56 
(lille). 201. a Brækko (vestre) DN. III 433. 434, 1410. Brecke St. 
62 b. 1593. 1600. 1604. V*. Breche 1664. Bræche 1723. 

Brekka f., Bakke (Indl. S. 46). 

34. Kolerod. Udt. Wlart. — Colarud RB. 206. Kollerod 
1625. Kolleroed 1664. 1723. 

Ko lam 5. Kan forklares af k o 1 n.. Kul (Indl. S. 61), som sigtende 
til Kulbrænding, der har været drevet paa Stedet; jfr. Kultorp i Varteig, skr. 
Kolaporp KB. 497. 498 (Bd. I S. 281). Men staar maaske for *Kolara 
rad (jfr. Borre GN. 111), af et *kolari m., der vistnok ikke lindes i Oldn , 
men godt kan have existeret, svarende til det gammelsvenske kolare, Kul 
brænder. 
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35. Hundsred. Udt. hu'nnsrc. — Hundsrod 1625. Hundtzroed 
1664. Hundsroed 1723. 
Se Andebu GN. 89. 

86. Botn. Udt. bå'tfn. — Botnnenn St. 60 b. letten 1625. 
1664. 1723. 

•Botn ni., her om Indsænkning i Terminer paaLand; jfr. Oplysninger 
til Herredsnavnet Bolne, 8. 64 foran. 

36, 8. Rydningen. Udt. rønningen. 

37. Goli. Udt. goll — Godlifui RB. 55. 189. 196. 201 Godt- 

liff St. 60 b. Guelj 1625. Golj 1664. Goelie 1723. 

I Oldn. betyder goolifi n : retskaffent, ulasteligt Levnet, og Fritzner 
forstaar ogsaa dette Stedsnavn snaledes (II 622). Hvad der isaafald kan have 
givet Anledning til Brug af dette Ord som Gaardnavn, er nu ikke godt at 
sige. Mulig kunde dog Ordet som Navn have en noget anden Betydning og 
betegne Stedet som et Sted, hvor Livet i enhver Henseende var, som raan 
kunde onske det. 

38. Aabol. Udt abol ahål — Aabodt 1625. Aaboel 1664 

1723 

•Åbol n., eller * Å b 6 1 i r, Flt., sms. af å f. (Indl. S. 41) og bol u. 
(IndL S. 44). Ligger ved det under GN. 46 omtalte Vandlob. Udtalen med 
å i begge Stavelser er fremkommen ved Assimilation (Indl. S. 22). Samme 
Navn i N. Aurdal (GN. 16,4). . 

39. Mosserød. Udt. mossert 1 . — Mosroed 1664. Mosseroed 
1723. 

• M o s r u 6, Kydning, udganet fra Gaarden Mo (GN. 41); e maa være 
indskudt for at lette Udtalen. Navnet har tildels feilagtig været skr. 
Moserød. 

40. Haukered. Udt. haukere. — Hauknæfsrud RB. 189. Huge- 
rod 1625. llucheroed 1664. Houcheroe med Indlauget 1723. 

Hauknefsruo, hvori 1ste Led er hauknefr m., Høgenæse, brugt 
som Mandstilnavn ; Ordet tindes brugt saaledes i Norge allerede for Laml- 
naamstiden (K. Rygh S. 25). Begyndelsen til den stærke Afclidning maa 
have været, at Genitivmærket -s faldt bort i Udtalen, hvad der gives en Del 
Exempler paa. Se Houguesrudt S. 285 ndfr. 

40. 10. Indlaget. Udt i'nnlage. — Indlauget 1664. 1723 (da 
Underbrug). 

Se Sande GN. 105, 1. 

41. Mo. Udt. mo. — Moo NRJ. IV 127. 1593. 1600 Mou 
1604. Mouff 1664. Moe 1723. 

•Mor m., se Indl. S. 67. Jfr. hvad der er a*ifort ved i M o n o m under 
Forsvundne Navne« i Tjølling Herred. 

42. Rugaarden. Udt. bugålen. — Værvikar, nu kaldet Bu- 
gardhen DN. I 430, 1404. Bugardhen DN. II 496, 1422. a Bu- 
gardenom RB. 57. DN. I 581, 1446. Bogard og Bogard Gods DN. 
I 670, 1 482. Bugardhen NRJ. IV 127. Bugaardt 1593. 1600. 1604. Vi 
Bugaarden 1664. Boegaarden 1723. 

B u g a r 6 r i n n. Om 1ste Led b n n. se Indl. S. 46 ; her er Betydningen 
maaske snarest: Kreaturbesætning. Om det ældre Navn se GN. 121-123, 
hvormed Gaarden vel har hørt sammen engang. 



Digitized by Google 



14. SANDEHERRED 



267 



42, 2. Lunden. Udt. lunri. 
42,29. Myren. Udt. mfra. 

43. Præstegaarden. — Gammelt Navn vistnok Sandar. 

Se de under Herredsnavnet givne Oplysninger og under Merdhstode 
S. 284 ndfr. 

44. 45. Sverstad sondre og nordre. Udt. sværsta. — Swerd- 

stadhægardhæ DN. III 166, 1419 (efter Afskrift fra 1110). Swerd- 

stadagarde DN. II 530, 1431. Swerstadt NRJ. IV 127. 128. [Suer- 

stadtXRJ. IV 218]. Suarstad 1600. Suerstadt ie04.Vi.Vi. 1625. Suer- 

stad 1661. Sverstad sondre, nordre 1723. 

Se Strømmen GN. 22, Sein GN. 61. Stedet ligger ved en Krumning af 
den Elv, hvorefter den flg. Gaard har Navn. 

46. Hosle ovre. Udt. håssle. — Haslogardhæ DN. III 466, 

L419 (efter Afskrift fra 1140). Haslægarde DN. II 530, 1131. Hasle 

NRJ. IV 128. 1593. 1600. 1604. Vi, Vi. Hasle ovre med Duerdahl 

1664. H. ovre med Dverdal 1723. 

Has la f, egentlig Navn paa den Bæk, ved hvilken Gaarden ligger; se 
under Vaale GN. 130. Se NE. S. 93. — Underbruget er GN. 49. 

47. Hosle nedre. — Hasle nedre 1668. 1723. 

48. Gokstad nedre. Udt. gåkksta. - i Gaukstadhom DN. I 
370, 1386 (ovre). RB. 56 (ovste). 57. 71. 232 (nedre). Gawstada 
DN. III 715, 1192. Gogstadt St. 61. Gogstad, [Gogstadtl NRJ. IV 
128. Gogstad 1593. Gugstad 1600. Gogstadt 1601. Vi, Vi.' Gogstad, 
Gougstad 1625. Goegstad nedre 1661. Gogslad nedre 1723. 

♦Gauksstadir, af Mandsnavnet Gaiikr? Dette kan dog nu alene 
paavises i et enkelt islandsk Exempel fra 10de Aarh. (Gaukr Trandilsson, 
Munchs Samlede Afhandl. IV 621); men der er flere norske Gaardnavne, som 
synes at pege paa det som 1ste Led (se PnSt. S. 81). Der kan dog i flere 
Tilfælde, manske ogsaa her. være Tvivl, om det ikke snarere er Mandsnavnet 
(raut (G a u t r), som ligger til Grund. Gautsstadir kunde hlive til Gauk 
stad, efterat t i 1ste Led var bortfaldet i Udtalen, paa Gruud af den ofte 
fremtrædende Tilbøielighed til at indskyde k foran s med efterfølgende Kon- 
sonant. Jfr. Bd. IV, 1 S. 69. — Paa denne Gaards Grund er det bekjendte 
<Gokstadskib» fundet. 

48. 12. Odegaarden. Udt. ø galen. 

49. Dverdal. Udi. værdæl - Duerdahl 1661. Dverdal 1723 

(begge Gange nævnt som Underbrug til GN. 46). 

Vistnok opr. •Dvergadnlr eller * I) v e r g d a 1 r, sms. med d v e rg r. 
Navnet forekommer paa fl. St., vel ialfald tildels med den Forestilling til 
Grund, at Stedet har været Tilholdssted for Dverge. I Udtalen er nu D- til- 
dels bortfaldet som her i med Dverg- begyndende Navne, saaledes i Navnet 
Dvergsten i Hrandbu (udt. Vælsen, med «tykt» I), og jfr. Vergo under Stokke 
GN. 8; undertiden bliver !)• til T- som i Tverdal i Kennnebu (af Duerdal om 
AB. 61). 

50. 51. Unneberg vestre og lille. Udt. unneb&r. — Vnne- 
berg (vesteste) DN. III 326, 1380 (paat. Vnnoberg). Vnnaberg DN. I 
361, 1385. 419, 1102. 132, 1405. 116, 1408. RB. 45 (osleste) 
57 8. 183. Vnnoberg RB. 56 s. DN. I 123, 1103. Vndiberg DN. 1 
421, 1402. Vndeberg, Vnneberg DN. IV 137, 1555. Wneberg NRJ. 
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IV 128. Vndebereg 1593. Vnndebierg 1600 Vndeberg 1604. 1 4 
Wndeberrig St. 60 b. Unneberg og U. lille 1661 (U. lille 2 Gaarde). 
1723. 

•Unnarberg, af tiet gamle Kvindenavn U n n r, der endnu bruges i 
liere Egne i Norge, mest i Formen Unua, »om ogsaa er aliu. i den senere MA 
og, som det vil sees. forekommer i dette Gaarduavn i et Par af de ovl'r. 
anførte Kilder. Gaard navnet Unneberg synes ellers i Regelen at have ea 
anden Oprindelse: Und ir bergi, under Bjerget, jfr. Seni GX. 87. Se 
PnSt S. 272. 

52. Herre-Unneberg. Udt. hærr unnebtér. — Unneberg med 
Mellost, Hougen og Sivevolden 1723 (under Laurvigs Grevskabs Re- 
sidents). 

Om Tillægget Uerre- jfr. Andebu GN. 78 Ogsaa denne Gaard har været 
en adelig Sædegaatd Den var i 17de Aarh. Sæde for Lensherrerne i Brnula 
Len (Kraft, Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 847) 

52. 3. Sjnevolden. Opg. kaldet vallane. — Sioghaualla (Akk. 
DN. III 371, 1391. Sivevolden 1723 (da Underbrug). 

Vel Sj 6 va vellir, hvis 1ste Led er Gen. af Navnet paa det nær 
liggende GN 83, hvortil Gaarden altsaa opr. maa have hørt. 2det Led Flt. 
af vol lr m, Vold, Slette (Indl. S. 87). Mnaske kau dog Formen fra 1301 
forstaaes som * S j 6 v a r v e 1 1 i r, hvori 1ste Led bliver Gen. af Fællesordei 
sjor (sær), So (Indl. S. 81). 

53. Mjølløst. Udt. mjøløst (ogsaa opg. -lest). — Mielausth NRJ. 
IV 128. Melloj-l St. 64. Melost 1593. JN. 93. Miellost 1600. Melus! 
1604. Vj. Mellost 1723 (da under GN. 52). 

* M j q 1 1 a u s t, n. af et Adj. m j o 1 1 a u s s; betegner Stedet som deu 
mellose Gaard, vel fordi der engang i Tiden ikke har været dyrket Korn paa 
Gaarden, eller at den har været et daarligt Kornland. Et Navn med sårums 
Betydning er Mjolløs, hvorom se Lårdal GN. 25. 

54. Haruldsrød. Udt. harmlsre. — Haralssrudt NRJ. IV 128 
Harild tzrødt 1593. 1600. 1604. Harrildzroed 1664. Haralsroed 1723. 

* H a r a 1 d s r u 6, af Mandsnavnet Ha raid r. Se PnSt. S. 110. 

55. 56. From sondre og nordre. Udt. fromm. — i Fraun 
DN. 111 261, 1363. 310, 1376 (midtre). 316, 1385. II 422. 423. 
1399. Fraunagardar, Fraunar DN. II 383, 1386. Fraunagardar DN. 
III 371, 1391. i Fraun, i Fraunum badum DN. I 39-1, 1393. i 
Fraunum gharddum badum DN. VII 335, 1393. a Frænom DN. I 
4-06, 1398. i Fraun RB. 196. a Fraun (nordre), i Fraunagardom DN. 
III 441, 1412. Frogn DN. III 562, 1443. Frawgn DN. III 715. 1492. 
Fronn St. 62 b. Froenn St. 70. From 1593. 1600. [DN. XIV 20, 
1102 (efter Oversættelse fra 18. Aarh.)j. Fromb 1 604. Vi » l lv 1625 
Fromb med Flotagger (2 Gaarde) 1664. From sondre, F. nordre med 
Fiatager 1723. 

Fraun f., et meget gammelt Ord, der er brugt usammensat i adskilligt 
Gaardnavne, i Regelen i Flertalsform ; Entalsform foruden her kun i Frogn. 
Gaard- og Sognenavn i Akershus Amt Navnet findes næsten udelukkende 
paa Ostlaudet fra andre Landsdele er kun at anfore det sms. Frnundalr, 
nu Frondal, i Aurland, hvis dette bører hid). Ordet har endnu ikke fundet 
nogen sikker Forklaring S. B. har fremsat deu Formodning, at det kunde 
være afledet af det vistnok gamle Ord Fraud m , som i den nordlige Del af 
Landet bruges i Betydningen: Gjødsel. Fia Meniugens Side kunde dette nok 



Digitized by Google 



14. SANDKHKUKKD 



269 



• 

passe i Gaardnavne (»gjodslet, frugtbar Jord»). Oftest er i disse Navne aun 
ti u gaaet over til -ogn, eu ogsaa ellers hyppigt forekoiuuiende Overgang (f. Ex. 
Træuavnet Kogti af raun). Paa Overgang af n »il in i et Enstavelsesord 
ved jeg intet andet Exenipel. — Om Underbruget Fiatager se under For- 
svundne Navne« ved Herredets Slutning. 

57. Stange nordre. Udt. stange. — a Stangom DX. III 342, 
1384. 441, H12. 562. 1143. DX. II 416. 1396. 496, 1122. 
Stanger Akk.) DX. III 377, 1392. i Stanghu DX. I 394, 1393. VII 
335. 1393. Slange XRJ. IV 127. Stannge St. 60 b. Slange 1593. 
KM). 1604. Vi. [DN. XIV 20, 1402 (efter Oversættelse fra IH. Aarh.)]. 
Slange nordre 1664. 1723. 

Stan g ir, se Kaiuues GN. ?«.». Jfr. GN. 140 ndfr. 

58. 59. Raastad vestre og nordre. Udt. rasta. — i Roal- 
stadum DX. II 125. 127, 1322. III 524, 1435. Roalstad (sondre) 
DX. II 702, 1489. Roalstadt, Raalsladt XRJ. IV 127. 128. Rolstadt 
St. 59 b. Raastad 1593. Rostad 1600. 1604. Vi, Vi. Raastad 1625. 
Haaslad med Aaftebreche 1664 (3 Gaarde). Raastad vestre, nordre 
1723. 

K o a 1 d s s t a 6 i r, af det gamle Mandsnavn R o a 1 d r, som uu i dermed 
små. Gaardnavne oftest har Formen Kol's)-, men ogsaa Former med aa ifølge 
den hyppige Overgang af 6 a (u a) til aa (jfr. Braarod i Borre Herred, S. 128 
forair, hvorfor disse Sammensætninger i Nutidsform kunne falde sammen med 
Sammensæt uiuger med Mandsuavnene Kadi og K a u 6 r. Ligesom her er 1 
o^saa bortfaldet i Gaardnavnet Raasaak i Fet (a Roalzakrom KB. 448). 
Hvorikke gamle Former med 1 forekomme af Navnet Kaastad, er der Mulighed 
for, at dette kan komme af Mandsnavnet R<>i. Af ganske anden Oprindelse er 
Kaastad i Stokke (GN. 4. 6). Se PnSt. S 205.— « An^ebreehe« synes at være 
ganske forsvundet ; 1ste Led kan forklares paa flere Maader, naar man ingen 
gammel Form har. 

60. Bole. Udt. bole. — Bolle 1593. 1660. Boell 1604. 1 /*. 
Roele 1625. Bolle 1664. 1723. 

•Bæli n., Bosted (Iudl. S. 46 ). 

61. Tue ostre. Udt. tue. — Tuffue 1664. Tufve 1723. 
Se GN. 25. 

62. Bergan nordre. Udt. Ict-rjrenn. — Bergann XRJ. IV 127. 
Bergenn i Rostadbygd 1593. 1600. Berge 1604//,. Bergen 1664. 
1723. 

Jfr. GN. 81. 

63. Raastad ostre. — Rostad 1604. Vi. Raastad med Aa t 3e- 
bræche 1723. 

Se GN. 68. 

64. Rove nordre. Udt. rove. — Roue St. 60b. Roffue 1593, 
1600. 1604. V4. 1625. 1664. Rowe 1723. 

•Kofa f., se Botne GN. 81. 

65. Rove sondre. 

65,7. Bakken. Udt. baHen. 

66. Sinerod. Kaldes sanri . — Smeero 1593. Smeroe 1600. 
Smerod 1604. Vi. Smeroen 1625 Smerod 1664. Smærod 1723.. 
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Formodentlig * S m i 5 a r n 6, hvori 1ste Led bliver Gen. Flt. af s m i o r. 
Smed. Jfr. Smerud i Faaberg (Bd. IV, 1 8. 234). Dagligoavuet er Subst. 
Sand i best. Form. 

67. Skravestad. Udt. skravesta. — i Skræflastadhom RB. 
57 s. Skreflasta (henfort til Stokke S.) DN. XI 124, 1421. Skrafle- 
stadha (ligesaa) DN. XI 137, 1432. Sehrafflestadt NRJ. IV 129. 
Skrofflestad NRJ. IV 248. Skrafllestadt St. 60. Skrabbelsta, Skrabel- 
sta 1593. Skrabelstad 1600. Schrabestad 1604. Vi. Schrabbelstad 
1625. Schrabelstad 1664. Schraflestad 1723. 

Skraflasta 5 ir? 1ste Led er runaske et Persontilnavn, som kande staa 
i Forbindelse med skraf u., Pral, Snak, skru fa, prate, snakke, og Folke 
sprogets skravla, vaase, vrøvle. S k r a f 1 a- kunde være Gen af den best. Forni 
af et AiJj. •skrafall, snaksom eller lign., som rigtignok ikke er kjendt ellers; 
derimod findes skraf n. et Par Gange som Mandstilnavn (K. Kygh S. 57 1. 
Det vækker nogen Betænkelighed, at to af de ældste Former have æ, ei 1ste 
Stavelse; men den nuværende Udtale Skrave- forudsætler vistuok bestemt eu 
gammel Form Skrafla-, ikke Skrefla-. Da der er en liden Bæk i Nær 
heden og der ellers forekommer et Elvenavn Skravla, kunde man ogsaa tæuke 
paa Sammensætning med dette; men dette synes mig mindre troligt, du 
Bækken er ubetydelig, og dette Gaardnavn er hellerk ike medtaget blandt 
de i NE. S. 226 under Skravla auførte Navne. 

67, 11. Værket. Udt. væ'rke. 

Der skal ikke nu kjeudes noget til, af hvad Art den industrielle Virk 
somhed har været, hvorefter Stedet har faaet Navn. 

68 — 70. Skalberg nordre, mellem og sondre. Udt. skælbor. 
— Skardabole RB. 189. 201. DN. V 402, 1427 (sonste)? Skarda- 
berg DN. IX 201, 1407. Schardeberg NRJ. IV 129. Skardberrig NRJ. 
IV 248. Skardeberg DN. XI 769, 1547. Skardeberrig St. 62 b. Skalle- 
berigh St. 70. Skalberig 1600. Skolberg 1604. V*, V*. Schalleberg 
1664. Schalleberg, S. mellem med Sondre Rowe, S. sondre 1723. 

Sk ar da berg, hvorom se under Kamnes GN. 69. Samme Navn i 
Tjolling (GN. 72—74). Hvis Skardabole betegner denne Gaard, hvad der 
ikke er sikkert, maa det vel forstaaes som en »elliptisk« Sammensætning af 
b OB 1 i n., Bolig (Indl. S. 46) med Gaardnavnet Skar&aberg; j Ir. dog under 
cForsvundne Navne* ved Herredets Slutning. 

71. Ron ii. Udt. rønn. — Ronn St. 70. Rovenn 1593. Roenn 

1600. 1604. Vt. Rioen 1625. Ryoen 1664. Rojen 1723. 

Er maaske intet andet end runnr m, Busk; jfr. Konn i S. Frou Bd. 
IV, 1 S. 182). Er dog mulig det uuder »Forsvundne Navne« ved Herredets 
Slutning anførte Rodan a 1 1 a n. 

72. Skaaren. Udt. skø ren. — Skorenn NRJ. IV 128. Skoredt 

1593. Skaaritt 1600. Sehaaridt 1604. Vi. Schurden 1604 (ogsaa 

Schaaren 1625. Schorren 1664. Schaaren 1723. 

Skor f., her vistnok i Betydningen: Skar (Indl. S. 75) Foimen er 
best. Dativ. 

73. Steinsholt. Udt. stet" tishalt. — Stæinholt RB. 76. Steins- 
holt RB. 57 s. 189. Stiensholth NRJ. IV 128. Steinsholt 159:1 
Stensholt 1600. 1604. Vi. Stendtzholdt 1664. Steensholt 1723. 

Steinsholt, se Stokke GN. 68. Formen Stæinholt RB. 76 maa 
være feilagtig. 
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74. Bcrgan ostre. Udt. ba'rjænn. — i Bærghom i Slædanes 
bygd KB. 201. Bergenn i Slenesbogd 1593. Bergen 1604. Vi. 1664. 
Bergen med Waterod 1723. 

Berg ar, se GN. 31. — Waterød er vel Feil for Matered. 

74. 1. Matterod. Udt. nmttre. 

Jeg ved intet sikkert at sige om dette Navn. Lydlig minder herom det 
gamle Navn paa en Part af Gaarden Lium i 0. Gansrial, som er skr. Mate- 
garden i W67 (DX. X 170) og Mathegardin i 1462 (DN. X 176), senere 
Mattegaard, Matødegaarden (Bd. IV, 1 S. 184); men heller ikke dette Navn 
kan forklares sikkert. Man kunde mulig tænke paa Sammensætning med et 
fra Danmark kjendt Mandsnavn Mat i (Mathe), hvorom se O. Nielsen 
.S. 65; men dette vides dog ikke hrngt i Norge. At Matterød skulde have 
nogen Forbindelse med det under »Forsvundne Navne« ndfr. anførte M a t- 
bergh, er vist ikke rimeligt. 

75. Slenes. Udt. ste nes. — Slædanes DN. III 399, 1398. I 
175, 1418. RB. 189. 201. Slenes 16O0. 1604. 1 A. Sledenes 1664. 
Slenes 1723. 

S 1 e d a n e s, vel sms. med det samme s 1 e 6 i, som er antaget for 1ste 
Led i SI e da vag r, nu Falkensten, Borre GN. 30. 

76. Honuerod. Udt. kønnere. — Hynerudt NRJ. IV 129. 
Honderol593. Hinndero 1600. Honnerud 1604. Vi- Honnerod 1625. 
1664. 1723. 

Vel •HyrnuruJ, af hyrua f., Hjørne, Vinkel; Stedet ligger ved en 
Vik, og Navnet kan være givet efter dennes Kystlinie. 

77. Enge. Udt. ønqe, øngi. — Ænghov RB. 55. 569. [Ængh- 
ovna (Akk.) DN. XIV 28, 1419]. Enngoenn St. 60. Engooenn NRJ. 
IV 129. Engoenn 1593. 1600. Engonn 1604.74. Engoen 1664. 
1723. 

Engøy. jfr. Tjømo GN. 21. Gaarden ligger paa en Halvø. 

77.5. York. Udt. jorh. 

Nyt Opkaldelsesnavn, jfr. Indl. S. 8. 

77.6. Kloppeløkken. Udt. MappeløJcla. 

78. Aarø. Udt. åre, åri — Aroy RB. 55. Ooroy RB. 57 s. 

vid Oorovna DN. V 402, 1427. Aarroenn St. 60. Aaroen 1593. 1600. 

Oroenn I604. j /j. Aaroen 1664. 1723. 

Det maa være denne O med omliggende Holmer, som oml al es i Fornm. 
s. IX 310. 393 under Navnet Åreyjar; se O. 11. i Histor. Tidsskr. 3 K. IV 
S. 299. — Navnet Årøy synes at maatte indeholde Gen. af å f, Aa, Elv, 
som Iste Led ; men efter Kartet ser det ikke ud til, at der, ialfald nu, er 
noget Vandløb paa Øen. Det synes ikke at kunne være opr. A 1 r ø y, som 
Aarø ved Nøttero (se Nøtterø GN. 52. 61), da en Sammensætning med Træ- 
navnet q 1 r, Or, Older, neppe kunde forekomme uden 1 saa tidlig som 
c. 1400. 

79. Natholmen. Udt. natthålmen. — i Hnatholmanom RB. 67. 

Natholmen 1625. 1664. 1723. 

Knattholminn. 1ste Led er knottr m, Fjeldknat (Indl. S. 61); 
Kn- er som ofte i RB. blevet til Hn-, hvorefter H- senere er aldeles for- 
svundet. 2det Led er h o 1 m i m , svagt bøiet .Sideform til h o 1 m r, hvorom 
se Indl. S. 66. 
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80. Nes østre. Udt. nes. — a Næse DN. II 496, 1422. Ness 
NRJ. IV 128. Næs 1593. 1000. Ne? 1604. Vi- Næ? 1664. Næs 
1723. 

Nes n., se Indl. S. G8. Kaldet «østre» i Modsætning til en anden Gnard 
Nes (GN. 158). 

81. Helgerod. Udt. høljere. — Helgarud, Helgurud DN. Il 

383, 1386. [Helgorud DN. XIV 28, 1419]. Hælgarud RB. 56. Hele- 

rudt NRJ IV 128. Helgerrudt St. 60. Helgerod 1593. 1600. Helge- 

rudt 1604. Vi. Helgeroed 1664. 1723. 

Helgaruo eller inaaske Helg ur ud, af Mandsnavnet Helgi eller 
Kvindenavnet Helga. Se PnSt S. 124. 

82. Monnerod. Udt. wønnere. — Miulgnurudh, Mylnurudh DX. 
III 371, 1391. Mvlnwrudh RR. 189. Monnerod 1593. 1600. Mo 
rodt 1604. V*. Monnerod 1625. 1664. 1723. 

M y 1 n n r n 6, se Andel u GN. 121,6. 

83. Sjue. lidt. sjiYc. — Sioge NRJ. IV 129. Souy 1593. 
Sowij 1600. Sioffue 1604. V,. Siuffue 1625. 1664. Siwe 1723 

•Sjdvar in. Flt., se Hof GN. 88. Ligger nær Lahellebugten. 

83. 1. Engen. Udt. æ'nya. 

84. Vestad. Udt. vatssta. — Wedsta 1593. Widstad 1600. 

Westad 1604. V*. Væstad 1625. 1664. Westad 1723. 

Der gives en hel Del Gaarde i Landet, hvis Navn nu skrives Vestad 
eller Væstad, foruden her i Stange Hdm , i Tryssil, i Kingebu, i 0. Toten, i 
Tjolling (GN. 69', i Veø og i Bud. Kun faa af dem nævnes i MA. I Kingebu 
skrives Navnet 1390 (DN. II 399) Vettestadir, der kan forklares af et 
Mandsnavn Vetti, hvoraf Aasens Navnebog S. 46 har et Spor fra Nnmedal, 
og hvoraf ogsaa Vettestad i Sanjlsvær og Vetteland i Vanse og i Ogne kan 
forklares; det kunde være en Kjæleform af Vetrlioi (jfr. Indl. S 37!. 
Gaarden i Tjolling skrives RB. 31 i Vest ad hu ni, den i Veø a Vestadoni 
AB. 77, men i West æ stade AB. 76 s. O. K. tror, at 1ste Led i alle disse 
Navne er et afkortet Personnavn; foruden paa Vetrlioi kan ogsaa tænkes 
paa Véaeti og paa Vioarr. Se Bd. III S. 160. Om dette er Tilfælde 
med Navnet Vestad i Tjolling (GN. 69). kan dog vel være tvivlsomt. Efter 
Formen i Vestadhum i KB. har O. R. selv tidligere henført det til vé n, 
Helligdom, helligt Sted (Munch NGHS. S. 211), og S. B. antager fremdeles 
(PnSt. S. 278), at det har denne Oprindelse. Hvis dette er rigtigt, vilde den 
samme Forklaring ikke være usandsynlig for Navnet her i Sandeherred, da 
Gaarden er Nabogaard til GN. 86. 86, hvis Navn vel indeholder Gudinde 
navnet F r ø y j a. 

85. 86. Freberg ostre og vestre. Udt. fræ'bbér. — a Fræy 
berghom DN. IV 210, 1341. Frovbergh RB. 44. 55. 56 (nedre). Fre- 
berg NRJ. IV 128. Froberrig St. 60. Freberig 1593. Freberie 1600. 
Froberg 1604. Vi, Vi. Froberig 1664. Freberg ostre, vestre 1723. 

Se Borre GN. 97. 98 og jfr. GN. 23 i dette Herred. 

87. 88. Gjekstud østre og vestre. Udt. jekhsta. — i Geik- 
staclom DN. II 254, 1351. RB. 56 (vestre), i Giæxstadom DN. IH 
257, c. 1361. i Gæighstadom (vestre) DN. V 211, 1375. i Gæik- 
stadum (vestre) DN. LX 201, 1407. i Gækstadum DN. IX 321, H65. 
Gegstadt St. 60. 1593. Giegstad 1600. Gegestadt 1604. Vi, Vi. Gieg- 
stad 1664. Giegstad ost re, vestre 1723. 
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Samme Navn i Vestby, efter O. R. udentvivl den Gaard, der DN. I 80, 
1302 er skr. i G e i r S 8 1 0 0 v m, Gerstoovm og DN. III 302, 1389 i Gei- 
st ad nm. Endvidere kan sammenlignes Gjeksrud i Vestby (Geiksrnd 
RB. 127) og Giæiksgardr (DN. V 259, 1393, en Part af Liuni i Follebu 
i 0. Gausdal. O. R. antager efter det første af disse Navne, at Geiks , 
tildels allerede i MA., er opstaaet af Geirs -, Gen. af Mandsnavnet Geirr. 
Foran s kan r va re udtrængt, hvorefter k som saa ofte kunde være indskudt 
foran s med efterfølgende Konsonant; jfr. en mulig Overgang af Gauts- til 
Gauks noder GN. 48 ovfr. Se Bd. II S. 3. Finnur Jonsson forklarer der 
imod (Nord. Tidsskr. f. Filol. 3 R. IX S. 163) det her omhandlede Navn Gjek 
stad af et Mandsnavn G e i g r, opr. brugt som Tilnavn (K. Kygh S. 18). — 
Om denne Gaard se ogsaa Tjolling GN. 34. 

87, 22. Lahelle. Udi. lahælle. 

Navnet forekommer ret ofte: i Glemminge, i Vaaler Sml., i Lier, paa 
Notterø. i Solum, i Oddernes og formodentlig paa ti. St. Den gamle Form 
er • L a o h e 1 1 a (H 1 a o , se RB. 95), af 1 n o a fjh 1 a 8 »), indlade (i Fartoi), 
og h e 1 1 a i Betydning af fladt Berg. Navnets Betydning bliver altsaa : Ud 
skibningssted. Samme Betydning har Navnet Lnberg, Laberget, der findes 
oftere fra Sogn af og nordover. Jfr. Fritzner under h 1 a 6 h e r g og hlao- 
h e 1 1 a. Se Bd. I S. 305. 

89. Rod ostro. Udt. rø. Rwdh DN. I 301, 1367. RB. 52. 
Rudy NRJ. IV 129, Rodt 1593. 1604 Vi. R"od ostre 1664. 1723. 
Rud n., Rydningen. 

»0. Hafallen. Udt. ha fallen. — Haufeldt 1593. Hanndfeldl 
1600. HafTaldt 1605. 1 /«. Hauffald 1025. Haufalden 1664. Haffalden 
1723. 

•Hagfalli. Oldn. hagfella f, hvorom se Fritzner (og Aasen), betyder 
Risgjerde og bruges i mange Stedsnavne, isser nordenfjelds, udentvivl opr. 
betegnende Jordstykker, indhegnede med saadaut Gjerde. Formen Hafallen 
her og i Hedrum er en Sideform af dette Ord; den gaar tilbage til en gammel 
Form Hagfalli, se Hedrum GN. 17. Se Bd. I S. 337. Indl. S. 52. 

| 

91. 92. Sunde nordre og sondre. Udt. Stinne. — i Sunde 
DN. IV 137, 1320 (efter Afskrift fra 1555). Swnd i Yxnoyn RB. 207. 
i Sundi RB. 56 : sondre). 189. DN, II 519, 1127. i Svndunum MB. 
31. i Sundini (sønsle) I)N. III 430, 1409. [Swime? NRJ. IV 129). 
Sunde 1593. 1600. Sundenn 1604. Vii Vi- Sundene 166 i. Sundene, 
S. sondre 1723. 

Snnd n., se Indl. S. 80; her i Betydningen: Overfartssted. Formen 
Sunde svarer til den gamle Dat. Sundini i DN. III 430 er Feil for i n u. — 
Om Yxnoy se under »Gamle Bygdenavne* ved Herredets Slutning. 

93. 94. Strand nordre og sondre. Udt. stramt. — Strond 
(sondre) DN. V 292, 1401. 111 420. 421, 1405. Strond, Slrandh 
DN. I 433. 435, 1405. Strandt NRJ. IV 129. [Strand NRJ. IV 218]. 
Strandt St. 60. 1593. 1600. Strand 1604.71, % 1664. Sirand 
nordre, S. sondre med Strandholmen 1723. 

Strand f., se Indl. S. 79; ligger ved Midfjorden. 

95. Lindoen. Udt. limwia. — Lindoenn St. 55 b. Lindoen 
1664. 1723. 

Af Trænavnet Lind. Gaarden har vel Navn efter en ndeuforliggende O. 

96. Hangene. Udt. han ane. — i Haughum i Yxnoy RB. 
201. i Haughanna i Yxnoynæ DN. III 632, 1465. Rouger St. 60. 

Rygh. Gaard navne VI. 

18 
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Hougenn St. 02 b. Houffuenn 1503. HoufTucne 1664. Howene 
1723. 

Hangar, Flt, af liaugr ni., hvorom se Indl. S. 63. 

07. Hjelmby. Udt. jr/'frnbi). — i Hialmahy RB. 55. i Ilialbø(l) 

RB. 195. Iliclmebv NRJ. IV 129. DN. IV 130, 1554. 1593. 1600. 

Hielmby 1604. Vi. 1664. Hidmbye 1723. 

Hjalmabyr. Kan være snis. med # Gen. Flt. af h j a 1 ra r, Hjelm, Stak 
(Kornstak, Halmstak, Høstak osv.), se Indl. S. 66. Lundgren antager dog 
(S. 104) efter Stedsnavne som Hielmery th et gammelt svensk Mandsnavn 
Hiælme. og O. Nielsen (S. 46) ligeledes efter et Gaardnavn Hialmaryth 
et tilsvarende dansk Mandsnavn Hialiui; det synes da rimeligt, at der ogsaa 
kan have været et oldn. Navn Hjalmi, i alle 3 Sprog vel egentlig Kjæle 
former af et med Hjalm- begyndende Mandsnavn. 

97, 3. Barbrua. Udt. barbrua. 

Vel om en Kavlebro, lavet af Bartræers Grene. 

98. \ ii mlos. Udt. ndmmlø88 (ogsaa opg. -les). — i Nafnloysu 

RB. 31. Nanlooss (o : Nam-) NRJ. IV 129. Nambloes 1593. 1600. 

Namløp 1604. «/t. Nambloes 1664. Namløs 1723. 

Nafnloysa f., Navnloahed. I Formen Namlaus i Hollen; der gammel 
Form Nafnlansa*(i Namflauswm RB. 13, i Nampnlausum KB. 
16, i Nafnlausum RB. 27). Navnet forekommer endvidere i Jølster, lige 
som der har været en Plads Navnlos under GN. 08 i Borge Sml., og maaske 
er Navlus i Suaasen (i Naflauso AB. 10) samme Navn. Nainløs under 
Præstegaarden i Stokke er vel et nyere Navn. 

99. Bergaii ode. Udt. b&njænn. — .i Bergbum i Yxnov RB. 
196. Bergenn i Oxoen 1593. Bergen 1604. Vi- 1664. 1723. 

Berg ar, se GN. 31. 

100. Eidene. Udt. ciune. — Eyda NRJ. IV 129. [Eida NR.I. 
IV 248]. Eydenn 1593. Eidem 1600. Eidenn 1604. '/i. 1625. Ejene 
1664. Kiene 1723. 

•Eioar, se Tjømø GN. 49. Ligger paa et Eid over Halvoen mellem 
Tønsbergfjorden og Midfjorden. 

101. Skagen. Udt. shågænn. — i Skaghanom i Yxnoy RB. 
55. Skagann NRJ. IV 129. Skagetin St. 60. Skougenn 1593. Skougen 
1600. SkalTuen 1625. Seliouffuen 1664. Schougen med Tallachs- 
hafn 1723. 

Skag i ii ii, hest. Form af s kag i ni., fremstikkende Odde (Indl. S. 74). 
Det er denne Gaard, der er ment ved at Tu n nu s k 6 g u m Fornm. s. VIII 
424 ; dette er en Misforstaaelse for a t T u n n u s k <j g O m, hvilken Betegnelse 
sigter til Gaardens Beliggenhed yderst nde paa Halvøen Yxnoy, som ender 
med «Tønsberg Tønde. (T u n n a). Se O. R. i Hietor. Tidsskr. 3 K. IV 
S. 272. 

101,4. Tallakshavn. — Underbrug 1723. 

Er vel et nyere Navn, af Mandsnavnet Tallak (ogsaa Tollak), svarende 
til det gamle l>orlakr. Se PnSt. S. 261. 

102. Auve. Udt. mie. — i Aulwm (Feil for AulwinV) RB. 195. 
i Aufuini i Velloy BB. 68 s. DN. V 402, 1427. [i Auuini DN. XIV 
29, 1419]. [paa'Vwene DN. XIV 778. 779, 1539]. Awenn NRJ. IV 
128. Offuen 1593. 1600. Offuenn 1604. Vi. 1625. Ouffue 1664. 
Owe 1723. 
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Vistnok Aulvin og egentlig samme Navn som det mider Jarlsberg 
Hovedgaard indgaaede A n 1 i n (se under »Forsvundne Navne» i Sem Herred), 
men her med bevaret v i 2det Sammensætningsled. I .. ifald er 1 i Tidens J^øb 
udfaldet foran v; jfr. den telemarkske Form Suave af Mandsuavnet S«»lvi, 
Salvi. 

103. Bentsrod. Udt. bæ'nnm*. — Bændikzsrudh RU. 18!). 
Bendictzrud i Vælløy RU. 195. 201. 2t Mi. Benedictvsrvd DN. IV 130, 
1320 (efter Afskrift fra 155 V). Bendixrudt St. 62 b. Bennde ( 3rod 1593. 
Benndesrod 1600. Uenditsrud 1604. Vi, Uentsrod 1625. Bendtz- 
rod 166 i-. Bentsrod 1723. 

Benedikterne, se Botne GN. 11. 

104. Tveitan. Udt. tvntætw. Twetann NRJ. IV 128. 
Tueden 1600. Thueder 1604. Vi. Tlmetten 166-4. Tvetlen 1723. 

I> v e i t a r, Flt. af \\ v e i t f. (Indl. S. 83). 

105. Langeby. Udt. Idnqebij. — i Langabo RU. Hl. [Langeby 
DN. XIV 778. 779, 1539]. Langeby 1593. Langby 1600. 160é.Vi. 
Langebye 1661. 1723. 

L a n g i b y r, den lange Qaard. 

106. 107. Buer ostre og vestre. Udt. buer. — i Uwdhom i 
Vællov DN. I 326, 1375 (nordre). HU. 56. 232 (nordre). [Under 
(østre) DN. XIV 817, 1554]. Huder St. 60. Uuer 1593. 1600. Bure, 
Boer 160 i. Vi, Vi. Uuere 1625. Uuer ovre, vestre 1661. Uuer ostre, 
vestre 1723. 

Bud ir, Flt. af bud f., Bod (Indl. 8. 40). 

108. Ifoltan nedre. Udi. håltenn. — i Holtom i Vælloy RU. 
56. 195. 232. DN. IV 130, 1320 (efter Afskrift fra 1555). Holttenn 
St. 60. Holthenn NHJ. IV 128. Holten 1593. 1600. Multten 1661. 
Holter 1723. 

H o 1 1 a r, se Sande GN. 136. 

109. Holtan ode. — Odehoiltenn I6OI.V4. Ode Holten 1661. 
1723. 

109,3. Tangen. Udt. tangen. 

110. Huseby. Udt. hnséty. - i Husabo i Vælloy HU. 206. 
HusabyDN. IX 274, 1115. Huspeby 1600. Husebv I60I.1/1. Ilusebye 
1661. Huussebye 1723. 

Husabyr, se Vaale GN 100. 

111. Vindal. Udt. rintulæl — i Vindalæ i Valley RU. 55. 

Windall NRJ. IV 127. 128. Vindall St. 60. Windali 1593. Winn- 

ual 1600. 1604.Vt. Windahl 1664. Windal 1723. 

Anført NE. S. 298 under Elveuavnstammen Vind-, altsaa opr. * Vind ar- 
eller * Vindmia Ir. Det bemærkes dog, at intet Vandløb er synligt paa 
Kartet, og man kan vel derfor snarere tænke paa vindr m., Vind, som 1ste 
Led. Andre Gaardnavne Vindal, Vindalen, Vinddabui, Vindedalen synes der- 
imod at kunne indeholde nævnte Elvenavn. 

112. Rod vestre. Udt. ro. — Rudli i Veloyne DN. XI 121, 
1121. 137, 1432. Roed vestre 1664. 1723. 

Ku 5 n., Rydningen. Jfr. GN. 89. 
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113. Huviken. Udt huvika. — Huudauik DN. IX 271, 1145. 
Hueuig 1593. 160*. '/i. Houig 1625. Horvig 1664. Huewig 1723. 

•Huda(r)vlk, jfr. Tjømø GN. 67. Hvordan hud er at opfatte i 
dette Navn, ved jeg ikke; det sigter maaske til Landskylden. 

114. Ormestad. Udt. ø rmesta, — Ormastader i Vælloy DN. 
IV 471, 1391. Ormestadt NRJ. IV 128. 1593. 1600. Ormstad 1604 Vi. 
Ormeslad 1664. 1723. 

•Ormarsataflir, se Vaale G N. 43. 

115. 116. Kamfjord ostre og vestre. Udt. l'dmmfjol — i 

kambafioll RB. 56. Kambæfiol i Vælloynni (vestre, ostre) RB. 195. 

Kamffiol, Kammeffioll DN. IV 130, 1320 (efter Afskrift fra 1555). 

Kameliordt, Kammefiordt NRJ. IV 128. 129. Komfiordt 1593. Kain- 

fiord 1600. Kamfior 1604.7i. Cambsfiord 1625. Kamfior ostre, 

vestre 1664. Kamfiord ostre, vestre 1723. 

Kanibafjojl, ae Ramnes GN. 71. Ligger foran en Høide med 
to Toppe. 

117. (jokstad øvre. — Goegstad øvre 166 4. Gogstad ovre 
1723. 

Se GN. 48. 

117,19. Ragnildbrii. Udt. rdngntttbrti. 

118. Hjertnes. Udt. jæltnes. — Hiertness DN. IX 274, 1445. 
Hiertnesz NRJ. IV 127. Hiertnes 1593. 1600. 1604.7i. Hiertenis 
1625. Hierttnes 1664. Hiertnes 1723. 

•Hjartnea, hvor 1ste Led vistnok er hjarta n., Hjerte, dette Ord 
brugt efter Nesets Form (Indl. S. 66). 

119. Pukkestad. Udt. p&Jc&esta. — Pukastada (Gen.) DN. I 
401, 1396. a Pukastadom DN. 1 581, 1446. VIII 358, 1446. Pugge- 
stad 1593. Pugestadt 1600. 1604. Vi- 1625. Puggestacl 1664. 1723. 

Piikastadir, bvorom se Skoger (JN. 2. 

120. Haugan. Udt. hauænn. — Hoffuen 1604. Vi- Hovene 
1723. 

Se Botne GN. 62. 

120,2. Stubbeværftel. Udt. stubbeværvm. 

120. 8. Randvikcn. Udt. rdnmika. 

lste Led kan vel ikke være andet end njnd f., Rand, Kant. Randvik 
findes som Gaardnavn i Sondeled og i Høvaag. 

120.9. Stub. Udt. stubb. 

Vel Btabbr m., der ligesom s t u b b i og s t \\ f r i Stedsnavne vistnok 
oftest har havt Betydningen: Stubbe af et Træ. Andensteds forekommer 
Stubbe, Stubben og Stubban som Stedsnavne. 

121—123. Virrik vestre, ostre og søndre. Udt. vi rrikk.— 
a, i Væruikum DN. II 417, 1396. IX 274, 1445. RB. 55. 57. af 
Veruikom DN. I 405, 1397. Værwiker, Gen. -ka DN. III 398, 1398. 
Væruika, Veruika (Gen.) DN. I 430. 1404. i Vervikum Fornm. s. IX 
347? Werick NRJ. IV 127. Wirriek St. 60 b. Wirick 1593. 1C0O. 
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1601. "/i, Vi. Vi, Vi. Wirich 1664 (3 (iaarde). Wirich vestre og nordre 
(da 2 Gaarde), ostre, sondre 1723. 

Vervikar eller ældre Form V e r v i k r. 1ste Led maa vel være 
ver n., Vær, Sled, hvor man opholder sig til visse Tider om Aaret for at 
drive Fiskefangst og anden ved Snen faldende Fangst (Indl. S. 86). Overgang 
af rv til Nntidsform rr har maaske et Sidestykke i Gurrik i Hof, hvis nemlig 
O. K.'s Formodning om det sidste Navns Oprindelse er rigtig (se Hof GN. 43). 
Navnet Vervik haves ogsaa i Strand i Kyfylke (ndt. Væ'rrvigjaaj, skr. som 
her i MA.. Veruikar, Væ ruikar (DN. XII 67, 1338). 

124. Fitje. Udt faflføt; kaldes nu nolbif. — a, i Fvtium DN. 
VII 199, 1315 olier 1316 (efter Afskrift fra i«0). DN. III 302, 1374 
paat.: um Fithiar), a, i Fitium DN. III 381, 1393. II 416, 1390. 
KB. 232. Fitiom (Dat.) DN. III 398, 1398. a F.tiorn, Fitier DN. I 
863, 1178. Fittie NRJ. IV 127. Fitthenn St. 61. Fettien 1593. 
Fittie 1600. Fitthenn, Fitthie 1604. Vi, Vi Fittie 166K Fichie 
1723. 

F i t j a r, Flt. af f i t f., hvorom se Indl. S. 49. Om Endelsens nuværende 
Udtale jfr. Stokke GN. 40. 

125. Brønnum. Udt. brønnbmm. — i Bruneimum KB. 232. 
DN. IX 271, 1115. Brwnnim NRJ. IV 127. Bronum 1593. 1600. 
1604. Bronnem 1625. Bronnumb med Ode B. 1661. Bronum 
1723. 

Bruneimar, sms. med brun f, skarp Kant, Skrænt (Indl. S. 46). 
Navnet synes efter Kartet at passe til Beliggenheden overst oppe pan en Elve- 
bred. Se StK. S. 10G. Hvis denne Forklaring er rigtig, maa Bruneimar 
vel være forkortet til Bruneimar, fordi Hovedtoneu engang har ligget paa 
2den Stavelse. 

126. Stuen. Udt. stuen. 

127. Sørby. Udt. sørbif. - i Saurbæ DN. I 353, 1383. i 
Saurby DN. III 398, 1398. RB. 55. 278 s. Sorby NRJ. IV 127. 218. 
St. 61b. 1593. Sordbv 1600. Siorbiou 1601. Vi. Sorbv 1625. Sor- 
bye 1661. Sørbye 1723. 

Saurbyr, se Vaale GN. 49. 

128. Lystad. Udt. tyssta. — Lipcstadt NIM. IV 127. Lyupe- 
stad 1593. Liusestadt 1600. 160 i. Vi. Lvjkstad 1625. Lysestad 
1664. Lyssestad 1723. 

Lysustaflir? 1ste Led kan antagelig her som ved andre Gaarde af 
dette Navn (t. Ex. Lystad i Brandval) være Kivenavnet Lysa, den lyse eller 
den lysende. Gaarden ligger ved en længere Bæk, der falder ud i Syrrist 
kilen; den er dog ikke anført NE. 8. 161 under dette Elvenavn. 

128,27. Rydningen. Udt. rønningen. 

129. 130. Hystad vestre og oslre. Udt. hifssta. — i Hæssis- 
stadum DN. V 181-, 1360. i Hæissistadum DN. III 257, c. 1361. i 
Hysistadum, Hæsistadum DN. I 410, 1398. i Hesistadum RB. 55 s. 
iostre). i Hæsistadhom KB. 56. Hoysistada (Gen.) DN. II 417, 1106. 
Hysestadt NRJ. IV 127. Hv -festadt med Smorbreckenn St. 60 b. Uv,3e- 
*lad 1593. Hy,3estad, Hi.Seslad 1600. llysestad I6OI.V1, Vi- Hyse- 
stad vestre, ostre 1661. Hysestad vestre, Hyssestad ostre 1723. 
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Efter O. R. inaaske af det gamle Mandsnavn H i s i n g r, tildels skr. 
Hyaingr, hvortil han ogsaa henfører Hystad i Borge Snil. og i Sparbuen, 
for hvilke Gaarde ingen Eorin l'ra MA. er bevaret. «Dot turde kanske være 
muligt heraf at forklare ogsaa Hystad, 129 Sandeherred, med hvilket Navns 
rette Form man allerede i MA. maa have været i Vilderede efter de stærkt 
afvigende Maader, hvorpaa det skrives* (I'nSt. S. 132). Hysingstad i Stord 
udtales nu ligesom dette Navn; det findes ved 1620 skr. Hysyngstad. Men de 
niange Former fra MA. lued anden Vokal end y syues mig ved det her om- 
handlede Gaardnavn at gjore denne Formodniug yderst tvivlsom, uden at det 
dog er muligt at sætte nogen anden fuldt sikker Forklaring i Stedet. Man 
skulde nærmest tro, at Vokalen i 1ste Stavelse opr. har været e; y kan være 
indkommet under Paavirkniug af Nabogaardens Navn, Lystad. S. B. har med 
delt mig en Formodniug, som vel har meget for sig, at det er opr. •Hersis- 
stat) ir, af her sir m., en Herse, som har Sideformen hessir (Flateb. 1 
570), eller maaske af Hers ir som Mandsnavn. Da et dette nærstaaende 
svensk Maudsnavn i Runeindskrifter findes skr. H a u r s i (Liljegren, Kun- 
Urkunder. No. 303. 1660), synes Ordet tildels at kunne have havt en o Lyd i 
1ste Stavelse, som vel foreligger i Formen Hoysistada fra 1406. Formen 
med y bliver da en senere Ændring af Formen med ø. — Om Smørbreckenn 
se under c Forsvundne Navne« ved Herredets Slutuiug. 

130,7. Stranden. Udt. stra'nna. 

131. Lofterød. Udt. hi/f'ten: — Loftrudi. DN. I 402, 1396. 

III 397, 11198. Il 417, 1406. Lofftrudt NilJ. IV 126. [Lofftrut NRJ. 

IV 248]. Loffterud 1593. Loffterod 1600. LofTterud 1604. Vi- Loffte- 
røed 1664. Lofterod 1723. 

• L o p t s r u 6, se Nettern GN. 106. I dette Navn er altsaa Genitivens 
-8 bortfaldt allerede for 1400. Se PnSt. S. 177. 

132. Rergan store. lidt. bftrjrrnn. — a Berghonoin i Hystad- 
grænden DN. 11 447, 1406. Bergenn 1600. Bergen 1604. Vi, Vi. 
1664. Bergen store 1723. 

Bergar, se GN. 31. 

133. Bclgu. Udt. bcélju. - i Bergaughom DN. X 30, 1332 

(efter Afskrift fra 1 116). Bdgaw NRJ. IV 127. 133. [Belgau NRJ. 

IV 250]. Belgw 1593. Belgue 1600. 1625. Belgu 1601. Vi. Belgouff 

med Kisteroed 1664. Belgow med Kiseroed 1723. 

Navnet skulde efter den ældste Form være opr. Bergh augar; uien 
den nuværende Udtale kan neppe være fremkommet deraf. Man maa vel 
derfor antage Berg- for en Feil i Afskriften istedetfor Belg, saa at Navnet 
bliver en Sammensætning af h a u g r med b e 1 g r ni., Dyreskind, som er af- 
flanet helt uden at opskjæres i Bugen, ogsaa om en af et saadant Skind dannet 
Pose. Ordet tindes brugt usammensat som Gaardnavn og som Navn paa Skjær, 
Indsøer og Sund; det antages ogsaa at have været Fosseuavn (Bd. I S. 120). 
Maaske kan det sidste have været Tilfælde her. 

133,7. Kiserød. Udt. kTsere. 

• K i S ar n 5. Vel sms. med et Ord k i s i ni., som har været sat i For- 
bindelse med tydsk Kies, Grus. og som isaafald i Stedsnavue maatte sigte til 
gruset Jordsmon. Kisi findes usammensat som Gaardnavn i Nes Hdin., paa 
Kidskogen, i 0. Toten, i Gjerpen og i Saude, og som gammelt Bygdenavn i 
Ullensaker; som 1ste Led i sms. Navne mulig i dette Navn og i Kiserud i 
Spydeberg. Se Bd. I S. 71. III S. 63. 

134. Holmen. Udt. hølmen. — i Holmenom RB. 54. pa 
Holme DN. II 766, 1511. Holmen NRJ. 127. Holme St. 64. Hol- 
men 1593. 1600. Holmenn 1604. Vi. Holmen 1664. 1723. 
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Efter de ældste Former H o 1 m r og i beat. Form Hoimrinu. Nu- 
tidens Udtale svarer derimod til den svage Sideform af dette Ord, Hol tu i 
ilndl. S. 6G). Gaarden ligger paa Fastbindet. — GN. 167 ndfr. har samme 
Navn. og ved flere af Citaterne er det uvist, til bvilken af disse to Gaarde 
de skulle henføres. (NG. Mser.). 

135. Haiicliolmen. fmnahølmeii. — a, i Hanaholme DX. V 
184, 1360. I 304, 1367. 111 S90, 1125. RB. ok 56. i llana 
holmcnom DN. I 353, 1383. i Hanaholm DN. V 102, 1 F27. Hane- 
holmen NH.I. IV 127. Hanholm 1593. 1600. 1601. Vi. Handholm 
1625. Hanneholmen 1664. 1723. 

Hanaholm r, sms. med Fuglenavnet b a n i m., Hane, eller maaske 
med dette Ord brngt som Tilnavn eller som Mandsnavn; jfr. Strømmen GN. 
33. Gaarden ligger i Vinkelen mellem den under GN. 128 nævnte Bæk og 
et Tillob til denne ; den har intet med frg. GN. at gjore. 

136 — 138. Mani m søurire, mellem, nordre. Udt. mardmm. 

— Maræimar, a Maræimum DN. IV 210, 1311 (her ogsaa i Maræinis 

skoghe). VII 341, 1402. RB. 19. 51. 207. Mareimar RB. 266. 

Mareim NR.I. IV 126 127. [Maren. NHJ. IV 218]. Marim 1593. 

1600. Narim(!) 1601. Vi, Vi, Vi. Marriem St. 55 b. Mahrumb 1661. 

Marum sondre, mellem, nordre 1723. 

Mareimr, Mareimar. Dette Navn antages NE. S. 164 her som 
et Par Gange ellers at kuune indeholde Elvenavnet Mara, vel at allede af 
marr in., Hest; det kan dog ogsaa antages at være ligefrem sms. med det 
sidstnævnte Ord (Indl. S. 67). Gaatden liggfr mellem to Tillob til den under 
GN. 128 nævnte Bæk. Naar K. Norrby antager, at Gaardnavuet Mareimr 
snarere er at aflede af marr, Hav. end af marr, Hest (Ydre harads giird- 
nanin. II S. 32), kan dette ikke gjelde ved det her foreliggende Navn, da 
Gaarden ligger et Stykke inde i Landet, i Vest for Sandefjorden. 

139. Janberg. Lidt jabbvr. — i Jabærghi RB. 31. 56. Jabergh 

DN. II 657, 1171. Iaberg XRJ. IV 127. Jabere DN. III 836, 1539. 

Joberrig, Jaaberrig St. 60 b. Jobere 1593. Jaaberrig 16(X>. .loberg 

1604. Vi. Joberrig 1664. .Joeberg 1723. 

Første Led i endel Navne, som nu begynde med Jaa , antages at være 
Adj. mjar, smal. Dette kan dog ikke være Tilfælde ber, da M- ikke kan 
antages bortfaldet allerede for 1100 Navnets Oprindelse bliver ganske uvis. 
Da oldn. u a, 6 a hyppig gaar over til aa, og da denne Overgang kan sees at 
have fundet Sted før 1400 (jfr. Brarudh i KB. ved Siden af Bruarndb, 
Broarudb under Braarød i Borre, S. 128 foran), kan man gjette paa, at 
de ældste Kilders Jåberg er opstaaet af Jo ah er g, sms. med Gen. Flt. 
af j 6 r m., Hest (jfr. Navne som Hestaasen, Hesthaugen osv ). Naar vi ved 
dette Navn i KB. kun har Formen med a og ikke som ved Braarød ogsaa 
Form med o a, kan dette have sin Grund i, at Bevidstheden om Navnets Op- 
riudelse kunde holde sig meget hengere ved det sidstnævnte Navn end ved 
det her omhandlede, da Betegnelsen j or om eu Hest, gik tidlig af Brug uden 
for Digtersproget. Denne Forklaring er dog yderst usikker. 

140. Stange vestre. — Stange vestre 1661. 1723. 
•S tang ir; kaldet »vestre* i Forhold til GN. 67. 

141. Himberg. Udt. hfmmber. — Hembergh NRJ. IV 126. 

Himberig 151)3. Himberg 1600. 1004. Vi. 1661. 1723. 

•Heimberg, se Kamnes GN. 67. Man kunde tænke sig, at Navnet 
er givet denne Gaard af Folk i Saudeherred, fordi den hørte til dette Sogn 
(Sanda s o k n), uagtet en lang Kile af Tjølling Sogn adskiller Himberg fra 
Hoveddelen af Sandeherred. 
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142. Langaaker. Udt. JangCiker. — Langagger 1G25. Lang- 
ager 1661. 1723. 

•Langakr, den lange Ager. 

148. Kjær. Udt. kar. — i Kierre DN. 111 377, 1392. Kierre 
og Kierreteigen St. 60 b. Kier 1593. 1600. 1604. V*. 1625. 1664. 
1723. 

Kjarr n., se Vaale GN. 91. 

144, Hangen. Udt. hau'en. — i Haugenom RB. 189. 196. 
Hoffuen 16(X). Hoffuinn 1604. Vi. Houffucn 1664. Ilougen 1723. 

Haugrinn, best. Form af haugr (Indl. 8. 63). 

145—147. 149. Forstad lille, nordre, store og østre. Udt. 
førrsta. — a Firighsstadum DN. IV 210, 1341. a Firigsladum DN. 

III 342, 1384. a Firiksstadhum DN. Il 416, 1396. i Firikstodom 
DN. I 410, 1398 (sondre). Firikslada (Gen.) DN. VII 341, 1402. i 
Fyrikxstadhum RB. 54. Firiksstada (Akk.) RB. 55 s. Firistadt NRJ. 

IV 127. 128. Fursta, Furesta 1593. Furestad 1600. Furestadt 1601. 

Vi, Vi- Furrestad lille, nordre, store, ostre 1664. 1723. 

♦Frioreksstadir, sms. med Mandsnavnet F r i 6 r e k r, der tidligst 
kan paa vises i Norge ved 1060 (Harald Haardraades Saga, Hkr. Kap. 91). 
Efter de dermed sms. Gaardnavne tør det dog formodes at have været emlel 
tidligere i Brug her, da der rindes adskillige Stedsnavne, hvori det tor an 
tages at findes sms. med stadir (jfr. Indl. S. 77 nederst). De med dette 
Maudsnavn sms. Gaardnavne lyde nu oftest Fris- (jfr. Tjølling GN. 113). I 
Forstad er det første r forsvundet ved Dissimilation (Indl. S. 21). og mulig 
kan paa samme Maade forklares det nu forsvundne i F i r i s t a d u m, som 
KB. 210 anføres som liggende i Tune Sogn. Har tidligere feilagtig varet skr. 
Furrustad. Se PnSt. S. 75. 

145, 2. Kam v ren. Udt. rcimyra. 

lste Led sigter vel til det store Ka, som fra Fevang strækker sig ned 
mod Grændsen mellem Sandeherred, Tjølling og Hedrum. 

145,3. Tælcbakken. Udt. ttflabakken. 

Vel af Tele, paa Østlandet Tæla, Islag i Jorden. 

146, 14. lirubbestad. Udt. grubbeda. 

Et nydannet Navn paa -stad. Mon af Familienavnet Grubbe? 

148. Bærlokken. Udt. bølløkka, bglh/kka. — Berlocken 1593. 
1600. 1604. Vi. 1B25. Bcrlychen 1661. Berloehen 1723. 

Maaske sms. med ber, Bær. I Ud taleformerne er der iudtraadt for- 
skjellig Assimilation af lste Stavelses Vokal efter den forskjellige Udtale af 
2det Led. Om dette se Indl. S. 60 under lykkja. 

150. Kroken. Udt. kro km. — i Krokenom DN. I 310, 1370. 
RB. 54. Krocken NRJ. IV 127. Kroggen 1593. Krogen 1600. 
Kragenn(!) 1604. Vi. Krogen 1664. 1723. 

K r 6 k r i n n, best. Form af k r 6 k r m., her maaske med Hensyn til 
afsides Beliggenhed (Indl. S. 62). 

150, 29. Rydningen. Udt. rø nningen. 

150, 30. Rarydningen. Udt. ru rønningen. 

Jfr. GN. 145,2. 
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151. Skolmered. Udt. skølmerc. 

lste Led er maaske det alm. Ord Skolm, oldn. skalm f., der bruges i 
forskjellige Betydninger om noget tvedelt, tvekløftet, saaledes om Bælgplanters 
Frohns, om Muslingskaller, om Beneue i et Par Buxer osv.; men hvorledes 
det isaafald er at forataa her, ved jeg ikke. 

152. Pinsle. Udt. jnnslc. — i Pislum Fornm. s. IX 55. Pintlar 
fsondre) RB. 55 s. Pinsla (Akk.) DN. VIII 278, 1 10 5 (sondre). 
Peing^le St. 61. Pindsle 1625. Pindtzle 1604. Pintsle 17211 

Pinslar (Pislar), Kit. af p i n s 1 f., Skriftsprogets Pinsel, det at 
pines. I hvilken Mening dette kan være blevet Navn paa en Gaard, er ikke 
let at tænke sig. Kanske at opfatte som »nedsættende Navn» (daarligt, pin- 
somt Sted, jfr. Indl. S. 39). Findes som Navn paa et beboet Sted i Sørke- 
dalen (i Pin slum KB. 301) og som CJaarduavn foruden her i Nore og paa 
Eker (Fiskum S.). Se Bd. II S. 124. 

153. Elgescm. Udt. øljrsåmm (ogsaa opg. hølje-). — Ovlglnsin 
DN. VIII 278, 1404. FJypoe NHJ. IV 126. Ellepem 1593. Elliflenn 
1600. Ellesienn 1601. Vi- KHesemb 1625. 1661. Klgesem 1723. 

•Ølgisin? Det sidste Led er vin; men Navnet er nu i l'dtalen for 
andret, som om det var snis. med h e i m r, hvad der er adskillige Exempler 
paa. lste Led maa vel være et Iutetkjønsord paa -i; men dets Form og Be- 
tydning er ikke sikker. S. B. har (Norges Indskrifter med de ældre Kuner. 
18. 166) forklaret det som *ølgi, en Atleduing paa i af et med gotisk 
al ha f., Tempel, beslægtet Substantiv, som har sigtet til Fredhellighed paa 
Stedet. Da der paa Gaarden har været en anseelig Gravplads fra den ældre 
Jernalder, mener hau, at lste Led kan have betegnet «eu Samling af fred- 
hellige Mindesmærker«, og Gaarduavnet altsaa «eu Gaard, ved hvilken der 
findes en Samling af fredhellige Mindesmærkers En Afledning af llnnkjøn 
(elgr) finder hau i det Ord, der i Gen. Elgjar- forekommer som lste Led 
i endel sms. Gaardnavne, hvis opr. Form er Elgjar tun, Elgj arnes, jfr. 
Bd. IV, 2 S. 91. 

154. Haga. Udt. haga. — Haghe KU. 266. . Hagha RB. 31. 
iHaghanum RB. 57 s. Haffue 1625. Hauge 1664. 1723. 

Hagi m., indhegnet Jordstykke, se Indl. S. 52. 

155. 156. Solberg nedre og ovre. Udt. so l her. — a Sol 
bergom RB. 569. DN. III 419, 1411? Solbere 1593. Solberg NRJ. 
IV 126. 127. 1600. 1604. Vi, Vi, Vi. Soelberg nedre, ovre 1664. 
1723. 

Solbergar, se Strømmen GN. 8; her ganske vist at opfatte paa samme 
Maade som der antaget. 

157. Holmen. Udt. holmen. — Holmen 1593. Holmenn 
1604. Vi. Holmen 1664. Holmen med Lille H. 1723. 

Se under GN. 134. Gaarden ligger paa et Nes i Goksjoeu. 

158. Nes vestre. Udt. nes. — Nep 1604. 1 /*. Næp 1664. Næs 
1723. 

Kaldet « vestre« i Forhold til GN. 80. Se under « Forsvundne Navne- i 
Tjolling Herred. 

159. Bo. Udt. hø. — a Bæ DN. I 402, 1396. i Bo RB. 56 s. 
57 s. 232. DN. II 597, 1452. a Bæce DN. XI 141, 1438. [Boo 
NRJ. IV 126]. Bo 1593. 1600. Boe 1604. Vi. 1664. 1723. 

Bær ni., se Indl. S. 47. 
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160. Skjelbrei. Udt. sjMbrei. — Skielbreedt NRJ. IV 126. 
Skelbrede DN. XI 767, 1547. ' Skielbre 1593. Skieldbre 1(300. Skel- 
bred 1 60 i. Vi. Schilbrett 1664. Sebielbred 1723. 

Se Andebu GN. 78. Navnet kau ber sigte til den Haug, paa hvilken GN. 
161 ligger. 

161. Hem. lidt. hæmm. — a Hæm DN. 111 301, 1374. a 
Hæme (sondre) DN. III 381, 1393. Hææm HB. 207 s. Heem NRJ. 
IV 126. Hem 1593. 1600. Hemb 1604. Vi. 1723. 

H æ ni r, se Hot' GN. 30. 

162. Lasken. Udt. lassken. — Laschen 1723. 
Se Sem GN. 143. 



FOKSVUNDNE NAVNE. 

Kiætiulsberg DN. II 416. 417, 1396. I 406, 1397. Ketilsberg 

DN. III 398, 1398. Kæitiulsbærg RB. 55. Ketilberg DN. I 663, 1478. 

Kelflberrig (under Præstegaarden) St. 60 b. (Nu Kjelberg ved Nordby, 
fremdeles horende til Præstegaarden). 

Ketjulsberg, srns. uied Mandsuavnet Ketjull, Sidefonu til K et il 1 ; 
jfr. Vigjuli, i Stedsnavue Sideforni til Vi f i IL Skoger GN. 08. Se PnSt. 
S. 169. 

a llundstyrdi, Hundstyrdz (Gen.) DN. VII 341, 1402. Hundstaal 
1625. Sces at have ligget ved Marum. 

O. R. synes at have opfattet sidste Led som styr di, Gen. -styrdz. 
Dette maa isaafald vistnok sættes i Forbindelse med oldu. store f., Græs, 
gron Stilk (se Fritzner under Ordet); man maa vel nærmest tænke sig, at der 
har ex isteret et Plantenavn * h u n d s t o r d (jfr. i det nuværende Folkesprog: 
Hundhegg, Hundkjeks, Huudsløkja og andre med Hund sms. Plautenavne], 
og at et deraf dannet * h u n d s t y r 6 i n , Sted bevoxet med * h u n d s t o rd, 
er blevet brugt som Gaardnavn. Man kan dog ogsaa dele Navnet Hund s 
tyr di Og i ty ro i se et ellers ukjendt Intetkjonsord, alledet af tor 5 n., 
Skarn, og antagelig med samme Betydning som t o r d r u g a, se under «For 
svundne Navne« i Borre Herred. Kn Beteguelse: »Sted, hvor der findes 
Hundeskarn>, synes dog ikke med synderlig Kimelighed at kunne være an 
vendt som Gaardnavn. I ethvert Tilfælde maa Genitivformens Slutning rdz 
være samendraget for -rdis. 

Simerbrækka DN. 1 400, 1396. 402, 1396. 111 397, 1398. II 
447, 1406. KB. 56. (Nu under GN. 129. 130). 

S ni j o r b r e k k a, Smorbakken. Jfr. under Botne GN. 74 og Indl. S. 39 

i Flatakkrom DN. 111 562, 1413. (Gaaet ind under GN. 56). 
F 1 a t a k r a r, de Hade Agre. 

Matbergh (sondre) DN. II 610, 1465. Madtberrigh St. 60 b. 

Navnet Matberg findes nu i Akero og i Levanger. Der gives temmelig 
mange med Mat- begyndende Stedsnavue, Mataasen, Matberg, Matklep, Mat 
land, Matvik, Mateen o. ti., som Bd. 111 S. 224 forklares af uiatr ni., Mad, 
saaledes at der dels kan tænkes paa Mad for Kreaturer, dels paa Menneske- 
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fode, og Stedet altsan er betegnet som et uærsoiut Sted jfr. ni at land, Land, 
hvor der er Formad af Mad\ eller et saadant Navn kan bero paa, at man 
har pleiet at hvile og spise der paa Heise. Det er dog vel rimeligere med 
.1. Jakobsen (Aarboger f. nord. Oldkyndighed og Hist. 1901 S. 131) at antage, 
at der har varet et Ord mat n. med Betydning: Mani. Mærke, Gi a-udse, 
Grændseskjel, og at ialfald Navne som Matberg, Mataasen, Mathammer inde 
holde dette Ord. Saaledes synes ogsaa nogle shetlandske Stedsnavue, der 
begynde med Mat , Mad- at vare at forstaa. 

Skafto DN. IX 271, 1445. Schafton 1664. Seliaftoen 172:$. (Nu 
under GN. 102). 

Skafto, vel sms. af skaf n., Skav, Kviste og Smaatræer. hvis Bark 
benyttes til Kreaturfoder, og to f., (Jnesplet, liden (iionning mellem Klipper 
og Krat (Indl. S. 81). Jfr. Vaale GN. 69. 

Filt, um Fitena DN. I 137, 1318. i Fitinne i Slenesbvgden DN. 
III 399, 1398. i Fvtenne RB. 58 s. i Fitenne DN. I 476^ 1418. i 
Fvtænne, Fitenne DN. V 402, 1127. [Fittl.en NIU. IV 129], Filten 
1723. (Nu under (iN. 72). 

Fit f., tildels i hest. Form; jfr. GN. 124. 

Vbolarud HB. 56. Aabellerrudl St. 60 b. 

Begge Former kunde maaske være Forvanskninger af Åbolaruo, d. e. 
Rydning udgaaet fra Gaarden Å bol ir (se GN. 38). Det kan dog ikke at 
RB. sees, om dette Sted har ligget nær ved GN. 38. 

i Haughastæini RB. 31. 50. Hougestenn ved Jaaberg St. 60 b. 

Haugasteinn. Haugesten findes nu som Gaardnavn i Borge Sml., 
Haugsteu i Kande og Haugstein i Em-bak. 1ste Led kan forstaaes baade om 
Gravhauger og om naturlige Høider, steiun baade om Baustastene og om 
Fjeldknatter (Indl. S. 63. 79). Se Bd. I S. 209. 

Ballazosengh (Part af CJN. 92) DN. III 130, 1409 (samtidig Paa- 
tegning). Ossengen smsl. (senere Paategning). Oj-Jenngenn St. 60 b. 

Den samtidige Paategning paa Brevet fra 1409 er i den trykte Udgave 
(DN .) gjeugi vet saaledes : B r e f v m w i t n i s b u r d h v m e r t vi g a b o 1 ,j 
Sunde er Ballazos engh. Dette giver imidlertid ingen Mening, og 
der staar heller ikke saa i selve Brevet. Det første Bogstav i B a 1 1 • er 
sikkert ikke b, men k, og der staar: er kalla/, os engh, d. e. som kaldes 
Oaeng. Stedets Navn er altsaa O sen g, saaledes som det ogsaa er angivet 
i den senere Faategning paa Brevet. 1ste Led er d s s ru., her vel i Betyd- 
ningen: Kivemunding; ved GN. 92 lober en liden Bæk ud i en Vik af Mid 
fjorden. 

i Arnarudi RB. 55. 57 s. DN. V 402, 1427. i Arnænidi RB. 20(i. 

ArnaruJ, af Mandsnavnet Arni, eller maaske •Arnarrud, af 
Mandanavnet (Jrn; jfr. Sande GN. 47. Se FnSt. S 12. 

i Haughabærghj RB. 31. 
Haugaberg; jfr. Audebu GN. 40. 

Rodan allan RB. 201. (^ GN. 71??). 

Om Navnet paa GN. 71, Ronn, er opstaaet af det her foreliggende Ko 
dan, er vist yderst usikkert. Isaafald maa Kod an være Akk. i hest. Form 
af et svagt bøiet Hankjonsord rooi, og dette stemmer ogsaa med det tilføiede 
allan. Lønset i Opdal synes at være opstaaet af Looinssetr (Bd. XIV 
8. 186). Maaske er Rønn da samme Navn som Kaaen i Krodsherred (GN. 
190), udt. Ka'en, som skrives Rudenn i St. og kan være hest. Form af et 
•rooi ni., der kunde staa i Forbindelse med ryoja, rydde. Mulig kan 
dog Rodan være best. Form af det under Vaale GN. 139 omtalte rooa f., 
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af ukjendt Betydning, eller af r 6 d a f., Stang, der ogsaa findes brugt som 
Stedsnavn (Bd. I S. 324). Isaafald maa Skriveren have misforstaaet Formen 
R o d a n, som om det var Akk. af et Hankjønsord, og saaledes have tilføiet 
al Ian istedetfor q 1 1 (Nom.); Akkusativform af Navnet passer heller ikke 
synderlig godt i Sammenhængen. Men Navnet Rønn kan neppe være op- 
staaet af svagt bøiet Hunkjonsord. 

i Skardabole RB. 189. 201. DN. V 402, 1427 (sonste). (Mon - 
GN. 68?). r 

Se nnder GN. 68. Hvis Skardaboeli ikke er denne Gaard, er 1ste 
Led vel Gen. af det gamle Mandenavn S k a r o i, der findes en enkelt Gang 
i Norge (DN. XIII 2. 3), men forøvrigt er kjendt fra 8 kar di vikingr i 
Jomsvikingeslaget og fra Danmark (O. Nielsen S. 84), eller Gen. af sk ar di, 
brugt som Tilnavn om en Mand med Hareskaar (K. Rygh S. 56). 

Tumpt RB. 266. 

Se Indl. S. 82 under tupt. 

Emundarud RB. 51. Æmundarud RB. 201. 

E m u n d a r r u 6, snis. med Mandsnavnet Kmandr; jfr. Sem GN. 54. 
Se PnSt. S. 66. 

Væmundarud RB. 203. 

Vémundarrud, aT Mandsnavnet Vémund r, som er meget gammelt 
og var alm. brugt endnu i 16de Aarh., — nu, som det synes, kun kjendt i 
Nordhordland (der skr. Vimund). Det findes i adskillige Gaardnavne. Se 
PnSt. S. 278. 

Sueinsrud RB. 266. 

S v e i n s r u d, af Mandsnavnet Sveinn; jfr. Andebu GN. 71. Se PnSt. 
S. 243. 

i Rudzstade RB. 196. Hrudstatli DN. III 741, 1501. 
R u d s t a 3 r ni., Rydningssted (Indl. S. 72). 

Merdhstøde, Damskidhcr DN. I 401, 1396. 

Merdhstøde er egentlig Fællesordet merdstædi n. (se Fritzner), 
Sted, hvor man kan bruge merd, d. e. Ruse (jfr. Skoger GN. 66). — 
Damskid her var et Jorde i Merdhstøde; Navnets 1ste Led er vel 
d a m m r m., Dæmning, 2det Led formodentlig skid n., kløvet Stok, og 
Navnet er isaafald ligesom saa mange andre Navne af Intetkjøn gaaet over 
til Hunkjøn i Flertalsformen. — Merdstædi siges i Brevet at ligge mellem 
Præstegaarden (GN. 43) og Pukkestad (GN. 119), i en samtidig Paategning: 
in i 1 1 u iii Sanda ok Pukasta da a. 

Alvem DN. IV 130, 1320 (efter Afskrift fra 1555). 

♦Alfeimr. Dette Navn findes nu i Formen Alvuni i Spydeberg, i 
Tune, i Kraakstad og i Formen Alveim i Herlø. Af h e i m r og det i Indl. 
S. 41 nærmere omtalte alfr m., Grus, Aur. Se Bd. I S. 69. 

i Hastæinum RB. 55. 

H a s t e i n a r, de hoie Stene. Hvor denne Gaard har ligget, vides ikke. 
Se Hist. Tidsskr. 3 R. IV S. 271. 

Maroy RB. 55. 

Navnet er vistnok sms. med marr ni., Hest, ikke med m a r r, Hav (jfr. 
GN. 136—138). Det nævnes mellem Årøy (GN. 78) og Engøy (GN. 77). 
Lige ved Natholmen (GN. 79) ligger et Skjær, der kaldes Mareskjær. Dette 
kan ikke selv være det her nævnte Marøy, men har maaske sit Navn deraf, 
og Marøy maa isaafald være den Halvø, som stikker ud mod Syd sønden- 
for Engø. 
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Giufsrud RB. 55. 

1ste Led er gljufr n., Kløft, nu Juv, og allerede i MA. skr. Gi af 
(Indl. S. 51). 

i Fosse RB. 56. 

Fors ni., se Indl. S. 60. 

i Haukoyna vider Oorøyna (Aaro GN. 78) RB. 57 s. DN. V 102, 

1127. [Haukoyna (Akk.) vider Ænghoyna DN. XIV 28, 1419]. 

Haukøy, Høgeøen Maaske den lille 0, som ligger ved Nordspidsen 
af Aarø. 

i Sighiuælle DN. IX 271, 1145. 

lste Led er maaske et Personnavn, som bogynder med 8 i g-, nden at 
det er let at afgjøre hvilket; de, som vilde ligge nærmest i Form, ere vel 
Kvindenavnet S i g v e i g (nu Sigvei) og Mandsnavnet S i g v i 6 r (nu 8igved). 
Sighiuælle kan neppe være det samme som Sjuevolden, GN. 62,3, da 
Sigtai- ikke synes at kunne være fremkommet af 8 i og ha-. I 166G lindes 
Formen 8egeuoll. 

i Klungstadom RB. 55. 

Tør ikke forklares af k 1 u n g r m., Nypetjørn, da man ikke uden tvin- 
gende Grund bør antage Sammensætning af s taft i r med Fællesord (jfr. Indl. 
S. 78). Navnet kan derimod indeholde et Elvenavn af samme Stamme, om 
et saadant har existeret, hvad der er tvivlsomt (se NE. S. 129). 

Kringluas RB. 55. 

Kringluass, se Sande GN. 86, 24. 

Hougnesrudt St. 60 b. 

Mon ikke dette skulde være — H a u k n e f s r u ft, nu Haukerød, GN. 40? 
Nogen Gaard Haugnes eller Hanganes, fra hvilken Hougnesrudt kunde 
være udgaaet som Rydning, er ialfald ikke kjendt i dette Herred. 

Ilondagger St. 70. 

Maaske *Hundakr, hvilket Navn kunde have sin Grund i, at Jorden 
engang var afstaaet i Bod for et Hundebid; mulig er isaafald at jevnføre Hun.s- 
aakeren i Hof i Solør (Bd. III S. 270). 

Hetten 1661. 

Kunde tænkes at være samme Navn som Ramnes GN. 3. 
Jorenooenn NRJ. IV 129. 

Vistnok enten • Jo. ru n darøy, af Mandsnavnet Jqrnndr, eller 
•Jorunnarøy, af Kvindenavnet j 6 r u n n. 

[Hellisvik Fornm. s. VIII 121]. 

At søge ved Hellesøen i Sandefjorden, ved dennes Østside. Har dog 
neppe været et beboet Sted. lste Led er Gen. af h e 1 1 i r m , Klippehule. 
Skjul under en udoverhængende Klippe. Se O. R. i Hist. Tidsskr. 3 R. IV 
8. 270. 272. 

[Froypwæit RB. 55. Se under GN. 23]. 
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GAMLE BYGDENAVNE. 



Skann RB. 232 [J Sanda sokn er Skaun kallaz]. DN. I 430. 
1404 [j Skaun a Væstfold]. 



8 k u u n f. findes i MA. brugt som Navn paa 7 forskjelligc Bygder, 
nemlig søndenfjelds: Rakkestad i Smaalenene. So rum Sogn paa Roruerike. 
Stange paa Hedemarken og Sandeherred, og nordenfjelds: Børseskogn. Skogn 
Herred og Kvams Sogn i Stod. SondenQelda er Navnet overalt, som det 
synes, for længe siden gaaet af Brug, medens det i de tre nordenfjeldske 
Bygder er bevaret til Nutiden i Formen Ska'ngna med samme I.ydovergani: 
som f. Ex. i Ordet Rogn for r a u n. Navnet forklares af et gammelt Adj . 
svarende til det gotiske s k a u n s, skjøn; da dette vistnok er beslægtet med 
tydfik sehauen, har S. B. antaget det rimeligt, at Stedsnavnet Skaun har 
en noget anden, oprindeligere Betydning: en overskuelig, vakker og aaben 
Egn. De Bygder, som have baaret dette Navn, ere ogsaa alle aabne og fra 
gammel Tid tæt bebyggede. Se Bd. I S. 130. XV S. 80. 

Gammelt Bygdenavn for Halvøen mellem Tonsbergfjorden og Mid- 



fjorden: Y x n o y. [i Yxnoy, i Yxnoyn; se under GN. 91. 96.99. 
101. Yxney Fonira. s. VIII 424]. 



Y x nøy. Maa have sit Navn af, at der paa denne Halvø engang har 
været Havnegang for Oxer. Navnet Oksenoen, Vksnøen, Oksnøen findes uu 
paa ti. St. i Landet. 

Gammelt Bygdenavn for Halvoen mellem Midfjorden og Sande- 
fjorden: Velløy. [i Vellov, i Vællov, i Valloy, i Veloyne, i Væll- 
oynni; se under GN. 102. 103. 106. 1<>8. 110. 111. 112. 114. 116]. 

Da Navnet kun een Gang findes skr. Valley (ved GN. 111), er det 
neppe sms. med v <j 1 1 r, Vold, Græsslette. At det skulde indeholde veJla f., 
Boblen, Kogeu, Sprudlen, og at dette skulde sigte til Soens Fraaden ved 
Halvøens Sydspids, er vel ikke sandsynligt, trods den jevnlige Søgang udenfor 
•Tønsberg Tonde*. Mulig er -11 Assimilation af en Konsonantforbindelse 
som nu ikke med nogensomhelst Sikkerhed kan gjettes. 
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TJØLLING HERRED. 



Herredets og Sognets Navn: Tjolling. Udt. kylling. 

Ældre Navneformer: Piodalyngs s. RB. 52. DN. ] 424, 1403. 
II 400, 1390. XI 61, 1378. 

a I>iodaIyngi DN. I 301, 1367. 131, 1401. a I>iodalvnge DN. 1 
490, 1122. 

I'iodalvnghs s. og k. RB. 38. 50. 51. 189. DN. I 301, 1367. 
303, 1367.' 

Piodhalyngs k. DN. I 121, 1403. 
I'iodhalvnghs s. RU. 31. 

I'iodalings s. RR. 52. DN. I 181, 1 120. IX 102, 1307. XI 62, 
1378. 78. 79, 1307. 

a frodalinge DN. III 381, 1303. 
I'iodalengs s. DN. XI 61, 1378. 

I>iodalinghs k. og s. DN. II 173, 1111. III 200, 1372. 301, 
1374. 313, 1377. XI 50, 1376. 77. 78, 1397. 
hotoilinghs s. DN. IV 571, 1112. 

a l'iodalinghi DN. III 313, 1377. a I'iodalingh DN. III 444, 1413. 
I'iodhalings s. DN. III 381, 1305. 111-, 1113. 168, 1119. IV 
445, 1301. XI 87, 1400. 

I>iodhalinghs s. DN. III 444, 1113 (paat). 

foodelinghs, l»iodelingh s. DN. I 310, 1370. 557, 1130. I>iode 
lighns(!) s. DN. XI 72, 1301. 

I'iodhelinghs s. DN. XI 72, 1301. 
Tl.iodælingsokn DN. VIII 308, 1110. 
a Thiodelingi DN. II 555, 1440. 
[Thiodolingæ (Gen.) DN. V 506, 1150 (lal.)]. 
Tyodelingx s. DN. VIII 308, 11 »O (paat.). 

Tiodelingh. s. DN. IV 710, 1505. 776, 1512. XI 233, 1100. 
Tiodelinghe s. DN. IV 702, 1520. 

Tiodelings s. og k. DN. I 439, 1106. VIII 837, 1517. 
Thvodelingsz s. DN. II 650. 1160. 
a Tiv.delinge DN. II 740, 1100. III 733, 1100. 
Tiodelingh DN. VIII 837, 1517. 
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I>io<llings s. og k., I>iodling s. HU. 59. 106. 201. 206. 207. 217. 
262. 488. DN. I 57 2, 1541. III 390, 1398. V 403, 1427. VIII 
378, 1451. IX 193, 1398. 276, 1156. XI 66, 1385. l>iodlingxs k. 
DN. VIII 378, 145. 

a I'iodlingi DN. I 368, 1386. 119, 1402. III 420, 1405. V 290. 
1401. 292, 1401. VII 341, 1402. X 100, 1416. 

a Piodlinge DN. I 581, 1446. II 597, 1452. VIII 378, 1451. 

a I>iodling DN. I 128, 1 10 5. 

l>iodlinghs k. RB. 569. 

l'odlingæ s. RB. 289 s. 

a Piodlinghe DN. I 418, 1401. II 578, 1446. 

iModhlingh, hiodhlinghs s. RB. 569. DN. I 418, 1401. 

a I'iodhlingho DN. VI 572, 1433. 

Thiodlings s. DN. XII 183, 1 5 58. 

Tiodlingh DN. IV 775, 1512. X 226, 1496. 

Tiodlingx (Gen.) DN. VIII 501, 1522. 

Tiodlingsokn DN. X 66, 1385 (paat.). 

Tiodling .IN. 7. 

Tiodlingh DN. IV 777, 1512. VIII 832, 1545. 836, 1557. 
Tiodligs s. DN. IX 458, 1517. Tiodiigx (Gen.) DN. VIII 601, 
1522. 

Tydlingh DN. VIII 395, 1458. 
Tiolingsokn DN. XI 72, 1391 (paat.). 
[Tywling DN. XIII 147, 1510]. 
[Thioling DN. XIII 148, 1510 (paat.)]. 
Tiolyng DN. III 816, 1533. 

Tioling DN. 1 820, 1557. III 813, 1531/ 834, 1538. JN. 26. 
1625. Tyoling DN. III 812, 1531. 

Tiolingh DN. III 813, 1531. VIII 783, 1538. 838, 1547. IX 
782, 153*. Tyolingh DN. VIII 783, 1538. 

Tiolling JN. 38. Thiollingc 1600. 

[Tolinges k. DN. XVI 6, 1320 (efter Afskrift fra 1555)]. 
Kylling OC. 130. 

I> j 6 <J a 1 y n g, Pj 6 Slyng. Navnet har opr. været Kirkestedets Navn. 
Dets 1ste Led er pjoS f., Folk, 2<let Led lyng n., Plantenavnet Lyng. 
Det sidste Ord forekommer ogsaa usammensat som Stedsnavn og niaa da be- 
tyde: lyngbevoxet Stnekning, Lynghede (jfr. Bd. XV S. 131), og denne Be 
tydning man det ogsaa have i dette Navn. Meningen af 1ste Led er mere 
usikker. Fritimer har (Arkiv f. nord. Filol. I S. 31) forstaaet l>ioda- ikke 
som Gen. Flt, men som en i Sammensætningen afslidt Form for Gen. Ent. 
b j 6 6 a r-, hvad der vist er rigtigt nok (jfr. by g d ha s t e m f n o for b y g- 
darstefuu DN. I 429, 1404), og han antager, at dette Ords Betydning her 
er den samme, som han tillægger det i Ordene bjoogata, pjodleid, pjod- 
vegr, Alfarvei, en Vei, som er almindelig, hvilken Betydning han ogsaa til- 
lægger det i Sammensætningerne b j 6 o a r m a 1 og pjdostefna, alminde- 
ligt Ting, Bygdc- eller Herredsting. 2det Led opfatter han som et kort Ud 
tryk for: »Lynghede, brugt som Tingsted«, ligesom brekka alene kan tindes 
for det sms. |> i n g b r e k k a. Betydningen af Navnet l'jodarlyug bliver 
altsaa efter Fritzuer: Lynghede, brugt som Tingsted for det almindelige 
Bygdeting (Ihrredsting). I Ostrrgiitland holdtes Landstinget (Liungba ting 
1441) ved Ljunga i Veta Sogn (Styfle, Skandinavien under unionstiden. 2. uppl. 
S. 202). G. Storm bar i det hele sluttet sig til Fritzners Opfatning (Hist. 
Tidsskr. 4. K. I S. 227); kun tror han ikke, at det er Herredstinget, som har 
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været holdt paa dette Sted, da dette Ting ialfald fra 14de Aarb. af sees at 
være holdt ikke paa I* j o d a 1 y n g, men paa andre Gaarde i Nærheden. Han 
tager derfor her bjofi i samme Betydning, som Ordet har t. Ex. i J>jo&å, 
Hovedelv, og antager, at det har været Hovedtinget, som har været holdt her; 
endnu gaa sent som i 1667 holdtes et Ting paa Tjølling for Almuen i hele 
Brnnla Len (DN. I 820). Hvis Navnet virkelig opr. har betydet et Tingsted, 
maa det være meget gummelt; men dets Brug som Sognenavn kan naturligvis 
først skrive sig fra en forholdsvis senere Tid. 

Kirken var ifølge KB. 51 i den katolske Tid viet til Maria og Michael; 
efter DN. V 696, 1469 (et Afladsbrev fra 3 Kardinaler) var den derimod viet 
til St. Sunniva. 



Gaardenes Navne: 1. Gon. Udt. qon. — Goenn St. 55b. 
Godenn 1593. Godden 1600. Guoden 1604. V*. Goenn 1625. 1664. 
Goen 1723. 

•GQrn, se Tjømø GN. 65. Heller ikke her kan jeg sige, hvad Navnet 
sigter til. 

2. Rækkeviken. Udt. ræHevika. — Rækauikin KB. 51. Rage- 
wick NRJ. IV 133. [Ragewig NRJ. IV 134. 250]. Regwigenn St. 
55 b. Regeuig 1593. 1600. 1625. Reguig 1604.71. Regwig 1664. 
Reggevig 1723. 

Rekavik. hvis 1ste Led enten er Gen. Ent. af reki m., Sted, hvor 
Ting, som flyde paa Søens Overflade, pleie at drive i Land, eller Gen. Flt. 
afrek n , Ting, som flyde saaledes om. Jfr. ogsaa rekastrond hos 
Fritzner (II S. 74). Foruden dette Navn tindes Kækeviken og Kægevig(en) 
paa adskillige Steder i Landet samt paa et Par Steder Keknes, at forklare 
enten som her eller tildels af Elvenavnet Reka. 

2,23. Roligheden. Udt. rolthéta. 

3. 4. Østre Halsen. Udt. halsen. 

•Hals m., hvorom se Indl. S. 63. Er en smal Hals paa Ostsideu af 
Laagens Udløb, mellem denne og Hølen, en Vik af Larviksfjorden. Vestre 
Ualpen ligger paa den anden Side af Laagens Munding. 

5. Steinsnes. stei'nsnes. — Stensnes 1664. Steensnes 1723. 

•Steinsnes, sandsynligvis sms. med Mandsnavnet Stein (8 tein n). 
Neset ligger udenfor den under frg. GN. omtalte Hals. Se PnSt. S. 235. 

6. Gloppe. Udt. glappe. — Gloppe NRJ. IV 132. 134. 1593. 

1600, 1604. Vi, Vi- 1664 (2 Gaarde). Gloppe ostre og vestre med 

Laugeroe 1723 (under Laurvigs Grevskabs Residents). 

•Gloppa f., Hule, Kløft i Berg, brat Fordybning i Jorden, se Indl. 
S. 51. En Gaard med samme Navn i Søndeled; Sideformen Gluppa tindes i 
Skiptvet og i Glemminge (Bd. I S. 87. 306). Beslægtet er Fjordnavnet Gloppi. 
— Laugeroe er GN. 17. 

7. Brekke. Udt. bræ'kke. — i Brækko DN. IX 274, 1445, 
Brecke NRJ. IV 134. 1593. 1604. Vt. Breche med Nummesall 1664. 
Bræche med Nommesal 1723. 

Brekka f., se Indl. S. 46. — Om Underbruget se under GN. 26. 

8. Berge. Udt. Wrje. — i Berghi RB. 52. Berge St. 55 b. 
Berie 1604. Vi. Berrie 1625. Berie 1661. 1723. 

Berg n.; Formen er Dat. 
Rygh. Gaardnavne VI. 19 



Digitized by Google 



290 



JARLSBEKG OG LARVIKS AMT 



9. 10. Dreng ovre og nedre. Udt. dr&ng. — i Drængh (ovre) 
RB. 49. 51. Drengen RB. 247. i Drængh (nedre) DN. VIII 336, 
1440. Dreng NRJ. IV 134. Drenng St. 55. Dreng 1593. 1600. 
1604. V,, Vi. Dreng ovre, D. nordre med Buehenes 1664. Dreng 
ovre og nedre 1723. 

Formen Drengen i RB. 247 er Akk. og viser, at Navnets Form er 
Drengr ni. Dette Ord betyder i Oldn. foruden »ugift Mand* ogsaa «tyk 
Stok>, og det er antagelig i denne sidste Betydning, det her findes bragt som 
Gaardnavn. Ligesom saa ofte ved de i Betydning nærstaaende Ord stafr, 
stokkr og s t <j n g kan der intet sikkert siges om Anledningen til denne 
Anvendelse af Ordet. 

9, 4. Goneløkken. Udt. goneløkka. 

Se GN. 1. 

11. Malmø. Udt. mahnøi. — Malmøv RB. 232. Malmoonn 
NRJ. IV 134. Malmøen 1593. 1600. Malmoe 1604. Vi. Malmøen 
1664. 1723. 

M a 1 m o y, sms. af ø y med m a 1 m r m., hvorom se Vaale GN. 23. Er 
en 0 i Viksfj ordens Munding. 

12. Kaupang sondre. Udt. kaupann. — i Kaupangre DN. V 
290, 1401. I 419, 1402. Koupang NRJ. IV 132. 133. [Koupong 
NRJ. IV 250). Kopang 1600. 1604. Vi, Vi. Koppang 1625. Kopang 
1664. Kopang sondre 1723. 

Kaupangr ni.; se Botne GN. 26. Den nordre Gaard er GN. 29. Det 
er alm. antaget, at den gamle, af Koog Ælfred den store omtalte Handelsplads 
har ligget her; se O. K. i »Norske Fjordnavne« (i Sproglig-hist. Studier til 
egnede Prof. Unger. S. 70) og under <Gamle Bygdenavne* ved dette Herred* 
Slutning. 

12, 14. Trætteteig. Udt. trættetei. 

Om Navne, der begynde med Trætte-, se Skoger GN. 78. 

13. Grøtting. Udt. grøtting. — Gritting NRJ. IV 132. Gryt- 
ting 151)3. Gryting 1600. Grytting 1604. '/i- 1625. Gryttingen 1664. 
Grottingen 1723. 

* G r y t i n g r m., se Stokke GN. 79. Af dette Navn forekomme nu 
Formerne Gry ting, Grytting. Grøting og Grøtting. 

14. Skreppestad. Udt. skræppesta. — i Skræippistadhom RB. 
53. Skreppestadt NRJ. IV 133. Skrepstadt St. 55 b. Skreppestad 
1593. 1600. 1604. Vi. 1625. Schreppestad med Ombstad 1664. Schrepe- 
stad med Omstoch 1723. 

Gaardnavnet Skreppestad findes ogsaa i Hølaud og i Uolme, det første 
skr. a Skræppustaduin DN. VI 176, 1311, i Skræppostadom RB. 
221, antagelig af et Elvenavn Skreppa, hvorom se Borre GN. 69 og Bd. II 
S. 48. 193. Ogsaa her er maaske Navnet at forklare af dette Elvenavu, da 
der findes en liden Bæk ved Stedet. Formen i RB. synes dog snarere at være 
nt forstaa som Skreppisstadir. Isaafald maaske af et Mandstilnavn ? 
Om Underbruget se under »Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 

15. Sjyllist. Udt. sjiflhjst (ogsaa opg. -Ust). — Skierlo£e NRJ. 

IV 132. Schiorlos 1593. Skiørløp 1600. Schiorlop 1604. Vi. Sehior- 

los 1625. 1664. 1723. 

Efter alle de ældre Former synes dette Navn at høre til de med løysa 
(-1 a u s a, -1 o y s i) sammensatte, som betegne en Mangel paa noget; jfr. Sande 
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GN. 38. Udtalen med t i Navnets Slutning kan isaafald maaske skrive sig 
Ira Paavirkning af Gaardnavnene Skallist og Syrrist (GN. 81 — 83), i hvilke 
•st har en ganske anden Oprindelse. Jfr. dog Sandeherred GN. 63, hvorefter 
sidste Led mulig kunde være -laust. 1ste Led er ialfald ikke sker n. i 
Betydningen: Skjær i Soen, da Gaarden ligger inde i Landet; men det kan 
være sker i Betydningen: har Klippe, som stikker op af Jordmark (Indl. 
S. 76), og Navnet maa da fremhæve Gaarden som en Modsætning til om- 
liggende Gaarde med grundere Jord. Efter de senere Kilders Skrivemaade 
kan man maaske tænke paa skyr n., Surmelk. Navnet vilde isaafald hen- 
hore til den nnder Lårdal GN. 26 omtalte Klasse Gaardnavne. Ifølge en 
urigtig Forstaaelse har det alra. været skr. Solyst. 

16. Kil. Udt. Igd. — i Kilenum RB. 207? (henfort til Hedrum S.). 
Kiill 1661 (da Underbrug til GN. 18). Kiel 1723. 

Kiil, se Kamnes GN. 33. Her maa Navnet vistnok sigte til Beliggen- 
heden ved en liden Vik i Laagen. 

17. Laagerøen. Udt. lagrei«, lagrøia. — Laueroen 1625. 
Lougeroed 1661 (da Underbrug til GN. 18). Laugeroe 1723 (da Under- 
brug til GN. 6). 

•Lagarøy; er en 0 i Laagen, og Navnet er sms. med den gamle Gen. 
af 1 o g r, brugt som Betegnelse for Elven. Med Hensyn til Udtalen jfr. Stokke 
GN. 18. Har tidligere været skr. Laugerø. 

18. Bisjord. U'ssjol — Bisgrede(!) NRJ. IV 132. [Bisgarde 
NRJ. IV 219]. Bifeiord 1600. I6OI.V1. 1625. Bisgiord med Kiill og 
Lougeroed 1661 (da Sorenskrivergaard). Bisiord 1723. 

Maaske * B i t s g e r o i, af b i t n., Beite, Græsgang. Mindre rimeligt er 
det vel at gjette paa *Bersager6i, af Mandsnavnet Besse (Bers i), hvortil 
Besjord i Fyresdal er henført PnSt. S. 36, og hvorpaa O. K. har tænkt ved 
Bisserød i Skjeberg (udt, Bise-. Bisse). Mnligt er maaske * Biskupsgeroi. 
hvis Gaarden kunde antages at have været Biskopsgods; naar Biskups- i 
Htedsnavne forkortes, bliver det dog ellers til Bus- eller Busk- (se Btl. IV, 1 
S. 6. XVI S. 328). Navnet vilde isaafald have Sidestykker i Busjord i Dovre 
og Biskopsjorden i Borge i Nordland. Det findes imidlertid ikke anført i KB. 
under Oslo Bispestols Gods, saa at der af den Grund er liden Sandsynlighed 
for denne Forklaring. 

19. Hegdal. Udt. hceggdæl. — Hegdall 1661. Hegdal med 
Asmundrod 1723. 

•Heggdalr, sms. med Trænavnet h e g g r. — Underbruget er GN. 23. 

20. 21. Rauan ovre og nedre. Udt. rauann. — i Raudunum 

RB. 19. 50. 262. Rodene DN. VIII 503, 1522. [Rodhen DN. VIII 783, 

1538]. 786, 1539, Roudenn, Rouden NRJ. IV 132. Raadenn St. 62 b. 

Roenn 1600. I6OI.V1, Vi- Raaen 1625. 1661. Raaen ovre, nedre 1723. 

Vel *Rau6arnir, Flt. i hest. Form af et Hankjønsord af Stammen 
ran 3-, Oldn. raudi m. betyder Myrmalm (Indl. S. 69) og kan maaske 
være brngt ikke alene i sms. Stedsnavne, men ogsaa usammensat som saa- 
dant. Navnet kan dog vel sigte til Jordbundens Farve paa Stedet; Tjølling 
Kirke ligger saaledes paa en miudre Moræue, der bestaar af rød Sand og 
Aur (Hellaud, Jordbunden i Jarlsherg og Larviks Amt S. 182). 1 Skaatø 
findes et Sted ved Navn Kauane (^GN. 24,4), som vel er det samme Navn. 
Gaarden ligger lige ved Grændseu mod Hedrum S., og Hedrum GN. 34 har 
opr. hørt sammen med denne. 

22. Kjøndal. Udt. Jgø nndæl — i Tiarmadale (!) RB. 189. Kion- 
dal 1723 (da Underbrug til Hedrum GN. 34). 
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•Tj arnar dalr; af tjqrn f, Tjern (Indl. S. 81). Gaarden ligger i 
Nærheden af et aaadant. 

23. Åasmundred. Udt. assmunnrø. — Asmundrod 1723 (da 
Underbrug til GN. 19). 

• A s m u n d a r r u 5, af Mandenavnet A s m u n d r; se Sem GN. 146. 

24. Sande. Udt. sdnne. — pande c. 1520. Sandenne St. 55 b. 
Sannde 1593. 1600. Sande 1604. Vi. 1664. Sandene 1723. 

•Sandar, ae under Sandeherred, Forklaringen til Herredsnavnet. 

25. Haugen. Udt. hau'en. — i Namfnesale DN. IX 274, 
1445. Nummesall 1664 (da Underbrug til GN. 7). Nommesal 1723 
(ligesaa). 

Nafnasalr? Som sandsynlig beslægtede Navne anfører O. R : i 
Myklæ Narnfne i Smaalenene (Bd. I S. 358. 893), Namnøffle i EidV 
vold (DN. I 676), samt Elvenavnene Navnaaen, Tverelv til Glommen i Grue. 
og Nert'naaen, der hos JN 367 er Navn paa Bingselven paa Eker. Ved Navnet 
i Eidavold er der Grund til at søge Oprindelse fra et Elvenavn. Det synes 
lidet rimeligt, at disse Stedsnavne kunne komme af Subst. n a f n n., Navn. 
Se Bd. III S. - 0. Her kan Navnet ikke indeholde noget Elvenavn, og det 
har vist intet at gjøre med Mandenavnet Nafn i, hvortil Nantveit i Manger kan 
henførea (Namfnapuæit BK. 56 a); men jeg ved inlet at anføre til dets 
Forklaring. Da Udtalen efter Formerne fra 1664 og 1723 maa have været 
No'mme (med lukt o) i den sidste Tid, da Navnet endnu var i Brug, og da 
dette maa siges at være en uforklarlig Udvikling af et ældre Nafna-, kunde 
man fristes til at tro, at den ældste bevarede Form Namfne- ikke er helt 
rigtig. Sidste Led er antagelig det i en hel Del Gaardnavue og eukelte Bygde- 
navne forekommende s a 1 r, Sal, hvorom se Indl. S. 73. 

26. Grønneberg. Udt. grønnebtér. — Ghronabærgh DN. IV 
571, 1412. X 91, 1412. Gronbere 1593. Gronndberg 1600. Gron- 
berg 1604. Vi. 1625. Gronneberg 1664. Grøneberg 1723. 

Grænaberg, det grønne, græsklædte Berg, modsat nogent Fjeld. 

27. Valby. Udt. ræUbi'/. — i Valbo RB. 262. a Valdbv DN. 

I 418, 1401. Walbv NRJ. IV 134. Valdbv 1593. Walby 1600. 

Valdby 1604. Vi. 1625. Walleby OC. 130. Walbye 1664. 1723. 

•ValdabyrV Er PnSt. S. 274 anført som sms. med Mandanavnet 
Val d i, der oftere forekommer paa Island i MA. og nu der bruges som Kjæle 
form af Porvaldr; det er formodentlig ogsaa opr. en saadan Form enten 
af dette eller af andre med -v a 1 d r endende Navne. Til dette Val di synes 
ogsaa Valdskraa i Grong (af Valdaskrofue AB. 86) at kuune henføres, 
derimod neppe de PnSt. 8. 274 anførte Navne Valstad og Vallestad (se nær 
mere om disse Bd. II S. 273); efter de ældste bevarede Former synes For 
klaringen mig lidet sikker ogsaa for dette Navns Vedkommende. 

28. Guri. Udt. quri. — Gudrina (Akk.) DN. I 476, 1419. 

Gudrine (Nom.) DN. I 572, 1444. Gwrenn NRJ. IV 132. [Gurem 

NRJ. IV 249J. Gurum 1593. 1600. Gurun 1604. Vi. Guren 1625. 

Gurj 1664. Gurren 1723. 

G u 6 r i n. En Sammensætning med vin. Det er vel rimeligt, at 1ste 
Led hører sammen med Ordet g u d, Gud, og at Navnet ligesom det ofte fore 
kommende Gu din betegner Stedet som paa en eller anden Maade staaende i 
Forbindelse med den hedenske Gudsdyrkelse. S. B. opfatter Gndr- som en 
ellers ukjendt Genitivform af g u d (for den alm. gud s;, som kun har vieret 
brugt i Sammensætning foran en »stemt* Lyd, og i hvilken r er at sammen 
stille med den gotiske Genitivendelse -z i {> i z u h, h w a rj i z u h; den samme 
Genitivform antager han ligger til Grund for Gaardnavnet Gurrik i Hof se 



Digitized by Google 



15. TJØLLING 



» 

293 



ON. 43 der). Magnus Olsen har meddelt mig en Formodning om, at G u o r- 
er en udvidet Stamme, der svarer til gud som oldn. s i g r, Stir, til det i 
nogle Sammensætninger forekommende sig-. 

29. Kaupang nordre. — Kopang 1664. Kopang nordre 1723. 
Se GN. 12, der har hoit sammen med denne Gaard. 

30. Lammoen. Udt. Idmmøia — Lamboen 1625. Lamoen 

1664 (da Underbrug til GN. 34). 

•Lambøy, af 1 a m b n., Lam. Horer til den talrige Klasse af Onavne, 
som ere givne efter den Art af Husdyr, man pleiede at sætte paa Græs der 
Bd. I S. 218). Forresten betegner oy her som saa ofte ikke en O, men en 
Halvø. 

31. Bjonnes. Udt. bjø'nnes. — Byanes DN. XII 183, 1448. 

Bianes DN. III 760, 1510. Biano-J NRJ. IV 134. Bionnes 1593. Bio- 

nes 1600. 1604. Vi. Bionnes 1625. 1661. 1723. 

•Bjarnes, se Nøtterø GN. 26. Gaarden ligger inde i Landet, og det 
er vanskeligt at skjønne, hvad nes her skal sigte til. Se mere om dette 
Navn under GN. 36. 

32. Huseby. Udt. kfsseby. — a Husabv RB. 52. DX. III 
444, 1413. [Hysaby DN. XII 173, 1430 (efter Afskrift fra 1703)]. 
Huseby NRJ. IV 132. 134. [Husseby NRJ. IV 219). Huseby 1600. 
Huseby 1604. l /i. Husebye med Lervald 1664. Huussebye med Leer- 
vold og Langoe 1723. 

Husaby r, se Vaale GN. 106. — Langoe er GN. 119. Det andet Under- 
brug ogsaa nævnt under GN. 38. 

33. Lunde. Udt. lynne. — a Lunde DN. VIII 378, 1451. 
Lunne NRJ. IV 132. Lunde 1593. 1600. 1604. 1 /,. 1664. 1723. 

Lnndr m., Lund; Nutidsformen er den gamle Dativ. 

34. 35. Gjerstad sondre og nordre. Udt. jærvsta. — a Gæir- 
stodum Flatob. II 6 og fl. St. i Kongesagaerne, deriblandt a Geir- 
stpfium i Digtet Ynglingatal i Hkr., Finnur Jonssons Udg. I S. 84], 
Gerestadt NRJ. IV 129. 132. Gerestad 1593. Gierestad 1600. 1604. 
l /t. Vi. 1625. Gierrestad 1664. Gierestad sondre med Lamoen. 
Gierrestad nordre 1723. 

Antages alm. at være det gamle, i Ynglingasaga omtalte Kongesæde 
Geirstaoir, hvor Kong Olafr Geirstaoaalfr blev begravet. Er anført 
under de med Mandsnavnet Geirr sms. Stedsnavne PnSt. S. 85, hvor der 
dog er gjort opmærksom paa. at Geirr i Sammensætninger lettelig kan for- 
vexles med G e i r i, G e i r u 1 f r og andre Navne. Da dette Gaardnavn overalt 
i de ovfr. anførte ældre Kilder, hvor det med fuld Sikkerhed er at henføre 
til denne Gaard, viser et 1ste Led paa 2 Stavelser (Gere-, Giere , Gierre ), 
skulde det ligge nærmest at antage det for at være sms. med Geiri (jfr. 
Andebn GN. 127); det samme gjelder om Gjerstad i Tysnes, som ogsaa er 
skr. paa lignende Maade fra 16de Aarh. af, men i PnSt. anføres under Geirr, 
medens Gjerstad i Andebu (GN. 127) er anført under Geiri. Trods den 
ældre Skrivemaade Gere- er der dog Mulighed for, at di*se Navne komme af 
Geirr. 

36. 37. Østby sondre og nordre. Udt. o^ssbif. — Austbv DN. 
I 301, 1367. [Ousbv DN. XII 173. 174, 1439 (efter Afskrift fra 1703)]. 
Ausby NRJ. IV 132.' 134. Oupbve 1593. 1600. Ousby 1604.\/i, Vi- 
Bye 166 K Ousbye 1723. 
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A n s 1 1) y r, Østgaarden. Det er ikke klart, hvorfor Gaarden har dette 
Navn. Da der ikke er nogen «Vestgaard», kan Navnet ikke være opstaaet 
ved Deling af nogen gammel Gaard med et nu tabt Navn. Rimeligvis har i 
tidlig Tid den gamle Gaard Kaupangr (GN. 12.29) i daglig Tale alni. 
været benævnt som b y r, Gaarden, som den eneste eller vigtigste Gaard i 
Trakten, og en senere opkommen Gaard efter Beliggenheden i Forhold til 
Kanpang faaet Navnet A u s t b y* r. Saaledes kan ogsaa Navnet Bj&rnes 
(GN. 31) være opstaaet, det til »Gaarden* borende eller ved »Uaarden* 
(O: Kanpang) liggende Nes. 

36.11. Strandhaven. L'dt. strdnnhågænn. 

36. 12. Fiehagen. Udt. féhågænn. 

36.13. Kirkerydningen. Udt. tørkerønn ingen. 

36, 16. Hagen. Udt. hagænn. 

37, 17. Kjoiiiieryriniiigeii. Kaldes J$ø'nna. 

38, Pnestegaarden. — Td den for meget lille Præstegaard lagdes 
ved Biskop Halvards Brev af 18 * 1367 (DN. I 304) Saxavik (ogsaa 
nævnt DN. I 301, 1367) og Litla Vik. Litlavik opfores som Præste- 
bol RB. 51, og smst. nævnes blandt Præstegodset Saxavik (2 Stuer). 
Til Præstegaarden horte 1723 Wiig, en Del af Leervolden og Gaaseroe. 

S a x a v i k og L i 1 1 a V i k ere Navne paa Parter af en gammel Gaard 
Vik (se GN. 40. 41), det første efter en Eier af Navnet Sax i (se PiiSt. 
S. 211). 

38. 2. Gaaserod. — Gaszerwdh (fra gammel Tid under Præste- 
gaarden) DN. VIII 837, 1547. Underbrug i 1723. 

* G a s a r u 6, se Sande GN. tio. 

39. Yikerøen. Udt. vi'kherøia. — Hialmsenger i Wikaroynne 
DX. I 509, 1425 (jfr. Ug. GN.). Wigeroon DN. VIII 836, 1517. Wiger- 
oen 1593. 1600. Wigeroenn 160é.Vi. 1625. Wicheroen 1664. Wigeroe 
1723. 

Vikar oy eller inaaske ældre Vikrøy, en 0 i Viksfjorden. 1ste Led 
vistnok det tig. Gaarduavn; Øen har vel opr. hørt under Gaarden Vik. 

40. Vik ostre. Udt. vik. — Vik RB. 52 (sonate). 53 (osteste, 
sonste). 54 (osteste). til Vikagardha (horende dertil Hialmsængiar, jfr. 
frg. GN.) DN. I 424, 1403. Wick NRJ. IV 132. [Vich DN. XII 174, 
1439 (efter Afskrift fra 1703)]. (Wigh DN. XVI 6, 1320 (efter Over- 
sættelse fra 1555)]. Wiigh St. 55. Wigh 1593. 1600. Wig 1604. 
Vi, Vi. Vig ostre 1664. Wiig ostre 1723. 

Vik f., Vik, Bugt (Indl. S. 85). Ligger ved den indre Del af Viks- 
fjorden. Da Fjorden i gammel Tid synes at have havt Navnet Elptangr 
(se GN. 114 — 117), sigter Gaardens Navn vel ikke til denne, men til Beliggenhed 
ved en mindre Vik af Fjorden. — I Hjalmsengjar er Jste Led hjaluir ni. 
Stak (Indl. S. 55). 

41. Vik store. — Vig 1664. Wiig 1723. 

42. 43. Yaril vestre og ostre. Udt. va'rjU. — a Vararelli. 
Varareldi DN. XI 59, 1376 (efter Afskrift fra 1391). Vararelli (Akk.) 
DN. XI 62, 1378 (efter Afskrift fra 1391). i Varello DN. XI 66, 1385. 
i Warelli (sondre) DN. XI 72, 1391. a Varrelli, Varelli (sondre) DN. 
XI 78, 1397. i Vareldro DN. XI 87, 1400. i Varældra DN. XI 88, 
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1400. Varar hællir RB. 262. [Werille NRJ. IV 132. Virille Brøst. 

219;. Warild 1593. 1600. 1601. Vi, 1 .. 1625. Warrild 1661. Warild 

vestre, ostre 1723. 

V a r a r b e 1 1 i r, enestaaende Navn, ems, nf h e 1 1 i r ni.. Klippehule, 
Skjul under en overhængende Klippe (Indl. 8. 56;, og Gen. af vejr f. Brygge 
eller Rad af Stene paa hver Side af eu Baadstø (Flt. varir: Baadstø, Landings- 
plads). Det sidste Ord maa dog engang have havt en videre Betydning (jfr. 
Aasen under Vor m.), og jeg fonnoder, at Varar hellir har betegnet et 
Tilholdssted, hvor en udoverhængende Klippe var Tag, medens opstablede 
Stene dannede Væg. 

44 — 46. Leve nedre, ni ellem og ovre. lidt. løire. — a 
Uufuini (nedre) DN. 1 310, 1370. a Laufuine DN. XI 72, 1391. a 
Lanuine DN. XI 78, 1397. i Laufvine (nedre) DN. XI 78, 1397. til 
Laufuonne (nedre) DN. III 168, 1419. [Lvfinæ DN. XII 174, 1139 
(efter Afskrift fra 1703)]. Lowenn, Lauenn NRJ. IV 132. 131. Louff- 
uenn. Loffuenn 1593. LofTuinn, Loffuen 1600. Loffuinn 1604. Vi, Vi. 
Loffuen 1625. Loffue 1661 (2 Gaarde). Lofve nedre (herunder Tvetten, 
jfr. GN. 17), mellem, ovre 1723. 

L a u f v i n, sms. af lauf n., Løv, her om Løvtræer, og vin. Lauve i 
Hedrum er inaaske samme Navn, derimod neppe Lauve i Vegaarsheien: se 
Hedrum GN. 23. Den nuværende Udtale med øi hænger mulig sammen 
med estlandske Kystegnes Udtale øi for au i Fortidsform af stærke Verber, 
t Ex. fløit, frøis for flaut, frans. Der kan dog vel ogsaa have været en 
gammel Sideform af Gaardnavnet, som har havt i O ni lyd (Løyfvin). 

47. Tveiten nordre. Udt. tveiten. — Tweter NRJ. IV 131. 
Tueden 1593. 1600. Thueden 1601. Vi, Vi- Tueden 1668 (2 Gaarde). 
Tvetten 1723. — Jfr. den under GN. 44 indgaaedc Del, som vel er 
Tveiten sondre. 

•Pvelt f., se Indl. S. 83. Den nuværende Form er Dat. i best. Form 

48. Slottet. Udt. slutte. — Slotthet NRJ. IV 134. Slott St. 
56. Slottet 1593. Slottitt 1600. Slottet I6OI.V1. 1661. Slotted 
1723. 

Er her formodentlig at forstaa som best. Form af det i Indl. S. 76 under 
slattr formodede Inteikjønsord Slaatt, med Betydning Slaatteland. 

49. 50. Yittersen ostre og vestre. Udt. vattersen (ogsaa opg. 

-sø). — i Vittrixsyni RB. 52 (vesteste). 51 (midtre Gaard og den, som 

er næst den vesteste). Vittrixsyni (Akk.) RB. 53. i Asgauts Vittriss 

inne DN. VIII 336, 1110. Vitterson DN. IV 776, 1512. [Witlersyn 

DN. XII 173, 1439 (efter Afskrift fra 1703)]. [Wettersio DN. XV 6, 

1320 (efter Oversættelse fra 1555)j. Wittherponn NRJ. IV 132. 

[Vittherssen NRJ. IV 219]. Wittherfjoenn, Wethersoenn St. 55 b. 56. 

Witterjfo 1593. 1600. Wettersoe 1604. Vi, Vi. Wittersoe 1661. Witter- 

soe ostre, vestre 1723. 

Navnet er en Sammensætning med vin. 1ste Led maa være Gen. af et 
Han- eller Intetkjønsonl. Gaarden ligger i Nærheden af et Tjern. og et gam- 
melt Navn paa dette stikker mulig i det 1ste Led. Om dets Form og Be 
tydning kan man vel neppe danne sig en nogenlunde sikker Mening. 

51. 52. Skaarn ostre og vestre. Udt. skørra, sk&rra. — 
Schaare, Skorge 1593. Skare 1600. Schare, Scharre 1604. Vi, Vi. 
Schaare 1625. Schorre, Schorren 1661 (2 Gaarde). Sohaaro 1723. 
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•Skorar, Flt. af 8 k o r f., her vistnok i deu af Aasen fra Telemarken 
anførte Betydning: Hulning, omtrent gom et Bækkeleb med Bakker paa begge 
Sider (Indl. S. 75). Om Endelsens nuværende Udtale jfr. Stokke GN. 40. 

58. Kjær. Udt. kar. — i Kærre RB. 49. i Kiærre RB. 51. 
Kier NRJ. IV 132. DN. VIII 837, 1517. St. 56 b. 1593. 1600. 
1604.7i. Kiehr 1664. Kier 1723. 

Kjarr n., se Vaale GN. 91. 

54. Staalaaker. Udt. stålåker (med Hovedtone paa 2den Sta- 
velse; [dog ogsaa opg. statefar}). — Slardaach DN. VIII 837, 1547. 
Starkager St. 56. Stolagger 1593 1600. Stolager 1604. V*. Staal- 
agger 1625. Staalager 1664. 1723. 

Maaske *Stålaakr, sms. med det gamle Mandsnavn S t a 1 i (se Andebu 
GN. 47), »uagtet det 1647, DN. VIII 837, skr. Stardaach og i St. Starkager; 
disse ældre Skriftformer kunde lede Tanken hen paa Sammensætning med 
Starkadr; men den nuværende Udtale Stål- (med «tykt» 1) synes vanskelig 
at forklare under denne Forudsætning* (PnSt. S. 231). Mulig kan dog den 
gamle Form have været •Stålakr og 1ste Led stal n., nu i Folkesproget 
Staal, paa fl. St brugt i Betydningen: tæt pakket Stabel, især af utærsket 
Korn eller af Hø; ogsaa om det Rom, hvori Korn eller Hø bevares (jfr. 
Hjalmsengjar under GN. 40 ovfr. og Staalengen i Asker, Bd. II S. 160}. 
I Formen Stardaach vil i begge Tilfælde Skrivemaaden med rd bero paa en 
i de senere Aarhundreder ikke sjelden Forvexling af «tykt» 1, som er opstaaet 
af et opr. 1, med det, der er en Forandring af ro; jfr. t. Ex. Hjol i Vestbv, 
skr. i Hiolæ RB. 131, men Hiordt St. 4b, lord JN. 474. 

55. 56. Haakestad vestre og ostre. Udt. hakasta. — i Haka- 
stadhom DN. III 290, 1372. RB. 51 (ostre). 52. 53. DN. II 496, 
1422. Hakastad DN. VIII 837, 1547. Hagestadt NRJ. IV 132. St. 
56. [Hagestad NRJ. IV 250]. Hoggestad 1593. Hagestadt 1600. 
1604. 1 /!, Vi. Hogestad 1625. Haagestad vestre, nordre 1664. Hagge- 
stad vestre, ostre 1723. 

Hakastaoir, se Vaale GN. 61. 

57. Rydningen. Kaldes skH'verløkka. 

Daglignavnet synes efter Betoningen at indeholde Familienavnet Schriver; 
der skal have været en Familie af dette Navn i Larvik. 

58. Kolsrod. Udt. kolsrø. — Koolsrud DN. III 399, 1398. 

Kolsrud, sms. med Mandsnavnet Kolr; jfr. Coolsrud under »For- 
svundne Navne* i Sem. Har alra. været skr. Korsrød. 

59. Breivei. Udt. breivei. — Brevig 1664. Brevey 1723. 
•Brei^ivegr, den brede Vei. 

60. Brekken. Udt. brækka. 

61. Ommundrød. Udt. ømmerø. — [Amunderod DN. XV 6, 
1320 (efter Oversættelse fra 1555)]. Amundroed 1723 (da Underbrug 
til GN. 64). 

•QgmundarruS; se under »Forsvundne Navne* i Nøtterø Herred. 
Samme Udtale af dette Navn ogsaa i Brunlanes (GN. 02). 

62. Svenerod 1 . Udt. svvnerø. 

*S vei n ar u 6, vel af S vei ni, Maudsnavn, Sideform af Sveinu. Dette 
Navu kan nu ikke paavises brugt uden i et enkelt dansk Exempel (Suini 



1 Overfort til Hclruui Herred som GN. 13" »ler. 
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paa en Runesten, O. Nielsen S. 89), men det kuurie let være opstaaet, ligesom 
Steini ved Siden af Steinn, og det maa antages at ligge til Grund for 
adskillige Gaardnavne (Svenneby, Svenby, Svengaard, Svennerud); ved de fleste 
af disse findes Formen Sveina- bevidnet fra MA. Se Bd. III S. 25. PnSt 
S. 242. 

63. Bjerke. Udt. bjærke (ogsaa opg. bjørké). — Har faaet 
dette Navn i 19de Aarh. og hed for Mushaug (i 166'* og 1723 Under- 
brug til GN. 65) 

Det ældre Navn kommer vel af Dyrenavnet Mos. 

64. Lingum. Udt. Ifnqømm. — Jfr. Lirnaemsbygdh(l) DN. IV 
749, 1495. Lingemsbvgd DN. X 225, 1496. Limgemsbygd DN. IV 
776, 1512 Lingem NRJ. IV 132. Linngim St. 57. Linder« 1593. 
Lindum 1600. 1604. Vi, Vi. Lindem 1625. Lingemb med Samelrod 
(jfr. GN. 71) og Theyen 1664 (2 Gaarde). Lingiem ostre med Amund- 
roed og Lingiem vestre 1723. 

Er vel samme Navn som Brunlanes GN. 23; se nærmere der. Har alm. 
været skr. Lindhjem. — Om Underbrnget Samelrod se nnder »Forsvundne 
Navne » ved Herredet« Slutning. 

64, 3. Myren. Udt. myra. 

64. 5. Mossered. Udt. nwsserø (ogsaa opg. mo se-). 

Maaske * M o s a r u 8. af m o s i m., Myr. Det er neppe Opkaldelses 
navn efter Mosserød i Sandeherred (GN. 39). da Udtalen er en anden. 

65. Bergaii evre. Udt. b&rjænn. — i Berghum RB. 51. 52. 
Bærghanæ (Akk.) DN. III 444, 1413. Bergerne St. 55 b. Bergenn 
1593. 1600. 1604. Vi. Bergen med Musehouff 1664. Bergen med 
Mushoug 1723. 

Bergar, f. Flt.; se Hof GN. 15. Kaldet «øvre» i Forhold til GN. 99. 

66. Lund. Udt. lunn. — Lunden DN. X 225, 1496. Lvnden 

DN. IV 749, 1495. Lunden DN. IV 776, 1512. 1593. 1600. fLunne 

NRJ. IV 132] Lundenn 1604.Vi. Lund 1664. 1723. 

• Mon ikke udt. lunn'?» (NG. Mscr.). Isaafald opr. *Lundrinn, i 
best. Form. 

67. 68. Auby evre og jiedre. Udt. tti'bt}. — Audebv (vestre) 

DN. VIII 395, 1458. 396, 1460. Audebv NRJ. IV 134. Oudebve, 

Odeby St. 55 b. Oudby 1593. 1600. Oubiu 1604. Vi. Ouby 1625. 

Ouby ostre med Laumandsteien, Ouby vestre med Valderød 1664. 

Oubye ostre, vestre 1723. 

•Aufiabyr, af det i Norge alm. Mandsnavn Au5i. Se PnSt. S. 23. 
Om Udtalen jfr. GN. 44 ovfr. — Laumandsteien maa have hørt til det Gods, 
»om har ligget under Lagmanden i Tønsberg. Om Valderød se under »For- 
svundne Navne » ved Herredets Slutning. 

68,2. Tomten. Udt. to'mmta. 

69. Vestad. Udt. vé'sta. — i Vestadhum RB. 31. Weisladt 
XRJ. IV 132. [Veistadt NRJ. IV 250]. Vidsta 1593. Widstad 1600. 
Wedstad 1604. 1 /!. Vestad 1625. Wæstad 1664. Weestad 1723. 

V é s t a 5 i r; se under Saudeherred GN. 84. 

70. 71. Istre nordre og sondre. Udt. Vsstre. — a Istru DN. 
II 400, 1390. Istre Fjerding DN. I 557, 1439. Ysstree DN. II 657, 
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1471. — Paa en af Istre-Gaardene stod Istra kirkja RB. 54. 569 
(Istro k. DX. II 120, 1320 [Afskrift fra 1409], Ystre Kapel DN. VIII 
896, 1460). — Istre NRJ. IV 134. [JN. 7]. 1593. 1600. 1604. Vi, Vt- 
1625. 1604. Istre nordre, Istre sondre med Skolme og Sømelrod 
(jfr. GN. 64) 1723. 

Istra f. Ligger ved en Bæk, den samme, ved hvilken Skallist (GN. 
81. 82) og Syrrist (GN. 83) ligge. Da disse Navne i gammel Form ende paa 
-istra, er altsaa Istra opr. Navn paa Bækken. Istra heder endnn en Elv 
i Romsdalen, Tverelv til Raama, og Navnet findes desuden i Istersjøen i Ren- 
dalen og maaske i Isterdalen i N. Anrdal. Dette Elvenavns Betydning er 
ubekjendt. Det er mulig et ældgammelt Elvenavn, efter 8. B. isaafald be 
slægtet med det gamle, fra Grækerne kjendte Navn paa Donau, Istros, eller 
med Elvenavnet Inster i Øst-Preussen. Se Indl. 8. 35. NE. S. 119. Om den 
Kirke, som har staaet her, se uuder »Nedlagte Kirker* ndfr. — Navnet »Skolme 
staar vel i Forbindelse med skalm f., nu Skolm og Skalm, hvorom se under 
Sandeherred GN. 161. Her har det maaske opr. været Elvenavn; som saadant 
maa det kunne sigte til. at et Vandlob dannes ved Forening af to andre 
Jfr. NE. 8. 218 f. Om Sømelrød se under »Forsvundne Navne« ved Herredets 
Slutning. 

72 — 74. Skalberg nordre, mellem og sondre. Udt. ék&lbér. 
— Skardaberg BB. 52. 53. 54. 569. DN. II 117, 1319 (efter Afskrift 
fra 1330; ostre Gaard). DN. III 142, 1328. 313, 1377. 469, 1419 
I 481, 1420 (lille). XI 59. 61, 1378 (efter Afskrift fra 1391). Skiarde 
berg, Skardæberg (østre) DN. I 439, 1406. Skardeberg (søndre) i Istre 
Fjerding DN. I 557, 1439. Scharberg, Schardeberg, [Schardberg] NRJ. 
IV 133. 134. [Skarebergh DN. XVI 4. 5. 6, 1320 (efter Oversættelse 
fra 1555)]. Skalleberig 1593. Skal berig 1600. Schalberg 1604. 
Vi, Vi, Vi. Schalleberg 1664 (3 Gaarde). Sehalleberg nordre, Schalle- 
berg og S. sondre 1723. 

Sk ar 3a berg; se Kamnes GN. 69 og jfr. Sandeherred GN. 68—70. 

75. Tufte. Udt. tuffte. — Toffthe NRJ. IV 133. [Toffte NRJ. 
IV 250. Thoffte 1593. 1600. 1604. 1 /,. Tuffte 1664. Tufte 1723. 

* T u p t i r, Flt. af tupt f., hvorom se Indl. S. 82. 

76. 77. Hybbestad nordre og sondre. Udt. hi)*bbesta. — i 
Hippistadom DN. 1X 192, 1398. RB. 53 s. (nordre). iHyppistadhom 
RB. 53. 54 (nordre), a Høyppestadom DN. II 496, 1422. Hupestad, 
Hipestad, Hypestad DN. X 135, 1441. a Hvppestadom DN. Il 637. 

1472. Hipostadt, Hipestadt NRJ. IV 133. 134. [Hipostad NRJ. IV 

250]. Hvpestadt St. 55 b. Hvppestad 1593. Heppestad 1600. Hyppe- 

stad 1604. Vi, Vi. 1664. llyppestad og Hybbestad sondre 1723. ' 

Dette enestaaende Navn kan neppe sikkert forklares. Dets gamle Form 
har inaaske været Hyppigst aftir. 1ste Led kunde tænkes at være et 
Mandstilnavn h y p p i r, skjønt der ikke ellers kjendes noget saadant. Dette 
kunde maaske komme af h o p p n., Hop, Sprang; det deraf afledede Verbum 
heder rigtignok h o p p a, men i svensk Folkesprog tindes dog ogsaa hyppja 
At mærke er da Overgangen af p p til bb, der maaske ogsaa finries i Gaard 
navnet Kobbeltveit i Fjeld og i Aarslad, hvis dette, som det nærmest synes, 
er opr. K o p p h i 1 d a r p v e i t, af et ellers ukjeudt Kvindenavn Kopphildr 
se PnSt. S. 167); dog har mulig Navnet Kobbeltveit anden Oprindelse (se 
Bd. I S. 272). S. B. tænker sig Muligheden af, at Hybbestad er opr * H oybæ 
s taft ir, suis. med et Ord h øy bær, «Hogaarden», af hoy n., Hø. Med 
Hensyn til pp i de ældre Former sammenligner han i Hopelstadhum 
RB. 90 s, samme Gaard, som RB. 87. 92 er skr. i Hobolstadhuru. 
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-staduin, nu Hobheløtatl i 0. Eker; i Hobølsstadoni RB. 38 heder nu 
Hoppestad (i Gjerpen). 

78. Oksholmen. lidt. 6 s kkshdlmen — a Oxolme DN. VIII 378, 
1451. Wxeholm NRJ. IV 184. Oxholm St. 55 b. 1593. 1600. 1604. Vi. 
Oxeholmenn 1664. Oxholmen 1723. 

•Uxaholmr, af u x i, Oxe; da 8tedet ikke er omflydt af Vand, har 
vel holmr her en af de i Indl. S. 66 efter Aasens Ordbog anførte Betyd- 
ninger. 

79. Bru. Udt. bru. — Broo NRJ. IV 133. [Bro NRJ. IV 250]. 
Brw 1593. Brou 1604. 1 /,. 1625. Bru 1664. Brue 1723. 

•Bru f, Bro. Ligger ved den under GN. 70. 71 omtalte Bæk. 

80. Haugan. Udt. hau ann. — i Haughunum RB. 52. Houghenn 
St. 55 b. Hoffuinn 1604. Vi. Houffuene 1664. Hovene 1723. 

H a n g a r n i r, se Botne GN. 62. 

81. 82. Skallist nordre og søndre. Udt. skællist. — i Skal- 
istnv RB. 38. 50. 54. [Skalistre NRJ. IV 133. Skalstrii(!) NRJ. IV 
250]. Skalistre DN. IV 137, 1555 Skaliste, Skalliste St. 56. 58. 
Skallest, Skallist 1593. Skalest 1600. Schalist 1604. Vi, Vi- Schallist 
1625. 1664. Schallist nordre, søndre 1723. 

Formen i RB. er vel at forst aa som Skal 1 istra, d. e. Elvenavnet 
Istra (se GN. 70. 71) sms. med s kali i ni. i dette Ords Betydning i Steds 
navne: tør eller stenet Forhøining (Indl. S. 76). Se Indl. S. 36. NE. S. 119. 

83. Syrrist. Udt. sy* trist, — i Siaugharystrw RB. 51. i Siaghar- 
ystrv RB. 52. Siurrist St. 55 b. Syrist 1593. Syrest 1600. Siorist 
1604. 1 i. Siurist 1625. Syrrist med Indlaget 1664. Syrrist 1723. 

Sj 6 var istra, d. e. Elvenavnet Istra sms. med Gen. af sjor (sjar), 
efter Gaardens Beliggenhed ved Bækkens Udløb i Syrristkilen. — Om Ind 
laget se Sande GN. 106, 1. • 

84. Hosle. Udt. håssle. — a Hoslu DN. 1418, 1401. [Gasle(I) 

NRJ. IV 133]. Hasle NRJ. IV 250. HajSle St. 56 b. Hasle 1593. 

1600. Ho^le 1604. 1 /,. Hasle 1664. 1723. 

Hasla f. Navnet synes ikke her som ved Ramnes GN. 133, Sem GN. 
62, Sandeherred GN. 46 opr. at have været Elvenavn, da her ingen anden 
Bæk findes i Nærheden end den under GN. 70. 71 omtalte. Det maa vel be- 
tegne et Sted, hvor der voxer Hasselbuske. 

85. Eide. Udt. øf* — Eide St. 55 b. Eyde 1593. 1600. Eide 

1604. 1 4. 1625. Eje 1664. Eie 1723. 

Dat. af *Ei6 n., hvorom se Indl. S. 48; her om Strækningen mellem 
den inderste Del af Viksfjorden og Sandefjorden. Munch har gjettet paa 
(Norge i MA. S. 178), at denne Gaard skulde være det i Ynglingasaga nævnte 
S kære i 6, hvor Kong Halfdan Kvitbein blev hauglagt; da Gaarden imidler- 
tid kun har hedet E i 6, er denne Gjetning særdeles usikker. 

86. 87. Klaastad ovre og nedre. Udt. Wi'sta. — i Klastadom 
DN. III 290, 1372. RB. 52 (sonste). Klastadæ DN. I 510, 1426. 
Glastade NRJ. IV 133. 250 Klosta 1593. Klostad 1600. Klastadt 
1604. 1 /!, Vi. Klaastad 1625. Klaastad ovre, nedre 1664. 1723. 

Klastadir; se Stokke GN. 41. 

88. 89. Kleppaaker nedre og ovre. Udt. l-fceppåker. — i 
Klæpakre RB. 189 (i I^ssoy). DN. IX 274, 1445. Klepager NRJ. 
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IV 133.' 250. Klepagger 1593. 1600. Klepager 1604. Vi, Vi- 1661. 
1723. 

Kl ep pak r, sms. nied kl ep pr m., egentlig: Klump, brugt t. Ex. om 
Fjeldkuatter (Indl. S. 60). — Om Possoy se under »Gamle Bygdeuavne> 
ved Herredets Slutning. 

90. Spetalen. Udt. spe talen. — i Spvtalenom DN. III 397, 

1398. [Spetalateenn (!) NRJ. IV 133). Spittallenn 1593. Spetalenn 

1600. 1604.Vi. Spitalen 1664. Spittalen 1723. 

Spitali m.; betyder: Hospital (Sygehus). Findes som Gaarduavn 
ogsaa i Glemminge, i Raade, i Stange, i S. Odalen og i Fjære; desuden har 
der været en Gaard af dette Navn paa Toten, og en Plads Spetalen findes 
endnu i Eidsvold, paa Sydsiden af Mistberget. Lange (De norske Klostres 
Historie 2den Udg. S. 76) antager, at dette Navn som Gaardnavn har sin Op- 
rindelse af, at der paa Stedet i den katolske Tid har været et »Kloaterho- 
spitium», et Herberge for Veifarende, oprettet og underholdt af et Kloster. 
Denne Formodning er yderst usandsynlig. Den passer ikke til den virkelige 
Betydning af det oldnorske spitali, og noget Bevis for disse Hospitiei s Til- 
værelse, udenfor det formentlige, som skulde ligge i Gaardnavnet, er ikke ført. 
Det samme gjælder forovrigt om de mange andre Klosterhospitier, som Lange 
antager paa lbrskjellige, lige saa svage Grunde. — Om Navnets virkelige Op- 
rindelse lader maaske intet sig sige med Sikkerhed. At der skulde have 
været Hospitaler i MA. paa de. Steder, hvor Navnet findes, er ikke tænkeligt, 
men det var vel muligt, at det kunde skrive sig fra, at et Hospital i en af 
Byerne har eiet Gaarden eller en Part deraf. Her kan man vel antage, at 
Stedet har tilhort et Hospital i Tonsberg. Se Bd. I S. 307. III S. 170. 

91. 96 — 98. Sandnes store, ostre, mellem og sondre. Udt. 
sdnnes (ogsaa opg. -nis). — Sannes (norste) RB. 50. Sannæs i Poss- 
ovnæ RB. 53. Flatasannes RB 53. Flolasandnes DN. IX 276, 1445. 
Jannes NRJ. IV 133. 134. [Sannes NRJ. IV 250]. Sanndnes St. 
55 b. Sandness 1593. Sandnes 1604. Vi, Vi, Vi. Sannes 1661 (de 
to af Gaardene kaldes ovre og mellem). Sandnes store, ostre, mellem, 
Sandenes søndre 1723. 

Sandnes, hyppig forekommende Navn. Flatasandnes er et Pait 
navn, sms. med Adj. flatr, flad. Paa Kektangelkartet er feilagtig skr. 
Sandene. 

92. 93. Hem ostre og vestre. Udt. hærnm. — i Hæme i Poss- 

ovnne RB. 52. a Hæme DN. III 381, 1393. a Hæm DN. III 301, 

1374. II 496, 1422. i Hææm DN. V 403, 1427. [Hems (Gen.) DN. 

XVI 6, 1320 (efter Oversættelse fra 1555)]. Heem NRJ. IV 133. Hem 

[NRJ. IV 250]. St. 55 b. 1600. Hæmb 1604. Vi, Vi. Hemb ostre, 

vestre 1661. 1723. 

Hæmr; se Hof GN. 30. Den Høide, som her kan have givet Auledniug 
til Navnet, er liden. 

94. Yannøen. Udt. rannøia, gvdnnøia. — Wanoen 1664. 
Wandøen 1723. 

Efter den ene Ud taleform med Gv- fjfr. Ramnes GN. 144) maa Navuet 
væie opr. *Hvannoy, sms. med Plantenavnet hvQnn f., Kvanne (angelica). . 

95. Rod. Udt. rø. — Sannæsrud RB. 50. (i Porsoy) 56. Sannes- 

rud RB. 51. 189. (i I>ossov) 201. Sandnesrudt St. 62 b. Rudt St. 

55 b. Rodt 1600. 1604.74.' Roed 1664. 1723. 

Det fcatnle Navn S a n d n e s r u 3 viser, at Rydningen er udgaaet fra 
Gaarden Sandnes (GN. 91). 
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99. Bergan. Udt. ba'rjætw. — Bergenn 1604. 1 i. Bergen 
1664. 1723. 

•Berg ar; jff. GN. 65. 

100. Xoklejordet. Udt. ny'kklejdh. — Noglegiord 1625. Nochle- 
gaar 1664. Noglejord 1723. 

•Mvklageroi, det store Jorde. Om Forandringen af M« til N- jff. 
Andebn GN. 56. 

101. 102. Holtan søndre og nordre. Udt. haUtænn. — i 
Holtom i I'ossov RB. 189. i Holtenom RB. 289 s. Holthen NRJ. IV 
133. Holtenn [NRJ. IV 250J. 1593. 1600. Holtann 1604. Vi, V* 
Holtten 1664. Holten 1723. 

Holt ar; se Sande GN. 135. 

103. Kjerringviken. Udt. føtrenvika. 

Navne, som begynde med Kjerring-, antages i Regelen at være komne i 
Brag i en Tid, da Stedet eiedes af en Enke. Her er dog sikkert Oprindelsen 
en anden. Baade Kjerringviken og de stiax sondenfor liggende Kjærring 
holmene have vistnok Navn efter Kjerringberget (egentlig 2 Hoider), et be 
kj endt Sømærke; de førstnævnte Navne ere altsaa felliptiske> Sammensæt- 
ninger. Kjerringberget er vistnok et <Summenligningsnavn» (Indl. S. 38). 

104 — 106. Hovland nordre, mellem og sondre. Udt. ho'vv- 
hun. — Hofland i l>osovnne DN. IV 445, 1391. Hofland RB. 52. 
210. Hoffland DN. II 650, 1469. Hofflandt NRJ. IV 133. St. 55 b. 
Hoffland NRJ. IV 250]. Houlannd, Houfflannd 1593. Hotigland 1600. 
Houfflanndt 160*. Vi, Vi, Vi. Houffland 1625. 1664. Houland (GN. 
104), Hougland nordre (GN 105), Hougland sondre (GN. 106) 1723. 

Hofland; se Notterø GN. 113. 

107. Sundby. Udt. Sømmbij. — Suderbv NRJ. IV 133. Sundbv 

1600. 1604. Vi. Sundbye 1664. 1*723. 

Vistnok *Sunnbyr, Sørgaarden; se forresten under Strommen GN. 2G 
og Hof GN. 63. 64. Navnet formodentlig givet i Forhold til Klaaatad. 

108. 109. Skisaaker nordre og sondre. Udt. sjisåker (med • 
Hovedtone paa 2den Stavelse). — Skesager NRJ. IV 133. Skedtzagger 
1593. Skietzagger 1600. Schiedzager, Schindzager 1604. Vi, Vi. 
Schidsagger 1625. Schidtzager 1664. Schietsager nordre og sondre 
1723. 

•Skeiosakr eller VSkeioisakr, sms. med sk ei 5 eller skeidi n., 
hvorom se Indl. S. 76 og Sande GN. 105—107. Hvad 1ste Led nicrniest kan 
sigte til her, ved jeg ikke. 

110. Tinvik. Udt. tænnvtk. — Tynwick NRJ. IV 133. [Thun- 
wig(!) NRJ. IV 250]. Tinduig 1593. Thinduig 1600. 1604. Vi. Tind- 
ing 1625. Thingwig 1661. Tindvig 1723. 

•I» yrnivik? Ifølge Formen Tynwick formodentlig samme Navn som 
Tinvik i Nøtterø (GN. 89), ikke som Bruulaues GN. 66. 

110,2. l'Ia. Udt. ula. 

Kekjendt Lodshavn. Navnet er best. Form af Subst. Ur (u r o). 
110, 4. Ulnrydningen. Udt. ularønninyen. 
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111. Refsholt. Udt. ræffsåll — Roeffholth NRJ. IV 133. 

Reffsholt 1593. Reffshaalt 1600. Reffsholt 1604. Vi. 1625. Reffsholdt 

1664 Refsholt 1723. 

•Refsholt, vel af det gamle, tidlig forsvundne Maudsnavn liefr, og 
holt n., Lund, liden Skov (Indl. S. 57). Se PnSt. S. 200. 

112. Skjeggestad. lidt. sjceggesta. — i Skæggiastadnm RB. 59. 
Sleggestadt (!) NRJ. IV 133. Skeggesta 1593. Skieggestad 1600. 
Schegestad 1604. Vi. Scheggestad 1664. Schiegestad 1723. 

SkeggjastaSir; se Botne GN. 17. 

113. Fristad. Udt. frl'sta. — i Fristad um RB. 207. Fridstad 

1625. Fristad 1664. 1723. 

Navnet er vistnok (se PnSt. S. 75), ligesom en hel Del andre Navne, 
der nu begynde med Fris-, sms. med Mandsnavnet F r i 0 r e k r, altsaa opr. 
•Fridreksstafiir; Fristad i V. Slidre er saaledes i 1334 skr. a Fridighs- 
staoum, DN. IV 181. Jfr. Sandefjord GN. 145, hvor samme Navn har en 
ganske anden Nutidsform. 

114—117. Eftang ovre, mellem, lille og sondre. Udt. 
æfftang. — Ælftangr RB. 211. Efftang NRJ. IV 133. 1593. 1600. 
Euang(!) 1604.Vi, Vi, Vi og Kfftung Vi. Efftang ovre, mellem, Efftang 
(GN. 116 E. lille) og E. sondre 1664. Eftang ovre, Eflang (GN. 115 
E. mellem og GN. 116) og Eftang sondre 1723. 

Elptangr, Svaneviken; sms. af elptr f, Svane, der i høist forskjel- 
lige Nutidsformer forekommer i en stor Mængde Stedsnavne (Indl. S. 48), og 
angr m., hvorom se Indl. S. 42. I dette Navn har man formodentlig det 
gamle Navn paa Viksfjorden. Se O. R., »Norske Fjordnavne* (i »Sproglig- 
nist. Studier tilegnede Prof. Unger* S. 70). 

117,5. Rydningen. Udt. rønningen. 

118. Hoppøen. Udt. happøia (ogsaa opg. hopp-). 

Jeg kan ikke sige noget sikkert til Forklaring af dette Navn. Maaske 
af Hoppe, jfr. Navne, som begynde med Mærra- (Mærradalen o. fl.). 

119. Langoen. Udt. langøia. 

120. Sandholmen. Udt. sdnnhålmen. 



FORSVUNDNE NAVNE. 

i Sandakre i I'ossoynne RB. 189. [Sszanneker NRJ. IV 133. Sann- 
ekier smst. 250]. 

S a n d a k r, sandet Ager; hyppig forekommende Navn. 

Klofsrud RB. 51. Jfr. Kloptorp St. 56. 

Klofsruo, af klof n., Kløft. Klofsrud i Kakkestad skrives i RB. 
Klaufsrud (Kd. I S. 98). 
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Valrud RB. 52 (gaaet ind under GN. 67. 68). 

Er vel V a 1 1 r u 6 elier V a 1 1 a r r u 5, Voldrydningen, »ms. med Stammen 
eller med Gen. at' v o. 1 1 r (Indl. S. 87). Jfr. Valleind i Skedsroo, skr. Valla- 
rudh RB. 2U7 (Bd. II S. 278). 

i Almstokkæ RB. 61. (Laa 1604 og 1723 under GN. 14, men 
er senere kommet under GN. 19). 

7 

Alnistokkar; synes at være Trænavnet almr mus. med Flt. af , 
stokkr, her vel: Stamme eller Tømmerstok (Indl. S. 79). Af de underGN. 
14 anførte Former sees Al ni- i dette Navn senere at have faaet samme Ud- 
tale som i Omdal, Stokke GN. 108. 

Stalarud RB. 51 (maaske Staalerod i Andebu). 
Se Andebu GN. 47. 

[i Namfnesale DN. IX 271, 1145. Er nu GN. 25 . 

i Monom DN. IX 274, 1445. 
Morinn, Moen, i Dat. Ent. eller Flt. 

i Næsium vestra DN. IX 174, 14 io. 

Nesjar f., Flt. til nes n. Om dette og det frg. Navn se under 
Skiringssalr under "Forsvundne Navne« ndfr. 

Kalzholmen, [Kalzholme, Kalssholmen, Kalsholmej DN. VIII 836, 
1547. 

'Karlsholnii, sms. med Mandsnavnet Karl. Sees at have været en 
Udmark paa Vikerøen; holmi maa altsaa vel have en af de Indl. S. 56 efter 
Aasen anførte Betydninger. 

Sammunderudt St. 56 b (laa 1664 under GN. 64, men var 1723 
kommet under GN. 71). 

•Salmundarrud, af det gamle Mandsnavn Salmundr (ogsaa SqI- 
mund r, men sjeldnere), nu tildels udt. Saamnnd (Aasen, Navnebog S. 36). 
Ogsaa i det med det samme Navn sms. Sambøl i Aremark er i St. lm gaaet 
over til rom. Jfr. PnSt. S. 210. 

Sogenn St. 56 b. 

Vel samme Navn som Lårdal GN. 32. 



NEDLAGT KIRKE. 

Paa Is tre har staaet en Kirke, som nævnes RB. 54. 56U. DN. 
VIII 396. II 120. Paa sidste Sted siges, at den blev betjent af 
Præsten i Tjolling. Nævnt JN. 7 som et lidet Kapel, der blev brændt 
af Svenskerne i Syvaarskrigen. 
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GAMLE BYGDENAVNE. 

Bygdenavn i gammel Tid for Bygdens sydostlige Del (Halvoen 
mellem Viksfjorden og Havet): Pors o y. fSkrives i Possoy (-ovne, 
-ovnæ, -øynne) RB. 52. 53. 189. 201. i'tosøynne DN. IV 115, 1391. 
Tossøon DN. XVI 6, 1320 (efter Oversættelse fra 1555). Hertil er 
henfort GN. 88. 89. 91. 96—98. 92. 93. 95. 101. 102. 104-106 og 
den nu forsvundne Gaard Sandakr. 

* I* o r s o y, sms. med Gadenavnet I> 6 r r; øy lier soin ofte om en Halvø, 
jfr. »Forsvundne Navne« under Sandeherred. 

[Et gammelt Bygdenavn, som har været knyttet til denne Egn. er 
Skiringssalr. Det findes i følgende gamle Former: i Skiringssal 
Hkr., Finnur Jonssons Udg. 1 S. 77 (et Haandskrift har Sciris-); i 
Skirns sal Fagrsk., Finnur Jonssons Udg. S. 384; i Skiringssal Sogu- 
brot Kap. 10 (Fornaldar s. I S. 388); i Skirikx saal DN. 1 476, 1419; 
Skirisall DN. IX 274, 1445. Desuden gjengives dette Navn efter 
Haalogalændingen Ottars Beretning til den engelske Konge Ælfred den 
store i et Skrift af denne Konge i Formen of Sciringes heale (King 
Alfred's Orosius. Ed. by H. Sweet. S. 19). Stedet kaldes af Kong 
Ælfred for en Havn (port); men hvor man i de norske Kilder kan se, 
hvad Navnet betegner, er det altid et storre Omraade, en Bygd]. 

Skiringssalr sees af Hkr. og Fagrsk. at have ligget paa Vestfold. 
I det gamle Digt Ynglingatal siges S k æ r e i d (.eller efter Finnur Jonsson 
inaaske hellere S k e r e i 6) at have ligget i Skiringssal 1 (Hkr., auf. 8ted). 
Da vi imidlertid ikke med nogenaomhelst Sikkerhed kan sige noget om den 
nærmere Beliggenhed af dette Sted, have vi heller ikke i Digtet nogen Vei- 
ledning til at bestemme den nærmere Beliggenhed og Omfanget af Distriktet 
Skiringssalr; naar Munch siger (Norge i MA. S. 178), at Skæreio 
rimeligvis er Gaarden Eide i Tjølling (GN. 85), er dette kun en usikker 
Gjetning. Nærmere Oplysninger finder man derimod i to norske Diplomer 
fra MA., hvad allerede Kraft har gjort opmærksom paa (Beskr. 1ste Udg. II 
S. 879). DN. I 476 (1419) henføres nemlig Gaarden Gudrinn (Akk.) til 
Skiringssal; at dette er Gaarden Guri i Tjølling (GN. 28) fremgaar af DN. I 
572, hvor det siges, at Gudrine ligger i Tjølling Sogn. I et andet Brev, DN. 
IX 274 (1445), anføres endvidere under Skiringssal følgende 6 Gaardnavne: i 
Monom, Narafnesale, i Brækko, Klæpakre, Næsium vestra. 
Da nu 3 af disse Navne tilhøre Tjølling Sogn, nemlig Namfnesale (se 
under GN. 25), i Brækko (GN. 7) og Klæpakre (GN. 88. 89), og da i 
samme Brev Skirisall forekommer i en Opregning af Sognenavne fra 
Vestfold paa en Plads, hvor det kan svare til Tjølling Sogn, som ellers vilde 
savnes, har man sluttet, at Skiringssalr svarer eller i det væsentlige 
svarer til Tjølling Sogn, inaaske lidt større eller mindre i Omfang end dette, 
og at 2 af de nævnte 5 Gaardnavne, i Monom og Næsium vestra, 
maa have tilhørt to nu forsvundne Gaarde i dette Sogn (Munch i en Af- 
handling fra 1850 i Saml. Afhandl. II S. 352 ff.; O. Rygh i Indl. S. 73 under 
salr og i »Forsvundne Navne« ovfr. ; G. Storm i Arkiv f. nord. fil. XV 
8. ) 13 ff. og i Hist. Tidsskr. 4 R. I B. 220 ff). Den Havn eller Søhandels- 
plads, som omtales af Kong Ælfred, har man da troet at maatte søge ved 
den nuværende Gaard Kaupaug i Tjølling (se GN. 12), og den fra Ynglinge- 



» 8. B. anser det ikke for afjrjort, at Skæreio virkelig er et Stedsnavn; hvis det ikke 
er det, kan man heilet ikke med Vished slutte af Vnglingatal, at Sklringssali 
i Digtet betegner et Distrikt og ikke et enkelt Sted. 
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kongernes Historie kjendte Kongsgaard Geirstaoir, som siges at have 
ligget pna Vestfold, har man alm. antaget for at væie Gaarden Gjerstad i 
dette Sogn (se GN. 34. 35}. 

Derimod formoder 8. A. Sørensen (Det gamle Skiriugssal. I. Kra. 1900), 
at de to Navne i M o n o m og Næsinm vestra ikke have tilhørt for- 
svnudne Gaarde i Tjolling, men nt dermed menes to Gaarde i Sandeherred, 
Mo GN. 41 og Nes vestre GN. 168. Hvis dette er rigtigt, vilde Skiring s- 
salr have havt en adskillig etorre Fdstrækniug end hidtil alm. antaget, og 
man kunde søge det gamle Handelssted udenfor Tjolling. Sørensen hen 
lægger pgsaa dette til Stedet for den nuværende By Sandeljord, ligesom han 
holder Gjekstad i Sandeheired for at være Kongsgaarden Geirs tao ir. Da 
der ikke findes noget andet direkte Spor til, at der i Tjolling har været nu 
forsvundne Gaarde med de ovfr. nævnte Navne, er der ogsaa ganske vist Mu- 
lighed for, at de 2 Gaarde ere at søge udenfor dette Sogn, og da nærmest i 
Sandeherred. Men det er for det første betænkeligt at tillægge et Distrikt, 
hvis Navn indeholder salr, et altfor stort Omfang, da de øvrige med dette 
Ord sms. Bygdenavne kun findes hrugte om mindre Omraader; saaledes har 
Tésalir i Smaaleuene kun udgjort den vestlige Del af Raade Sogn, 
Odins sal r i Melhus kan høist have været et Grændenavn (Bd. XIV S. 290), 
og 6 6 i n s s a 1 r i Smaalenene har neppe heller havt stor Udstrækning. 
Deanden har Sandeherred havt et ældre, meget gammelt Navn S k a u u (se 
S. 285), og det er lidet troligt, at eu Del af Herredet har været indbefattet 
baade under, hvad der kaldtes Skau n, og under, hvad der kaldtes 
Skiringssalr. Dernæst maa det hemærkes. at der intet Spor ellers 
synes at være til, at der for Gaarden Mo i Sandeherred nogensinde har exi- 
steret en Navneform i best. Form, og Nutidsnavne i ubestemt Form svare ellers 
paa disse Kanter alm. til middelalderlige Navne i ubestemt Form. Lige- 
ledes er det vist meget usikkert, om en Gaard, der i MA. er skr. [ij N æ s i u m, 
nu vilde hede Nes. N æ s i u m er Dat. af Flt. N e s j a r, og middelalderlige 
Navne i Fiertalsform synes her gjennemgaaende fremdeles at have Flertals- 
form, hvorfor man nærmest skulde vente en Nutidsform Nesje (jfr. Fresje, 
Sem GN. 68) eller Nesja (jfr. Udtalen Fekkja ved Sandeherred GN. 124). 
Af Tillægget vestra til Næsium i Brevet fra 1446 at slutte, at dette 
Navn sigter til det nuværende Nes vestre i Sandeherred, vilde ikke være 
rigtigt, da Betegnelsen « vestre* er et Tillæg, Matriklerne have givet GN. 168 
i il Adskillelse fra en anden Gaard Nes, som ligger paa en anden Kant af 
Herredet (Nes østre GN. 80), medens i middelalderlige Kilder Tillæg som 
»vestre*, »nordre* osv. kun bruges til Betegnelse af forskjellige Pat ter af en 
og samme Gaard. Mo og Nes ere ogsaa saa ofte forekommende Navne, at 
de due lidet som Bevismidler. Der synes mig efter dette ikke at være skaffet 
nogen stor Sandsynlighed for, at de omhandlede to Gaarde ere at søge i 
Sandeherred eller i det hele udeufor Tjolling. 

Da det gamle Geirstaoir ingensteds siges at have ligget i Skirings- 
sal, staar Bestemmelsen af dette Steds Beliggeuhed ikke i nogen nødvendig 
Forbindelse med Bestemmelsen af det gamle Skiringssals Omfang, og denne 
Kongsgaard kan mulig være at søge udenfor dette Distrikts Grændser. Om 
den kan være det nuværende Gjekstad i Sandeherred (GN. 87. 88), beror paa, 
om O. R.'a Gjetning om det sidste Navns Oprindelse af G e i r s s t a 6 i r er 
rigtig. At Gjeks- er opstaaet af Geir s-, synes dog kun at være temmelig 
sikkert for eet Gaardnavns Vedkommende. Gjekstad i Vestby, og ved dette 
tinde vi ikke k i Navnets Form før c. 1630, medens i Navnet i Sandeherred k 
skulde have fuldstændig fortrængt r nllerede c. 1360; man kau derfor ikke sætte 
Finnur Jonssons Forklaring uf det sidste Navn nd af Betragtning (se S. 273 
foran). Hvis «Gokstadskibel» skriver sig fra den paa Geirstaoir be- 
gravede Kong Olafs Hang, maa den Del af Gokstad, hvor Skibet er fundet, 
engang have tilhøit Nabogaarden Gjekstad, hvad der kan være muligt, men 
ikke er bevist (jfr. Sørensen, anf Sted S. 67 f., G. Storm i Hist. Tidsskr. 
4 K. I S. 232 og Sørensens Svar hertil: Er «Kongshaugen> Sic Olaf Geir- 
stad-Alfs Haug? Kra. 1902 samt en Artikel af ham i »Morgenbladet« for 1900, 
No. 497). Paa den anden Side kunne de anførte ældre Former af Navnet 

Kygh. Gaardnnvnc VI. 

20 
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Gjerstad i Tjolling nok fremkalde Tvivl, om ikke 1ste Led i dette Navn opr. 
har havt 2 Stavelser (se under GN. 34. 36). 

Af Yngliugatal frenigaar det med Sikkerhed, at Formen S k i r i n g s- 
s a 1 r blandt de ovfr. anførte Former er den rette. Men dette Navns For- 
klaring er ikke faldt sikker. Munch har oversat det c Renselsens eller Op 
klareisens Sal» (Saml. Afhandl. II S. 369); men Navnet maatte da have havt 
en anden Form : Skiringarsalr eller Skirnarsalr. 1ste Led maa 
være Gen. af et nu tabt Hankjønsord skiringr, som er afledet af Adj. 
s k I r r, klar, lys, ren. 2det Led er sal r, hvorom se Indl. S. 73. Da s a 1 r 
ellers findes sins. med Gudenavnet Odinn (Oflinssalr) og rimeligvis 
med Tyr (Tésalir), ligger det nær ogsaa her at tænke paa et Gudenavn 
som 1ste Led. G. Storm har ogsaa antaget Skiringr for at være et 
andet Navn paa Guden Froy; til denne Guds Navn føies jo i Eddadigtet 
Grimnismal Tillægsordet skirr, og hans Tjener bærer Navnet Sk i mir. 
Skiringssalr har ialfald vistnok opr. været brugt som Navn paa en 
Guds Tempel; Brugen er senere udvidet til at gjelde den Egn, hvori dette 
Tempel laa, og kun den sidste Brug kan med Sikkerhed tillægges Navnet i 
de norsk-islandske Kilder fra MA. Naar derimod Kong Ælfred siger, at 
S c i r i n g e s h e a 1 (e) var en Havn eller Sohandelsplads (p o r t), har han 
vistnok overfort Egnens Navn paa Handelsstedet, ligesom i Sverige Ønavnet 
B i r c a er blevet overført fra Øen til den paa samme liggende Handelsplads. 
S. B. har om dette Navn meddelt mig følgende Bema*rkninger : 
»Skiringssalr indeholder vistnok, som G. Storm har antaget, et 
Gudenavn som 1ste Led (jfr. Ofiinssalr og Tésalir). Ved hans For- 
modning, at Skiringr har været et af skirr, klar, 'afledet Navn paa 
Frøy, er der dog den Betænkelighed, at et ved Suffixet -ingr afledet Navn 
ikke vel kan have været en Guds Hovednavn, medens man venter, at en 
Helligdoms Navn indeholder det Hovednavn, hvorunder Guden blev dyrket 
paa Stedet. Mnlig er derfor 1ste Led i Skiringssalr at forstaa som 
• den straalende Ings«, saa at vi her skulde have Navnet paa den Gud eller 
Heros, som af Angelsakserne kaldtes I n g. men som i Oldn. ellers kaldes 
Y n g v i. Mindre sandsynligt forekommer det mig, at S k i r i n g s- skulde 
betyde <den skiriske Ings>, af Folkenavnet Skirer; Munch har gjettet paa 
Forbindelse mellem dette og Skiringssalr (Munch, Norske Folks Hist. 
1, 1 S. 36>. 

i Kong Ælfreds Form Sciringes heale indeholder som 2det Led 
Dativ af angelsaks, healh, h t" a 1 m., som forklares ved «sinus» og afSweet 
oversættes ved <corner, hiding place-; bay, gnlf». Naar salr i Ski rings 
salr er gjengivet ved healh i Sciringes heale, saa er dette vel 
ikke alene foranlediget ved, at healh, som brugtes i engelske Stedsnavne, 
efter s i Lyd lignede oldn. salr. Men der foreligger her kanske en Forvex- 
ling af angels. healh med angels. e a 1 h, (Helligdom*, som i Betydning laa 
oldn. salr nær. Jeg vover ikke af Ælfreds Gjengivelse of Sciringes 
heale at slutte, at den opr. oldn. Form har været *8kirings-alr, sms. 
med et * a 1 r, der vilde svare til angels. ealh, gotisk alhs.» 
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Navnet Fredriksværn tilhører opr. det af Kong Fredrik V i 1760 anlagte 
Orlogsværft med tilhørende Fæstningsværker. Dette udgjorde et eget Sogn 
og en egen Jurisdiktion, indtil Fredriksværn i 1799 blev slaaet sammen med 
det gaiule, tidligere til Tanum Sogn i Brunlanes horende Strandsted Strøen 
til et Sogn, senere til et Herred. Navnet Fredriksværn er ntvivlsomt dannet 
efter Mønster af Staværn, idet man har misforstaaet det sidste Navns Oprin- 
delse (se GN. 4), som om det var sms. med Subst. Værn. 



[1. Fredriksværns Grunde]. 

[1, 14. Risøen. Udt. risøia}. 

Af ris (h ri s) n., Kis, Kratskov (Indl. S. 70). 

[2. Auserod. — Se Brunlanes GN. 41], 

3. Svenner. Udt. svænnér. 

Bekjendte Smaaøer udenfor Larviksfj orden. I et Haandskrift af Sverres 
•Saga (Fornm. s. VIII 329) omtales nogle Holmer ved Navn Sveinar (andre 
Haandskrifter have den vistnok urigtige Form Sveimar), hvori man har 
seet det her omhandlede Navn Svenner. Sveinar kan neppe være andet 
end Flt. af sveinn m., Gut, Karl. Hvilken Betragtning, der har givet 
Anleduing til Anvendelse af et saadant Ord som Ønavn, kan jeg intet sige om. 

4. Staværn. Udt. staværn (med Hovedtone paa sidste Sta- 
velse). — i Stafuerni DN. XI 61, 1391. Staferni Fornm. s. IX 39. 45, 
— Er vel det Sted, som menes med: Staureim DN. VIII 336, 1-540. 

Staferni n., dannet af s t a f r m. (Indl. S. 78) med den under 
Nettere GN. 132 — 134 omtalte Afledningsendelse -er ni. Om Betydningen at 
stafr kan ikke her, lige saa lidt som i mange andre Tilfælde, siges noget 
bestemt. Et ganske forskjelligt Navn er maaske Stavern i Skogn, udt. 
Staa'vaarn, hvilket K. Rygh forklarer som hest. Form af Subst. Staavaar, 
lavt, enligt, vantriveligt Træ (Bd. XIV S. 93). medens O. R. dog har antaget 
det for at være dannet med Endelsen em i (StK. S. 260;. 

[5. Torsrod. — Se Brunlanes GN. 42]. 
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Gammelt Navn : 

I Kongesagaerne : Nesjar (Fornm. s. III 36. 46. IV 122. 117. 
V 169. VI 339. VII 343. IX 15. 55. 310. 350. 374. X 396. 
426 osv.j. 

Senere i MA.: Nesit, a Nesinu RB. 29. 30. 182. 189. 190. 
207. 217. 232. 509. DN. I 515, 1129. 656, 1474. 660, 1476. II 
587, 1 '.48. 765, 1511. 838, 1539. 847, 1543. III 653, 1472. VI 
472, 1433. 826, 1563. VIII 336, 1440. X 66, 1383. 87, 1408 105, 
1419. 189, 1473. 616, 1529. XI 61, 1378. [XII 724,1537]. 

Kaldes endnu i daglig Tale næse (Folk derfra Næsninger). 

Nesjar, Flt. f.. Nesene, vistnok efter de mellem Larvikafjordeu o% 
Langesundstj orden udstikkende Hnlvoer og Nes, eller N e s, Ent. n., vel fordi 
den sydlige Del af Herredet, Størsteparten af Tauum og Berg Sogne, kan siges 
at danne et stort Nes (jfr. Peder Claussøn, Saml. Skrifter. Udg. af G. Storm. 
S. 293). Om Navnets Forandriug af Kjon i dets Flertnlsform se Indl. S. 11. 
Om det nnværende Herredsnavn se under GN. 44. 



TANUM SOGN. 

Sognets Navn efter GN. 1. 2. — Tanum Kirke var i den katolske Tid 
viet til St. Olaf (KB. 42). 



Gaardenes Navne: 1.2. Tuiuim. Udt. ta nomm. — a Tuneime 
DN. I 328, 1376. III 467, 1419. Tunæims k. RB. 42. i Tuneimi 
(ovre) RB. 30. Toneim DN. I 476, 1419. III 556, 1442. II 710, 
1499. a Taneime DN. VI 472, 1433. Tuneim s. DN. IX 274, 14±5. 
Tonnirn DN. i 659, 1476. Tonnem DN. IV 105, 1555. Tonnetn, 
Tonnum St. 57 b. Tumim (!) NRJ. IV 138. Thonim 1593. Thonum 
1604. Vi (o: GN. 2). Tanemb 1625. Thanumb med Eggedahl 1664. 
Tanum med Egedal 1723. 
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T li u e i m r, sms. af tun. m. og h e i ni r; t u n er manske i denne 
Sainniensætniug at forstå a i sin opr. Betydning af Gjerde eller indgjerdet 
Jord, se Indl. S. 82 T u n e i m r findes oftere som Gaardnavn, i Vestby 
Sogn og i Garder Sogn i Vestby Herred, i V. Bærum, i Lårdal, i Time, i 
Kinn, i Vannelven, i Klæbn og i Sparbueu. Kun paa Ina Steder bar Navnet 
i 1ste Stavelse bevaret sin opr. Udtale; i Regelen er det stærkt forandret, 
hyppigst saaledes, at u er gaaet over til langt a (Tanum, Tanem), men det 
er ogsaa blevet til Tannum. Samme Overgang af u til a foran n er omtalt 
under Sein GN. 45. Se Bd. II S. 4. Ldsbl. 344. — Uuderbruget er nu GN. 7. 

[1,7. BrasteinJ. 

Se under »Forsvundne Navne« ved Henedets Slutning. 

3. 4. Steinsholt ovre og nedre. Udt. stei'nsdlt. — Stens- 

holth NRJ. IV 137. Steinsholt 1593. Stennsholt 1600. 160*. Vi, 1 /*. 

Stensholdt ovre og nedre 1661. Steensholt ovre og nedre 1723. 

•Steinsholt. Er PnSt. S. 235 henfort til Mandsnavnet S t e i n n ; 
da 3 med Fællesordet steiun sms. Gaardnavne tindes lige i Nærheden (GN. 
1,7. 5 og 8), er det vel muligt, at ogsaa Steinsholt er sms. dermed. 

3, 1. Steinsvik. lidt. stei'nsvik. 

Er vel et senere Navn, dannet efter Mønster af Gaardnavnet Steinsholt. 

5. Austein. Udt. austein. Ogsaa udt. øistcin? — Hoedsteenn 

NRJ. IV 137. Ewdsten DN. XII 724, 1537. Oudsteen 1593. Oue- 

steenn 1600. Ouestienn 1604. Vi. Ousteen 1625. 1664. 1723. 

• Audasteinn; af Mandsnavnet Audi, jfr. Tjolling GN. 07. 68. Se 
PnSt, S. 23. 

6. Helau. Udt. mælciu, — i Mællaughum RB. 43. Mello 
1593. Meloer 1600. Melloe 1601. Vi. 1625. Mello 1661. Melloe 
1723. 

♦Melhaugar; sms. af m e 1 r m., Mæl (Indl. S. 07), og Flt. af h a u g r 
m. (Indl. S. 63). Har alm. været skr feilagtig Mele. Anden Oprindelse har 
Gaardnavnet Melau i Hedrnm (GN. 74), hvis Udtale ogsaa er forskjellig. 

7. Eikediilen. Udt. eihedækn. — i Eikidale RB. 30. Egge- 
dahl 1661 (da Underbrug under GN. 2). Egedal 1723 (ligesaa}. 

Eikidalr, af eiki u., Sted, bevoxet med Egetræer (Indl. S. 48). 

8. Torstein. Udt. tarstein (ogsaa opg. tav-). — Torestecn 

1593. Thoerstenn 1600. Tlioresten 1601. Vi. Torresteen 1625. 

Thorresteen 1661. Torresteen 1723. 

Vistnok * I> n r i 6 a r s t e i n n, af Kvindenavnet I> u r I 3 r, hvortil en 
. Del Stedsnavne kunne henfores; Torud i Vang Hdm., som 1578 skreves 
Tørrerudt, har bevislig denne Oprindelse (Pur idarud DN. II 233, 1347). 
Se PnSt. S. 208. 

9. Lepperod. Udt. lafpperé. — Læpparudh RB. 43. Leppe- 

rudt NRJ. IV 138. 251. Lepperod 1593. 1604. Vi. 1625. Leperod 

1600. Lepperod 1661. 1723. 

L e p p a r u 3, af Mandsnavnet L e p p i, hvorom se Sande GN. 14, 2. 
Se Bd. I S. 383. PnSt. S. 174. 

10. Solberf?. Udt. solbar. — [Solbero (!) NRJ. IV 137. Sol- 
berg NRJ. IV 251]. Solberigh 1600. Solberg 1604. Vi- Soelberg 1664. 
Soelberg med Aasnes 1723. 
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•Solberg eller *Solbergar, se Strømmen GN. 8. — «Aasnes» er 
rist opr. Ormsnes, hvorom se under »Forsvundne Navne« ved Herredets 
Slutning. 

11. Brekke vestre. Udt. brække. — i Brækko RB. 30. Breeke 
NRJ. IV 138. 1600. 1604. Vi. Breche med FafTuerholt 1664. Bræche 
med Faugerholt 1723. 

Brekka f , Bakke. Jfr. GN. 33. 

11,6. Fagerholt. Udt. fcigerhålt, — i Fagraholte RB. 30. 
Underbrug 1664. 1723. 

Fagraholt, det fagre Skovholt. 

12. 13. Halle vestre og østre. Udt. ha Ile. — Halla fos DN. 
I 328, 1376. a Haullum RB. 29. 30 (ostre, vestre). Holle NRJ. IV 
137. Hollenn St. 57 b. Halde, Houlenn 1593. Halide 1600. Halde 
1604.Vi,Vi. Halle vestre med Grinj, H. ostre med Suche 1664. 
Halle vestre med Grinie, H. østre med Suche 1723. 

Hal lir, Flt. af h <j 1 1 f, formentlig i Betydningen: Helding, Li; se 
nærmere herom Indl. S. 68. — Om Underbrngene se under t Forsvundne 
Navne> ved Herredets Slutning (under i Sukkadalæ og i Gronini). 

14. 15. Gui ovre og nedre. Udt. gu % i. — Gudine DN. IX 

274, 1445. Gudom NRJ IV 138. [Godum NRJ. IV 250 V]. Godenn 

St. 55 b. Gudim 1593. Gudin 1800. Gudim 1604.Vi,Vi. Gudemb 

1625. Gudem 1664 (2 Gaarde). Gudum og G. ode 1723. 

G u 3 i n, antagelig sms. of g u 6, Gud, og vin; Navnet maa vel betegne 
Stedet som paa eu eller anden Maarie staaende i Forbindelse med den 
hedenske Gudsdyrkelse. Findes ogsaa i Askim, i Asker, i N. Aurdal, i Vær- 
dalen (Guddiug) og i Kvam Sogn i Stod (Gudin), — paa de to sidste Steder 
opr. i Flertalsform. Se Bd. II S. 161. Maaske er Guri i Tjolling væsentlig 
samme Navn; se under GN. 28 der. 

16. 17. Hvatiim vestre og ostrc. Udt. vdtbmm. — i Hvat- 

æimi RB. 30. Huadyn NRJ. IV 137. Hwadvm DN. II 848, 1513. 

Huattum St. 57. Huattemb 1593. Huattin. Huatinn 1600. Huattenn 

1604. Vi, Vi- Huattemb 1625. 1664. Hvattum vestre, H. ostre 1723. 

H v a t e i m r, Sammensætning af h e i m r med Adj. h v a t r, hurtig, der 
i Stedsnavne som dette maa sigte til god Jordbund, som gav Græs og Korn 
hurtig Væxt. 

18. 19. Aske vestre og ostre. Udt. dsske. — a Asskum DN. 
X 91, 1412. Asska gardha DN. Il 587, 1448. Aske NRJ. IV 139. 
1593. 1600. Aschee DN. XII 724, 1537. Aske 1604. Vi, Vi. Adsche 
1664. Asehe vestre, ostre 1723. 

A s k a r, Flt. af Træuavnet a s k r, brugt som Gaardnavn. 

18, 12. Lien. Udt. U'a. 

20. Bjorkholt. Udt. bjørkhåU. — Birkholt RB. 42. Birck- 
lioltt St. 57. Birckholt 1593. 1604. Vi. 1625. Beriokholt 1600. 
Bierehholdt 1664. Bierehholt 1723. 

Formen i RB. maa forstaacs som * B i r k i h o 1 1, af b i r k i n., Sted, 
bevoxet med Birk. Dette Ord er her, som paa fl. St , ved uregelmæssig Cd- 
vikling, under Indflydelse af Trænavnet bjork, gaaet over lil Bjork(e! 
se Indl. S. 44); regelmæssig skulde det nu have havt Udtalen Borkfe "'< . Jfr. 
Vaale GN. 81. 
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21. Haga. Udt. haga. — firir Hagha RB. 43. i Haghæ RB. 
44 s. Haga (Akk.) DN. II *740, 1199. Haghan DN. IX 274, 1445. 
Haga St. 57 b. Haige 1593. Hage 1600. Hoffue 1604. Vi . Haage 
1664. Hauge 1723. 

Hag i m., Hnvneganp, se Indl. 8. 62. 

22. Amiisrød. Udt. nnnissre (med Hovedtone paa 2den Sta- 
velse). — Andersrod 1593. 1600. Andisrod 1604. %, 1625. Annis- 
rod 1664. Andisrod 1723. 

Mulig opr. Andrt-smf)?, af Mandsnavnet Andrés. Der kan dog 
vel ogsaa tænkes paa Kvindenavnet Arndts, der otte findes brugt paa 
Island, i Norge derimod kun en Gang (Andissa DN. VIII 153, 1R40; O. R. 
har dog anseet det sandsynligt, at det sidste Navn vilde have bevaret d-Lyden 
(se PuSr. S. 7), medeus S. B. er tilboielig til deraf at forklare ikke alene 
dette Navn, men ogsaa Anekstnd i 0. Toten, Aannesland i Vegusdal og 
Anisdal i Haa (se PnSt. S. 291). 

23. Liiinum. Udt. Wnnbnim. — a Lvnghæime RB. 44. 50. 

Lingheym DN. III 653, 1472. Linngim St. 57.' Lindum 1593. 1600. 

1604. Vi. Lingemb 1664. Lingiemb 1723. 

Lyngeimr. Vistnok samme Navn som Lingum i Tjølling (GN. 64), 
Sammensætning ni* heimr med lyng n., Plantenavnet Lyng, hvorom se 
under Forklaringen af Herredsuavnet Tjølling. Paa Overgang af n g til nn 
kjender jeg ikke noget andet Exempel; om Overgang af nd til ng se derimod 
Indl. S. »56 under lind. 

23,3. Røsjordet. Udt rø'ssjole. — Rosjord 1723 (egen Gaard). 
• R u 5 s g e r 6 i ? ; maaske af r u 5 n., Rydning. 

23, 11. Lintvet. Udt. U'nntveii (ogsaa opg. -tcett). 

24. Haugene oslre. Udt. hmtanne. — a [Haughunum] DN. 
X 91, 1412. [Hoffwene DN. XII 724, 1537]. Houen NRJ. IV 139. 
Houffuen 1593. Hoffuinn 1604. Vt. Houffuene 1661. Hovene 1723. 

Hangarnir, Flt. i best. Form af haugr m. (Indl. S. 53). 

24, 9. Høimyr. Udt. høimyr. 

Vel af høy n., Hø. Høimyr i Flesberg er i 1328 skr. a Hæymyrum 
(DN-, VI 148;; der er Udtalen nu Hymmyr. 

25 — 28. Kold vik nordre, ostre, vestre og mellem. Udt. 
faJJvlk. — Folduik (ostesle) RB. 13. 46 s. i Folduikum (osteste) 
RB. 44. i Foluicliom (ovstc)' DN. X 87, 1408. Foluig NRJ. IV 138. 
Ffolwig DN. XII 724, 1537. Folleuig St. 57. Folduig 1593. 1600. 
1604. Vi, Vi, Vi, Vi. Folduig (GN. 25), Foldvig ostre, vestre med 
Stretterod, og Foldvig (GN. 28) 1664. Foldwig nordre, ostre, vestre 
og Foldvig mellem 1723. 

Foldvtk. Navnet maa opr. have tilhørt den Vik, i Nærheden ni' 
hvilkeu Gaarden ligger, nu Naverfjorden, den bredeste af de her indgaaende 
Viker. Det antages NE. S. 55 at være sms. med Elvenavnet Fold, der 
endnu lindes paa ti. St. i Formen Folda (med En- og med Tostavelsestone); 
• ler gaar ogsaa en Ræk ud i Naverfjorc'en, Men da Elvenavnet Fold maa 
betyde «den brede« (NE. S. 66", passer denne Forklaring ikke, hvor det 
gjadder en liden Ræk. Derimod kan Fold her opfattes som Betegnelse for 
Naverfjorden (se Indl. S. 60), eller det kan maaske, da Ordets egentlige 
Betydning er »Slette«, sigte til den større Slette, hvor Gaarden ligger. — 
Uudei bruget Stretterod kan jeg ikke oplyse noget om. 



Digitized by Google 



312 



JARLSBEKG OG LARVIKS AMT 



29. Kolbensrod. Udt. kalbfPtinsre (med Hovedtone paa 2den 
Stavelse). — Kolbiornsrudt NRJ. IV 138. Kolbensrod 1593. Kol- 
bentzrod 1000. Kolbionsrod 1025. Kolbentzrod 1004. Kolbents- 
roed 1723. 

Efter Pn8t. S. 1(54 antagelig opr. »KolbeinsruS, af det gamle 
Mandsnavn Kolbeinn. Efter Formen i NRJ. IV skulde det være opr. 
• K o 1 b j o r n s r u 6, af Mandsnavnet K o 1 b j <j r n, hvoraf Gen. K o 1 bj o rus 
for Kolbjarnar forekommer allerede 1317, og Kolbjørnrod i Raade (K ol- 
bio rnarnd RB. 487) udtales nu Kalbenrø. Den nævnte Form skriver sig 
dog ikke fra nogen god Kilde, og den nuværende Betoning taler vel for 
Oprindelse af K o 1 b e i n n. 

30. 31. Xulum nordre op sondre. Udt nalomm. — Næiardh- 
eim a Neseno KB. 182. Nardim NRJ. IV 138. Narem DN. XII 
721. 1537. Nafflnm St. 58. Naulim 1593 Naufflinn 1000. Naufllim 
1 004. Vi, Vi . Naulflemb 1025. Xulum nordre med (irolterod og Ingrj, 
Xalum sondre 100 V. Xeflem nordre med Groterod og Ingerie, Nallem 
sondre 1723. 

Nj ar o e i in r, Sammensætning af h e i m r med Stammen i Gudenavnet 
Njord (Njordr, se Munch NGHS. S. '211. Samme Navn er Njæreitn i Haa. 
Nereini i Olen i Fjelberg. Nærem i Vestnes, medens Nerdrum i Fet er opr. 
Njaroaiin. Njaro- har foruden her faaet Udtalen Nal- (med «tykt> 1) 
ogsaa i Navnet Nardo i Striuden :i Niærdole AB. 32). Intet af de gauile 
Gudenavne forekommer i saa mange forskjellige Forbindelser i StedsnavDe 
som dette; foruden med heimr rindes det sms. med vin, med land, med 
v i k, med oy, med h 6 1 1, med hof og endelig med log (Flt.) i Njaroar 
log, det gamle Navn paa Tysnesoen i Sønd nordland. I disse Sammensæt 
ninger forekommer dot dels. som her, i Stammeformen, dels i Genitivformen 
Njaroar. — Underbruget Grøtlerod er GN. 68, Ingrj GN. 05. 

32. Holone. Udt. kolonne. — i Holonne RB. 44. Hulund 

1604. Vi. Hulundt 1025. Holund 1004. Hoelund 1723. 

Holunni, Dat. i hest. Form af liola f., Hulning, Fordybning 
(IndL S. 56). 

33. Brekke ostre. Udt. brække. — [Brecke NRJ. IV 138]. 
Bræche 1004. 1723. 

Jfr. GN. 11. 

34. 35. Kurland vestre og: ostre. Udt. ruvrtann, [ogsaa opg 

rønhinn]. — Rughlund ovre RB. 44 s. a Rughjlande] DN. X 91, 

1112. Roglundt NRJ. IV 138. Roglanndt St. 57 b. Rouland 1593. 

Roland 1000. Roffland 1604. x /i,Vi. Rouland, Roufflund 1025. Roland 

vestre, ostre 1004. Roeland vestre, ostre 1723. 

Rugland, Land, brugt til Dyrkning af Rug (rugr); jfr. Bygglaiid 
som Gaardnavn (Ramnes GN. 101). * 

34,5. Itøviken. Udt. ro r/ka. 

Rovik(en) forekommer ofte som Gaardnavn, men har ikke altid samme 
Oprindelse; hvor, SOIU her, ingen gammel Form forekommer, kan man ikke 
sige noget bestemt. 

30. Guinserod. Udt. go vimsere. - Kumsarud RB. 43. Guni- 
serrudt St. 57. Gumsero 1593. Gunnserod 1600. Gumserud 1004. Vi- 
Gumscro 1025. (iombserod 1004. Gumserud 1723. 
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Hvis Formen i RB. er rigtig, maa man vel i 1ste Led have et ellers 
ukjendt Mandstilnavn k u in s i, af uvis Betydning. I Oldn. Hades kumpr 
in, Klump. Kugle, og kurabi ni., formodentlig med samme Betydning som 
kunibr, Klods, Kubhe, brugt sanledes, og kumbi kunde være en Afled- 
ning af et af disse Ord (for k n m p s i eller k u m b s i). Efter Aaseu bruges 
i Nordland Kumse, Kums in. om en stor Førselsbaad, efter Ross Kumsa i 
Betydning: rund Øse; disse Ord kunne dog ikke have noget med det her 
omhandlede Navn at gjøre. Skulde Kumsarud i KB. være en Feil for 
Gnmsarud, hvad den nuværende Udtale kunde tale for, kan Navnet 
vistnok sidestilles med Gomserud i Norderhov, og man kan til Forklaring 
lænke paa det hos Ross fra Nordhordlaud anførte Gumsa, Hunfaar, og det 
svenske gumse. Væder. Det kan være uvist, om dette Dyrenavn i Siedsuavne 
er at forstaa ligefrem eller som Persontilnavn: et Ord gums lindes en Gang 
bragt som Tilnavn (K. Rygh S. 22). Navnets Forklaring bliver altsaa fuld- 
stændig usikker. 

37. Fugleviken. lidt. faul/)vtka. — Fulaviik RB. é5. . 

Fuluuik KB. 30. 233. Fulleuig St. 67. 1693. Folevig 1600. Fuleuig 

160'hVi. Fueluig 1625. Fuilevig 1661. Fuulovigen 1723. 

F i'i 1 a v i k. Navnet forekommer paa il. St., ialfald i Glemminge, i Raade 
og i Moss Sogn. Ogsaa paa disse Steder skrives det nu, ligesom her, Fugle- 
vik, men i MA. F u 1 a v i k. Det kommer af Cull, stinkende, og betegner 
grande Viker, nf hvis Strand der staar ubehagelig Lugt ved Lavvande. I 
Skrift er Navnet paa Grund af den mindre tiltalende Betydning i Regelen 
ændret til Fnglevik; Navnet i Raade skrives saaledes Fuglawiik allerede 
i 1472 (DN. V 633). Se Bd. I S. 309. 327. 

38. Jaren. Udt. ja ren. — Jadar RB. 43 (2 Gaarde). [Ierindt 
XRJ. IV 138|. Jaderrenn St. 57. Jaren 1593. Jerem 1600. Jarenn 
1604.Vi. Jaren 1625. Jarren 1625. Jaren 1723. 

Jaoarr m., se Saude GN. 64. Ligger paa Randen af en Slette. 

39. 40. Grevlo sondre og nordre. Udt. grævvh. — i Griflum 
DN. I 186, 1335. RB. 43. Grible NRJ. IV 137. 138. Groffle St. 57. 
Greffle 1593. 1600. 160i.Vi.Vi. Greffle med Suendsrod 1664. Grelle 
1723. 

Griflum er manske at forstaa som Gryflum (jfr. innyfliog 
innifli), Dat. Flt. af et Hunkjonsord Gryfla. Dette synes i lleie Steds- 
navne at være Elvenavn (Grovla heder endnu en Elv i Vistdal S , Romsdals 
Fogderi); det kommer vistnok af grnfla. rode, gravo (Aasen). Da der er en 
liden Bæk ved GN. 40, kan det maaske være at forstaa saaledes her; men 
dette Navn er dog ikke anført i NE. Andre Forklariuger synes dog ogsaa 
mulige; Aasen har saaledes Gry via f. om en dyb Hulning i en Bæk eller en 
Elv og Ross det samme Ord om en dyb Bjergkløft. Med Hensyn til den 
nuværende Udtale kan bemærkes, at et Underbrug under Trogstad Præste 
gaard, som i RB. 144. 146 er skr. G r y f f 1 o g i o r d e, nu kaldes Grevla (Bd. 
I S. 10). S. B. anser det muligt, at Griflum kan være Diminutiv af et 
til angelsaksisk g r å f. engelsk grove, Lund, svarende Ord, som ellers er 
ukjeoclt i Oldn. Grevle i Vangen S. paa Voss er et med v i n sms. Navn (i 
Greflini BK. 76a). — Suendsrod er *Sveinsrud, se Andebu GN. 71. 

39, 4. Rakkelokken. Kaldes nikke. 

Rakke er maaske egentlig Navn paa det sydøstligste Nes i Brunlaues; 
udenfor ligge de bekjendte Grunde, Rakkeboerue. Rakke er manske Dyre 
navnet rak k i in, nu Rakke, en Hund. 

39, 5. Bultscrstuen. Udt. ba'llserstua. 

Af det sent indkomne fremmede Mnndsnavn Baltser (Balthasnr). 
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41. Auserød. Udt. auseré. — Odzsrud RB. 43. Otznidh DN. 

IX 27i, 1446. Oudzerod 1593. Ouflrod 1600. Odzrodt 1604. 1 /*. 

Ou>od 166 i. Ouserod 1723. 

Odds ru 5, af Mandsnavnet Odd (Odd r), der var alm. i gamle Dage 
og endmi bruges længere vestpaa i Landet. Se PnSt. S. 188 Udtalen med 
Au- har et Sidestykke i Odden i Ledingen, udt. Audden. I Eidsberg og i 
Kødenes findes en Brydning af langt o til au i Navnene Tokerud og Toke- 
torp, udt. Tauke-. 

42. Torsrod. Udt. fé'rsrc. — I'oresrud (-rudh) RB. 44. 217. 
Thorriprttdt St. 57. Tuorprod 1593. Torsrod 1600. Thorsrud 
1604. Vi. Thoersrød 1664. Torsrod 1723. 

I> d r i s r u 5, af Mandsnavnet Tore (I> 6 r i r). Se PnSt. S. 260. 

43. Katrineborg. Udt. hatrlnehårr (med Hovedtone paa 2den 
Stavelse). 

Naturligvis et nydannet Navn. 

44. Brunla. Udt. brtVnla. — a Brynla DN. I 328, 1376. 476. 
1419. 494, 1423. 509, 1425. II 530, 1431. 603, 1454. III 539, 
1439. X 91. 1412 og fl St. RB. 43. Brolla DN. I 571, 1441. VIII 
346, 1444. Brønla, Bronlaa DN. III 577, 1448. Brunlaeh DN. III 
653, 1472. Brwnlagh DN. I 656, 1475. Brunlagh DN I 664, 1479. 
Brynlagh DN. I 713, 1197. Brunla DN. II 740, 1499. I 723, 1500. 
[Brunglag DN. XVI 672, 1531] Bronlag DN. III 816, 1533. Brunlaug 
DN. III 834, 1538. [Brwnlagh DN. XV 666, 1538]. [Bronlagt DN. 
XIII 787, 15 59;. Brunlagh DN. I 820, 1557. Brunlaug med Jord- 
falden og Damsbachen 1723. 

Samme Navn er vistnok Brunlaag i Faaberg (GN. 177), udt. Bro'nnlag. 
med lukt o, skr. Bronlo DN. IX 261, c. 1440; Btundloo HC. 2det Led 
maa være det i Indl. S. 63 omtalte la f.; af 1ste Led har O. K. ikke sogt at 
give nogen Forklaring. Se Bd. IV, 1 S. 233 og O. K i Arkiv f. nord. rilol. 
VII S. 248. Maaske kunde 1ste Led være brunnr m. Kilde, hvis Nutids- 
udtale tildels er Brynn, i hvilken Form det ogsaa forekommer i Stedsnavne 
(Indl. S. 46); der er en Bæk ved Stedet. Det kunde vel ogsaa være brun f.. 
Kant, Skrænt, efter Beliggenheden ved Randen af en Flade fjff. Sandeherred 
GN. 125 og GN. 118 ndfr.). Paa Grund af Sideformen med y er det neppe 
rimeligt at tænke paa Sammenhæng med Adj. brrinn, brun. Gaardeu er 
en gammel Herregaard, efter hvilken Fo«;de-iet fik Navnet Brunla Len og 
Herredet sit nuværende Navn (Kiaft, Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 870 IV.). — 
Jordfalden er GN. 66; om Navnet Damsbatheu jfr. GN. 67,8. 

45. Stokkeskog. Udt. stahkeskau. 

Stok vel i Betydningen Tømmerstok. 

46. Agnes. Udi. angncs. — Angnes 1593. Agnes 1600. 
1604. V'i. Angenis 1625. Angenes 1664-. Angenes med Tronsrod 
1723. 

Samme Navn i Trøgstad Efter O. K. mulig samme Navn som det he- 
kjeudte A gu an es ved Tiondhjemsfjoidens Udløb, der nu har samme Ud- 
tale, men hvis Betydning ikke er sikkert forklaret. St»-det ligger ved samme 
Bæk som GN. 44; men den i NK S. 3 antagne Forklaring af Elveuavnet 
Agna synes O. K. altsaa at have opgivet. Mulig kan dog Navnet være det 
i Oldn. forekommende andnes u., fremstikkende Nes, jfr. Gangvik i Hitter- 
dal af opr. G a n d v i k, eller en Sammensætning med agn, Fiskeagn. 
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46.2. Rydningen. Udt. rønningen. 

46. 14. Berestad. Udt. buresta. 

Har alm. været skr. Borrestad. Er mulig et nydannet Navn, maaske af* 
Mandsnavnet Borre. Hvis det er gammelt, kan det indeholde Hamme Mands 
navns gamle Form, Byrgir, Birgir, — altsaa *Byrgisstaoir (B ir gis-)- 

47. Tronsrod. Udt. tronnsrv. — Throndlzrod 1664 (Eng- 
stykke). Tronsrod 1723 (da Underbrug til GN. 46). 

•Prondsruo, sms. med Mandsnavnet Prondr; af delte fore- 
kommer Genitivformen 1> r o n d z istedetfor Prondar allerede i sidste 
Halvdel af 14de Aarh. (DN. I 332, 1376). Se PnSt. S. 266. 

48. Jordet. Udt. jo li. - Giorde NRJ. IV 138. 1593. 1600. 
1604 Vi. 1625. Giore med Hauge 1664. Giorde 1723. 

•Geroi n., hvorom se Indl. S. 61. 

49. 50. Ifjelten søndre og nordre. Udt. jællti. — a Hioltini 

RB. 30 (nedre, sondre), vid Hialtenæ RB. 44 s. Hielthen, [Hielten] 

NRJ. IV 137. 138. Hielten 1593. 1600. Hieltenn 1604.Vi,7i. 1625. 

Hieltten sondre, nordre 1664 Hielten sondre, nordre 1723. 

Hj q.1 tin, Hjaltiu. Sammensætning af vin med hjalt n., der 
bruges om Tverstykkerne paa et Sverds Haandlag, — i Stedsnavne vel efter 
en Sammenligning af en lokal situation med disses Form. I Ulvik haves 
Hjeltnes (Hi al t n es BK. 77 b), og mulig indeholder Hjeltar i Skiaaker (i 
Hialttarfwæ DN. IX 124, 1333) det samme Ord. Se Bd. IV, 1 S. 38. 

49.3. Lasken. Udt. lassken. 
Se Sem GX. 143. 

51. Pytten. Udt. pø'tten. — i Pvttenom (søndre) RB. 46 s. 
Hitten NRJ. IV 138. Pyttenn DN. VI 826, 1563. Pythenn St. 57. 
Potten 1593. Potten 1600. Pottenn 1604. Vi. Potten 1625. Potten 
med Aaserod og Ode Potten 1664. Potlen med Asildrod og Øde 
Potten 1723. 

P y 1 1 r i n n, best. Form af p y 1 1 r m ; se Tjømo GN. 62. — Om 
Uuderbruget se under »Forsvundne Navne« ved Herredets Slutning. 

52. Bergene. Udi. h&rjanne. — Berghar RB. 194. Bergen 
NRJ. IV 137. Berge DN. XII 724, 1537. Berger DN. IV 105, 1555. 
Bergenn 1600. 1604. Vi. 1664. Bergen 1723. 

Bergar, nu i best. Form; se Hof GN. 15. 

53. Ulleberg. Udt. ullebcer. — [Gullebero (\) NRJ. IV 137?]. 
Wlleberg 1593. Vllebicrg 1600. Vileberg 1604. Vi. Ulleberg 1664. 
1723. 

•Ullarberg; maaske sms. med Gudeuavnet UH (U 1 1 r). Se Munch 
NGHS. S. 211. Jfr. forresten under Sem GN. 141. 

54. Bentsrød. Udt. bæ misere — Benedictzrud RB. 196. 
Bendefirod 1593. Benzrodt 1604.74. Benlzrod 1625. Bendlzrod 
1664. Bentsroed 1723. 

B enedik zrud, se Botne GN. 11. 

55. Tinvik. Udt. te mink. — i Timberuikum RB. 189. 196. 
Tinduig 1593. 1600. Thinduig 1604 Vi. Tinduig 1625.1661. Tind- 
vig 1723. 



Digitized by Google 



316 JAULSBERG OG LA.RVIK8 AMT 



T i ni b r v i k, sms. med timbr n., Tommer ; der har inaaske i sin Tid 
været Tøuimeroplng ved Viken. Ovcrgaagen af -mbr- til -nn- maa vel bero 
paa Dissimilation, bevirket ved det efterfølgende v gjennem ct Mellemled 
• Tiuimvik. Navnet forekommer paa fl. St. i Formen Tømmervik(en) og er 
vel da af nyere Oprindelse end her. Om et Navn Tinvik af anden Oprin- 
delse se Noiterø GN. 89 og Tjølling GN. HO. 

56. Jord fald en. lidt. jolfaUcn. [ogsaa opg. jorrfaUen]. — i 

Jardfalleno DN. XI 86, 1400. i Jurdfalie RB. 54 s* Jordfaldt NRJ. 

IV 138. Jordfald 1593 .brugt af velb. Peder Iversen). 1000. Jorfald 

1604. Vi. Jordfalden 1723 (da Underbrug til GN. 44). 

J ar 6 f all n., .lordfald, hvorom se Strømmen GN. 33,4; fallen er Dat. 
i best. Form. Der er et betydeligt Jordfald. 

56. 1. Rosendal. Udt. roscndæl. 

57. Stigsrød. Udt. sti'kksré. — Stichsrød 1664. Stixsrod 
1723. 

• Stigs ruti, af Mandsnavnet S t i g r, der ikke sjelden forekommer i 
Norge fra c. 1300; da det ikke kan paavisea i ældre Tid, er det mnlig ind- 
kommet fra Danmark, hvor det var alm. i MA. (O. Nielsen S. 87). Stigarud 
tindes som Gaarduavn i Hole og i Norderhov. Se PnSt. S. 237. 

58. Muskerød. Udt. musskotr. — Muskarud DN. X 178, 

1464. Moskerwdh DN. I 659, 1476. Muscherød 1625. 1664. 1723. 

Samme Stamme i Muskedalen i Vaaler Sml., hvor ingen gammel Form 
findes. Betydningen siges Bd. I S. 376 at være usikker. Foi klaring af et 
Elvenavn af Stammen Musk- er antaget for begge disse Navne NE. S. 167. 
men altsaa senere opgivet. 

59. HaaYalsrod. Udt. ha ruhrc. — Hawardzsrud RB. 42. 

51. Houffuelprod 1593. Hoffuelzrod 1600. Hoffuillzrod 1604.74. 

Hoffuilzrod 1664. Hovelsrod 1723. 

H å v a r 6 s r u 6, af Mandsnavnet H a v a r 6 r. Gen. H å v a r & s for det 
regelrette Havar&ar er tidligst fundet 1311. Jfr. under < Forsvundne 
Navne« i Nøttero (S. 249). 

60. Tveitene. Udt. tveitanne. — a Kæitum RB. 43. Twethen 
NRJ. IV 138. Tuedenn 1600. 1604. Tueden 1664. Tvetten 
1723. 

I>veitar, i best. Form i Flt.; jfr. Sem GN. 37. 

61. Bakkene. Udt. bdJchanne. — Backenn NRJ. IV 138 
Backen DN. VI 826, 1563. Baeke, Backenn 1604.7i,7i. Baehene 
1664. 1723. 

Bakkar, nu i best. Form, Flt. af bakki ni. 

62. Gutterød. Udt. gttttere. — Gauturud RB. 43. 51. Gutteroe 

151)3. 1600. Gutterod 1604.74. 1664. Gutteroe 1625. 1723. 

Er paa Grund af Skrivemaaden i KB. med -aut- sandsynligvis *Gauta 
ru5, af Mandsnavnet Gaute (Gauti), jfr. Gulhus i Vaaler Sml. (Bd. I S. 
3G5) og Gutvik i Leka (af Ga utwik om AB. 84). For dette Navn og for 
Gutterød i Sigdal har dog O. K. været mere tilbøielig til at antage Kor 
klaring af et gammelt Mandsnavn Gutti, antagelig Kjæleform afGuthornir 
eller af et med Gaut- begvndende Navn. Gutti forekommer af og til i 
MA. i Norge : DN. I 123. II 155. IV 251. 350. V 93. RB. 252); det kjendes 
ogsaa fra Sverige (Lundgren S. 83). Jfr. Gutteberg i Vang Hdm. Se Bel 
III S. 86. PnSt. S. 107. 
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63. Groterod. Udt. groterO. — Griotrud RB. 43. Grotterod 
1664. Grotteroe 1723. 

G rj o tru 5, Stenrydningen; se Ramnes GN. 88. 

63,4. Ulsbak. Udt nlsbakk 

* V 1 f s b a k k i, af Mandsnavnet Ulv (U 1 f r). Se PnSt. S. 270. 

64. 66. Kleiver store o& lille. Udt. Metrer. — i Kleifwm 
RB. 30. Kleffuen 1625. Kleffuer 16(54. Kiever 1723. 

Kleifar, FU. af kleif f. (Indl. S. CO). 

65. Ingeri. Udt. ingen. — Ingerod 1625. Ingrj 1664. 
Ingerie 1723 (paa de to sidste Steder Underbrug til GN. 30). 

Jeg kan ikke forklare Navnet sikkert. ri kan mulig være opstaaet af 
•rud, hvad Formen fra 1625 kunde tyde paa, idet den alm. Nutidsudtale -re 
(se f. Ex. GN. 63) kunde tænkes at være blevet til ri under Paavirkning af 
1ste Stavelse. Navnet vilde vel isaafald nærmest være opr. •Ingaruo 
eller Mngurud, af Mandsnavnet In gi eller Kvindenavnet Inga. Mulig 
var vel ogsaa Sammensætning med Kviudenavnet Ingiridr. Disse For 
klaringer erc dog yderst usikre. 

67. Anvik estre. Udt. ø'nnvik. — i Arnwikum RB. 43. 233. 
Anduig 1625. Wndvig 166 i-. Andvig ostre 1723. 

Ligger ved en liden Vik af Farrisvandet. Er PnSt S. 12 opført blandt 
de med et af Mandsnavuene Ar ni eller Qrn sms. Stedsuavne. Rimeligere 
synes dog efter Formen i RB. deu smst. udtalte Formodning at være, at 
dette Stedsnavn, ialfald naar ældre Former fremvise Arn-, indeholder 
Fuglenavnet o r n, Ørn (opr. Form altsaa Arnvikr eller -vikar). I 
audre Tilfælde kau man ogsaa tænke paa Fuglenavnet o n d, And (O. R. i eu 
Notits). Jfr. GN. 122. 123. 

67. 2. Kidelokken. Udt. ei x eløkka, ogsaa kaldet ei'e. 

Ligger ved Farrisvandet; Navnet sigter til Eidet mellem dette Vand og 
Larvikf* fjorden. 

67, 3. Damsbakken« Udt. ddmmsbakken. 
Af Damm, Dæmning. 

67,6. Myren. Ugt. my'ra. 

68. Vasvik. Udt. vassnk. — Wadtzwig St. 56. Wassuig 
1664. Waswig 1723. 

•Vatzvik; vatn sigter til Farrisvandet. 

69. Skogtvet. Udt. skauivt'tt. — Skougtued 1593. Skoffluedt 
1600. Schoufflued leøl. 1 /*. Schoufftuedt 1664. Schougtvet 1723. 

• S k 6 g p v e i t, se Ramnes GN. 146. 

70. Sky. Udt. $jy. — i Skidhunni RB. 49 (vestre), i Skidhw 
RB. 51. Skye 1593. 1600. Schy 1604. Schye 1664. 1723. 

S k i 6 a f. Samme Navn som Bynavnet Skien og det forsvundne Gaard- 
navn i Skidunni (RB. 470) i S. Odalen. Opr. vistnok et Elvenavn; efter 
NE. S. 216 skal Gaarden ligge ved en Bæk, som gaar til Farrisvandet. Det 
er vistnok det samme Elvenavu, som nu haves i Formen Skya i Aasnes (Bd. 
III S. 282). Det synes at høre sammen med oldn. sk i b n. og skid a f, 
Stykke af en kløvet Stok, Fjæl. Se Bd. III S. 192. I Formen Sky er y 
vistnok først fremkommet i de oblikve Kasus under Paavirkning af Endel- 
sens -u. 



Digitized by Google 



318 



JARLSBEKG OG LARVIKS AMT 



71. Pauler. Udt. pauler. - Pouler 1723. 
•Paul ar, se Borre GN. 81. Her er et Par Tjern. 

72. Vasbotn. Udt. vasspåttn. — Vadtzbottenn St. 57. \Va,3- 

botten 1593. 1600. Vasbotten 1604. Vi. Wasbolten 1664. 1723. 

•Vatzbotn. Saaledea kaldes ogsaa den Bugt af Hallevandet, ved 
hvilken Gaarden ligger, og som ved en smal Kende staar i Forbindelse med 
det egentlige Hallevand. Jfr. GN. 77. 

73. Langklov. Kaldes klnva. — Langkiev 1723 (da Under- 
brug til GN. 118). 

•Klo fa f., nn Klova: Kloft, Aabning; ogsaa: trangt Pas for en Flod 
(fra Telemarken). Dette Ord har opr. aabent o, men udtales efter Ross nu 
tildels med lukt, hvilken Udtale vel kan forklares som t. Ex. ved Ramues 
GN. 95,10 antaget. Jfr. GN. 103,10 ndfr. 8e Bd. I S. 268. 

74. 75. Hobæk nedre og ovre. Udt. hobækk. — Holbæk 
(nedre) RB. 30. Hobeck 1593. 1600. Hougberg (!) 160*. V*. Hobeck 
1625. Hobeck nedre, ovre 1664. Hoebech nedre, ovte 1723. 

Her synes Navnet at være at forklare af Hoven (med lukt o), Navn paa 
et Fjeld ved Gaarden. Se Bd. I S. 266. Ifølge L. Berg skal dette Fjeld 
have Lighed med en Hestehov. IsaafaJd maa Formen i RB. være ieilagtig. 
Som Gaardnavn findes Hobæk paa to Steder til: i Hvaler og i Gjerpen. 
som Elvenavn Hobækken i Horg. Disse Navne have ganske vist auden 
Oprindelse. 

75. 3. M uland. Kaldes rfammyra. 

76. Sol ti ni. Udt. solbmm. — i Solæimom RB. 30. Solim 
1593. 1660. Sollim 1601. Vi. Solum 1664. Soelum 1723. 

S 6 1 e i m a r, se Skoger GN. 27. 

76,9. Solli. Udt. soli. 

76, 10. Garsvci. Udt. gulsvei. 

Gardsveg betyder efter Aasen : Vei, som fører til en enkelt Gaard 
(modsat Bygdarveg); dette synes efter Stedets Beliggenhed ikke at kunue 
passe her. Gard kan her inaaske betyde Fiskegjerde. I Nærheden findes et 
umatrikuleret Sted, kaldet Fiskeveien. 

77. Yestmunn. Udt. ræssmunn. — i Væstrmænio RB. 30 
(sondre, nordre). Westmon 1593. VVesmoenn 1604. 1 /*- Weslmoen 
1600. Westmoen 1664. 1723. 

Enten Vestrmen eller Vestrmenja f. Navnet horer utvivlsomt 
sammen med det under »Forsvundne Navne« i dette Herred anførte i Mæinia 
d a 1 æ (RB. 45). O. R. har antaget, at begge Navne indeholde et Elvenavn, 
hvis Form har været Men f., Gen. Menjar, eller Menja f.. Gen. 
Meuju, — efter Formen Mæiniadalæ snarest det første. Det afledes 
af S. B. af mp f. i dette Ords Betydning »Hoideryg* (NK. S. 167). Navnet 
kan neppe have tilhørt den ubetydelige Bæk, ved hvilken Vestmunn ligger, 
og som gaar ud i den nordvestlige Ende af Hallevandet. Hallevandet deler 
sig i sin øvre Del i to meget småle Render, der igjen udvide sig til to 
mindre Vande, det ene ved Vestmunn, det andet ved Vasbotn (GN. 72). Da 
Hallevandet ogsaa i sin midtre Del er meget smalt i Forhold til Længden, 
gjetter jeg paa, at man har betragtet det mere som et Vandløb end som en 
Sø. og at det saaledes har faaet et Navn af Hunkjøn, Men eller Menja. 
Den Gren, der gaar op til GN. 77, er da betegnet som den vestlige i Forhold 
til den, der gaar til GN. 72 ; men mulig har den sidste aldrig ført et Navn 
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* A u s t r m e n(j a). Jeg anser det ikke for umuligt, at Hallevandets Aflob, 
Bergselven, ogsaa bar været indbefattet under Navnet Men(ja); se næimere 
heroin under GN. 126 ndfr. — Nutidsformen Vestinunn er vel gjenuem en 
Mellemform •Vestmønn (jfr. Formerne fra 1593 og 1604) opstaaet af Dativ- 
formen Vestrmenj u. 

77,5. Fjeldbu. Udt. fjællbu (ogsaa opg. -bo). Mon ikke 
egentlig fjølbu"? 

Fjolbu vilde være det samme som Fjælebuen, se Kamnes GN. 90. 

78. Morjerod. Udt. nidfjere. — Mvrghiurud RB. 45. Myrrie- 
rød 1625. Moejerod 1664. Morierod 1723. 

Myrgjurufl, se GN. 79. 

79. Mørje. Udt. mé rje. — i Myrghini RB. 233. Morie 1593. 

1601. Vi. Myrrie 1625. Mørje 166i. Morie 1723. 

Myrgin, en Sammensætning med vin. GN. 78 og 79 ligge begge 
ved en kort Bæk, som danner Afløb for Laugevandet, og de indeholde efter 
al Sandsynlighed et gammelt Navn paa Bækken, Myrgja, i Genitivform 
ved GN. 78, her i Stammeformen. Et lignende Elvenavn maa indeholdes i 
Gaardnavnene Mørfjær i O. Moland, skr. a Myrgifyrdi DN. VIII 226. 
1365, og Mørland, som begge ligge ved en kort Elv, ved hvilken antagelig 
ogsaa et nu ukjendt Sted Mørnes har ligget. Efter Formen Myrgifyrdi 
har Magnus Olsen antaget, at Elven i 0. Moland har hedet M y r g r, Gen* 
Myrgjar, og ban forklarer Myrgr og Myrgja af et i Oldnorsk tabt 
Adj. • myrgr (Dat. Ent. Hankj. •myrgjum); Ord. som ere beslægtede 
med dette, haves i andre germanske Sprog, t. Ex. i Gotisk gamaurgjan, 
forkorte. Se Arkiv f. nord. filol. XXII S. 106 flf. 

80. Tveitdalen. Udt. trci\lælen. — i I'wæitadale RB. 30 

(sondre, nordre). Twetedall NRJ. IV 137. Tuedall 1593. 1600. 

Thuedall 1604. Vi. Tuedall 1625. Thuedallen 1661. Tvedalen 1723. 

I* ve i t ad air, sms. med Gen. Flt., eller maaske hellere *1» veitardalr, 
sms. med Gen. Ent. af |» v e i t f., hvorom se Indl. S. 83. P ▼ ei t a(r)d air 
er først afkortet til Tveitdal og derefter ved Konsonant Assimilation blevet 
til Tveiddal, hvoraf igjen den nuværende Udtale; jfr. Navnet Nittedalen 
Ni tj ud air), udt. Nedalen, og Nit(ju)berg, udt, Nebbær (Bd. II S. 268. 
284). Har alm. været skr. Tvedalen. 



BERG SOGN. 

Sognet har Navn efter GN. 101. — Kirken var i den katolske Tid viet 
til St. Laurentius (KB. 46). Egen Præst nævnt DN. I 186. V 415. 



(iaardenes Navne: 81. Baalsrod. Udt. bå'lsré. 

*B:i rosrud, af Mandsnavnet B :i r o r. hvoraf Gen. Bar o s for det 
regelrette B å r 6 a r findes i KB. 638, i DN. IV 619, 1431. Se PuSt. S. 30. 

82. Yraugesund. Udt. vrange.su mi. — \V rangesund 1664. 
1723. 
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Ved et lidet Sand mellem Haaoen og Fastlandet. 1ste Led er Adj. 
vrangr (rang r), i Stedsnavue i Betydningen: bugtet, kroget. Af dette Adj. 
er Navnet Vrengen (Sundet mellem Nøttero og Tjomo) dannet ; Sandet gaar 
.som bekjendt tildels meget kroget. 

S3. Stokkcsund. Uclt. staHsnnn. — Slookesund 1593. 1600. 

1604. 1 /!. 1625. Stochesund 16(ii. 1723. 

•Stokkssund. Maa egentlig have betegnet Sundet mellem Stokkoen 
og Arøen. Dette har dog vel opr. havt Navnet S t o k k r, som paa 0. St. maa 
have været Navn paa Sund, vistnok altid med ret Lob. Stokken kaldes saa 
ledes endnu Sundet mellem Stokkocn og Fastlandet i Foseu, og det er 
sikkert ogsaa det opr. Navn paa Sundet mellem Stord og Bommelen i Sond- 
hordland, der nu kaldes Stoksund ; der tindes endnu en Gaard af Navn 
Stokken ved sidstnævnte Sund. Det samme tor ogsaa antages her og ved 
Stoksund i Oddernes. Se Indl. S. 79. 

83,8. Aroen. Udt. arøia. 

Aroy, Orneoen, af ari m., Ørn. 

83. 10. Gjeitoen. Udt. jri'tøia, jei'terøia. 

Den anden L'dtnleform indeholder Gen. Ent. af g c i t, Gjed. 

84. Lerungen. Udt. Icrongen, Jrrånqen. — i Læirungham 

RB. 29. i Leirvvnghæ DX. II 59*1, 1449. [Liering XRJ. IV 137 . 

Leering XRJ. IV 251. Leerang 151)3. Lerung 1600. Leruig (!) 1604. Vi. 

Lernng 1625. Lerangen 1661 1723. 

Leirungar, Flt.; Kjonnet kan ikke sees, autagelig Hankjøn. Stam 
ordet er leirr m., Ler, leret Jordsmon, eller leira f., leret Strækning 
(Indl. S. G6). Se forresten under Ramues GN. 142. 143 og jfr. under GN. 
90. 91 ndfr. 

85. Helgreroen. Udt. hrfffjeroa. 

* 11 elgard, i PnSt. S. 124 henført til Mandsnavnet Hel gi; sidste 
Led er ro (ni) f., Vraa, om afsides beliggende Steder (Indl. S. 69). Helgeroa 
og Helgeroen tindes ogsaa i Røken og i Holten. Ere disse Navne gamle, vilde 
det være besynderligt, om ro 3 Gange skulde være sms. med Mandsnavnet 
II elg i; det vilde isaafald ligge nærmere at tænke paa Sammensætning 
med Adj. heilagr og paa en eller anden Forbindelse med hedensk Guds 
dyrkelse. 

80. Aamli. Udt. ommli. — Almliidh RB. 29 (sondre, nordre\ 
Amlidt XRJ. IV 137. Ombli 1593. 1(500 1604. >/,. 1664. Omlie 1723. 

A 1 m li o; Lste Led er Trænavnet a 1 m r m , Alm. 2det Led er 1 i 6 f-, 
Li. Bortfald af 1 i lste Led sees at være indtraadt mellem 1400 og c. 1600, 
ved Dissimilation paa Grund af 1 i 2det Led. Om Udtaleu forresten jfr. 
Stokke GN. 108. 

86, 2. Tangen. Udt. tangen. 

87. Skitnerød. Udt. sjVUnere. — Skittnerod 1593. Skitlerod 
1600. Schidnerod 1604.74. 1G25. Schinderød 1664. Schidnerod 
1723. 

Maaske *Skitnaru6, hvori lste Led, Adj. s k i t i n n, skidden, kunde 
sigte til dyndet, sølet Jordbund. Jfr. Skjetnli i Rissen (Bd. XIV S. 109). 

88. Yærvaagen. Udt. v&rvåqen. — i Vædravaghe RB. 45. 
Weerwo XRJ. IV 137. Werreuogh St. 57. Wereuog 1593. Weruog 
1600. 1604.7i. Weruogen 1664. Werwagen 1723. 
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Veoravagr. Snarest at forklare af ve6r n., Veir, altsaa: den for 
haardt Veir udsatte Vaag, hvad der passer til Beliggenheden. Samme Oprin- 
delse have vistnok endel andre Navne, som nu begynde med Ver-, Vær-, som 
Veraas i Ytteroen (af Wederasom AB. 24), Værø, en af de yderste Øer i 
Lofoten (i Wederøyiom AB. 95), Væraas og Værhaug paa forskjellige 
Steder i Landet. I enkelte andre saadanne Navne er dog 1ste I^d veor m., 
Væder, i andre ver n., Vær (Fiskevær, Ægvær) eller et Elvenavn af Stam- 
men Ver. SeTbj. VSS. 18S2 S. 84. Om 2det Led viigr m. se Indl. S. 84. 

88. 18. Bua. Udi. bu'a. 
D. e. Boden. 

89. Oddene. Udi. addannc. — Oddenn 1593. 1600. Oudenn 
J604.V4. Oddene 166i. Odene 1723. 

Flt. i best. Forni af o d d i in. 

90. 91. Nevlungen nedre og ovre. Udt. rwéviiungen. — i 
Niflunghum KB. 29. 15. Xeblon^e NRJ. IV 137. Nofllinngenn St. 57. 
Xefflung 1593. Neflling HHX). Neffuling 1604.Vi,7i. Neufflung 
1625. Neffhmgen 1664 Nellung (GN. 90), Ni 11 ungen ^GN. 91) 1723. 

Niflungar. Flt.; Kjonnet kan ikke sees, antagelig Hankjon. Fritzner 
bar antaget det muligt, at Navnet er det samme som det fra Sagnene om 
Sigurd Fafnesbane bekjendte Slægtsnavn Niflungar, og at det isaafald forst 
har tilhørt de udenfor Nevlunghavn liggende Skjær (Hist. Tidsskr. I S. 185 f.). 
O. R. har i Muneh NGHS. S. 220 kun peget paa Ligheden mellem de to 
Navne uden at udtale sig om Gaardnavnets Opriudelse fra Slægtsnavnet. I 
Thj. VSS. 1891 S. 188 har han derimod anført Gaardnavnet Niflungar i 
en Kække med -ungar afledede Stedsnavne (Flertalsform\ hvortil i dette 
Amt ogsaa Holt ungar i Kamnes (GN. 142. 143) og Leirnngar, Brun- 
lanes GN. 84. høre. Om Stanimeordets Betydning har ban imidlertid ikke 
udtalt sig for dette Gaardnavns Vedkommende. Det synes at maatte komme af 
det Subst. nifl, som i Oldn. lindes som 1ste Led i nogle mythologiske Navne 
(N i f 1 h e i m r, Nifl hel osv. , i hvilke det maa antages at betyde «Morke». 
Tilsvaremie Ord i andre germanske Sprog have Betydningen «Taage»; men 
denne tor man ikke tillægge nifl i dette Stedsnavn, da det efter lokal 
kjendte Folks Udsagn aldeles ikke vilde passe til Forholdene i Egnen. Jeg 
formoder, at Gaarden har laaet sit Navn efter den Høide, ved hvilken den 
ligger, og at Hoiden har havt Navnet Nifl angr; den er vistnok kun 47 
Meter hoi, men danner alligevel det hoieste Punkt i denne flade Egn og er 
meget ioinefaldende, saa det forekommer mig høist sandsynligt, at den 
nærmest liggende Gaard har faaet Navn efter den. Ogsaa i dette Navn maa 
nifl vistnok have havt Betydningen t.Mørke«. Ordet maa kunne antages 
at sigte til Bjergets mørke Farve; om Begreberne Dysterhed eller Uhygge 
gjennem en Tilknytning til Navnene Niflheimr, Niflhel tillige kunne 
have gjort sig gj ældende ved Navuegivuingen, tor jeg ikke sige noget om. 
Et Navn, som i Lyd ligner dette, Nevlingen, Navn paa en Sø mellem 
Hallingdal og N. Åurdal, har vistnok en ganske anden Oprindelse (af 
knefill, en Stok), se Bd. IV, 2 S. 23G. 

90, 10. Langholt. Udt. IdnghåU. — i Langholtæ KB. 45. 
Langholt, det lange Holt. 

91,32. Gubba. Udi. gubba. 

Navnet skal være givet i en temmelig sen Tid, uden at dog nogen paa 
Stedet kan sige noget om dets Mening. Det kan ganske vist ikke have 
noget at gjøre med det Ord Gubba f.. som Aasen anfører fra Nedenes og fl. 
St. i Betydningen, Damp, Taage, da dette Ord ikke er kjendt i Egnen og et 
saadant Navn ikke vilde stemme med Stedforholdene. 

Rygh. Gaardnavne VI. 21 
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92. Ommundrød. Udt. omniere. — Oghmundarrud RB. 29. 
Amwrodth NRJ. IV 137. Amundrod 1600. Omundrodt 1604. 1 /,. 
Amundrod 1625. 1664. 1723. 

QgmundarruJ, se Tjolling GN. 61. 

92, 12. Bakken. Udt. bakken. 

92. 17. Erlandsliavn. Udt. dfrlannshamn. 

En Sideform Erlandr af det gamle Mandenavn Erlendr findes 
allerede i 14de Aarh. (PnSt. S. 66). 

* 

93. Sondersred. Udt. sø'nnerse. — Sandwlfsrudh RB. 30. 
jSzanderud NRJ. IV 137]. Sanderud NRJ. IV 251. Sønderbro 1593. 
Sønndsterød 1600. Søndesrødt 1604. Vi- Syndisrød 1625. Sonnes- 
rod 1664. Sondersrøed 1723. 

Sandtilfsruo eller SondulfsruS, af det gamle Mandsnavn 
Sandulfr (Sondulfr), som* ikke sjelden findes brugt i Norge i MA., 
mest i Telemarken, hvor det endnu kjendes i Formen Saandov. Af dette 
Navn kommer ogsaa Sandstad i Filian og Sandstad i Ytterøen og sandsyn- 
ligvis ogsaa Sandstad i Grue. I Udtalen er r som saa ofte i Sammensætninger 
med r u 5 indskudt foran Genitivens -s. Se PnSt. S. 211. 

94. Torp. Udt. tårp. — I>orpp RB. 30 (ovre, nedre). Torpe 
NRJ. IV 137. 251. Thorp 1600. 1604. Vi. 1664. 1723. 

torp n., se Indl. S. 82. 

94,3. Nysted. Udt. nijsta. 

Nydannet Navn paa -stad. 

94. 5. Gunnersdal. Skal nu kaldes Ingstadmyren. 

95. Hellesred. Udt. hællarsé. — Hællæiksrud RB. 30. Helliep- 
rød 1593. Hellitzrød 1600. Hellisrød 1604. 1 /*. 1664. Hellesroed 
1723. 

HerleiksruS, af Mandsnavnet Herleikr (nu Helleik og Hellik). 
Om Udtalen jfr. under GN. 93. Samme Oprindelse har Hellingsrud i Lårdal 
(GN. 24). Se PnSt. S. 129. 

96. Jønnø. Udt. jø'nm. — i Jarnøydhw RB. 29. Jernøø 

NRJ. IV 138. Jernøe 1593. 1600. 1604. 1 /,. 1625. 1664. Jonnoe 

med V« Wefvie 1723. 

JarnaySa. Sidste Led maa være et i det bevarede Oldn. ikke fore- 
kommende ø y 5 a f., svarende til Folkesprogets Øyda. Det har vel her 
Betydningen: Forødeise, Ødelæggelse, sigtende til den Ting, som bevirker 
Forødeisen, som i de Exempler, der anføres af Aasen under Øyda: Suvløyda, 
Smørøyda, om haardt Brød, hvortil man trænger meget Sul eller Smør. 
Jarnøyfta kan da sigte til, at Rydningen af Stedet har været ødelæggende 
for gravende eller skjærende Redskaber af Jern, eller til at Ljaaen ødelægges 
ved Sten i Bunden. Navnet maa da nærmest henregnes til de »nedsættende* 
Navne (Indl. S. 39). 

96,2. Vevja. — Underbrug 1723, jfr. GN. 105 (formentlig 
Skov). 

Skal være Navn paa et Skovstykke. Maa vel høre sammen med vefja, 
omvikle. S. B. antager, at der af dette Verbum har været afledet et • vefja 
f. (dannet som ferja, verja o. fl.), vel med omtrent samme Betydning 
som v a f n., hvad der er svøbt, viklet om noget, Strimmel, som man vikler 
om noget, og overført i Betydningen: Skovstrimmel. Isaafald best. Form. 
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97. 98. Kløtre estre og vestre. Udt. khittre. — i Klyttrvm 
RB. 29. Klytthere DN. III 653, 1472. Klittre XRJ. IV 137. Kivtre 
NRJ. IV 251. Kløttre, Kluttre 1593. Klottre 1600. Klotter l6Oft.V1.V4. 
Klotterod 1625. 1661. Klotteroe og Kl. vestre 1723. 

Hører niaaske saromen med Kletran i Hammere, hvis dette er et gammelt 
Navn (Bd. XVI S. 271). Hvilken Nominativform der har svaret til den fra 
KB. anførte Dativform Klyttrvm, er ikke fnldt sikkert for Endelsens 
Vedkommende. Jeg formoder, at Navnets gamle Form har været Klyttrur, 
Flt. af et Ord • k 1 y 1 1 r a f., som dog ikke er kjendt fra Oldn. Dette knnde 
være atledet af et til ældre dansk klunt, Klods, Klump, svarende Ord 
•kluttr m , hvori tt vilde være opstaaet af n t, som i oldn. klet tr, 
svarende til dansk Klint. I engelske Dialekter haves en lignende Afledning 
med -r: clunter, Jordklump. I Norsk haves lignende Afledninger af andre Ord. 
t. Ex. oldn. s 1 i t r i n., hvad der er sønderrevet (af s 1 i t n., Kiven, Sliden), 
og Folkesproget« Nytra f , liden Knort i Huden (ogsaa Knotra, Notra), 
heslægtet med k n li t r. Ligesom k 1 e p p r, egentlig Klump, i Stedsnavne 
hyppig bruges om Fjeldknatter, kan *kluttr have været brugt i samme 
Betydning, hvad der vilde passe godt til Forholdene paa Stedet. Mulig 
kunde dog *klyttra være afledet paa lignende Maade af et til angelsachsisk 
c 1 o 1 1, engelsk clot, Klump, svarende tabt Ord, ligeledes brugt om Fjeld- 
knatter. S. B. vil hellere tænke paa Sammenhæng med norsk Folkesprogs 
klutra, sysle med smaat Arbeide, saa at Navnet skulde sigte til smaat Stel. 
De ved Gaarden forekommende Knatter synes mig dog at være et saa stærkt 
iøinefaldende Led af Situationen, at jeg ikke kan andet end tro, at Navnet 
er at sætte i Forbindelse dermed. 

99. Eikevall. Udt. ei'kevall. — i Æikiuælli RB. 29. Eggevold 
1723 (da Underbrug under GN. 101). 

E i k i v q 1 1 r, af e i k i n., Samling af Egetræer, og v q 1 1 r, Slette. 

99. 2. Bergeli. Udt. M'rjeli. 

99.3. Huset. Udt. huse. 

99.4. Steinsrydningen. Udt. stei ' nsrønningen. 

100. Berven. Udt. bcerrvi — Berffuen 1593. 1600. 1604. Vi. 
1625. 1664. Berwen 1723. 

•Bergvin, se under < Forsvundne Navne« i Vaale Herred, S. 106, og 
Sande GN. 62 

101. Berg. Udt. btirj. — Bergs sokn DN. II 591, 1449 og 
fl. St. Berg NRJ. IV 136. 160ft.Vi. Berrig 1664. Berig med Egge- 
vold 1723. 

Berg n., se Indl. S. 43. 

102. Gusland lille. Udt. gusslann. — i Gudthlandum DN. I 
186, 1335. Gutland, [Guttland] NRJ. IV 137. 138. Gudtzland 1593. 
Gutzland 1600. Gudtzlanndt 1604. Vi, Vi, Vi- Gusland 1625. 1664. 
Gusland lille 1723. 

Navnet Gusland lindes i Borre (GN. 63. 64) og i Andebu (GN. 52), hvor 
det formodentlig har samme Oprindelse som her. Men hvorledes Formen 
Gudthlandum skal forklares, kan der neppe siges noget bestemt om. 
Da {) undertiden findes skrevet for z (t. Ex. Clemetp for Klemetz), 
kunde man tænke sig, at Gudth- var Gen. af gu 5, Gud, og at Navnet 
betegnede Land, som stod i noget Forhold til den hedenske Gudsdyrkelse 
(jfr. det hyppige Navn Hof land og med Gudenavne sms. Navne som 
65insland og Fraysland). Dette er dog betænkeligt af den Grund, 
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at g n 5 altid skrives i Gen. guds, aldrig gudz. At forstaa G u d t b- 
Ian dum som Gutlandnm, med den i senere Tid sædvanlige Overgaug 
af ti til si, synes heller ikke muligt, da Gu ti and efter sin Form vist 
ikke kan være et oldnorsk Ord. At det skulde være Opkaldelsesnavn efter 
den svenske 0 Gotlands gamle Navn G u 1 1 a n d. er usandsynligt af den Grund, 
at Navnet har Flertalsform i Brevet fra 1336, og det vilde ogsaa være urimeligt 
at antage, at den svenske 0 skulde være opkaldt paa 3 Steder i dette Amt. 
Den ældste Form taler ogsaa imod, at man her skulde have en Sammen- 
sætning med Mandenavnet G u 1 1 i. Jeg kan saaledes intet sige om Navnets 
Betydning. Gusland findes ogsaa som Gaardnavn i Hobol ; men dette er 
efter sin Oprindelse et andet Navn, da det skrives i G u d i s 1 n n d u m KB. 
126, og altsaa er Hamme Navn som Guslund i Skjeberg (i Gudislundum 
KB. 510) og i Enebak (i Gudislundi KB. 402 ; hvorledes disse Navne 
ere at forklare, er heller ikke afgjort, men 1ste Led synes ialfald ikke at 
kunne være det samme som i det her omhandlede Navn (Bd. I S. 247). 
Jfr. GN. 111. 112. 

103. Eidsten. Udt. f tutti. — Østungsgorde DN. II 765, 1511. 

Ostensgorde DN. II 838, 1539. Ødslen DN. II 818, 1543. Edstenn 

NRJ. IV 137. Eedslenn 1025 (brugt af Lensherren). Eidsteen 1723 

(under Laurvig Grevskabs HesidenU). 

De to ældste Former kunne ikke være Gaardnavnet selv, men maa 
være en Sammensætning af ger o i n, indgjerdet Jordstykke (Iudl. S. 61) 
med et Gaardnavn. Dette maa være en Sammensætning med steinn m., 
der som sidste Led ofte svækkes til -ste, -sti . Formerne synes . dog at være 
for afslidte til, at man med Sikkerhed kan sige. hvad 1ste Led er. At dette 
skulde være e i 0, Eid, passer ikke til de ældste Former og heller ikke til 
Beliggenheden. Manske har det gamle Navn været • O y 6 i s t e i n n, hvori 
oyoi- kan være at forstaa som i øyfiisker, ode Klippe, som stikker op 
af Vandets Overflade, eller som i Stedsnavnet Øyoiberg, hvor det vel 
sigter til. at Gaarden engang har været Underbrug (Bd. I S. 200). 

103,1). Odegaarden. Udt. ø galen. 

103, 10. Klova. Udt, klovn. 

Se GN. 73. Her har Navnet alm. været skr. Glova. 

104 — 107. Holjuin ovre, mellem, nordre o£ sondre. Udt. 
htVljomm. — i Holgæimi HH. 13 (ovste). 29. Holgheim ;ovste") KB 54. 
Holgeime (ovste norste) DN. I 494, 1423. Holgim DN. II 765, 1511. 
838, 1539. Uolvrn DN. II 817, 1543. Hollum, Holliim NRJ. IV 137. 
Holgim St. 66. ' Hollim St. 57. Hølliem 1593. Holliem, Holliem 
1600. Hollim 1 601. Vi, Vi, Vi- Holgem ovre, mellem, nordre, sondre 
1664. Holgiem ovre, H. med '/« Wefie (GN. 105), H. nordre, H. sondre 
med Øde H. 1723. 

O. K. har i en Notits nævnt Muligheden af Sammenhæng med Navnet 
Haljem i Os, skr. Halgheimir i 1427 (DN. XII 166), med et Adj. paa 
■ugr som Iste Led; men han har ikke angivet nogen nærmere Forklaring. 
Skulde man tænke paa Sammenlueng mellem disse to Navne, forekommer 
det mig, at man hellere maa tænke paa Adj. heilagr, hellig, som 1ste 
Led. 1 Haljem kan a være forkortet af a, og H a 1 g- kan i Sammensætning 
med heimr (Hålgeimr; være fremkommet af heilagr (jfr. Noreen, 
Altisl. n. altnorw. gramm. S. 42 f.), hvis Hovedtoneu en Tid har ligget paa 
heimr. Ved Holjum maatte man antage en opr. Form Hqlgeimr eller 
H o 1 g e i m r, Sideform til H e 1 g e i m r, ligesom man har Sideformerne H o 1 g i 
og H o 1 g i af Mandsnavnet U e 1 g i H æ 1 g h i DN. II 260, 1363 ; nu Balje 
og Holje i Telemarken); jfr. Aasen, Navnebog S. 22 og S. Bugge, Helge- 
Digtene S. 326. Helgeimr findes som Gaardnavn i Gran og i Jølster. 
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Holjuru ligger i Nærheden af Bergs Kirke, og der kan mulig have staaet et 
Hov her i sin Tid, hvad der kan have givet Anledning til Navnet; men For- 
klaringen er dog yderst usikker. Der findes et Elvenavn Holga; men paa 
dette kan man ikke tænke her, da der ingen Elv er ved Stedet. Navnet har 
alm. været skr. Hol hjem. 

108. Svenkerod. Udt. svfnnkeré. — Swenchirudt NRJ. IV 
137. Suinckerod 1593. Suinokeroe 1600. Suenckerud 1604. Vi- 
Suinckerod 1625. 1664. Swinelieroed 1723. 

• 8 v e i n k a r u 6, af Mandsnavnet Sveinke (Sveink i). Se PnSt. 
S. 242. 

109. Fineren. Udt. ei tieren. — i Æininom RB. 29. Enerenn 
NRJ. IV 137. Enneren 1593. Enere 1600. Enneren 1604. Vi- Enerenn 
1625. Ehnneren 1664. Enneren med Ode E. 1723. 

Einirinn, Trænavnet einir i best. Form (Indl. S. 48). 

110. Løvall. Udt. l&'vaU. — i Lauduvælli RB. 45 s. Louoldt 
NRJ. IV 137. Lodeualdt St. 57. Lcuold 1593. 1600. 1604.Vi. 1625. 
Leffvold 1664. Lofvald 1723. 

L q 8 u v o 1 1 r, af 1 a o a f., Lade ; se Indl. S. 63. 

111. 112. Gusland store og ostre. — Gusland 1664. 1723. 
Se GN. 102. 

113. Snørsvall. Udt. stw'rrsvalL — i Snoreswollum DN. IX 
274, 1445. Smorefluoldt 1593. Smoriswald 1600. Snorisuold 1604. 1 /*. 
Snorisuald 1625. Snorrisuald 1664. Snorisvald 1723. 

• S n o r i s v e 1 1 i r, af S n ø r i r, der efter dette Stedsnavn maa have 
været en Sideform til Mandsnavnet Sner ir (S næ rir). Dette forekommer 
oftere i den senere MA. i Telemarken og Sæteredalen (DN. I 724. IX 377 og 
ti. St.) og brugtes ogsaa paa Island (Sturlungasaga Vigf. I 6. II 306). Endnu 
kjendt i Sætersdalcn i Formen Snære (Aasens Navnebog S. 35). Fra dette 
Mandsnavn stammer ogsaa Snesrud i Aremark, Sneisrud i Eidsvold, Snærerud 
i Sigdal og Snesbøl paa Eidskogen; desuden har der efter KB. 447 været et 
Snæresrud i Fet, Se Bd. I S. 188. PnSt. S. 228. 

114 — 116. Hvaale nordre, søndre og store. Udt. rata. — 
i Hvaulum RB. 45. i Ihvalom RB 45 s 54 s. (nordre), i Hwolum 
DN. IX 274, 1445. Hualle NRJ. IV 136. 138. [Huale NRJ. IV 136. 251.. 
Hwalle DN. II 847. 1543. Hualle St. 56. 1593. 1600. i8M.Vi.Vi. 
1664. Huaale 1625. Waale nordre, sondre og Waale 1723. 

Hval ar, Flt. af hvåll (holl) ni., en isoleret, helst rundagtig Høide 
(Indl. S. 66). 

117. Hvaalekalven. Udt. valafodlen. — i Hwalakallf RB. 45. 

Halle kalle (!) NRJ. IV 136. Huallekalff St. 57. Huallekalf 1593. 

Hualekalf 1600. HualkalfT 1604. Vi. Hualkalf 1625. Hualffkalffen 

1664. Hvalkalf 1723. 

Hva lakalf r; kalfr er Dyrenavnet Kalv, som i denne Forbindelse 
maa være brugt om en mindre Hoide ved Siden af storre (de, hvorefter 
GN. 114 — 116 har Navn), ligesom Ordet i dermed sms. Onavne betegner en 
mindre 0 ved Siden af en storre. I Udtalen avnes Kali (d. e. Karl) at være 
traadt i Stedet for Kalv. 

118. Brun v all. Udt. brownvdJd. — i Brunavallom RB. 29. 
Bruneuoldt NRJ. IV 136. Bronnevold 1593. Broneuold 1600. Bronne- 
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uoldt 160*. Vi. Bronnevald 1625. Bronnevold 1664. Bronnewald med 
Langklew 1723. 

Maaske *Brnnarvellir, sms. med Gen. af b r li n f., skarp Kant. 
Skrænt (Indl. S. 46), jfr. Sandefjord GN. 125 og GN. 44 i dette Herred; 
isaafald maa b r u n her være brugt om Kystranden. Navnet kan dog ogsaa 
være 'Rruna vellir, af bruni ni., Brand, om et ved Brænding ryddet 
Sted ise StK. S. 106). Muligt er vel ogsaa B run a vellir, af Mandsnavnet 
Bruni, hvorom se under Stokke GN. 9, og Navnet kan isaafald sammen- 
lignes med GN. 113 ovfr. 

119. Nordmand bu. Udt. nolmannbu (ogsaa opg. -Ixj). — 
Nordmandbo 1600. 1604. 1625. Nordmandboe 1664. Normandboe 
1723. 

Navnet er vel en forholdsvis sen Sammensætning med b u, Gaard, og 
late Led maa sigte til en Indflytter i Bygden. »Nordmand* betegner vistnok 
en Mand fra en nordligere Del af Landet; jfr. Nordmandsløkken i Lesje (Bd. 
IV, 1 S. 18*. Nord'niaSr kan i Oldn. betegne en Mand fra Landet mellem 
Lindeaues og Agdenes, og efter Aasen kan Nordmann nu i Telemarken bruges 
omtrent i Betydning af en Bergenhusing. 

120. Tanger. Udt. t&ngdr. — tanghorn RB. 45. TangorfT 

St. 57 b. Tannger 1593. Thunger 1600. Thandgaard 1604. 

Tonggaard 1625. Thangaard 1664. Tanggaard 1723. 

l> a u g h o r n, af p a n g n., Tang (Plantenavn), og horn n., her om et 
stærkt fremspringende Nes (Indl. S. 67). Som sidste Led i Stedsnavne kan 
horn afkortes stærkt paa forskjellige Maader, saaledes i Tasken i Raade 
(T ask horn) og i Kambo i Moss S. (Kam bh or n). Se Bd. I S. 326. 
S. B. mener, at i dette Navn kan Bortfald af n først have forekommet i Gen , 
da n i -horns knude falde bort som i Barsel, Barsel af Barnsøl. Tangen 
spiller i det sydlige Brunlanes en vigtig Rolle som Gjødningsmiddel (se 
Helland, Jordbuudeu i Jarlsberg og Larviks Amt. S. 206). 

121. Bakke. Udt. bciHe. — Backenn NRJ. IV 136. Backe 
1593. 1600. Backenn 1604. Vi- Bache 1664. 1723. 

* B a k k i m., se Indl. S. 43. 

122. 123. Anvik nedre og øvre. Udt. ønnvlk. — i Arnvikum 
RB. 45. i Aruikom (!) DN. III 556, 1442 (nordre Gaard). Arnuige 
DX. II 765, 1511. Anduig NRJ. IV 136. 138. Arnwiig DN. II 838, 
1539. Annduig 1593. 1600. Anduigh 1604. Vi, Vi. Andvig 1664. 
Andwig, Andvig 1723. 

A r n v i k r eller A r n v i k a r, hvorom se GN. 67. 

123,4. Lomiebakken. Udt. lønnebalken. 
Vel af Trænavnet Løn. 

124. Kjær. Udt. tør. — Kier NRJ. IV 136. 1593. 1600. 
1604. Vi. 1664. 1723. 

Se Vaale GN. 91. 

125. Lyhus. Udt. li us$. — i Lodhusvm RB. 45. LodehuS 
St. 57. Lohuus 1593. 1600. 1625. 1664. Loffthus(l) 1604.V*. Lye- 
huus 1723. 

•Ljodhusar, samme Navn som Løs i Borre; se under GN. 62 der. 
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126. Manvik. Udt. mannnk. — af Manvikum Fornm. s VIII 

228. Mannvikk DN. I 175, 1332. Manuikar (Flt), a Manuik DN. I 

186, 1335. Manuik RB. 15. DN. X 80, 1-108. Manwiik DN. III 467, 

1119. 479, 1422. a Manvikom DN. VIII 336, 1440. Manuik DN. I 

483, 1420. 660, 1476 osv. Manduig NR.J. IV 138. Manwig DN. XII 

724, 1537. III 834, 1538. Mandwvgh DN. II 848, 1543. Manduig 

1593. 1600. 160é.Vt. 1664. Mandvig 1723. 

Manvik, Ent., Manvikar, Flt. Navnet maa opr. have tilhørt den 
noget sønden tor liggende Hummerbakfjord. Der gives nogle flere Stedsnavne, 
som have Man- som 1ste Sammensætningsled: Maoeiin i Seljord og Manem i 
iDderøen (af Maneime AB. 6) og maaske, i Genitiv, det gamle Bygde 
savn M a n s e i m r (liedalen i Vårdal). I disse Navne er imidlertid Betyd 
ningen af 1ste 1 .ed aldeles uvis. Man kunde tænke paa man n., Træl, hvad der 
dog ialfuld ved Bygdenavnet M a n s e i m r ikke synes at være rimeligt, eller 
paa den Stamme m a n-, som forekommer i Sammensætningen m a n v i t, Side- 
form af in a n n (i m a 6 r, Menneske). I sidste Tilfælde maatte Navnet sigte 
til stærk Bebyggelse ved Viken. Dette har dog vel neppe nogensinde passet 
til Forholdene paa Stedet, og man kan ingen Slutning derom drage af Navnet 
Ljodhusar. da GN. 125 ligger nærmere Naverfjorden end Hummerbak- 
fjorden. Manvik ligger ved Bergselveu ovenfor dennes Udløb, og da jeg tror 
at kunne paavise, at denne Elv engang har havt Navnet Men (se ved i 
Mæiniadalæ under »Forsvundne Navne« ndfr.), antager jeg. at vi have 
denne Elvs gamle Navn som 1ste Led i Manvik, jfr. det nærliggende 
Larvik af *Lagarvik, om den Bugt, hvori Laagen har sit Udløb. M æ i n i a- 
da 1 æ maa være at forstaa som Menjardali, sms. med Gen. af Elve- 
navnet Men. Manvik antager jeg derimod at være sammendraget af 
Manivik, hvori Mani- er at opfatte som eu forkortet Stammeform for 
Man jo-. Som Exempler paa lignende Forhold som mellem Manvik og 
Men kan anføres Landskabsnavnet Alfheimar ved Siden af Elfr (Gøta 
elveq) og Mandsnavnet Haraldr (af ældre Ha ri , opstaaet af Harja-) 
ved Siden af her r, Hær. Om en ganske anden Oprindelse af en Nutids 
form Man- se Sem GN. 45. — Se under »Rettelser og Tillæg«. 

127. Lund. Udt. hinn. — i Lundenne DN. VIII 336, 1440. 
Lundhen NRJ. IV 136. Lund 1593. 1600. 1604. Vi. 1664. 1723. 

Lundr m., Lund, liden Skov (Indl. S. 60). 

128. Ode-Lund. Udt. ohmn. — Odelund 1593. 1600. 1604. V*. 
1625. 1664. 1723.- 

129. 130. Sanden ostre og vestre. Udt. sanni, — i Sondini 

RB. 232. i Sandenne DN. III 653, 1472. Sandhen, Ssander NRJ. IV 

136. 138. Sanden DN. II 847, 1543. Sanden 1593. 1600. Sandenn 

1604. Vi, Vi- Sande ostre, vestre 1664. Sandene ostre, vestre 1723. 

Son din, San din; se under Forklaringen af Herredsnavnet Sande 
(S. 26 foran). 

131. Eikelund. Udt ei'Munn. — Egelund 1593. Eggelund 
1600. 1604. Vi- Egelund 1625. 1664. Eggelund 1723. 
•Eikilundr; e i k i n , Samling af Egetræer. 

131,5. Rennebakken. Ud t. rcénncbakhen . 

Kennebakke tindes i samme Betydning som Rennarbakke: Glidebane. 
Bakke, hvor man kan glide paa Kjelke eller Ski (Aasen). Her betyder det 
maaske: Bakke, hvor man lader Tømmer glide ned; jfr. hos Aasen Kensla 
med samme Betydning. 
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132. Haugene vestre. Udt. hauanne. — i Haugonom DN. 
VIII 336, IMO. Howenn NRJ. IV 137. [Houim, Howem NRJ. IV 
251 V]. Hoffuinn 1604.Vi. Hougenn 1625. 1664. Howene 1723. 

Haugarnir, Flt. i beat. Form af hang r. Haugene østre er GN. 24. 

133. Krosgaarden. Udt. Iwssgalen. — i Krosgardenom DN. 

VIII 336, 1440. Krosgaardhen NRJ. IV 137. [Krosgarden NRJ. IV 

251]. Kroføaard 1593. 1600. Krogsgaard 1604. Vi. Krøsgaarden 

1664. Krysgaarden 1723. 

Krossgardrinn. Hvad k r o s s, Kors, i Stedsnavne sigter til, kan 
man ikke altid vide. I endel Gaardnavne, især nyere, kan det være til en 
Korsvei eller et Veiskille. Ved andre kan det være et ved eller paa Stedet 
anbragt Kors, som har givet Anledning til Navnet; saadanne Kors reistes 
tildels for at indbyde Forbigaaende til at forrette sin Andagt paa Stedet. 
Og endel have vistnok sin Forklaring deri, at Eiendommen har tilhørt eller 
betalt Afgift til et i en Kirke anbragt Kors; det sees nemlig af Kirkejorde- 
bøger fra den katolske Tid, at saadanne Kors undertiden havde særskilt 
Jordegods til sin Vedligeholdelse og Belysning. Se Indl. S. 62. Her er vist- 
nok et Veiskille i Nærheden; men da dette ligger paa Søndre Dolvens Grund, 
har vel Krosgaarden neppe sit Navn derefter. At dette skulde sigte til et 
paa Stedet opreist Kors, der skulde indbyde til Andagt, er usandsynligt, da 
Gaarden ikke ligger ved nogen Hovedvei. Sandsynligvis skriver Navnet sig 
fra, at Gaarden har betalt Afgift til Bergs Kirke. Isaafald rnaa dens nu- 
værende Navn naturligvis have fortrængt et ældre Navn. og dette synes ogsaa 
at knnne paavises; se nærmere herom ved i Mæiniadalæ under * For- 
svundne Navne« ved Herredets Slutning. 

134—136. Dolven sondre, vestre og nordre. Udt. da hi. — 
i Dolfuini RB. 43 (midtre, nordre). 44. Dolttine DN. II 765, 1511. 
Dolvinne DN. II 838, 1539. Doluenn NRJ. IV 137. [Douem NRJ. 
IV 251?]. Dolffuen 1593. 1600. Dolffuenn 1604. Vi, Vi, Vi. Dolffuen 
sondre, Dolffuen (GN. 135) og Dolffuen nordre 1664. Dolven sondre, 
vestre, nordre 1723. 

D ol vin; se under Stokke GN. 68. 

134,5. Skremma. Udt. shræmma. 

Af og til brugt i Navne af nyere Oprindelse. Man finder Sammensæt- 
ningerne Bjørneskremma og Ulveskremma, og med Støtte i disse kan man 
formode, at Navnet kommer af s k r æ m a, skræmme, og er givet de vedkom- 
mende Steder, fordi der har været opsat et eller andet Slags Skræmsel for 
at holde skadelige Dyr borte. Se Bd. II S. 40. 

137. Aaros. Udt. orøss, o russ. — i Arose RB. 189. i 
Arosom RB. 20. Aaraas 1593. 1600. AaraajB 1604. Vi. Aaraas 1625. 
1664. 1723. 

f 

Ard 88, Aamundingen. Dette Navn lyder nu oftest i Udtalen Aarus; 
Udtalen her med O- beror vel p:ia Vokalassimilation (Indl. S. 22). Gaarden 
ligger ved Bergselvens Udløb af Hallevandet. 
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KJOSE SOGN. 

Sognets Navn: Kjose. Udt. lgose. 

Ældre Navneformer: Kiosa k. RB. 46. Kioser k. RB. 570. i 
Kiosom RB. 44. 48. 196. Kiope Capel St. 57 b. i Koszom DN. X 
66, 1596. Kioser Annex JN. 7. Kio^e 1625. 

Kjosa og Kjosar kirkja, med Navnet i Gen. Flt. og Gen. Ent. 
Sognet maa være kaldet efter Kirkestedet, og da her ingen Gaard af dette 
Navn nu findes, har dette vistnok været den RB. 46 anførte, nu forsvundne 
Gaard Kjos s (se under »Forsvundne Navne » ndfr.). Orn Betydningerne af 
Ordet kj oss m. se Indl. S. 60; her kan det have betegnet ten liden Dal», 
men Betydningen «smal Vik» kan ogsaa passe. Indl. 8. 60 anføres, at Geni- 
tivformen er kjosar: man finder dog en Genitivform kjos s, og Fritzner 
anfører begge Former. Da ifølge Ross Kjos nu paa fl. St. i det sydlige 
Norge kan være Huukjøusord, er det muligt, at Kioser i RB. 670 er Gen. f. 
Det gamle Kjos Sogn i Brandbu Herred skrives baade Kiosær s. (DN. I 
273, 1356) og K i o s s s. (DN. XI 260, 1518). 

Kirken var i den katolske Tid viet til St. Bartholomæus (RB. 46). Den 
nævnes som Kapel i St. Om Præstegaarden se under GN. 143. 



Gaardenes Navne: 138. Bakke. Udt. bakke. — Backenn 
1604.V4. Bache 1664. 172.3. 
•Bakki m., se Indl. S. 43. 

138, 3. Bærum. Udt. bærbmm. 

Maa vel være et Opkaldelsesnavn enten efter Bygden Bærum i Akershus 
Amt eller efter det der liggende Jernværk. 

139. Malerod. Udt. maleri'. — Mallerod 1593. 1600. Malrodt 

1604. V 4 . Mallerod 1625. 1664. 1723. 

•M aroar r u 0? Er PnSt. S. 183 under stærk Tvivl henført til det 
gamle Mandsnavn M o r 0 r, der var alm. paa Island, allerede i 10de Aarh., 
men i Norge kun kan paavises i et eneste Exempel i MA. (Bjarni 
Maroarson fra Slutningen af 12te Aarh., Fornm. H. VIII 371 og fl. St.). 
Det forekommer dog endnu i Søndfjord i Formen Maar. Til samme er ogsaa 
under stærk Tvivl henført Marstad i Selbu. Malerød kan dog mulig være 
*Maroaru5, sms. med Gen. Flt. af Dyrenavnet m o, r 6 r, Maar; jfr. 
Kalverød i Vaaler Sml. (Kalfuarud RB. 483). 

140. Sletholt. Udt. slettålt — i Slætholtæ RB. 46. Slett- 
holtt St. 58. Sletholt 1593. 1600. 1604. V*. 1625. 1664. 1723. 

Sléttholt, se Andebu GN. 112. 

141. Strandgaarden. Udt stranngåten. — Strandgaard 1593. 
1600. Stranggaard 1604. Vi. Strandegaarden med Ode Str. og Fladoen 
1664. Strandgaard 1723. 

•Strandargaror, af strqnd f. (Indl. S. 79) ; ligger ved Farris- 
vandet. 
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142. Bjørnøen. Udt. bjønnøia. — i Biarnoyne RB. 44. Biorne 

NRJ. IV 139. Biornnoenn St. 57. Biorno 1593. Biornno 1600. 

Bionoe 1604. Vi Biorno 1625. 1664. Bionnoe 1723. 

Bjarnøy, vistnok sms. med Dyrenavnet bj<jrn, ikke med Mands 
navnet Bjarni. Er den største 0 i Farrisvandet. Jfr. S. 386. 

143. Nes. Udt. nés. — Næss (Præstebol) RB. 46. Ne|3 NRJ. 

IV 139. St. 57. Næs 1593. 1600. Ne? 1804. Vi. Næs 1664. 1723. 

Nes n., ved et Nes i Farrisvandet; har efter RB. været Præstegaard i 
den katolske Tid. 

144. Kroken. Udt. kro Åen. — Krag NRJ. IV 139. Krogen 
1593. 1600. 1604. 1 /!. 1664. 1723. 

Krokr ni., hvorom se Indl. 8. 62. Ligger ved en liden Vik. 

144, 8. Hugen. Udt. hågann. 

145. Kleppene. Udt. klcepjmnne. — Klepping 1593. Kleppenn 
1600. 1604.7*. Kleppen 1664. Kleppene 1723. 

Se Hof GN. 71. 

145.3. Dammen. Udt. dammen. 

145. 4. Flatoen. Udt. flatøia. — Fladøen 1664 (da Under- 
brug til GN. 141). 

Er en 0 i Farrisvandet. 

146. Strand. Udt. strann. — Strondh (vdste) RB. 46. Strand 

1593. 1600. 1604. 7i. Strand med Lundsrod 1664. Strand 1723. 

Strond f. ; ligger ved Farrisvandet. — Om Lundsrod se under »For- 
svundne Navne* ved Herredets Slutning (L o d æ n s r u d h). 

147. Bærosg. Udt. bærøgq. — i Bærogghom RB. 46. Berrog 
St. 58. Berug 1593. 1600. 1604. 7i. Berrugh 1625. Berrug 1664. 

* Berug 1723. 

Sidste Led er utvivlsomt hqgg n., Hug, som i Stedsnavne ialfald oftest 
synes at betyde: Hugst, Adgang til at hugge Trævirke, men i enkelte Til 
fælde vistnok kan have Betydningen Fjeldkløft (Indhug i Fjeld; jfr. Jutul 
hogget i Østerdalen). Hugget heder en Plads i Vest for Kjose Kirke og 
ligeledes en Plads i Eidanger lige ved Grændsen mod Kjose S. Ber hogg 
med Betydningen: Sted, som er blevet træbart ved Udhugst, vilde være et 
meget passende Navn ; men da Ordet Hogg ikke skal forekomme i Egnens 
Dialekt i Betydningen Hogst (Hugst), og da Ordet fielhogh (Indhug i 
Fjeld) findes i et Dokument, som skriver sig fra Nabosognet Hedrum (DN- 
XIV 10, 13*39, efter Afskrift fra 17de Aarh.), er hqgg og Hugget her vist- 
nok at forstaa i Betydningen Fjeldkløft. 1ste Led kunde efter Formen, som 
antaget ved Bæregg i Sornm (Bd. II S. 253), være enten Elvenavnet Bera 
eller ber n., Bær. Der gaar vistnok en Bæk gjennem et c Indhug* ned til 
Farrisvandet, men denne synes dog at være for ubetydelig til. at man tor 
tillægge den et gammelt Navn af denne Art, og en Sammensætning af ber 
med hogg har neppe stor Sandsynlighed for sig. Jeg formoder, at lste 
Led er Adj. b e r r, bar, nogen, her med Betydningen: træbar. Navnet sigter 
da til det ovfr. omtalte Indhug. Subst. be rhogg passer ikke som Stedsnavn 
i den Betydning, dette Ord har i Oldn.: aabenbar Fremfærd (se Fritzner I 
131); om det derimod efter sin Oprindelse kan være samme Ord som det her 
forekommende Stedsnavn, er maaske muligt, om det end bliver uvist. Der 
er dog ogsaa en Mulighed for, at det rigtige er *Berghogg, Indhug i et 
Berg (jfr. det ovfr. anforte fielhogh); men denne Forklaring forekonini" 
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mig efter Stedforholdene mindre sandsynlig. Er den rigtig, have vi her et 
tidligt Exempel paa Dissimilation (Indl. S. 21), idet det 1ste g vilde være 
faldet bort allerede for c. 1400; ved Berbv i Euniu^dalen (skr. Bærbear 
DN. IV 228, 1344. i Bær by, Bær bo DN. II 387. 388, 1387. i Bær bo 
RB. 396. i B e r g h b o RB. 227. B æ r g h b y RB. 220) har dog O. R. anseet 
det for muligt, at Navnet er at forklare af berg, skjont Kilder, som ere 
ældre end RB., have Bær- (Bd. I S. 211). Den samme ForklariDg kan da 
være en Mulighed ved Bæregg i Sørum (i Bærægh RB. 442); jfr. ogsaa 
under i Bergaughom i Hedrum, 8. 304 

148. 149. Omsland søndre o£ nordre. Udt. ommslann. — 
Omsland NRJ. IV 132. 138. Omband 1593 1600. Omsland 160i.7i,Vi. 
Ombsland søndre, nordre 1664. Omsland sondre, nordre 1723. 

* \ Ims] and, af Trænavnet a 1 m r, Alm. Med Hensyn til Udtalen 
jfr. GN. 80 foran og Stokke GN. 108. 1 Finslaud haves Aamsland. 

148. 5. Sæteren. Udt. srtra. 

148.6. Rydningen. Udt. rønningen. 

148. 7. Sagen. Udt. saga. 

149, 3. Sandviksrydningen. Udt. sdnnviksrønningen. 

149.5. Enigheden. Udt. enihéta. 

149. 6. Storemyr. Udt. storemyr. 

149. 7. Heiberg. Udt. høi'bdr (ogsaa opg. -hjcrg). 

150. Eikenes. Udt. ei lenes. — Echnes NRJ. IV 138. [Ecknes 
NRJ. IV 251]. Egennes St. 58. Eggenes 1593. Egenes 1600. Egnes 
1604.7i. Egenes 1661. Eggenes 1723. 

•Eikines, se Hof GN. 49. Ved Farrisvandet. 

150. 7. Oen. Udt. øi'a. 



FOKSVUNDNE NAVNE. 

i Skyrbrækko RB. 29 (i Berg Sogn). 

Skyrbrekka. Samme Navn i Heggen S. paa Modum, 8kr. i Skør- 
b r æ k k æ DN. III 610, 1460. i Skyrbrekko DN. II 087. 1485. nu Skibrek, 
samt Navn paa en nu forsvunden Gaard i Orkedaleu (af Skyrbrekko 
AB. 53. 64). Skyrbrekka er boist sandsynlig ogsaa den ældre Form af 
Skibrek i Haug S., O. Eker (Skier- 1578) og af Skibrek i Nykirke S. paa 
Modum (Sker- c. 1620); Gaardnavnet Skibrek kan dog ogsaa være opr. 
Skeidbrekka (se Sem GN. 74). Andre Navne, som begynde med Skyr-, 
ere Skyrbergar, Gaard paa Eidskogen, nu Skjorberg (RB. 401); S k y r- 
bagar, Gaard ved Kougbelle i Bobuslen (aff Sk vr bagbom DN. III 
260, 1354; i Bkyrfbaghum RB. 328); Skyrbuoir, Navn paa 2 
Gaarde i Bobuslen (RB. 378. 380 og paa 1 i Vaale i dette Amt (se S. 104 
foran) ; S k y r h o 1 m i i Bobuslen (RB. 380), nu Skarbolmen ; Skyrudalr 
i Værdaleu (AB. 19), nu Skjordalen. I sidste Tilfælde maa et Elvenavn 
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Skyra være lste Led. I Navnet SkyrbuSir er dette vistnok skyr n., 
Surmelk ; men ved Navne som S k y r b e r g(a r), S k y r b r e k k a, S k y r- 
holmi synes et Ord af denne Betydning uanvendeligt. Se Bd. III 8. 227. 
«Det synes mig ikke umuligt, at ialfuld Skyrbrekka og Skyrberg ar) 
allerede i gammel Tid kunde være opstaaet af Skeiobrekka (som fore- 
kommer andensteds) og Skeidberg. Man maatte da forudsætte, at ei, 
fordi Hovedtonen hvilede paa 2det Led, var blevet forkortet til i og dette 
senere ved Indflvdelse af b blevet til v. Konsonanten r maatte ved Assimilation 
være opstaaet af 6.» (S. B). Om skeio i Stedsnavne se Sande GN. 105— 
107, Indl. S. 76. 

Alfuirslykkia RB. 29 (i Berg Sogn). 

Alvislvkkja, af A 1 v i r. som er en anden Form af Mandsnavnet 
Qlvir (se DN. IV 169, 1328. VII 868, 1422. IX 366, 1481. RB. 218 s.) og 
ofte findes i sms. Stedsnavne. Se PnSt. S. 286. Om 2det Led, lykkja (., 
se Indl. S. 66. 

Ormsnæs RB. 29 (i Berg Sogn); (maaske det Aasnes, som efter 
Malrikelen af 1723 var gaaet ind under GN. 10 i Tanum Sogn). 

0 r m s n e s, sms. med Mandsnavnet Orm (O r m r). Se PnSt. S. 192. 
Om Overgang af Orms- til Aas- jfr. Sande GN. 7. 

Horsvik RB. 29 (i Berg Sogn). 

Navne, som nu begynde med Hors-, synes tildels at kunne komme af 
Mandsnavnet Hårekr; men en saa stærk Afslidning kan vel ikke antages 
saa tidlig som c. 1100. Mulig kan 1ste Led være hors n., Sideformat 
ro ss (hross) n., Hest, der forekommer t. Ex. DN. IX 194, c. 1400 i et 
Brev fra Lier. S. B. antager, at Horsvik kan være • H o r n s v i k, jfr. 
Tanger, GN. 120. 

1 Sukkadalæ RB. 30 (i Tanum Sogn); jfr. Suclie 1664. 1723 

Underbrug under GN. 13. 

8 u k k u d a 1 r. Om S u k k a se Botne GN. 34 ; efter Sammensætningen 
med dalr er der Mulighed for, at dette Ord her kan have været Elvenavn. 

Puutturudh RB. 30 (i Tanum Sogn). 

Pli tur ud. Det nu kjendte Ord Puta f., Pude, findes ikke i Oldn. og 
er vel temmelig sent optaget i Sproget. I Oldn. haves puta kun i Betyd 
ning af Skjøge; det findes i et enkelt Tilfælde (K. Rygh S. 49) brugt som 
Tilnavn til en Mand, og det er vel gjennem Brug som Tilnavn, at det er 
kommet ind i Stedsnavne. Pntcrud i Aasnes er vistnok samme Navn. Se 
Bd. III S. 284. * 

Vndhana skor RB. 30 (i Tanum Sogn). 

Jeg l'orstaar ikke dette Navn ; skor kan være skor f. eller skor f., 
hvorom se under Rainnes GN. 42. 

i Gronidalæ RB. 30 (i Tanum Sogn). 
G r æ n i d a 1 r, den gronne Dal. 

Hauksvik RB. 30 (i Tanum Sogn). 

Hauksvik, vistnok af Mandsnavnet Haukr. Se PnSt. S. 118. 
i Stæini (sondre) RB. 30 (i Tanum Sogn). 

S t e i n n in., hvorom se Indl. S. 79. Kan mulig have ligget nær 
Gaardene 1,7. 3. 4. 6. 8. 

i Biarndalæ RB. 30 (i Tanum Sogn). 
Bjarndalr, se Sande GN. 123. 
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Kanarrud RB. 30 (i Tanum Sogn). 

Synes at have ligget i den nordligste Del af Tanum Sogn. 1ste Led er 
vel Gen. af et Hankjønsord k a n r eller et Hunkjøusord k <j n, af uvis Be- 
tydning. Andre Navne, som uaaaske, ialfald tildels, høre sammen med dette, 
ere: Kana under Tronstad i Hurum; Kane Laksevorpe udt. Ka'una) i Valsø- 
fjorden, Romsd.; Kanafetmyren i Aal i Hallingdal; Kanaløining eller Kana 
teigen (udt. K5'na- i Stord ; Kaneheien i Vanse; Kanestrom i Strømsneset; 
Kaudalen udt. Ka'nn) i Fane; derimod har vel Kaudalen i Breini anden 
Oprindelse. Kan(e)- staar mulig i Forbindelse med det af Aasen fra Halling- 
dal anførte Kane m.. Skaa) med Hank paa begge Sider (d. s. s. Kjenga), 
islandsk k a n i, Suppefad. svenske Dialekters kana f., Slæde, i ældre Dansk 
Kane. Baad ; det kan maaske have været brugt om en Hulning eller For- 
dybning. 

i (Jronini RB. 30 (i Tanum Sogn; gaaet ind under GN. 12). 

Samme Navn er Grini i Lårdal : se under GN. 81 der. Efter de under 
GN. 12 anførte Former fra senere Tid sees Navnet at have antaget samme 
Form som i Lårdal. 

i Baghorn RB. 30 (i Tanum Sogn). 

Samme Navn bar den Gaard ved Konghelle havt, hvorefter bl. andet 
Fæstningen Bagahus Baahus Hk Navn. Andre Navne, som kunne sammen- 
stilles med dette, ere Gjinrdnavnet Bangaavold i Meldalen (i AB. af Baga 
well i), Bygdenavnet Baga bu i Sparimen AB. 13; nu Ba'bfia), Fjeldnavnet 
Baagaafjeldet, øst for Møsvandet i Telemarken, og vistnok Gaardnavnet 
Baagaarud i S. Land og maaske Bagetun i Vang i Valdres. Da Udtalen 
Baagaa og sandsynlig ogsaa Ba i BabOa har sin Grund i «Tiljevning» (Indl. 
S. 23 og altsaa er opstaaet af Baga, med kort Vokal i lste Stavelse, bliver 
det vel meget tvivlsomt, om Munch har Ret i, at den Gaard, hvorefter 
Bagahus lik Navn, paa Urund af Udtalen Baahus rettest skulde skrives 
Bagar og ikke Bagar se Munch, Saml. Afhandl. II S. 609 f). Navuet 
Bagar kan ikke sikkert forklares. Det kan maaske være beshegtet med 
Adj. b a g r, hinderlig, vanskelig, slem, og Navnet kan isaafald sigte til 
Jordsmon eller Terrainforhold. Mulig kunne Navnene Bagn i S. Aurdal 
(a Bagne DN. X 61. 1354 og Bagian i Vå rdalen (a Boglum DN. III 130, 
1325 hore hid. Se Bd. IV, 2 S. 189. 314. PnSt. S. 27. 

i Doltor i Kiosom RB. 196. 

Ser ud til at være Dat. af d 6 1 1 i r, en Datter, hvad der imidlertid vel 
er umuligt. Maaske stikker der en Feil i Navnet. Dottetorp i Kakkestad er 
KB. 169 paa et Sted skr. Dot tor ]> o r p e (af et Kvindenavn D 6 1 1 i r). 
Mulig bar Skriveren ogsaa her skullet skrive et med samme Kvindenavn sms. 
Navn, men er kommet til at udeglemme dettes sidste Led; lige foran staar 
P o r a 1 d æ r u d i, Kenedictz r u d i. 

Poraldærud RB. 196. 201. 

Pdraldarrud eller I» o raid ar u o, af Mandsnavnet Do raid r 
eller Pbraldi (endnu brugt, men mest i Formen Tarald). Den første af 
de to Former var i Norge i den senere MA. almindeligere end den sidste. 
Se PnSt. S. 256. 

Gunildarud RB. 207 (i Tanum Sogn). 

G u n n h i 1 d a r r u o, af Kvindenavnet Gunnild (G u n n h i 1 d r). Lige- 
ledes blandt »Forsvundne Navne« i Hedrum. Jfr. ogsaa Andebu GN. 70. 
Se PnSt. S. 104. 

i Kleifwinnæ RB. 42 (i Eidanger?). 
Best. Form af kleif f., se Indl. S. GO. 
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i Trvllu RB. 42 (vel = Tralle, der endnu findes, formentlig nær 

Tveitene GN. 60). 

Tryl la; kan være Elvenavn, afledet af tro 11 n., Trold. Jfr. Elve- 
«avnene Trolla, Trelin, Troldbækken. Se SE. S. 277. 

i Vlfsbudum KB. 42. 

UlfsbuSir; af Mandanavnet UlV(Ulfr) og Flt. af bu5 f., Bod. 
Se PnSt. S. 270. 

i Brokænne KB. 42. 

Brok in; brok, Bn.xe, Buxeben, er nnvendt i adskillige Stedsuavne, 
mest maaske usammensat ; det tindes brugt om Tjern, i bvis Form man har 
fundet Lighed med dette Klædningsstykke, men ogsaa i andre Forbindelser, 
f. Ex. Brokefjeld i Kviteseid, Brokenes i Valestrand. Se Bd. I S. 373. Da 
man ikke ved, hvor Stedet har ligget, kan det være, at Navnet her opr. har 
været Elvenavn. Brokebækken findes som Elvenavn i Lier, vistnok opr. 
usammensat, Brok, hvilket Navn S. B. antager for at være væsentlig samme 
Ord som augelsachs. bro c m., Bæk, nyeng. brook, der er beslægtet med 
oldn. brak, Brag. Se NE. S. 316. 

Draugarud RB. 42. 

Draugarud. Samme Navn er mulig Dranrud i H uland, skr. D rogn- 
rud KB. 449, men Draugharud KB. 444. Navnet maa henføres til 
d r a u g r, Dødning, Gjenganger, hvortil vel videre er at henføre Draughavn 
i LødiDgen, Draugheller, Sæter i Lærdal, Draugsvold i Vossestranden og 
Transdalen i Hyllestad. Som Anledning til Navnet kande man tænke paa 
formentligt Spøgeri paa Stedet eller ogsaa forudsætte et Tilnavn draugi 
(paa Grund af dødninglignende Udseende?). Se Bd. II 8. 184. 

i Brattastæini RB. 43. Brattestenn St. 57 (vistnok = det Præste- 
gaarden frasolgte Brastein, GN. 1, 7). 

Brattisteinn, den bratte Sten ; s t e i n n her om en Høide. 

i Sudrebit RB. 44 s. 

Syora Bit?; af bit n., Græsgang? 

Røyruik RB. 45. 

R ø y r v i k, af royrrm., Rør, Siv. 
Olafsrud RB. 45. 

6 1 a f s r u 6, af Mandsnavnet 6 1 a f r. Se PnSt. S. 189. 
Aamuik RB. 45. 

Formodentlig at forstaa som •Almvik, af Trænavnet a 1 m r, Alm. 
Omdal i Mælum S. i Solum skrives saaledes i Almdalum RB. 26, men 
i Amdalum RB. 17. 27. Jfr. ogsaa Æmesrud under Sem GN. 64. 

i Mæiniadalæ RB. 45. 

Det er nnder GN. 77 antaget, at dette Navn indeholder et Elvenavn, 
der sandsynligvis i gammel Tid har havt Formen Men, Gen. Menjar. 
Det anføres i RB. under Berg Kirke og har da sandsynligvis hørt til Berg 
Sogn. Isaafald maa Men have været det gamle Navn paa Bergselven. RB 
46 anføres 3 Gaarde, der betale Afgift til Korset i Berg Kirke: i A am nik, 
i Panghorn og i Mæiniadalæ. Under Krosgaarden, GN. 133, er det 
antaget, at denne Gaard (skr. i Krosgardenom DN. VIII 336, 1440) 
har faaet sit Navn af, at den har havt at betale Afgift til et Kors i en 
Kirke. Isaafald maa imidlertid Navnet Krossgardrinn have fortrængt 
et ældre Navn paa Gaarden, og da nu Aamuik utvivlsomt har ligget ved 
Kysten og Panghorn er Tanger GN. 120, er der overveiende Sandsyn- 
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lighed for, at KroBgaarden netop er den tredie af de ovfr. auforte 3 Gaarde, 
Menjardalr. Krosgaarden ligger ved Rergselven, og der er intet i Veien 
for, at dens ældre Xavn kan have været en Sammensætning med dalr, da 
Xavnet paa dens Xabogaard Dolven (D q 1 v i n) indeholder dette Ord. Men 
hvis Elvenavnet Men forekommer i Xavnet paa en Gaard (GX. 77), der 
ligger ved en af de nordligste Kilder til Bergselvens Vasdrag, og i Xavnet 
paa en Gaard, der ligger ved dens Hovedløb, bliver der stor Sandsynlighed 
tor, at det gamle Xavn paa den Vik, hvori Elven har sit Udlob, M a n v i k, 
ogsaa indeholder dens Xavn; j Ir. under GX. 1*26. At en og samme Gaard 
c. 1400 sknlde være skr. Menjardalr, naar den ikke længe efter (1440) 
kaldes Krossgardrinn, kan ikke vække nogen Betænkelighed, da dens 
gamle Xavn sikkert maa have holdt sig en god Stund ved Siden af det nye, 
før det blev ganske fortrængt af dette, og at Gaardens egentlige Xavn og 
ikke den senere Betegnelse anførtes i et Skrift som RB , er selvfølgeligt. 

i Kiooss RB. 46. 

Kj obs; se nærmere under Sognenavnet Kjose. 

Lodænsrudh RB. 16 (vel = det under GN. 146 anforte Lundsrod). 

Lo5insru5, af det gamle Mandenavn L o 5 i n n, som endnu er i 
Brag nordenfjelds i Formen Løen. Med Hensyn til Formen Lundsrød 
kan mærkes, at Lønset i Opdal synes at være opr. * L o 5 i n s s e t r. Se 
TnSt. S. 176. 

i Tvftum, Tuflum i Kiosom RB. 48. 49. 
Tuptir, Flt. af tupt f., hvorom se Indl. S. 82. 

i Barmenom RB. 45 (anført under Berg Kirke). 

Barmrinn; barmr m, Kant, Brem (Indl. S. 43), forekommer i 
mange Stedsnavne, baade usammensat og sins. Xavnet er vistnok at opfatte 
som betegnende en Landstrimmel ved Kysten, tildels ogBaa om Øer tæt ved 
Landet, der danne som en Kant om dette. Paa Vestlandet findes Ordet 
ogsaa som Xavn paa Viker. Se Bd. XIV S. 66 og S. B. i Arkiv f. nord. 
fllol. XX S. 337 f. 

i Bianrim i Koszom DN. X 66, 1383 (efter Afskrift fra 1596). 
Vel Feil og skal være Bjornoen (GN. 142). 

Emundarud i Berg S. RB. 29. 

Se under »Forsvundne Xavne> i Sandeherred, S. 284 foran. 

Barkaviik RB. 29. (Barkevik findes endnu nordenfor Helgeroen). 

Er PnSt, S. 66 forklaret som »Barkarvik, af Mandsnavnet Borkr 
(se under Botne GX. 67). Det kan dog ogsaa være Barkavik, af bark i m., 
Luftrøret, der enkelte Gange findes i Stedsnavne, sandsynlig sigtende til en 
trang Aabning, en Kløft eller lign., ligesom strjupi m., Strube, findesmed 
saadan Mening i Stedsnavne. Denne Forklaring passer godt til Stedets Be- 
liggenhed ved en meget smal, i Forhold til den ringe Bredde lang Vik, og 
den stoltes yderligere ved, at der ogsaa paa Tjømø tindes et Barkevik; 2 
Sammensætninger af vik med Mandsnavnet Bqrkr i ikke større Afstand 
fra hinanden synes ikke rimeligt. 

Pyringarud ved Torsrød (GN. 42) RB. 217. 

Jeg kan ikke sige noget sikkert om dette Xavn. Det kan maaske være 
at forstaa som *Piringaruo og staa i Forbindelse med Folkesprogets 
pira, pible frem, rinde ud i meget tynde Strømme, ogsaa: gnie, være karrig; 
Pira f., tynd og svag Plante; pira upp (om Skov), voxe op i tynde og svage 
Træer (Ross). Da der ikke kj endes noget Elvenavn Piring, som kunde 
afledes af det første Verbum, ligger det vel nærmest at tænke paa en Afled- 
ning af det sidste. 



Digitized by Google 



33(5 



JARLSBEKG OG LARVIKS AMT 



[i liudum RB. 45 (anfort under Berg Kirke)]. 
B u 8 i r, Flt. af b Q G f, Bod (Indl. S. 46). 

Asorud KB. 30. Oserud, Aserud DN. VI 826, 1563 (vistnok det 
Aaserod, som er gaaet ind under GN. 51). 

ABU m 5, af Kvindenavnet Åsa. Om Formen Ose- jfr. Rnnines 
GN. 68. Se PnSt. S. 16. 

Rodtzerod 1593. Rodzrød 1604. V*. Rosrod 1625. Rosserod 
1664. 1723 (delt mellem tiere Brug af GN. 134; stod endnu i Matrikelen 
af 1838 derunder som eget Brug, Roserod. Udt. rø'ssere. 

Vistnok • R a u o s r u 6, af Mandenavnet R a u 6 r, egentlig: den rode, 
der allerede i MA. var temmelig pjeldent i Norge og tidlig gik af Brag. 
Rodsrud i Rakkestad er skr. Kandnnd RB. 163 og fl. 8t., Røsrud i Har 
dalen Raudzrudh RB. 432. Se PnSt. S. 199. 
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HEDRUM HERRED. 



Herredets og Hovedsognets Navn : Hedrum. Udt. herdmm. 

Ældre Navneformer: a Hæidar hæimi, Hæiddaræimi, Hæidaræimi 
Borgartings Kristenret 8. [NgL. I 343. 358. 367]. [a Hæidarhæimi 
Nvere Borgartings Kristenret 4. NgL. II 294]. 

Hcidareims s. DN. I 339, 1379. 476, 1419. 509, 1425. 

Heidarheims s. RB. 207. 

Hæidaræims s. RB. 57 s. DN. III 524, 1435. Hæydaræims s. 
DN. III 313, 1377. Hæidaræims s. DN. IV 571, 1412. a Hæidareim 
DN. X 151, 1448. 

Heidæreims s. DN. IV 465, 1393. Hæidæræims s. DN. I 304, 
1367. 

Hæideræims s. DN. II 378, 1384. IV 465, 1393. VII 364, 1416. 
Hæidarims s. RB. 31. 34. 43. 44. 48. 183. 188. 190. [DN. XV 
27, 1372]. Hæidariims s. RB. 49. 
Heidarims s. RB. 40 s. 

a Heidhreim DN. IV 472, 1433. a Heidreime DN. I 581, 1446. 
Heidreims s. DN. II 578, 1446. 

Hæidræims s. DN. 111 399, 1398. 524, 1435. IX 170, 1368. X 
30, 1332 (efter Afskrift fra 1416). a Hæidræimi DN. IX 169, 1368. 

Heidrems s. DN. II 556, 1440. Heidrem DN. II 640, 1465. JN. 
91 og oftere der. 

Heidrims s. DN. IX 274, 1445. 

a Hederæim DN. VII 363, 1416. Hederæimss s. DN. VII 363, 
1416. 

Hederim DN. II 542, 1436. X 816, 1558. Hederem NRJ. IV 
130. 249. 

Hedreimc DN. II 579, 1446. Hedreim s., i Hedreim DN. IX 781. 
782, fc. 1531. 

[Hæiddrombs s. DN. XIV 9, 1369 (efter Afskrift fra 1690)]. 
Hidreim DN. II 599, 1453. IV 777, 1512. 

Hidrem DN. IV 775, 1512. Hidreme DN. VIII 480, 1512. 501. 
502, 1522. Hiidreme DN. VIII 502, 1522. 

Rygh. Gaanlnavne VI. 22 
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Hedrem DX. III 761, 1513. 812 . 813, 1531. 816, 1533 . 834, 
1538. IV 796, 1523. 719, 1495. VIII 783, 1538 (i samme Brev 
Hedervm og Hedrvm). 786, 1539. - 

Hedrim St. 58. 1593. 

Hyderim DN. VIII 501, 1522. 

Hærym DN. II 842, 1540. 

Herum DX. III 834, 1538. 

Heidareimr. Sammensætning af hcimr med Gen. af heiorf.. 
Hei (ludl. S. 53). Samme Navn er Herum i Bamle (i Heidareimi DN I 
1 83, 1334. i H æ i d æ r i m æ RB. 28) og Herrem i Rennebu (af Heidreime 
AB. 60), mulig ogsaa Hereim i Saude i Kyfylke og Herum i Aas Kom. Ogsaa 
Sammensætning af beitur med Ordets Stamme (h e i 6) tindes, se GN. 100 
ndfr. (i Kvelle S.) og Vaale GN. 164. 156. Her kjendes Navnet nu kun som 
Bygdenavn ; men det har vistnok opr. været Gaardnavn, det gamle Navn pat 
Hed rum Præstegaard (GN. 60). 



HEDRUM SOGN. 

Kirken var i den katolske Tid viet til Michael (KB. 49). Nævnes som 
en af de 6 Fylkeskirker i Ældre Borgartings Kristenret I 8 (NgL. 1 343). 



Gaardenes Navne: 1. Uniiersbu. Udt. unnersbt) (ogsaa opg. 
-bit). — Vnnulfsbudha DN. IX 274, 1445. Annulssboo NRJ. IV 131. 
[Annulsbo NRJ. IV 249]. Vnder t 3boe 1593. Vnndirsbo 1600. Vndes- 
boe 1604.Yi. Vnderbo 1664. Undersboe 1723. 

Q r n u 1 f s b ii 6 i r, af Mandsnavnet Qrnulfr (Arnulfr), i den 
nogle Gange af dette forekommende Form Unnulfr, og Flt. af bu b 
Bod (ludl. S. 46). Se PnSt. S 14. 

2. Yttersø. Udt. yttersø. — Otelsrud a Mydi RB. 50. Øthillji- 
rudt, Ythelprudt St. 58 b. 59. Ytterso 1593 1600. Yttersrud 160*.Vi 
Yttersø 1625. 1664. Yttcrsøe 1723. 

•Eitilsrud? Et Mandsnavn E i t i 1 1 (med Sideform E i t j u 1 1), som 
rigtignok ikke er fundet brugt hverken i Norge eller paa Island, synes at 
ligge til Grund for dette og for et Par andre Gaardnavne; med størst Sikker- 
hed kan det antages om Etterstad i Aker (skr. a Eitilstaduui DN- VI 
183, 1341; i Æitiulstadum RB. 213). Nogle andre med Yttørs- begyn- 
dende Stedsnavne kunne henfores til Mandsnavnet U hyr mir (Upormrj. 
Se Bd. II 8. 112 PnSt, S. 64. — Om Mydi se under <Gamle Bygdenavnc 
ved Herredets Slutning. 

3. Tagtvet. Udt. tdkktvM. — Tælgbuæit (øvre, nedre) RB. 51. 
Taohtweitt i Mvdy DN. VIII 832, 1545. Thagthuedt St. 56. Tag 
tuedt 1593. Dagtued 1600. Tbagtued 1604. ] A. Tagtuedt- lo^- 
1664. Togtvet 1723. 

T e 1 g p v e i t. Rimeligvis sms. med det Plantenavn, der nu lyde«" 
Telg ni., tildels Talg, Bregne, som maa være et gammelt Ord. Samme Ord, 
ogsaa med Overgang af e til a, haves vistnok i Talset i Nesset, Ronisd., skr. 
af Telgsætre AB. 69. Jfr. i Tælghdalæ under »Forsvundne Navne» ndir. 
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4. Frostvet. Udt. frosstvrtt. — Froyshueit RB. 40 s. Fræst- 

I>uæit a Mvdi RU. 50. Frestueitth NRJ. IV 131. [Frostwet NRJ. IV 

249]. Fre^thuedt St. 59. Frostued 1593. Fregthuedt 1600. Fras- 

tued 1601. Vi. Frosthued 1625. Frostued 1664. Frostved 1723. 

Sandsynligvis Freysjiveit, af Gudenavnet Frøyr; anden Nutids- 
udtale har samme 1ste Led faaet i Gaardnavnet Freste i Ramnes og i Seni 
(Ramues GN. 18; Sem GN. 20). 

5. Hovland. lidt. luYvvtann. — Hoflandz ida I)N. I 476, 1419. 
509, 1425. Hoffland NRJ. IV 130. 249. Houland 1593. Hoffland 
1600. 1604.Vi,7i. Houffland 1664. Hougland med Maanegiord 
1723. 

Hofland, se Nottero GN. 113. Ordet ida f. betyder. Evje. Bag- 
strøm i Elv; der sigtes til det Gaarden Hovland tilhørende Laxenske i 
Iaagen. — Om Underbruget se GN. 10. 

5.5. Kraakelund. Udt. Irakelunn. 

5.6. Faret. Udt. fa re. — Faredt 1593. Farrit JN. 89. 1625. 

Farritt 1604. Vi. Farret 1664. 1723. 

•Far n., Befordring tilvands; her om Overfartssted (jfr. sund far). 
Stedet ligger ved Laagen og har tidligere været Sundsted. 

5, 10. Haga. Udt. hdga. 

6. 7. Stubberod ovre ojr nedre. Udt. stubberé. (Gjennem- 
gaaende opgives her af nogle -re?, af andre -rø). 

Se Skoger GN. 86. 

8. Nordby. Udt. nolbij. — Nordbiar vdona RB. 50 s. Norbv 
NRJ. IV 130. Nordby 1593. 1600. Norbiu 1604. Vi. Norbye 1664. 
Nordbye 1723. 

Nordby r, Nordgaarden. 

8. 4. Grinden. Ddt. gri'na, 

8. 5. Broen. Udt. brua. 

9. Torstvet. Udt. tosstvrtt — Tor?tweitt NRJ. IV 130. [Tors- 
tuet NRJ. IV 249]. Tostueid JN. 89. Thostlnied 1593. 1600. Thos- 
tued 1604.Vi. 1664. Tostwet 1723. 

Er PnSt. S. 260 forklaret som •Porisbveit af Mandsnavnet Tore 
(Dorir), men antoges i Munch NGHS. S. 211 at være sms. med Gudenavnet 
I>6rr. Paa Grund af Navnene paa de nærliggende Gaarde GN. 4 og 5 er 
vel den sidste Forklaring den sundsynligste. 

9, 1. Trættenes lille. — Trettenes 1664. Tretnes 1723. 
Om Navne, som begynde med Trætte-, se Skoger GN. 78. 

10. Maanejordet. Udt. ma njole. — i Managæirdæ RB. 51. 
Managhær5i i Mydi DN. IV 571, 1412. Monnegierde St. 56. Maane- 
giord 1723 (da Underbrug til GN. 5). 

M anagerd i. Af Maudsnavnet Mani, der kun kjendes fra Island, 
men maa have været gammelt i Norge, da to Landnaamsmænd hed saa; det 
findes i et Par Stedsnavne. Om ger 5 i n. se Indl. S. 61. Se PnSt. S. 180. 
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11. Nanset. Udt. ndnnset. — Nannæsatr(!) RB. 207. Nanne- 

setthe NRJ. IV 130. Nannesether DN. II 842, 1540. Nævnes ikke i 

senere Jordeboger, fordi Gaarden laa under Fritso Hovedgaard. — Jfr. 

Nannar aanæ RB. 207. 

•Nannarsetr. Kommer sikkerlig af det Elvenavn Nannar aanæ 
(Akk.), som RB. 207 anføres nnder Hedrum Sogn. Dette (Nom. Nqnn) er 
forklaret som «den rask strømmende« ; det rindes ogsaa blandt Elvenavne i 
Suorres Edda. O. R. har antaget, at det har været det gamle Navn paa 
Farriselven ; efter Gaardens Beliggenhed synes riet dog snarere at have været 
Navn paa et mindre Vandlob, Nansetaaen. Se Bd. II S. 396. NE. S. 170. 
309. 327. 

11. 1. Lasken. Udt. lassken. 
Se Sem GN. 143. 

12. Fritso. Udt. fratsse. — i Flæsiom RB. 207. Fripe NRJ. 

IV 131. Fresie DN. I 813, 1548. Ffresse DN. II 842, 1540. Fritsoc 

med Nanset, Tufte, Rolfsrod og Jomfruoen 1723. 

Flesjar, hvorom se Sem GN. 68. 69. En Sideform Fresjar synes 
dog at have existeret. RB. S. 780 formodes, at Flæsiom mnlig er Feil 
for Fræsiom, hvad man dog ikke behover at antage. — Om Tufte og 
Rolfsrød se under »Forsvundne Navne, » om Jomfruøen under GN. 20. 

12, 3. Eidct. Udt. ei'e. 

Navnet sigter til Eidet mellem Farrisvandet og Larviksfjorden. 

13. Gopledal. Udt. gupplvdæl 

Af Plantenavnet Gopla, Gaupla (campanula). 

14. Fossene. Udt. fdssænne. — i Fossom RB. 31. Fopen 

1664. Fossene 1723. 

For sar; se Indl. S. 60. Ligger ved en Bæk, som gaar til Farris- 
vandet. 

14, 2. Dammen. Udt. dammen. 

15. Eidspjeld. Udt. rsspjccU. — [i Espeholtte DN. IV 137, 
1320 (efter en dansk Oversættelse fra 1555); der henfort til Mo S. i 
EidangerL i Æidspiolte RB. 190. Eidspield 1625. Edspiel 1 664. 
Eidspild 1723. 

E s p i h o 1 1, sms. af e s p i n., Sted bevoxet med Aspetræer, Aspelund, 
og holt Di (Indl. S. 67). At det er denne Gaard, som menes i Brevet fra 
1320, frenigaar af, at Æidspiolt i RB. opfores blandt riet Lafrantskirken 
i Tonsberg tilhørende Gods, til hvilken Kirke rieu i Brevet fra 1820 nævnte 
(laard Espiholt netop blev skjænket i dette Brev. Skriveraaaden i RB. 
er altsaa aabeubart en Feil. Se Thj. VSS. 1891. S. 102. Om den nuværende 
Udtale jfr. Skoger GN. 74. 75. I Orkedalen er Espiholt blevet til Aspjeld. 
udt. Aspjell(en). 

16. Steinsholt. Udt. steVnsålt. — Stensholdt 1664. Steens- 
holt 1723 

♦Steinsholt, 1'nSt. S. 235 henfort til Maudsnavnet S t e i n n ; jfr- 
dog Brunlanes GN. 8. 

17. llafallen. Udi. hu fallen. — i Haghfellæ RB. 49. Hafællen 
med Klokkerhaugen RB. 50 s. Jfr. under GN. 51. Hauffald 1625. 
1664. Haffalden med Roningen 1723. 



Digitized by Google 



18. HEDRUM 



341 



Hagfalli m., se Sandeherretl GN. 90; se ogsaa under GN. 51 ndfr. 
— •Roningen«, d. e. Rydningen, nn flere Brugs No. under GN. 17. 

18. Ono. Udt. O'no. — Wno 1664. Unnøe 1723. 

O. R. holder StK. S. 120 Navnet for at være et sms. Navn, uden at hau 
dog ndtaler sig om, hvad sidste Led skulde være; det kan neppe være a, 
Aa, da dette ikke synes at passe til Stedforholdene. Jeg formoder, at Navnet 
staar i Forbindelse med n n a, trives, rinde sig tilfreds med, og at det enten 
ligefrem er dannet af dette Verbum (* U n a), eller at det er Folkesprogets 
Una f., Tilfredshed. Trivsel, som vel er opstaaet nf oldn. una 5 u., Til- 
fredshed, med Overgang til Hunkjon, fordi Ordet efter Bortfald af o i Form 
faldt sammen med liunkjønsord paa -a (se Ross under Una). Verbet una 
udtales nu tildels med o. Stammen Un- synes at findes i Sammensætning 
med heimr paa fl. St , Uneimr, nu tildels udt. On-, Aan-. Nogle andre 
Navne, som begynde med On-, Ona (med enstavelses Betoning) i Sandø, 
Romsd., Onareim i Tysnes (O n a r h e i m r) og Ones i Lindaas (O n a n æ s s 
DN. XII 169, 1427), maa have en ganske anden Oprindelse. 

19. Gjonnes. Udt. jrnnes. — Giolnes RB. 80. 47 s. (sønsle 

Gaard). Giones NRJ. IV 131. Gionnes St. 58 b. Giones 1693. 1600. 

1604.Vi. Gionnes 1664. 1723. 

Ligger ved Laagen paa et Nes, der dannes af denne og et Vasdrag, 
ved hvilket længere oppe de til Kvelde S. horende Gjone-Gaarde (GN. 96—99) 
ligge; se nærmere der om Navnet. 

20. Brathagen. Udt. braffhagan. 

21. 22. Bjørkc nordre og søndre. Udt. bjørke. — Birki 

RB 49. 183. Berckj, Birchy NRJ. IV 130. Bircke DN. VIII 783, 

1538. Bircke 1593. Bierke 1600 Biereke ISO*. 1 /*, 1 /! (den ene 

brugt af velb. Jomfru Ulfhild Iversdatter). Bierohe med Helle^dal 

1664 (2 Gaarde). Bierche og B. søndre 1723. 

Birki n., Sted bevoxet med Birk. Om Nutidsforraen jfr. Vaale GN. 81, 
Brunlanes GN. 20 

22,9. Evjebakken. Udt. tvebakken. 

22,11. Hallingsdalen. Udt. hællingxtlæten. — Underbrug 
1664. 

Skreves maaske rettere Uellingsdalen. (NG. Mscr ). Formen Helle3dal 
fra 1664 kan maaske forstaaes som • H e r 1 e i f s d a 1 r, al* Mnndsnavnet Her- 
1 e i f r; Tollevsrud i V. Toten er i St. skr. Tolli|3rudt, Jfr. ogsaa Lårdal GN. 24. 

23. Lauve. Udt. laure. — Louenn NRJ. IV 130. Loffue 

1593. 1600. 1604. Vt- 1664. Lowe 1723. 

Kan efter den ældste Form være opr. * Lau f vin, uden i-Omlyd, om 
hvilket Navn se Tjølling GN. 44—46, men er maaske hellere •Lnafar, 
Flt. af 1 a u f n.. i Betydning af: Sted bevoxet med Lovtræer. Det samme 
gjælder for Lauve i Vegaarsheieu (Bd. VIII S. 8). 

23,4. Vierydningen. Udt. rV rønningen. 
Vel af Trænnvnet Vidja; jfr. GN. 123 ndfr. * 

23, 13. Lauvesæteren. Udt. latC vestira. 

24. 25. Lunde nordre og søndre. Udt. lynne, lø*nne. — i 
Lundi (sondre) DN. IX 170, 1368. RB. 49 (sondre)l i Lunde (sondre) 
DN. VII 364, 1416. Lwnne NRJ. IV 130. a Lundi St. 58 b. Lunde 
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1593. 1600. 1G04-.7i.7i. Lunde med Graffred, L. sondre med Lunde- 

oen 1664-. Lunde nordre, søndre 1723. 

Landr ni., Lund, liden Skov (Indl. S. 66). Formen er den gamle 
Dativ. — Ved Underbruget er Formen GratVrød niaaske ikke at stole paa. 

25, 5. Askemyren. Udt. asskemyra. 

26. Jomfruoen. Kaldes øi'a. Underbrug til GN. 12 1723. 

Efter Tradition i Bygden skal Gaarden have Navn efter en gammel 
Jomfru, som brugte den til Hestehavn (udentvivl Jfr. Ulf hild Tversdatter 
[Baden paa Mellø, som døde 1614; jfr. GN. 21. 22). (NG. Mscr.). 

27. Skogen. Udt. slau'cn. — i Skoghenom KB. 50. SkoufTuenn 
1593 Skoffuen 1600. Skouffuen 1664. Skouven 1723. 

•Skogrin u, se Indl. S. 75. 

28. Langjem. Udt. Idnnjæmm. — i Langhæimum RB. 49. 
Landgim St. 58 b. Langemb 1625. 1661. Langiem 1723 

Langheimar, den lange Gaard. Jfr. Skoger GN. 1. Har alm. været 
skr. Laudhjem. 

29. Rmncino. Udt. reVnemb. — Rennemo 1593. 1600. 1625. 
Rennmo 1604. V*»* Rennemou 1661. Reignemoe 1723. 

•Reiuanior, sms. med re in f., hvorom se Indl. S. 70. 

30. lloininostad. Udt. ho mmesta. — i Bundingsstadum RB. 55. 

Bomstad 1625. Bornmestad 1664. 1723. 

B u n d i n g s s t a 3 i r. Om dette enestaaende Navn har S. B. meddelt 
mig følgende Formodning. «Jeg antager, at B u n d i ng s s ta 3 i r er opstaaet 
af * B o n d p i n g s s t a 3 i r, »Sted, hvor der holdes Ting af Bønderne*. Det 
indeholder da som ls e Led Gen. af bdndaning, som forekommer i Ældre 
Borgartings Kristemet III 21 (NgL. 1371); ogsaa i Ganunelsvensk forekommer 
Sammensætningen b o n d e t h i n g. I Stedsuavnet er da det lange 6 blevet 
forkortet til u foran 3 Konsonanter, jfr. Kvindenavnet I>uri3r al *f>6rfri3r; 
for Overgaugen al [i til d efter n jfr. Mandsnavnet Steindorr af Stein 
pérr. At Endelsen a i b 6 n d a p i n g er faldt, bort i •Bondpings- 
s t a 3 i r, B u n d i n g s s t a 3 i r, har den samme Grund, som f. Ex. det, at 
Endelsen -a- i Sparnbu er faldt bort i Sparbyggir, ligesom -ar- i 
Borgarfjor3r i Afledningen Borgfir3ingr. Et Sted, hvor et Ting 
holdtes, kaldtes i Oldn. bingstadr, i Ental, og Bundingssta3ir er 
vel ogsaa først ved Overgangen til Gaarduavn blevet Flertalsord (jfr. Indl. 
S. 76 under sta3r For Overgangen af Fællesordet * b o n d n i n g s s t a 3 r 
til Stedsuavn kun sammenlignes Thingstadha.sokn i Ostergotland, 
1430 (Styfle, Skandinavien under unionstiden. 2. uppl. S. 208). Beliggen- 
heden af Bornmestad synes at kunne have gjort dette Sted særlig egnet til 
Tingsted, hvilket synes at fremgaa af Sammenligning af Beliggenheden af 
Bornmestad med andre gamle Tingsteder som Eidsvold og Sarpsborg. Bomme 
stad ligger ved Knagen, tæt ved det gamle Overlartssted over denne og tæt 
ved de to Hovedlandeveie, som fra umindelige Tider her have ført fra Kysten 
ind i Landet. Det Ting, som holdtes paa Bornmestad, maa have været for 
en engere Kreds, hvad enten det har faldt sammen med Herredstinget eller 
ikke. Navneformen synes at vise, at det blev holdt allerede i den hedenske 
Tid. Er den her givne Forklaring rigtig, kan den tale for, at Navnet paa 
det nærliggende GN. 31, Tinghaugen, virkelig henviser til en gammel Ting 
haug, og omvendt kan Navnet Tinghaugen maaske støtte Forklaringen af 
Navnet B u n d i n g s s t a 3 i r.» 

31. Tintningen. Udt. tfnghauen. — Thinghouffuen 166L 
Tinghougen 1723. 
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Om dette Navn jfr. Ramnes GN. 84,3. Efter den under fig. GN. givne 
Forklaring skulde dog Narnet her inaaske virkelig kunne skrive sig fra et 
gammelt Tingsted. Det bor dog bemærkes, at GN. 81 ligger mellem disse 
to Gaarde. 

32. Gjelstad. Udt. jæUsta. — [\ Giælstadom DN. XV 27, 

1372j. i Gælstadhum RB. 46. i Gelstadhom DX. II 544, 1437? 

Gelstadt NHJ. IV 130. [Gielstad NRJ. IV 249 . Gvlstad DN. III 834, 

1538. Gelstadt St. 57 b. Gielstad 1593. Giellestad 1600. Jelstadt 

1604.74. Gielstad 1664. Gieldstad 1723. 

Om dette Navn jfr. Stokke GN. 119. Jeg kan ikke sige noget yderligere 
til dets Forklaring. Gaardeu ligger ved Laagen. 

33. Skugpcdal. Udt. shtggedæt. — Skougdall St. 62 b (der 
anfort som liggende i Tjolling; det ligger lige ved Grændsenl Schuge- 
dal 1723 (da Underbrug til GN. 34). 

•Skuggadalr. en i Skyggen liggende Dal; jfr. Skuggarud under 
»Forsvundne Navne* i Sande, S. 45 foran. 

34. Roligheden. Udt. rbTihvten. — i Gullaraudunum DX. 111 

313, 1377. RB. 51. i Rawdunum RB. 3\. pa Rawdene DN. IV 

775, 1512. Gwllerowdhene, Gwllerawdene DX. 7S1. 782, 1532. Roenn 

1604. Vi, Vi- Gullcraaen og Raaen med Aasellrod 1664. Raaen med 

Aasildred og Gulleraan med Kiondal og Sohugedal 1723. 

Gull a-Raudam ir; ligger lige ved Tjolling GN. 20. 21 og har 
altsaa opr. vieret en Fart af Gaardeu Raudnrnir, med nærmere Beteg- 
nelse efter en Eier af Navnet G u 1 1 i. Se PnSt S. 103. — Kiøndal er Tjolling 
GN. 22. Aasellrod er det under iForsvnndne Navne« ved Herredets Slutuing 
anførte A s a 1 d a r u d h. 

34, 12. Teisen. Udt. tei'en. — i Teighenum RB. 207. 
Teigrinn, se Indl. S. 81. 

35-37. Seierstnd sondre, nordre og ostre. Udt. sct s sta. — 
Sigarstada DN. I 509, 1425. Sigastad DX. IV 749, 1495. Segestadt 
NRJ. IV 129 130. (Segestad XRJ. IV 249]. Seirstad, Seygerstad 
1593. Seigerstad 160O. Segerstad 1604. Vi, Vi, Vi. Seyerslad med 
GrefT 1664 (3 Gaarde). Seirstad sondre, nordre, ostre 1723. 

S i g a r s s t a 6 i r, af Mandsnavuet Sigarr, der var alm i Danmark i 
MA, men sjelden tindes brugt i Norge. Se PnSt. S. 212. 

37, 7. Grevet. Udt. gré've. — Greffwidt St. 59. GrefT 1664 
(Underbrug). 

Maa være samme Navn som Grev i Vaage. Sandsynligvis tamme Ord 
som sidste Led i Gaardnavnet Greftegrev i Jevnaker, ligesom det ogsaa 
mulig gjenlindes i Greve i Haus. i Grøva i Vefsen og i Grevegg i Trogstad. 
Gref n., et Græv. passer efter sin Betydniug ikke godt til Forklaring af 
disse Stedsnavne. Skulde man her have et ellers ukjendt Ord gref n., med 
Betydning af gravet Fordybning (jfr. Iudl. S. 62 under grq.f)? Se Bd. 
IV, 1 S. 77. 

38. Skyhage. Udt. .yi'/'haga. — i Skymmagha RB. 51 s. 
(mulig at henfere til GX. 45 Ti ethvert Tilfælde vol af tvivlsom Rig- 
tighed). Skindmagenn St. 5S. Skiehaage St. 59. Skvhaffue 1593. 
1600. Skvhauff ISO*. 1 /*. Schvhaage 1664. Schvehauge 1723. 
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Da Navnet Skinrao, GN. 46. har storre Lighed med i Skyminagha 
end Skyhage, er Navnet i RB. vistnok at forstan om den førstnævnte Gaard 
og ligeledes den ene af de ovfr. anførte Former fra St.. Skindmagehn. Naar 
8kiehaage St. 69 saaledes maa antages for at være den ældste bevarede Form 
af det foreliggende Navn, kan man niaaskt* forklare dette som *Skldhagi, 
af sk i 6 n., kløvet Træstok, altsaa: en Havnegang. hvor der voxede Træer, 
som knnde anvendes til ski o. Skidgaard udtales ifølge Ross Sjyggal 
paa Toten. 

39. Hem. Udt. hmm. — Hemb 1664. 1723. 

• Hæmr, se Hof GN. 61. 

39. 3. Vælningen. Udt. rulningen. 

Maa vistnok være en ellers ukjendt Afledning af vall ni., hvorom se 
Indl. S. 84, med omtrent samme Betydning som dette Ord. 

40. Redbel. Udt. røbbøl. — i Kodbærdhi KB. 49. [Rtidbirdt 

NRJ. IV 130]. Rodboell 1593. 1600. Roboell 1604.Vi. Haaboll 

JN. 89. Robolle 1664. Raabolle, Robolle 1723. 

Ro. fiber di; af et af barfi n., Kant, Raml. afledet berfii n., vel 
med omtrent samme Betydning. Se Thj. VSS. 1891 S. 161. 1ste Led er 
vistnok rijo f., hvorom se Indl. S. 73. Gaarden ligger ved Randen af det 
store Ra. Med Hensyn til Vokalen o i 1ste Led jfr. lqgberg. 

41. 42. Ringdal vestre og estre. Udt. ringdtel. — Ringhdal 

(ovre, nedre) RB. 31. Riindal, Rindal DN. II 599, 1453. [Ringdall 

NRJ. IV 127J. Rindal St. 58 b. Ringdal 1593. 1600. 1604. Vi, Vi. 

Ringdahl med Konnerod 1664 (2 Gaarde). Ringdal vestre, R. ostre 

med Kionerod 1723. 

Ring(u)dalr; ligger ved en Bæk, hvis Navn vel har været Ringa 
(af ringr ni., Ring), fordi den løber i en Bue. Se NE. S. 193. 

41. 4. Langrydningen. Kaldes rønninganne. 
42, 6. llagen. Udt. hdgan. 

42, 10. Kjwnnerod. Udt. kønnere.. — Tiarnarrud RB. 31. 
Underbrug 1664. 1723. 

Tjarnarrufl; se Ramnes GN. 98. Ligger ved Litjernet. 

43. Haugen. Udt. haucn. — llougenn St. 58. Houffuenn 1593. 
Hofluen 1600. HolTuinn 1604. l /i. Houffuen med Guldsrod 166L 
Hougen 1723. 

* H a u g r i n n, se Indl. S. 63. 

44. Gulsred. Udt. gulsré. — Guthulsrudt St. 59. Guldsrod 
1664 (da Underbrug til GN. 43). 

•Gufiulfsrufi; se Ramnes GN. 70. 

45. Skinmo. Udt. sjinnmb. — Jfr. GN. 38. [i Skymmagha 
RB. 51 s. Skindmagenn St. 58]. Skindmo 1593. Skindemo 1600. 
Schindernon 1604. Vi. 1664. Schindmoe 1723. 

Det synes rimeligst, at Formerne fra RB. og St. ere at forstaa om denne 
Gaard ; men Navnets Forklaring bliver hoist usikker. Det ser nærmest ud, 
som om sidste Led er magi m., Mave. Dette Ord synes at have forekommet 
som Betegnelse for en Bugt med smalere Indløb end Bund, om Tjern af 
lignende Form (Bd 1 S. 289) og om en trang Elvekløft (Bd. IV, 1 S. 176); 
men der synes ikke ved Stedets Beliggenhed at være noget, som kunde give 
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Anledning til et med magi sms. Navn. Hvis Formen Skymmagha i 
KB. er nogenlunde rigtig, knnde man maaske forklare Navnet som Skim- 
hagi, sms. af skim n. eller s k i ni i m., Lytning, Glimt, Skin, og h a g i, 
indhegnet Jordstykke, og forstan det om en Havnegang, der ligger i en Lys- 
ning i Skoven. Et med skim. skimi beslægtet Ord, Skimten, findes som 
Stedsnavn (Bd. II S. 420). Overgangen fra Skim(h)agi til Skiudmagenn 
niaatte da bero paa en feilagtig Opfattelse af Navnet. I Overgangen fra 
fra -(ro)aga til (m> kan der have været et Mellemled ^m aga, jfr. GN. 47,2. 
Den hele Formodning er dog yderst usikker. En anden lige uvis Gjetning tor 
maaske fremsættes, nemlig at i Skymmagha i KB. og Skindmagenn i St. 
ikke er samme Navn som det senere optrædende Skindmo, men en Sammen 
sætning af det sidste med hagi in., indhegnet Jordstykke (jfr. GN. 38). 
Man maatte da antage, at de først anførte Former ere fremkomne af en ældre 
Form •Skinmohagi; hvis her h faldt bort i Udtalen, vilde da konne 
sammentrækkes til å (jfr. Braarød S. 128) og dernæst forkortes til a. *Skin- 
mohagi raaa isnafald opr. have været en til Gaarden * S k i n in o r hørende 
Havnegang. Det betænkeligste ved denne Forklaring er vel den Omstæn- 
dighed, at ikke Gaarden selv, men kun en fra den udskilt Part da vilde 
tindes nævnt før 1693, uagtet Gaarden maa tøave existeret langt tidligere. 
Formen *Skinmdr kunde maaske være opstaaet af ældre • S k i o m d r, 
sms. med s k i u n. (jfr. GN. 38), og betyde: Mo, hvor der voxede Træer, 
eoni anvendtes til ski 6. Saaledes har man forklaret det svenske Gaard- 
navn Skinnmo (skr. Skidmo 1640, Skimmo 1660, Skinmo 16*17) i Vane hårad, 
Elfshorgs Ian (se Ortnamnen i Alvsborgs Ian XII. Stockh. 1906. 8. 27) 
under Sammenligning med Overgangen af o m til nm i det gammelsvenske 
Mandsnavn Gunmunder for Gu [» munder, vanmal for v a {> m a 1 
(Noreen, Altsehwedische gramm. S. 197). I Oldnorsk lindes van m ål for 
vad mal (se Fritzner III 859), og Ordet har nu i Gudbrandsdalen og i 
Nordland Udtalen Vannmaal, i det Trondhjemske Vennmaal og Vinnmaal 
(se Aasen). 

46. Li. Udi li. — Ly 1593. Lij 1600. 1604.Vi. Lj 1664. 
Lie 1723. 

•Li 6 f., se lndl. S. 05. 

47. Ulverod. Udt. titrere. — Vlffuerod 1593. 1600. Vlffuerud 

1604. 74. Ulffuerod 1664. Ulveroed 1723. 

Nogle med Ulve- begyndende Stedsnavne knnne antages at have sin 
Oprindelse fra et Personnavn, uden at der med Sikkerhed kan peges paa 
noget bestemt Navn. Her kunde mau nærmest tænke paa et af Kvinde 
navnene Olof eller Ulfheidr. Ulverud i Sorum kan saaledes antages at 
være en i RB. nævnt Gaard Olofuorud, Ulverud i Skoger (GN. 79,8) det 
i St. anførte Oluftnerudt osv. Se PnSt. S. 271. 

' 47,2. Hagen. Udt. hagan. 

47. 3. Jerpedalen. Udt. ja y rpedælen. 

Vel af Fuglenavnet Jerpe. 

48. Eskedal. Udt. rfsskedat. — Eskedal 1593. 1600. Eske- 
dall 1604. Vi. Edschedahl med Bachemyer 1664. Esehedal 1723. 

•Eskidalr; af e s k i n., Samling af Asketræer. — Om Underbruget 
jfr. GN. 61. 

49. Steinsyold. Udt. $tei y nsraU. — i Stæinsvallum (vestre 
Gaard) RB. BO 1 ], i Steinuallom RB. 207. Steen^vall NRJ. IV 131. 



1 Er henført til denne Gaard i PnSt S. 285. 
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Stennsualdt St. 58 b. Steinswald 1693. Stensuald 1600. Stenualdt 

1604. Vi. Stensvald med Hougen 1664. Stensvold 1723. 

* S t e i n s v e 1 1 i r: af Mandsnavnet S t e i u n og Flt. af v o 1 1 r, Vold, 
Slette. Formen i RB 207 er lidt feilagtig. Se PnSt. S. 236. 

49, 2. Skogshftgen. Udt. skå'kkshågan. 

[50. Hedrum Præstegaard. — Jfr. Præstbolæt RB. 49]. 

Om det gamle Navn se under Herredsnavnet. 

51. Bergan nedre. Udt. bifrjænn. — i Bærghunum DN. IX 
170, 1368. a Berghonom, um Berghana DN. II 378, 1384. a Bærgom, 
til Bærganna DN. Il 556, 1440. Bergann NRJ. IV 130. Bergenn 
1600. 1604. Vi. Bergen med Howig 1664. Bergen nedre med Hoevig 
og Bochernyren 1723. 

NB. Hagfællet. omtvistet mellem Præstegaarden og Bergan DN. 

II 556, 1440 (maaske = GN. 17). 

Bergarnar, ae Hot GN. 16. — Om Bochernyren jfr. under GN. 48; 
Baehemyren er vel det rette. — Om Formen Hag fe 1 lit se Indl. S. 52; se 
ogsaa under GN. 17. — Jfr. GN. 7G ndfr. 

51, 4. Moen. Udt. mb'a. 

Ordet er her Hunkjønsord; jfr. S. 45 nederst. 

51,6. Hoivik. Udt. høimk. — Underbrug 1664. 1723. 
*Hoyvik, af høy n., Hø; alm. Navn. 

52. Hagtvet. Udt. hdkktvétt. — Hafthweit DN. II 599, 1453. 

Haffthueith NRJ. IV 130. Hafftuedt 1593. Haufftuedt 1600. Houff- 

tuedt 1604. Vi. Hagtved 1664. Hagtwed 1723. 

Hafpveit? En noget ligneude Forandring af Udtalen haves ved 
Navnet Saktmoen i Trogstad, hvor Sappanidr gjennem en sammendraget 
Form *Sapmor er blevet til *Sakmo og derefter t indskudt mellem k ok 
ra (Bd. I S. 8), og i Øktedalen, udt. Økkdalen, i Nore, skr. Optedal 1425, 
vel af opr. *£lplardalr (StK. S. 136). Om 1ste Led H a f- kan jeg intet 
sikkert sige. Ved Havik i Ringsaker, skr. Hafwika (Akk.) i 1395, har 
O. R. gjettet paa, at det kunde indeholde Folkesprogets Hav n., Hank, 
Haandtag, efter Sammenligning af Vikeus Strandlinie med et Haaudtags 
Bøining (Bd. III S. 30); men en saadan Forklaring lader sig neppe an- 
vende her. 

53. Eftedal. Udt. æfttedæl — Effthedall NRJ. IV 130 [Effte- 
dall NRJ. IV 249]. Efftedal 1593. 1600. 1604. Vi- Effterdal 1664. 
Eftedal 1723. 

Utvivlsomt * E 1 p t a r d a 1 r, sms. med Elvenavnet E 1 p t r, der endDQ 
er bevaret i Elta, en Elv i Tryssil, Epteaa og Ertebækken, samt som 1ste 
Led i eu hel Del Gaardnavne, i hvilke det har antaget høist forskjellige 
Nutidsformer, hvorom se Indl. S. 48. Gaarden ligger ved en Bu;k, som falder 
i Laageu. Se NE. S. 40. Jfr. Tjolliug GN. 114 — 117. 

54. Skaret. Udt. sJcå'U (skæ'le). — Sehardhen NRJ. IV 131. 
[Skardenn NRJ. IV 249 j. Schallen 1593. Skallem 1600. Schallenn 
1604. Vi. 1625. Schallit 1664. Sfhallet 1723. 

•Skar o n., i best. Form; se Indl. S. 76. 

54, 6. Hoiskall. Udt. høi'slcall (ogsaa opg. -skæl). 
lste Led er vel høy, Hø, 2det Led skal li m., stenet Forhøining 
Indl. S. 76). Den sidst anførte Udtale er vel opstaaet under Paavirkning 
Gaardens Navn. 
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54. 7. Langaas. Udt. langås. 

55. Dal. Udt. deri — Dall 155)3. 1600. 1604.V4. Dahl 1061. 
1723. 

55. 3. Grinden. Udt. grVna. 

56. Raanerod. Udt. rannurv. — Ranarud HB. 52. 57. Ronne- 
rodt St. 60 b. Ronnero 1593. Kommerud 1604 Vi, Vi. Rannerod 
1625. Ronnerod. 166i. Ronnerod 1723. 

Ranarud; se Vaale GN. 75. 

57. Aarkvisla. Udt. arkvfala. — Aarkui^lcnn St. 61. Ar- 
qui,3ell 151)3. Aarquisell 1600. Aarquisfcll 1604. Vi. Aarquipell 1664. 
Aarquitsle 1723. 

Arkvisl; Gen. af a f., Aa, sms. med kvi si f., Gren, Forgrening 
(Indl. 8. 62). Nu i best. Form. Navnet sigter til to Bækkes Sammenlob. 
Samme Navn i Lier. 

58. lierbjornrod. Udt. hærrbjønnrc. — Herbjornrod 1593. 
1600. Herbionrod 1604. Herbiornrod med Nyloeff 1664. Her- 
biornroed med Xilow 1723. . 

• H e r bj a r n ar r u d, af Mamlsnavnet Herbjqm, som var alm. i 
Norge i MA. og endnu findes brugt i Telemarken og i Numedal (Aasens 
Navnebog S. 22); kuu faa Stedsnavne hkiive sig fra det. Se PnSt. S. 127. — 
Om Underbrnget ved jeg intet at sige. 

59. Bakke. Udt. balde — i Bakkanom RB. 50. DX. 1 304, 
1367. II 556. 1440. 578, 1446. Barkenn 1593. 1600. 1604. Vi. 
Bache 1664. 1723. 

Bakki m., se Indl. S. 43. I MA. i best. Form. 

60. Holt. Udi. halt. Holt RB. 188. Holtt St. 59 b. 1593. 
1600. Holdt 1604. Vi. Holtt 1664. Holt 1723. 

Holt n., se Indl. S. 57. 

61. Mork. Udt. mark. — .Mork RB. 49. Morc-k St. 58 b. 
1593. 1600. 1604. V*. Moreli 1664. 1723. 

Mork f., se Indl. 8. 68. 

61. 4. Stiibberydnitigen. Udt. stu'bbranningen. 

61. 8. Ku rod. Udt. hi'rru, httre, Icnhre. — Kuerrerodt 
St. 59. 

Eftersom ingen rigtig gammel Form forekommer og ikke engang den 
rette Udtale stnar fast, kan man intet sikkert sige om dette Navns Oprindelse. 
Ku red, Kurud er et temmelig alm. Navn paa Ostlandet. Det er neppe 
nogensteds at forklare af k y r, Ko. Paa to Steder, i Borge Sml. og i Oppe- 
gaard S. i Nesodden. k;m som opr. Form paavises, paa det ene Sted 
Kubaldaru d, paa det andet K u S a r u 8 I Bd I S. 272. II S. 03); paa et 
tredie Sted, i Vaaler Sml. (Bd. I S. 861), er den antagelig Kuluruo. Hvis 
Udtaleformen Knlere er don :e«te, have vi her samme Navn som i Vaaler; 
se nærmere om dette Navn under »Forsvundne Navne> i Stokke Herred, 
S. 206 foran. Jfr. Bd. III S. 99. 

62. Nan. Udt. nau. — i Hnaudh RB. 43. 49. Nawdt XRJ. IV 
130. [Noud XRJ. IV 249;. Noudt St. 57. Xoe 1593. Noe 1600. 
Nouff 1625. Nouff 1664. Nouf 1723 

Hnaud?, hvorom se Hof GN. 75. 
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68. Butterod. Udt. hittcre. — Buttarud RB. 50. Butterrudt 

St. 58 b. Butterod 1664-. Butteroe 1723. 

Bnttaruft, hvori 1ste Led maa være et Mandsuavn Butti. der 
kjendes fra Sverige (Lundgren S. 41, jfr. ogsaa O. Nielsen S. 17), men i Norge 
alene kan paavises gjenneui Gaardnavne. Det er niaaske en Kjæleform af 
Botolfr, ligesom B o 1 1 i, der ogsaa findes i norske Gaardnavne og som 
Mandsnavn i Sverige i MA. (Lundgreu S. 33). Se lid. II S. 138. PnSt, S. 49. 

64. 65. Aasildrod sondre o# nordre. Udt. aselre. — Asilda- 
rud RB. 43 (nordre). 49. 58. Aapillerudt St. 58 b. Od-Jelrud 1593. 
0(3elrød 1600. Aa^ellrud 1604. Vi, 1 /*- Aselrod 1664. Aassilroed, 
Assildroed, Assildroed 17*23. 

Ashildarru o, af Kvindenavnet Åshild r. Se PnSt. 8. 16. 

64,3*. Bratli. Udt. brattll 

66. 67. Reppeskaal vestre og ostre. Udt. ræppeskål — 
Reippeskale DX. I 339, 1379. Reppisskaal RB. 57 s. Reppeskall 
(vestre) DN. VIII 480, 1512. Reppeschardt NRJ. IV 129. Reppeskor 
St. 60 b. Repi[5kaar. Reppiskor 1593. Reppisgaard, Reppischor 1600. 
Reppesgaard 1604. l yi,y*. Reppesgaard 1664. 1723. 

• R e p p i s s k a 1 i, af Mandsnavnet R e p p i r, der brugtes alm. pna Ost- 
landet i den senere Del af MA. (tidligst beurørket 1293 i DN. XII 15; fundet 
endnu 1G04 i Lårdal). Andre deraf dannede Gaardnavne ere Repshus paa 
Eidskogen (Reppeshus 1578 og sandsynligvis Repstad i Aker (Reipstad 
RB. 297). Se Bd. II S. 100 PnSt. sf 203. 2det Led, s k a 1 i m., vel i den 
i Indl. S. 74 omtalte Betydning af Hus, opført langt fra Gaarden til midler- 
tidig Brug. Ligger ved Goksjoen og har maaske opr. hørt til Aasildrod. 
Den i senere Tid brugte Skrivemaade Reppesgaard beror paa den ogsaa 
andensteds paavislige Foivexling af skaale (i afkortet Udtale -skaal) med 
-gaard efter s. Se Bd. 11 S. IOC. PnSt. S. 203. Jfr. ogsaa Bd. II S. 53. 

68. Asbjornrod. Udt. assbjønnré. — Asbionerudt NRJ. IV 
131. i'Asbionerud NRJ. IV 249]. Esbernerudh DN. II 842, 1540. 
Apbiornrod 1593. 1600. Anbiornrud (!) 1601. Vi. Asbiornrød med 
Spandal og Kleffuer 1664. Asbiornroed 1723. 

• A s h j a r n a r r u 6. af Mandsnavnet Asbjørn ( A s b j q r n). Se PnSt. 
S. 15 — Om [Jnderbruget Spandal ved jeg intet at sige. 

69. II ågenes. Udt. hangnes. — Hafuanes DN. V 106. 107, 
1339. HagenefJ NRJ. IV 130. 1593. 1600. 1604. Vi. Haagenes med 
Gundorod 1664. Hagenes 1723. 

• H a g a n e s, af h a g i in., Indhegning, indhegnet Havnegang (Indl. S. 62'. 
Neaet danues af to Række. »Burde være skrevet llagnes> (NG. Mscr.). Ved 
Hagnes i Skjerstad er opg. to Udtaleformer, Hagnes og Hangnes, (Bd. XVI 
S. 221). Skrivemaadeu H a f u a- for H a g a- kan sammenlignes med Skrive 
maaden Haufwa- for Haug(a)- i RB. ved Sandeherred GN. 8. 

69, 1. Gunnersrod. — tlnderbrug 1664-. 

Hvis Matrikelens Form er rigtig, er Navnet opr. *GunnarsruD, af 
Mandsnavnet Gunnar (Gannarr); saaledes forklaret i PnSt. S. 103. Ud- 
taleformen skal imidlertid ifølge L. Berg være Gunnere, hvad der ogsaa 
stemmer med den fra 10(54 anførte Form. og Navnet er da formodentlig det 
under »Forsvundne Navne> ved Herredets Slutning anførte Gunildarud 
(RB. 207), altsaa opr. G u n n h i 1 d a r r u 6, af Kvindenavnet G u n n h i 1 d r. 
Gunnerud i Hollen er skr. Gunildorud i RB. 10. 
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69,6. Knarviken. Udt. hiæmika. 

Om Navne, der begynde med Kuar , se Notterø GN. 29, 31. Stedet 
ligger under en Høide ved Goksjøen. Da der ikke kan være Tale om 
Brug af større Skibe paa denne, maa knqrr her have betegnet Høiden; 
Aasknausen skal ligne en Skudekjøl. 

70. Fjære. Udt. fjæle. — a Fyrdi DN. V 107, 1339. a 
Fvrdha RB. 69 s. V Fiordé NRJ. IV 129. 130. [Ffiorde NRJ. IV 249]. 
Fierde 1593. 1600. 160é.Vi. Fieroe 1625. Fierre 1664. Fieroe 
1723. 

Fir o i, Dat. af fjqrflr m., Fjord. Ligger lidt nord for Aaseram- 
vandet, men Gaardens Jorder skal strække sig ned til dette. Vandet staar 
ved et kort Sund i Forbindelse med Laagen og har altsaa været betragtet 
som en fra denne indgaaende Fjord. Om den nuværende Form Fjære se 
Indl. S. 60. 

70. 4. Sand fossen. Udt. sann fassen. 

Ved en Bæks Udlob i Svartaaen. 

70. 29. Holmen. Udt holmen. 

Maa her betegne: en Plet, som adskiller sig fra den omliggende Grund 
^se Indl. S. 66). 

70.30. Huset. Udt. hase. 

70. 34. Stampen. Udt. stampa. 

Kaldet efter en Stampe (Valkemølle ; ligger ved den under GN. 70,4 
omtalte Bæk. 

70.35. Ludal. Udt. luddæl. 

Ligger ved en liden Bak, der falder i Aaserumvandet, og kunde tænkes 
at indeholde denues gamle Navn; jfr. Elvenavnet Lua med Tostavelsestone) 
i Aamot (Bd. III S. 347). S. B. anser som muligt, at 1ste Led er La m., 
Sideform til Lur (Blæseinstrumentet); det tilsvarende oldu. ludr bruges 
ogsaa, som det synes, om en Stok, særlig om en udhulet Stok, i forskjellige 
Anvendelser, og forekommer som Stedsuavn (jfr. t. Ex. Bd. I S. 386). 

71. Tutvet. Udt. t'Vttntf. — Twnethueitth NRJ. IV 131. 
iThunetuet NRJ. IV 249]. Thueltuedt 1593. Thutuedt 1600. i604. l /i. 
1664. Tutvet 1723. 

Synes efter de ældste bevarede Former at være * T ti n a b v e i t, af 
tiin n., "hvorom se Indl. S. 82. 

71,3. Uroa. Udt. uroa. 
Ligger ved en Fos i Hageueselven. 

72. Aaserum. Udt. (Vstronnn. — As t 3erem NRJ. IV 130. 

O^erim 1593. Orseruml) 1600. Aaserim 1604. Vi. Aaserimb 1625. 

Aaserumb 1664. Aasserum 1723. 

•Åsareimi ? Maaske (ien. af ass m , en Gud, en af Æserne, sms. 
med h e i m r. Jfr. isaafald G u d e i m r, t. Ex. i Botne (GN. 6). Forklaringen 
er dog ueppe sikker. Maaske kan med dette Navn sammenstilles Sogne- 
navnet Aaseral i Mandals Fogderi (Asarals s. DN. IV 673, 1413; i Asarale 
DN. VIII 473, 1606; do Azerol FN. 24) og Gaardnavnet Aaserøen (udt. 
Aasarøina) i Jelse i Ryfylke (skr. As se rim 1576; Aa,3erønn 1G02). 

72, 16. Dammen. Udt. dammen. 
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72,17. Dillingsdalcn. Udt. dilUngsdælen. 

Har alm. været skr. Delingsdalen ; men en saadan Oprindelse er vistnok 
temmelig tvivlsom. Ligger nær en liden Vik af Aaserum vandet, som har et 
smalt Indløb. Skulde Vikeu engang have havt Navnet Dillingr? Men 
om Betydningen af et saadant Navn kan jeg intet sige; det kan ialfald neppe 
sammeustilles med Onavnet D i 1 1 i n g i Moss Landsogn, hvis dette er at 
forklare af Plantenavnet Dilla eller Dylla f. fjfr. Bd. I S. 347). 

73. Allum. Udt. cellomm. — [Allenma(!) Bvgda, Alleina Bvgd, 

Allæina Bvgda DN. XIV 10, 1369 (efter Afskrift fra 1690)]. [Aldrina 

(Gen.), å Aldennom DN. XIV 34, 14-25 (efter Afskrift fra 1690)]. 

Allenn NRJ. IV 130. [Albrum NHJ. IV 21-9?]. Allim 1593. Allem 

1600. Allim 1604. Vi. Allum 1664. 1723. 

Navnet er i en Del af de ældre Former øiensynlig stærkt forvansket. 
Den gamle Form har maaske været * A 1 d e i ra a r, med samme Oprindelse 
som Botne GN. 13. Gaarden ligger i Nærheden af Laagen; men 1ste Led, 
a 1 d a, behøver dog ikke at sigte til nogen Del af denne Elvs Løb. Der har 
været et lidet Vand i Nærheden (nu en Myr), som maaske kan have været 
hetegnet som a 1 d a. Hvis den af S. B. givne Forklaring af a 1 d a som 
• Høide* er den rette, maa Navnet være givet efter en liden Høide ved 
Gaarden, 

74. Melau. Udt. melau. — [Mædalaugha DN. XIV 10, 1369 
(efter Afskrift fra 1690)]. Medelou NRJ. IV 131. Melløe med Roed 
og Lumme 1723 (liggende under Grevskabets Residents). 

M e 6 a 1 h a u g r, Midthaugen. Har været en adelig Sædegaard, hvorom 
se Kraft, Norges Beskr. 1ste Udg. II S. 857. — Om en anden Oprindelse af 
Navnet Melau se Brunlanes GN. (5. 

74, 1. tfoen. Udt. mo'a. 
Her Hunkjønsord. 

74. 5. Lomme. Udt. lomme, lorne. — [Lauma DN. XIV 34. 
35, 1425 (efter Afskrift fra 1690). Jfr. i Laumagiærdi DN. XIV 9, 
1369 (efter Afskrift fra 1690)]. 

•Laumi ni.? Ligger ved en ganske liden Bæk, som gaar til Aaserum- 
vandet paa dettes Østside, og Navnet antages i NE. S. 147 at have været 
Bækkens gamle Navn. Det er der anført under Elvenavnet Loma; men 
efter Formerne i DN. XIV er det vel sikkert, at Vokalen har været an, 
ikke o. Efter Sammenhængen i DN. XIV synes det mig rimeligst, at Lauma- 
giærdi ikke har ligget paa Østsiden af Bundet mellem Aaserumvandet og 
Laagen ligesom Lomme, men paa Vestsiden. Da kan imidlertid Lauma- 
neppe sigte til den ovfr. nævnte lille Bæk, og jeg formoder, at den rette Form 
har været Laumi in., og at dette har været det gamle Navn paa Aaserum- 
vandet. Laumi kunde blive til Lomme, ligesom Nomme i Andebu (GN. 
128) antagelig kommer af N a u m a. Hvis Formen Laumi er rigtig, antager 
S. B., at Navnet kommer af den samme Rod lau-, vaske, hvoraf oldn. lang f- 
Vaskevaud, og 1 a u 6 r n., Sæbeskum, Skum. 

74, 6. Sundet. Udt. sunne. 

Ligger ved Sundet mellem Aaserumvandet og Laagen. 

75. Yestrum. Udt. væ'sstrdmm. — i Væstræims stofuo DN. X 
30, 1332 (efter Afskrift fra 1416). [Westroim, Weslriem, Westræim 
DN. XIV 34. 35, 1425 (efter Afskrift fra 1690)]. Vestrem NRJ. IV 
130. Westrym DN. II 842, 1540. Westrim 1593. 1600. 1604. Vi. 
Wæstrum 1664. Westrum 1723. 

Vestreimr, Vestgaarden ; Beliggenheden vistnok i Forhold til GN. 73. 
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76. Bergan ovre. Udt. ba-Wjænn. — Bergenn NR.I. IV 130. 
1593. 1604. Vi. Bergen 1664. Bergen ovre 1723. 
»Bergar, ae Hof GN. 16. Jfr. GN. 61 ovfr. 

76, 15. Sagrydningen. Udt. så rønningen. 

76, 16. Tungen. Udt. tangen. 

77. Holm. Udt. hølm. — i Holme (sonste) RB. 44. Holme 
NRJ. IV 130. St. Hollim 1600. 1604. Vi. Holmb 1664. Holm 1723. 

Holmr m., hvorom se Indl. S. 66. Stedet er ikke omflydt af Vand. 

77. 14. Turrum. Udt. tu'rrbmm. 

Navnet er vel et Navn fra senere Tid; det kommer neppe af Adj. 
tarr, tør, da Stedet ligger ved et lidet Vand. 

78. Nordrum. Udt. noldrvmm. — Nordrom NRJ. IV 130. 

Nordrem NRJ. IV 249. 1593. Nordrum 1600. 1601. Vi. 1664. 1723. 

•NorJreimr, Nordgaarden; Beliggenheden vistnok i Forhold til 
GN. 77. 

79. Gaasholt. Udt. gassølt. — Gaasholt 1600. Gaapholdt 
1604.74. Gaasholt 1664. 1723. 

Formodentlig •Gasaholt, af Mandsnavnet G å s i, hvorom se Sande 
GN. 66. Se PnSt. S. 80. 

80. Solberg. Udt. solbar. — Soelberg 1664. 1723. 

Se Strømmen GN. 8; her maaske ogsaa med samme Betydning som der 
antaget, hvis Navnet er gammelt. 

[137. Svenerød. — Se under Tjolling GN. 62]. 



KVELDE SOGN. 



Sognets Navn: Kvelde. Udt. kvælle. 

Ældre Navneformer: Kuællz k. DN. XI 31, 1340. Kuelds s. 
DN. XI 50, 1361. [XIV 16, 1399]. Kuældz s. DN. V 197, 1370. RB. 
80 s. 196. 207. 233. 263. Kweldz s. DN. I 339, 1379. Kuældzs k. 
RB. 46. 47. 53. Quels s. DN. III 804, 1528. — Jfr. de under GN. 89 
anførte Former. 

Sognenavnet har opr. været Gaardnavn; se GN. 89, hvor der er anfort, 
hvad der kan siges til Navnets Forklaring. 

Kirken var i den katolske Tid viet til Maria og Apostelen Andreas 
(RB. 46). Egen Præst nævnes DN. V 197. 400. VIII 283. 



Gaardenes Navne: 81. Nes. Udt. nés. — i Nese (Loftzgarden) 
DN. IV 465, 1393. Nes RB. 47. i Nesy, Næss RB. 207. i Næsinom 
sæm Loftzgarden kalladz RB. 190. Ne3 NRJ. IV 130. Næs 1593. 
1600. Nesp 1604.Vi. Aasumsnæp 1664. Næs 1723. 
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Nes n., se Indl. S. 68. Ligger ved et i Laagen stærkt fremspringende 
Nes. Formen Næ sin om (RB. 190) er enten en Feil for Næsinu eller 
mulig en yngre Form for dette (jfr. Sem GN. 9 ved Forklaringens Slutning. 
Om Partnavnet L o p t s g ar 8 r se Sem GN. 82. Betegnelsen Aasumsnæ|3 
kan jeg intet sige om; det kan vel ikke være Aaserutus Nes (jfr. GN. 72). 

81, 17. Vasbotn. Udt. vcCsspåttn. 

Ligger ved et lidet Vand, som skrives Vasbotnvandet. 

81, 18. Holoa. Ddt. holåa. 

Se Indl. S. 56 under h o 1 a. 

81. 19. Kvjebakken. Lidt. ivjubakJcen. 

82. Farmen. Udt. fa rmen. — i Farmeimum DN. XI 50, 1361. 

i Parmeimom (! ) RB. 196. a Farmeim DN. II 085, 148-i. Farminn 

NRJ, IV. 131. Farmenn 1593. Farmen 1600. 1604. Vi. Farmenn 

1664-. Farmen 1723. 

Farmeimar (eimr), Sammensætning med heimr; -n i Nutids- 
formen Farmen er fremkommet ved Dissimilatiou (Indl. S. 21). Det eneste 
beslægtede Navn er Farmen i Vang Hdm., bvilket Navn imidlertid er en 
Sammensætniug med vin (a Farmini DN. IV 119, 1318). Til 1ste Led 
passer af kjendte oldn. Ord alene det endnu brugte f a r m r m., Transport 
byrde, Ladning. O. R. har Bd. III S. 100 udtalt Tvivl om Sandsynligheden 
af, at Ordet har denne Betydning i Stedsnavne og henpegt paa den af Ross 
fra Telemarken an forte Betydning af Farm: Mængde, Flok, især af Dyr. 
Det er dog vel ikke umuligt, at Farmeimr kan være brugt som Navn 
paa en Gaard, hvor Baade pleiede at indtage Ladning af en eller anden Art. 
Gaardeu ligger ved Laagen, som er farbar paa en længere Strækning (22 Km.;, 
fra Husebakkefossen til llolmsfos, et Stykke nedenfor Farmen. Farmen i 
Vang ligger ved en af Hedemarkens Hovedveie, og Navnet kunde der sigte 
til Transport tillands. Denne Forklaring er dog yderst usikker. 

82.6. MyrjoruVt. Udt. myrjote. 

' 82,19. Flatsrod. Udt. flassre. — Flaatzrud DN. VIII 259, 
1381. 

Fiats ru 6. I Biri findes Flatsrud, men der er ingen Form fra MA. 
bevaret, og under Vestby Kirke, Sml. er RB. 129 anført et nu forsvundet 
F 1 a 7. r u d. Navnet antages Bd. II S. 26 at kunne komme af et Tilnavn 
flatr; men S. B. holder det for sandsynligere, at Navnet betyder: den flade 
Rydningsplads, og at s er overfort fin Geu. i en Forbindelse som til flåts 
r u 6 s, ligesom han er tilboielig til paa samme Maade at forklare s i ad 
ski Hige andre sms. Stedsnavne, som Sléttsrud, Brattsberg, Svart«- 
eimr; se Bd. IV, 2 S. 16. Dette Navn har ved en Misforstaaelse af Udtalen 
ogsaa været skr. Fiakserød. 

83. Rod. lidt. ro. — Bod 1600. Rødt 1604. V*. Red 10GL 
Roed 1723. 

• R u o n.. Rydning. 

83. 7. Rydningen« Udt. rønningen. 
83, 9. Hellenesmoen. Udt. hællnesmm. 

Efter GN. 134. 136. 

84. Rimslad. Udt. rfmmsta. — Rimstadt NRJ. IV 131. Rimb- 
stad 1025. 1664. Rimstad 1723. 
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Samme Navn i Daviken, udt. Ri'mmsta (med aaben i-Lyd), og i Tingvold, 
udt. ligedan. Rimstad i Daviken findes skr. Rymstad c. 1620, Navnet i Ting- 
vold af Rimstadom og af Rings tadom AB. 69. Efter den sidste 
af disse Former formodes PnSt. S. 204 alle disse Navne at indeholde Mands- 
navnet R i n g r. Overgang af n g til m foran s forekommer ogsaa ellers, 
som i Klomset, af Klungsetr, i Seljord. Efter Udtaleformerne og de be- 
varede ældre Former kan man tænke sig, at Navnet Rimstad indeholder Gen. 
af ri mi m., Jordryg eller Bjergryg; men det er altid betænkeligt at antage 
et Ord af denne Art i Sammensætning med s t a 6 i r, naar ikke Former fra 
MA. gjør det overveiende sandsynligt. 

84, 8. Moen. Udt. nw'a, mon. 

84, 12. Stranden. Udt. stra'nna. 

85. lu ru I ii ml. Udt. furulunn. — Furrclund 1G25. Lund 
1661. Fuurelund 1723. 

* F u r u 1 u n d r, af Trænavnet l'ura (Iudl. S. 61). 

86 — 88. Nordkveld nordre, mellem op; søndre. Udt. nol- 
hvæll — Nordqwelldh DX. VIII 783, 1538. Xorqueldt NRJ. IV 131. 
Nordquell St. 55 b. Nordqueld 1693. 1600. Nordquell 1604.VitVi.Vi. 
Norquell 1664. Nordqveld nordre, mellem, Nordquel sondre 1723. 

Jfr. GN. 89. 90. 91. 

86, 2. Langrydningeii. Udt. Idngrønningen. 

89. Kvelde. Udt. bælle. — a Kweldi DN. I 339, 1379 (Præste- 

gaard; RB. 46 kaldes Præslegaarden Bergh), a Kuælde DN. VIII 283, 

1410. a Qwælde DX. V 400. 1426. a Qwæld DX. VI 472. 1433. 

Qttelde St. 58 b. 1593. 1604.'/,. Quelle 166.. Quælle 1723. — Jfr. 

Oplysningerne om Sognets Navn foran. 

K v e 1 d n. eller K v e 1 d r m. Forklaringen er uvis; Ordet k v e 1 d n., 
Aften, synes efter sin Betydning ikke at kunne komme i Betragtning. Gaar- 
dene ligge ved den store Slyngning af Laagen om det under GN. 81 omtalte 
Nes, og S. B. bar tidligere udta.lt en Formodning om, at Navnet paa en eller 
anden Maade staar i Forbindelse dermed. Isaafald er Navnet maaske at 
sætte i Forbindelse med svenske Dialekters kvall in.. Forhoining paa en Over- 
flade, egentlig: noget opsvulmet, og Adj. kvallig, boget, om drægtige Dyr, — 
begge Ord afledede af Verbet kvi 1 la, vælde frem, tydsk qnellen. Man kunde 
vel ogsaa gjette paa, at Navnet kunde have samme Betydning som det ældre 
danske Kvæl(d), Kildevæld, og tydsk Quelle, som hore sammen med de ovfr. 
anforte Ord; her synes ikke at være andet Vandløb end det, hvis Navn maa 
tindes i Gaardnavnet Gjone (GN. 96 — 99), hvorfor isaafald ved Navnet Kvelde 
kun kan tænkes paa et lidet Opkomme. I et Dokument fra disse Kanter 
DN. XIV 9 f.) forekommer der et Intetkjousord k u e 1 d t, kueldr (det 
sidste vel FeilskritV, som det kunde ligge nær at ville sætte i Forbindelse 
tøed det her omhandlede Gaardnavn; men da Dokumentets Text tildels maa 
være forvansket, kan der stikke en Feil i det anforte Ord, og selv om det er 
rigtigt, kan man ikke gjøre sig nogen sikrere Mening om dets Betydning. 
Navne, som mulig ere beslægtede med dette, ere Kvilier i Eidsberg, hvis 
opr. Form kan antages at være * K v i 1 d a r (eller K v i 1 d r a r?}, hvorom se 
Bd. I S. 168, Qville i det nordlige Bohuslen. skr. K u i 1 d a s. RB. 228 og 
fl. St, Quildæ s. KB. 210, a Ovilldrom, Morkinskinna S. 215. 220, og 
mulig Kvillese i Kraakstad. — Jfr. GN. 86—88. 90. 91. 

89,6. Lille-Odegaarden. Kaldes øggåhn. 
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90. Vestby. Udt. røssh). — Wesby NRJ. IV 131. St. 59 b. 
1593. 16(X). lfiOi.Vi. Wesby med Quelpvigcn 1661. Wesbye 1723. 
•Vestbyr, Vestgaarden; jfr. GN. 8G-88. 

90, 12. Rydningen. Udt. rønningen. 

90,13. Kveldsviken. Udt. kvællsviha. — Underbrug 1661. 

Ligger ved en Vik af Farrisvandet. 

90, 14. Lovhaugen. Udt. lauhaucn. 

90. 15. Myren. Udt. my'ra. 

90. 16. Grinden. Udt. gri na. 

91. 92. Sundby vestre og østre. Udt. sømmbij. — Synby, 
Svnby, Sundbv (o.stre) RB. 47. Sudbv, [Suder-by] NRJ. IV 131. 
[Sundby NRJ. IV 249]. Sundby 1593. i600. 1604.Vi.Vi. Sundbye 
vestre, ostre 1664. 1723. 

Sunnbyr, Sørgaarden; jfr. GN. 86—88. 

93. Mangelrød. Udt. mdnqrc. — Mangarild 1600. Mangel- 
rødt 1604.74- Mangilrod 1625. 166 i. Mangelrod 1723. 

•MaguhildarruJ, af Kvindeuavnet Magnhild r, se PnSt. S. 179. 
Samme Oprindelse synes Mangerud (udt. Mangru) i Romedal at have (Bd. III 
S. 142). derimod neppe Manglerød i Åker (Bd. II S. 114). 

94. Fosserod. Udt. fassen'. — Fo t 3erod 1593. FaaSerod 

1600. Fo^erod 1604. Vi- 1664. Fosseroed 1723. 

•Forsar ud. At Navnet er sms. af for s, Fos, og r u 6, er en given 
Sag; Gaarden ligger ved en Fos i Laagen. -a i *Forsaru5 er sandsyn 
ligvis indskudt for at lette Udtalen. Navnet findes ogsaa i Sørum og 2 
Gange i Nes Rom. (Bd. II S. 339). 

95. Mo. Udt. må. — [Honnangamon (Akk.) DN. XIV 16, 1399? . 

i Honnonghamo (norste) RB. 53? Moo NRJ. IV 131. 249. Moe 1593. 

1600. Mou 1604. Vi- Mouff 1664. Mouf 1723. 

De to ældste Former ere vel at henføre til denne Gaard. Honnauga-, 
Honnongha er vel at forstaa som Hornung a- og maa da være Gen. 
Flt., vistnok af et Ord, der har vieret brugt om Stedets Beboere. I Oldn. be- 
tyder hornungr: en Person, som maa nøies med at faa Plads i Husets 
Hjørne (se Fritzner under Ordet), det vil sige: en Person, man viser Ringe 
agt. Mulig have Folkene paa Stedet engang i Tiden ikke nydt nogen særdeles 
stor Agtelse af sine Naboer. Hornungar kunde ogsaa tænkes at være 
alledet af horn n. i den Betydning, dette Ord bl. a. kan have: Hjørne, 
Vinke), og at betegne Beboerne af et Sted, der laa i et Hjørne af Bygden; 
men dette passer ikke rigtig til Stedets Beliggenhed. Gaarden ligger under 
den bratte Høide Jordstøp, og da horn tindes brugt som Betegnelse for 
spidse Høider, kan det være tænkeligt, at Folk, der boede ved en saadan. 
have været kaldte Hornungar. Men Tillægget Hornung a- maatte 
vel da være givet Gaarden for at adskille den fra nogen anden Gaard i Nær- 
heden af Navnet M 6 r, og nogen saadan gives ikke. Audre Navne, der 
minde om de ældste Former af dette, ere : Honningdal i Skodje i Romsdalen, 
Honningsoen i Bremsnes og Honningsvaag i Selje; ved intet af disse er dog 
Form fra MA. bevaret. 

95, 3. Moen. Kaldes mo moen (ogsaa ræ'va). 

Det første Daglignavn er sms. med Gaardens Navn, det andet betyder 
Bagdel (jfr. Botne GN. 81). 
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95, 13. Briskemoen. Udt. hesskemon. 

96 — 99. Gjone nordre, mellem, store og søndre. Udt. jtYne. — 
i Gylnom RB. 4*. a Giulnom DN. II 448, 1 407. Gione [Nordgiene (!), 
Storegione, Litelegione], Swngione NRJ. IV 131. [Slorcgione, Sund- 
gione NRJ. IV 249]. Gionne 151)3. Gienne, Gione 1600. Gione 
ISOé.ViiViiViiVi« Gione, Gionne 1625. Gionne nordre, Midgionne, 
Gione store, sondre 1664. Gione nordre, Mitgione, Gione store, sondre 
1723. 

Gyluar, Gj nluar eller Gylnnr, Gj alnur. Ligger ved en Elv, 
som falder i Laagen, og Navnet maa være Elvens gamle Navn i Kit., som 
ofte, hvor Elvenavne bruges som Gaardnavne. Dette indeholdes ogsaa i 
Navnet Gjønnes (se GN. 19), skr. Giolnes RB. 80. 47 s., hvor Stammen 
optræder i Formen Gj o 1 n-. Bd. II S. 283 antages det for sandsynligt, at der 
er Slægtskab med det gamle Bygdenavn G i o 1 e i d i Skedsmo DN. II 346, 
1377 og fl. St.), forsaavidt dette er at læse Gjoleio. samt med G i o 1 u- 
s t a d i r (RB. 458), nu Gjolstad i Brandval (ogsaa skr. i G ø y 1 i s t a d o m 
RB. 402); men noget Korsøg paa Forklaring er ikke givet (jfr. Bd. 111 S. 16). 
Efter de bevarede ældre Former af Gaardnavnene Gjone og Gjøunes kan 
Elvens Navn have været G y 1 n eller G y 1 n a, med en senere Forandring af 
1ste Stavelses Vokal til Diftongen j n, j o og derefter Bortfald af I. Til Over- 
jiaug af G y 1 n a r til Gjone haves et Sidestykke i Overgaugen af kylna f. 
til Kjona. Tørrehus; Overgangen af • G y 1 n n n e s til Gjønnes kan sammen- 
lignes med Overgangen af My In ud air til Mjøndalen. <Gyln(a) kan 
efter Ordformen komme af et til svensk gdl, dybt Sted i Elv, svarende 
*gylr m, som dog imidlertid ikke er kjendt i 01dn.». S B). 

96,7. Ødegaarden. Udt. ø'ggålcn. 

100. Heum. Udi. hédmm. — Hedeim NRJ. IV 131. Hedem 

DX. III 804, 1528. Hedum 1593. Hedin 1600. Hedum 1604. Vi. 

Heumb 1664. 1723. 

•Heioeimr; Sammensætning af heimr med Stammen i heior f, 
Hei (Indl. 8. 63). Med noget anden Udtale haves samme Navn i Vaale GN. 
154. 155. Jfr. Forklaringen under Herredsnavnet Hedrum. 

100,6. Rydningen. Udt. rønningen. 

101. Lysebo. Udt. Ifséby (ogsaa opg. -bø). — Liesbog NRJ. 

IV 131. LiujBbo 1593. 1600. Lysbo 1604. l /i. Liufleboe 1625. Lyse- 

boe 1664. Lysseboe 1723. 

*L,f snbngr? Hvis sidste Led er bugr m., Bøining, Bugt, hvorom 
se Indl. S. 46, har Navnet opr. tilhort Lysebofjorden, en dybt indgaaende 
Vik af Farrisvandet, ved hvis Bund Gaarden ligger. Paa det store Nes, der 
dannes af Lysebofjorden og Farrisvandet, ligger Gaarden Lysnes (GN. 103). 
Der falder en Elv ud i Fjorden ved Lysebo, og de to Gaardnavne indeholde 
sikkert det gamle Navn paa denne, Lysa; Elven gjennemstrommer et 
lidet Vand, paa Kartet skr. Liusvand (*Ljdsvatn, af ljoss, blank, skin- 
nende), og dens Navn maa skrive sig fra dette. — De ovfr. anførte Former 
af Gaardnavnet tale efter sin Udlyd imod, at b u eller bær skulde være 
sidste Led; at dette er bugr, støttes ved, at Aarbu i Aremark, som maa 
være opr. *Årbugr, altid i 16de og 17de Aarh. er skr. Aarbo, Aarbou. 
Sidste Stavelses -y er fremkommet ved Vokalassimilation (Indl. S. 22). 

101. 5. Jonsmyr. Udt. jonnsmyr. 

101. 6. Lysaker. Udt. Jifsaker. 

Er vel et senere Navn, som ikke har noget med Elvenavnet L y s a 
at gjøre. 
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101. 7. Sæteren. Udt. sé'tra. 

101. 8. Dalen. Udt. dæ'len. 

102. Breidal. Udt. breidæl — Bredal 1625. Brædahl 1664. 
Bredal 1723. 

•Breioidalr, den brede Dal. 

102,8. Dolesund. Udt. døhsann. 

Ligger ved Udløbet af en liden Elv. saa man nok kunde tænke paa 
Elvenavnet Døla. Maaske kan dog Stedet have Navn efter en indvandret 
Døl, jfr. Skoger GN. 79, 24. 

103. Lysnes. Udt. lyssnes. — Linenes 1625. Ly>æs 1664 
Lysnes 1723. 

•Lysunes; se under GN. 101. 

103.2. Tangene. Udt. tdnganne. 

103.3. Albretskjær. Udt. allebréttsjær. 

Ligger yderst paa det Nes, paa hvilket Lysnes ligger. Navnet inde 
holder ifølge Beliggenheden neppe Ordet kjarr. Krat, Kratinyr, og efter 
Kartet synes der ikke at være noget Skjær ved Stedet. Det skrives paa 
Kartet Albrektsgjerde ; hvis dette er rigtigt, maa Gjerde have Betydningen: 
lidet, indhegnet Jordstykke, som Aasen anforer fra Vang i Valdres; men det 
er vel tvivlsomt, om denne Form og Betydning af Ordet forekommer paa 
disse Kanter. 

104. Lovaas. Udt. lait' rås (ogsaa opg. Jan ås). — Laufassrud 
DN. XI 31, 1340. Løffaas 1593. 1600. 1604.74. 1664. Lofaas 
1723. 

Laufassruo. nu forkortet, med Bortfald af sidste Led; jfr. Baankall 
i Aker, af opr. Barnaka risrud (flere andre lign. Navne anførte Bd. II 
S. 19. Om Lau få ss se Sande GN. 10. 

104.3. Sagbakken. Udt. sdbaJchen. 

104. 4. Øen. Udt. øi'a. 

105. Koppestad. Udi. toppasta, — i Rapastadum DN. XI 31, 

1340. KB. 207. Roppcstad 1604. V*. Rappestad 1625. 1664. 1723. 

K a p a s t a o i r. Som auført under Nøttero GN. 42 findes Navnet Kuppe- 
stad ogsaa i Borge Sinl ( udt. Ko pp ) og i Nøttero (udt Ka'pp). Kun her er 
Form fra MA. bevaret; Navnet i Horge forekommer i yngre Jordebøger i 
Formerne Kape-, Kobe-, Kaabe-, i Nøtterø Kappe-. Naar 1ste Led her i Nu- 
tidsudtaleu ender paa -a, synes dette at vise, at Vokalen i 1ste Stavelse bar 
været kort, og at den nuværende Vokal maa være fremkommen ved »Lige 
dannelse* (ludl. S. 22); jfr. Audebu GN. 29. 30. Naar O. K. Bd. I S. 277 
har antaget, at Vokalen i 1ste Stavelse er opstaaet af opr. a. er dette neppe 
muligt, da man saa skulde veute. at 1ste Led nu havde endt paa e. Nogen 
sikker Forklaring er ikke funden. O. K har anseet Sammenhæng med rapa 
fhrapa) for usandsynlig (jfr. under GN. «4 ovfr). Det kunde dog velvære 
tænkeligt, at et til Folkesprogets Kape in., Skiedbakke, Grusbauke i e« 
Bjergside, svarende oldn. * r a p i (hrapi engang har været brugt som et 
Egennavn paa en Lokalitet paa Stedet, hvorefter Gaardene kunne have faaet 
Navn. Naar dette Gaardnavn forekommer paa 3 Steder, kan man vist ikke 
tænke paa, at det indeholder Ordet rap i (hrapi) ni., lavt Træ, brugt som 
Persontilnavn. 

105, 2. Tangene. Udt. tdnganne (ogsaa opg. ta ngen). 
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103. 3. Rydningen. Udt. rønningen. 

106. Bonnegolt. Udt. hinuagolt. — Bolungaholt RB. 47. 50. 
Balungaholt RB. 263. Bonnegalt 1593. 1600. Bonngold 1601. 1 ,. 
Bondegalt 162b. Bonnegolt 166 i. Bonnegalt 1723. 

Bolungaholt. 1ste Led i dette Navn antages af Fritzner I 166 i at 
være b o 1 u n g r m., ung Stad afledet af b o 1 i ni.. Oxe . og bar antagelig 
været forstaaet paa samme Maade af O. R. se Bd. IV, 1 S. 89\ Da der 
imidlertid findes et andet Ord b o 1 u n g r ( b n 1 u n g r) m.. Stabel af sammen- 
lagte Stokke, og da dette ellers synes at forekomme som Gaardnavn t. Ex. 
Bolongen i Vaage og i srus. Gaardnavne. kan Bolungaholt mulig inde 
holde dette Ord og Navnet være bragt om et Skovstykke, hvor man hugger 
Tømmer (se Bd. IV, 2 S. 128 . Forklaringen af Dyrenavnet stottes dog mulig 
af Navnet Oksenholt GN. 111 . hvis dette indeholder Gen Flt. af nxi, Oxe 
Begge Gaarde ligge ved Farrisvnndet, c. 1 : Mil fra hinanden. Den nuva* 
rende Form Bonnegolt maa bero paa Bortfald af det første 1 ved Dissimilation 
(Indl. 8. 21). 

106,7. Lovviken. Cdt hiunka. 

106, 8. Ramsdal. L'dt. ra'tnm*læl, ramms-. — i Ramsdalæ 
RB. 17. RamSdall St. 58 b. 

Kam s dalr, af Plantenavnet Rams, vild Log, Bjørnelog, hvorom se 
Stokke GN. 77. 

106,9. Rugrrydningen. L'dt. ru nm n ingen. 

106. 10. Bergret. Udt. ba'rje. 

107. Bakke. Udt. hakke. — Backenn 160 i-. 1 U. Bache 1664. 
1723. 

• B a k k i m., se Indl. 8. 43. 

107. 5. Solli. Udt. soli . 

107.6. Holmen. Udt. holmen. 

Det svagt bøiede Ord Holme i en af de i Indl. S. 66 efter Aasen anførte 
Betydninger. 

108. Ragnildrod. Udt. rdngnillrø. — Ragnildarudh RB. 47. 

Ragnillerrudt St. 58 b. Ragnilrod 1625. Ragnildrod med Aachlungen 

1664. Ragnilrod 1723. 

Kagnhildarrnd, af Kvindenavnet K a g n h i 1 d r ; se Stokke GN. 72. 
— Underbrnget er Aaklnngen i Eidanger. 

108. 4. Rydningen. Udt. rø nningen. 

108. 5. IMankclien. Udt. phinkelhi. 

109. Hustuft. Udt. husstufft. — Hwstvft RB. 49. Hu ( 3etoffth 

NRJ. IV 131. [Husetoflft XRJ. IV 249 1 . Hustofft 1593. 1604. 1 /*. 

1625. 1664. Iluetuft (!) 1723. 

II u s t u p t, hvori' sidste Led er tupt (topti f.. som ogsaa i sig selv 
bruges om en Hustomt Indl. S. 82). Navnet findes paa Østlandet, oftere paa 
Vestlandet, 3 Gange uordenfjelds. 

109,2. Stranden. Udt. stranna. 
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109,3. Todal. Udt. toddæl. 

Ligner ved en liden Bæk, og Navnet indeholder vel det gamle Navn paa 
denne. Navnet Todal(en) forekommer paa ri. St. og er at sammenstille med 
de nu forekommende Elvenavne Todøla og Toelven. Toelven i Stangvik gaar 
gjennem Todalen, som er skr. i Tofvadale DN. IX 228, 1422, og af 
Navnet Tobru i Berg Sml. findes Formen Tofuobru RB. 501. Af disse lo 
gamle Former kan man slutte sig til et Elvenavn T 6 f a, som vel ogsaa 
danner 1ste Led i dette Navn. To fa kau høre sammen med Folkesprogets 
Tav n.. Møie, Besvær (Aasen), oldn. tefja, forsinke, hindre, og tava. gaa 
møisomt, smaat (Ross). Se NE. S. 272. 

110. Bjonnes. Udt. bjø'nnes. — a Biarnese DN. II 41-8,1407. 

Biane? NRJ. IV 131. [Bianes NRJ. IV 249]. Biønes 1593. 1600. 

Biones 1601.'/,. Biønnes 1664. 1723. 

Bjarnes, med samme Betydning som ved Nøtterø GN. 26; jfr. Tjølling 
GN. 31, hvor Betydningen maaske er en anden. 

110,3. Rognelien. Udt. rangneUa. 

111. Oksenholt. Udt. ohksenhølt. — Yxneholt RB. 47 s. 

Oxcnnholt St. 5't b. Oxenholt 1600. 1604. V* Øxenholt 1664. 1723 

Forklaringen er neppe sikker. Navnet henføres i NE. S. 304 til Elve 
navnet Y x n eller Y x n a, som vel er afledet af u x i, Oxe, i hvilket Ord 
Stammen opr. har endt paa -n, og hvortil en hel Del Stedsnavne ere athen- 
føre. Isaafald er Gaardnavnets opr. Form Yxnarholt eller Y x n u h o 1 1. 
1 sti* Led kan dog ogsaa være y x n a, Gen. Flt. af u x i, altsaa Yxnaholt, 
og Navnet er vist sikkert at forklare saaledes, hvis Bolungaholt kommer 
af Dyrenavnet b o 1 u n g r (se under GN. 106). 

112. Auen. Udt. au' en. — i Audninw RB. 46. i Audnini 
RB. 50. Oudenn 1593. Oudene 1600. Odenn 1604. 74. 1625. 
Oudenn 1664. Ouden 1723. 

Au6n f., se Hof GN. 89. Formerne i RB. ere Dat. i best. Form. Ud- 
talen maa være opstaaet af • Annen ved Dissimilation. 

. 

112,3. Tangen. Udt. tangen (ogsaa opg. -anne). 

113. Svartitngen. Udt. svaltangen. — Suartangen 1664. 
Svartangen 1723. 

•Svartang r. Er benævnt efter et Vand af samme Navn. Flere 
andre Sønavne ende ligeledes paa -angen, som i disse Navne vel blot er 
Afledningsendelse og ikke det I mil. S. 42 anførte Subst. angr. Ogsaa i 
Lårdal findes et Vand Svartangen. Se Tbj. VSS. 1882 S. 66. 



HVAKNES SOGN. 

Sognets Navn : Hvarnes. Udt. varnes]. 

Ældre Navneformer: Huaraness s. DN. V 197, 1370. Hwara- 
nes s. DN. V 400, 1426. lluaranes s. DN. X 151, 1448. Hwar- 
næss s. KB. 30. Hwaranes k. RB. 48. 
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Hwarenes s. DN. VIII 255), 1382. Hwarænæs s. DX. V KX), 1426. 
Hvarvanæsi s. DN. XII 216, 1508 ? 
HuarneJ3 St. 59 b. Huernes JN. 6. 

Sognet har faaet Navn efter GN. 132. 133; jfr. Oplysningerne om denne 
Gaards Navn. — Kirken var i den katolske Tid viet til St. Olaf (RB. 48). 



Gaardenes Navne: 114. 115. Odberg søndre og nordre. Udi. 
øllbifr. — i Audberghe RB. 47 s. (her nævnes 5 Gaarde). 49 ^Farten 
Dvgrastofwa). Audberg NRJ. IV 131. Vdberrig St. 58 b. Odtberrig 
St. 59 b. Odberrig St. 70. Vdberig 1593. 1600. Vdberg 1604. Vi, Vj. 
Odberg 1664. Odberg sondre, nordre 1723. 

Auoberg; 1ste Led Adj. anDr med samme Betydning som antaget 
ved Brunlanes GN. 103. Med Hensyn til Overgangen fra o til 1 kan sammen- 
lignes Elgatn i Rakkestad, udt. Ællegutu, opr. £ i d g a t a i Æidhgotn 
RB. 157), og Mandsnavnet Gnllbrand af G udbrand r. Gaarden har raaaske 
faaet Navn efter den Aas ved Gaarden, som nn kaldes Odbergaasen. Se 
Bd. I S. 114. — Partnavnet synes at være givet efter en Eier af Navnet Dy ri. 

114, 1. Lokken. Udt. Itflfø, 
114,6. Moen. Udt. mon. 

115, 11. Rien. Udt. rVen. 

Maaske Folkesprogets Ride m., Grnnd tvertover et Vandløb, grundt 
Vadested (af Ross anført fra Valdres og Hallingdul). Udtalen med lukt i kan 
dog vække nogen Betænkelighed ved denue Forklaring. Stedet ligger ved 
Laagen. 

116. Torgenes. Udt. værnes. — Vyrghunes RB. 48. Virgenes 
1593. 1600. Wirginis 1604. »Z*. Wirgenes 1664 1723. 

Er i NE. S. 294 anført under Elvennvnet Vergja, ligesom Vergedal i 
Lårdal (GN. 21), skr. Virgedal 1693. Begge disse Gaardnavnes ældre Former 
henvise dog snarest til et Ord med i i 1ste Stavelse som 1ste Led. Dette 
kan maaske være et Elvenavn Virgja, der kunde hore sammen med verga, 
tilsmudse, og Superl. vergastr, smudsigst. Ligesom Vyrghunes da 
vilde staa for •Virgjunes. haves t. Ex. ved en nu forsvunden Gaard i 
Aas Rom. Formen Ælgartuna RB. 134, ved Siden af Ælgiartuni 
RB. 117. Hvis Vyrghunes i RB. er at forstaa som Virgunes, af et 
Elvenavn Virga, holder S. B. det formuligt, at Virga kan være eu senere 
Form for Vidga, afledet af v i 6 r. Skov; jfr. den færoiske Form Virgar 
af Heltesagnets Navn Vidga og Folkesprogets Mark af oldn. m a 6 k r. Det 
kan dog bemærkes, at den ældste bevarede Form af Navnet Styrmo i Lårdal, 
Stydiamo DN. I 605, 1425, mulig kan tale imod at antage en saa tidlig 
Overgang af d til r som for 1400, hvis o er opr. i S ty dia-; se nærmere 
om dette Navn under Lårdal GN. 2. Vergeues ligger paa et i Laagen stærkt 
udskydende Nes, strax nordenfor Udløbet af Berganelven, som kommer fra 
en Myr, og ved hvis nedre Lob der findes en Myr. Vergedal ligger ved en 
Bæk, som gaar ud i Hærlandselven. Begge disse Vandløb gaa gjennem 
Skovtrakter. 

117. Rambo. Kaldes asen. — Ramboe 1664. Ramboe 1723. 

Naar man hverken har gamle Former eller Nutidsudtale at holde sig 
til, er det umuligt at sige noget sikkert om dette Navns Oprindelse. Maaske 
kan sammenlignes med Ramby i Ullennaker, KB. 249 skr. Ramfnaby, Bd. II 
S. 311 forklaret som Rafnabvr, Ravnegaarden. Sidste Led -bo kan være 
bu n. (Indl. S. 4G). 
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118. Haugen. Udt. hanen. — i Haughenom RB. 47. Hogenn 
NRJ. IV 131. Hoffuenn 1601. Vi. Hougen 1664. 1723. 

Haugrinn, hest. Form af haugr ni. (Indl. S. 63). 

119. Skoklemoen. Udt. skåkMemon. — i Skupplamoo RB. 48. 

Skaplemo St. 59 b. Skagelmo 1593. 1600. Schegelmø 1604. 

Schaggelmo 1625. Schagelmou 1664. Schaglemoe 1723. 

S k u p 1 a- kan efter Formen være Gen. Flt. af s k y p i 1 1 m., et Slags 
Hovedbedækning (ogsaa s k u p 1 a f.). Vistnok findes Navne paa Klædnings- 
stykker brugte som Gaardnavne (jfr. Ramnes GN. 3. 6); men det er dog 
usandsynligt, at et saadant Ord sknlde kunne være brugt i en Sammensæt- 
ning med m 6 r. Navnet kunde maaske være at forstaa som Skoplumor, 
med et af s k o p a, tage Tilsprang, dannet Elvenavn Skopia som 1ste Led 
(jfr. Borre GN. 45); men et saadant. er ikke ellers kjendt, og Formen i KB. 
stemmer heller ikke rigtig med denne Oprindelse. Mulig opr. S ku pli mor, 
af et til Folkesprogets skopall, i høi Grad ujævn og stodende, om Føre og 
Vei (ikke om Laudevei), svarende oldn. Ord; skopall anføres af Ross fra 
Sætersdalen og Mandal Fogderi. Overgang af p 1 til kl haves ogsaa i Sø 
navnet Hoklingen i Aasen, hvis gamle Form maa have været Huplingr 
eller Huplungr, afledet af et Elvenavn Hupla (Bd. XV S. 78. Thj. 
VSS. 1891. S. 195). I Navnet Skoklefald i Nesodden (skr. Skocklefald 1557) 
er kl vel opr. (Bd. II S. 87). — Har alm. feilagtig været skr. Skaglemo. 

119, «. Bækken. Udt. bæ'kken. 

120. 121. Baarncs sondre og nordre. Udt. ba vnes. — Borge- 
nes 1604.V4, 1 /*- Borgenis 1625. Borrenes sondre, nordre 1664. 
Baarnes søndre, nordre 1723. 

•Borgarnes. Ligger ved Laagen paa et bredt Nes. 1ste Led, borg f., 
maa antages at have Betydningen «Bygdeborg» (Indl. S. 44). Der er flere 
Høider i Nærheden; men der kjendes intet til Levninger af nogen saadan 
«Borg» paa nogen af disse. Et Baarnes, maaske af auden Oprindelse, haves 
i Ramnes (GN. 106). 

120, 2. Hesteridningen. Skal kaldes barnesrønningen 

122. Auklev. Udt. auMé. — Vdkleff 1593. 1600. 1604. Vi. 
Udklev 1723. 

•AuSakleif eller *An6arkleif, af Mandsnavnet A u 5 i eller 
Kvindenavnet Auor; *Audakleif kan dog ogsaa indeholde Adj. auJr, 
øde. Se PnSt. S. 23. Jfr. Brunlanes GN. 6. Om k 1 e i f f. se Indl. S. 60. 
Har alm. været skr. Udklev. 

123. Vierud. Udt. vieru. — i Vidiurudinum DN. V 197, 1370. 

Virod 1625. VVierod 1664. Wieroed 1723. 

Vi dj ur ud. sms. med Trænavnet vidja f., Vidjejjfr. GN. 24,4. Om 
-r u d i n n m jfr. under GN. 81. 

123, 7. Pladsen. Udt. pla'ssen. 

124. Osestad. Udt. osta. — Aasestad 1625. 1664. Assestad 
1723. 

Kan være * As ns t ad ir, af Kvindenavnet Asa; jfr. Ramnes GN. 68; 
muligt er ogsaa Åsnlfastadir (se Stokke GN. 87). Se PnSt. S. 16. Har 
alm. været skr. Aaseetad. 

125. Kruke. Udt. knVka. — li Krwkunne DN. XIII 41, 13981. 
i Kruku RB. 49. Krucke St. 59 b. Kruge 1625. 1664. 1723. 

Se Sein GN. 67. 
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126. 128. Holt nordre og sondre. Udt. //*///. — i Holte 
RB. 48 (nordre). 49 (sondre). Holtle (!) St. 50 b. Holdt 1601. V4, 1 4. 
Holt nordre, sondre 166 i. 1723. 

Holt n. ; se Indl. S. 67. 

126, 7. Rydningen. Udt. rø nningen. 

127. Stovland. Udt. stølann. — Steffland 1625. Støffland 

1664. Stofland 1723. 

Støvlaud niaa nærmest være opstaaet af Stafland, der igjen kan 
komme enten af * 8 t ri f(a ) 1 a n d, snis. med s t ri f r m., Stump, i Stedsnavne 
vistnok: Træstubbe (Indl. 8. 7'.*, eller af * S t u f r 1 a n d, sms. med en med 
stufr nær beslægtet Stamme s tulr-. Navnet betegner saaledes vel et 
Jordstykke, hvor Skoven er hugget ned og Stubberne staa igjen. Stuvland 
udt. Stovlann findes i Vefsen og i Lure Bd. XVI S. 83,. 

127.4. Odegaarden. Udt. øggaJm. 

127.5. Bugten. Udt. bokkta. 

Navnet raaa betegne en Indbugtning paa Land. 

127. 6. Rennesik. Udt. rænnstk. 

Af Sik n., liden Sump, Myr med sivende Vand. Her opr. enten om et 
Tillob til Svartaaen, som gaar gjenuem Myrer, eller om et Myrtjern, som 
Svartaaen danner. 

129. Kirkerud. Udt. tyrhii. — Kirkiurud KB. 47. 48. Kir- 
kerrudt St. 5i> b. Kirekrod 1600. Kirekerud 1604. 1 1. Kiercherod 
1664. 1723. 

Kirkjuruo, Kiikerydningen ; en betydelig Del af denne Gaard til- 
hørte Kveld og Hvarnes Kirker, som det sees al* KB. 

130. Skaaten. Udt. skatann. — i Skatanom RB. 80. 48. 

Skattennom St. 59 b. Skadden 151)3. Skaden 1600. Skodenn 1604. V*. 

Schaaden 1625. Schaatten 1664. Sehottcn 1728. 

S k a t i n n, hest. Form af s k a t i m., som maa have betegnet noget 
freuistikkeude, udskydende; heraf sandsynlig ogsaa det paa nogle Steder i 
det sydvestlige Noige brugte Gaardnavn Skadberg. Her maa Navnet sigte 
til den udlobeude nordlige Spids af den Høide, under hvilken GN. 131 ligger. 
Udtalen med a beror paa « Ligedannelse. Indl. S. 22); jfr. Skoger GN. 60. 61: 

131. Hvaara. Udt. tara. — i Hwarom RB. 48. Hvaare 1625. 

Huarre 1664. Hware 1728. 

Flertalsform af en Stamme H v a r-. Udlyden -a viser, åt Rodvokalen 
har været kort a, ikke a (jfr. under GN. 105 og 130), hvad der ogsaa frem- 
gaar af det tig. Gaardnavn; Nntidsndtaleu med å beror paa « Ligedannelse* 
(jfr. frg. GN.). Nærmere om Navnets Form og Kjøn kan ikke med Sikkerhed 
siges, ligesaa lidet som om dets Betydning. Stammen Hvar- findes mulig 
ogsaa i de i AB. 32 og 117 anførte Navne af Hnargerde (vistnok Kve 
gjerdet i Malvikj og i Hwarhiellom (formodentlig Kverkillen i Inder- 
oen); derimod er Hvar- i Kvarberg i Vaage (a Huærbergge DN. NIV 4, 
1326. a Huarbærghum DN. VI 350. 1381) og i Kvarberg i Kingsaker 
(Huar- 1678) vistnok afslidt af H var f-. Stammen H v a 1- synes ikke at 
kunne sættes i Forbindelse med noget audet i Norsk kjendt Ord. Gaarden 
ligger ved Foden af den under frg. GN. omtalte Hoide, ved dennes nord- 
vestlige Side. 

132. 133. Hvarnes vestre og ostre. Udt. varnes. — i Hwara- 
nese (i Loptzgardenom) RB. 48. H uarrenes St. 58 b. Huernes 151)3. 



Digitized by Google 



362 JARLSBERG OG LARVIKS AMT 



1600. 1604. 1 /4- Huarnes og H. ostre 1664. Hvarnes og Hvarnæs 
ostre 1723. — Jfr. Oplysningerne foran under Sognets Navn. 

Hvaranes; se ander frg. GN. Ligger ved Sydspidsen af den under 
GN. 130 og 131 omtalte Høide. 1ste Led er Gen. Flt. Det kan neppe være 
Gen. af selve Gaardnavnct Hvaara i dettes gamle Form, men vel af Navnet 
paa den Lokalitet, hvorefter Hvaara har faaet sit Navn, eller paa en anden 
nærliggende Lokalitet af samme BeskaiVenhed. 

134. 135. Hellenes nordre og søndre. Udt. hællnes. — 
Heillenes (nordre) DN. VIII 259, 1382. Hæillines, Hællines (nordre) 
RB. 48. Hællonæs (nordre) DN. V 400, 1426. Hellanes (søndre) DN. 
X 151, 1448. a Hellenæsi DN. XII 246, 1508 (sondre). Helenene?(!) 
NRJ. IV 131. Heldennes St. 58 b. Hellenes 1593. 1600. 1604.Vi,V,. 
Hellenes søndre 1664. Hellenes nordre med Aasen, H. søndre 1723. 

Efter de fleste af de ældste Former vistnok H e 1 1 i n e s, af h e 1 1 i r ni., 
Klippehule, Skjul under en udoverhængende Klippe (Indl. S. 55), og ikke 
H e 1 1 u n e s, af h e 1 1 a f., Helle, flad Klippegrund. Ligger ved Roden af et 
langt, i Laagen udskydende Nes. 

134, 7. Moen. Udt. mon. 

[13(5. Ommundrød. — Brugs-No. 2. 3 af Tjolling GN. 61, som 
nu er overfort til Hedrum Sogn]. 

[137. Svenerod. — Horer til Hedrum Sogn; se efter GN. 80]. 



FORSVUNDNE NAVNE. 

i Haghanum RB. 207 (i Hedrum Sogn). 
Hag i m. (Indl. S. 62) i best. Form. 

Roaldzrud RB. 207. Rolsrud DN. II 842, 1540. (Gaaet ind 
under Fritso, GN. 12). 

Réaldsrud, af Mandana vuet R 6 a 1 d r ; jfr. Sandeherred GN. 58. 

[Petersrud RB. 207 (i Hedrum Sogn)]. 
Pétrsruo; se Nøtterø GN. 48. 

Gunildarud RB. 207 (i Hedrum Sogn). 
Er maaske det nuværende GN. 69, 1. 

i Driganese ok Teighenum RB. 207. Jfr. [Dragenesz NRJ. IV 131. 
Dragenes smst. 249 . Dragenes 1604. 1664. (I Hedrum Sogn). 

Det sidst anførte Navn, T e i g r i n n, er foran henført til GN. 34, 12. — 
Formen D r i g a n e s synes ikke at kunne forklares. De fra senere Tid an 
førte Fornier kunne tyde paa, at der stikker en Feil i Formen i RB. Isaafald 
kan Navnet være 'Dragarnes, af drog f., der antages at have havt 
samme Betydninger som drag n , af hvilke det i en Sammensætning med 
nes vilde ligge nærmest at tænke paa: Sted, hvor man trækker Baade over 



Digitized by Google 



18. HEDRIM 363 



et Eid for at spare sig Veien omkring et Nes ;Indl. S. 47); mulig kan det 
dog være *Dn/gnne8 Drag u), indeholdende Elvenavnet D r a g a. Efter 
Forbindelsen i Driganese ok Teighenum maa vel det første Sted 
have ligget i Nærheden af det sidste; men hvis «Teigen» er GN. 34, 12, kan 
•Dragarnes, hvis dette er den rette Form, neppe være at forstaa i den 
ovfr. anførte Betydning, da der ikke synes at tindes et Nes af saadan Art i 
denne Del af Langen, og man maa da vistnok hellere tænke paa en af de 
andre Indl. S. 47 nævnte Betydninger af drag: Vei, ad hvilken Tømmer og 
Ved slæbes. 

i Budum RB. 233 (i Kvelde Sogn). 
B u 6 i r, Flt. af b li 5 f., Bod (Indl. 8. 46). 

Lidwordzrud aa Mydhi RB. 43. Lidtiordzrud RB. 4-4. 46. 

Li5vordsru5; se nnder »Forsvundne Navne* i Borre, S. 124 foran. 
— Om Mydhi se under »Gamle Bygdenavne* ndfr. 

Bergh (Præstebol for Kvelde Sogn) RB. 46 ; jfr. a Alfuaberghi i 
Kvelde Sogn DN. V 197, 1370. 

Jfr. under GN. 89. — Alfaberg indeholder maaske Gen. af al far, 
Alver (underjordiske); Navnet kan isaafald sidestilles med Baaberg i Kings 
aker og i Biri, i gammel Form B uaberg, ved hvilket Navn O. R. har tænkt 
paa Sammenhæng med det gamle Ord b e r g b u i, der brogtes om Væsener, 
som troedes at have Tilhold i Bjerge (Bd. IV, 2 S. 7). Svartalverne antoges 
at bo nnder Jorden ; jfr. danske Sagns Bjergfolk og Kilefolk, som bor i Bjerge 
og Høie. Om Alfaberg er det samme som Berg, RB 46, er vel ikke 
sikkert; men det har neppe været nogen Part af det sidste. 

Halladzsrud RB. 46. Hallædzrud RB. 47 s. (paa begge Steder 
anført under Kvelde Kirke), llalladarud RB. 51( anført under Tjølling 
Kirke). 

Halladarru5; af det i MA. i Norge alm. Mandsnavn H a 1 1 a o r. 
Kun dette Gaardnavn er med Sikkerhed at henføre dertil. H a 1 1 a d s er en 
senere Genitivform for Hallad ar; deu forekommer fra 1345 af. Se PnSt. 
8. 112. 

Grundurud RB. 47 (anfort under Kvelde Kirkel Grunderrudt 
St. 58 b. 

Vel *Grundarud, af det i Norge i MA. alm. Mandsnavn G run di; 
•u i 2den Stavelse (G r u n d u ) er maaske opstaaet i Udtalen ved Indflydelse 
af n i de andre Stavelser. Se PnSt. S. 98. 

i Bteithagha, i Bilhagha RB. 47 (anfort under Kvelde Kirke). 

Betthage St. 58 b. 

B e i t h a g i eller B i t h a g i, af b e i t f. eller bit n., Græsgang, Beite ; 
maaske have begge Former af Navnet været i Brug. 

i Asenom RB. 48. 49 (i Hedrum Sogn). 

# 

A 8 s m., Aas, i best. Form. 

Prondarud RB. 48 (anfort under Hvarnes Kirke). 

P r o n d a r r u 6, af Mandenavnet I> r 6 n d r. Se PnSt. S. 265. 

i Tælghdalæ RB. 41) (anfort under Hedrum Kirke). 
T e 1 g d a 1 r ; se Hedrum GN. 3. 

Græipsrud RB. 49 (anfort under Hedrum Kirke). Greffsrudt 
St. 59. 

Greipsruo, af Mandsnavnet Greipr; jfr. Hof GN. 39. 
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i Grofuænne RB. 49 (anfort under Hedrum Kirke). 
Grqf f., hvorom se Iudl S. 62. Beat. Form. 

Bærgliotarud RB. 50 (anfort under Hedrum Kirke). 
Bergljotarrnd, af Kvindenavnet B e r g 1 j 6 t. Se PnSt. S. 34. 

Kærlingadall (Akk.) RB. 50 (anfort under Hedrum Kirke). Kier- 
lingdall St. 59. 

Kerlingardalr. Navne, som begynde med Kjerring-, antages i 
Regelen at være komne i Brng i en Tid, da Stedet eiedes af en Enke. 

Kærlingarud RB. 60 (anfort under Hedrum Kirke). 
Se nnder frg. Navn. 

Saltholmen DN. IX 274, 1446 (i Hedrum Sogn). 

Om Navne, som begynde med Salt-, se Indl. S. 73. Da man ikke ved, 
hvor Stedet har ligget, kan man ikke sige noget sikkert om Navnets Mening. 
Det kan maaske have vieret Holme ved Larvik, hvor Saltkogere have havt 
Tilhold; jfr. Sem GN. 123,1. Ifølge Postadressebogen lindes der et Salt 
holmen i O. Moland. 

i Bergaughom (i Hedrum Sogn) DN. X 30, 1332 (efter Afskrift 
fra 1416). Beraugha DN. III 524, 1485. 

Berghangar; af her g og Flt. af haugr. 1 Formen fra 1435 er 
det 1ste g vel bortfaldet ved Dissimilation (Indl. S. 21). 

i Fitium RB. 49 (anfort under Hedrum Kirke). 
Fitjar, hvorom se Stokke GN. 40. 

i Tuftum RB. 207 (gaaet ind under Fritso, GN. 12). 
Tuptir, Flt. af tupt f, hvorom se Indl. S. 82. 

Fiallarsnes RB. 51. Fieldtznes i Hednim Sogn 1664. 

F j a 1 1 a r s n e s, af det sjeldne Mandsnavn F j a 1 1 a r r. Se PnSt. S. 71. 

Asaldarudh DN. III 399, 1398 (kan ikke være Skrivfeil for 

Asildarud, GN. 64. 65, da det siges at ligge i Rauan-Grænden). I 

1664 og 1723 Underbrug under GN. 34. 

lste Led synes at maatte være Trænavnet Asald (sorbus aria^, der ikke 
findes i Oldn., da et Mandsnavn * Å a a 1 d i (jfr. Å s v a 1 d r), dannet som 
\> o r a 1 d i, ikke er paavist. 

Haletene fiske, Halefiske DN. IV 775, 1512. Ilalateeno fiske DN. 

IV 777, 1512. Hala riskit, Halæ fiskit wiid Sneekie stenen DN. IX 

781, c, 1532. Haale fiskett DN. III 834, 1538. Haale fyskeetth DN. 

VIII 783, 1538 (sees at Jigge ved Roligheden, GN. 34). 

Har været et Teinefiske, som dreves ved et Sted, som har havt Navnet 
H a 1 i og har ligget ved Laagen. Om h a 1 i brugt som Stedsnavn ae 
Iudl. S. 52. 

i Odaleno (i Hedrum S.) RB. 31. 

Ganske vist Skrivfeil for O du len om. Ogsaa under Enningdalen 
Kirke anføres et nu forsvundet 6 d a 1 r (i O d a 1 e KB. 396). Navnet er især 
bekjendt som Bygdenavn i Glommedalen ; forekommer iøvrigt nu knn som 
Navn paa mindre Gaarde, ved hvilke der tildels kan være Grund til at tænke 
paa Opkaldelse efter Bygdenavnet. 6 dalr har til lste Led 6 , Sideform til 
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å f., Aa, Elv (Indl. S. 41), og er ligebetydende med Aadalen, Aardal (at sige, 
hvor dette sidste indeholder Gen. af å, hvilket ikke altid er Tilfældet). Se 
Bd. II S. 62. 

i Læmini RB. 31 ;i Hednim Sogn). 

Læ min. En Sammensætning med vin; men jeg kan ellers ikke sige 
noget sikkert om Navnet. Mulig kan man sammenligne med Lemme paa 
Voss (i L e m m e n o m, a Lenienum HK. 74 b. 76 b). 

Busperod (Engstykke) 1661 (i Hedrum Sogn). 

Navnet er neppe •Biskupsruo; dette er, som bekjendt, paa Modum 
blevet til Buskerud. 

Hellenessetter 1664 (i livarnes Sogn). 
Findes paa Kektangel kartet ostenfor GN. 134. 135. 

Bieke St. 58 b. 

Et mig uforstaaeligt Navn. 

Aaskelandt St. 59 (anfort under Kvelde Kirke). 

Er efter Skrivemaaden i St. maaske ikke A s k 1 a n d eller A s k a 1 a n d, 
af Trænavuet a s k r, Ask, et ottere forekommende Gaardnavn, men Q s k u 
land. Dette kan komme af a s k a, Aske, og Stedet kan have faaet dette 
Navn efter Rydning ved Brænding, eller fordi man har spredt Aske udover 
Jorderne til Gjodning (jfr. Gaarduavnet Askehaug, Bd. II S. 68). Det er dog 
ogsaa tænkeligt, at Qsku- er Gen. af et Elvenavn A s k a, og O. R. har i 
PnSt. S. 7 gjettet paa denne Oprindelse for Gaardnavnet Aaskeland i Tysvær 
(skr. Askeland c. 1530, men samtidig Vsekeland og Øskeland i 1606). 

Graffuingen St. 60 b (i Hedrum Sogn). 

Maaske et Hankjonsord, som svarer til det fra Solor kjeudte Hunkjons- 
ord Gravning, hvorom se under Sande GN. 10. 



GAMLE BYGDENAVNE. 

Et gammelt Bygdenavn for den nærmest omkring Larvik liggende 

Del af llovedsogne't findes skrevet: i Mvdhi RB. K) s. i3. a Mydi 

RB. 50. i Mydi DN. IV 571, 1412 (senere paat. : i Mydiu). af.Mvdv 

DN. 11 579, 144G. [i Midio HK.], i Mydy bygden DN. VIII 832, 1545. 

(Hertil henfores GN. 3. i. S. 10 og det forsvundne LidvortWu^j. 

Efter de hertil henforte Gaarde maa dette Navn have været brugt 
om Bygden mellem Laagen og den nedre Del af Farrisvandet samt Farriselven. 
Fritzuer sammenstiller det 11 o89) med Gaardnavnene Midjo i Ogudaleu 
(a M i o i o DN. II 77. 1307. af Midio AB. 12) og Medjaa i Grong (M y d i o 
DN. X 273, 1523 1, Navne paa Gaarde, som ligge paa en Tange mellem to 
sammeuløhende Elve; han ser i disse Navne et Subst. mioja f. (betegnende 
noget, som er i Midten , og hertil har O. R. sluttet sig i Thj. VSS. 1891 
S 211. Ogsaa det her omhandlede Bygdenavn tindes, som ovfr. sees, skr. 
i Midio, i Mydiu; men da de ovrige Former M y di, Mydy ikke synes 
at kunne være opstaaede af M i 6 j u, som Fritzner vistnok har ment. kan 
dette, ialfald her, neppe være Dat. af Mioja f. Alle disse Former maa 
være om hverandre brugte Sideformer, opr. to forskjellige Dativformer af 
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Intetkjønsordet m i o n., Midte, mellemste Knra eller Punkt, Fiskemed. Fiske- 
grund osv., egentlig en gammel Intetkjønsform af Adj. m i 5 r (i Midten 
værende). Midju i HK. er da den regelmæssige Dativform efter Adjek 
tivernes Bøiuing, og heraf har Mydjn i Paategningen paa Brevet fra 1412 
udviklet sig, da i efter m og b kan blive til y under Paavirkning fra -u ( o) 
i Endelsen. Men da m i 6 brugtes substantivisk, har det ogsaa havt en Dativ- 
form paa - i efter Substantivernes Bøining, som i a Kviarmidi. en Fiske- 
grund i Isefjorden paa Island (Sturlunga saga, Vigfussons Udg. I 342). * M i 5 i 
lindes rigtignok ikke blandt de ovfr. anførte Former, men forudsættes vist- 
nok af Formen My d i i RB., hvor y kan være opstaaet af i, vel nærmest ved 
Paavirkning fra Sideformen Mydjn. Af Mydi kan igjen Mydy (DN. II 
679) være fremkommet ved Indflydelse af y pna det flg. i, ligesom man finder 
pykkyr for p y k k i r osv. Navnet maa sigte til Bygdens ovfr. angivne 
Beliggeuhed. — Ogsaa de ovfr. anførte Gaardnavne Midjo og Medjaa samt 
Midje i Aurland i Sogn, af hvilket sidste ingen Form fra MA. er bevaret, 
men hvis Udtale viser tilbage til et ældre * Midju, kunne være Intetkjons- 
form i Dat. af midr; men dette kan ikke siges sikkert, da man her ingen 
Sideform paa -i har og Mien, Navn paa en O i Ronisdalsfj orden, maa hen- 
vise til et gammelt Hunkjønsord Midja (se Thj. VSS. 1891 S. 211). 

[B i n g r i n n synes at være en Grænd i Hedrum S., i eller nær 

hvilken GN. 59 har ligget ; skr. oor Byngenom DN. II 579, 1446]. 

Bingr m. forekommer oftere som gammelt Grændenavn (i Trogstad, 
i Eidsvold, paa 2 Steder i Nes Rom. og paa Eker, hvor det endnu bruges). 
Det er en enkelt Gang ogsaa Navn paa en gammel Gaard (i Sørum) og tindes 
oftere som Navn paa Smaagaarde og Pladse fra nyere Tid, især i Smaalenene. 
Ordet, der endnu kjendes som Fællesord i Folkesproget, betyder et ved 
Vægge afdelt Rum paa et Gulv eller en anden Flade. Se Bd. I S. 14. 
Indl. S. 43. 
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Herredets Navn: Lårdal. Udt. la deel. 

Gamle Navneformer: i Lagardale, i Lagardal. DN. I 4-51, 1409. 
493, 1423. 505, 1425. III 233, 1351. 399, 1398. IV 294, 1354. 639, 
1439. V 273, 1397. 360, 1415. VI 391, 1398. VIII 261, 1385. 
267, 1393. 288, 1413. 290, 1414. 323, 1434. IX 182, 1385. X 93, 
1413. 121, 1431. [XIII 41, 1398]. RB. 53. 190. 201. 

i Laghardale, [i Laghardalj DN. I 390, 1391. 429, 1404. 545, 
1436. VIII 264, 1388. X 16 4, 1455. XI 86, 1399. RB. 196. 233. 

i Laghardalen DN. VIII 365, 1449. 

Lagherdal, [Lagherdall] DN. IV 829, 1551. VI 807, 1552. VIII 
291, 1415 . 491, 1517. IX 783, 1534. 794, 1544. 801, 1553. XI 626, 
1530. [XV 653, 1537]. JN. 6. 

Laugardal, [Laugardall] DN. I 587, 1449. VIII 343, 1443. 

Logardall DN. VIII 332, 1439. 

Laerdalen DN. II 772, 1515. 

Laffuerdall DN. I 806, 1542. 

Laffuirdal, [Laffuirdallj DN. IX 791, 154-3. 796, 1547. X 782. 
783, 1546. 787, 1548. 

Lauuerdall DN. II 842, 1540. 

Lauerdal, [Lauerdall] DN. IX 790, 1541. XI 670, 1533. [Utrykt 
Diplom fra 1587 i Rigsarkivel . Lauerdal sondre JN. 23. 
Laverdall DN. IX 376, 1490. 
i Lofwerdala DN. III 555, 1441. 
Laurdal DN. IV 770, 1508. 
Laugerdal 1668. 

Kaldet « Svarstad Præstegjeld* 1723. 

Lagard air. Snis. med Gen. af Subst. 1 Q g r, i det gamle Sprog 
brugt om Vædske, Vand, atillestaaende og rindende Vandsamlinger, nu Navn 
paa flere Elve og Indsøer, her paa Numedalslaagen. Der tor være Grund til 
at antage, at Ordet, hvor det nu lindes som Egennavn, fra først af har været 
brugt som Fællesord, og har aOøst et ældre, tidlig glemt Egennavn paa Elven 
eller Søen. For Nnmedalslaagens Vedkommende har dette været N a u m 
eller Nauma, som Elven bevislig har baaret lige til sit Udløb; Kvelle S. 



Digitized by Google 



368 



JARLSBERG OG LARVIKS AMT 



regnedes saaledes til N a u m d o 1 a ski præ id a (DN. VIII 259) og siges at 
ligge i N nm ådale (DN. XIV 16, 1399). Navnet har altid været Bvjrde 
navn; alle 3 Sogne henferes dertil i middelalderlige Kilder. Lagar- bliver 
ogsaa ellers i l'dtalen afkortet til La-, saaledes i Labu i Vestby (Lagh ar- 
bud DN. III 207, 1347}. Samme Navn er Sognenavnet Laardal i Telemarken 
(i Lagar dal i DN. III 391, 1396). Begge disse Navne have alm. været 
skr. Laurdal, en uheldig Skrivemaade, der grunder sig paa den Orthografi, 
som var gjængs i 16de og 17de Aarh. Se Bd. II S. 21. Indl. S. 67. Ldsbl. 57. 



SVARSTAD SOGN. 

* • 

Sognets Navn: Svarstad. Udt. svarsta, 

Ældre Navneformer: Swarfuastada (-stadha, -stada, stadhæ, -stade, 
-stad) s. DN. I 545, 1136. XI 74, 1302. 86, 1390. RU. 190. 200 s. 
233 s. 

Swarfuæstada s. RB. 106. 

a Suarfuastadom, Suarfuastada s. [DN. XIII 67, 1423]. RB. G2. 
65. 201. 

Swarwastadha s DN. X 164-, 1455. XI 89, 1400. 
Svaruastada s. DX. VIII 200, 1414. X 93, 1413. 
Swaruarstada s. DX. III 300, 1308. 

a Swaruastadom, Swaruastada (-stadha, -stadhæ) s. DN. II 555, 
1440. V 104, 1366. 273. 1307. VIII 288, 1413. 332, 1430. IX 182, 
1385. XI 68, 1388. [XIV 16. 1300]. 

a Suaruastadom, Suaraastada (-stadha, -stada, -stade) s. DN. I 451, 
1400. 403, 1423. II 411, 1305. III 300, 1308. VI 391, 1398. IX 
165, 1361. RB. 200 s. 288 s. 

Swarfstade s. DX. XI 75. 1393. 

a Swarduastadom, Swarduastada (stadæ, -sta) s. DN. I 333, 1377. 
330, 1370. 356, 1384. V 212, 1375. 
Suarduastada s. DN. 1 310, 1370. 
[Soiarsta s. DX. XIII 15. 1343 
[Svarstad DX. XV 653, 1537 . 
Suaruestadl St. 79. Suarffue'stad JN. 6. 

Er opr. Gaardnavn, Præst egaardens og Kirkestedets Navn. Om dets 
Forklaring se under GN. 31. — Svarstad Kirke var i den katolske Tid viet 
til St. Olaf i DN. Il 414, 1395). Efter Sognepræst N. Bjerregaards Efterret 
ninger om Lårdal fra 1743 (Kaliske Saml. 205 Fol.) brændte Kirken i 1392, 
da Biskop Øysteiu visiterede der. 



Gaardenes Navne: 1. Otterstad. Udt. attersta (ogsaa opg. 
attcsta). — Ottestad 1503. Olterstad 1604. Vi. 1605. 1668. Otter- 
stad med Jarsald 1723. 



1 Brevet er futekt. 
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Vistnok *6ttarsBtaøir, af det i MA. alm. Mandsnavn Ottar 
(Ottarr). Udtale af dette Navn med a forekommer ogsaa ellers. Se PuSt. 
8. 193. — Af Underboets Navn kan jeg ingen Forklaring give. Det er vel 
neppe Opkaldelse af J 6 r s a 1 i r (Jerusalem). 

2. Styrmo. Udt. stfrrmb. — a Stydiamo DN. I 505, 1425. 

Styermoe 1593. Styremo 160é.7i< Styremoe med Fiche 1008. 1723. 

S ty dj am or. Hvis d er opr. i dette Navn, ved jeg ingen anden For- 
klaring at foreslaa, eud at 1ste Led er Gen. Flt. af stydja f, Støtte, 
Stolpe, og at Navnet betegner en Mo, hvor man pleiede at hugge Træer til 
Stolper. Man kan mulig sammenligne med de nyere Navne Mastermoen, 
Masteraas, Mastaasen, som vel betegne Steder, hvor der fandtes Træer, som 
kunde bruges til Skibsmaster. Med Hensyn til Overgangen af 6 til r kan 
sammenlignes de under Hedrum GN. 110 nævnte Ord Virgar og madkr 
(Hark), samt Udtalen Skørhn af Gaardnavnet Skotbu i Kraakstad (S k o t b u d 
DN. V 71, 1329), hvor t vistnok forst ved Assimilation er gaaet over til d 
(Bd. II S. 25). Nogen stor Sandsynlighed har dog denne Gjetning om Nav- 
nets Oprindelse neppe for sig. Magnus Olsen har meddelt mig den Formod- 
ning, at S ty dia- kan være at forstaa som •Styoja r- og dette opstaaet 
af*8tyrjar- ved Dissimilation (jfr. hrøoask af hrørask). Nutids- 
formen Styrmo gaar derimod efter hans Mening tilbage til det opr. • S ty rj ar- 
mor, da den opr. og den ændrede Form her som ikke sjelden ellers i MA. 
kunne have været brugte ved Siden af hinanden og den opr. Form tilslut 
have fortrængt den ændrede. Efter denne Formodning maa 1ste Led være 
Gen. af styrr ni., Stoi, Tumult; men om den mulige Anledning til et saadant 
Navn kan intet siges. Det er dog vel sandsynligere, at *Styrjar- ved 
Dissimilation vilde blive til *8tyrja-, ikke til *StyOjar-; jfr. t. Ex. 
Veradalr for *Verardalr. — Om Underbrnget Fiche se under c For- 
svandne Navne ». 

3. Hontvet. Udt. hønntvétt. — Horntued 1593. Hondtuedt 
1604. Vi. Hoentvcd med . 1 lS Bache 1668. Hoentved med Bache 
1723. 

•Hornpveit. Om horn n. se Indl. S. 57: Ordet betyder vel her: 
Hjørne, Vinkel, uden at jeg kan sige, hvad denne Betegnelse sigter til. Om 
pveit f. se Indl. S. 83. 

4. 5. Asmyr nordre og sondre. Udt. assmijr. — a Asmyrum 
DN. VIII 249, 1376. A£myr St 78 b. 1593. Asjimyr 1604. Vi. As- 
myr nordre og Asmyr 1668. Asmyer nordre, sondre 1723. 

Asmyr ar; samme Navn ogsaa i Gjerdrum. <Synes ikke at kunne 
være en afkortet Udtale af Asm y r r, Aasmyren, da vi have mange gamle 
Sammensætninger af tiss med Efterled begyndende med en Konsonant, hvori 
a aldrig saaledes afkortes (Aasbø, Aasgaard, Aasland, Aasli, Aasnes osv.). 
Desuden viser sig i flere Stedsnavne en Stamme as- (as s) af ukjendt Be- 
tydning, saaledes i det paa Vestlandet, især i Stavanger Amt, oftere fore- 
kommende Gaarduavn Asseim og i Asdal, Asdul, der er Gaardnavn paa fl. St.>. 
Se Bd. Il S. 298. Asmyr, Asdal, "Asdol og Asseim ere i NE. S. 5 anførte som 
Bms. med en Elvenavnstamme as-. En saadan Stamme hører maaske sam- 
men med Folkesprogets asa (Præter. os), brase op, komme i Gjæring, svulme, 
og Subst. As n., Gjæring, ogsaa: Storm, Uveir. Gaarden ligger ved en Bæk, 
der har brat Fald. 

6. 7. Tnnum ovre og nedre. Udt. tdm'mim. — a Tuneæimum 
DN. VIII 249, 1376. a Tuneime (ovste osteste) DN. V 273, 1397. 
a Tuneime DX. III 399, 1398. i Thwnemom (osteste) DN. X 164, 
1455. Thoneim (ovste) DX. II 685, 1484. Tonen DN. IX 783, 1534. 
Thoneym DN. X 783, 1546. Tonem DN. XI 788, 1553. Thunum 

ttygh. Gaardnnvue VI. 24 
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1593. Thannum 1604 Vi,Vi. Thanum 1605. Thannumb ovre med 
l /a Th. vestre, Thannumb nedre med 2 /s Vestre Th. 1668. Tannura 
ovre med 1 s T. vestre, Tannum nedre med ■/« Vestre T. 1723. 
Tuneimr; se Brunlanes GN. 1. 2. 

8. Toen nedre. Kaldes nærtbn. — i Nidaltonne DN. I 493, 
1423. Jfr. i Fintom RB. 200 s. Neder Thoenn 1604. Vi- Neder- 
thuen 1605. Thoen med Sæteren Quiberrig 1668. Nedre Toen med 
Qvieberg 1723. 

Tonni, Dat. i best. Form af to f, hvorom se Indl. S. 81. Udtale- 
formen roaa være et gammelt Partuavn: (i) niori Tonni. Da «Fintom» 
i Haandskriftet er skr. med Forkortuingstegn, kan det ligesaa godt læses 
F i n t o n, som vel er det rette og Navn paa en anden Part af Gaarden. Det 
kan være sms. med Plantenavnet Finn (nardus strieta); men da dette Ord 
ikke synes at forekomme i Stedsnavue i dette Amt, er 1ste Led mulig Mands- 
navnet F i n n i eller Kvindenavnet F i u u a 

9. Kraukemo. Udt. krakemb. — Krakemon DN. IV 829, 1551. 
Krogmo 1593. Krogemo 1004. Vi« Krogemow 1605. Kragemoe 1668. 
1723. 

»Krak u ni or, formodentlig sms. med Fuglenavnet kraka f. Hvis 
Navnet Asmyr GN. 4. 6) ikke indeholder et Elvenavn, kan dog 1ste Led 
være Elvenavuet Kråka; Gaarden ligger ved samme Vandløb som GN. 4.6. 

10. Skui. Udt. sktVi — i Skadini (paat.: um Skodinæ N DN. 

V 86, 1333. a Skodmi DN. 1 310, 1370. 333, 1377 (østre Gaard). 

i Skodini RB. 190. 233 (nedre Gaard). i Skodhina RB. 196. i 

Skodinom RB. 201. til Skadvna DN. I 451, 1409. a Skodinæ DN. I 

505, 1425. a Skadine (vestre) DN. VIII 332,1439. i Skodinæ (ostre; 

DN. I 675, 1485. Skudhin (vestre) DN. IX 376, 1490. Skaadine, 

Ødeskaadin DN. IX 740, 1541 (paat : Skudin). Skodim St. 63. 

Skuidem St. 78 b. Skoden 1593. Skodum 1604.7i. Schudim 1605. 

Sehudem 1668. Schudum 1723. 

8 k o 6 i n, sms. med vin f. (Indl. S. 85) og en Stamme skad-, hvis 
Betydning endnu ikke er sikkert oplyst. Navnet er vidt udbredt i Norge og 
har i Nutidens Brug mange forskjellige Former. Skr. og udt som her har 
man det i Bæruni. Oftest skrives det Skoien og udtales Skoe eller Skøi 
(Spydeberg, Vesthy, V. og 0. Aker, Enebak, 2 Steder i Nes Kom., Løiten, 
Koiuedal, S. Odalen, Biri — der udt. Skoe og Skøø — , S. Land og Norderhov). 
Skeien i Jevnaker udtales Skoin (2 Stavelser); i Bo Tim. og i Lunde skrives 
ogsaa Skoien, men udtales Skoe. Skrevet Skaaden har man det i Oier, ndL 
Skae, i N. Fron, udt. Skoe, og i Kingsaker, udt. Skøi (2 Stavelser). Paa 
Vestlandet lindes Skoden, udt. Skodi, i Indviken, Skodven, udt. Skeddven, 
i Lindaas og Skodje, Gaard- og Sognenavn paa Sondmor. Skodinarvik, 
nu Skaanevik, i Soudhordland, forudsætter ogsaa et Gaardnavn Skodin. 
Nordenfjelds er Skau i Rissen maaske samme Navn (Thj. VSS. 1882 S. 47) 
og ligesaa Skain, udt. Skænna, med Enstavelsestone, i Soknedalen. Tabt er 
Navnet nu i Hemsedal, hvor det er det gamle Navn paa Gaarden Kirkebøeu 
(deraf dennes nu ukjendte Navn «Skadengaard> i Matrikelen); det i AB. 74 
au forte af Skodhinom i Eikesdalen horer vel ogsaa hid. Se Bd. IV, 1 
S. 108. Jfr. ogsaa Stokke GN. 168, S. 203 foran. 

11. Brnndsrud. Udt. hra'nnsrn. — Branzrod DN. VIII 291, 
1415. Brandzrud DN. VIII 332, 1439. Bransrud DN. VIII 452, 1499. 
Branssrud DN. VIII 491, 1517. Brandsrod DN. XV 4, 1320 (efter 
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Afskrift fra 1555);. Brannprud St. 77 b. Brandtzrod 1593. 1668. 
Brandzrodt 1604. Vi. Brandsrud 1723. 

Brand gru 5, af Mandsnavnet Brand (Brandr). Se PnSt. S. 50. 

12. 13. Hærland nordre 0£ sondre. Udt. lufrlann (ogsaa 
opg. hælann). — Hæraland DN. I 451, 1409 (midtre). RB. 3 s. 
Hæralans (Gen.) DN. I 505, 1425. Herland DN. X 783, 15 46. 1593. 
1604. Vi, Vi. Hærland nordre, sondre 1668. Herland nordre, sondre 
1723. 

•Hæruland, af Elvenavnet H æ r a, hvorom se Hof GN. 68. Ligger 
ved en Tverelv til Laagen, Hærlnndselven; men* Navnet Hæra har inaaske 
ikke, som antaget i NE. S. 113, tilhørt denne, men en Bæk, som fra Nord 
falder ud i den lige ved Hærland (se under GN. 28). . 

14—16. Li ostre, mellem og vestre. Udt. U. Liidt St. 
78 b. Lye 1593. Lij 1604. Vi, V*, 1 /*. Li ostre, mellom og Li 1668. 
Lie ostre, mellum og vestre 1723. 

•Li 3 f., Li (Indl. S. 66). 

17. Kviberg. Udt. ht'bc/r. — Quiberrig 1668. Qvieberg 1723 
ipaa begge Steder Underbrug til GN. 8). 

Ramme Navn i Borge Sinl., skr. Kwighabergh KB. 491, enten at 
forstaa som *Kvigaberg eller maaske snarere som *Kviguberg, af 
kviga, Kvie (den Høide, hvortil Navnet sigter, kan maaske opr. have hedet 
saa). Her kan Navnet mulig have samme Oprindelse, eller det kan komme 
af kvi f, Fold til Kvæg; det sidste er vel det sandsynligste; Navnet i Borge 
har en anden Udtale: med laugt i og Tostavelsestone*. Se Bd. 1 S. 271. 

18. Lovaas. Udt. lauds. — Loffaas 1668. Lofaas 1723. 
•Laufuss; se Hof GN. 83. Ligger paa Toppen af en Høide. 

19. Nakkjum. Udt. nælMmm. — i Nockeime, Nokeimum 
DN. I 493, 1423. Nockem DN. X 782, 1546. Nachemb 1668. 
Nachim 1723. 

Nokkeimr? Navnets Forklaring er høist usikker. Oprindelse af 
nokk vi, Haad, er vistnok udelukket. Som en Gjetning kan anføres, at der 
i 1ste Led mulig stikker et gammelt Navn paa Tveitaasen, under hvilken 
Gaarden ligger. Dette er vel isaafald det samme Navn som det, der synes 
at indeholdes i Nokkenibba, Navn paa et Fjeld i Geiranger, og Nokkenes 
sammesteds. Nokk- kan sammenstilles med Folkesprogets Nokk(j)e m., 
islandsk h n o k k i, liden Jernkrog, opr. vel om noget fremspringende, hvad 
der synes at fremgaa af det hollandske nok, Spids, Fremspring, og neder- 
tydsk nock(e), udstikkende Ende, samt norsk Folkesprogs nykkja, krøge, 
krumme, som ogsaa kan betyde: stikke frem, spire. 1 Falk og Torp, Etymo- 
logisk Ordbog. 11 S. 14 antages alle disse Ord at være beslægtede med 
Folkesprogets Nuk, Njuk, Bjergtop, høi Bjergknold, oldn. knjukr. Naar 
Navnet nu har Formen Nakkjum, kan anføres, at Folkesprogets Nokk(j)e 
har Sideformen Nakke. Navnet Nakkjum findes ogsaa i Kakkestad, men der 
skr. i Nakkæimom RB. 167. Det sidste Navn og Navnet paa en nærliggende 
Gaard, Nokkernd, synes at komme af et Elvenavn af Stammen Nakk- (Bd. I 
S. 111), hvortil ogsaa Nakkjum i Lårdal er henført, om end under Tvivl, i 
NE. S. 170. Dette sidste kan dog neppe være rigtigt, da de Elve, hvorom 
her kan være Tale, synes at have havt andre Navne (se under GN. 12. 13. 
21 og 28). Hvis det ogsaa her kunde være at forstaa som opr. *Nakkeimr, 
maatte 1ste Led vel hellere være n a k k i (h n a k k i) m., Nakke, som er ind- 
kommet i en hel Del Gaardnavne gjennem Ordets hyppige Anvendelse som 
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Fjeldnavn. Paa Grund af de ældste bevarede Former med o er denne For- 
klaring dog lidet sandsynlig; af Nakk(j)e (n a k k i) findes der ingen Side- 
form Nokke. 

20. Tveiten. Udt. tveiten. — Thuelen DN. X 782, 1546. 
Thuetlen St. 79. Thueden 1693. Thuedenn 1604. Vi- Tuetten 1668. 
Tvetten 1723. 

•P veit f. hvorom se Indl. S. 83. Formen er hest. Dat. 

21. Vergedal. Udt. nrrdæl — Virgedal 1593. Wireheda) 

1604. Vi. 1605. Wærgedall 1668. Wærgedal 1723. 
*Virgjudalr eller •Virgudalr; se under Hedrum GN. 116. 

22. Tosaas. Udt. to sås. — Toosaas DN. IX 796, 1547 (sondreX 
To-Jaais St. 78 b. Toffflaas 1593. Thoffaas (!) 1604. 1 4 . Thoefcas 
1668. Tosaas 1723. 

Formodentlig •]» orisass, af Mandenavnet Tore (I* 6 rir). Se PnSt. 
S. 260. Tosaas i Herred og i Vanse og Taasaas i V. Toten have vistnok 
samme Oprindelse som dette Navn Ved intet af dem er dog nogen gammel 
Form bevaret, og derfor kan ogsaa Oprindelse at* Gudenavnet J»orr {* t>6r8assj 
være mulig, om end lidet sandsynlig. 

23. Borgen. Udt. bd'rja, — Borghen DN. X 796, 1517. 
Dorgen 1608. 1723. 

•Borg f., hvorom se. Indl. S. 44, i best. Form. Gaarden ligger mellem 
Høider; men her kjendes intet til lavninger af nogen gammel <Bygdeborg». 

24. HelliiiKsrud. Udt. hællingsru. - Helleiksrud DN. I 356, 

1384. IX 182, 1385. Hellingsrud DN. IX 791, 1513 795, 1514. 

796, 1547. Helligxrudt, Hellegxrudt, llellogxrudt DX. IX 801. 802. 

1553. Hellingprudt St. 78 b. Ilelling^rod 1668. Hellingsroed 1723. 

•Herleiksruo, af det gamle Mandenavn II e r 1 e i k r, hvorom se 
Brunlanee GN. 95. En lignende Ændring af Personuavnets 2den Stavelse 
haves i Gillingsrud i Raade (af G e i ri oif S t O 6), i Gillingsrud i Trøgstad 
(af G e i r 1 e i f s-, O e i r 1 e i k s- eller G e i r 1 a u g s ), i Bjønningstad i Ullens- 
aker (af B j o r n u 1 f s s t a 6 i r), i Isingvaag i Kvernes (af I s u 1 f s v ;i g r) o. fl. 
Se Bd. I S. 28. 

25. Mjolløs. Udt. mjølås. — Miolepe St. 78 b. Melloes 1668. 
Meloes 1723. 

* M j o 1 1 a u s a, ems. med 1 a u s a f, som udtrykker en Mangel paa det, 
som 1ste Led betegner (se Sande GN. 92). Jfr. det ligebetydende Mjølløst i 
Sandeherred (GN. 63) og Navne som Brodløs, Matlausagrend, Morl« 1 , 
Smørløs (Indl. S. 40). Samme Navn i Skjeberg; i Rygge haves Mjellos, opr. 
Mjqlloyai, Mjolloyaa (Bd. I S. 250. 349). 

26. Aakerholt. Udt. aJcerhølt. — Oekellholt 1593. Ockel- 

holdt 1604. 1 /*. Ocherholdt 1668. Aaeherholt 1723. 

•Qkl(a)holt; se Hof GN. 82. 83. Gaarden ligger nedenfor Solberg- 
aasen, som synes at have været opfattet som det høiere Opsalfjelds Ankel. 

27. Sko£. Udt. skim. — Sehouffuenn 1604. V*. Skoffuen 

1605. SehoulT 1608. Schoug 1723. 

* S k 6 g r m., se Indl. S. 75. 
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28. Gjerpelfintl nordre. Udt. jærpdann. — Gi el paland (nedste) 

RB. 233 s. a Geplandhom DN. X 1)3, I H 3. (ieppoland, Geppeland 

sonste) DX. VI 807, 1552. Geppeland (sondre) DX. IX 7iJ6, 1517. 

(ierpland (sondre; DX. IX 801. 802, 1553. Gierpelannd St. 79. Jerpe- 

land 1593. 160i.7t,7i. 1606. Jerpeland nordre 1668. 1723. 

Gj al parland? Gaarden ligger vod Hærlandselven, i Syd for denne 
og lige over for Gaarden Hærland (GN. 12. 13'. og Navnet indeholder vel. 
ligesom det sidstnævnte, et Elvenavn Dette niaa da have været riet gamle 
Navn paa Hærlandselven. og Hærland maa da have Navn efter eu fra Nord 
i Elven faldende Kæk. Jeg formoder, at vi her have et ellers ukjendt Elve- 
navn Gjolp, Gen. Gjalpar; man kunde ogsaa forstaa (tjelpa- som 
Gelpu- af et yderligere arieriet Elveuavn G e I p a, men dette er ikke nød- 
vendigt ; jfr. H i e 1 m u n g a r (Gen.) ved Siden af H i a 1 m n n g (Akk.) KB. 
254 og t. Ex. Morsadale, Mos sari al e for Morsar dal i DN. IV 15G. 
1327. KB. 120 og fl. St. Gjolp er vistnok beslægtet med danske Dialekters 
galpe, svensk galpa, skrige ioiu visse Fugle), middelhøityrisk g el p fen gel fen), 
skrige, brøle, augelsachsisk g i e 1 p e n, prale, skravle, olrin. gj alp n., Praleri, 
og Gjålp (Gjolp, Navn paa en Jotuukviude. Grundbetydningen maa 
antages at have været: give fra sig en skurrende Lyd. skrige (Kalk og Torp, 
Etymolog. Ordbog I S. 260). Elvenavne med saarian Betydning tindes der 
tiere af, t. Ex. Skrika, Skrikjo. Gaalaaen (af g a 1 a). Kelja. Gjerp- maa være 
opstaaet af G j alp- (Gie lp-) ved Dissimilation paa Grund af 1 i sidste 
Sammensætningsled, jfr. Aaker af <^kl- i Aakerholt (GN. 20). Et andet 
Gaardnavn, som maaske indeholder samme Elveuavn, er Hjelprial i Stjør- 
rialen (udt. Jølpdølinn) Dette finries fra 1669 stariig skr. Hielp(e) , hvor 
for det Uri. XV S. 35 og NE. S. 103 henføres til et Elvenavu af Stammen 
Hj a'lp-; men et saatlant synes ellers at være ukjendt, og ria ældre Former 
mangle, er Rigtigheden af Skrivemaaden Hj- maaske tvivlsom. — Gjerpeland 
søndre er GN. 33. 

29. Hau^en. Udt. hanen. — a Iloge DN. IV 829, 1551. 
Hougen 1668. 1723. 

•Haugr m., se Indl. S. 53. 

30. Hole. Udt. hole. — a Holom DX. III 680, 1181. I 675, 

1 185. a Holæ DN. IX 472, 1523. Hulle 160*. 1 i. lloelle med Houg 

og Aafieroed 1668. Hoelle med Houg og Aasserud 1723. 

Hdlar, Flt. af holl (hvåll) m., isoleret, helst runriagtig Høitle (Inril. 
S. 66). — Om Aaf3eroed se under « Forsvundne Navne* tilslut. 

31. Præstegaarden. — Svarstad Præstegaard med Pinneslad, 
Præste Opsall og llemb.s Odegaard 1723. 

Om Navnets gamle Form se under Sognenavnet. Den rigtige Form kan 
antages at have været * S v a r f a d a r s t a d i r, som maaske er sms. med det 
Mandstilnavn, hvoraf det islandske Sterisnavn S va r f a 6 a r ri a 1 r ifølge 
Landu. III 13 er dannet (P or s tein n 8 var f ad r hed en Laurinaam«mauri 
der). Se Thj. VSS. 1882 S. 23 f. Paa samme Maade forklarer K. Kygh 
Navnet Svarvestad i Bremanger (Bd. XV S. 190). Paa et andet Sted (PnSt. 
S. 241) har O. K. atledet 0 S v a r f a d a r s t a d i r af et i Stedsnavne oftere 
Ibrekommeurie svarfadr, af Vivis Betydning, men formodentlig horende 
sammen med Folkesprogets svarva: svinge rundt, gaa i King. gaa i en Bue; 
men dette synes her miurire rimeligt, ria Laagen ikke i Larrial gjør rie store 
Bugtninger, som urimærke riens Lob læugere oppe og hengere nede. At der 
i 1ste Led skulde ligge Betydningen Strom», som O. K. har villet tillægge 
en vistnok beslægtet Stamme Sverd-, som forekommer i enriel Stedsnavne 
f ae Strømmen GN. 22', er heller ikke rimeligt, da Liagen veri Svarstad Præste- 
gaard netop har et roligt Løb. — Opsall er GN. 36. 37. Om l'innestad se 
under »Forsvundne Navne« tilslut; om Herub se GN. 91.02. 
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32. Sogn. Udt. sångn. — Shong DN. II 772, 1515. Sogenn 
1593. 1604. Vi, Vi- Soen vestre med Kurstad og Soen østre (for- 
skjellige Gaarde) 1668. Vestre Sogn med ostre Sogn 1723. 

•Sogn. Ordet findes som Gaardnavn ogsaa i Raade, i Aker, i Jevn- 
aker og i Tingvold, og formodentlig har der været en Gaard af dette Navn i 
Tjølling (se under »Forsvundne Navne« der, S. 303 foran). Som Elvenavn 
er det endnu bevaret pai« enkelte Steder, og endelig have vi det som Fjord- 
navn i Bergens Stift (jfr. < Sproglig-historiske Studier, tilegnede Prof. C. R. 
L"nger» 8. 31 f.). Det er som Elvenavn Hunkjønsord, som Fjordnavn af 
Hankjøn. Som Gaardnavn er Navnet ialfald i Aker Hankjønsord, hvorfor det 
er rimeligt, at det der opr. er Navn paa det nærliggende Sogusvand; hvor 
det kan antages at være opr. Elvenavn, maa det som Gaardnavn være Hun 
kjonsord. Se Bd. II S. 101. NE. S. 238. Her er det vel Elvenavn; Gaarden 
ligger ved en liden Elv, som gaar fra Vest ud i La age n Maa vel være af 
ledet af suga, at suge; afledet af Sogn er igjen et oftere forekommende 
Elve- og Gaardnavn S y g n a (hvoraf Sognenavnet Søgne ved Kristiansaud). 
Se Bd. I S. 326. NE. S. 238. 

33. Gjerpeland sondre. — Jerpeland sondre 1668. 1723. 
Se GN. 28. 

34. Solberg. Udt. solbcér. — i Soolberghum RB. 65. Sol- 

bierg 1593. Solberg 1604. Vi. Solberrig St. 77 b. Soelberg med 

Thvettene 1668. Soelberg med Tvetten 1723. 

Sdlbergar, se Strømmen GN. 8; vistnok med den der antagne Be 
tydning. 

35. 37. Opsal vestre og østre. Udt. okksæl. — Wpsall St. 
79. 1593. Op,3all 1604r.Vi,Vi. Opsall vestre med Ramberg, O. ostre 
1668. Opsahl vestre med Ramberg, O. ostre 1723. 

*Uppsalir; se Hof GN. 4. — Om Navnet Ramberg se Botne GN. 78. 
Er nu Brugs No. 35, 7. 

36. Aakerud. Udt. å y keru. — Agger 1593. 1605. Aacher 
1668. 1723. 

«Mon ikke den virkelige Udtale er ;Vkre?» (NG. Mscr.). Paa Rektangel- 
kartet skrives Navnet ogsaa Aakre, og da de ældre Former stemme dermed, 
er dette vistnok den rigtige Form, opr. enten Dat. Ent. eller Nom. Flt. af 
a k r m., Ager. 

38. Askjum. Udt. assjomm. — Askom 1593. Aschim 1604. Vi. 
Aschimb med Killingsteen 1668. Adscmim med Killingsleen 1723. 

• Askeimr, se Hof GN. 25. — Om Underbruget se under tForsvundne 
Navue» tilslut. 

39. Kallerud. Udt. faller u. — Kallarud DN. III 399, 1398. 
[Kallerwdh DN. XV 053, 1637]. Kallerod 1593. Kollerodt 1604. 1 ,. 
Kallerod 1605. 1668. Kallerøed 1723. 

•Karlarud, af Mandsnavnet Karle (Karl i). Se PnSt. S. 166. 

40. Kurstad. Udt Tcurrsta. — Krustad 1693. Kurstad 1604. VV 
1605. 1668 (da Underbrug til GN 32). Kuurstad 1723. 

Se Vaale GN. 66. 

41. Gjetrang. Udt. jettrang. — Gielterann 1593. Getterann 
1604. Vi (desuden en Fjerdingsgaard Gietterann, henfort til Raabygge 
Skibrede). Gietterand 1605. Giettrang 1668. Gietrang 1723. 
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Opr. Form og Betydning nvis. Efter de ældre Former ser det ud til, 
at 2det Led er rann n., stort lins (jfr. Botne GN". 3<>, Kamnes GN. 44 \ 
R. B. formoder, at 1ste Led er gæt ti n., Dorkarm. Husets Dørkarm eller 
Dørstolper har maaake været prydet paa en iøjnefaldende Mande ved Ud- 
skjæringer; om en gammel Loftsbygning paa Gaarden Gavlstad (GN. 63) med 
udskaarne Dørstolper se Nicolajsen, Norske Fornlevn. S. 195; jfr. maaske 
ogsaa Sandeherred GN. 12. 1ste I>ed kunde ogsaa være G e i t a-, Gen. Flt. 
af Dyrenavnet geit, Gjed, men dette passer neppe i Sammensætning 
raed rann, som betyder: et større Hus; derimod tindes Gjeithus som 
Gaardnavn. 

42. Sjulstad. Udt. sjuteta. — Siffuestad 1593. 1604. Vi. 
1605. 1668. Siufvestad 1723. 

•Siguroarsta&ir, af Mandsnavnet S i g u r 5 r ; j fr. Sande GN. 128, 
Hof GN. 22. Har alm. været skr. Sjuvestad. 

43 — 45. Smokstad nordre, vestre og sondre. Udt. smokJc- 
sta. — i Smokstadhorn RB. 53 (nordre). [Smockstaa .vestre) DN. 
XIII 15, 1343 »]. Smuckstad, Smockstad 1593. Smuehstad 1604. 
Vu'AiVi. Smugstad 1605. Smuehstad nordre, vestre, sondre 1668. 
1723. 

Efter Formen i RB. kunde man formode, at Navnet er opr. * S m o k k s 
sta 3 ir, sms. med smokkr m., Brystdug. nu i Folkesproget Smokk om 
en Fingerhætte, et Skindhylster til en saaret Finger (tildels i Foimen Smukk^; 
Ordet maa isaafald vel være at fnrstaa som Person til navn. Mulig kan dog 
Smokstadhorn være at forstaa som * S m o g s t a d i r, og da der ved 
Kolby i Ullensaker haves Formen Kolbv (KB. 219. 298 ved Siden af ældre 
Koloby (DN. IV 227, 1343), vel af et Elvenavn Kola (Bd. II S. 323 . kan 
det være et Spørgsmaal. om ikke *Smogstadir kan være afkortet af 
*8m Og ti 8 tao ir. Den sidste Form maatte da indeholde Gen. af et Elve 
navn Smoga, afledet af snijuga, smyge, trænge sig igjennem en trang 
Aabning. I NE. S. 235 anføres hidhorende Elveuavne Smogaaeu (med aabent 
o) og Smaagebæk samt Sønavnet Smoge vatn. Det lukte o i Smokstad kan 
være opstaaet ved Paavirkning af -u i * S m o g u -, jfr. t. Ex. Udtalen ved 
Brnnlanes GN. 32. Smoga vilde være en Sideform til smuga f, trang 
Aabninir: i Folkesproget findes nu Smoga f. (med aabent o) i Betydningen: 
trang Gang. Gaarden ligger ved en Bæk, der kommer fra Opsnltjeldét og 
efter Kartet synes paa et Stykke af sit Løb at gaa gjennem en liden trang 
Dal. Det er neppe rimeligt, at Navnet er at forstaa som *Smogss t a 6 i r. 
og at det indeholder et til Folkesprogets Smog n . Gjennemløb, smal Gang. 
svarende Ord som Betegnelse for nævnte lille Dal; Smog udtales med 
aabent o, og sikre Sammensætninger af s t a h i r med Fællesord ere sjeldne 
(jfr. Indl. S. 78). 

46. 47. En^elstad nordre og sondre. Udt. ængdsta. — i 
Ingeldstadum DN. VIII 219, 1359 (sondre), i Ingielstadom DN. V 212, 
1375 (nordre). RB. 62 ^nedre). i Ingelstodum DN. I 339, 1379 
(nordre). a Ingialstadom DN. III 399, 1398. i Ingialsstadom DN. 
VIII 288, 1413 (sonste). 290, 1414 (sondre). X 93, 1413 (sonste;. 
Engellstad 1593. Ingelstadt, Engelstad 1604. 1 i, 1 i. Engelstad nordre, 
E. søndre med Hougene 1668. Engelstad nordre, E. sondre med 
Hougen 1723. 

Ingj ald8Stadir. af Mandsnavnet Ingjaldr, endnu brugt i Ry- 
fylke og i S. Bergenhus Amt i Formen Ingjell (skr. Engel). Se PnSt. S. 144. 



» Brevet er falskt. 
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48. Gleniie. Udt. glænne. — Glenne St. 79. Giende 1668. 
1723 (paa begge Steder Underbrug lil GN. 49). 

'Glonna f., se Vaale GN. 147. 

49. Hvisle. Udt. vVssle. — Hui(Ho, HuiØle St. 79. Hu$le 
1593. Huisjjlle 1604. Vi. Huidtzle med ovre og nedre Giende 1668. 
Hvidsle med samme 1723. 

Oldu. hvisla f., betyder: Hvisken. Hvis det er dette Ord, vi have 
her, maa det opr. have været Bækkennvn ; jfr. Elvenavnet Kvesa og Kviskeraa 
vand. Da si kan være opstaaet af ti, kunde Elvenavnets opr. Form mulig 
have været H v i 1 1 a, dannet at* Arij. hvitr; men da et saadant Elvenavn 
ikke synes at være kjendt, er denne Oprindelse af Navnet mindre sandsynlig. 
Formen Hui,31o i St. synes at være Boiningsform af Navnet. 

50. Bjertncs. Udt. bjaltncs. — Bierttennes St. 78 b. Berttnis 

1593. Biertnes 160é.7i. 1608. 

Navnet er vistnok her som andensteds opr. *Bjarknes, Birkeneset, 
sms. med Træuavuet b j o r k, med vanlig Overgang af k n tit tn. Bjertnes i 
Nittedalen er skr. B i æ r k n e s DN. II 42, 1299. Se Bd. II S. 28(3. 

51. 52. Hvaal sondre o£ nordre. Udt. val. — Huall 1593. 
1C04.Vi. Huall og H. nordre 1668. Ilvaell sondre og nordre 1723. 

•Hvåll m., hvorom se Indl. S. 66 under h 6 1 1. 

53. Gavlstad. Udt. gavvhta. — Gafflestad 1593. Gafflestadt 

1604. Vi- Gaufflestad med Effvie 1668. Gauflestad med Evie 1723. 

• G a f 1 s s t a 6 i r; vistnok sms. med gafl m., Gavl, Eudevæg af et 
lins, efter Ross nn i Folkesproget ogsaa i Betydningen: kort Bjergvæg, som 
forbinder to jævnløbende længere Bjergrygge, og: Forsiden af en naturlig 
Jordbænk (Terrasse), ogsaa Terrassen selv. Her kan maaske Aasen, nnder 
hvilken Gaarden ligger, have været kaldet «Gavlen». — Evje ligger nedenfor 
Gaarden ved l*aagen 

54. 55. Berg: nedre og ovre. Udt. b&rj (bce'rri). — a Bæirghi 
(ovre vestre) DX. IX 165, 1361. a Bærgfie (nedre) DN. XI 68, 1388. 
I3erg 1593. Bergh 1604. 1 i, 1 i. Berg nedre, B. ovre med Roej3bech 
16()8. Berg nedre. B. ovre med Rosbeeh 1723. 

•Berg n., se Indl. S. 43. — Underbruget er GN. 57. 

56. Linsværk. Udt. li nmværk. — i Lyngisvarpe DX. IX 275, 
1445. Lindepwerck 1593. Lindzuerch 1604 Vi- Lindepwerck 1605. 
Lindi^wercli med Pundtzroed 1668. Lindesvereh med Hospitall-Lochen 
eller Jorde og Punsroed 1723. 

Lyngisvarp. 1ste Led, 1 y n g i, maa betyde : et Sted, bevoxet med 
Lyng (jfr. Ord som b i r k i, eiki osv. Indl. S. 31); om nn af opr. n g se 
Brunlaues GN. TÅ. 2det Led er varp n., som her vistnok betyder: Sted. 
hvor man kaster, udsætter Fiskeredskaber (Indl. S. 84). Gaardeu ligger ved 
Laagen. — Punsroed vil vel sige Puudsrod. Andre Navne med samme Forled 
ere Fundnes i Hjelmeland, Pundsteigen i Vikør, Pundslien i Buviken og 
Pundsvik i Ofoten. De indeholde vel pund 11., som kan have Hensyn til 
Gaardens Laudskyld eller til Størrelsen af Udsæden (jfr. Fritzner under 
p u n d). 

57. Rosbæk. Udt. røssbælk. — a Ræfsbæk DN. IV 294, 
135 i. Ropbeck St. 78 b. Røepbeeh 1668 (da Underbrug til GN. 55); 
jfr. GN. 69. Rosbech 1723 (ligesaa). 

•Kefsbekkr, af Mandsnavnet Refr eller maaske af Dyrenavnet 
refr, Kæv. Kefset i Cirue skrives i Køfsætre DN, XI 94, 1403. 
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58. 59. Kalleberg: nedre o$ ovre. Lidt. kmUbtfr. — i Kalladæ- 
bærghi DN. V 19*, 1366 (nedre), i Kalladhabærgbe DN. XI 68,1388 
(nedre . Kalladaberpb DX. XI 71, 1392 (nedre). 80, 1400 (nedrel 
Kalladhabergh DX. XI 75, 1393 (nedre). I 515, U36. i Kailade 
berghi KB. 200 s Kalledæbærgh DX. XV 68. 1 151 nedre . Kallad- 
berg, [Kalladbergh 1 DX. IX 172, 1523 ovre, nedre). Kolberrig St. 65. 
Kolleberrigh St. 79. Kallcbierg 1593. Kallebergl. 1601. 1 !,Vi. Kalle- 
berg nedre, ovre 1068 (ovre med Roejtøech). 1723. 

Kallaoarberg Om 1ste Led se under Nottero GN. 130. Ligger 
ved Laagen, og der har altsaa været Færgested her. 



STYRVOLD SOGN. 

Sognets Xavn: Stvrvold. Udt. stfrrvæU. 

Gamle Navneformer: Stvriualla s DX. I 390, 1391. KB. 50. 

Stvrisuald (!) s. RB. 521.' 

Stvraualla k. og s. DX. IV 039, 1139. V 360, 1415. VIII 261, 
1385. 313, 1113. XIV 16, 1399]. Stvravallæ k. DX. III 680, 1181. 
Styrawalda s. DX. VIII 323, 1131. 

Stvræwallæ s. DX. I 558, 1110. Stvræwalla s. DX. VIII 365, 
1149. in Styræwalle DN. II 681, 1182 (lat.). 

Stvreualla s. DX. VI 391, 1398. Stvrewallæ s. DN. III 555, 
1H1. Stvreuallæ s. RB. 233. Stvrewalle s. DX. VIII 111, 1169. 
Styreualde s. DN. IX 791, 1511. 

Stvreuall s. DX. VIII 191, 1517. IX 783, 1531. 791, 1513. XI 
626. 1530. Stvreuald s. DX. X 782, 1516. 

Styrewold DX. I 806, 1512. Styreuold JX. 6. Styrrewaldt St. 79. 



Jfr. Oplysningerne om Gaardens Navn ndfr. ved GN. 62—64. — Kirken 
var i den katolske Tid viet til St. Laurentius (DN. II 681). 



Gaardenes Narne : 60. Gaaserud. Udt. gøsseru. — Gaajierod 
1593. Gaa^erodt I6OI.V1. (iaaserud med Mv're 1668. Gaasserud 
med Myhre 1723. 

*G as a ru 6, se Sande GN. 65. 

61. Eidts nordre. Udt. ei s c. — i Eidhe norste) DN. VI 391, 
1398. Eidt St. 79 b. Evde 1593. Eidt 160i.7i. Eve 1(5(58. Eie 
1723. 

E i 6 n., i Dat. ; her i Betydningen : Strækning, hvor man maatte tage 
Veien over Land istedetfor Vandveien, t. Ex. for at nndgaa Fosser eller Stryk 
[Ind! S. 48). Ligger ved Kjærafossen i Laagen. — Jfr. GN. 65. 

62. Styrvold nordre. Udt. sti/rrvæll. — i Styraualluna DN. 
VIII 261, 1385 (sondre Gaard). i Stynuallum RB. 50. i Styrevallom 
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DN. VIII 343, 1443 (nordre Gaard). Stverwold 1593. Stvreuold 
160é.Vi»V4. Styrevold nordre med Grottero'd 1668. 1723. — jfr. Op- 
lysningerne ovfr. under Sognets Navn. 

Styrauallum, 8 t y r i u a 1 1 u m har efter Formerne neppe Sammen- 
hæng med styrr m., Støi, Tumult; jfr. under GN. 2 ovfr. og Bd. XV S. 190, 
hvor Oprindelse af dette Ord formodes for Gaardnavnet Størvaal i Opdal 
(udt. Sterr-)- Derimod kunne disse Former være at forstaa som *S ty ra- 
ve 1 1 i r, • S t y r i v e 1 1 i r, og 1ste Led er da maaske en Afledning af det 
Ord Stjorr, der findes som Gaardnavn i Eidsherg (i S ti or e RB. 170; nn 
Kkjør), men hvis Betydning er ukjendt, da det vel neppe kan være stjorr, 
Tyr (Bd. II S. 146). En Stamme s tjur- synes ogsaa at findes i Navnene 
Skjør i Bjørnør, S t j o r a d a 1 r (opr. * S t j o r a r d a 1 r), nu Stjørdalen i det 
Trondhjemske, og S tj or ud air i Søndfjord (BK. 24 a i Stiorndale, 
vistnok Feil for S t i o r u ). Maaske kunne ogsaa nogle svenske Stedsnavne 
være at sammenstille med disse: Styra, Sognenavn i Aska hiirad, Linkopings 
liin, skr. in Styra (lat.) Svenskt Diplomatarium V 415, 1345; i S ty ro 
Svenskt Dipl. från och med år 1401 I 424, 1405; Styra sokn smst. II 
614, 1413, — Styrniis, Sognenavn i Ångermanland, skr. Styranes Svenakt 
Dipl. III 150, 1314; S tyranæs smst. III 238, 1316, — Styrisholro, 
gammelt Slot i Ångermanland (Svenskt Dipl. från och med år 1401 I 475, 
1405), — Styrdal i Hallands liin og Styrdalen i Giiteborgs och Bohus liin. — 
Grotterød er opr. »Grjotrud, Stenrydningen; jfr. Vaale GN. 27. 

63. Styrvold mellem. — Mid-Styrevold 1668 (da Underbrug til 
GN. 47). Midl-Styrevold 1723. 

64. Styrvold søndre. — Styrevold søndre 1668. 1723. 

65. Eide sondre. — Eve 1668. Eie sondre 1723. 
Se GN. 61. 

66. Sverkholt. Udt. svcé'Hhølt. — Suarekholtt St. 78 b. Suar- 

lioltt St. 78. Suerokerolt 1593. Suerckhold 1604. Vi. Suerchholdt 

med Vestre S. 1668. Sverholt med Øde S. 1723. 

*Sverkholt. Ligger ved Daleelven, og 1ste Led indeholder sand 
synlig et gammelt Navn paa denne, Sverka. Sverka tindes nu som Navn 
paa en af Hovedelvene paa Namdalseidet. Nær beslægtede Navne ere Surka 
(Sorka, Sorka), Svarka og Svorka samt Sørkja. Munch har afledet disse 
Navne (Saml. Afhandl. IV S. 178) af et Verbum *svirka, svarende til 
angelsachs, sweorcan, at mørkne, hvorefl er Betydningen bliver omtrent 
den samme som i de med s v a r t r i Forbindelse staaende Elvenavne. Samme 
Navn Sverka svnes ogsaa at indeholdes i Gaardnavnet Svorkland i Børse 
skognen. Se Bd. XIV S. 297. NE. S. 252. 257. 

67. 68. Hanoval nordre og søndre. Udt. hdnnvCd. — a 
Hanaualæ RB. 17. Haneuall DN. XI 626, 1530. Haneuoll DN. X 
782, 1546. Hannewoldt St. 79. 1593. Hanneuoldt 1604. W/t. Hanne- 
vold nordre, Hanevold sondre 1668. 1723. 

Se Skoger GN. 48. Navnet sigter vistnok til en Høide i Nærheden 
(paa Kartet: Vildekollen). 

69. Flaatten. Udt. flø'tten. — a Flottena DN. IV 639, 1439. 
Flotten 1593. lfiOi.Vi. Flaatten 1668. Flaatten med Fiatten 1723. 

Dat. i hest. Form af flqt f., hvorom se Indl. S. 60. 

70. Tveiten. Udt. tvei'ten. — Thueden 1593. Thuedenn 
1604. Vi. Tuetten 1668. Tvetten 1723. 

Dat. i best: Form af bveit f., hvorom se Indl. S. 83. 
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71. 72. Lofstad nordre og sondre. Udt. lajfsta. — Loflstad 
1593. Loffstadt 1604. 1 /!, 1 /!. LoiTtstad nordre, sondre 1668. Lofstad 
nordre, sondre 1723. 

•Loptsstaoir, se Vaale GN. 161. 

73. Torsrud. Udt. tohru. — Thol,3rudt St. 79. TotTuesrod 

1593. Thofsrodt 1604. 1 4. Thoersrod 1668. Toerod 1723. 

•I>61fsru5, af Mandsnavnet I> <i 1 f r ; jfr. Botne GN. 10. Er PnSt. 
S. 260 antaget ogsaa at kunne være opr. *I>o risrud, af Mandsnavnet 
Porir; men dette er efter de ældste Former mindre sandsynligt. 

74 — 76. Stein s holt nordre, mellem op: sondre. Udt. sfci x ns- 
hølt. — StennsjSliolt St. 79. 1593. StenshoM 160*.Vi,Vi. Steens- 
holdt nordre, Steensholt mellom, Sleensholdt sondre med halve Ouboe 
og Siglestad 1668. Steensholt nordre med Del i Siglestad, S. mellem 
med Del i Siglestad, S. sondre med Del i Siglestad og halve Oubye 1723. 

'Steins holt; maaske af Mandsnavnet Stein (S teinn); jfr. dog 
Brnnlanes GN. 3 Se PnSt. S. 235. — Ouboe er mulig *Au6i-Bu r og at 
forstaa som en Part af GN. 78, som en Tid har ligget ode; jfr. under flg. GN. 
Siglestad er manske *Sigvaldssta6ir eller • S i g v a 1 d a s t a 6 i r, af 
Mandsnavnet S i g v a 1 d r eller S i g v a 1 d i ; heraf kommer Seggelstad i S. 
Fron og Segalstad i Ringebu og i O Gausdal. 

77. Rosholt med Jessetrud. Udt. rø'ssølt. jøstru. — l ) a 
Rosholthe DX. VI 391, 1398. Ko3holt 1593. Ho-Jholdt 1601. Vi. . 
Roesholdt med Ouboe 1668. Roesholt med halve Oubye 1723. 

*) HieljSetterud St. 79. I t 3ettrod 1593. Je.s-Jerodt 160 ».7». ' Jesserod 

1605. Jefietrud 1668. Jessetrud 1723. 

') Synes efter den ældste Form at være * K o s s h o 1 1. med r o s s 
(hross) n., Hest. som lste Led; kau neppe va*re * K a u o a h o 1 t, af Mands- 
navnet Kauor (jfr. ved Slutningen af »Forsvundne Navne« i Brunlanes 
Herred). — 2 ) «Ikke mere end een Hjemmelsmand kjendte Navnet; han op- 
gav, at Gaarden var gaaet ind dels under Rosholt. dels under Haneval. 
Anført paa et Kart under Navnet Lysterud>. (NG. Mscr ). Efter Formen 
Hiel3etterud synes det, som om Navnet maa være en Sammensætning af 
ru o n., * H j a 1 m s s e t r a r u 6, med et ældre (iaardnavn * H j a 1 m s s e t r(a r 
og betyde en herfra udgaaet Rydning; jfr. Andebu GN. 75. * Hjalmwsetrar 
vilde som lste Led indeholde Oen. af Mandsnavnet Hjalmr eller af Fælles 
ordet hjalmr m., Stak (af Korn, Ho osv ), der findes brugt som Betegnelse 
for Høider. Om 2det Led se uuder Hedrum GN. 11. Dette Gaardnavn haves 
nu paa ti. St. i Formen Hjelset. som stemmer med Hiel,3etterud i St. Imod 
denue Forklaring kunde tale, at der ikke ellers rindes nogt't Spor til en saa- 
dan Gaard her, og at der i denne Egn ikke forekommer andre med 8 e t r 
dannede Gaardnavne; men jeg ved intet andet at foreslaa. 

78. Bo. Udt. hø. — [i Bønom (sonste Gaard) DX. XIII 67, 
1423). Boo DN. VIII 491, 1517. Osterboo St. 79. Boo 1593. Boie 
1601 Vl Boe 1668 1723. 

Bær in., Gaarden (Indl. S. 47). 

79. Bergan. Udt. hrfrjatm. — Bergen 1593. Ber»enn 1604. Vi. 
Bergen med Sildtved 1668. Bergen med Ode Siltvcd 1723. 

•Berg ar, se Hof GN. 16. — Om Underbruget se Vaale GN. 93. 

80. Nim. Udt. nau. - Nodt 1604. 1 A. 1605. Nouff 1668. 
Nouf 1723. 

Se Hof GN. 75. 
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81. Grini. Udt gri % ni. — fi Granvna (norste Gaard) DN. XIV 
16, 1399], a Grenine DN. VIII 411, 1469.' i Gronini RB. 233. Grinne 
1593. Grinj 1601. Vi- Grinnj 1605. Grinni med halve Ascherod 
1668. Grinnie 1723. 

G r a n i n, Gronin, Greoin, sms. af vin med Trænavnet pron f., 
Gran. Hyppigt Navn paa Østlandet, sædvanlig som her i Nutidsfornien 
Griui. Se Ud. II S. 54. — Om Ascherod se under GN. 84. 

82. Helgoland. Udt. lufljdmn. — Helgaland DN. V 360, 
1115. 1 558, 1140. Helgheland DN. X 161, 1155. Hægbaland, 
Heghaland DN III 455, 1161. Helgeland 1593. Helgerodt (!) 1604.%. 
Helgeland 1668. 1723. 

Helga la ud, se Vaale GN. 9. 

83. Kjæra. Udt. føe'ra (ogsaa opg. kæ'rra). — i Kierafiski 
DN. VIII 264, 1388. i Kerafiskinum DN. I 390, 1391. i Kærafiskenoin 
DN. III 399, 1398. i Kærafiskini RB. 190. af Kærafiskinne RB 233. 
i Kærenæ DN. I 505, 1425. i Kjæræfvskeno DN. I 558, 1140. i 
Kæriafiskenæ DN. VIII 365, 1119. Kieræfiskiedh DN. IX 783, 1634 
Kiergefiske DN. I 806, 1512. [paat.: Kergefiske]. Kierreholmmen 
1723. 

Er en Foa, Kjærafossen, med tilhørende Laxefiskeri, hvorom se Kraft, 
Beskr. 1ste I'dg. II 098. Beteguelsen Kerafiski hetyder: Fiskeri, hvor 
ved den i Elv opgaaende Fisk langes i k c r (Fritzner) ; kern., Kar, her oni 
Kar til Fiskefangst i Elv, Fiskegjerde, Opdæmning i Elv, især for Laxefangst 
(Fritzner og Aasen), — ogsna i Sammensætningen Laksekjer. Formen Kjæra 
maa gaa tilbage til * Ker in, Flt. af ker i hest. Form, og saaledes maa 
vel ogsaa Kærenæ i DN. I 605 opfattes, skjont Navnet her har Udseende af 
at være et Hunkjønsord i best. Dativ eller Dat. af et med vin sms. Navn. 
Navnet har alm. været skr. Kjæro. 

83.2. Kon£sgiperne med Hælekastet. Udt. kå'ngsjipatine. 
melkaste. 

l ) <Gip er formodentlig et Slags Fiskeindretning eller Fiskeredskab.* 
(NG. Mser.). I en eaadan Betydning har ogsaa S. B. hørt Ordet brugt i 
Larvik. Ifolge Forledet Kougs- har der af dette Fiskeri været betalt Afgift 
til Kongen. — Om 1ste Led i Mælekastet, oldn. mer 6 f., Teine, se under 
Skoger GN. 66; andet Led, kast n., har samme Betydning som varp ved 
GN. 66. 

83.3. Flekan. Udt. flekann. 

Flt. af Fleke m., blandt hvis Betydninger Ross fra Mandalskanten an 
forer: tæt Lægte- eller Pæleværk, omllettet med Gjorder eller Kis, til Laxe- 
fiske; Ordet lyder der «Flege». 

84. Kongell. Udt. kanqæll — Kongelff med l /i Ascherod 

1668. Kongelv med l U Asciieroed 1723. 

Se Borre GN. 61,1. — «Ascherød» kan være * A s ge r 6 a r r u af 
Kvindenavnet A s g e r o r. eller • A s k a r u 0, af .Mandsnavnet A s k i (vistnok 
opr. Kjæleform af Asgautr); seh kan i den Tids Orthograii svare til sgj 
og til sk. Se PnSt. S. 16. 

85. Holtan. Udt. høltan. — i Haltanom (paat.: Uoltonom' 1 
DN. VIII 323, 113 5. Holtenn 1593. 1601. Vi. Holten med V« Ascherod 
1668. Holtan med Adscheroed 1723. 

Holtar, se Sande GN. 136. 
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86. Langerud. Udt. tangent, tanqru. — Langerod 1593. 
1668. Laugerodt 1604. Vi. Langeroed 1723. 
♦Langarud, den lange Kydniug. 



HEM SOGN. 

Sognets Navn: Hem. Udt. hcrnnn. 

Ældre Navneformer: Hæms s. DN. I 429, UOt. 587, 1449. 
VIII 291, 1415. X 121, 1431. XI 148, 1440. 

Hem s. DN. I 429, 1404. VIII 267, 1393. X 787, 1548. 
Hemss s. DN. XV 647, 1536 . 

Heims s. DN. VIII 264, 1383. 

Jfr. ndfr. ved Gaardnavnet under GN. 91. 92. — Ora Kirken ae RB. 86. 



Gaardenes Navne: 87. 8S. Linnesholm nedre og ovre. Udt. 

U nmhøhn. — Ninningfiholm St. 78 b. Nintøholm 1593. 1604. Vi. Vi. 

Niningsholm 1605. Lindisholm nedre, Lindisholmb ovre med 1 / 2 

Bache 1668. Lindesholm nedre, L. ovre med l /s Bache 1723. 

Ifølge de ældste bevarede Former er L- her opstaaet af N- ved Dissi- 
milation (Indl. S. 511), ligesom i Landsrød i Notterø (GN. 84). 2det Led 
holmr maa være at foret au i en af de Indl. S. 66 efter Aasen anførte Be- 
tydninger. Men hvorledes Navnet forøvrigt er at forklare, tor være uvist. 
Mulig er det at sammenstille med Nenningsland i Aa S. i Lyngdal, skr. 
Neningland, Nenningland i 16de og 17de Aarh . nu udt. Næ'nneklann ; men 
heller ikke om dette Navn ved jeg noget sikkert at sige. Udtalen med -k 
synes at vise, at der opr. har været et s foran -land. Mulig kan 1ste Led 
være Gen. af et ellers i Norge ukjendt Mandenavn N e n n i r, beslægtet med 
de under Notterø GN. 84 omtalte Navne Nannr og N a n n i og svarende 
til det i Sverige brugte Næn n ir. *Nennisland kan være blevet til 
•Nenningsland, ligesom Neringsrud i Eidsberg er opstaaet af Neridsrud 
(Bd. 1 S. 11). Da imidlertid Fuuningsland, Fonningsrnd, Funningrud synes 
at være opr. •Fundinsland, * F u n d i n s r u 6, nf et gammelt Mands- 
navn Fundinn (Bd. II S. 90). er der ogsaa Mulighed for, at Nennings- 
land kan være opr. • N e n n i n s 1 a n d, af oldn. Adj. nenninn, virksom, 
driftig, enten brugt som Tilnavn eller maaske som Mandsnavn. Paa samme 
Maade kan Ninning|3holm (St. 78 b) viere opstaaet enten af •Neun is holmr 
eller af *Nennins holmr; i dette Navn maa isaafald e være gaaet over 
til i, hvad der især finder Sted foran II, men ogsaa ellers, t. Ex. i Kinnerud 
i Hobol, skr. Kinderødt St. 11 b, meu Kennerud DN. I 785, 1528 (K i æ r n a- 
rnd KB. 121 s, vistnok af *Tj ar nar ru o). Ninningiholm kan være 
blevet svækket til Nini|3holm (1503. 1604', ligesom Ski rings sal r seuero 
findes skr. S kirisall (se S. 304), hvorefter N- ved Dissimilation er blevet 
til L-. En Mulighed er ogsaa, at Niui,3holm er opstaaet direkte enten af 
•Nennisholmr eller af • N enn in s h o I m r (jfr. det forsvundne Fundis- 
rud i Aker, KB. 273, af • F u n d i n s r u d), og at Formen Ninning,3holm 
aldrig har været hørt i Udtalen, men kun er en unøiagtig Skrivemaade; saa- 
ledes er Snesbøl i Eidskogen skr. S n æ d i n g s b o 1 e i RB. ved Siden af det 
rigtige Snæresbøle (Bd. III S. 220) og Louset i Opdal Lødiugsetter 1690. 
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1626, for ældre *Looinssetr (Bd. XIV S. 186). — En anden Formodning 
om det her omhandlede Gaardnavns Oprindelse har S. B. meddelt mig: 
«Nin(n)iugsholm synes som 1ste Led nt indeholde Gen. af et Mandsnavn 
* N i n i n g r (N i n n i n g r), som mulig kunde være af* keltisk Oprindelse, en 
norsk Forandring af N i n i a n, Navnet paa Syd-Pikternes Apostel; jfr. om 
de forskjellige Former af dette Navn mine Bemærkninger i Aarbøger f. 
nordisk Oldkynd. 1900 S. 10 Hvis Navueligheden ikke er tilfældig, kan 
den opfattes paa to forskjellige Maader. Euten saaledes, at Niniau ved 
Forbindelse med Vesterlandene i en foraudret norsk Form er blevet til et af 
Nordmamd baaret Mandsnavn (ligesom det opr. irske N j a 1 1), og at en Mand 
af dette Navn har givet Gaarden i Lårdal Navnet • N in(n)ingsholmr, i 
hvilket det 2det Led, h o 1 m r, sigtede til geografiske Forhold paa Stedet. 
Eller ogsaa mulig saaledes. at * N i n ( n)i n g s h o 1 m r er et Opkaldelses- 
navn (jfr. t. Ex Galiz i Andebu, GN. 100. 101) efter et Sted i Vester- 
landene, hvis Navn som 1ste Led indeholdt St. Ninians Navn.> — Ora en 
Forklaring af et i Lyd nærstaaende svensk Stedsnavn, Nenninge i Råd 
mansd s., Stockholms Ian, som dog ikke kan rinde Anvendelse paa de to an- 
førte norske Navne, se E. Hellquist, Om de svenska ortnamnen pii -inge, 
•unge ock -unga S. 106 (Goteborgs Hiigskolas Årsskrift. XI. 1905,. 

89. Koso. Udt. ro so. — a Rosso DN. VIII 291, 1415. Rossoii 
St. 7S b. Rose 1668. Roesse 1723. 

Vel egentlig et Elvenavn og Navn paa den Bæk, som danner Grændsen 
mod Svarstad S. Efter Dialektformen nærmest svarende til et oldn. *Rosa, 
som S. B. forstaar som ældre Hrosa, dannet af et til angelsachs, hréosan, 
falde, svarende stærkt Verbum, hvormed bl. a. Folkesprogets rysja, drysse, 
strømme ned (Aascn), er beslægtet. Mulig samme Navn som eller ialfald 
beslægtet med Elvenavnet Russu i Kvikne, der i NE. S. 201 antages rettere 
at skulle skrives Rusu og at være en Ligedannelaesform, maaske af Rosa. 
Koso er i NE. S. 198 antaget for at være en Sammensætning af å f., Aa, 
med ross (bros s) n., Hest, hvad der efter Udtalen synes mindre rimeligt. 

90. Tingclstad. Udt. tingelsta. — Tingilstadt St. 79 b. Thin- 
gelstad 1668. Tingelstad 1723. ' 

♦I'engilsstaoir; se Sande GN. 79. 

91. 92. Hem nedre og øvre. Udt. hæmm. — Hæm (Nom.) 
DN. III 233, 1351. Hem DN. XI 819, 1559. Hemb 1593. 1604. 
Vi »Vi, Vi. Hæmb med Moe, Hemb ovre 1668. Hemb nedre med 
Moe, H. ovre 1723. — Under GN. 92 er indgaaet Hemb mellom Ifi68. 
1723 (i Midhem DN. X 787, 1548). — Jfr. Oplysningerne om Sogne- 
navnet. 

H æ m r; se Hof GN. 30. 

93. Bækkevar. Udt. bæ" Hval - Beckehuar St. 79 b. Becke- 

uaer 1593. Beckeuar 1604. Vi. Bechevahr med Ruud 1668. 1723. 

•Bekkjarhvarf; se Stokke GN. 162. Det synes mig uvist, til 
hvilken Bækkekrumning Navnet sigter. 

94. Ødegaarden. Udt. ø galen. 

95. Blaaland. Udt. bldlann. — Blaland 1593. Blaaland 
1604.Vi- 1605. 1668. Blaaeland 1723. 

Navnet er vistnok opr. • B r u a r 1 a n d, sms. med Gen. af b r li f., Bro. 
I Nord for Gaarden er der en Bro over en Bæk, som falder i Laagen. Den 
nuværende Form er opstaaet gjennem den hyppige Sammentrækning af ua 
til å (jfr. Braarød S. 128 foran) og videre ved Overgang af r til 1 ved Assi- 
milation, et af de sjeldnere Tilfælde af Assimilation mellem Konsonanter, som 
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ikke berore hinanden umiddelbart (Ind!. S. 22); »amme Overgang i Blaaflat 
i Matrikelen Kruflat) i Ktnedalen. af opr. B r n arf I <jt. For den under 
Vaale GN. 47 og Andeba GN. 100 anførte Gjetning. at Navnet knnde være 
et gammelt Opkaldelsesnavn, nemlig efter Blaland, «Blaamændeues» Land, 
hvorved man i Norge i MA. forstod dels Æihiopien, dels Saracenernes Lande, 
er der neppe nogen Sandsynligbed. 

96. Undesvaal. Udt. unnersrål — i Andhusuale DX. VIII 
264. 1388. Anndirwall DN. XI 148, 1440 (paat. : Vndesuall). Wndip- 
uold 1593. St. 73 b. Vndisuoldt lOOi.Vi. Wndesuold 1005. Vndis- 
vold 1668. Undesvold 1723. 

Efter den nuværende Udtale kunde man antage, at dette Navn ligesom 
Unnersbu i Hedrum (GN. 1) indeholdt som 1ste Led Mandsnavnet Arnulfr 
(Unnul f>); men efter de ældste Skriftforrner er dog dette ikke sandsynligt. 
Se PnSt. S. 14. Hvad det ellers kan være. bliver imidlertid aldeles usikkert. 
Hvis det er et Mands-navn, gjetter S. B. paa A n d é 1 1 r, Qndottr, der 
brugtes i Norge i MA., men ikke er kjendt fra Stedsnavne. Naar man sam- 
menholder de ældste Former med Udtalen, synes det ogsaa at være sikkett, 
at 1ste Leds Begyndelsesvokal har kunnet være bande omlydt og uomlydt. 
Gaarden Ondolfsstabir i Sønder- Tingø Syssel paa Island er i Vémundar 
saga Jslendtnga sogur. II. Kaupm 1830. S. 244. 2G4) skr. O n d 6 r s s t a 6 i r 
se Kalund, Hist -topogr. Beskr II S. 158), og Andhusuale kunde svare 
ba*de til 0 n d o r s- og O n d 6 1 fa-; men noget saadant Mandsnavu kan ikke 
paavises. Efter Formen kunde Andhus- være en Sammensætning af o n d f. 
iGen. a n d a r), Forstue, og h u s, og A u d h li s kunde vel gaa over til 
0;nd(h}us-; men en saadan Sammensætning er ikke kjendt. 

97. Hostvot. Udt. hu'sstvitt. — Ha\vardz[)uæit (sondre) DN. I 

429, 1404. Hofftued 1593. Hostued 160é.Vi- Hoptued 1605. Hoes- 

Ived 1668. Hogstvet 1723. 

U å v a r o s ]) v e i t, af Mandsnavnet Havarer (se Brunlanes GN. 69). 
Oni et andet Navn af samme Nutidsform, men anden Oprindelse, i dette Amt 
se Hof GN. 72. 73. 

98. 99. Skjærum nedre og ovre. Udt. sjrrromm. — a 
Skerueime (sonste) DX. VIII 267, 1393. a Skærfwæim, Skerfeim, 
Skærfæima aa DN. I 429, 1404. Skerffuen DN. XI 681, 1534. 
[Skærffuemss (Gen.) DN. XV 617, 1536 . Skeruem DN. V 847, 1556. 
Skierflfuen 1593. 1604. Vi, Vi. Sdiierffuen nedre med Kalprod, S. ovre 
med Flaatten 1668. Schierven nedre med Kalsrud, S. ovre med 
Flaatten 1723. 

Skerfeim r, se Notterø GN. 1C8. 109. Ogsaa her er der Muligbed 
for, at Navnet« 1ste Led er Elveuavnet Skerfa. Flere af Skriftformerne 
se nd, som om Navnet var sims. med v i n, ikke med heimr. — Om Under- 
bragene se under »Forsvundne Navne« ndfr. 

100—102* Nordby sondre, mellem og nordre. Udt. notbij. 
- Nordby DN. I 429, 1404 (sonste). 587, 1449 (norste). Norbv 
1604.Vi,Vi>Vi. Nordbye sondre, mellem, nordre 1668. 1723. 

No 1 8 b f r, Nordgaarden ; den nordligste Gaard i Sognet. 



Digitized by Google 



38 i JARLSBERG DG LA KVIKS AMT 



FORSVUNDNE NAVNE. 

Ormsrud (i Svarstad Sogn) DN. I 333, 1377 (vel det Aaserud, 
der sees at være gaaet ind under GN. 32). 

Ormsrud. af Mandsnavnet Ormr. Se PnSt. S. 192. 

i Fitia (i Svarstad Sogn) RB. 288 (gaaet ind under GN. 2). 
Fitjar, se Sandeherred GN. 124. 

Bondastadha (Akk.) (i Svarstad Sogn) DN. I 545, 1136. (2 Pladse 

Bondstad paa Kartet, nordenfor Kalleberg). 

Bondastadir. Af et Mandsnavn B 6 n d i, som neppe kan paavises 
bragt som saadant i Norge i MA., medens det da var alm. i Sverige og i 
Danmark (Lundgren S. 38. O. Nielsen S. 16). Bonde kan af Matrikelen sees 
at være brugt i vor Tid i Dovre, hvor ogsaa Navnet Bondegaarden tindes; 
det anføres i Aasens Navnebog fra Nedenes og Nordland. Stedet var Øde 
gaard i 1436. Se PnSt. 8. 47. 292. 

i Moon (i Svarstad Sogn) DN. I 545, 1436. Moren DN. IX 275, 
1445. (Mo findes som Gaard paa Kartet, ligeledes ved Kalleberg). 
Morinn; best. Form af m 6 r m., Mo (Indl. S. 67). 

i Rofvo DN. I 429, 1404 (formodentlig i Hem Sogn). 
Ko fa f., se Botne GN. 81. 

Houghana DN. I 429, 1401 (antagelig gaaet ind under Skjærum, 
GN. 98. 99). 

Hangar n ir, Flt. af baugr m. (Indl. S. 63). 

i Flattinne, Gen. Flattar, Flatar DN. I 429, 1404 (gaaet ind under 
Ovre Skjærum, GN. 99). 

Flot f., hvorom se Indl. S. 69. 

Kalsrudh DN. I 429, 1404. [Kalsrudz (Gen.) DN. XV 647, 1536]. 
(Gaaet ind under Nedre Skjærum, GN. 98). 

•Karlsruo, af Mandsnavnet Karl. Se PnSt. S. 166. 

Haugeseter, Sæter til Tanum (GN. 6. 7) DN. XI 788, 1553. 

'Haugasætr; indeholder vistnok Ordet sætr n., Sæter, nu Han 
kjonsord, og ikke setr n. (Indl. S. 74 under setr). 

a Fwaredh i Laurdal DN. IV 770, 1508. 

Er i den trykte Udgave af Brevet under Tvivl forstaaet som «Faret». 
om hvilket Navn se Hedrum GN. 6,6, hvad der niaaske er rigtigt. 

Skindem St. 78 b. 
Usikker Oprindelse. 

Lagin St. 78 b. 

Maaske lag n., i Betydningen: Fiskested (Indl. 8. 63); isaafald Flt. i 
best. Form. Naar kun denne ene Form lindes, kan man dog intet sikkert sige. 

Rogeberrigh St. 78 b. 

Formodentlig samme Navn som Kokkeberg i Haug S., 0. Eker, hvilket 
Navn er skr. Kogeberrig St. 83, men i UB. har Formen i Kaukæbergbnm, 
i Raukaberghi (KB. 87. 80) og altsaa er sms. med Gen. Flt. af raukr 
hraukr) m., kegleformet Stabel eller Dynge, hvilket Ord ligesom hjalnir 
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(Ind). S. 66) har været brugt som Betegnelse for Høider (t. Ex. Storrank en, 
Fjeld i Aasnes). Paa samme Maade lindes Lekkeberg i Hvaler (opr. 'Lauka- 
berg) skr. Løgeberrig St. 31b. 

Hierrel3rudt. St. 78 b. 

Vistnok •HjQrnlfsrn5, af det gamle Mandsnavn Hjqrulfr; Aasen 
anfører et enkelt Exempel af dette Navn (skr. Jøruld) fra Folio, 1743. Det 
synes neppe at knnne være Hjorleifsrud, af Mandsnavnet H j o r 1 e i t" r, 
som findes et Par Gange paa Island, men i Norge fornden i et Stedsnavn 
kan forekommer i Halfs Saga. Se PnSt. S. 133. 

Kellingstenn St. 79 b. Killingsteen 1668. 1723 (gaaet ind under 
Askjum, GN. 38). 

Formodentlig • K e r 1 i n g a r s t e i n n; jfr. nnder tForsvundne Navne> 
i Hedram S. 3G4 foran. 

Natthiøltenn St. 79 b. 

lste Led er vel k n q 1 1 r m., i Betydningen Fjeldknat. 2det Led synes 
at maatte høre sammen med h j a 1 1 n. (hvorom se under Brunlanes GN. 49. 
50), maaske Flt. i beat. Form af dette Ord, — altsaa •Knatthjqltin. 

Pinstad 1593. Pindestad 1604.7i (gaaet ind under Præstegaarden). 

Pinnestad er nu Brugs-No. 31,6. Maaske af et Tilnavn pinni (E. 
Bygh S. 49), der vel er det samme som pinni, Pind, Stift, Brod; heraf er 
Pinnerød i Borge Sral. og Pinnernd i Furnes forklarede (Bd. 1 S. 270). I 
Styrvold Sogn findes paa Rektangelkartet Pindaas som Navn paa en Høide 
lige i Vest for Kirken, og Pinaas, der maaske er det samme, som Pladsnavn lige 
ved Nan (GN. 80). Disse Navne kunne imidlertid ikke komme af Tilnavnet 
pinni, men indeholde mulig dette Ord som Betegnelse for en spids Top eller 
Høide, og det samme kan være Tilfælde i Navnet Pinnestad ('Pinna- 
s t a 8 i r). Pinn- i Pinnaas(en) kan dog mulig sigte til Trævæxten paa Stedet, 
at Stammerne ere »tynde Pinder* ; isaafald bliver Pinnestad at adskille 
derfra. 
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Her anføres de Navne i dette Amt, som findes i Cod. Am. 880 4 to (en 
Fortegnelse over Hartvig Krummediges Jordegods i Norge), hvorom se Forord 
8. VII. De i den trykte Udgave forekommende Feil ere her rettede efter 
originalmanuskriptet; de tilføiede Tal og Bogstaver henvise til Blad og Side 
i dette. Et ? foran et GN. betegner det som uvist, om det er den anførte 
Gaard, som er ment. 



Skoger Herred. — Skoghbygd S okn 13 a. 

27. Solum. — Soleem 13 a. 

31. Gunnerud. — Gunnerudh 13 a. 

53. Sten. — Sten 13 a. 

60. Flaaten. — Fiathen 13 a. 

62. Skjeldrum. — Skølreme 13 a. 

6 i. Jordbrekke. — Jordbrecko 13 a. 

65. Skallestad. — Skallestadha 13 a. 

Sande Herred. — Sandene sokn 13 a. 

?2. Skjervik. — Skerikæ? (Skerckæ?) Ha. 

Formodentlig menes denne Gaard. Navnet maa i ethvert Tilfælde være 
feilskrevet ; den trykte Udgave har S k e n k æ, hvad der vist ikke er rigtigt, 

4. Ve. — We Ha. 
29. S kog. — Skogh (øvre; Ødegaard) Ha. 
56. G all eb er g. — Galleberg 13 b. 
59. Bølum. — Bolerne 13 b. 
Den gamle Form viser sig altsaa at være B o 1 e i m r, jfr. S. 33 foran. 

64. Jaren. — Jedhar (søndre Gaard; Ødegaard) 14 b. 

71. Flaaten. — Fiathen 13 b. 

74. Trolsrud. — Trolzawgharudh 13 a. 

Ifølge denne Form har Navnet Trolsrud en anden Oprindelse, end S. 85 
antaget ; Navnets gamle Form viser sig at være •Trollshaugaruo. Trold- 
hang, Troldhaugen, Trollehaugen forekommer paa fl. St, Trolsberget i Trysail; 
jfr. ogsaa Trolsaas i Andebu (GN. 119. 120). Hvilken Lokalitet Tro lis 
hauga- kan sigte til, ved jeg ikke; da det er Gen. FIL. kan det neppe 
være den Aas, under hvilken Gaarden ligger, om hvilken se GN. 73. 

?80. Rød. — Rudhet (Ødegaard) 13 a. 

Om den anførte ældre Form sigter til denne Gaard, er vel ikke aldeles 
sikkert, da der i Sande findes flere Gaarde af Navnet Rud, GN. 33. 51. 62. 
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112. Umiddelbart efter denne nævnes (13 b) en anden Odegaard Ku db et, 
forskellig fra den ovfr. anførte. 

83. Berg. — Bergh 13 b. 

89. Gutu. — i Gatw (nordre) 14 a. 

90. Klauvstad. — Clouestadhe, Clouestade, Clouestada 
(den sidste en Ødegaard) 13 b. 

Odegaarden er vel det Ode Kløffstad, som findes anført i 1668 og 1728. 

?91,6. Kornbole. — Byrdlian (Odegaard) 13 b. 

By r d b a n siges at ligge ved Klauvstad og maa da efter al Sandsyn- 
lighed være d. s. s. det nnv. Kornbøle. Isaafald er den første af de nnv. 
Udtaleformer, Konnbøla. som svarer til Kornbyrda, den rigtige (se S. 38 foran). 
Hvorledes det ældre Navn forholder sig til det nyere, er ikke sikkert. 
Byrd an kan maaske være en forkortet Form af • K o r n b y r 5 a(n), eller 
det kan senere være blevet sms. med korn i »rosende » Mening; byrSa 
betyder: stor Kasse, Binge. Ogsaa i Roan forekommer Byrda som Steds- 
navn, nu Børøen (Bd. XIV S. 6); Fritzner antager, at det ogsaa der har 
samme Betydning. 

92. Rodlos. — Rodhelosæ 13 b. 

Heller ikke denne Form giver Anvisning paa nogen sikrere Forklaring 
af Navnet, end de S. 88 anførte Former. 

117. Bo. — Boo 14 a. 

145. Dyr dal. — Dyredal 14 a. 14 b. 

Forsvundne Navne. 

Sandviken 14 a. 

I den trykte Udgave antages dette Navn at betegne Sandesognfjorden ; 
det nævnes 3 Gange og maa efter Sammenhængen betegne det DN. VI 761 
nævnte Sted (se S. 46 foran). 

Brennerudh 14 a. 

*Brennuru5, af brenna f., hvorom se Indl. S. 46. Hvor det har 
ligget, ved jeg ikke; det anføres mellem Bø (GN. 117) og Dyrdal (GN. 146). 

Gammelt Bygdenavn. 

innen Kleffuer 13 a; sigter til Angerskleven, hvorom se S. 46. 



Hof Herred. — Hoff sokn, HoØs sokn 14 b. 

2. Kolstad. — Kolstadhe (nordre Gaard nævnt særskilt) 14 b. 

6. Nes. — Næset 14 b. 

8. Herstad. — Herestade 14 b. 

Heller ikke efter denne Form kommer man til nogen sikker Forklaring 
af Navnet. S. B. tænker paa Sammensætning med Mandsnavnet Heri, der 
forekommer i Sigmund Brestessøns Saga og i Halfs Saga. 

? 15. Bergan. — Berghar 14 b. 

Formodentlig menes denne Gaard. Umiddelbart efter nævnes en Øde- 
gaard B e r g h a n n e (14 b), som angives at ligge lige ved Herstad og derfor 
vel maa være en nu forsvunden Gaard. 

70. Vold. — Wol 15 a. 
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Forsvundne Navne. 

Hagha (sodhre) i Hof Sogn 14 b. 

Er maaske det Haga, som findes anført paa Rektangelkartet lige ved 
Rnelsrud (GN. 10), neppe det Haga, som i Matrikelen af 1898 er opført som 
GN. 61,6. 



Botne Herred. 

Botne Sogn. — [Bo]tnæ sokn 5 b. 

? 20. Kvaan. — Kaandnæ (sondre Gaard nævnes sær- 
skilt) 6 b. 

Det synes at maatte være denne Gaard, som er ment, skjont Formen 
ikke stemmer synderlig med de øvrige fra MA. bevarede Former; mulig er at 
læse K a a n d æ. 

Hillestad Sogn. 

101. Hillestad. — Hillestadhe 14 b. 
Er anført som liggende i Hof S., hvad der maa være feilagtigt. 

111. Eplerod. — Æplerudh 15 a. 



Vaale Herred. 

Yaale Sogn. — Walæ sokn 5 b. Wale s. 6 b. 

41. Berg. — Bergh 6 b. 
66. Torgerud. — Thorgærdarudh 5 b. 
Er henført til Botne S.; Gaarden ligger lige ved Grændsen mod dette. 

77. Brekke. — Brecko 5 b. 

Undrumsdal Sogn. — i Vndræmsdaal 6 a. 

142. Rod. — Rudh 6 a. 
161. Lofstad. — Lafftzsladæ (Odegaard) 6 a. 
Lafftz- er vel feilskrevet for Lofftz-. 

Borre Herred. — Baarra sokn, Borra s. 5 b. 

?3. Kjær ytre. — Kæær 5 b. 
Uvist, om denne Gaard eller GN. 41, Kjær nordre. 

' 22. S em. — Sææm 5 b. 

29. A pen es. — Apeldenes 5 b. 

Forsvundne Navne. 

Watzker 25 b. 

Der siges intet om Beliggenheden af dette Sted ; men det er formodentlig 
det S. 126 foran anførte Vatzkjarr i Borre, der menes. Jfr. Samlinger til 
det norske Folks Sprog og Hist. VI S. 143, Note 3. 
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Ramnes Herred. 

Ramnes Sogn. — Ramffnæs sokn, Raffnes s., Ramnæsokn, Ramnæ 
sokn 6 a. 

I de 2 sidst anførte Former er -s bortfaldet i selve Navnet ved en 
Misforstaaelse, fordi man har udt. som et Ord: Ram næ (s)- sokn; altsaa 
det omvendte af, hvad der har fnndet Sted ved den gamle Form F o n e s 
under GN. 138 (se S. 148 foran). 

16. Bjune. — i Biwgna 6 a. 

24. Skjeggestad. — i Skeggestade 6 a. 

50. Ramnes. — Ramness 6 a. 

52. Heian. — Heidhene 6 a. 

55. Hole. — Holæ 6 a. 

57. Kl op. — Kloppanæ 6 a. 
Ved dette Gaardnavn findes ikke ellers den best. Form brugt ; jfr. S. 136 f 

74. Ja re. — Jedræ (nordre Gaard nævnt særskilt) 6 a. 
Fon Sogn. 

* 

169. Fossan. — Fossor 6 a. 

Andebu Herred. 

Høijord Sogn. — Hoghgærdz sokn 6 a. 

69. Myre. — Myræ 6 a. 
74. Sjue. — Sioghar 6 a. 

Stokke Herred. 

Stokke Sogn. — Stocka sokn, Stocke s. 6 b. 
31. Var. — War 6 b. 

Arendal Sogn. — Arnedal sokn 6 a. 

135. Aarholt. — Aarholt 6 a. 
155. Brekke. — Brecka 6 a. 

Forsvundne Xavne. 

Hualberg 6 b. 
Gaaet ind nnder GN. 13; se S. 205 foran. 

Sem Herred. 

Sein Sokn. — Seem sokn 5 b. 

1. Und rum. — Vndræmsgarda (2 Gaarde) 6 a. 

10. Fadum. — Fadhems gardhe 5 b. 

24. G r e 1 1 e. — Gretto 5 b. 

38. Hesby. — Hææsby 5 b. 

46. Aker. — Aker 5 b. 

47. Eldre. — Ældhrænæ 6 a. 
71. Kjær vestre. — Kær 5b. 

At her menes denne Gaard og ikke GN. 21, sees af DN. IX 276. 
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Slagen Sogn. — Slangn sokn, Slagn s. 5 b. 

105. Oseberg. — Asaberg 5 b. 

Den her anførte Form svarer fuldstændig til Åsaberg, sms. med Gen. 
af Flt. æ s i r (se S. 223 foran). Den er dog ikke saa gammel, at man af 
den bestemt tør antage denne Oprindelse; den kan ogsaa være at forstaa 
som *Åsuberg (jfr. i Asarudj og i Oaorudi under Ramnes GN. 68 . 

108. Rom. — Room 5 b. 

Nøtterø Herred. — Nytteroon, Nytterøøn sokn 6 b. 

26. Bugaarden. — Boogarden 6 b. 
59. Torod. — Thordarud 6b. 
116. S em. — Sæmegarda (2 Gaarde) 6 b. 

Sandeherred. — Sandehærat sokn 6 b. 

42. Bugaarden. — Bugarden, vid Bugard 6b. 

48. Gokstad. — Gawkstadæ 7 a. 

100. E id ene. — Edhen 7 a. 

104. Tveitan. — Tueten 7 a. 

120. Haugan. — Hughanæ 6 b. 

125. Brønnum. — Brænnem 7 a. 

140. Stange vestre. — Stanga 7 a. 

144. Haugen. — Hughanæ 7 a. 

Den anførte Form kunde synes at passe bedre til GN. 96, Haugene 
(skr. i Haughanna DN. III 632, 1465, se S. 273 foran); men da Gaarden 
angives at ligge vid Stanga, maa GN. 144 være ment (skr. i Haugenoni 
RB. 189. 196). 

Tjølling Herred. — Tiwdhelingæ sokn 7 a. 

13. Grotting. — Gryting 7 a. 

18. Bisjord. — Biilsgærdæ 7 a. 

Efter denne Form vise de 8. 291 fremsatte Gjetninger om dette Navns 
Oprindelse sig at være feilagtige, uden at jeg dog kan give nogen sikrere 
Forklaring. Man kan maaske sammenligne med Bildstad i Sparbnen (skr. 
i Bildistadom AB. 14); men heller ikke dette Navns Oprindelse er sikker. 
1ste Led kunde være Gen. af b i 1 d r ni., som findes brugt om forskjellige 
skjærende Redskaber og Vaaben, og Navnet være givet enten efter Jordveiens 
Lighed med et eaadant eller indeholde b i 1 d r som Persontilnavn (bragt saa 
flere Gange, K. Rygh S. 5), eller mulig som virkeligt Mandsnavn, skjønt det 
i Norge kun kj endes brugt saaledes i Sagnhistorien. I Danmark findes Bild 
som Mandsnavn i MA. (O. Nielsen S. 12), og Lundgren formoder, at samme 
Navn findes som 1ste Led i det svenske Stedsnavn B i 1 z b r o, nu Bilsbro, 
i SOdermanland (Lundgren S. 23). Om Bilstad i Mo i Telemarken (skr. i 
Bylstadum DN. XV 126, 1620) og Bilstad i Heskestad høre hid, er uvist: 
disse Navne kunne ogsaa skrive sig fra et Mandsnavu B i 1 1 i (Bd. I S. 364). 

22. Kjondal. — Tiærndaal 7 b. 

28. Guri. — Gudrønæ 7 a. 

32. Huseby. — Hosæby 7 a. 

49. Vittersen. — Væthersøon 7 a 

69. Vestad. — Vestadhæ 7 b. 

72. Skalberg. — Skaardaberg 7 b. 
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I den trykte Udgave anført i Formen Skaardaby; der bør dog vist- 
nok hellere læses Skaardaberg, og dette maa være det rigtige, siden 
der i Herredet haves en Gaard S k a r 6 a b e r g (se de S. 298 foran an- 
førte Former). 

75. Tuf te. — i Twfftom 7 a. 
79. Bru. — Broo 7 b. 

91. Sandnes. — Sandness 7 b. 

Af DN. IX 276 sees, at dette har været Parten Flotasandnes (jfr. 
S. 300 foran). 

92. Hem. — Hæm 7 b. 

99. Bergan. — Berghenæ 7 b. 



Brunlanes Herred. — Næset 8 a. 

Taiiuin Sogn. — Thonem sokn 8 b. 

9. Lepperod. — Lepperudh 9 a. 
10. Solberg. — Solberga 8 b. 

24. Hauge ne ostre. — Haughæ 8b. 

25. Foldvik. — Folduigha gardha (2 Gaarde, vestre Gaard 
og Vppegard) 9 a. 

30. Nalum. — Næærdhem 8 b. Nerdems garden (nordre 

Gaard) 9 a. 

32. Holone. — Holæ 8 b. 

? 33. Brekke ostre. — Breckæ 9 a. 

Da det anføres lige efter Kagland, er det vel Brekke østre, der menes, 
og ikke GN. 11, Brekke vestre. 

34. Ru g land. — Rwghland 9 a. 
39. Grevle. — GrifTlæ (sondre Gaard) 8 b. 
42. Torsrød. — Thoresrudh 9 a. 
46. Agnes. — Agnes 8b. 
Ikke A g e r n e s, som den trykte Udgave har. 

53. Ulleberg. — Vllæberg 8 b. 
63. Grøterod. — Grytharudh 9 a. 
Den fra RB. anførte Form Griotrud er det rigtige. 

97. Kl o tre. — Klyttræ 8 b. 

Kjose Sogn. — Kiwsæ sokn 8 a. 

Dette Sogn henføres her ligesom RB. 196 til N e s i t. 

144. Kroken. — Kroken 8 a. 
?146. Strand. — Standen 8b. 
Vistnok Feilskrift for Stranden. 

148. Om si and. — Vmpslandz garda (2 Gaarde, søndre 
og nordre) 8 a. 

Denne Form gjør den S. 391 givne Forklaring yderst betænkelig, da det 
er lidet troligt, at A 1 m s- skulde være blevet til • O m s- saa tidlig som c. 
1460; men den giver dog ingen Veiledning til en sikrere Forklaring. Den 
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kunde nok tyde paa et opr. *0 fus land, af ofn m., Ovn; Omberg, Navn 
paa 2 Gaarde i Enebak, er i RB. skr. O m n b e r g, Omberg og indeholder 
dette Ord (Bd. II 8. 212. 222), og Stedsnavnet Ommen (d. e. Ovnen) i Aas 
Kom. udtales ligesom Omsland med lukt o. Men denne Forklaring er dog 
høiet usikker, da det synes vanskeligt at angive, hvorledes ofn kunde 
komme til at bruges i Sammensætning med land. 

Hedrum Herred. 

8. Nordby. — Nordby i Midio 8a. 
19. Gjønnes. — Gølness 7 b. 
32. Gj el stad. — Gældzstadæ 7 b. 

Anført under Tjølling S., men maa være dette Sted, som ligger lige 
ved Grændsen mod Tjølling. 

35. Seierstad. — Sigherstadæ 8 a. 

52. Hag tv et. — Haghtwethæ gardæ (2 Gaarde) 8 a. 

Hagbveit. Denne Form er maaske at foretrække for Hafthweit 
i Brevet fra 1453 (se S. 846 foran), da dens Forklaring ingen Vanskelighed 
volder. 1ste Led er da forkortet for Haga-, af ha gi m., indhegnet Jord- 
stykke (Indl. S. 62); jfr. boghals for bogahals. Skrivemaaden Haf- 
for Hag- synes at kunne sammenlignes med Formerne Skippveit (DN. I 
358, 1384) og S k i f b v e i t (DN. X 89, 1410) for ældre Skygpveit (DN. 
I 87, 1802). 

54. Skaret. — Skardh 7 b. 

96. Gjolne nordre. — Nordgølnæ 7 b. 

99. Gjølne sondre. — Sundgølnæ 7 b. 

100. Heum. — Hedhem 7 b. 

101. Lyse bo. — Lywsbogha 8 a. 

Denne Form bekræfter den S. 355 anførte Formodning om sidste Led. 
L y w s- kan forstaaes som L y* s-, forkortet af L y s u - ; se under GN. 96 S. 855. 

130. Skaaten. — Skathenæ 7 b. 

Gamle Bygdenavne. 

i Midio 8 a. 
Se om dette Navn S. 366. 

Dalen 7 b. 

Under denne Overskrift anføres GN. 19. 35. 62. 64. 96. 99. 100. 101. 
130 og to Navne, som ere udraderede. Efter dette kan Dalr(inn) have 
været Navn paa Hedrum Præstegjeld, maaske undtaget, hvad der regnedes 
til i Midju. En saadan Benævnelse paa dette er dog ikke kjendt anden- 
stedsfra, og Dalen er maaske brugt om Laagens Dalføre i Almindelighed; 
jfr. de enkelte Dele af dette: Lagardalr og Naumadalr. 
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S. 4 L. 23 f. n. Mod O. Kyghs I 'ork Ian tig, at Stedsnavnet Gjuv (Gjuve, 
Gjuver oav.) og Folkesprogets Fællesord Juv (hos Aasen skr. Djnv) er det 
oldn. glj tifr n., Kløft, Fure i Fjeld, indvender E. Liden (Indogerman. 
Forschungen. XIX. 1906. S. 867 f.), at Overgang af G 1 j - til Gj- (J-) i 
disse Ord er usandsynlig, da andre Ord med opr. glj- i Fremlyden nu 
begynde med gi- i Egne, hvor Stedsnavnet Gjnv og Fællesordet Juv 
forekommer. Da det ikke er paavist, at Navnet Gjuv i MA. forekommer 
nogensteds i en Form, som begynder med Glj-, tør man ialfald ikke 
regne Kyghs Forklaring for sikker. Liden antager, at Gjuv og Juv er 
et fra glj uf r forskjelligt Ord *gjuf f. eller n., der ikke tindes be- 
varet i Oldn. som Fællesord, men vel som Stedsnavn, skr. G i u f (se 
Indl. S. 61). Han holder dette Ord for beslægtet med det hos Ross an- 
førte guv, ludende, rundrygget, og Gobb, Skulderparti, Rygning eller 
Banke i Ager eller Eng, og antager, at dets Betydning har været: (konkav) 
Krumning, Hulning. 

S. 6 L. 21 f. o. Foruden med Hanevik i Vik kan sammenlignes med Anholt 
i Stokke, GN. 110. 111 (S. 196). 

S. 9. Under GN. 4 er nu helt indgaaet F 1 y g e n (det gamle Matr.-No. 6, 

skr. Flugen i Matr. af 1838), udt. f ty gen, skr. Flogghen DN. III 723, 
1496. FJogen 1593. 1604 ' «. 1606. Flugen 1668. 1723. Den ældste be- 
varede Form er formodentlig at forst a a som *Fluginni, Dat. i best. 
Form af flug f. Dette forekommer en enkelt Gang i Oldn. i Betyd- 
ningen: Flyven, hurtig Fart (se Fritzner I 446) for det alm. flug n. ; 
men det maa her have en anden af de Betydninger, som flug n. kan 
have: brat Fjeldside, nu Flog, Flug n. Den nuværende Udtale synes 
dog fremkommen af en Sideform • flj li g, og Intetkjønsordet Flog, Flug 
anføres ogsaa af Aasen i Formen Fljug fra Telemarken (se Aasen under 
Flog); i nordsvenske Dialekter forekommer Formerne flygg, flyggj n. for 
det alm. flog n., brat Bergvæg. Stedet ligger i Aasskraaningeu i Syd for 
GN. 4; der er brattere nedenfor end ovenfor. 
S. 13 L. 6 f. o. O. Skulerud har i «Om v i n-Navnenes Behandling* (Clira. 
Vid.-Selsk. Forhandl. 1906 No. 2) S. 32 sammenstillet Navnet G er pin 
med en Stamme Jerp-, der forekommer i Navne paa Høider (jfr. Jerp- 
skaftet i Tryssil, Bd. III S. 338). Betydningen <Høide» kunde passe 
godt ved Gjerpen i Skoger, der ligger ved en Aas, og ved Gjerpen Præste- 
gaard i Bamle, som ligger høit; men den synes uanvendelig ved Gjerpen 
i Vaale, og noget til den oldn. Stamme garp- svarende Ord med Be- 
tydning af cHøide* eller lign. kan ialfald ikke med Sikkerhed paavises i 
beslægtede Sprog. 

S. 25. Mellem L. 13 og 12 f. n. er at tilfoie: [Sanndina skipræid NgL. IV 
381]. 

8. 26 L. 7 f. o. Foran St. 87 er at tilfoie: [NRJ. IV 676]. 

B, 26 L. 17 f. o. katolske 1. katholske. Saaledes ogsaa i det ilg. 
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8. 27 L. 12 f. o. er at tilfeie: [Orrennsnes NRJ. IV 676]. 
S. 80 L. 21 f. o. Vestra Ru6 1. Vestr-RuS. 
S. 37 L. 8 f. n. er at tilfeie: rciøffuesta NRJ. IV 675]. 
S. 38 L. 8 f. o. er at tilfeie: [Egeberg NRJ. IV 676]. 
S. 38 L. 6 f. n. Foss 1. Fors. 

S. 64 L. 6 f. o. Navnet Marek (Marik 1336) i Åsby s., Ydre ha rad antages 
af R. Norrby (Ydre harads gårdnamn. Stockh. 1906. S. 11,31 f.) at 
indeholde Trænavnet ek, men maaake i Betydningen «Egelnnd>. 

S. 66 L. 21 f. o. Sund 1. Sund-. 

S. 60 L. 12 f. o. RB. S. 779 antages det, at Naseno er Feil for Neseno. 

S. 64 L. 6 f. o. I G. Graarud, Holmestrand og omegn S. 18 (Kra. 1906) er 

oplyst, at Botne Præstegaard i Mandtallet af 1664 kaldes Wnderberg. 

Dette er vistnok dens gamle Navn, opr. • U n d i r Berg i, under Bjerget 

(jfr. Sem GN. 87), og Botnar synes da at maatte have været et opr. 

Bygdenavn. 

S. 66 L. 16 f. n. Marienborg fik efter Oplysning af G. Graarud dette Navn 
i 1827; tidligere skreves det Skougsrød og er altsaa det under GN. 4 
anføTte Schougrød, som i Mandtallet fra 1664 er skr. Schougsrød. Se 
ogsaa under Skaghsrud S. 80 foran. 

S. 67 L. 7 f. n. 36 1. 66. 

S. 70 L. 21 f. o. Samme Navn forekommer i NgL. II 488 i Formen i 
Gvdranne; dette Sted har sandsynligvis ligget i Bohuslen (NgL. V 801). 

S. 70 L. 21 f. n. er at tilføie: [i Kringakræ(!) RB. 187]. Kring- er sikkert 
Skrivfeil for Bring, se RB. 780. 

S. 72 L. 23 f. n. Om Præstegaardens gamle Navn se ovfr. under TiUæg til 
S. 64. 

S. 74 L. 14 f. o. 16 1. 14. 

S. 76 L. 16 f. n. K. Rygh gjør mig opmærksom paa, at Gjøra i Sundalen 
vistnok er samme Navn som Gjøgri. Det er skr. af Giogrin AB. 73, og 
Sammensætning med det fra Island kjendte gj Qgr passer godt til Gaar- 
dens Beliggenhed. 

S. 80 L. 21 f. n. Se ovfr. under Tillæg til S. 66. 

S. 81 er at tilføie tilslut: [Wnderberg 1664, hvorom se ovfr. under Tillæg 
til S. 64]. 

S. 89 L. 12. 13 f. o. Henvisningen til Lårdal GN. 96 bør udgaa; se under 
Lårdal GN. 96. 

S. 97 L. 23 f. o. er at tilføie: r Bastuol DN. XVI 826, 1669]. 

S. 101 L. 20 f. n. Navnet Raaen i Fiskum S., skr. i Rodonne RB. 1.91, 
om hvis Oprindelse intet er sagt Bd. I S. 324, er i NE. S. 196 anført 
uuder Elvenavnstammen Ro 5- og under Tvivl henført til oldn. rjofia 
(hrjdSa), udsprede, kaste, og Folkesprogets rjoda, drysse, styrte ud. 
Magnus Olsen antager for sandsynligt (Arkiv f. nord. filol. XXII S. 111), 
at i Rodonne er at forstaa som i R q 5 u n n i (H r q S u n n i), beat. 
Form i Dat. af et Elvenavn R a 5 a (H r a 5 a), som egentlig er beat 
Form i Hnnkjon Ent. af Adj. radr (hraSr), hurtig. Gaarden Raaen i 
Vaale (og i Borre) ligger ogsaa ved et Vandløb; men dettes Fald er 
neppe stærkt nok til, at man tør antage, at det har baaret et Navn med 
denne Betydning. Mulig kan det under Forklaringen af dette Gaardnavn 
formodede Ord *ro5a f. være beslægtet med ry5ja. rydde, og med 
ru 5 n., Rydning, og have væsentlig samme Betydning som det sidste 
Ord. 

S. 102 L. 2 f. n. kan tilføies: Jfr. Hedrum GN. 100. 
S. 103 L. 14 f. o. af 1. af. 

S. 126 L. 24 f. n. Et 1ste Led Skr af la- synes derimod at forekomme i et 
andet Gaardnavn i dette Amt; se Sandeherred GN. 67. 

S. 131 L. 18 f. n. Gustav Storm og med ham Finnur Jonsson (Hkr. III 598) 
antage, at det i Hkr. (i Sagaen om Inge og hans Brødre) nævnte L i n n- 
s t a 6 i r er Linnestad i Ramnes ; man har tidligere ment, at det var 
Linstad i Stange paa Hedemarken (Hkr., Ungers Udg. S. 846). 

S. 132 L. 6 f. o. S. B. gjetter paa, at Dinnduxsta&ir kunde være 
forvansket af •Lindhaugsstaftir, som da skulde være den gamle 
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Form af 1 innestad, aras. med et Ord •lindhang r, Hang, paa hvilken 
der voxer et Lindetræ. (Se S. 398 nederst). 

S. 140 L. 4 og 3 f. n. Da Navnet altid i ældre Tid har Flertalsfonn, maa 
Udtalens Bleika være Flt. Slutningsvokalen a henpeger da paa en 
gammel Flertalsfonn paa -ar (jfr. Stokke GN. 40), og Navnets gamle 
Form maa da have været B 1 i k a r, og B 1 i k n m RB. 78 altsaa være 
rigtigt. Den nuværende Udtale med ei kan være opstaaet nnder Paa- 
virkning af Adj. bleik. 

S. 171 L. 18 f. o. er at tilfoie: "Qaadall, i et utrykt Diplom i Rigsarkivet 
fra 1587]. 

S. 172 L. 18 f. o. Henvisningen til Lårdal GN. 93 bør udgaa; se under 
Lårdal GN. 95. 

S. 174 L. 2 f. o. er at tilføie: Skorge, i et utrykt Diplom i Rigsarkivet fra 

1587]. 

8. 176 L. 6 f. n. Hvis flere af de i PnSt. 8. 85 f. under Geirr anførte 
Stedsnavne (som Gjerstad i Tjølling og Gjerstad i Tysnes) virkelig inde- 
holde dette Maodsnavn, kan ogsaa Gjerstad i Andelm være at henføre 
dertil. Jfr. Tjølling GN. 34. 35. 

S. 189 L. 1 f. n. iggende 1. liggende. 

S. 196 L. 5 f. n. H o o n u h o 1 1 1. Hoonuholt. 

S. 198 L. 9 f. n. under GN. 76 1. Indl. S. 63. — Mulig er ogsaa Gjeilo i 

Skiaaker samme Navn; se Bd. IV, 1 S. 31. 
S. 206 L. 22 f. o. Schreepengen 1. Schrepengen. 

S. 216 L. 6 f. o. Løkeberg er dog mulig et gammelt Navn, opr. • Lau kå- 
ber g, af laukrm, hvorom se Indl. S. 64. Som gammelt Navn tindes 
det i Hvaler, i Borge Sm). og i Bærum, der overalt med Tostavelses- 
tonelag, medens det her har enstavelses, hvormed kan jevnføres Sem 

GN. 6. 6. 

S. 215 L 20 f. n. Foran Fornm. s. VIII tilføies: Smjorberg. L. 19 f. n. er 
at tilføie foran IX 299: Smjoibjorg, og foran Smorberg: fSmærberghs 
(Gen.) NgL. II 265 n.j. 

8. 215 L. 16 f. n. er at tilføie: [ad Semsvel (lat.) NgL. IV 427]. 

S. 217 L. 23 f. o. Svensk 1. Svenskt. — I en Notils har O. R. sammenstillet 
Navnet Barkaaker med Birkaaker i Rennebu, udt. Bærkaak, opr. B i r k i- 
akr, af birki n., et med Birk bevoxet Sted (Bd XIV S. 170). Hvis 
Barkaaker virkelig skulde have samme Oprindelse, maatte den stadige 
Skrivemaade Bark- skyldes en Misforstaaelse af Udtalens Bærk-. Vistnok 
kan æ i Udtalen svare lige godt til opr. i som til opr. a; men naar man 
altid finder Barkaaker skr. Bark-, roedens Birkaaker aldrig skrives saa- 
ledes, og der gives et svensk Stedsnavn B a r k a k r æ, kan der neppe 
?ære Tvivl om, at Bark er det opr. i Barkaaker. 

S. 218 L. 18 f. o. 1444 1. 1434. 

S. 218 L. 18 f. n. er at tilføie: r Slagnss (Gen.) NgL. IV 385]. 

S. 232 L. 6 f. o er at tilføie: TGunnarsbæar : Gen.) NgL. II 264 n. Gunnarsboe 

(Akk.) NgL. II 265 n.l 
8. 234 L. 2 f. o. er at tilføie: [Teikar(!) NgL. IV 265 n ]. 
8. 242 L. 18 f. n. Med Hensyn til Overgang af N ■ til L kan ogsaa anføres 

Lårdal GN. 87. 88. 

S. 247 L. 13 f. n. er at tilføie: [Jerssoen DN. XII 321, 1624. vnder Jarllæye 
NgL. III 169} 

S. 250 L. 11 f. o. er at tilfoie: Ramfuaberg'hs (Gen.) NgL. II 265 n.]. Denne 
norske Form er at foretrække for de fra islandske Kilder anførte, og 
Navnets Form er altsaa Rafnaberg, sms. med berg n. 

S. 251 L. 12 f. o. Denne Linie skal staa i [ ] 

S. 262 L. 20 f. n. Hvis Navnet sigter til udskaaret Arbeide, kan inaaske 
jevnføres Lårdal GN. 41. 

8.267 L. 17 f. n. S. B. tilføier: «At ♦Gauksstaoir er opstaaet af 
*Gautssta5ir, støttes iuaaske ved Navnet Goksjø, Navn paa en 
Indsø i Sandeherred, hvilket ikke kau paavises geografisk eller historisk 
at staa i Forbindelse med Gokstad, men hvis 1ste Led i Syd stemmer 
overens med dette Navn. Det synes ikke rimeligt, at Navnet Goksjø 
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skuldr være opr. * G a u k s s j 6 r, af Mandsnavnet G a u k r ; men det er 
mulig opr. •Gautsjor, hvis 1ste Led kan være gant f, af gjota, 
at gyde, saa at Navnet har Hensyn til, at Vandet til sine Tider flyder 
over Bredderne. Jfr. min Forklaring af i G a n t k i 1 n m, nu Gukil i 
Høland, Bd. II S. 197. Jeg finder det ikke sandsynligt, at der er nogen 
Sammenhæng mellem Gokstad eller Goksjø og gauzkum i Ynglingatal 
(i Strofe 46 i W isens Udgave).« 

S. 275 L. 10 f. n. er at tilføie: [Wiindal NgL. IV 768]. 

S. 279 L. 27 f. o. II S. 32 1. S. 11,32. 

S. 285 L. 2 f. o. Med Hensyn til den her givne Forklaring jfr. Tillægget 

ovfr. til S. 4 L. 23 f. n. 
S. 290. Som Brugs No. under Dreng nedre anføres i Matrikelen af 1904 som 

10, 7: F r e n v i k. Udtalen er frP tlllVlk; men naar ingen gamle Former 
foreligge, kan intet sikkert siges om dette Navns Oprindelse. Som Navn 
paa en ubetydelig Bugt tor det vist ikke sammenstilles med Freni m. 
(Gen. F ren ja), det gnmle Navn paa Frænfjorden, en Arm af Romsdals 
fjorden (se O. R. i »Sproglig-hist. Studier tilegnede Prof. Unger> S. 55), 
hvilket Navn forresten ikke er forklaret. I Fosnes lindes Navnet Fren- 
dal, som ifølge O. R. niaaske indeholder et Elvenavn, mulig F r i 5 n a 
(se NE. 8. 68); men ved Frenvik findes kun et ganske ubetydeligt Vand- 
sig. Mulig er 1ste Led Gen. af Mandsnavnet Frændi, hvorfra et Par 
Gaardnavne synes at skrive sig 

S. 296 L. 4 f. n. Navnet Vittersen tør mulig sammenlignes med Vidringstad 
i Lyngdal, udt, Vi'ddringsta og skr. Widrichstadt 1694. 1600. 1612. 1619, 
Widringstad 1668. 1723. Dette Navn er i PnSt. S. 280 foi klaret af et 
Mandsnavn Viorekr; men Udtalen med ddr viser sikkert, at den opr. 
Form har begyndt med Vitr-, og Skriveruaaden Widrichstadt kan mulig 
svare til ældre *Vitringsstadir, *om ganske stemmer med den nu- 
værende Udtale (jfr. ved Spenningsby i Nittedalen Skrivemaaden Speonij3« 
bye 1617). Formerne Vittrixsyni i RB. og Vittrissinne DX. VIII 336 
kunue svare til et ældre * V i t r i n g s y n, ligesom Skirikx saal DN. I 476 
og Skirisall DN. IX 274 svare til ældre Sklringssalr (se 8.304 
foran). Da baade Vittersen og Vidringstad ligge ved et Vand, kan 
* V i t r i n g s - være Gen. af et gammelt Sønavn * V i t r i n g r, afledet af 
en Stamme vetr- med Betydningen «Vand», jfr. det svenske Sønavn 
Vetteren (i gammelsvensk Form V hi tur); i Gaardnavnct Vettre i Asker 
haves rimeligvis enten denne eller maaske heller en nær beslægtet Stamme 
vatr-. Denne Forklaring af Vittersen og Vidringstad er dog bioten 
meget usikker Gjetning. 

S. 302 L. 14 f. o. I Ldsbl. 409 antages det, at Fristad i Tjølling kan have 
anden Oprindelse end af F r i 5 r e k r, om det end er tænkeligt, at en 
saa stærk Afslidning som af *Fri5reksstaoir til Fristad ir var 
indtraadt saa tidlig som mod Slutningen af MA. Maaske indeholder det 
Kvindenavnet Fri 5a (jfr. PnSt. S. 76). S. B. antager Muligheden af, 
at F r i s t a d i r er opstaaet af *Frfsssta6ir og som 1ste Led inde- 
holder Gen. Ent. af det som Mandsnavn eller Mandstilnavn brugte Folke- 
navu < Friser > (oldn. Flt. F r i s i r). 

S. 303 L. 16 f. o. 174 1. 274. 

S. 306 L. 21 f. o. Det svenske Gaardnavn Skiringe i L. Mellosa s., Vill- 
attinge hu rad i Sodermanland (skr. Skiringe i 1367) er ogsaa afledet 
af Stammen 8 k i r-, men maa for øvrigt forstaaes anderledes end 1ste Led 
i Skiringssalr, hvis den anførte Formodning om dette Navns Op- 
rindelse er rigtig. E. Hellquist anser det sandsynligst, at Skiringe 
egentlig er et Slægtsnavn, dannet af et Mandsnavn, som har begyndt med 
S k i r-, jfr. det oldhøitydske Navn S c i r i (E. Hellquist, Svenska ortnamn 
paa -inge &c. S. 125, i Goteborgs Hogskolas Årsskrift. XI. 1906). 

S. 307 L. 11 f. o. er at tilføie: [Riisoynæ (Akk.) DN. VIII 336, 1440]. 

S. 307 L. 9 f. n. Deu anførte Formodning af O. R , at Staværn er det Sled, 
som menes ved Staureim DN. VIII 336, 1440, holder ikke Stik. Denne Form 
er rigtig. Navnet kjendes endnu, udt. stauråmm, paa Rektangelkartet 
skr, Storem; Stedet har været en Plads under Brunla, men er nu helt 
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indgå uc t under dette. Staureimr er sms. med staarr ni., hvorom 
se Indl. 8. 79; i hvilken Mening dette Ord er at tage i Stedsnavne, kan ikke 
altid siges, saaledes heller ikke her. Det kan mærkes, at Stedet ligger i 
Nærheden af Staværn, hvilket Navn (Staferni) er dannet af stafr. 
Ogsaa i Bo i Telemarken forekommer samme Navn, nu i Formen Staurem 
(i Stauræ imi RB. 11). 

S. 309 L. 1 f. o. I <Ortnamnen i Ålvsborgs liin» XII 8. 70 antages, at For- 
merne Tanum. Tanem, Tannum paa Grund af Vokalen a ikke kunne inde- 
holde tun n. (med langt u) som 1ste Led, men forudsætte et Ord med 
kort n som saadant. Det er dog ikke nødvendigt at antage dette, skjont 
Nutidsformerne med a ganske vist maa være fremkomne af en ældre 
Form med kort n ; T ti n - kan være blevet forkortet til Tun -, fordi 
Betoningen en Tid tildels kan have ligget paa Navnets 2den Stavelse; 
jfr. under Brunlanes GN. 104 — 107. 

S. 309 L. 23 f. o. Den gamle Form kan maaske have været •Audisteinn, 
sms. med Adj. a u 6 r, ligesom Odberg (Au ol) er g) i Hedrnm (GN. 
114.115), med samme Betydning af 'ødet, som er omtalt under Eidsten 
i Brunlanes, hvis opr. Form synes at have været • 0 y 5 i s t e i n n. Hvis 
det forholder sig rigtigt med den 2den af de opgivne Udtaleformer, 
Øistein, har Navnet, om det virkelig indeholder Adj. «øde> maaske opr. 
havt 2 Sideformer, *Auoisteinn og *Øydisteinn; at antage 
dette er dog ikke nødvendigt, da der ellers i dette Amt haves Exempler 
paa Overgang af au til øi (jfr. Hof GN. 6, Tjølling GN. 67). 

8. 812 L. i f. o. kålbænnsre 1. lålbænnsre. 

8. 321 L. 1 f. n. kan tilføies: Efter sin Form kan Gubba være beslægtet 
med det af Koss anførte Gobb f., langstrakt, skarpkantet Banke eller 
Bygning i Ager eller Eng; men dette er neppe sandsynligt, da dette 
Ord kun anfores fra Halliugdalen og dets Betydning ikke synes at passe 
til Stedforholdene. 

S. 327 til Forklaringen under GN 126: Ogsaa Malvik i Malvik Herred har 
i gammel Tid havt Formen Man vi k (Manuik AB. 31), efter K. 
Kygh maaske af man, Træl, efter S. B. snarere af mon f., i Betydningen 
af Aasryg (Bd. XIV S. 35G). Hvis Manvik i Brunlanes ligeledes skulde 
være sms. med m o n, niaatte Viken have Navn efter omgivende Høider. 
Fra disse kan dog neppe Bergsel vens gamle Navn Men skrive sig; dette 
synes at maatte sigte til Aasrygge i Nord for Hallevandet, eftersom man 
deroppe har det gamle Navn V e s t r m e u (se Brunlanes GN. 77), og 
det synes mindre troligt, at baade Elven Men og Viken Manvik 
uafhængig af hinanden skulde have L faaet Navne, som ere dannede af 
mon. 

S. 341 L. 6 f. o. Hvis Ono er et sms. Navn, kunde 2det Led efter Formen 
nok være haugr (jfr. Sande GN. 18—20); men Betydningen af 1ste 
Led bliver isaafald aldeles usikker. 

8. 343 L. 4 f. n. og S. 344 L. 9 f. n. Den fra RB. 51 s. anførte Form er i 
det gamle Haandskrift skr. Skymagha, hvilken Form i den trykte Ud- 
gave er gjengivet Skymmagha. O. R. har i NG. Mscr. under GN. 38 
skrevet Skynmagha; men dette er sandsynligvis en Feilskrift, da der i 
hans haandskrevne Samlinger til Brug ved Matrikelens Revision, hvoraf 
NG. Mscr. er en Renskrift, staar Skymmagha som i Udgaven af RB. Det 
er dog et Spørgsmaal, om ikke Skynmagha alligevel er den rette Læs- 
ning, da Stregen over y lige saa godt kan læses n som m og Skynmagha 
har større Lighed med den næste Form Skindmagenn, der maa være at 
opføre under Skinmo, end det har med Skybage. Isaafald maa den 
S. 345 øverst forsøgte Forklaring af skim eller s k i m i bortfalde. 

S. 350 L. 7 f. o. O. R. antager, at Navnet Dillevik i Trogstad (skr. Delluig 
1593. Deleuig OC. 2) mulig er sms. med Plantenavnet Dilla eller Dylla 
(Bd. 1 S. 14); men det bliver dog trods dette usandsynligt, at der af 
Navnet paa denne Plante, som ikke er nogen Vandplante, skulde være 
dannet en Afledning (• D i 1 1 i n g r) som Navn paa en Vik. S. B. anser 
som muligt, at den tidligere alm. Skriftform Delingsdalen (t. Ex. i Matrike- 
len af 1838) virkelig er en ældre Form af Dillingsdalen, saa at 1ste 
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Stavelses Vokal er blevet til kort i (ved Paavirkning af 2den Stavelses 
Vokal) og den efterfølgende Konsonant forlænget (fordoblet) i Udtalen. 
Som Exempler paa en saadan Forandring anfører han Gjellestad i Askim 
(udt. Jæ'llesta), af ældre GeilastaSir (RB. 43), og Giltvet i Spvde- 
berg (udt, JiU), af ældre Geilupveit (DN. IV 221, 1342), samt 
Missingen, af ældre Meisingar (DN. V 171, 1354); se Bd. I S. 46. 
57. 332. Navnet Dillingsdalen vilde da høre sammen med de østenfor 
Kristiamafjorden oftere forekommende Navne Delingsby, Delingsrud osv., 
samtlige af sen Oprindelse, hvis Betydning efter O. R. vistnok som oftest 
er: afdelt, udskilt 8tykke af en Eiendom (Bd. I S. 16). Hvis denne 
Formodning om Navnets Oprindelse er rigtig, er dog vel Betydningen 
snarere: Dal, som er bleven delt mellem flere Gaarde; i Matrikelen af 
1838 er nemlig Delingsdalen anført som Partnavn ikke alene under 
Aaserum, men ogsaa under Melau (GN. 74). Imod Formodningens Rig- 
tighed taler maaske den Omstændighed, at Navne, som begynde med 
Delings-, ellers altid synes at udtales, som de skrives, hvad der jo nær 
mest er at vente ved Navne af saa sen Oprindelse, at Bevidstheden om 
Betydningen neppe kan have tabt sig. 

8. 369 L. 16 f. n. Ogsaa i senere (islandske) Haandskrifter af Thidreks saga 
findes skr. V i r g a for V i 3 g a. 

S. 364 L. 12 f. n. Det under « Haletene fiske > nævnte Sneckie stenen er 
mulig intet egentligt Stedsnavn, men kun Betegnelse for en Sten, hvor 
man pleiede at binde Baade fast; snekkja f., i Oldn. brugt om et 
Slags Fartoier, kan vel c. 1630 have havt samme Betydning, som Ordet 
nu har: Baad. Det kan dog her bemærkes, at der i et lidet hollandsk 
Flyveskrift fra 1622 fortælles, at et Sted ved Navn »Snick-Steen i Norge 
beliggende i Soenwater, landfast med Fastlandet, omtrent en Mil stor, 
paa hvilken stod to Sago, pludselig var sunket med Klipper og Træer 
ned i Vandet paa et stort Dyb (se H. Reusc-h i Forhandl, i Vid.-Selsk. f. 
1902, Oversigt S. 19 fi\). «Soenwater» var, som bekjendt, i den Tid Hollæn- 
dernes Navn paa Kristianiafjorden, saa Fortællingen neppe kan sigte til 
den ovfr. nævnte Lokalitet, Sneckie stenen, hvad ogsaa andre Omstæn- 
digheder tale imod; meu man tor dog mulig af den slutte, at der har 
existeret et virkeligt Stedsnavn *Snekkjusteinn eller • S n e k k j a- 
steinn. Hvorledes det danske Stedsnavn Snekkersten er at forklare, 
ved jeg ikke. 



S. 132 L. 6 f. o. Hvis DinnduxstaSir i Fagrskinna betegner Gaarden 
Linnestad i Ramnes, hvad der vel er sandsynligt, gj etter Professor A. Torp 
paa, at det er en Forvanskning af*Linduksstadir, og at det inde- 
holder Subst. 1 i n d ti k r m., et Stykke Linned, Lærred, brugt som 
Persontilnavn. Persontilnavne af lignende Art ere 1 i n a f. (af K. Rygk 
forklaret som < Line, Reb*, men kan vistnok lige godt være det Ord, som 
betyder «Linklæde, Linned«), linsøyma og linstakkr (K. Rygn 
S. 43). Hvorledes man skal opfatte Forholdet mellem * Lindiiksstaåir 
ogLinusta&ir i Hkr. (se Tillæg til S. 131 ovfr.), hvis herved menes 
denne Gaard, er uvist; maaske kan den Person, som har været kaldet 
1 i n d u k r, ogsaa være benævnt med det kortere Ord 1 i n a, da begge 
disse Ord konne have samme Betydning. 




Digitized by Google 



REGISTRE 



« 



Digitized by Google 



I. GAARD- OG BYGDENAVNE. 



Oldnorske Navneformer ere betegnede med spærret Tryk. Tegnene • ok ? ere an- 
vendte ]>aa samme Maade som i Textcn. 1 Anførselstegn ere satte l ) oldnorske Navne- 
former, der ikke ere anforte i den normale Orthografl, a > senere Navneformer, der ere an- 
foTte i de ældre Kildere Orthografl, og ») senere Navneformer, der ere anforte efter Nutidens 
Udtale, hvor denne afviper fra den i Mntrikelen brugte Form. 



»Aabellerrudt« 283. 
«Aabodt> 266. 
Aabol 266. 
Aaby 29. 

• Aachersrød* 61. 
«Aacherøed> 61. 

« Aackernnerudt« 178. 
Aadne 2. 166. 
Aakerholt 69. 372. 
Aakerud 374. 

• Aakre» 374. 
Aaleborgen 210. 
«Aallethuedt> 106. 
Aamli 320. 
<Aamoed> 162. 
Aamot 94. 194. 
«Aamot» 163. 
«Aamoth> 164. 

< A a m u i k> 334. 
«Aanne» 2. 
A anner ud 31. 
cAare* 271. 
Aarholt 200. 389. 
«Aari» 239. 271. 
Aarkviala 347. 
Aaros 328. 
«Aaruoldt> 144. 
Aarø 239. 240. 271. 
Aas 30. 121. 138. 162. 
210. 

Aasen 49. 62. 68. 73. 123. 

167. 169. 197. 226. 
« Aasen » 359. 362. 
A asenden 83. 

Rygh. Gaardnavne VI. 



Aaserad 18. 
< Aaserud« 384. 
Aaseruin 349. 
»Aaserød. 336. 
< Aasestad* 360. 
Aasgaarden 69. 109. 
Aasheden 97. 
Aasildrød 348. 

• Aaskelandt« 366. 
Aasmundrød 228. 292. 
Aasnes 27. 394. 

• Aasnes* 309. 
Aasrud 120. 
«Aa|3eberg» 222. 
«Aa3ebreche> 269. 
^Aasserud* 164. 
<Aa3gaard» (!) 76. 
«Aasumsnæ3» 361. 
Å byr 29. 

Adal 110. 117. 
Adamsrød 226. 
A Saldal r 110. 
«Affwende> 99. 

• Afvende« 99. 
Agarud 249. 
«Agernrøed> 160. 
« Agger > 374. 

• Aggere lløed* 160. 
«Agger3em> 216. 

ti Agha r udhi» 239. 
Agnes 314. 
»Agnes« 391. 
Aker 214. 389. 
«Akerrudh> 239. 



I Akerud 31. 
I Akernp 239. 

Akr 214. 

Ålaborg 210. 

Albretskjær 356. 

«Albrum> (!) 350. 

Alby 186. 

Aldeiraar 66. 

«a Aldennoni* 350. 

Alfaberg 363. 

«Alfuiralykkia» 332. 

• Alleina« 360. 
«Allenma> (!) 360. 
Allum 66. 360. 
Al nid air 196. 
AlmliO 241. 320. 
Almstokkar 303. 
A 1 r ø y 239. 
«Alvem» 284. 
Alvislykkj a 832 % . 

• Ambiørnsrøed* 3. 
Ambj ørnrød 165. 
Å m 6 t 94. 194. 
«Amunderød» 296. 
Amundrød 102. 196. 
«Amundrød» 322. 
«Anbiørud> 3. 
Andabu 165. 
Andebu 155. 156. 
«Andersrød» 311. 

«i Andhusualo 383. 
Andorsrud 18. 
Andrés ru o (?) 18. 
Angerskleven 46. 387. 

26 
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Angr 40. 

Angreimsherab 207. 
Anholt 196. 
Anildrød 244. 
«Anndir\vall» 383. 
Annisrød 311. 
«Annuldrød> 244. 
Anundarrud 102. 
«Anundrød> 102. 
Anvik 317. 326. 
Apaldr(a)nes 113*. 
«Apeldenes» 888. 
Apenea 113. 388. 

• Appellene a» 113. 
Arendal 199. 389. 
Årholt 200. 
«Arnadalr> 199. 
Arna(r)rub 31. 283. 
A rnbj am ar r u S 165. 
Arnhildarrub 244. 
ArnulfsbnSir 338. 
AmulfsruS 15. 

rnvik(a)r 317. 326. 
ro ss 328. 
Arøen 320. 
Å r øy 271. 

• Asaberg* 390. 
«Asaldarudh» 364. 
«i A 8 a r w d j» 138. 
Asbjørnrød 348. 
«Ascherød» 380. 

• Asehildrød* 226. 
A s g a r 8 r 109. 
Åahildarrub 348. 
Ask 184. 

Ask ar 310. 
Aske 310. 
»af Aske* 146. 
Askedal 161. 202. 
Askedalen 264. 
Askebaug 213. 
Askeimr 61. 
Askemyren 342. 
Asken 22. 39. 

• Asker« 146. 
Askerydningen 220. 
Askjer 146. 
Askjerød 76. 200. 
Askjuni 61. 121. 169. 374. 
A s k u h a u g r 213. 
«Aslachsrud» 138. 
Aslakrød 138. 
Aslastadir 183. 

A s m u n d a r r u 6 228*. 

Asinyr 369. 

A s m y r a r 369. 

Åss 30. 121. 138. 152. 

363. 
A s s i n n 68. 
«i A s s k i ni» 61. 
«Ai31estad> 90. 



Asuberg 46. 
ÅsuruS 138*. 336. 
Atlastabir 183*. 
Auby 297. 

«A n d e a t a d i r» 11. 
«Audighatadir» 11. 
«i Audig88tadunii 
119. 

«A u d i n g a t a d i r» 11. 

*Audnen» 69. 

A u 6 a-B e r ga r 59. 

Au6aby r 297*. 

Au5aata5ir 11*. 119*. 

Aufiberg 359. 

Au5n 166. 358. 

Au8narni(jrk 59*. 

Auen 69. 368. 

Anenes 39. 

Auerød 77. 

<i Aufnini» 274. 

cA ugedal > 110. 

Anke 2. 

Auklev 360. 

Aulerød 214. 

Aulesjord 169. 

Auli 229. 

Anlin 229. 

A ul ina(r}ru 6 214. 

«i A u 1 \v m> 274. 

Au 1 vin 274*. 

«A usby> 62. 

Auserød 307. 314. 

Austad 11. 119. 

Austbyr 62*. 293. 

Austein *309. 397. 

Austrgerdi 258. 

Auve 274. 

«i Auuini. 274. 

cBaahus* 112. 
Baahusløkken 112. 
Baalsrød 319 
Baangunnerød 166. 
Baarnes 143. 360. 
Baas 73. 

<Bache» 163. 369. 381. 
«Bachemyer» 345. 
<Bachernd» 44. 
Bagar 333. 
Baggarud 113. 
Baggerød 113. 
•Baggerød« 143. 
«i Baghotui 333. 
«Bahuu8> 127. 
Bakerød 143. 
Bak kar 90. 121. 226. 
231. 

Bakke 14. 65. 78. 90. 94. 

121. 134. 1G6. 326. 329. 

347. 357. 
Bakkeland 82. 



Bakken 9. 20. 21. 134. 

227. 236. 269. 322. 
Bakkene 316. 
Bakkerydningen 241. 
Bakkeskog 225. 
Bakki 14. 90. 134. 225. 

231. 347. 
Baklien 21. 
Baklutrinn 231. 
Bakskjul 101. 
Bakskyrta 101. 
Bakstvaal 97. 
<Baldraasberg> 220. 
• Baldz berg» 220. 
cBallazosengh« (!) 

283. 

Bals-Borge 196. 
Balsrød 196. 
Baltserstuen 313. 
Barbrua 274. 
«Barcherød» 44. 
Bar&a-Borgir 196. 
Barkaaker 217. 395. 
<B a r k a v i i k» 335. 
Barkevik 335. 
Barkost 75. 
Barlien 65. 
B a r m r i n n 335. 
Barstad 72. 
Basberg 220. 
Baski 91. 
Bas s 73 
Basteskie> 91. 
«Basti» 111. 
B aatvåll 97. 
Bastø 111. 

«Baugh arudh» 210. 
«Baughurud> 210. 
»Bechen« 127. 
•Beckehuar* 382. 
«Beckor» 140. 
Beithagi 363. 
Bekkir 42. 
Bekkjastrond 42. 
Belgu 278. 

Beuedikzrud 65.276. 
315. 

tBenteplad8en> 194. 
Bentsrød 65. 276. 315. 
Berg 26. 36. 49. 5?. 70. 

88 . 89. 135. 162. 109. 

216 . 319. 323 . 376.387. 

388 

Berg 36. 49. 70. 88. 133. 

162. 204. 216. 259. 289. 

323. 353. 363. 376. 
Bergan 49 . 78. 79. 99. 

116. 120. 135. 170. 199. 

238. 263. 265. 269. 271. 

274. 278. 297. 301. 346. 

351. 379. 387. 391. 
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»Bergan-Ve* 26. 
Bergar 1. 120. 162. 161. 

19«. 288. 266. 271. 274. 

278. 297. 816. 387. 391. 
Bergarnar 346. 
«i Berganghom* 278. 
Bergbraaten 20. 
Berge 172. 289. 
Bergeli 323. 
»Bergen« 88. 161. 
Bergene 316. 
iverger i. 
Berget 367. 
Berghaugar 364. 
•Berghenna r» 106. 
Bergljotarrnd 364. 
Bergsøen 240. 
Berg vin 106*. 
Bern fj a 1 1 206. 
Berven 323. 
«Betuplad8en> 194. 
Bettum 96. 199. 
«i Bi an ri m> (?) 335. 
«Bicke» 366 
•Biellenn* 215. 
<Biergvaar» 186. 
•Bi« r kør «y* 237. 
«Biffuerød» 166. 
•BiiUgærdæ« 390. 
«Bilidt» 22. 
Bingrinn 366. 
Bioneym« 263. 
»Bircheteyen* 92. 
Birki 341. 
Birkiholt 310*. 
«Bisgarde» 291. 

Bisgrede> (!) 291. 
Bisjord 291. 390. 
Biteimr 96. 
Bit hag i 303. 
<Biugland> 151. 
«Biønneuang» (!) 266. 
Bj a r g v i n 33. 
Bjarka 49 (?). 
Bjarkøy 237. 
Bjarna(r)bu Sir 236. 
Bj am ard air 143*. 

247. 

Bjarnarvågr 266. 
Bjamdalr 261. 332. 
Bj ar n e i m a r 263. 
Bjarneimaruo 263. 
Bjarnes 236. 293*. 358. . 
Bjarnøy 330. 
Bjellaud 215. 
Bjerke 297. 
«Bjerke» 237. 
Bjerkø 237. 
Bjertnes 376. 
Bjaerød 166. 
Bjugnar 131. 



Bjune 131. 389. 
Bjqrk 49(?). 92 (?). 
Bjønnes 236. 293. 358. 
Bjørge 33. 
Bjørke 49. 92. 341. 
Bjørkeskog 92. 
Bjørkesti 103. 
Bjørkholt 310. 
Bjørkøen 44. 
Bjørndal 174. 247. 
Bjørndalen 42. 143. 261 
Bjørnebu 236. 
Bjørnevaag 256. 
Bjørnnm 263. 
Bjørnumred 263. 
Bjørnøen 330. 
Blaaland 882. 
Blankenborg 20. 
Bleika 140. 395 
Bienteborg 20. 
Blik ar 140. 395. 
«Blintheg> 107. 
Bly bakken 21. 

• Bocherayren* 346. 
« Boelstad. 29. 

• Boffuerud« 216. 
« Bogen > 73. 

« Bogerød > 210. 
*Bogøen> 3. 
Bokerøen 3. 
Bo le i rar 386. 
Bol laruo 125. 
«Bollerud> 109. 
Bollerød 224. 
«i Bollæiraum* 33. 
Boisrød 226. 
Bolstad 30. 31. 
B o 1 s t a o i r 30. 
Bolungaholt 357. 
Bolæren 247. 
Bomraestad 342. 

• BondahU 116. 
Bondalen 114. 
Béndastaoir 381. 
tBoudedall> 116. 
tBondedallen« 114. 
Bond i 29. 

B o n d i n 29. 
« Bondstad > 384. 
Bounegolt 357. 

• Bonneray r» 112. 
Borge 17. 97. 193. 194. 
Borgen 39. 200. 372. 

« Borgen > 28. 
•Borgenes » 360. 
Borgeteigen 98. 
B o r g i n 200. 
Borg i r 17. 97. 193. 
Borre 108. 109. 388. 
B o r r 6 108. 
«Bosløysi» (!) 87. 



<Bo|3eimdt> 126. 
Botn 146. 266. 
Bo t nar 64. 394. 
Botne 64. 388. 394. 
<Braadtengen> 11. 
Braar 132. 
Braarød 128. 
Braaten 73. 
Braavold 163. 
Brandsrud 370. 
Brandsrud 370. 
Brandteløkken 9. 
<B r a s a r u d» 121. 
«Bra8Søønn» 265. 
<Brastad» 38. 
Brastein 309. 334. 
« Bratengen » 11. 
Brathagen 341. 
Bratli 348. 

• Bratstad* 38. 
Brattaas 200. 225. 244. 
Bratta-K v em i n 202. 
Brattass 200. 225. 
Bratte-Kverne 202. 

• Bratte-Siuwe* 161. 
Brattisteinn 334. 

• Brecke* 61. 
Bredset 53. 
Breidal 366. 

Bre idaholt 190. 
Breivei 296. 

Brekka 77. 172. 203. 
217. 265. 289. 310. 388. 
391. 

Brekke 1. 21. 33. 77. 92. 
100. 172. 183. 203. 217. 
221. 226. 265. 289. 310. 
312. 388. 889. 391. 

• Brekke* 83. 
Brekkedalen 51. 
Brekken 296. 
<Brende» 63. 
*Brenna> 4. 

B r e n n a 61. 
Brenne 61. 
Brennepundet 4. 
Brennisruo 193. 
Brensrød 193. 
Breunurnd 387*. 
«Brettholtt» 190. 

Bre vig » 296. 
Brevik 241. 
Brevikbugten 239. 

Brevold» 28. 
Bringaaker 70. 394. 
Bringakrar 70. 
Bri8keraoen 855. 
Brj otsoy 266. 
Broen 339. 
Brokin 334. 
Brom 127. 
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Bromsjordet 127. 
Bro 299. 891. 
Bru 391*. 
Brua 180 
Briiar 132. 
BriUrruJ 128. 
Bruløkken 56. 

• Bruniyr* 20. 

«i Brnnavallom* 325. 
Brnneimar 277. 
Brunla 314. 
<B r u n 1 a» 814. 
«B r u n 1 a gh» 314. 
Brunlanes 308. 
Brunstad 181. 
Brunvall 325. 
BnisaruJ 43. 219. 
Brusernd 43. 
Bruserød 121. 219. 
Bruserødteigen 121. 
Brusrød 198. 

• Bry nla> 314. 

• Brynlagh« 314. 
«B r æ n n e m> 390. 
Brøholt 190. 

• Brønnevog* (!) 25G. 
Brønnum 277. 390. 
Brøtsø 265. 

Bua 321. 

Buar 201. 

Buberg 240. 

« Buchenes« 290. 

Budal 252. 

Budderud 39. 

B u o a r d a 1 r 252. 

Bu&ir 192. 240. 276. 

336. 363. 
Buen 60. 

Buer 192. 200. 240. 275. 
Buerstad 241. 
Buerteigen 241. 
Bugaarden 237. 266. 390. 
B u g a r 6 r 390. 
Bugarorinn 266. 
•Bugland » 143. 
Bugten 361. 
B u k k a 1 1 6 253. 
Bukkeli 253. 
Bundingsstaoir 342. 

• Burholdt« 54. 
«Burstad» 241. 

• Burteigen* 241. 
Buro 255. 
«Busperød> 365. 
Bussebakken 66. 
Buttarud 348. 
Butterød 348. 
«Bye» 293. 

Byggland(ir) 143. 
Bygland 143. 

• Bygland« 22. 



Bygningen 21. 22. 
Byjord et 200. 

• Byllykka* 280. 
By ro an 387. 

• Bysrud« 45. 
Bække 42. 43. 
Bækkekjønmyren 227. 
Bækken 360. 
Bækkevar 202. 213. 382. 
Bærefjeld 188. 206. 
Bære-Var 185. 
Bærløkken 280. 
Bærogg 330. 

<i Bærogg h o m» 330. 
« Bærsen » 240. 
Bærum 329. 
Bækiholt 249. 
Bær 41. 281. 379. 
BuTinn 379. 
Bø 41. 132. 222. 281. 379. 

387. 
<Bøe> 139. 
Bøen 169. 

• Bøendahl« 114. 
Bøengen 225. 

• Boeteien« 132. 
•Bøevjeu* 127. 
Bøle 269. 
«Bøllokka> 280. 

• Bølsø« 226. 
Bølura 33. 386. 

• Bønni* 29. 
Børestad 315. 

• Borgen o » 33. 
< Bornes« 143. 

• Børnewog* 256. 
Børstad 31. 
Bøteigen 130. 



C- se K-. 



• Daapan« 199. 
Daarestigen 176. 
Dagseid 60. 

• Dagtued« 338. 

• Dahlen« 40. 

Dal 88. 110. 130. 134. 

170. 347. 
Dalelokken 66. 
Dalen 6. 19. 22. 42. 172. 

178. 195. 356. 

• Dalen* 61. 98. 392. 
Daler 203. 

Dalr 23. 88. 130. 
Dalsrud 31. 
Dalsrød 78. 

• Dalsæid* 60. 

' Dammen 330. 340. 349. 
«Dammyra» 318. 



Damrydningen 161. 
« 1 'amsbachen* 314. 
Damsbakken 317. 
tDamskidher> 284. 
Damstok 23. 
Damstykket 23. 
Danakleif 11. 
Danavlk 10. 
Danne vik 10. 
Dana-Roar 223. 
Dansrud 13. 
«i D a s s æ y d i» 60. 
Danmseng 211. 
«Davlen» 162. 
Deie Borge 194. 
«D e i g h e b æ r g h> 194. 
<Delingsdalen> 360. 397. 
Dillingsdalen 350. 397. 
Dimle 167. 

•Dinnduxstadir* 

131. 394. 
Djapedal 65. 
Djupvlk 100. 
Dolven 328. 
Domsengen 211. 
•Doms Engen* 185. 
Donsbru 186. 
•i Dottor> 333. 
Draflasta6ir 81. 
<Dragenesz> 362. 
DraugaruS 334. 
Dreng 290. 
Drengløs 121. 
Drengr 290. 

• D r i g a n e s» 362. 

• Drønglaas* 121. 
«Duerød> 111. 

• Duftdall. 131. 
Duni 41. 
Duni n 41. 
Duverød 111. 
Dverdal 267. 
Dy f lin 202. 

«D y g r a s t o f w a» 359. 
Dylleberg 28. 
Dylluberg 28. 

• Dyppedalb 64. 
Dyrarufi 178. 

DV ra-Sand in (-S^n- 

din) 116. 
Dyrdal 45. 387. 
•Dyredal. 887. 
«Dyrerøed» 131. 
Dyrsø 200. 
«i Dy sene* 228. 
•i D y s e n o m» 228. 
«Dyue» 4. 
Dæla 16. 
«Dæle» 16. 
DQlvin 187. 328. 
Dølepladsen 20. 
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Dølesand 356 
Døsserød 228. 
Deviken 100. 
Døvle 162. 187. 202. 



Ebbestad 3. 
>Edheu> 390. 
Eftang 302. 
Eftedal 346. 
Eid 61. 

Eide 299. 377. 378. 
Eideløkken 317. 
Eidene 268. 274. 390. 
Eidet 340. 
tEidet. 317. 
Eidspjeld 340. 
Eidsten 324. 
Ei8 163. 377. 
Eioit 51. 
Ei 5 s m y 1 n a 51. 
Eik 3. 13. 112. 
•Eik* 192. 
Eik 3. 13. 220. 
Eik a b e r g 38*. 209. 
Eikatupt 121. 
Eikeberg 38. 142.209. 394. 
Eikedalen 309. 
Eikelund 65. 184. 327. 
Eikenes 64. 114. 331. 
Eikeskog 192. 
Eiketuft 121. 
Eikevall 323. 
Eikholt 20. 
Eik i d a 1 r 309. 
Eikiholtar 20. 
Eik in es 236. 
EikivQllr 328. 
«E i k s r u d h* 177. 
Eikpveit 146. 
Eilifsru5 16é # - 
Eilifsøy 126. 231. 
Eineren 326. 
Einiri n n 325. 
Ekenes 236. 
Ektvet 146. 
Eldre 216. 389. 
•Eldren. 201. 
Eldrin 216. 
Elgesem 281. 
Elgestad 246. 
«i Elghistadom* 246. 
Elgjarstaftir 205. 
246*. 

Elinar-Holt 15. 
Ellevsrød 166. 
Ellingsrud 20. 
»Elløen* 126. 
Elptangr 802. 
Elta 157. 201. 
•Elyføe* 281. 



Emmerød 216. 

Emundnrrud 284. 336. 

Ende 71. 150. 

c Ende » 99. 

Enden 176. 

End i 71. 150. 

Enersrød 170. 

Engelaud 4. 

Engelstad 375. 

Engen 136. 167. 272. 

Engenes 73. 

Engerydningen 261. 

E n gj a r 230. 

« Engstykket* 210. 

Engø 254. 271. 
! Engøy 271. 

«Enhændingen> 22. 

Enigheden 331. 

E p 1 a r u 6 388. 

Eplerød 78. 388. 

<Eppestadt» 3. 

Erlandshavn 322. 
, Erli ngs-Borgir 193. 

Eskebæk 112. 

Eskedal 345. 
! Eskerud 22. 

Eskibekkr 112. 

•Espeset* 21. 

E s p i h o 1 1 340. 

tEsti. 324. 

<Eten»(!) 167. 

• Ewdsten* 309. 

Evjebakken 341. 352. 



<Faa|3en> 172. 
Fadum 209. 210. 389. 
Fad u ni Eng 210. 
Faoeimr 209. 
Fagerholt 310. 
Fagraholt 310. 
Falkensten 113. 
Faret 339. 

Farmeimar 352. 

Farmen 352. 

Fan skar 68. 118. 201. 

»Feeremb* 150. 161. 

Fen 186. 265. 

Fer in 133. 

Fevang 264. 

Féøy 236. 

«F i a k a r u d» 31. 

«Fieremb» 160. 

Fifangrir 264. 

F i n a n g e r (!) 204. 

Finstegaardhen (!) 256. 

«i Fint oiu> (?) 370. 

«i F i o s t a d u ni» 110. 

a F i r 6 i 349*. 

<a Firigstadum> 280. 

Firing 133. 



♦ Firingen« 216. 
Fiskeveien 818. 
F i t 283. 
Fitja 186. 

Fitjar 185. 277. 364. 

384. 
Fitje 277. 
«Fittie> 169. 

«a Fiwkstadhum* 110. 
Fj al ab ri o 141. 
Fjall 11. 
Fjallarsnes 364. 
Fjeld 11. 12. 149. 
Fjeldbu 319. 
Fjukstad 110. 
Fjælebuen 141. 
Fjære 349. 
Fjæreklep 134. 
Fjølbu(?) 319. 
Fj oser ud 30. 
Fjøset 15. 
Flaar 100. 
Flaaten 16. 34. 386. 
Flaateteigen 133. 
Flaatnes 197. 
Flaattfn 158. 161. 378. 

• Flaatten* 383. 
Flatakrar 205. 282. 
Flatanes 197. 
Flata-Sandnes 300. 
Flatinn 16. 34. 35. 
Flatsrud 352. 
Flatsrod 362. 

Flatoen 330. 
Fiekan 380. 
Flesj ar 340. 
Fleskaasen 118. 
Floar 100*. 
«Flogghen» 393. 
«Flotteteyen» 133. 

• Flugen* 393. 
Flygen 393. 

♦ i Flærdarklæppom> 

134. 
F 1 q t 384. 

Flotin 168. 161. 378*. 
« Foden* 146. 148. 
<Fodne» 146. 
« Fogden* 148. 
Fogstad 66. 
Fokka 61. 107. 205. 
Fokserød 263. 
Foldvik 311. 391. 
Fold vi k 311. 
Fo lsd s s 99. 
Fon 146. 148. 
Fon es* 146. 148. 
(Fonn e» 146. 
Fors 38. 71. 285. 
Forsar 93. 340. 
Forsnes 201*. 
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Foss 38. 71. 
Fossaas 99. 
Fossan 93. 152. 889. 
Fossene 340. 
Fosserød 864. 
Fossnes 201. 
Fos so la 120. 
*i Fossen 152. 
Fostra 147. 
Fostre 147. 
Fostvet 39. 
Foxarøyrr 263*. 
Fraun 208. 
Freberg 122. 272. 
Frebergsvik 123. 
Fredholt 20. 
Fredriksværn 307. 
Frellumstad 95. 
Frenvik 396 
«Fresie» 340. 
Fresj ar 217. 
Fresje 217. 
Freste 131. 
Fresti 211. 
Friberg 110. 

FriSleifsstaSir 95. 
Friflreksstaoir 280*. 
Fristad 302. 396. 
«i Fristad um» 302. 
Fritaø 340. 
tFritse* 217. 
From 268. 
Frostvet 339. 
Froungen 254. 
•Fræberg* 122. 
«a Frænom> 268. 
Frøyberg 122. 
Frøybergar 272. 
Frøysteigr 131. 211. 
Frøysbveit 339. 
Frøybveit 264. 
Fugle viken 313. 
Fukla 122. 
Fnlavik 313. 
<i Fulgstodumt 56. 
Fureimr 136. 
•Farestad* 280. 
Furu 5. 

Furuholmen 159. 
Furulund 363. 
Furur 6. 
Fnruvold 17. 
Fuske 201. 
•Futebakke* 94. 
•Fwaredh* 884. 
• Fygstadt* 110. 
Fyldpaa 210. 
«a Fy rd i» 349. 
« Fyren« 133. 
Fæhagen 294. 
Fæn 186. 



«Fænes» 185. 
Færder 256. 
< Fogstad t» 110. 
Folen 286. 
Føikaas 288. 
Førum 136. 
Førstad 280. 
Foske 68. 118. 
Føykiass 238. 



<Gaase» 238. 
«Gaasediplene> 168. 

• Gaasedoppel* 168. 
Gaaserud 83. 158. 377. 
Gaaserød 294. 
Gaasholt 361. 
cGaasit 238. 
•Gaa.SneiS« 172. 
Gaasø 184. 238. 

• Gaattaap* 18. 
<Gaaverød» 68. 
Galaas 20. 21. 
Galis 172. 
Galiza 172. 
Galleberg 32. 386. 
cG a 1 1 e b e r g» 386. 
Galsrød 262. 
Ganda(r)staoir 111. 
Gannestad 111. 

<i G a r d a 1 e> 162. 
Garsvei 318. 
«Garthe> 88. 130. 
«Gasle» (!) 299. 
Gata 37. 75. 
Gauksstadir 267*. 
« i Gaukstadhom* 

267. 
Gaupaas 73. 
Ga u s 61. 65. 
Gausen 51. 65. 
Gautakastali 11. 
Gautarud 124. 228. 

316. 
Gauterød 228. 
Gautulfsrufi 119* 
<G a u t n r u d» 316. 
Gavlstad 376. 
«i Geik8tadom» 272. 
Geilar 181. 
Gein 198. 
Geirstadir 293. 
ti Gelstadhoni* 343. 
»Gensehavnen* 135. 
«a Geplandhom* 373. 
«Geppoland> 873. 
GerOarvagr 262. 
GerSin 205. 
»Geresladt* 293. 
«Germvnerud> 159. 
j Gerpin 12. 99. 393. 



«Gerredtzrudt» 203. 
<Gerumderudt> 169. 

• Getterann> 374. 

«G i el paland* 373. 
«Gierdeueg» 252. 
<Gierløff> 198. 
«Gierj3rudt> 4. 
«Gierøeon> 76. 
Gile 181. 

Ginarstaoir 191*. 
■i Gina 8tadhom» 191. 
Gipø 236. 

G i p o y (G i p 0 y) 236. 
Girnd 4. 
Gislerød 141. 
«Giufsrud» 285. 
<Giørønn» 76. 
Gjallisteinn 280(?l 
Gjalparland 373 (?). 
Gjein 198. 
Gjeitøen 320. 
Gjekstad 272. 
( ■ jellesaasen 201. 
Gjelstad 66. 95. 175. 198. 

343. 392. 
Gjennestad 191. 196. 
Gjerla 198. 
Gjerlo Eng 237. 
Gjerraundrod 159. 
«Gjermundsrud» 21. 
Gjerpeland 873. 374. 
Gjerpen 12. 99. 393. 

• Gjerrud* 4. 
Gjeratad 176. 293. 396. 
Gjerso 203. 
Gjervaag 252. 
Gjetrang 374. 
GjdSakleppr 64. 
Gj dines 341. 
Gjone 366. 

Gj uln$r (-u r?) 355. 
Gjuve 4. 393. 
Gjøgri 76. 
Gjøklep 64. 
Gjølne 392. 
Gjønnes 841. 392. 
Gjøtterød 145. 
«Glemie»(!) 262. 
Glenna 102. 111. 252. 
Glenne 102. 111. 262. 

376. 
Glomstein 243. 
Gloppe 289. 
«Glova> 324. 
« G odden« 289. 
t Godhen* 258. 
Godthaab 13. 
G 6 61 1 fi 266. 
G o 5 r a n n 70. 
Gokstad 267. 276. 390. 
Goli 266. 
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Goniperud 21. 
Gon 258. 289. 
Goneløkken 290. 
«G o orm 258. 
Gopledal 340. 
Gorbu 13. 
Gordal 139. 152. 
G or dalr 162. 
Gorte 88. 
Goverud 68. 
Graaten 284. 
Grafdalr 167. 
«GratT» 209. 
tGraffdall. 37. 
«Graffrød> 342. 
«Graft*uingen» 365. 
«Gramsborg» 20. 
Gran 89. 68. 157. 
Granarrud 157*. 
•Granderøed* 160. 
Granerød 167. 
Graneskogen 134. 
Gram ii 380. 
Granstad 20. 35. 
Grasrydniugen 242. 
G r a u t a s g 87. 
Gravdal 167. 
Gravdal Skov 18. 
Gravningen 27. 
Greaaker 69. 
«Greflingen» 27. 
Grefsrud 63. 
Grefarød 65. 
Greioakr(ar) 69*. 
Greifarud 126. 
G r e i p s r n 6 65. 363. 
Grelland 79. 
G ren in 880. 
Grennes 54. 
Gretta 103. 119. 389. 
Grette 83. 103. 119. 212. 

389. 
Gretteberg 58. 
Grettuendi 103. 
Grevet 343. 
Grevle 313. 391. 
€Gridemark> 98. 
«i Gri flum» 313. 
Grimestad 183. 264. 
Grimsrud 35. 
Grimsruo 36*. 
Grimnstadir 254. 
Grinden 243. 263. 389. 

347. 364. 
Grinderud 22. 
Grinde vadet 241. 
Grindholmen 253. 
Grini 380. 
*Grinj> 810. 
«a Gritabaka* 34. 



G.rjutruS 140. 243. 
317. 

•i Grodæstadum» 
104. 

G r 6 e i m a r 103. 

«i Gronlandæ« 79. 

Grorød 140. 

Groara 5 140. 204*. 

Grubbestad 280. 

«G r u n d u r u d» 363. 

Grundvik 13. 

«Grydtenes> 89. 

Gryta 196. 

Gryte 34. 196. 

Grytebakke 34. 

Grytemørk 98. 

Grytene8 87. 

tGrytharndh> 891. 

Grytingen 192. 
| Grytingr 192 390. 

Grytubakki 34*. 

G ry t nm ork 72. 98. 
I G r y t u n e s 87. 

Grænaberg 292 

Gra-nasetr 54*. 

Grænidalr 332. 

Grof 206. 364. 

Gron 39. 167. 

«i Grødæstadum« 
104. 

Grenin 333. 390. 
i Grønland 79*. 
Grønlien 112. 
Grønmørk 72. 
Grønneberg 292. 
»Gronnis* 54. 
Grønset 54. 
Grønvold 10. 
Grøstad 104. 
Grøtaas 87. 
Grøterud 86. 140. 
Groterød 317. 391. 
Grøtterød 243. 
«Grøtterød» 77. 378. 
»Grøtterøed« (!) 145. 
Grøtting 290. 390. 
Grøom 103. 
Gnaaker 71. 
Gnbba 321. 397. 
«Guderød» 228. 
cGudim* 810. 
<i Gudthlandurn» 

323. 
Gudum 73. 
G u 5 e i m r 73. 
Gu din 310. 
Gudleifsstaoir 106. 
Gu o rin 292. 
Gu5r u narrud 246. 
Guoulfs-Koar 223. 



Gui 310. 

G u 1 a s e t r 124. 
Gulbrandsrød 194. 
Guld-Braar 132. 
Guldhaug 71. 
Gu 11 al i o 169. 209. 
Gull a-Raadarnir 343. 
«Gullebero» (!) 815. 
Gullerød 218. 
(Gulle3ethir> 124. 
Gulli 169. 209. 
«Gullickstadt» 105. 
Gulliksrud 14. 
Gulsrød 138. 344. 
«Gulskogen> 10. 
«Gul|3rud» 32. 
«Gummerøed> 55. 
Gumserød 312. 
«Gunderød» 318. 
«Gunderøed» 66. 
<Gundestad> 129. 
tGundesø» 14. 
«Gundesøe« 257. 
G u n n a r 8 b æ r 232. 
GunnarsruQ 14. 267. 
Gunnarssker 231 . 
tG annarud h> 13. 
Gunnarno 72. 
«Gunnere» 348. 
Gunnersdal 322. 
Gnnner8rud 14. 
Gunnersrød 257. 348 
Gunnerud 13. 386. 
Gunnerod 72. 111. 141. 
Gunnestad 29. 83. 246. 
Gunnhildarruo 333. 
362. 

Gunnildstad 129. 
GunnlaugarruQ 124. 
231*. 

Gunnleiksrud 14. 
G u n nulf gru 6 81. 
Gunnulf88tnflir 246. 
«G u n n n r u d« 13. 
GunnvararruS 111*. 
«Gunororud» 111. 
Guraun 70. 

• Gurem« 292. 
Gurerød 246. 
Guri 292. 390. 
Gurijordet 200. 
Gurrik 63. 

Gusland 118. 164 323. 

325. 
G u s ta 80. 
«Gutherrudt> 124. 

• Guthu« 106. 
•Guthulsrudt« 344. 
tGuttelerod* 32. 
«Guttelsrøed» 83. 
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Gntterød 816. 
»Gutterøe* 246. 
Guttulsrød 119. 
»Guttulsrød* 95. 
Guta 37. 76. 387. 
«Gntul,3et» 116. 
»Gvain* 149. 
■ Gvitstein* 176. 
Gy ln ar ( u r?) 355. 
»Gyllser* 43. 
Oyltesær 43. 
Gyltuaaurr 43. 
»Gytterød* 145. 
«i G æ i gh s t a d o m» 
272. 

»Gældzstndæ* 392. 
• i GælBtadhuni* 343. 
Gqrn 268*. 
Gqtufors 23. 



•Haai* 186. 
Haakagaarden 22. 

• Haakenskal* 22. 
Haakestad 90. 296. 
Haavalsrød 316. 
Haaø 248. 
Haaøen 2. 186. 
»Hades as* 173. 
Haddingsåss 173. 
»Hadhansaas* 173 
«Hadrum> (!) 161. 

*II a d z h æ i ni* 221. 
Hagland 33. 
Hadieimr 221. 
Hafallen 273. 340. 

• Haffnen* 186. 
»Haffnevig* 5. 
«Hafnem»(!) 186. 
Hafrarud 204. 
»Hatsaass* 173. 
Hafsrud 49. 
Hafsrød 195. 

• Hafsrøed* 201. 
tHafthweit> 346. 
«H a f u a n e s* 348. 
Haga 41. 89. 150. 281. 

311. 339. 387. 
Hagen 9 22. 112. 127. 

139. 176. 181. 235. 263. 

264. 294. 330. 344. 345. 
Hagenes 348. 
Hagfalli 340. 
H agfel lit 346. 
Hag i 41. 89. 150. 281. 

811. 362. 388. 
Hagtvet 346. 392. 
Hagbveit 392. 
Hakastadir 90. 296. 
Haland 33. 

• Hale* 267. 
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<Halebraaten> 19. • 
< Halefiske > 364. 
<Halene> 167. 
»Haletene fiske > 364. 
Hal i 176. 

Hallada rr ii ^ 363. 
Halldorsrud 125. 
Halle 310. 

»Halle kalle. <!) 325. 
<Halleinb> 167. 
Hallenstvet 163. 
«Hallen8|»ueith» 163. 
Hallerad 19. 31. 65. 
Hallingrud 19. 
Hallingrød 224. 
Hallingsdalen 341. 
Hallir 310. 
Hals 89. 
Halsen 289. 
ii H al s 1 e» 100. 
tf H al t an o in* 380. 
Halum 161. 
Halvbraaten 19 
Halvkollernd 19. 
Hanadalr 161. 
Hanaholmr 279. 

• H an a h o 1 1 n» 196. 

• i H an au a le* 16.378. 
H a n a v a g 1 16* 378*. 
Hanedalen 161. 
Haneholmen 279. 
Haneval 15. 56. 378. 
»Hanndfeldt* 273. 
Hannevik 5. 393. 
Haraldsrød 268 
Haraldsstadir 90. 
Haraldstad 90. 
Haraldstuen 21. 
»Hardebacke* 106. 

H a r o e i m r 161. 
» Haren* 173. 
« Harebakken > 173. 
« Harperød* 243. 
Hasaas 173. 
Has! 100(?)- 
Hasla 100(?). 147. 299. 
Hasle 100. 147 216. 
Haslestad 64. 90. 183. 
Haslugardar 267. 
«Ha|3elmo> (!) 257. 
»Haielsrød* 119. 
Hassnm 221. 
Hast einar 284. 
*i Ha ti o* 216. 
H a J) v e i t 94. 263. 

• i Haufwahænie* 

260. 

Haug 72. 122. 138. 264. 
Haugaberg 283. 
Haugagerdi 48*. 166. 
168. 



Haugan 31. 72. 86. 168. 

161. 187. 276 299. 390. 
Haugar 86. 273. 391*. 
Haugarnir 299. 811. 

328. 384. 
Hangasteinn 283. 
Haugatuft 265. 
Hangatupt 92. 
Haug-Basberg 221. 
Hangberg 162. 
Hangberg 162. 
Haugen 11. 19. 23. 201. 

280. 292. 344. 360. 373. 

890. 
< Hangen* 184. 
Haugene 273. 311. 328. 

391. 
Haugerud 49. 
« Haugesete r* 384. 
Hangestad 47. 86. 
Hanghem 260. 
«i Haugheniom* 2P>0. 
Hangløkken 56. 
Haugr 72. 138. 205. 254. 
Haugrinn 280. 360. 
Haugsrnfi 201. 
Hangtuft 66. 92. 265. 
Han kali 6 114 (?>. 
Hankam yrr 241. 
Haukeniyr 241. 
Haukerød 266. 
Haukli 114. 
Hanknefsruo 266. 
H a u k s v i k 332. 
Haukulid 114 (?). 
Haukøy 285. 
H ;i v a r d a r r u 0 249. 
HåvardsruS 316. 
H a yards nveit 383. 
»Hedeim* 365. 

• Hedenn* 135. 
»Hedensrud* 24. 
<Hedin* 356. 
Hedrum 337. 838. 
Hedrum Præstegaard 346. 
Hedinsrud 87*. 

• Heenn* 135. 
Hegdal 291. 

• Hegerstad* 60. 
Hegg 76. 76. 
Heggerstad 147. 
Heggr 76. 
Heggslétta 203*. 
Hegraatadir 147. 249. 
Heia 176. 

Heian 136. 389. 

»Heidinghsrud* 87. 

«H e i d i n g h s r u d h» 

239. 

H e i d a r 136. 

Heidareiror 337. 

> 



Digitized by Google 



GAAKI) OG BYGDENAVNE 



i09 



Hei5arrudsta5r 153. 
HeiOeim ar 102. 
Heifteimr 3'.' 2. 

• HticDsrud » 101. 
Heierstad 50. 
tHeillen es* 3r>'2. 
»Heimbierg* 132, 
Heimdal 32, 
•Heinsrud* 117- 
•Heinswaldh* 172 
«Helenn;3rudt» 177. 
Helgaland 84. 380. 
Helgamo 257(?). 272(?). 
Helgeland 84. 380. 
Helgeroen 32Q. 
Helgerud 0, 

Helgerød 108, 252. 212. 

• Helgerod* 26. 
Helgestad 62. 
'Helgestad* 205. 246. 
Helguruo 257(?). 272(?). 
HelgustaSi r 242. 
•Helifsmow* 252. 

Hella 250, 
»Hellen* 250. 
Hellenes 110. 302. 
Hellenesiuoen 352, 

• Hellenessetter* 305. 
Hellesmo 257. 
Hellesrød 25. 322. 

• Hellestad* 2115. 
Hellines 3Ji2, 
«Hellingsdalen> 341. 
Hellingsrnd 322, 
•Hellisaap* 201. 
•Hellisrød* 174. 
Hellis vik 285, 
Helium 3. 

Helnora 22. 

Hem 5L 102, 202, 300. 
34 1 am. 382 30L 

• Hem* 102. 
•Hemberg* 169- 
Hengerød 239. 
HeQgsrud 82. 
Hera b e rg 125. 
Herbj ørnrud 347. 
•Herestade* 387. 
•Heriusrud* 177. 
Herj u 1 f s r u 5 177* 
Herlau gsrnd 76*. 
Herleiksruo 322. 372*. 
HermnndarruS 80. 
Herre -Skj elbred 162, 

• Herrestad t» 260 
Herre-Unneberg 268, 
Hersgaarden 41. 
Herstad 48, 387. 
Hesby 213. 38JL ' 

•i Hesiatadum* 277. 
H e s t b f r 213. 



Hestebagen 151 . 
Hesterydningen 360. 
Hestbamarr 50. 
Hesthammer 50. 
Hetta 130, 
Hette 130. 
cHetten* 285, 
Heum 102. 355, 322, 
»Heumb* 135. 
«i H i a 1 b o. ( !) 214, 
<Hielmsæt* 48 
cHi.-l letterud » 312, 

• Hierpen* 12. 
«Hierrel|3rndt» 385, 
Hildissta&ir 14. 22, 
Hillestad 74. 77. 79. 288, 

| « Hillestad* 101. 
Himberg 13L 212, 

• Himjelt* IB, 

«i Hippistadom* 228. 
Hjalmabyr 274. 
Hjalmsengjar 224. 
H j a 1 m u b v e i t 20. 
Hj altin 315. 
Hjelmby 214. 
Hjelmtvet 20. 
Hj elten 315. 
Hjemsengen 236. 
Hjertnes 210. 
Hj o 1 ti n 315. 
«iHnapstadum»9_2. 
HiiaaS 342. 
i <iHneamre> 2, 
Hobæk 318 
«Hoedsteenn» 309. 
Hof 4L 38L 

Hof 42, 53. OL 152(?). 

• Hoff* 122, 

• Hoffsnis* 215, 
1 »Hoft'tofl't* 55, 

«i Hoffue* 152, 
»Hoffuerrndt* 204, 
•Hoffuestat* HL 
Hof land 245. 30L 332. 

• Hofteien* 187. 
Hogsnes 215, 
Hogsrød 20L 
•Hogsrøed* 181 - 

• Hohiem* 2G1 . 
! Hola 251, 

Hola 312. 
Holand 123, 
Holnr 135. 313, 

• Holbæk* 310, 
Hole 32. 135. 313, 302. 
Holgeiro r 324, 
Holjum 324. 
Holland 12. 

• Holle* 310. 
«HolIen> lfil, 

i Holm 20, 15, 9_L 351, 



Holme 255. 

Holmen 10. 22. 140. 227. 
214. 210, 28L 842. 351. 

• Holmen Eng* 234. 
Holmene 110. 124. 202. 
llolmr 9_L 35L 
Holmrinn 10. 244. 278. 
Holmsrud 31. 

• Holnemb* 101. 
Holoa 352, 
Holone 312. 32L 
Holsrud 3L 

Holt 15. 5L 102. 131. 134. 

147. 151, 122. 341. 3JIL 
Holt 15, 51. 80. 102, 

134, 142, 152, 122. 250. 

347. 301. 
Holtan 43, 7JL 113, 103. 

275. 31LL 3 SO. 
Hol tar 15. 113, 134. 

147. 183. 215. 30L 'åhiL 
Holtekjær 254. 
Holtene 254. 
Holtet 108, 120. 
tHoltet* 38, 

• Holtle* (!) 30L 
Holtung 142. 
Holtungar 

• Holund* 312. 

i Holunni 312. 
•Hondagger* 285. 
Honerød 169. 253. 

• Honnangamon* 354. 
<i Honnonghamo* 

354. 

Hontvet 102, 302, 
Hoppøen 302. 
Horgen 22L 
Horn 130. 111. 
•Horn* 113. 
Horn 130. 142. 

• Horntned* 30iL 
Ho ni tv et 140. 
Hornunga-M6r 354*. 

• Horn vold* 22. 
Horperød 243. 

• Horsvik* 332. 
«Hortan» 122. 
Horten 122. 
Hosle 202. 222, 

« Hospitall-Løchen* 37U. 
Hostvet 52, 383, 
Hotvct 24. 10L 203. 

• Hougberg* (!) 310, 

• Hougen* 15. 103. liLL 

200, 235. 208, 
•Hougene* 375. 
•Hougnesrudt* 285. 
»Hovene* 210. 3LL 328, 
Hovet 143. 
«Hovetzrøed> 110. 
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Hovland 2iiL 301, 23JL 
Hovlandteigen 21iL 
cHuadyn* 3!0. 
Unde •,» ; v.>. 
H ufia(r)v ik 27JL 
Hiioøy 269. 
«Hoerdal* 2'J. 

• Huerdall* 31L 
«Huetuft»(!) 351. 
lfuflaatten 201. 

<H u g h a n æ» 300. 
Hulebak LL 2M* 
« Humblebache > 1 1 '■> 

• Humbledall. i :rj 
H u n a r u a 2.">:r 
Hundestuen L3L 201. 
Hundsal KL 

H u n d a h a 1 i 85*. 
Hundsrød 2fifi. 

• Hundstaal* 282. 
Hundstok 202, 
Hundstyrfti 282. 

• Hundzaasen* IfiL 
<i H u n d t a 1 e» 8/L 

• Huunerrudt* 102. 
-■Hu pest ad- 2','S, 
Huroarbak 10G 120. 
Husabyr 2IS, 203. 
Hnsdalen II. 

Huseby 90. 225. 293. 3M 
H li s e i in a r 182. 
Huseklep 218 
Huset 322, 319. 
Hustuft 3^L 
H u s t u p t 252. 
Husum 1 HT. 
I lus vi k 229. 
Hu svi k 229. 
Husø 229. 
«Huusaassen> lfi7 
Hnviken 210, 
Hvaal 184. 
Hvaale 32a. 
Hvaalekalven 225. 
Hvaara SOL 
«Hvaerløesteien» OL 
Hvålakalfr 32'. 
H v å 1 a r 22iL 
Hvalberg li 
Hvalberg 2LLL 
H vall lfii. 
Hvalø 238. 
Hvaløy 238. 
Hvam 149. 
•Hvainbsall* 1 60. 
H v a m m r 149. 
Hvaranea 358. 3fil. 
Hvarfløysa fifil 
Hvarnes 358. 
«i H w a r o m» 3fil. 



. H v a 8 s i r (H v a s s a r ?) 

Hvataaker 205. 
Hvateimr 310. 
Hvatum 310. 

• Hverdal* 2fl. 
Hvisle 37G. 
Hvitingsruo IS. 
HvUisteinn 6^ 125, 
Hvitstein OL LM. 115, 
Hvittingsrød 78, 
Hybbestad 298. 

• Hynerudt* 271. 
Hyninghsøy. 255. 

Hynnaas 7_L 
Hynne L7JL 

•i H y p p i 8 t a d h o m» 

298. 

Hyrningsøy 255?. 

• i Hysistadum* 277. 
Hystad 21L 

«H æghsletta* 203. 
■i Hæissistaduni* 
277 

• Hæland. 3LL 

cH æ 1 1 o n e s» :W2. 
H æmr 5L 102. 282 300. t 
2&L 382. 

• H æ r a 1 a n d» 55, 371. 
Hrerkjeft 161 
Hærland 56. 37 1 . 
Hæruland b&L 871*. 
«i H æ s s i s t a d u m> 

21L 

Hodnnholt 19JL 
Morgin 22L 
Høgda 20. 
Høiberg 33L 
«Hoien> 2 
Høiføt 212, 

Høijord 48, 100. 108. 389. 
Høimyr 311. 
Høiskall 340* 
Høivik 341 
Høkli 22_L 
tHøljesaam* 281. 
«i Høloni' 23, 
; Hønnerod 27 1 , 
Hønsvall 122. 
Hønsø 255. 
Hørdalen 201. 
«a Høyppestado m» 
2'.)8. 

«H øy s i s t ad a» 222. 



Ilabrekka 22L 
Ilastauir 219. 
Ilebrekke 22L 
Hen 219. 



Illestad LftL 
Imjelt 18. 

Indlaget 10. llfi. 13JL222. 

»Indlaget* 122, 299. 
<Indlanng» (1) VM. 
•Indlaoget. kl VU 
Indloa 05. 
Ingeri 317. 

Ingj ald 8 8 t a (i ir 215. 
<lngstadmyren> 322. 
Ingulsaasen 1 \ . 
• Ingvaldsaasen* li. 
•Inlauget* 223. 
Innlag 130. 
In n 1 agi t 40. 
Island 7JL 
Island 19. 
«Is8pjæll> 340. 
I stra 29L 
Istre 292. 303, 



Jaaberg 219. 
»i Jabærghi* 279. 
<Jacobsrød» 234. 
Jaoarr 33. 138, SKL 
Jadarrinu 231. 
«I a 1 1 u p u æ i t» 105. 
Jansholt 20. 
Jarftbrekka IL 
J ard fal 1 310. 
Jare 138, 389, 
Jaren 33, 313. 380. 
Jareteigcn 218. 
•Jarllæy« 395. 
J a r n b li 5 0?. 
Jarlsberg 215. 
Jarlsstadir 65*. 
J a ris øy 247. 
Jarnøyfta 322. 
Jarpatjarnir HL 
«Jarsahl* 368. 
«Jelli^aasen» 20L 
«Jelstad» 175. 
•Jelstadt* 343. 
Jensebavoen 135. 
clerindt* 313. 
cJernbu* L 

Jern iK - • 322. 
Jerpedalen 34-3, 
Jerpekjøn 141. 146. 
•Jerpeland. 322, 
« Jerpetegenn* 112. 
«Jerre» 1, 
Jersø 247. 
«Jer|3øe» 203. 
Jessetrud 379. 
Jdke-lsruS 218, 
Jokelsstao i r 12L 
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Jolaberg 104. 
Jomfraøen 212. 
Jonsmyr 254. 
Jonsrud 24. ','■'). 
JonsStangir 140 
«Jon;3thnnngi> 24. 
«Jonstadt> 25. 
Jonstang 9JL. 140. 
<Jordberg> 96. 
Jordbrekke 11. 284. 
Jordet 214. 
Jordfalden 214. 
Jordfaldet 4. 22i^ 
Jota 122. 
•Jnstitsborg* 20. 
«Jattelsrød» 227. 
•Jælntvet* 9iL 
*iJælatadom> 5JL 
«Jænbud> & 
« Jenni* 222, 
Jønnø 322. 
« Jør enøøen n> 285. 



«Kaandnæ» (?) 288. 

Kaape 130. 

Kaarby 55. 

«Kaare> 239. 

«Kaarengen> 21L 

Kaarjord G7. 

Kaarød 239. 

«Kaaroe> 239. 

«Kaaterod» 123L 

•Kaiagger* 1 70. 

KaJdaaker 7_L tLL 

Kald ak in n 144, 125. 

Kaldakr(ar) 211. 81. 

Kaldmo 3IL 

(Kaldfctueu li. 

•Kalffsrud* 236. 

Kalfskinn 212. 

Kalfsrud 22. 

Kalladarberg 321. 

Kallaoarnes 24 7*. 

«Kallarud» 3_7jL 
Kalleberg 212. 
Kallerud 374 
Kalnes 247. 
Kalsrud 
Kaltvet 223. 
Kalvetangen 236. 
•Kai/holmen ■ :j03. 
Kambafj qIL 214. 
Kamfjord 12S, 214. 
« Kammagerhusene* 20. 
Kamperbaug 196. 
«Kanarrud» 333. 
«Cappelbachen> 232. 
< Kappeløen » 232. 
Kåragerfti 62. 
Kar ar ud 239. 



«Kariaadt> 200. 
•Caritat* 200. 
«Karkoborgh«(!) 1ML 
Karlarad 374* 
Karlsmi »«4« 
K a r 1 s v i k 226. 
Karls vi k«» 226. 
«Kartterøed> Lili. 226. 
«Karn(3rudt» 177. 
Katrineborg 214. 
Kaupang 48. 2ML 293. 
Kanpaugr 48. 2U0. 
Kelda 231. 
Keldmiss 24. 

• Kellingstenn* 385. 
Kerafiskit 280 
Kerin 880*. 
Kerlingardalr 3f>4. 
Kerlingarrud 304. 

• Kerfirød. 22L 
Keti 1 sberg 282 
Ketj aisberg 282. 

«i K e t o s t a d o m» 10(>. 
I <Kettustadt> hk. 
Kettuporp 120. 
•Kierreteigeu* 280 

• Kierreholinmen* 220. 
Kil 22L 

K i 1 a r 122. 

Kile 133. 134 1 SS. 

Kiil 21LL 

Kimestad 1 16. 

Kinn 2. 

K i n n 2. 

Kinnerud 22i 
i «Kircberud> 148. 

cKirkebakken« LLL 

Kirkeengen 135- 

Kirkerud 24L 

Kirkerydningen 29jL 

Kirkevold 13JL 

Kirkj ubær 104« 

Kirkjuruu 148. 34L j 

Kirkju vellir 13JL 

Kiserød 218. 
! Kista 44. 
, Kiste 6JL 

«Kiærsbakken» 248. 

Kj arr 102?. 211. 218*. 
218. 248. 280. 224. 

Kj ar rar 120* 

Kjeksrød 78. 

Kjelberg 2h2_ 

Kjelderen 183. 

Kjellaas 24. 

<Kjenne> 259. 

«Kjernaas» 214. 

Kjerringviken 20L 

Kjettetorp 120. 

Kj 61 øy 237. 

Kjonelokken 220. 



Kjose 221L 32L 

Kj o_fi_a 335. 

i K j ii s u m 329. 

»Kjylling« 282. 

Kjær 21. 102. 114. Hl. 

211. 218. 280. 224. 22iL 

388. 282, 
Kjæra 380. 
Kjæraas 142. 
Kjæran 120. 
Kjære 248. 
Kjærgrav 241. 
«Kjæro» 280. 
Kjobtnandskjær 242. 
Kjølsrud 88. 
Kjolstad 22, 
Kjølo 237. 
Kjøløholmen 239. 
«Kjømme» 24L 
Kjøndal 22L 220. 
«Kjønna» 221. 
Kjønnemarken 253 

• Kjønnerud« 22. 
Kjønnerydningen 221. 
Kjønnerød 112. 241. 844, 
Klaastad 184. 299, 
Klappardnlr 135. 
Klastadir 184. 222. 
Klaufastadir 211. 
Klauvstad 22. 28L 221. 
K la venes 81 242. 
•Kleffuer« 218. 
Kleggen il 

Kleif 281?. 
Kl eifar 12. 212. 
K le i far liaa 218. 
Kleifarbugr 78* 
Kleifaruo 12. 
Kleifi n 222. 
Kleivan 73. 
Kleivbogen 22. 
«Kleivene> 174. 
Kleiver 211. 
Kleiverød 22. 
Kleivkaas 112. 
•Klennstnd* 242. 
Kleppaaker 222. 
Kleppakr 222. 
Kleppan KL 10L liiL 142. 

184. 1B2. 
Kleppaninoen 1112. 
Kleppar 14. 1QL 155. 
Klepparass 136. 
tKleppen* 2L 228. 
Kleppene 220. 

• Klepper« 4L 
Klepperaas 136. 
Klepperød 136. 
<Kleppiug> 220. 
Kleppr 101, 
Kleven 2L 
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Kiever 34. 
Klevjer 82. 
Kl ifar 31. 
<Klimmestadt> 263. 
Klim-stad 'AAL 
»Klocherkleven* 110. 

• Klocber KottedL 1JJL 
«Klochersætter> 168- 
Klof 131. 

Klo fanes 84. 
Klofaruss 12 5. 
KlofsruS 302. 
Klokkeraasen 222. 
«Klokkerbaugen> 340. 
Klomstein 41. 
Klop ULL 380. 
Kloppedal 135. 
Kloppeløkken 21L 
«Klo ( 3torp» 302. 
<Closteridt> 1 r.S. 
Klostret 16JL 
Klova 32L 
«Klova» 318. 
il Klungstadom» 285. 
«i Klyttrvm» 323, 
Klopp L3A 
«KløiTuenn» 178. 
Klotre 323, 
«Kløtterød» S2& 
Kløv 131. 

Knappsstadir QiL 
Knapstad SilL 
Knarberg 237. 
Knarviken 349. 
Knutten 12. LUL 225. 
K n a 1 1 h o 1 m i n n 2UL 
Kn at t vellir 238. 
«Knaudh» 210. 
Knauss 23(?).- 
Knébamarr 2*. 
Knem IL 
Kn i f ar HL 
Knive DL 
Knutsrød LUL 
Knutzrnd 113. 
Knt'itz vellir 248. 
«Kobbervik> 21, 
«Kobbervikstnngen» 24, 
Kodal HL EM. 
tKodal« 12L 
Kodulen 42. 
KolaruS 2M. 
Kolbensrød 212, 

• Kolbiornsrudt* 312. 
«Koldagger» 120. 
Kolebæk 252. 
Kolerød 205, 
Kolfnru 13. 

• Kolkind* 1 .V.- 
Kolkinn 165, 126, 
Kollen HL 



«Koller» 13. 
Kollernd 20, 
«Kollerud> 12. 
Kollsstadir il* 
KolsruS 231*. 226. 
Kolsrød 296. 
Kolstad 12. 385. 
•Kolstadt 82. 
Kommersøen 44. 
«Komæfiell> L3JL 
Kongell 112. 380. 
Kongs-Eik 2UL 
Kongsgiperne 380. 
Kongslund 130. 
<Kongsmercbe> 2 - 5 . 
«Kongs8chouff* 94. 
« Kongstad« 112. LUL 
Kongsteigen 122. 
<Kongsteigen> 22. 
Konnernd 12. 2L 21, 
<Kooungi8 Sem» 2 1 ■> . 
Konnngs Eik 216. 
tCoolsr ud> 231. 
«i Koparwikinni> 2jL 
Kopervik 24. 
Koppangen 22. 
Kopstad 32, 48. 122. 
cj Kopstadhum« 32. 
Kornbøle 38. 387. 
« Kornstad > 82. 
Kornto 2L 
Korsene 183. 
Korsgaarden 67. 
<Korssebreche» 20L 
«Korf3ereng» 183. 
« Korstad > 8JL 
Korterød 126, 226. 
«Korterøed» 123. 
c Koterød* 226. 
Kotterød 123, 
<Kraakeborg* 100. 
Kraa kelond 339. 
Kraakemo 370. 
Kraakere 25:L 
Kraakfoss 197. 

• Krag« 330. 
«Kragenn» (!) 280. 

• Kragerndt« 253, 
<Kragerø» 263. 
•Kragerød > lf>8 
«Kragerøe> lfi8. 

<K rakebor g> LiKL 
Krakken 149. 
Krakurei5r 206. 
Kranstad 151. 
«i K r a n s t a d o m» (?) 
15JL 

«i K r a u s t a d o m» (?) 

L6_L 
Kriken 186, 

«i Kringakræ»(!) 3M. 



Kringlaas 97. 
Kringlaasen 31. 
K ringluass 22. 286. 
cKrogerrudt> 128. 
< Krogsgaards 328, 
Krokar SO, 
K rokeborg SL 100. 
Kroken 126, 280. 330 391. 
Krokr 321. 
Krokrinn 125, 230. 
K roks Rom 223. 
Krone 7JL 
Kronlien 77. 
Krosgaarden 328. 
<Krosling> 240. 
Krossgar5rinn 328. 
<Kroxskedulf» 32. 
Kr uka 360. 
Krnke 216. 256. 3ii& 
Kruna IA ' 
«Krustad» 874. 
Krøkli LL4 
Krøklistykket 114. 
<Kuadal» 121. 
«Kuekken> 158. 
«Kuerrerødt» 34 7. 
<Kugen> 1 58. 
« Kuken > IhA 
Kula 200, 206, 
KularuQ 128. 
«Kuiere» 342. 
Kolerød 200, 2QiL 
Kulierød 128, 
«Kumsarud> 312. 
•i Kur ken> (!) 25JL 
< Kurre* 342, 
•Kurru. 342. 

Kurstad 82. 321. 
Knrød 312. 
cKuthu» (!) lå, 
< Ku urs rod » 22L 
Kvaan SL 388, 
tKw adadal* 12L 
«QvandØrøed» 160. III 
Kvarn 62, 
Kvelde 36L 363, 
K v e 1 d(r) 36L 353. 
Kveldsviken 351. 
*Qvern» 2, 
Kvernbakken 175. 
Kverne 202, 203, 
«Quernehaugen» 12, 
«Kvernene> 114. 
•Qvernesteen* 62* 
Kvernhamar8nes45. 

Kvernin 202. 

«Quersteen» 62. 

Kviberg 32L 

Kvisle 4 3. 

<Kvodal» LLL 

<a Kymelstade* 116. 
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<Laaej3bøen» 169. 
•Laagere* 1&3, 
Laagerød lfii 
Laagerøen 22L 
Laane 113. 212. 
•Laane> 163. 
•La aspen* 170- 
Lad egaard sry d ni ngen 1 6 7 . 
Lagardalr 3fi7. 
Lagareidar 183. 

• Lagin* 384. 
Lahelle 213. 
•Laholmen* Ufo 
Lakjeld Hl 
Lakskjen 171. 
Lammoen 223. 
Landsrød 212. 
Langaaker 280. 
Langaas 82. 347. 
•Langabo* (!) 11)1. 

• Langagge r • 1 30. 
La n g a 1 6 191- 
Langarnd 212. 
Laogebrekke 15jL 225. 
Langeby 216. 
Langeimar 2. 
•Langeland* 2L 
Langeli 52. 7JL 150. 
Langemyr 130. 
Langerud 33L 
Langerød 219. 
Langerødrydningen 141. 
«Langerøed> (.0 212, 
Langheimar 312. 
Langholt 321. 
Laagho 1 1 32L 
Langibyr '11 -j. 
Langikleppr 9JL 
Langjem 312, 
Langklep 99. 
Langklov 3JJL 

Langlo 10L 
»Langrud > 53. 
LaDgrydningen 344. 3fi3. 
Languni 9_ 
Langvandskogen 1(3 3. 
Langved 115. 
•Languedt* 58, 
Langvidr I4fi, 
•Langvold » 227. 
Langø 187. 
Langøen 81. 302. 
•i L a n. o m» 143. 
«L a n æ r> 212. 
Lårdal SfiZ. 

Lasken 227. 236. 282. 315. 

310. 
Laufuss 28. 
Laufassruo 355. 
Laufvin 225. 
Lau f øyj a r 128, 



• Laugmandsgiorde* 133. 

• Lanma> 350. 
<Lanmagiærdi> 350. 

• Laumandsteien* 297. 
•Laurøenn* 183. 

• Lau3bierg» 52. 
« Lau vans » 355. 
Lanve 31L 
Lauvesæteren 341. 
•Laxtein* 171. 
•Lebsagger* £LL 

• Leer» IL 
<Leergioid> 9_L 

■ Leervolden* 294. 

•Leflfuortzrud* 124. 

Lefaaaker 102. 

Lefsrød 122. 121. 

Lefsrod Ødegaarden 130. 

<Legaas> 30. 

Leif sak r(ar) 102. 
I Leifsrud L22. 
i Leikaas 3_L 67. 

Leireimar 39*. 95. 
i Leirelta 102. 

Leiret 25. 

Leir-Stangir 140. 
Leirungar 320. 
Leirvik 1, 

Leistastadir 219. 
Lensberg 212. 

• Len sberg> 212. 
i Lepparud 302. 

I Lepperød 302. 321, 
I Leppestad 23. 
I Lerpe 14, 
i Lersbryggen 4_L 

Lerskall 152, 

Lerstang 140. 

Lerungen 320. 

«Lervald» 223. 

*Leruig» (!) 320. 

Lestestad 212. 

Li 9. IL 223. 315. &ZL 

«Lj. 152. 200. 

Lian 51. 

LlSin 170. 

Li&vqrilsrud 121, 353. 
Lien 115, 110. 2112. 25L 

310. 
<Lien» 30. 97. 
«Liering» 820. 
«Liesbog» 355. 
Lifuruo 103. 
<Lillebøe> 113. 
Lille-Hof 53. 
Lille Moen 2, 
Lil le-Ød egaarden 353. 

• Limaemsbygdh* 297. 
Lind a r s e t r 52. 
Lindeflaatten Sii. 

Li ndeimr 13. 230. 



• Lindem* 230. 22L 
<Lindbjem> 297. 
Lindholmen 213. 
Lindiåss 1 35. 
Lind iflot 86, 

•i L i u d i n e» 177. 
«L i n d r i p» 205. 
Lind set 52. 
Lindum 13. 

• Lindum* 228. 3LL 
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Undrunisdal 08, 388. 

Vnnaberg« 20L 
Unnarberg 267*. 
«Wnnareym» 203, 
Unneberg 267. 
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«Vnneberg» 221. 
l'nnelsrud 16, 
Unnersbu 338. 
Cnnerstvet 189- 
«Vnaoberg» 2fi7. 
Unnulfsbndir 238, 
«Wnø» 3iL 
Uppsund 23, 
Uroa 342. 

<paa V w e n e» 274. 
Uxaholiur 399*. 



Vaale 82. 122, 388. 
•Vaalesogn* 82. 
Vaarnes 184. 
<Waataas> 68. 
Vadum 182. 

•i Vagal8tadhom> 

2fiL 
Vaggestad 22L 
<i V a g h a s t a d o m> 

22L 
Vagtberg lfiL 
tWaier> 12»L 
Valberg 200. 
Valby 222, 
«i Valbø. 222, 
•Valdal. 22, 
«a Valdby» 222. 
Valders 241. 
ValgarSsstaoir 221?. 
«Vali» 238. 
V »lir 82. 24. 
Valle 28, 122, 
Vallekjær 2iL 
•Vallstad. 126. 
Vallumrød 144 
«Wallunu»tad» 142. 
Vallø 227. 
<Valløy» 282. 
Valmestad 142, 
Valmestadrød 167. 
•Valrud« M 
Valtersborg 83, 
•Valuflot* 15JL 20L 

203. 

«Valz8to5» 126, 
Vannøen 300. 
Var 184, 186. 
Var 124. 
Våp 186* 

•i Varar eldi> 224. 
«i Vararelli« 224. 
Vararhellir 224. 
Varberg 4JL 
•Warbergt 187. 
Varbergteigen 42. 
•Vårdal* 22. 
•Wardebierg« 4SL 
VarfceimastaSir 142. 



1 «i Vareldroi 224. 
ti Var el lo* 224, 
Varil 224, 
•Warkarost* 75. 
VarløB 6iL 
•Warstyer* 13o. 
Vaabotn 60. ilfi. 262. 
Vasbunden 162. 
Vasmarken 111. 116. 
Vassaas 57. 
Vassengen 62. 
Vasser 266. 
Vasvik 317. 

• Waterød* 271. 
Vatzåss 57. 
Vatzbotn 62. 
«Watzker» 228. 
Vatzkjarr 126, 

i «Watzmarchen» 12L 
I Ve 22, 38JL 
i Vé 22. 

Vealøa 112, 

Veberg 42. 

<Wed8ta» 212, 

Veoravågr 020. 

Vedray 126?. 

Veer 180. 

Vegarberg 4<>*. 
Vegge 122, 
Vegger 122, 
Veierud 26, 
Veierød IL 
Veimot ID. 
Velle 220. 

VeLl i 220, 
Vellir m 
Velløy 222, 
Vémundarruo 284. 
Venaas 120, 
•Wenn* 206, 
Vennelrød 159. 
Vennerød 21KL 
Verdal 2lL 20. 

• Verdal* 2H7. 
Vergedal 372. 
Vergenes 350. 
Vergø 18L 
Vermeli 211, 
•Wermstarudt* 167. 
Vermnli 6 21L 
Verp 87. 

Verp 811 
«Werpedabl> 112, 
Ver vi k(a)r 27JL 
Veset 62, 
tVesIedal- 170, 
«Vesmore» 110, 
Vest ad 2121 22L 220. 
Véstadir 22L 
Vestby 16, 254, 
Vestbyr 16, 



Vestgaarden lfiL 266. 
Ves tgaro r 187. 
Veatmandsbraaten 12, 
Vestman nsruo 1 10. 
Vestmanrød 1 10. 
Vestmunn 318. 
Vestreimr 350. 
Vestrmen(ja) 318. 
Vestrum 360. 
Vevja 322, 

«a U i d a s k i a g e> 68. 
«V id e ne 8> 20. 
cW i d i s s k æ r> 68. 
cVidsta« 29J. 
Vidir 164. lhO. 
Viftjurno 320. 
Vierud 860. 
Vierydn ingen 34L 
Vifilsru« 171 IHfi. 
Vifilsstaoir 112.144. 
Vi garn o 122, 
«Vighilsrud» 112, 
«Wiik» 122. 
Vik 114, 214. 

V i k 114. 214, 2M. 
Vik(a)r 48. lfiL 
Vi k(a)røy 224. 
Vike 42. 62. HIL 
Viken lfiL 
Vikerøen 224. 

Vi kin 161. 
<Villnmrød» 144, 

V in us s 120. 
Vindal 216. 

«i Vindalæ* 216, 
Vinnes 22, 
«Wi ringen« 216 
Virrik 212. 
Visestad 20. 

Visestad-Ødegaarden 20. 
•i Visistadum* 20. 
Viskjøl 28, 
Vitringsyn 396*. 
Vittersen 226. 890. 226. 
«i V i 1 1 r i x sy n i» 226, 
Viulsrnd LL 
Vinlarød LUL 
Vivestad 142, 144, 
Vold 67. 102. 112. 121. 

887. 
«Wold> 14, 
Volden 222. 
i V6 m 18JL 
• Wraalsrød* 221. 
Vrangesund 212. 
•Vyrghunes« 352. 
Vælningen 344. 
«Wærgomøe» 1ÅL 
Værket 270. 
tVærket« 227. 
Værvaagen 320. 
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•Vær^ikar. 2M. 
Vqllr l&L 387*. 
Vqiubveit 203, 
Vølen 123. 



York 21L 
Yttereø 338. 
•Yzneholb 2M, 
Yxney 2SJL 



•i Æ i 1 g i a s t o d u m» 

24 r> 

•Ældines> 229. 
<Æ]ghastader> 205. 
<Ællidenes> 229. 
cÆmesrnd* 216, 



Qgmundarruo 195. 

249. 322. 
Qkl(a)holt 62* 
Qrnulfsbuftir 3M. 
Qskubaugr 214* 



■ Ødedalen* 42. 
<Øde Field > 142. 
Ødegaarden LLfi, 112. 168, 

1S6. 209. 263. 20.5. 321. 

355. 301. 3h2. 

• Ødegaarden* i. 2Q_ 130, 

1B3. 353. 
Øde-Lund 327. 
<ødent TL 
cødenis* 3JL 

• Ødenn* 34. 
Øde Hydningen 109. 
ØdeTverved 226. 
t ødeten » 324, 
Øen 160. 33X SM. 
<Øen> 342. 
<Øenn» 113. 
«i 0 f r a a s e» 12L 
«Øia> 342. 
«øiby» 22L 
Øie 34. IL 
«Øiefjell> HiL 
•Øistein« 30JL 
0 1 d r i n 215. 



Ølgisin 2S1(?). 
<ØIjesaam» 281. 
<Ønne> lfifi, 
Ønnemork 52. 
tønnvik« 31L 326. 
Øre 235. 
•Øreberg* 2L 
«Øren» 242. 

• Ørisnes* 234. 
Ørenes 234. 
Orviken 150. 
«Østad> 112. 
ØBtby 62. 203. 
'Øs ter øen* 36, 
Østgaardeu 266. 
Øst jordet 258. 
Ostren 36. 
«Østri» 36, 
<08tungsgorde> 324. 
Østeen 113, 

• Øtelsrud* 333. 

• Øylghisin« 2&L 
Øyrarnes 242?. 
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Aarø 239. 21L 
Alrøy 239. 
Arnå 199(?V 
Arnvik 311. 826. 
Arøen 82iL 
Arøy 21L 
A s k a 'dtih (?). 
•Asmyrar 3Jiii. 



Bakkevandet liii 
Bast« 111 

Bita 96 (?). 199 (?). 
Bjarka 49(?). 92(?). 
Bjarkøy 238. 
B j a r n ø y 83JL 
Bj ork o en 44* 
Blika 140(?). 
Bokerøen 8. 
Bolæren 247. 
Bon 114 (?). 
BorSerni 248*. 
Brjdtsøy 26a. 
Brok 334(?). 
Burø 2 fif) 



Danholmen 

Deiga 194(?). 
Dillingr(?) 860. 397. 
Draga 8fi3(?). 



Dvergøy lfil (?). 
Dyr- 46 (?). 
Dy ra 46 (?). 
Døla 356 (?). 



Eilifsøy 281. 
Elptangr 
Elptr 846. 
Eskibekkr 112. 
Eskja 118. 



Péøy 236. 
F j a r 6 a r ø y (?) 26fL 
•Fjæreklep 134(?). 
Flatoen 880. 
Fold 311. 
F o x a 263. (?)• 
Freni 396(?). 
F r i o n a 828 (?). 
Frofiungr 264. 
Fronngen 264. 
Fulavik 813. 
Færder 266. 
Fo6 209. 
Føienland 236. 



Gaasø 184. 
Gåfa 68. 



Garpa 12(?). 99 (?). 
Garta 88. 
Gåsøy 238. 
G a u s 61. 66. 
Gein(?) 198. 
GerSarvagr 262. 
G e r 5 r (?) 262. 
Gin(?) 1SJL 
Gjall- 230(?). 
Gjeitøen 320. 
Gj Qlp 373. 
Goksjø 3M. 
Gretta(?) 88. 212. 
Orima 1£3(?). 264(?). 
Grindholmasund 

268. 
G ro 5- 104(?). 
Gryta 84. 12. 8L 28. 

126. 

Gnnnarssker 231. 
G u s t a (?) 80. 
Gyln(a) 866. 
Gylta 48(?). 
Gqnd LLL 
G qrt 88. 
Gqtufors 28. 



HaSna 196 (?). 
Han- lfil (?). 
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Hasla 1 00 (?). 147. 216. 
267. 

Hanks 114 (?). 
Haukøy 285. 
Hegra 50. 
Hellisvik 285, 
Hjalm(a) 4_8.(?). 
Hoppøen 302. 
H u 0 ø y 259. 
Husø 229. 
Hvaløy 238. 
H v i s 1 a (?) 315. 
Hyrna IL II Q. 
Hæra 18(?). &A 371. 
•HørdaJen 254. 



Il i 24fl(?). 
Istra 298. 



Jar 1 søy 247. 
Jersø 24JL 



Ketta 106 (?). 
Kj ærafossen 380. 
Kjøløholmen 230. 
*«i Klangs t ad om> 

285(?). 
Kola 258. 
Kommersøen 44. 
Korta 195 (?). 
Kråka 100(7). UB(?). 
Kråkufors lfil 
K v a 5 a 111 (?). 
Evåda 111 (?). 



Laagerøeo 291. 
Lagarøy 2JLL 
Lags tj om 171. 
L å k e 1 d a (?) 7JL 
Lam bøy 293. 
Langø 187 
Laugøen 84, 302. 
La uf å fifi (?). 
Lauføy(jar) LL& 
La ug 65(?). 
Laumi(?) 350, 
Leira 9fi(?). 
Lindholmen 248. 
Lindøen 273. 
Lj ris vatn 355. 
Lorta 81 (?). 
Lua 349 
Lunka 2Qfi(?). 
Lysa 21L 355. 



Logr 367. 
•Lørje 115. 
Løvøen 112. 



Mal m øy 200. 
M a n v i k 327L 
Mara 219 (?). 
Mareskjær 2M. 
Melir(?) 182. 
Mellemøen 113. 
Men(ja) 318. 32L 334. 
Mvrgja 319. 
Mælir(?) 182. 



•iVakkjum 311 (?). 

Nanm(a) 176(?). 3G7. 

Nj ét 233. 

Nj otarøy 233. 

Nonn 340. 

Nøtterø 233. 



Ormø 217. 



Pj anka l_Lfi(?). 



R:i &a 

Rafn s vagr 259. 
Ré 180. 

Refsbekkr 376. 
Re i 5- 80 (?). 
Ringa 311. 
Risøen 307. 
Risøy 396. 
Roppestadholmen 240. 
Rosa 382. 
RosBå(?) 382, 
Røyr- 53(?). 
Røyra 189. 



Sam- 100. 
Sand å 43. 
Sandbekkr 252. 
Sandfossen 349. 
Sand øy 256. 
Sidnvik 242. 
Sildra 94. 

Skeljasteinssand 
232. 

S ker fa 245(?). 383(?). 
Skida 31L 
•Skjelsbæk 20. 



Skj or 30 (?). 
Skjælerø~218r 
*S k o p e i m r 115(?). 
S k o p 1 a 360 (?). 
Skorga 174(?). 111 (?). 
Skreppa 119(?). 290(?). 
Skrik(a) 15L 
Skrytlingr 240. 
*ti Skrælstadum) 

Ufi(?). 
Skrøslingen 240. 
Skyra 3Q (?). 
Skæl- 3Q(?). 
Skorga LZ4(?). 177 (?). 
Sløgn 165 (?). 
S m o g a 315 (?). 
Snekk(j a) 83. 
Soua 7JSL 
•Sommerstad 160. 
Sperta(?) 15. 
Stj or- 30(?). 
S t o k k r 320 (?). 
Strengr(?) 241. 
Sufla 106(?). 
S n k k a ^47(?). 158(?j. 

332(?). 
Surn(?) 93. 
S u r n (?) 93. 
S v a f a 45 (?). 
Svala 119. 
S va r tangr 356. 
S vein ar SOL 
Svelviken 252. 
Svenner 307. 
S verS vi k 252. 
Sverka 318. 
Svinn(a) 160 (?). 
Sy ra 83(?). 



Tassebæk 251. 
Tj uma 25L 
Tjømø 251 
Tofa 368 (?). 
Torgersøen 229. 
Tristeinen 255. 
Trylla 334 (?). 
Trælen 232. 
Tørkop Fos 6. 



fcokka 61 (?). 
I>r»ll 232. 



Ugla 60. 
•Undrnm 208 (?). 
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Tå lfiiL 
Vala 203. 
Vallø 227. 
Vannøen 300. 
Vara 184. 
Vasserland 25å. 
Vealøs LL3. 
Vedravågr 320. 
Veierland 18Z. 
•Verdal 2iL 



V e r g j a Sfifi (?). EI2 (?). 
Vergø lfiL 
Verma 2IL 
Vi5a(r)laus LU 
Vik(a)rov 2M, 
Vi ud- 275(?). 
Virga 339(?). 3_72(?). 
Virgj a 35^ (?). 372(?). 
Vitringr(?J 3S1L 
Vrangesund 31H 



Vreifi- 80. 
Vrengcn 320. 



Yxn(a) 35S(?). 



Ostoen iii 



m. REGISTER OVER PERSON- OG GUDE- 
NAVNE I SAMMENSÆTNINGER. 



Gudenavnene ere mærkede med en foransat Stjerne. 



Adam 22fi. 

Ag m undr seQgmundr. 

Åki 31 (?). 51(?). 

Albret 35iL 

Ali Mfi(?). 

Å 1 o f se Olof. 

Al vir (Ql vir) 332. 

Amnndi (Amandr) 

102 (?). 196 (?). 
Anddttr 3B3 (?). 
Andrés lfi(?). 811(?). 
Annndr (Q n u n d r) 

1112 (?). 
Arnbjorn 3. HiiL 
Amdis 311 1?). 
Arnh i ld r 2A± 
Arni 31(?).283(?).317(?). 

22fi(?). 
A r n ]) 6 r r lfi» 
Arnulfr (Qrnulfr, 

Unnnlfr) 189 (?). 338. 

( m c?). 

Asa IS. 4£ lSfi. 193(?). 

222 (?). 239 (?). 33iL 

3fi0(?). 
A s b j q r n 318. 
Asgautr 29.fi. 
Asgeror TiL 20XL 380(?). 
Åah ildr 34 s, 
AskeU 225. 
A s k i 380. (?). 
Aslakr 13B. 
Aslang 103(?). 186 (?). 



A sleif IM (?). 

Å s m u n d r 228. 292, 

Åsulfr 193(?). 239(?). 

3fiQ(?). 
Atli fii. 9iL 18JL 
Au5i 1U?). 39(?). 69(?). 

77(?). 119 ? 1.297. 309(?). 

360 c?;. 

A u 3 i g r (?) 1_L 112. 
Au5r Hil). 3fiQ(?). 
Aalir lfiSL 



Baggi 113 
•Baldr 22Q (?). 
B a 1 d r e k r (?) lflfi. 
Baltser 313, 
B a r o i (?) lflfi. 
BarSr 12fi (?). 226 (?). 
319. 

Rarna-Gunnhildr 

lfifi. 
Bassi 91 (?). 
Baugi 210 jh 
Banl fr 226(?). 
Benedikt fifi. 2Hl 315. 
Bent 1M. 

Bera 185 (?). 206 (?). 
Berglj o t 3&L 
Bergr 240(?). 
B i 1 d r (?) SiilL 
Birgir(Byrgir)815ffl. 



Bjalfi lfifi (?). 
Bjami 42 (?). 148(?). 

124^?). 236(?). 242(?). 
B j q r n 42 (?). 143 (?). 

174 (?). 236 (?). 247 (?)■ 

219(?;. 25JL 
Kolli 12L 224, 
B und i 3B4. 
Borgn y 1A3(?). 
Bo s i 121(?). 
Brandr 370. 
Brattr 38. 
Bruni 181 (?). 326 (?). 
Brunn lfil(?). 
Brnsi 43. 12L 
Bnddi 39. 
Bu tti 348. 
Byrgir se Birgir. 
Bo,5ulfr 226(?). 
Bqrkr 44 (?). 7JL 76(?). 

33fi(?). 
Børre 31fi (?). 



Dagr GJ1 
Dan r 13. 223. 
Dyre 200 (?) 
Dy ri LUL 132. llfi. 
ka (?). 



E b b i (?) S. 

Eili fr 12SL lfifi 281. 
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Einarr im 
Eirikr 234(?). 
Eitill 338(?). 
Eldri Sr 229(?). 
Elin (Eilin) 16. 
Elling 20. 

Em undr 216 (?). 281 

Eppi(?) 3. 
E rlandr 322, 
Erlingr LiUL 



Fé -Ak i (?) 3L 
Fj al larr 304. 
Fredrik SOL 
Friua aafi (?). 
Friftleifr 9JL 
Friiir ekr 280. 302(?). 

»»(?). 
Frlss(?) 896. 
Frændi 326(?). 
•Froyj a 122 (?). 264 (?). 

212 (?). 
*Frøy r ' l22(?). 13L 21L 

F u g 1 i (?) 56. 



Gasi 34.16a.20Laiil(?\ 
SIL 

Gauk r 262(?). 
Gauti 124, 228. 316(?). 
Gantr 26I(?). 
Gautulfr 32(?). 83. 2fi. 
112. 

Geigr(?) 213. 
G e i r i 4(21. LI6. 293(?). 
Geirmund r 162. 
Geirr 203 (?). 213 (?). 

293 (?). 
Geirr i S r å(?). 
G eirulfr 203 (?). 
G e r 5 r 262 (?). 
Gisli L4L 
Gjermund 2_L 
Greipr 63. 06. 353. 
Grima 183 (?). 264. 
G r i m r 36. 
G r da 140. 2(24. 
G rund i 363(?). 
Gudbrandr 124. 
Guoleifr 1 '>■">. 
GuSlei kr 14 (?). 
Guori5r fåjfjT 
G u u r lin 246. 
Guoulfr 32(?). 138^223. 

314, 



Gu li 124 (?). 

O u 1 1 i T3X T69(?). 209(?). 

218. 313. 
Gummi 66 (?)• 
Gumpi(?) 21. 
Gunna 13(?>. 141(?). 
Gunnarr LL 231. 232. 

262, 848(?). 
Gunnhildr 122.14i(?). 

166. 833. 848 i?). 362. 
Gunni 13(?). 20. 66 (?). 

12. 83 (?). L41(?). 
Gun n la ug 124. 231. 
Gunnleikr 14 
Gunnulfr 8L 216. 
Gunnv(jr LLL 141 (?). 
Guri 2QSL 
Gutti 316(?). 



Haakon 2^L 

Haddiugr 163(?). 173(?). 

224(?). 
•H»fir\?) 22L 
Hafrii 126(?). 
Haki 60 290. 
Hall a6 r 363, 
Halldorr 126, 
Halli 19(?). 31(?).66(?). 
Hani 6(?). 161 279 C?). 
Harald 21. 
Harald r 90. 268. 
Haukr 181 (?) 332. 
HavarSr H(?\ ILO (?). 

242. 316. asa. 
Ho 5 i n n '24. 87. 101, 112. 

122. 239. 
H e g r i (?) 60. 
Helga 6 C?). 67(?). 96(?). 

lflfi(?). 242. 262(?). 

•272 y?). 380 (?). 
Helgi Ci7i- 67(?). 84(?). 

96 (V). 188 ;?). 26I(?). 

272 (?). 320 (?). 380(?). 
H e r b j q r n 347. 
Herdis 41 (?). 48 (?). 
Hergils 41 (?). 
Heri 38l(?). 
Herjulfr 41(?). 48(?). 

177 

Herlaugr 124(?). 
Herleifr 114 (?). 262. 
Her ieikr 124(?). 222. 
872. 

Hermundr 80. 
H e r a i r 221 (?). 
Hildir 22. 
Hisingr (Hysingr) 

27,7 (?). 



Hj almi(?) 214. 
Hjalmr 48 (?). 879(?). 
Hjqrulfr 386. 
Holmr 3L 
fidrr (Håarr) 62 (?). 
Hundingr 162(?). 

lfift(?). 2fifi(?). 
Hundulfr 107 (?). 169(?). 

266 (?). 
H u n i 162, 263. 
Hu nu 162(?). 162(?). 

260 (?). 
Hnnbjofr 167(?). 169(?). 

266 (?). 
Hyrningr 256. 
Hysingr se Hisingr. 



111 ugi 162(?). 
Inga 312(?). 
Ingi 312(?). 
Ingirior 817(?). 
Ingj aldr 326. 
Ing u 1 f r LL 



Jakob 234. 
Jan 20. 
J a r 1 66 (?). 
J a r 1 i 105(?). 
Jens 135. 

Jékell 124, 218. 
Jon 866. 

Jon 36. 86. 140. 
Jurunn 286 (?)■ 
Jqiundr 286 (?). 



Kaare 40. 
Kai fr 22. 236. 
Kari 66. 62. 289. 
Karl 220. 303. 381. 
Karli 314. 
Ketill 78 (?). 
Ketj uli~(Ke"till) 282. 
Knappi(?) 26L 
K n a p p r 22. 
K n li t r 113, 248, 
Kolbeinn 212(7). 
KolbjQrn 312 (?). 
Kollr 42. 82 (?). 
Kolr 82 (?). 231. 226. 
K o r n i 21 (?). 82 (?). 
Krokr 30. 223. 



Leggr 249 (?). 

L e i f r 102. 120. LLL 

Leikr 249 (?). 
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Le p pi 2S, »09. 
Li&vQr&r L24. 303. 
L i f, Li fa 103, 110, 
Liudulfr(? 13L 
Lj otol f r 226(?). 
L j ii t r 176. 
Loftinn 335. 
Loptr 102, 1091?). 132f?). 
110 (?). 22Q (?). 244, 

2ia ^yj. mi (?). mi (?). 

Lorents 19^ 
Lubbert(?) 102. 
Luber(?) 10L 



M a g nh i 1 d r ML 

M a ii i 33IL 

Mati(?) 271. 

MulaBjarni(-P.jorn?j 

M u n a n n 7. 71 (?). 
M o. r 5 r 220 (?). 



Nafni 292(?). 
Nakki lilå(?). 
N a n u r (?) 242, 
Narfi 228. 
N e n 11 i n n (?) 2SL 
Nennir (?) ML 
Nin(n)ingr(?) 3S2, 
•Nj Qror 212, 



Oddi 77 (?). 

Od d r 3L4, 

Ofeigr gi, 

Olafr 22* LIS, 188. 1M. 

228. 234, 
Olbj qrn k 103. 
Qleif r 00, 
Oli 144, 205 (?). 
Olof Alof) 24. 345(?). 
Ormarr SS, 276. 
Orm r 2L. 120. 200. M2. 
, 384 

litlarr MS. 



Peder L£0, 
Per 12L 
Peter 20, 
Pé tr 239. 202, 



Rafn 126 (?). 204(?). 
Kagngeirr (?) 82, 



li a g n b i 1 d r 10L ML 
Kagnild 2lfi 
K a k k i (?) 110. 
K a n i 02, 1M. ML 
Kauftr 52(?). 3M tfL 

Refr 302 (?). 
Kegingeirr(?) 82. 
Keifiul fr 40, 16L 102, 
Keppir 36 (?). 340. 
K i n g r 226. M2 (?)• 
Koaldr 221 (?;. 200. 

362. 
Riiarr M (?}. 
Koi 86 f?). 96 (?). 
Bdlfr 202, 
Kolv 4L 
Kubbi 238. 



Sal mund r (Sqlmundn 
303. 

Sandulfr (Sqndulfr) 
322. 

S a u 1 i (8 q 1 v i) HIL 
Saxi 44 221, 
Sevald 10, 
Sigarr 342. 
Sigmnndr AL 
Sigur&r 42, 6JL Slå. 
Sigvaldr (Sigvaldi) 

310(?J. 
S i g v c i g 286 (?). 
Sigvi&r 286 (?). 
Sj ofarr 181 (?). 
Sjur &, ZL 
S k a g r 80 (?). 
Skarui 284(?). 
Skeggi AL 132. L4L 

260. 202. 
•S k i r i n g r (?) 304. 
Skogdrifr 177 (?)♦ 
8 k u 1 i (L 
Sin i 6r 212, 234. 
S n o r i r (Snerir) 320, 
S t a 1 i 102. 296 (?). 302. 
Stapull (Stopull) 23. 
Starkadr 296(?). 
8 1 e i nbj q r 11 1 17. 
S t e i n m u 11 d r (?) 10L 
Steinn 168(?). 189 (?). 
270(?). 289 (?). 309 (?). 



Svartr 113. 
8 veini 200(?j- 
8 veinki 326, 
8veinn 00, 106(?). 141(?). 

167. 240. 28L 3LL 
Sven 10, 20. 
Syver fi, 

8 9 1 m u n d r se Sal- 
mund r. 
S q 1 v i se S a n 1 i. 
Sqndulfr se Sandulfr. 



Tallak 214. 
Tannr 117 (?). 
To fa 108, 
Toki LUL 242, 
T o 1 1 i 213 (?). 
Tor, Tord 20. 
Torfa(?) 200. 
Torfi 260(?). 



340 (?). 240, 3l9"(?y 
S t i g r 310, 
Stiifr IL 161. 
Styrr 67(?). 136(?). 140, 

225. 242. 
S u n n u 1 f r 108, 
Svalr 126(?), 



Torgeir 229. 
Toti(?) 230. 



^engill^engjull) 

M 382. 
I>j o 60I f r 88. 
J>olfr M. 227. 310. 
[> å r a 6.0. 

I>6raldr [I>o.raldi) 
3M 

I>orbj Qrn 100. 244, 
I>6r6r 13, 240. 
I'orgerdr 9L 3SS. 
]>6r»r 3L4, 339(?). 372(?). 

37t) (?). 
I> orke 11 IML 
T'orleifr 16, 213(?). 
]> o r m 0 0 r 55., 
i>ornv 236(?). 
•t> 6 r r 304, 339(?). 372 (?). 
I'orunn 102, 213, 
I'rondr 23, 231. 309(?). 

315. 38A 



Ubbi 6_m. 223 (?). 
UlfbeiTr 846 ffl. 
U 1 fr £L LIL 103. 317, 

Ullaug(?) 1113, 

uiiof(?) m 

•Ullr 227 (?). 316(?). 
U nar 20L 
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IJnnulfr se Arnulfr. 
Uspakr llfi (?). 



Y s»l di 292 (?). 

V a 1 g a r d r 2iLL 
Vémund r 2M. 
Véseti 272 (?;. 
Vestmailr 11". 



Vetti 272(?), 

V i d a r r fifi (?). 212 (?). 
•Vj darr fiflC?). 

Vi useti(?) fifl. 
Vifill (VigjulJ) IL 

llfi. 144. 
Vigi I2iL 

V i(g)nald r 169 (?). 
Vilhjalrar 144{?). 



Q g m u n d r ( A g m u n d r) 

195. 211L 2M, 'Å22. 
Q 1 v i r se A 1 v i r. 
Q n d (i 1 1 r se A n d 6 1 1 r. 
Qnnndr se Anundr. 

Qrn 31(?). 283 (?) 317(7). 

Qrnulfr se Arnulfr. 



IV. FORTEGNELSE OVER SAMMENSÆTNINGER, 
ORDNET EFTER 2 I,ET SAMMENSÆTNINGSLED. 



I Ordnlngsordene (2det Sammensætningsled; ere de oldnorskc Former betegnede 
ved fed Skrift, nyere Former og Endelser ved spærret Tryk ; forøvrigt gjældcr det ved 
Register I bemærkede. 



å f.; -o. 
Sand- 13. 

akr m., akrar ni pi.; aaker. 

Bark- 217* — Bring(u> TIL — 
Flat- 205. 282. — O r e i d Q1L — 
Gud- 21* — Hund- — 
Hvat- 265?.— Kald- 22* 81. 170*. 

— K 1 e p p- 299. — Lang- 186*. 
28 0* . — Leifs- 91* 102. — Lindi- 
136. — Lys- 266. — Sand- 291 
302. — SkeiO 201. — Skeio(i)s- 
301*. — Stå 1- 226 (?). — S t ål ar 
2iÆ (?). 

Å8S m.; -aas, -aas en. 

Bratt- 200. 226. 24 4*. — Flesk LUL 

— «Fois-» 90. — Fugls- 99 (?y 

— Føyki- 238. — GarO- 20* 2J*. 

— G a u p- 23. — Gjelles 2QL — 
Graut- 82. — Had din gs 123. 

— Heil is- 201 (?). — «Hundz> 
167. — <Huns« 162. — Hyrnu- 
21?. — Ingulfs- li* — Keldu- 
30. — Kleifar- 218, — Kloppar- 
136. — Klofar- 125. — Klokker- 
222, — Kringlu- 32* 92.286.— 
Lang- 82* 347* — L a u f- 28* 62?. 
SU* — Leik- 3L*62* — Mykli- 
30*. — Poss- 211. — «Prcste-» 81. 

— Rafn- Ih* — Rakk- 1 KO*. 21'.«. 
224*. — Røyr- 221. — Skot- 1 00 * 



— Spett- 221 — Staf n- 1531 — 
Timtr- 3. 29?. — T j a r n- 21fL 

— Tj om- ififl* — TroUs 12a. 

— I>6ris- 372(?). — I»6rs 372 (?). 

— Ulfs- 122. — Vatz- fil. — 
Vin- 130. — «Waat-» fifl. 

Lak il; -bak. 

Hur6ar-fil*106.L26. 9fi4» 

bakki ni.; -bak, bakken. 

Aslaagar- 186 (?). — Bly- 2_L — 
Barstar- 56 (?). — Busse- 6JL — 
«Cappel-» 232. — Dams- 311. 317- 

— Evje- 311. 352. — Gr^tu- 31. 

— c Kirke* LLL — Kjarrs- 218, 

— Kvern- 125. — Lønne- 32IL — 
Renne- 322. — R 6- 2fi (?). — R å a- 
95 (?). — Sag- 19.366. — Saltbuo- 
127*. — Solberg- 20. — Stein- 20. 

— « Stens- > 22. — Stokke- 314. — 
Tæle- 280. 

bekkr m.; -bæ k. 

Eski- 112. — «Hol-» 31fl. — Hov- 
818(?). — Kola 257*. — Otr- 
239*. — Refs- 376*. — Sand- 
262. — Skjels- 20. — Tasse- 201. 

beroi n.; -bøL 
Ro, 8- 311, 



S A M M EN SÆTS IN G E R 



l>erg ru ; -b e r g. 

Alfa- Mi — Alra- 21(?). — «Asa» 
390. —Åsa- 223 (?). — Å s u- 15. 
223 (?). — An & 359. — B a 1 d r a- 
220 (??. — Biioa 240*. — Deigu- 
194 (?). — D y 1 1 u - 28. — Eika- 

209. — E i k i- 38. — Fri- LUL — 
Frøy- L22(?). 2I2(?). — Froyj n- 
122 (?). 272(?). — G a 1 d a 321 — 
Grettu 581 — Græna- 2U2, — 
Haug(a)- 102, 283, — Heim- 1:17*. 
279* —Hera- 125. — Hval- 131 
201*. 205. — Hei- 3SL — Ja- 219. — 
Jarls- 215. — J»a- '270 7: — .TuJa- 
106. — Kai la o ar- 317_ — Ketila- 
(K e t j a 1 s ) 282. — Knar- 237. — 
Kvi- SIL — Lanka 2151 — Lena 
212(?). — Lopta- 5iil — Lænia- 
212 CO. — Læns- 2 1 2 (?). Løv- 
220. — Mat- 282. — SeSra- 1 6 21 
— O r r a- 27f?), - Kafna- 9fif>* — 
Kanka- HR4* — Knga- (Rugar ?) 
522. — «Skala-» 108.— Skarla- 

210. 298. - Skjala- 202, — Skul a- 
!L — SmjijT- 2JJL — «Sol-» 20. — 
Tor8- 2JL — P o r n- 301 — U 1 1 a r- 
3ifi* — Unnar- 267*. — Vagt- 
187. — «War» IKL — Vegar- 
101 — V q r 6 n - 431 

bergar f. pi.; -her g, bergene. 

R afna- 14, 2501 374*. — R a u 6 a- 
180. — Royni- 50. — Sol- 21 
68. 10. 141 LLL 130, 142. 1841 28L 
302. flfil* 334. — Solli- 12. 

bit n ? 

■fi v li r a- 331 (?). 

bol bol. 
Å- 2fifil 



borg f. ; borg, -borgen. 

Åla- 210. — Blaoken- 20. — Blente- 
20. — Grnms- 20. — Justits- 20.— 
Katrine- 311, — Krak u- Kro ku) 

87 (? .:. 100 (?). — Marien- 6iL — 
Middel- 2S9. — Valters- 83. 

botu m. ; -baanrii botu. 
V a t z- 50. 1501 31 fil 3521 

brekka f.; -brckk, brekke. 

• AafJe . 209. — Lla- 22L — Jar5- 
LL — «Korsse-> 201. — Langa- 
1571 226*. — Skei6(i> 219°?). 

Rygh. (jaardnavne VI. 



— Skyr- 33_L — S m j o r- 282. — 
Sol- 125. — Svid 15811021 

broti m. ; -b r a a t e n. 

Berg 20, — »Hale » 12. — Halv- 10. 

— Myr 7_L — Spillemands- 10, — 
Ve8ttnands- liL 

brn f. ; -b r u, -brna. 

Bar- 214. — Dons- 185. — Ore- 108. 

— Ragnild- 210. 

bn il; -bu. 

Anda- 155. — Fjeld- 319(?). — Gor- 
131 — M a r k a r- 225*. — Nord 
mand- 32«. — Kafna- 350(?». — 
«S a w u-» li — Skor- Ifil — 
S våfu- 15 (?J. 

biiS f, bnolr f. pi.; bu, -buen, 

Bjarna(r)- 236. — Fjala- HL 
319(?). — Fjeld- 319(?). — Jam- 
61 — Skyr- 101. — U 1 fa- 3AL 

— Q mul fa- 228. 

bngr ni. ; -bogen, -b y, b ø. 
Kleifar- 131 — Lfan- ™>* 

Bugten. 
Brevik- 239. 

byg5 f. 

S k 6 g a- 8. 

byroa f. ; b o 1 a. 
Korn- 3821 

bæl i n. 

S kar la- 210. 

bær, byr m.; -by, bø. 

Å - 22, — A o a 1- 186*. — Aula 
297*. — A u 5 i- 310 ;?). — A u s t- 
52. 203. — Gunnars 232. — 
Heat- 213. — Hjalma- 214. — 
H u s a- 9bl 215. 292, — Kara- 
551 — Kirkju 105. - La ug i- 
215. — Li ti i- 14«* — Lopts- 
1 fifl*. — Lnndar- 2621 — Nezti- 
Gl — Nor o- 51 LL 52. 85. 1011 
383. — Prest- 113. — Saur- 
80. 1911 21L — Stanga(r)- 215. 

— Sund- £6. (?). — S n n n L 
66(?). 1911 am*. 364. — S y n z t i- 
1L — Søy 6a(r> 02. -< Valda- 
292(?). — *Veat- 15. 354 s 

28 
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dalr m.; -daL -dalen. 

Adal- USL — Al ni- 123. — Ar uår 
128(?;. — Aske- 10L 204, — Bjarn 
23L 332, — Bjama 42(?). 143(7). 
U4.(?;. — B j a r n a r- 420*;. 113 
174x?.'. 2AL — Bon- LLL — Breidi- 
:m m . — Brekke- fil, — B u 6 a r- 
232. — »Delings » 330. — Dillings- 
330. — Djripi- 631 — Diifu- 
131*. — Dverg(a) 2fi7* — Dyr- 
43 (?). — D v r n (D v r u-) 43(?). — 
Eiki- 302. — Elptar- 34fA — 
E s k i 3131 — Gople- 340. - G o r- 
L^L — Graf 181 IKL — Græni- 
332. — Gunner« 322. — Hana 
HIL — Hegg- 221* — Heim- 22. 

— H e r 1 e i 1 s 311 (?). — H u ni 1 n- 
1221 — Hus- 14. — H verf- 22(?). 

— Hor- 231. — Jerpe- 345. — 
Kerlingar- 3fi4. — Klappar- 
133. — K v å o u- 111 (?). — K v o, 6 u- 
111 (?'. — Lagar 32L — Laufår- 
■')') ' . — Laugar- 65 ?;. Lu 
iLL — Lys- 3L — «Lvse-> 22. — 
M en j ar- (M e n j u ?; 3311 — li - 
301. — Rafna- 247«. — Rams- 
351. — Ring 344. — Rosen- 210. 

— R o y r- 02 — S k j 6 r- 30(?j. — 
Skreppu- 1131— Skugga- 3131 

— Skæl- S0(?). — Sletting- 103. 

— 8 I o g n a r • I 65*. — S 1 ø g u- 
teig(a)- — Snijor-851 

— *Spau > 313. — S tren g s- 241. 

— Sukku- 332 — Svarte- 10L 

— 8 v i n u a r- (Svinnn-?) 1001 

— T e 1 g- 203. — Tjaraar- 2211 

— Tofu- 358 (,?). — Troll(a)- 
ir>4«. — I>veita- 312, — Ker- 
OL — Und re i nis- 23, — Ver- 
22, — «Vesle » L71L — V i n d a r- 
(Vindu ?) 276(?). — Virgju- 
312 ?]. — Virgil- 372 ?;. — <Værpe-» 
LI3. — «Ode > 42. 



depill, *dopull ni.; -d i p 1 e u e. 
G d s a- 10S1 



Dope m. ; -d a a p a u. 
Smør- 122. 

cfja f. 
«Kø» 12L 



el6 ru eidnr f. pi ; e, -od. 

Dags- £0, — Lagar- 183. — Skalp- 
U(?) — Sker 304 — Skier- 

324 (?). 



eik f.; eik, -ik(?). 

Gu or- 63 (?). — Timbr- 241* 

ekra f. 

1> afnar- 230. 

elta f. ; -et. 
Le i r 102, 

endi (endir) ni.; -e, enden, -ød. 

« Aflfw-. 22 (?). — As- 831 — S j å v a r- 
183. 

eng f. ; -eng, -engen. 

Bratt- 11(?). — Brota- 11 (?), — Bø- 
22a. — D au ni s- 18.')'. 21 1 — 
Hjalms 236*. 221. — Kår a- 39(?). 
— Kirke- 123. — N es 201*~= 
6s- 233. — Rolfs- li,— Skreppu- 
200(?J. — Styrs- 135(?). — Vass- 52. 

fall n, ; -fa Idet. 
J a r 6 51 225* 3 HL 

lul li ni.; fallen. 
Hag- 2131 310. 

folli n. 

, Hag 313, 

' ilt f; -føt(?). 
Høy- 219 (?). 

fjall -fjeld. 

B e r u- 200. — Skag a- 40. — O y 6 a- 
1421 

fjol f.(?); -fjol. 
M 6- 12 (?). 

fj'.'ll il pi.; -fjord«* 

Kaniba- 12fi(?). 213, — «Komæ-» 
128, 

flot f . ; f 1 aa 1 1 e u. 

Lin di- 80. — V <j 1 u- 2QL 

fors m.; -foss, -fossen. 

Gotu- 23, — K r a k u- 12L — Sand 
312, 

fura f. ; furu. 
Kol 12. 
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garftr m.. gnrdar m. pi.; -gaard, 
-g a arden. 

Ås- q£1 10JL — Austr- 2of>*. — 
B li - 237. 2M. — Hnaka 22. — 
Havari) s- LLii(?;. - Herdisar- 
U C?). — Hergils Hi?). — Herj- 
n 1 f s- 41 (?\ — K r o s s- QHL 328. 

— M i 5- 2ML 257*. — M y k 1 i- 122. 
l&å. — Ny- HUL 188, 246 — 
Poppe- 20. — P r e s t 118*. Ifift*. 

— Straudar- 322!. — S y n z t i- 
2n C . — U p p i- 2»ft». — Vest- L&L 

gata f.; -gata. 
ReiSnlfs- 122. 

gerdi n.; jord, -jordet. 

A u 1 i s • lfifi* — Austr- 2iS. — 
Brlds- 390 — Bis- 21lL — 
Broms- I2i — <Buer > 20_L — By 
200. — Guri- 2Q£L — Hnuga- 18. 
lfili — K å ra- £1, — «Laugniands-» 
133. — Lau m a- 3f>0» — L e i r- 
94°. — L o 6 u- 8L, — M å n a- 332. 

— M y k 1 a- 201!, — Myr- 3Ji2. — 

Ku os- alle?;. — «R«»d> bl — 

«Sal-» 230. — Si- 131. — -Sæl > 
230.— Ulfs- 123!,— Oy disteins 
221(?). 

G i p ni. ; -g i p e r n e. 
Kongs- 380 

grof f.; -gra v. 
Tj oru 241. 

liagi m. ; -hageu. 

B e i t- afia. — B i t- 3ftL — Brat- an, 

— Fæ- 2iLL - Heste- ULL — Mellem 
2G1. — Myr- 22. — Skarp- 235. 

— Ski 5- 213 ■.?). — Skinmo- 
34i(?:. — -^kogs- m* — 8ky- 
343. — Smedsrod- 235. — Steins- 
llia. — Stiand- 22L — c Tegl- » 
215. 

liali m.; -al. 
Hunds- Sii!. 

hamarr in. ; -hammer, -m, -um. 
Hest SU — Kno- 21 — Mun- 2LL 

Iiaugr m., hangar m. pi.; au, -haug, 
-h au g en, o, u. 

Berg- 218. 3iLL — Guld- 7_L — 
Kainper- lQfi — Kver n- 42*. — 



Lubber 12L -- Lov 3£L — Medal 
350. — Mel- 309* — Musa- 297* 

— «Pkh-» LUL — Ref- 28. 1 ■'(>». 

— Kings- 226. — S k e i u l£H (?). 
120. — Ting- 110. 342. — Qsku- 
213* 



heidr f. ; heden, -øen, -øia. 
Å s- 2L. — S k i t (S k i t ) 139*. 

heimi* i-cimri m., hehuar (-eluinr> 

in. pi.; -m, -u m. 

Aid- G£L 35p*. — Alf- 2SL — Angr- 
20L — Asar- 312 (?). — A s k- 
5L 150*. 374*. - Bit- 9JL 189*. 

— Bj am 2113. — Bol- jJBJL — 
Brit- 127* — Brun- 211 (?\ — 
Fad- 202. — Farm- 352.— Fidr 
150 (?)." — Fur- 13JL — Gro- 103. 

— Græ- 103(?. — G u 5- 13. — 
H;i- 51!. 10 2* . 282*. 300*. 311* 
38-2* — Hads- 22L — Hard 
ML — Heid- 102, 355. — Heidar- 
33L — Heil- 3* — tiolg- 321, 

— Hus- L8L — Hvat- 310. — 
Lang- 0. 312. — L e i r-. 38!. 25. 

— Lin d- 13. 230. — L in g i 1- 235. 

— Lyng- 221 ('•')- 3LL — M a r- 
212. — Mid- 215. — Mælis- 181. 

— X j a r d- 312. — N o k k- 311 (?). 

— N o r d r- 35 1». — Kams 122, 

— Skerf- 211. 383. — Skjaldar- 
lfi* 11 4*. — Sk oga r- 23H? — 
S k o p- 115*. — S 6 1- 12. (>G. 200. 
318. — Stafn- lfiL — Stan r- 
3M. — Sudr- OL — Sæ- 112. 
208. 216. 2EL — Tå 211 •?). — 
Trand- 163,?)- — Trann- 1G3(?). 

— Tun- 308. 3G2. — I>a- 214 tf). 

— P r 5 n d- ( 1> r å n d) 103 (?). — 
U u d n r- 208 (?). — U u d r- 208 tf). 

— V a d- 182*. — Vest r- 350. 



hella f.; -el, -heil e. 
Lad- 2131 — K a u d- 228. 



liellir ni.; -iL 
V ar ar- 2M. 



hor ad iL_i -herred. 

A n g r e i m s- 207. — S a n d a- sr.o 
— S t o k k a- 170. 

1>J iil t n. (?). 
Knat t- 385 (?). 
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hola t.\ hole. 

S p æ t z- 137. 

holf nj an(?), (o)I, -u(?). 
Skeioi- 8Jt» lnfl(?). 

li ol mi m.; holmen. 
K n a 1 1- 271. 

liolinr ni.; h o 1 in. -holmen. 

Dan 1_L — Furu- — Grind- 

2&3, — Hana 27_9_ — Karls 303*. 

— Kjerring- SOL — Kjølo 239. — 
«La-» iSJL — Lind- — L^on 

i?L — Nennins- 381 (?). — 
N c n n i s- 381 i?). — Niuninga- 
331 (,?). — Roppeslad- 240. — S a 1 1- 
3M. — 8and — iStrand » 2I1L 

— U x a- 299°. 

holt n^ -elt. -holt, -olt. 

År- 2JML — Birk i 31HL= Bolunga- 
3JLL — Brei&a lfl(L — Biiftar 
54 e>). — Bur- 54 (? . — B æ k i 
24'.). — Eiki21L— Elini- 18(?j. 

— Esp i- 3j4JL — Fagra- 31£L — 
Fred- 2ZL — G å s a 351 ». — 
H o o n n L9JL — Jaus 2JL — L a n g- 
321. — R e f s 302*. — Ross- 379*. 

— Skardg- lr.fl*. — S 1 é 1 1 12a. 
S2SL — Steins- l&L 2JSL SOP* 
840*. Sig* — Sveins LU (?). — 
Sverk- 37 8». — Timbr- 943* 

— Tre 23, — «Træl » 2JL — Tver 
2iL — »Tverk » 2iL — Yxna 
25_fi (?). — Y x n n r- (Y x n u ) 3fiS (?). 

— Qkl(a)- £2. 372*. 

horn il; -er. 
I'ang 32t> 

Hus, Huset, II u s e n e. 
Kammager- 2A — Ny- 141. 

husar f. pi.; -h u s, -s. 
L j d 5- LLL 326*. 

hvarf il; - var. 

Bekkjar- 202* 213*. 3821— Mvra- 

hofu f. ; -havn, -havnen. 

Erlands- 322, — Jense- 135, — Tal 
laks- 214. 



hofub -hove d, -h u e. 
Runa- 17(?). — Runua- 1I(?). 

hqgg m; - o g g. 

Ber- 33Q(?; — Berg- 33Q(?). 

kalfr m. ; -kalven. 
liv:i]a 32o. 

kast il; -kastet. 
Merdar- 380* 

katlar m. pi.; k a s 1 e. 

M u r a - 44. (?). — M u r a r (Mora r ) 

44(?). 

kelda f.; kj eld. 

La 70 (?). 

kinu f. ; - k i ii il. 
Kalda IMl L9£» 

kirkja f.; kirke. 
Ny ja- Ufl. 

kjarr u.; - k j æ r. 

Holta- 2M, — Vallar- 25_L — 
Vatz- L21L 

kleif f.; -klev. 

Au&a- 8C0(?). — Au 5a i- 3fi0_(?;. 
— Dana- 11. 

kleppr ni., kleppar m. pi.; -kl ep. 

F 1 æ r S a r- 1M (?). — G j o h a- fii-- 
H u s a- 21& — Lang i- 9JL — 
.S Arnar- 23 C?)- —Tor 2& 

klofa f.; -klov. 
Langå- 318. 

klopp f., kleppr f. pl.(?); klep(?). 
Flærdar- 134(?). — Surnar- 03(?). 

kolla f.; -koLL 
Roy r u 18IL 

kross m.; -kl øs s (-kross). 
Stein- 236*. 

kvisl f.; -kviil^ -kvisL 
M osa- ]_2jL 
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Id f; -la, -lo(?). 

B r u n- 311 (?)• — Bruun- SU (?). — 
Geir- 123. 237 (?> 

lag ilj -laget. 

I nu- 4JL 311 lliil 1221 1331 2221 
223? '^fi* 299* 

-laga f.; -loa. 
Inn- fifii 

laud 5a Ian lir f. pi.; laud. 

A s k a- 335 (?). — Bakke- £2, — B j a r- 
215*. — Bruar-2£21 — «Byg-» 
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376(?). — «Sm ok-> 310. — Snekkj u- 
82. — SverJ- L 21L 20L — 
Svrar- 83 1?). — Svr u- 82(?). — 
•fon-. 235. — Torfa iTorf u?) 
200. — Tota- 230. — «Trogh-> 
33. — P engils- (I* engjuls-) 
331 3321 — Pornyjar- 236 (?). 

— Ufeigs- 81. — Valgår 6 s- 
2011 — Varoeims- 142. — V é- 
222 (?). 221 CO. V i 5 s e t a- 20 (?). 

— Vifils- 144. — «Viai-» 20. 

staor m.: -stad, -staden. 

Bo 1-30. — Kaup- 32(?). 481 122(?). 

— «K o p-» 32. — RuO- 02 (?). 881 
28L 



steinii ni., stelnar ni. pi.; -s tein. 

A u 0 a- 302 (?). — A u u i* 322 (?). — 
Brat ti- 234. — Falken- 113. — 
Gjalli- 230. — GlaunifsV 243(?). 
— G 1 u m- 243 (?). — H u 284. — 
Hauga- 283. — H v i t i- 04. Lill 
110. — Kerlingar-' 3851 — 
Klofni- 411 — «Quer OL — 
«(^uerne-» OL — Skelja- 232 — 
Smør- 22. — Suekkja- (Snekkj u?) 
328, — Tor- 302. — Puridar- 
30 — Øy 5 i- 32i(?). 

stlgr ru.; -sti, -stigen. 

B i r k i- 103*. — Daare- L7JL — O t r a- 
2)8. — U lfa- 126* 
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Stofa f. ; stuen. 

Baltser- 313. — Harald- 2L — Hunde- 
13L 20L — c Knld-» 14. 

stokkr m. stokkar m. pi.; stok. 

A I uv 303. — Dam 23. — Hunds 
232'?). - 8j dvar- 130. 

stroiid f; -strande n. 
Myre- 12L — Solum- 12, 

Stykket. 

Dam 22. — «Enjr » 210. — Krokli 
HL — Provste 236. — Sani 213. 
— Solli- 112. — Trætte- 13. 

stjrdl n.(?). 
Hund- 232 (?). 

sta'di il 

Mer 5- 284. 

stoo f. ; -s t a. 

Valds 126(V). — Vall 123(?). 

stoug f.; -stang(?). 
Jons- 95 (?). 

snild n_^ -sund. 

Stokks- 320* -t- u pp . 231 — 
Vra nga- 320* 

sætr ir.; -sæteren. 

Hauga 384* — cHellenes-> 335, — 
«Klocher-> 16JL — Lauve 31L — 
Soug- 73. 

tagl - tal. 
R e fa- 23* 

tangi ni.; -taug;?), -tangen. 

Jons- 35 (?). — Kalve- 230. — 
Ryggj ar- 321 — Sand- o. 

teigr ni.; te, -teig, -te igen, -ti. 

tBirche * 32. — « B 1 i n » 13L — Borge- 
33. — Bruserød- L2L — Buer- 241. 
— Bo- L3Q. — Flaate- 133, — Flati- 
(Flata-) 13a(?). — Frevs- 13L 
21L — «Hoff-» 13L — Hovland- 
213. — Jadar- 218* — tKierre* 
280. — Kuollar- 1S3(?^ - Kongs- 



132. — « Kongs « 3L — »Lagmands « 
22L — Lort u- 8_L — Lærum- &L 

— «Nollar-> 133. — Præste- 2Q3. 

— R j u f i- 98 (?). - Rostad 83. — 
Ru- 38. — Serns- 247. — Skoppuni- 
113. — «Straude-» 6_L — Trætte- 
230. — Varberg- 13. — Varlos- 3L 

tjarn n^ tjom f.; tjarnir f. pi.; 
-k j ø n. 

J a r p a- LLL — Lags- 171*. 
to f. ; t o. 

• Fin-. 310. — Korn- Bl* — Skaf- 
283. 



Tra -t r a e t. 
Stue- 231. 

tu nga f.; -tangi?). 
Jons- 33 (?). 

tupt f.; t u f t. 

E i k a IJl. — H a u g a- 33* 9JL 26JL 

— H li s 332. — O r r a- LLL 

*tyrdl n. (?). 
Hunds- 282(?). 

porp n^j -torp. 

Kettu- 120. — Suipe 213. 

I»veit i\: -tv et. 

Å 1 a- 106 i 9 ). — A 1 r a- lflQi?)- — E i k- 
113. — Fors- 391 — Frey(j u> 
26£ — F r ø v s- 333. — H ;i ■ (H q ) 
9L 13L 233. — <Haf-« 313(V). — 
Hag- 232. — Ha Hind i s- L33(? . 

— Ha II in i s- 133;?). — Hall- 
len di s- 163 (?). — Hiivaris- 
67 (?). 383. — Hjalmu- 06. - 
HoTn- U31 1331 369*. - Hors- 
6I(?). — »IaLlu-. KliL — Kai da- 
223* — Lin- 3LL — Lop t s- 109*. 

— Rusle- 138. — Se 1 j n- M(?). — 
Sil 31, — «Sil-» 313. — Skaga- 
132. — S kog- 149 (?). 317* — 
Svolu- 140*. — Telg- 338. — 
Tuna- 340*. — Paris- 333(?). — 
I> 6 r s 3J3 (?). — U 1 f s- 200 (?). — 
U n d a n g s- 133t — V o 1 u- 2113. 

vao il ; -vadet. 
Grinde 241. 
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vagl m.; -val. 
Hana- 131 301 378*. 



vagr m.; -v aag. 

Bjarnar- 233. - GerSar- 232. — 
Rafns- 252. — S le 6 a- 113. — 
Vedra 320. 



vall m.; -vaal- 

«Andhus-» 383. — Bast- 91. — 
O r r a 144. — Undes- 383. — 
Q n d 6 1 1 s- 383 (?). 



vaugr m.; -(v)aug. 
Fif- 2341 



varp n~: -værk. 
Lyn gi 8- 376, 



vegr ra. ; - v e L 

B r e i 3 i- 2231 — Fiske- 318. — Gars 
318. 



vi6r m.; ved. 

Lang- 143. — l> v e r 226. 



Tik f., \ikr f. pi.; -i k, -vik, -viken. 

Alm- 334*. — Am- 31L 323. — 
Barka- 333(?). — Barkar aSfi(?). 

— Bre 241. — Dana 11L — Djup- 

— HML —Fold- 3J_L — Frebergs- 
123. — Fr æ n d a- 323 (?). — F u 1 a- 
313. — G r u n n- 13* — Guuritiar- 
33 (?). — HaSnar- 3 (?). — H a n a- 
3 (?). — Hanne- 5. —Hanks- 332. 

— Hellis- 283. — tHors-> 332. 

— Hu5a(r)- 213. — Hus- 229. 

— Ho. fi n n- 3 C?)- —Høy- 343?. — 
Karls- 223. — Kjerring- SUL — 
Knar- 342. — «Kopar-» 24.— Kvelds- 
334. — Leir- 4. — Lit la- 224. — 
Lov 357. — M a n- 322. — Melsoru 
L8_L — Mo- 241. -Mula- 831 — 
Rakka- 112. — Rand- 213. — 
Keka- 232. — Rø- 312. — Røyr- 
334. — Sand- 43. — Saxa- 224. 

— Sel- 42.— Sifiu- 242. — Sker- 
26 (?). — Skerf- 23(?). — Sniaa- 
243. — Steins- 302. — Stvrs 
•242* — S ve ro- 41 262*. — T i ni b r- 
313. — tyr ni- 2*a*. S01(?). — 
Ullar- 227. — Vatz- 317* — 
Ver 213. — Ør- 130. 



I vin f; e, -en, -i. -ing, -n, -o. 

Alf- 229 (?). 275 (?). — Air- 215<?\ 

— A u s t r- 331 - Berg- 106*. — 
B j a r g- 33. — B u a n d - 22 (?). — 
Dal- 1321?). 1821 323. — Dufl- 
(Dufl) 2021— Dun- 41^=Eldr- 
213. — Fa- 148 (?J. 1««*- 2fifi* — 
Far- 133. — Fon- 148(7). — Garo- 
2331 — Garp 12. 22, -Gjogr- 
76 (?). —Gran 333. 380. — G u 6- 
310. — G u 0 r- 222. — Gull- 132 (?)• 
209 C>). — Hjalt-313. — Horg- 
22L — Kvern- 202. — Lauf- 
223. 341(?). — Leik- 2S(?). 1211 

— Lind- 121(?). — L n n d a r- 
14.'^ —Læm- 333. — Læk 18 (?). 

— Myrg- 312. — Njotar- 213. 

— 6 6- 34 C?). 11 (?). — R e i 6- 80. 
133. — R o y r- 228. — Sand- 23. 
28. 83. 113. 243. 32L — Skao- 
203 (?\ 310. — Skalp- 14(?). — 
Skaro- 174*. — I» 6 r- 123. — 
Vitrings- 396 (?). — Ølgis- 
231 (?). 

Værft n^ -værftet. 
Stubbe- 270. 

vollr ni , vellir in. pi.; -vall, -vold, 
-volden. 

Breioi- 281 — Bruar- 163* — 
Bruua 32S(?). — Br u n a- 326(?). 

— Bninar- 323 (?). — E i k i- 323. 

— Furu 17*. — Grøn- 10. — 
Heoins- 172* — -Horn« 22. — 
Kirkj u- L32^zKnatt- 238. 202* 

— Knuts- 248. — «Lang » 227. — 
Leir- 293*. — »Lutte« 22. — 
Loou- 31*. 7JL 323. — Mvra(r)- 
341 — Peters- 20. — Ro- 20 (?). — 
Rør- 20 (?). — «Sighi-» 283. — 
Sjova- 2fiR*. — cSjurs-* 22. — 
«Sjø-> 22. — Skal la- 223. — 
Sno ri s- 32fi* — Steins- 343. 

— «Styra>, «Styri-» 37? — 
S v i n a- 00*. — Syvers- 3. 

øy f., øyjar f. pi.; -i, -ø. -o en, -øi, 
-ø i a, - o i e n. 

A 1 r- 239. — A r- 390*. — A r- 211 (?). 
Bast- m* — Bergs- 240*. — 
Bjark- 441 237. — Bjarn- 3311 

— Bokar- 31— Brjuts- 233. — 
B u 6 a r- 2331 — D v e r g- 181 (?). 

— E il i i s- 123. 231. — Eng- 
254*. 21L — F é- 230. — Fjaruar- 
233(?). — Flat- 330*. — Gaas 
238. - G i p- (G i p- ?) 236. — Gjeit. 
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32G. — Hil- 21 lfifi* — Hank- 
285 — Hopp 302. — Hud- 2&L 

— Hus- 22i>*. — Hval 238. — 
H v a n n - 300*. — Hyrnings- 
2f)5». — Jarls- 24L — Jomfru- 
342, — Jo ru nu ar- 28fi(?). — 
Jo rund ar- 2S5 — « Kappel-* 
232. — Kaupraanns- 44 (?). — 
Kjdl- 237. — Ku mis- 44(?). — 
Lagar- 201«. — Lam b- 203* — 
La ug- 84* 1811 302* — Lauf 
1UL — Lind- 27fl». — Hagar- 
253 (?). — Malm- 2M. — «Malm-> 
LUL - Mar- 284. — Mellem- LUL 

— Mi 6- 2M. — Nj otar- 233. — 



tNed- » LUL — O rin-217*. — K a f n- 
lHfl« — Ris- :iOL - S a n d - 2M. 

— Skjæler- 248. — Torgers- 229. — 
I> 6 r s- 304 —Ulf- 238. — V a 1 1- 
227*. — Vec5r- L2JL — V e 1 1- 2fik 

— V i k(a)r- 2114 -Yxu 2E- 
Ost- LUL 



øyoa f. ; -i, -ø. 
Jam- 322. 



eyrr f.; -e, -i. 

Fox ar- 2fik — Skan- 122, 



TILFOIELSER TIL RETTELSER OG TILLÆG. 



S. 11 L. 11 f. o. I Sverige haves et Sidestykke til Navnet Danholmen. Et 
Skjær i Danafjorden. ved Indløbet til Giiteborg, som nu kaldes Danne- 
mark, hed nemlig i MA. Danaholmber; i en Grændsereguleriug 
mellem Sverige og Danmaik (c. 1060) erklæredes det at vreie delt mellem 
de tre nordiske Lande, med en Trediedel paa hvert. Da ogsna Dana- 
bækker smst. nævnes som Del af Grændseu mod Danmark, kan man 
vel antage, at Danaholmber her indeholder Folkenavnet. 

S. 17 L. 24 f. o. og S. 97 L. 13 f. o. bor som gammel Form anføres Borgir 
(jfr. 8. 193 L. 2 f. n.) og ikke, som O. R. har Bd. II S. 88 og paa fl. St., 
Borgar. 

S. 137 L. 15 f. n. Professor Aschehoug meddeler, at han fra Smaalenene 
kjender Ordet »Hakkespetthob som Navn paa småle Huller i Husvægge, 
hvorigjennem en Hakkespet kunde komme ind, men ikke let komme ud. 
Gaardene Spishol og Spisholt kunne maaske enten have faaet Navn efter 
et saadant Hul, i hvilket Fald dette Navn vel har forti ængt et ældre, 
eller Navnene kunne være «Sammenligningsnavne» med »nedsættende* 
Mening (Indl. S. 38 iT.). 

13. 227 L. 2 f. o. Efter Meddelelse af Professor Brøgger ligger Gaarden Rings- 
haug paa Ringsaasen, en liden Høide, paa hvilken der er flere Bronce- 
aldersrøser. Det er uvist, hvorledes Forholdet mellem disse to Navne er 
at foiklare. Maaske kan Rings h angr have været Aasens Navn for 
Gaardens Anlæg og senere være gaaet over paa denne : isaafald har 
mulig Aasen faaet dette Navn, fordi mon troede, nt en Person af Navnet 
Riugr Jaa begravet der, og dette kan have givet Anleduing til, at det 
anførte Sagn om Kong Ring har udviklet sig eller ialfald er bleven 
stedfæstet her. 

f*. 308 L. 8 f. o. 615 1. 519. 

S. 308 L. 12 f. n. er at tilføie: 

Af Kongesagaerne fremgaar det ikke sikkert, at Islrcndingerne ved 
Ncsjar forstod ganske det samme Landskab, som i norske Kilder fra 
Slutningen af MA. kaldes Nesit. Paa et Sted (Fornm. s. IX 167) 
syues Nesjar at have et mindre Omfang, idet nemlig Staferni 
(Staværn), ikke regnes til Nesjar. Men naar det i en af de ældste 
Kilder ( Agrip, Dahlerups Udg. S. 44) siges, at det bekjendte Soslag i 
1016 mellem Olaf dtn Hellige og Svein Jarl stod fyr Nesium, tor 
man dog ikke heraf slutte, at dette Navn kun brugtes om et enkelt 
Punkt, den Havn, hvor Svein Jarl laa. da han blev angrebet af Kongen. 
Ifolge en anden, rigtignok noget senere Kilde, Fagrskinna (Finnur 
Jonssons Udg. S. 150), lagde nemlig ogsaa Kongen før Slaget med sine 
Skibe ind vi5 Nesjar, indenfor (d. e. østenfor) Grenmar (d. e. Lange- 
suudsfjordeu) ; der maa alttaa have været mindst to Havne paa Nesjar, 
og hvis Staværn ikke laa paa Nesjar, maa efter Sammenhængen vist- 
nok begge di&se være at søge paa Sydkysten af Brunlanes. Hvor langt 
op i Landet, Kongesagaerue lade Nesjar strække sig, kan heller ikke 
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sikkert siges. Men naar det i Inge Baardssons Saga angives Forum. b. 
IX 60. 175), at Gaardeu Pinsle i Sandeherred (GN. 152, i Ve9t tor Sande- 
fjord; laa a Xesj nm, hvorefter Nesjar skulde have omfattet meget 
mere end det nuværende Brunlanes, er dette i og for sig usandsynligt 
(se Yngvar Nielsen i Norsk historisk Tidsskr. 4 R. V S. 80) og. hvis- 
Staværu ikke laa å Nesjum, aldeles umuligt. Men denne Angivelse 
viser dog vel ialfald, at Isiændingerne ved Nesjar ikke hlot forstode 
den sydlige Kystrand af Brunlanes. 

Formen Nesjar forekommer foruden i islandske kun i een sikker norsk 
Kilde. Theodrieus Monachus fortæller, at det ovfr. nævnte Slag stod 
• in loco, ijni dieitur N e 8 i a r» (Monnmenta historica Norvegiae. Ved, 
G. Storm. S. 28;. Det kan dog være muligt, at han har denne Oplysning, 
fra Islændinger, da han i sin Fortale nævner saadanne som Hjemmels- 
mænd. Men Navneformen Nesjar maa alligevel have været brugtikke 
blot af Islændinger, men ogsaa i Norge, hvad man tor slutte t. Ex. af 
Haakon Haakonssøns Saga, som i Auledning af en Begivenhed i 1226- 
nævner Nesjar. Vel er Forfatteren Islænding, men da han levede 
samtidig med de Begivenheder, hvorom hau fortæller, og skrev Sagaen 
C. 1200 under et Ophold i Norge, har han antagelig brugt den paa hans 
Tid i Norge almindelige Navueform. 

Yngvar Nielsen er i en Afhandling i Norsk histor. Tidsskr. 4 R. V 
S. 76 tig., 1006 — 07) kommen til det Resultat, at Nesjar som Land 
skabsnavu vistnok kun har været brugt af Isiændingerne, ikke i Norge, 
og at det hos os kun har været Navn paa en mindre Lokalitet ved 
Kysten, det fremstikkende Nes Molen paa det sydvestlige Hjorne at" Berg 
Sogn, eller maaske hellere paa hele dette Hjorne, som kau siges at være 
delt i to Nes, hvoraf Molen er det vestligste. Mulig kan denue Lokalitet 
have været det opr. Udgangspunkt for Anvendelsen af Navnet Nesjar; 
men har denne Form paa Kongesagaernes Tid ikke været brugt af 
Islændinger alene, men ogsaa af Nordmænd, har vel ogsaa Navnet hos 
hegge, ialfald da, været brugt om det samme Omraade. Man er neppe 
notit til af -Udtrykket «in loco, qui dieitur Nesiar» (d. e. «paa et Sted, som 
kaldes Nesjar«; hos Theodrieus at slutte, at Nesjar hos ham kun er 
eu Lokalitet af ringe Udstrækning. Da Bredden af Herredets sydlige 
Del kun er c 12 Km., kan «locus» vist godt gjælde hele denne Del og 
ikke blot Molen; ogsaa Lyrskovs-Hedeu kaldes af Forfatteren for ■locut* 



Naar Nesjar er blevet afløst af N e s i t, vides ikke nøiagtigt. Den 
sidste Form kan ikke være meget gammel, da den har deu efterluengte 
Artikel; den forekommer, som anført S. 308, tidligst i 1378 (DN. XI Gi}. 
Foruden Berg og Tun nm Sogne henferes til Nesit i RB. det foisvuudne 
i Dot tor i Kjose S. (se S. 333 fornn), og i HK. Kroken i Kjose, samt 
RB. 100 ogsaa Lerstang i Eidanger, altsaa ialfald den sydligste Del af 
det sidste Sogn. Kjose og Eidanger Sogne have dog neppe været regnede 
til Nesjar, da dette vistnok opr. har sigtet til Nes i den sydlige Del 
af Brunlanes; forst efterat Formen Nesit var kommen i Brug og vel 
opfattedes som sigtende til, at Berg og Tannin Sogne udgjøre et stort 
Nes, kunde o^saa nærliggende Lokaliteter udenfor disse blive henforte 
til Nesit. Nu bruges «Neset» kuu om Berg og Tauum Sogne. 



(S. 49). 
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Af dette Værk er nu udkommet: 

Forord og Indledning. 1898. Udleveres gratis til Kjobere af et eller 
flere af de folgende Bind, koster særskilt Kr. 1,00, 

Bd. I. Smaalenenes Amt. 1897. Kr. 2,80. 

Bd. II. Akershus Amt. 1898. Kr. 3,00. 

Bd. III. Hedemarkens Amt. 1900. Kr. 3,20. 

Bd. IV. Kristians Amt. 1ste Halvdel. 1900. Kr. 1,80. 
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Kr. 2,80. 
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Kr. 1,70. 

Bd. XIV. Sondre Trondhjems Amt. Bearbeidet af K. Rygh. 1901. 
Kr. 2,80. 
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Under Forberedelse er: 

Bd. V. Buskeruds Amt. Bearbeidet af Hj. Falk. 

Bd. XI. Sondre Bergenhus Amt. Bearbeidet af Magnus Olsen. 

Bd. XIII. Romsdals Amt. Bearbeidet af K. Rygh. 

Efter offentlig Foranstaltning er udgivet: 
Norske Elvenavne, samlede af O. Rygh, efter offentlig Foranstaltning 
udgivne med tilfoiedc Forklaringer af K. Rygh. Kristiania 1901. 
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